
Det nordiske råds forhandlinger
i rådets 2. session.

1. møte.
Mandag den 9. august 1954 kl. 12.

President: E r i k  E r i k s e n .

Dagsorden:
1. Å pningstale av presidenten.
2. Godkjenning av m edlemslisten.
3. Valg av presidium.
4. Godkjenning av saklisten.
5. Nedsettelse av komitéer.
6. Valg til komitéene.
7. Fordeling av sakene på kom itéene.1)

Presidenten: Ved afslutningsm ødet under Nordisk Råds session i Køben
havn i fjor frem førte form anden for den norske delegation en indbydelse 
til at holde næste session i Oslo.

Jeg  ved, a t alle vi, som fra det øvrige Norden er kommet til Norges 
hovedstad, med glæde og forventning har set frem  til dagen i dag.

Det er faldet i m in lod at have den æ re a t indlede vore forhandlinger 
i denne sal. Mine første ord skal derfor væ re en tak  til Norgea storting, 
fordi Nordisk Råd må have til huse på dets enem æ rker. Jeg  håber, at 
den frihedens og folkelighedens ånd, som altid  h a r haft hjem m e i stor
tinget, også må besjæ le Nordisk Råd i dets gerning på dette sted i de 
kommende dage.

Før vi skrider til arbejdet, føler jeg trang til at mindes to mænd, som 
havde sæde i rådet, men er afgået ved døden, 9iden vi sidst var samlede.

Riksdagsman Adolf W allentheim  var af socialdem okratiet i det svenske 
andetkam m er indvalgt i sit lands delegation og sad under sessionen i 
København som form and for kulturkom iteen. På denne post gjorde han 
et meget væ rdifuldt arbejde. «Tidenden» for den første session vil altid 
bæ re tydelige vidnesbyrd herom.

J) Behandlet i fo rtsatt møte kl. 15.

1 —  Det n ord isk e råd.
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Forhenværende m inister Frede Nielsen var af det danske socialdemo
krati valgt til stedfortræ der i rådet. Han fik dog aldrig lejlighed til at 
sidde med i dets møder, men deltog med stor interesse i den danske dele
gations drøftelser og næ rede en levende interesse for den nordiske sag.

Vi vil i Nordisk Råd i taknem lighed bevare m indet om Adolf W allent- 
heim og Frede Nielsen. (M edlemmerne påhørte stående disse m indeord.)

Der er nu forløbet næ sten halvandet år, siden Nordisk Råd sidst var 
sam let i København, og det er min opfattelse, at det kun er godt, at der 
blev rigelig tid m ellem  den første og den anden session, for alt, hvad vi 
skulle foretage os fra rådets og regeringernes side for at videreføre arbej
det, var jo eksperim enter, noget, som m åtte gøres for første gang og 
derfor nøje m åtte gennemtænkes.

Med Nordisk Råd står vi overfor noget helt ny t indenfor det parla 
m entariske og det adm inistrative liv i Norden: organiseringen af et p rak 
tisk samarbejde, ikke bloc mellem fire rigsdage indbyrdes, men også 
mellem rigsdagenes repræ sen tan ter i Nordisk Råd og de fire regeringer, 
og dertil mellem regeringerne indbyrdes. Enhver kan sige sig selv, at det 
ikke er nogen helt enkel opgave at finde jæ vne og rationelle sam arbejds
former, hvor så mange fak torer skal samordnes. Selvom vi er nået et 
meget langt stykke frem  på vejen, vil sikkert heller ingen påstå, a t vi 
er nået til vejs ende endnu.

I vedtæ gterne og forretningsordenen er der klogeligt nok kun tegnet 
vage omrids for dette samarbejde. D erfor har det væ ret præ sidiets og 
delegationernes sag sammen med sekretaria terne at fastlægge en praksis 
for rådets virksom hed m ellem sessionerne og —-i sam råd med m inistrene
— for sam spillet m ellem regeringerne og rådet.

I denne forbindelse vil jeg gerne minde om de gode resu lta ter, rådet 
har haft af at nedsæ tte en kom ité til i kontakt med justitsm inistrene at 
arbejde med ligeretsproblem erne m ellem  sessionerne. E rfaringen synes 
at vise, at dette er en fremgangsmåde, som man med udbytte  kan følge 
også på andre om råder. V edtægternes § 7 åbner som bekendt ud trykke
ligt adgang til at gøre dette.

Af største betydning for rådets m uligheder er det, at sam arbejdet b li
ver godt mellem rådets tingvalgte m edlem m er og regeringerne. Allerede 
i selve rådet — i kom iteerne såvel som i plenarforsam lingen — tils træ ber 
man nøje forbindelser m ellem de valgte m edlem m er og m inistrene, og 
når rådets beslutninger, henstillinger, skal føres ud i livet, er det regerin
gerne, henstillingerne rettes til, og regeringerne, som skal gøre dem til 
virkelighed.

I det forløbne halvandet år har jeg selv haft lejlighed til at følge for
holdet mellem regeringerne og rådet på nærm este hold og fra begge sider, 
først som medlem af en regering, siden som medlem af rådets præsidium .
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Det indtryk, jeg har fået, vil sikkert alle mine kolleger begge steder 
bekræfte, nem lig at sam arbejdet har væ ret det bedst mulige, hele tiden 
besjæ let af en stæ rk  vilje til at nå resultater.

De 12 meddelelser, som regeringerne har lagt på rådets bord med rede
gørelser for, hvad m an har foretaget sig i anledning af rekom m enda- 
tionerne fra rådets første session, er klare vidnesbyrd herom. F lere store 
sager er løst, andre vigtige spørgsmål er grundigt udredt og gjort klar 
til afgørelse; de øvrige problem er arbejdes der flittig t med i de forskel
lige regeringskontorer.

På bordet ligger også 17 forslag, som er indbragt for rådet. I de 2 af 
forslagene afæsker regeringer rådet udtalelser om sager, der forelægges 
det. De andre 15 forslag m under ud i henstillinger til regeringerne.

Disse 17 forslag behandler emner, som spænder over en meget bred 
front. Nogle af dem har en overordentlig rækkevidde, andre tager sigte 
på skarpt begrænsede, konkrete forhold, men ingen af forslagene er uden 
betydning, og de vil nu i de kommende dage blive genstand for grundige 
drøftelser i kom iteerne, ligesom de også vil blive genstand for debat her 
i plenarforsam lingen.

Nogle af de forhold, som rådet skal tage stilling til, er meget vanske
lige, både fordi de i sig selv er indviklede, men også fordi de hæ nger 
sammen med problem er af grundlæggende betydning for de enkelte lande.

Allerede ved debatterne under sessionen i fjor viste det sig dog tyde
ligt, at man fra alle sider var i stand til at tale åbent ud, selv om van
skelige sager, og var i stand til at behandle dem i gensidig tillid  og sam 
arbejdsånd.

Der er ikke for mig den ringeste tvivl om, at det vil frem m e det nor
diske sam virke, sæ tte  dets tempo op, øge dets styrke og muligheder, at 
man nu indenfor ram m erne af Nordisk Råd kan tage alle spørgsmål af 
interesse for to eller flere af m edlemslandene op til fælles parlam entarisk  
behandling. Og dette er jo ikke noget frem tidsperspektiv. A llerede erfa
ringerne fra den første session og den tid, som er forløbet siden da, vidner 
om, at denne udvikling er i fuld gang.

Nordisk Råd vil styrke sagbehandlingen indenfor det nordiske sam
arbejde, gøre den hurtigere og m ere effektiv. Men Nordisk Råd har des
uden stor værdi ved at skabe personlige kontakter m ellem parlam en
tarikerne i Norden i bestræ belserne for at løse fæ lles opgaver. Derved 
knyttes båndene også tæ tte re  over græ nserne m ellem  partier med samme 
grundsyn. D ette anser jeg for et stort gode, ligesom jeg også hilser den 
dag velkommen, da man indenfor rådet «deler sig efter anskuelser» på 
tvæ rs af de nationale delegationer. D ette vil betyde, at skellene er faldet 
mellem Nordens lande på endnu et område, — og et område, der rum 
m er store muligheder.
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Det er im idlertid ikke tilstræ kkeligt, at de nordiske tanker vinder frem  
indenfor regeringerne og indenfor rigsdagene. For at de kan blive til 
virkelighed, må de have tilslu tn ing fra  de vågne og m eningsdannende 
grupper i befolkningerne. D erfor skal det i dag siges, a t vi i Nordisk 
Råd meget påskønner den indsats, der gøres fra  foreningerne Norden og 
fra  andre organisationers side for a t udbrede kendskabet til de nordiske 
tanker, udbygge samfølelseen m ellem  de nordiske folk og skabe fo r
ståelse i alle kredse for, a t det ikke blot e r til gavn for Nordens lande, 
men at det ligefrem  er en nødvendighed for dem, at dette sam arbejde 
kom mer i stand.

Selve Nordisk Råds eksistens og dets virksom hed bidrager også i høj 
grad til at samle offentlighedens opmærksomhed om de nordiske spørgs
mål. D ette er ikke den m indst vigtige følge af dets oprettelse. D et er 
et forhold, som vi aldri må tabe af syne.

Med disse ord mine dam er og he rre r har jeg den æ re at erk læ re N or
disk Råds 2den session for åbnet. Jeg håber, a t den må bringe et rig t 
udbytte  for vore folk og yde sit bidrag til at styrke sam arbejdet og for
ståelsen mellem nationerne også udenfor Nordens lande.

S a k  n r .  2.
Godkjenning av medlemslisten.

Presidenten: I henhold til forretningsordenens § 6 har sek re taria te t på 
grundlag af indkomne anm eldelser udarbejdet forslag til m edlem sforteg
nelse, og jeg skal nu oplæse denne fortegnelse og anm oder m edlem m erne 
om at rejse sig og svare ja, når jeg nu næ vner deres navne.

Jeg næ vner først regeringsrepræsentanterne, og næ vner dem i alfabe
tisk rækkefølge:

Kirke- og undervisningsm inister B irger Bergersen, Norge 
U ndervisningsm inister Julius Bomholt, D anm ark 
F inansm inister Trygve Bratteli, Norge
Handelsm inister J. Ericsson, Sverige (ennu ikke kommet) 
Statsm inister Tage Erlander, Sverige 
H andelsm inister Lis Groes, D anm ark 
Industrim inister Nils Handal, Norge
U tenriksm inister H. C. Hansen, D anm ark (ennu ikke kommet) 
Innenriksm inister G. Hedlund, Sverige 
S tatsm inister Hans Hedtoft, D anm ark
Justism inister Hans H ækkerup, D anm ark (ennu ikke kommet)
Finansm inister Viggo Kam pmann, D anm ark
Økonomi- og arbeidsm inister Jens Otto Krag, D anm ark



1954. 9. aug. ■—• 2. sesjons åpning. Medlemsfortegnelse. 5

U tenriksm inister H alvard Lange, Norge 
H andelsm inister Nils Langhelle, Norge 
Komm unal- og arbeidsm inister U lrik Olsen, Norge 
Sam ferdselsm inister Jakob Pettersen, Norge 
Sosialm inister Rakel Seweriin, Norge 
Justism inister Gustav Sjaastad, Norge 
Sosialm inister S teingrim ur Steinthórsson, Island 
S tatsm inister O lafur Thors, Island 
Statsm inister Oscar Torp, Norge
U tenriksm inister Östen Undén, Sverige (ennu ikke kommet) 
Justism inister H. Zetterberg, Sverige (ennu ikke kommet)

Jeg næ vner dernæ st de valgte medlemmer  også i alfabetisk rækkefølge:

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Malmö, Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
G erhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
K raft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark
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Leirfall, Jon, Norge
Lindberg, K., Danm ark
Løbak, Harald, Norge
Meisdalshagen, Olav, Norge
Moe, Finn, Norge
Möller, F. G., Sverige
Nielsen, Harald, D anm ark
Netzén, Gösta, Sverige (ennu ikke kommet)
Ohlon, S. J. E., Sverige
Olsen, Claudia, Norge
Pedersen, Gustav, D anm ark
Pettersson, A. P., Sverige
Rylander, A. O. E., Sverige
Røiseland, Bent, Norge
Sandler, R. J., Sverige
Severin, Frans, Sverige
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige
Skoglund, M., Sverige
Stefånsson, Bernhard, Island
Sundt, A rthur, Norge (ennu ikke kommet)
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., Danm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
W atnebryn, Olaf, Norge 
W erner, O. E., Sverige

Jeg betrag ter den nu oplæste m edlemsfortegnelse som godkendt, hvis 
ingen gør indsigelse. — Den er godkendt.

S a k  n r .  3.
Valg av presidium.

Presidenten: Der skal her foretages valg af præ sident og vicepræsiden
ter. I henhold til forretningsordenens § 7 skal det ved valg af præ sidenter 
iagttages, a t hvert land og forskellige politiske anskuelser b liver repræ 
senteret i præsidiet. Ifølge § 16 skal til vejledning ved valg de af dele
gationerne nedsatte arbejdsudvalg frem lægge forslag, og der foreligger 
fra  arbejdsudvalgene forslag om, at rådet til præ sident vælger Einar 
Gerhardsen, Norge, og til vicepræsidenter Erik Eriksen, Danm ark, Sigurdur  
Bjarnason, Island og Nils Herlitz, Sverige.

Da der ikke foreligger andre forslag, vil jeg betragte de næ vnte m edlem 
m er som valgt til henholdsvis præ sident og vicepræsidenter.
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Jeg skal derefter anmode præ sidenten, hr. Gerhardsen, om at overtage 
ledelsen af mødet.

E inar G erhardsen overtok her presidentplassen.

Presidenten: På egne vegne og på vegne av de valgte visepresidenter 
vil jeg få takke for tilliden som er vist oss. Det er viktige og ærefulle 
verv vi nå er valgt til.

Så har jeg den glede å ønske velkom men til Norge og velkommen til 
Oslo. Vi er kommet sammen for å arbeide, men jeg håper likevel at våre 
tilreisende venner vil få tid til å læ re Oslo noe bedre å kjenne og at de 
vil ha glede av oppholdet i Norges hovedstad.

Stortingsbygningen vår er for tiden under ombygging, og arbeidsfor
holdene under rådsm øtet vil derfor ikke bli så gode som vi gjerne ville 
at de skulle være. Men de blir nå i det store og hele slik som de for tiden 
er for de norske stortingsrepresentantene under deres ordinæ re arbeid.

I de IV2 år som er gått siden Det nordiske råd hadde sitt første møte 
i København, har presidiet i sam arbeid med regjeringene prøvd å føre 
videre arbeidet med de enkelte sakene som ble ta tt opp og behandlet 
i det første møtet. Det er grunn til å understreke den positive innstillin 
gen de enkelte lands regjeringer har ha tt til arbeidet med sakene, og det 
er grunn til å takke regjeringene for den gode og åpne sam arbeidsviljen 
de har vist. Det nordiske råd  vil ikke kunne fylle sin oppgave på en 
tilfredsstillende m åte uten et slikt tillidsfullt sam a/beid med regjeringene. 
Derfor skal vi vite å verdsette  det og håpe at det kan fortsette og at 
det kan bygges videre ut.

Noen av de sakene som ble behandlet på Københavnerm øtet, e r alle
rede satt ut i livet. Det gjelder bl. a. en så viktig sak som felles nordisk 
arbeidsm arked. Den ville neppe ha væ rt løst så hurtig  uten det sam 
spill mellem parlam entsm edlem m ene og regjeringsm edlem m ene som Det 
nordiske råd har m uliggjort. Enkelte andre av de sakene som Køben
havnerm øtet reiste, arbeides det fo rtsatt med, og noen av dem foreligger 
til fo rtsatt drøfting og behandling i de tte  møte.

Rådet kan ikke fatte  noe vedtak. Det er ikke deri dets betydning ligger. 
Det kan reise, og det kan aktualisere saker. Det kan klarlegge dem, gjøre 
s itt for å modne dem, og det kan påskynde realiseringen av dem. Det 
er vel rik tig  som Erik Eriksen nettopp sa, a t vi ennå ikke har funnet 
fram  til den endelige arbeidsform en for Rådet. Men erfaringene h ittil 
skulle vise at det er lagt et godt grunnlag, som det må kunne bygges 
videre på.

Vi som inntil nå har arbeidet litt med Det nordiske råd, har væ rt 
engstelige for at det skulle skapes forventninger som ikke kunne innfries.
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Det kan derfor væ re grunn til å si a t m an heller ikke fra  dette  møte 
må vente store og påtagelige resu ltater. Men noe vil det skje. Vi har en 
stor og om fattende dagsorden til behandling, og det må væ re vårt håp 
at vi for de fleste sakers vedkommende vil komme iallfall et sk ritt len 
ger fram.

Det er de økonomiske problem er som for tiden er de viktigste i nordisk 
samarbeid. Men de er også de vanskeligste. Vi har til behandling rap 
porter fra Det felles nordiske utvalg for økonomisk samarbeid. Det er 
utm erkede utredninger; men de gir ikke noe grunnlag for konkrete ved
tak. Spørsm ålet er om Rådsm øtet kan m akte å pense debatten og med 
det de fortsatte  utredningene inn på et spor som e tte r hvert kan føre 
til resultater.

Det nordiske råd  vil, som andre lignende institusjoner, bli det som 
medlemmene kan gjøre det til. D erfor bør det stilles store krav  til m ed
lemmene av Rådet. I den tale statsm inister Hedtoft holdt ved åpningen 
av K øbenhavnerm øtet, sa han at «større oppgave har aldri før væ rt gitt 
nordiske politikere». Jeg  tro r statsm inister Hedtoft har re tt, og hans ord 
har adresse til alle oss som er med i Rådet. Som parlam entsm edlem m er 
ser vi det vel alle slik at vår første og viktigste oppgave h a r vi i v å tt  
eget land. Men gjennom Det nordiske råd har vi få tt nye m uligheter 
for å arbeide både for vårt eget land og for Norden som helhet.

Vi lever i en tid da verden på mange m åter er i støpeskjeen og under 
omformning. S tore og små kolonier får eller tar sin frihet. Tidligere 
kolonim akters m ilitære, politiske og økonomiske stilling endres totalt. Vår 
verdensdel har ikke lenger den sentrale m aktstilling i verden som den 
en gang hadde. Samtidig går det for seg en kam p m ellom  dem okrati 
og d ik ta tu r om styreform er og sam funnsform er i de enkelte land.

I de nordiske land har vi væ rt vant til som nasjoner å leve av v å rt 
eget arbeid, og vi har forlengst valgt dem okratiet som vår livsform  og 
vår styreform . Forsåvidt har vi ingen problem er. Men våre land skal 
leve sitt liv i verden slik den er i dag, og de m å finne sin plass i verden 
slik den blir. Våre små land vil alltid stå sterkere og føle seg tryggere 
om de sam arbeider på alle felter der det er grunnlag for sam arbeid. Da 
vil vi stå sterkeree også i forhold til den øvrige verden, som vi er en del 
av, og som vi aldri må isolere oss fra.

Jeg vil gjenta velkom sthilsenen til alle deltagerne i Rådsm øtet, og u t
tale håpet om at de tte  må bli et godt arbeidsm øte til gagn for Norden og 
til gagn for hvert enkelt av de nordiske land.
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S a k  n r .  4.
Godkjenning av saklisten.

Presidenten refererte  den frem lagte sakliste, sålydende:

Sak nr. 1. M elding angående konvensjoner under den Internasjonale 
Arbeidsorganisasjon, som ikke er ratifisert.

» » 2. Forslag om støtte til Nordiska Folkhögskolan i Kungälv.
» » 3. Forslag om utveksling av tjenestem enn innen forvaltningen.
» » 4. M elding angående sam arbeid på arbeiderbeskyttelsens område.
» » 5. Beretning fra Den nordiske sosialpolitiske komité.
» » 6. Forslag om utgivelse av en nordisk parlam entarisk publikasjon.
» » 7. Beretning fra Det nordiske utvalg for lovsamarbeid.
» » 8. Forslag om ensartet nordisk abortlovgivning.
» » 9. Forslag om nærm ere, pengepolitisk samarbeid.
» » 10. Forslag angående innleggelse av borgere fra  et nordisk land 

på de andre nordiske lands sykehus.
» » 11. Beretning fra Nordisk Kulturkom m isjon.
» » 12. Beretning fra den Nordiske parlam entariske kom ité for friere 

samferdsel m. m.
» » 13. Forslag om felles aksjon fra de nordiske land i De Forente 

Nasjoner for økt bistand til de underutviklede land.
» » 14. Forslag om endring i forretningsordenen for Det Nordiske Råd.
» » 15. Melding angående fortsatt sam arbeid på helsevesenets område.
» » 16. Melding angående nordiske statsborgeres rettsstilling  i annet 

nordisk land.
» » 17. M elding angående sam arbeid på post-, telegraf- og telefon- 

vesenets område.
» » 18. Forslag om utveksling av statstrykksaker.
» » 19. M elding angående nordisk parlam entarisk  publikasjon.
» » 20. M elding angående sam arbeid på det sosialpolitiske område.
» » 21. Forslag om tilskyndelse og støtte til nordisk sam arbeid om 

frem stilling av opplysende film er og film er for barn.
» » 22. Forslag angående lettelser i forsendelsen av opplysende film er 

m. m. mellom de nordiske land.
» » 23. Forslag om større rettslig  likestilling for nordiske statsborgere.
» » 24. Forslag om opphevelse av all passkontroll på grensene mellom 

de nordiske land.
» » 25. Forslag om opprettelse av Nordens folkelige Akademi.
» » 26. Forslag om oversettelse til hovedspråkene av et utvalg av 

nordisk litteratu r.
» » 27. M elding angående fast forbindelse mellom D anm ark og Sverige 

i Öresund.
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Sak nr. 28. Beretning angående økonomisk samarbeid.
» » 29. M eldinger angående økonomisk samarbeid.
» » 30. M elding angående ku ltu re lt samarbeid.
» » 31. Melding angående friere samferdsel mellom de nordiske land. 
» » 32. Beretning om nordisk sam arbeid i kringkasting og fjernsyn. 
» » 33. Forslag om direkte skriftveksling mellom m yndighetene i de 

nordiske land.
» » 34. Rapport og forslag fra  medlemm ene av utvalget angående 

nordiske statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land.
» » 35. Forslag angående støtte til islandske sjø territoriale  frednings

bestemmelser.

Presidenten: Jeg  vil høre om noen forlanger ordet til dette  forslag til 
sakliste. Hvis de t ikke skjer, og det ingen innvendinger frem kom m er, 
går jeg ut fra  at saklisten er vedtatt. — Den er enstem m ig vedtatt.

S a k  n r .  5.
Nedsettelse av komitéer.

Presidenten: Et fellesmøte av delegasjonenes arbeidsutvalg foreslår at 
det i likhet med det som skjedde under m øtet i København settes ned
4 faste kom itéer med følgende medlemstall:

Den kulturelle, den juridiske og den økonomiske kom ité med 13 m ed
lem m er hver, den sosialpolitiske komité med 14 m edlemm er.

Forlanger noen ordet til det forslag? — Det er ikke skjedd, forslaget 
ansees enstem mig vedtatt.

S a k  n r .  6.
Valg til komitéene.

Presidenten: Også der har arbeidsutvalgene frem m et et forslag som er 
try k t og omdelt på representantenes bord.

Presidenten refererte  det frem satte forslag, sålydende:

D e n  ø k o n o m i s k e  k o m i t é :
Elon Andersson  (F), Sverige 
Dahlgaard (RV), D anm ark 
Edberg (S), Sverige 
Einer-Jensen (S), D anm ark 
Erik Eriksen (V), D anm ark 
Foss (K F), D anm ark 
Gerhardsen (A), Norge 
Holm  (H), Norge
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Meisdalshagen (A), Norge 
Røiseland (V), Norge 
Severin  (S), Sverige 
Skoglund  (H), Sverige 
Hannibal Valdimarsson  (S), Island

K u l t u r k o m i t é e n :
Brynjolfsson  (F r), Island
Marius Buhl  (V), D anm ark
Victor Gram  (S), D anm ark
Hambro (H), Norge
Hegna (A), Norge
Johnsen  (A), Norge
Jørgen Jørgensen (RV), D anm ark
Ole Bjørn Kraft  (K F), D anm ark
Leirfall (B), Norge
Ohlon (F), Sverige
Sandler  (S), Sverige
Anna Sjöström-Bengtsson  (S), Sverige
Werner  (B), Sverige

S o s i a l k o m i t é e n  :
Nina Andersen  (S), D anm ark 
Birger Andersson  (S), Sverige 
Bondevik  (Kr.F) (supp.), Norge 
Bundvad  (S), D anm ark 
Gísli Jónsson (Selvst.), Island 
Lindberg  (S), D anm ark 
Løbak  (A), Norge 
Möller (S), Sverige 
Harald Nielsen  (V), D anm ark 
Claudia Olsen (H), Norge 
Pettersson (B), Sverige 
Bernhard Stefansson  (F r), Island 
Svensson  (F), Sverige 
Watnebryn  (A), Norge

D e n  j u r i d i s k e  k o m i t é :  
Andersson i Malmö (S), Sverige 
Sigurdur Bjarnason (Selvst.), Island 
Holger Eriksen (S), D anm ark 
Frogner (B), Norge



Herlitz (H), Sverige
Hønsvald (A), Norge
Thorkil Kristensen  (V), D anm ark
Finn Moe (A), Norge
Gösta Netzén  (S), Sverige
Gustav Pedersen (S), D anm ark
Rylander  (F), Sverige
Sundt  (V), Norge
Thestrup  (K F), Danm ark

Presidenten: Forlanger noen ordet til innstillingen? — Da det ikke er 
skjedd, går jeg da u t fra  at innstillingen er vedtatt.

Presidenten vil anmode om at den representan t som stå r nevnt først 
for hver komité, innkaller kom itéen sin til konstituerende møte um iddel
bart e tte r avslutningen av dette  møte.

Presidenten vil sam tidig gjøre oppmerksom på at det har væ rt arbeids- 
utvalgenes forutsetning at de tilstedevæ rende regjeringsm edlem m er vil 
kunne møte i kom itéene under behandlingen av de saker som sorterer 
under deres departem enter. N år det gjelder deltakelsen i kom itéene av 
sakkyndige, em betsm enn og andre, er det en sak som kom itéene m å ordne 
i samsvar med forretningsorden og statu tter.

Jeg  få r samtidig gjøre oppmerksom på hvor de enkelte kom itéer skal 
ha sine møter:

K ulturkom itéen skal ha m øter i rom nr. 207,
Den økonomiske komité i rom  nr. 205,
Den sosialpolitiske komité i rom nr. 210 og 
Den juridiske komité i rom  nr. 209.
Vi er da ferdig med de sakene som er satt opp til dette åpningsm øte, 

og m øtet vil nå bli avbru tt og satt igjen kl. 15.
M øtet u tsa tt kl. 12.35.

Forhandlingene fortsatte  kl. 15.

S a k n r. 7.
Fordeling av sakene på komitéene.

Presidenten: Som første post vil presidenten foreslå at en behandler 
sak nr. 14 pk  saklisten:

Forslag om endring i forretningsordenen for Det nordiske råd — 
og at en dere tter behandler sakene vedrørende de forskjellige kom itéer 

i den rekkefølge de er satt opp på den omdelte sakliste. —
Ingen innvending er frem kom m et herimot.
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Heiiitz, Sverige: H err president, m ina dam er och herrar! Jag  har inte 
några kom m entarer a tt göra till det nu fram lagda förslaget till ändringar 
i arbetsordningen, m en jag har gripit detta  tillfälle för a tt ta la  om ett 
ämne, som står i e tt visst sam m anhang med arbetsordningen ehuru det 
egentligen inte regleras av den. Jag  skulle näm ligen vilja säga något om 
det som sker mellan rådets sessioner.

Man hade kanske från  början inte tänk t sig a tt m ycket skulle ske genom 
rådets organ m ellan sessionerna, u tan  att arbetet skulle ligga helt hos rege
ringarna. E rfarenheten ha r em ellertid visat, a tt rådets egna organ har få tt 
m er a tt göra under denna tid än m an har föreställt sig. Det är självklart 
a tt sekretariaten  har arbetat. Jeg vill vid detta  tilfälla för min egen del — 
och kanske m ina kolleger i presidiet vill ansluta sig till det — u tta la  ett 
mycket varm t tack till våra sekreterare för det utom ordentligt aktiva, 
intresserade och sakkunniga arbete, som de har nedlagt under den tid  av 
ett och ett halvt å r som har gått. Delegationerna såsom sådana har, i 
varje  fall vad Sverige angår, sam m anträtt i större u tsträckning än vad 
åtm instone jag på förhand hade föreställt mig skulle ske. Detsamma gäller 
om presidiet. I enlighet med e tt beslut som fattades av de samlade arbets
utskotten efter sessionen i Köpenham n har presidiet be trak ta t det som 
sin skyldighet a tt regelbundet sammankomma, och vi har sam m anträtt 
vid icke m indre än sex olika tillfällen sedan K öpenham nsm ötet ägde rum.

Jag tro r a tt det kan vara av betydelse a tt här till rådets förhandlingar 
få redovisa något av erfarenheterna från  det arbete, som sålunda har för
siggått, och i anknytning därtill kanske u tta la  e tt och annat önskemål 
för fram tiden.

Den verksam het, som har ägt rum, hänför sig dels till åtgärder i anled
ning av beslut, som fattades 1953, dels naturlig tv is till förberedelser till 
denna session.

Vad beträffar åtgärder i anledning av besluten 1953, känner vi ju  till 
a tt  e tt visst arbete har b livit ålagt kom m ittén för likställighetsfrågor, 
men i övrigt har arbetet här ankom m it på regeringarna. Det är de, som 
har haft a tt ta  våra rekom m endationer under övervägande. Vid detta 
arbetes organiserande har självklart svårigheter uppkommit. Det är en 
inte så alldeles lä tt sak a tt sam ordna överväganden och u tredningar och 
ståndpunktstaganden i flera olika länder, särskilt om m an kanske arbetar 
under litet olika form er och med skilda trad itioner på olika håll. Det kan 
väl hända, a tt detta  på en eller annan punkt har föran lett e tt dubbel
arbete. I varje  fall har det föranlett en viss osäkerhet om hur sakerna 
rätteligen skulle angripas — vem som i första hand skulle ta  i tu  med 
dem — och därav ha r kanske vållats e tt visst fördröjande av arbetet. Det 
fö rtjänar i detta  sam m anhang nämnas, a tt de nordiska undervisnings
m inistrarna inte fann tillfälle a tt ta  någon ståndpunkt till våra  rekom-



m endationer i ku lturfrågorna förrän  jäm nt e tt år efter den första sessi
onen.

Om man nu jäm för våra rekom m endationer i f jol med vad som sedan 
har skett, kan det väl em ellertid konstateras, som vår president redan 
har sagt, a tt vi har all anledning a tt vara tilfreds. I stort se tt har det 
skett, som vi begärde; åtskilligt av vad som skett har ju  dock bara  be
stå tt i a tt u tredningar har satts i gång. I varje fall har vi inte på någon 
punkt behövt notera a tt rådet har m åst röna ett verkligt bakslag. En 
enda sak utgör e tt undantag. Jag  syftar på den stora katalog av önske
mål, som vi fram bar i f jol på kulturkom m itténs förslag. Åtskilliga där 
upptagna ämnen har, så v itt jag kan se, ännu knappast b livit förem ål för 
några åtgärder. Men i stort sett kan vi som sagt från  rådets sida u tta la  
vår stora tillfredsställelse. Jag  vill tillägga, a tt det också är m ycket till
fredsställande a tt m an i åtskilliga fall har kunnat dra F inland med i e tt 
sam arbete, där det naturlig t hör hemma, fast det icke är medlem av rådet.

Den tacksam het jag  här u tta la r skulle jag v ilja u tsträcka till alla dem, 
som inom departem ent, m inisterier och m yndigheter har sysselsatts i an
ledning av rådets initiativ. Vi har kanske vållat dem m ycket besvär, men 
vi kan å vår sida säga a tt vad som här har gjorts har varit av m ycket stor 
betydelse u r rådets synpunkt.

D etta gällde alltså regeringarnas arbete.
För rådet har det varit e tt intresse a tt försöka, så gott m an kunde, 

följa arbetets gång inom regeringarna. Vid det sam m anträde i Köpen
ham n jag nyss nämnde, uppm untrade arbetsutskotten  pressidiet till a tt 
försöka göra det, och vi har försökt. Till en början var m an något osäker 
om i vilka konstitutionella form er rådets organ skulle träda  i förbindelse 
med regeringarna, men detta spørsmål har trä tt en smula i bakgrunden. 
Det hela har, så v itt jag kan bedöma, ordnats p rak tisk t och lä tt u tan a tt 
svåra form spörsm ål har behövt stå i vägen. Det har skett formlösa kon
tak te r m ellan å ena sidan regeringarna och å andra sidan presidiets m ed
lemmar, sekretariaten  och enskilda intresserade m edlem m ar. Regerin
garnas m edlem m ar har också, i varje  fall i Sverige, deltagit i delegatio
nernas arbete. De har hos oss en stående inbjudan till delegasjonens möten, 
och vi har vid olika tillfällen haft glädjen att där se statsråd, med vilka vi 
har få tt tillfälle a tt u tbyta  tankar och synpunkter. Av stor betydelse har 
vi inom presidiet ansett det vara, a tt det har beretts oss tillfälle  at sam
m anträffa med nordiska m inistrar vid flera m inisterm öten. Vi har fått 
vara representerade vid två utrikesm inisterm öten, e tt justitiem inister
möte och ett undervisningsm inisterm öte.

Den kontakt, som sålunda har ägt rum, har i första hand inneburit a tt 
vi har blivit inform erade om vad som skett och vad som planerats. Jag 
hoppas a tt man inte på något håll m isstycker, om jag därtill lägger a tt vi
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har tro tt oss i någon m ån kunna stim ulera regeringarna till arbete, som 
har legat oss varm t om h jä rta t men som kanske har löpt en viss risk a tt 
glömmas bort bland allt annat.

En sak, som presidiet särskilt in tresserade sig för, var a tt från  början 
få det hela ordnat så, a tt regeringarna delade upp sakerna sig emellan, 
så a tt en regering tog ansvaret för den första förberedande behandlingen 
av varje särskild fråga. Det ønskemålet fram ställdes på e tt u trikes
m inisterm öte i maj 1953, och det togs ad notam.

Ehuru m edvetet om att de organ, som rådet har m ellan sessionerna, inte 
har något som helst m andat a tt tala  å rådets vägnar, har likväl presidiet 
vid e tt och annat tillfälle tro tt sig berättigat a tt försöka ge u ttryck  åt vad 
som kan antagas vara rådets m ening i av rådet väckta frågor. Sålunda 
kan det här nämnas, a tt presidiet fram lade vissa synpunkter på en läm p
lig organisation av nordiska kulturkom m issionen på høsten 1953.

Så har vi förberedelserna för denna session.
Det är välbekant för oss alla, a tt in itiativ  i rådet tas av regeringarna 

och av enskilda m edlemm ar. Nu är det så, a tt intresserade enskilda och 
organisationer ofta föreställer sig a tt de kan vända sig till rådets dele
gationer med in itiativ  av olika slag. Jag  är därfor angelägen a tt till före
byggande av m issförstånd få konstatera, a tt inga in itiativ  i egentlig me
ning kan tas av utom stående och a tt rådet inte heller ä r in rik ta t på a tt 
delegationerna såsom sådana skulle ta några initiativ. F ram ställningar 
av detta slag kan sålunda i regel inte leda till de resultat, som kanske 
vederbörande föreställer sig. Men vi har i den svenska delegationen varit 
m ycket tacksamma för de incitam ent, som vi på det sättet har fått från 
olika håll, och den information, som vi har erhållit rörande åtskilliga 
praktiska spörsmål. E tt och annat har kanske varit av den beskaffen
heten a tt det u tan  vidare har lagts ad acta, men i åtskilliga fall har vi 
tilläm pat den metoden — det har för resten  presidiet också gjort — a tt 
vi u tan  ståndpunktstagande å rådets vägnar har till regeringarna över
läm nat sådana fram ställningar, som vi har tro tt det vara anledning att 
se på.

Vad nu angår de enskilda m edlem m arnas förslag, så är det helt n a tu r
ligt a tt de är förslagsställarnas egen sak. I fråga om dem kan så
lunda inte någon samlad planläggning förekomma från presidiets eller från 
delegationernas sida. Men en del har det ändå varit a tt göra. För det 
första har det ju  från början varit tänk t a tt Nordiska rådets nationella 
delegationer skulle bilda en sorts arbetsgrupper, som sæ rskilt lade sig vinn 
om a tt tränga in i de nordiska spörsmålen. D etta är nu något som man 
egentligen inte kan organisera, men vi har åtm instone i den svenska 
delegationen försökt göra en del i den rik tn ingen genom a tt till gemensam 
ny tta  samla inform ationer om aktuella frågor genom föredragningar av



sakkunniga personer o.s.v. Vi har också satt i gång med m eddelanden, som 
utgått till våra m edlemm ar, angående aktuella spörsmål, sådana de 
fram trä tt i pressen, i parlam enten o.s.v.

För det andra: V år nuvarande president u ttalade vid sessionen 1953, 
a tt det var en uppgift för rådet a tt vara aktiv t i den m eningen, a tt m an 
såg till a tt en session inte blev stående u tan  m aterial, m en å andra  sidan 
a tt den inte skulle bli överbelastad. Vid våra presidiem öten h a r det v a rit 
en ständig angelägenhet för oss a tt så a tt säga bilda oss en a llt k larare  
föreställning om hur det kommande Oslomötet skulle komma a tt gestalta 
sig och vilka ämnen vi där skulle få a tt behandla. För a tt avväga ett läm p
ligt arbetskvantum  h ar det em ellertid inte varit nödvändigt a tt presidiet 
på något sätt gripit stim ulerande in. Vad som här h a r kom mit av m ate
ria l har kommit u tan  vår aktivitet. Å andra sidan har vi in te  heller häm 
m at några initiativ. Det kan kanske sägas — erfarenheten  få r  visa det — 
a tt vi ha r e tt alltför vidlyftigt arbetsprogram  i år. Må det tillå tas mig att 
säga a tt presidiet räknat m ed den nära  till hands liggande m öjligheten, 
a tt vi får konstatera beträffande det ena eller det andra ärendet, a tt vi 
inte h inner a tt tänka igenom det i Oslo, u tan  m an får skjuta på det till 
den session som är beräknad a tt hållas om ett halv t år.

Det var -—■ för det tred je  — m ycket resonem ang i K öpenham n om i v il
ken utsträckning de fasta sam arbetsorganen skulle rapportera  till rådet. 
Å ena sidan fick vi då en väldig mängd av rapporter, delvis av organ med 
m ycket speciella uppgifter. Å andra sidan sades det, a tt sådana där rap 
porter borde över huvud taget bara avgives, då särskild anledning därtill 
gavs. I presidiet har vi intagit den ståndpunkten — och funn it förståelse för 
den hos regeringarna — a tt det är angeläget för rådet a tt  årligen få rap 
porter, inte från  alla dessa organ, m en från  dem som h ar en m era central 
betydelse. Det är också dessa m era betydelsefulla organs berätte lser vi 
finner i våra handlingar; ny är bland dessa berättelsen angående sam
arbetet inom radio och television.

Jag  är angelägen a tt betona, a tt då vi varit in tresserade för denna rap 
portering så h a r det s tå tt alldeles k la rt för oss a tt den skall ske genom 
regeringarna. Vi har ingen befälsm yndighet över dessa organ. Det är 
också naturlig t, a tt regeringarna till berättelserna fogar de anm ärkningar 
och reflexioner de kan finna anledning till. Vidare ligger det ingalunda i 
sakens n a tu r — tvärtom  — att varje  sådan rapport skall ge anledning till 
några åtgärder från  rådets sida; i m ångfaldiga lägen bör det naturliga 
vara, a tt handlingarna endast lägges ad acta.

Presidiet har för det fjärde också sysslat med praktiska åtgärder till 
underlättande av denna session. Jag  e rin rar om huruledes vi nödgades 
hem ställa till regeringar och ledam öter a tt komma med förslagen tidigare 
än arbetsordningen fordrar; det har iakttagits på e tt sådant sätt, a tt vi
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kunnat få vårt m aterial i m ycket hygglig tid. V idare h a r det gällt a tt en
ligt stadgan sörja för erforderlig utredning angående förslag, som kunnat 
tarva  en större belysning än som ges i själva fram ställningarna. Låt mig 
även på denna punkt m ed tacksam het notera det bistånd vi h ä r få tt av 
regeringar och m yndigheter — m yndigheter som kanske härigenom  be
svärats vid en m ycket obekväm tidpunkt.

Till denna session har vi också strävat a tt så m ycket som m öjligt för
bereda utskottsarbetet, därigenom  a tt vi redan tidigt på våren gjorde 
k lart för oss vilka som skulle komma a tt sitta i olika u tskott och h u r ären
dena i stort sett skulle fördelas m ellan utskotten. Vi har också sörjt för 
fasta utskottssekreterare, som i tid  få tt orientera sig om ärendena, och 
läm pliga experter som kunnat b iträda utskotten.

En sak har därem ot inte kunnat göras i år med hänsyn till den tid 
punkt vid vilken vi sam m anträder. Till en rik tig  planläggning av ett 
rådsm öte hör efter m itt sätt a tt se, a tt m öjlighet ges m edlem m arna att 
före m ötet u tby ta  tankar med kam raterna inom vederbörande delegation 
och, där anledning ges, även sondera stäm ningen bland m eningsfränder i 
riksdagen; sådana m öjligheter h a r ju  in te s tå tt oss till buds nu under 
sommaren.

Skulle jag, h e rr  president, på grundval av det sagda u tta la  några önske
m ål för fram tiden, så skulle det första inte alls röra rådets arbete, u tan  
regeringarnas. S trängt taget kom mer det ju  inte oss vid. Men låt mig 
ändå säga, a tt då nu Nordiska rådet är organiserat och dess arbete tycks 
löpa rä tt bra, det nästa problem et -— och ett stort problem  — är a tt finna 
så praktiska och effektiva form er som m öjligt för regeringarnas sam
arbete, i stort och smått. Svårigheterna har jag  redan an ty tt, m en det är 
av grundväsentlig betydelse för det nordiska sam arbetets fortgång, a tt 
sam verkan m ellan regeringarna kan förlöpa på e tt smidigt sätt. Jag  skall 
inte på något vis tillå ta  mig a tt häru tinnan  komma med några pekpinnar, 
men låt mig ändå göra några reflexioner. Det vore roligt och, tro r jag, 
främ jande för det nordiska sam arbetet, om m inisterm öterna kunde bli 
tä ta re  och återkom m a m era regelbundet; undervisningsm inistrarna var i 
januari inne på den tanken. I fjol fram kastade vår nuvarande president 
frågan, om inte statsm inistrarna då och då kunde finna anledning till sam 
råd angående nordiska angelägenheter. Jag  tillå ter mig a tt upprepa hans 
vädjan.

Men viktigast ä r ändå det löpande sam arbetet m ellan regeringar och 
m yndigheter. H är m öter e tt problem  som beröres i en fram ställn ing till 
rådet i år: förhållandet till utrikesm inisterierna, alltså i vad m ån m yn
digheterna skall kunna vända sig d irekt till varandra eller bör göra sina 
hänvändelser genom utrikesm inisterierna. Jag  skall inte här ta  stånd-
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punkt i denna fråga, u tan  vill endast säga a tt det i varje  fall är angeläget 
a tt inga överflödiga om vägar fördröjer sam arbetet.

Synnerligen viktigt torde det vara, a tt vi snarast m öjligt efter denna 
session får en översyn från  regeringarnas sida av de fram lagda rekom 
m endationerna, icke för a tt i ringaste m ån ta  saklig ståndpunkt till dem 
brådstörtat, u tan  i syfte a tt göra k lart vilken regering som skall förbereda 
behandlingen av den ena eller andra saken — så som skedde redan i fjol, 
men först tre  m ånader efter rådets sam m anträde.

T illåt mig härtill foga också det önskemålet, a tt m an m åtte  fortsätta  a tt 
ha F inland i tankarna  i varje  p rak tisk  fråga som tas upp, även om det icke 
skulle bli d irekt påpekat från  Rådets sida.

E tt annat önskemål gäller u tskottsarbetet m ellan sessionerna. Jag  e rin 
ra r om den kom m itté som har arbetat under h e rr  Hönsvalds ordförande
skap och vars resu lta t kanske kom mer a tt redovisas i annat sam m anhang. 
Jag  vill inte u tta la  någon som helst önskan om att m an generellt skall till- 
läm pa metoden, a tt u tskott a rbetar m ellan sessionerna, men enligt min 
tanke bör m an inte heller rädas för a tt använda det arbetsinstrum entet i 
sådana fall där det ligger natu rlig t till — jag tänker ju st i å r särskilt på 
sådana frågor, som vi finner oss föranlåtna a tt sk ju ta på till Stockholms- 
m ötet och som det kan vara  förm ånligt a tt före sessionen göra till före
m ål för e tt parlam entarisk t bedömande. Jag  skulle v ilja  tillå ta  mig en 
vädjan till u tskotten a tt överväga i vad m ån de, då sålunda e tt uppskov 
skall äga rum, kan finna anledning a tt förorda tillsä ttande av e tt u tskott 
a tt verka före sessionen.

Til sist e tt ord om förhållandet m ellan rådet och regeringarna. Det är 
fullkom ligt i sam stäm m ighet med grundtanken bakom hela Rådets kon
stitu tion — a tt regeringar och folkrepresentationer inte skall hållas isär, 
u tan  såvitt m öjligt sam arbeta —• om jag u tta la r förhoppningen om fort
satta  goda och lä tta  förbindelser m ed regeringarna, som jag hoppas inte 
skall häm m as av några form ella betänkligheter av ena eller andra slaget. 
Jag  hoppas också, a tt om vi någon gång från  rådets sida skulle visa en 
aktiv itet som till äventyrs kunde uppfattas så, a tt vi blandade oss i sådant 
som inte rörde oss, m an ville på regeringshåll i stället uppfatta  det som 
e tt u ttryck  för det intresse vi hyser för de saker, som vi känner oss ha e tt 
särskilt ansvar för.

Jag  hoppas också på en fortsättn ing av den anordningen, a tt represen
tan te r för rådet får tillfälle a tt sam m anträffa med m inistrarna vid deras 
m inisterm öten. Jag  tillå ter mig fram kasta, huruvida in te det naturliga 
är a tt m an i det sam m anhanget tänker in te bara på presidiets ledam öter, 
utan kanske i vissa fall på sådana ledam öter av rådet som speciellt har 
sysslat med just de grupper av ärenden som föreligger till behandling.

Av stor betydelse för Rådets arbete är det helt visst också, a tt så goda



form er som m öjligt skapas för en kontakt m ellan rådet och de olika or
gan som ä r verksam m a i det nordiska sam arbetets tjänst. Det kan ske så, 
a tt represen tan ter för rådet får tillfälle a tt auskultera vid sådana organs 
sam m anträden. Det kan också ske i den form en — såsom i vissa fall har 
försökts — att m edlem m ar av rådet får regeringarnas förtroende a tt ingå 
i sådana organ. Sker det, tillgodoser m an två väsentliga grund tankar vid 
rådets inrättande: man sörjer för en smidig och effektiv samarbetsform, 
och man skapar åt i varje  fall en del av rådets ledam öter en verklig för
ankring i de praktiska frågor vi h a r a tt behandla vid våra sessioner.

S tatsm inister Hans Hedtoft, Danmark: Hr. præsident! I de sidste par 
dage har en komité fra  Europarådet holdt møde i København, og det var 
ikke tilfæ ldigt, at Europarådet havde valgt en nordisk hovedstad til sam 
lingssted. Form ålet med denne Europakom ités møde var nemlig at studere 
de nordiske landes indsats for at rydde hindringerne af vejen for det 
indbyrdes nordiske rejseliv, og i København havde m an ganske særlig 
gunstige m uligheder for a t iagttage reform ens virkninger i praksis. Man 
behøvede blot at forlægge kom itém øderne fra  Christiansborg til Havne
gade, hvor Øresundsbådene og fæ rgerne frag ter en m illiontallig rejseskare, 
først og frem m est en m illiontallig nordisk rejseskare, og lægge m ærke til, 
hvor smidigt man her hånd terer den kolossale persontrafik, som er blevet 
følgen af den nordiske pastvangs fald og afskaffelsen af m yndighedernes 
inspektion af fredelige rejsendes kufferter og tegnebøger. H er er der 
altså et område, hvor vi i det m indste har opnået det, vi gerne vil m ed 
al vor nordiske gerning: at gøre tilvæ relsen lettere  og bedre for os selv 
og samtidig om m uligt i m ellem folkeligt sam arbejde give et godt eksempel.

N år vi betrag ter den indsats, som er gjort i Norden gennem de sidste 
m enneskealdre for at nedbryde hæm m ende grænser m ellem  vore lande 
på mangfoldige om råder, tro r vi i al beskedenhed, at ikke m indst det 
øvrige Europa godt på dette punkt kunne tage ved læ re af os. Det er 
også min overbevisning, at det vil ske i stigende grad i den tid, der kom
mer. Men det er m it indtrykk, at man også udover Europas græ nser er 
begyndt at få øjnene op for, at der kan væ re erfaringer at hente heroppe 
hos os og i vor måde at løse problem erne på.

Vi skal naturligvis ikke gøre os nogen illusioner om, at det er let for 
de små folk. overhovedet at øve nogen indflydelse på udviklingen i verden. 
Vore m uligheder derfor er på forhånd begrænsede, selvom de er større 
og efter min m ening meget større endda, når vore lande optræ der i fæ l
lesskab. Hvad vi frem for alt kan gøre er at organisere vor del af verden 
så fornuftigt og så retfæ rdig t som muligt. Fornuft og retfæ rdighed er 
de to ledestjerner for vort offentlige liv. Begge disse idealer fører i dag 
som altid en udsat tilvæ relse; men trods al modgang vil vi små nationer
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aldrig opgive håbet om, at de kan gøre sig gældende i sam livet m ellem  
folkene. D erfor har vi også al grund til at tro, at det, vi ud re tter for 
at forme vort sam fundsliv og vore indbyrdes forhold fornuftigt og re t
fæ rdigt, kan blive bem æ rket ude i den store verden og derved komme 
til at øve sin indflydelse.

I denne sam m enhæng må vi huske, at der er helt nye k ræ fte r i beve
gelse i den offentlige m ening rund t på jorden i dag. Jeg  tæ nker her på 
det, som også E inar G erhardsen berørte  i sin åbningstale: de mange folke
slag i de andre verdensdele, som i årene efter krigen er blevet fri for 
frem m ede he rre r og nu kan indrette  deres tilvæ relse efter deres egne 
ønsker i højere grad, end det tidligere var tilfæ ldet. Og disse ønsker 
går netop m eget ofte i retn ing af en velfæ rdsstat af noget lignende karak 
ter, som den findes i Norden.

Derfor m æ rker vi også i dag en stigende interesse fra  disse folks side 
for den måde, vi har grebet tingene an på heroppe. Denne interesse b liver 
derfor en klangbund i verdensopinionen for de synspunkter, vi ønsker 
at gøre gældende. Og denne opm ærksom hed gælder ikke alene hvert 
enkelt lands egne forhold, den rettes også mod det sam arbejde og mod 
principperne for det sam arbejde, som vi har skabt m ellem  os selv ind
byrdes i Norden, og som vi stadig bygger videre på. Ikke m indst opret
telsen af Nordisk Råd har lukket omverdenens øjne op for, a t der h e r
oppe i Norden sker en udvikling i det mellemfolkelige samliv, som andre 
måske kan læ re af eller i a lt fald hente inspiration fra.

Jeg  tro r ikke, vi skal lukke øjnene for de m uligheder, som her åbner 
sig for os til indirekte at øve en vis indflydelse ude i verden. Men delt 
gælder efter min m ening om bevidst at varetage disse m uligheder. Vi 
skal ikke alene i fællesskab føre vore synspunkter frem  i De Forenede 
Nationer, i den in ternationale arbejdsorganisation og i de andre m ellem 
folkelige organer. Vi skal også forsøge ad oplysningens, ad inform atio
nens vej at gøre verden bekendt med, hvad vi foretager os heroppe kul
turelt, økonomisk, socialt og politisk.

De store kulturlande i verden d river i dag en energisk oplysningsvirk
somhed overalt; denne oplysnings- og inform ationsvirksom hed har n a tu r
ligvis sin hensigt, og den gør også sin virkning. E fter min m ening bør 
de nordiske lande i langt højere grad, end man gør det for øjeblikket, 
forsøge en samlet indsats på dette område. Noget gøres der allerede, men 
det er for lidt, og det er for spredt. Det kan kun få den nødvendige v irk 
ning, om vi også på dette om råde sam ler vore k ræ fte r til fælles hand
ling, om vi «på kulturens område skaber et SAS», et ud tryk  som en norsk 
pressem and for nylig træ ffende anvendte i forbindelse med den udstil
ling af skandinavisk brugskunst, som for øjeblikket går sin sejrsgang 
gennem A m erikas Forenede S tater: et kulturelt  SAS! Vi har i forvejen
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nationale kulturelle institu tter, selskaber og kontorer for oplysning i ud
landet. De sam arbejder noget, men altfor lidt; de burde i langt større 
omfang koordinere deres udlandsvirksom hed. Hvis m an i stedet for dan
ske eller norske eller svenske lektorer udsendte nordiske  lektorer, kunne 
m an skabe nordiske ku ltu rcen trer langt, langt flere steder på jorden. De 
videnskabelige in stitu tte r i udlandet bør også stadig m ere sigte på at 
blive nordiske i stedet for nationale. Man kender nem lig derude meget 
bedre begrebet Norden eller Skandinavien, end m an kender det enkelte 
nordiske land.

Film en spiller i vore dage en m ægtig rolle i udlandsoplysningen. Læg 
m ærke til, hvor meget de store lande ofrer på dette  område! H er er også 
en vigtig opgave for en fælles nordisk indsats for a t præ sentere det nor
diske samfundsliv og den nordiske ku ltu r under en sam let synsvinkel. 
I forslaget i sag nr. 21 er der visse tanker på linie herm ed, hvor der tales 
om sam arbejdet om oplysende films. Det samme gælder på et andet om
råde med sag nr. 26 om oversæ ttelse af et repræ sentativ t udvalg af hoved
væ rker i den nordiske litte ra tu r til verdenssprogene. Tanken har i høj 
grad min tilslutning.

De nordiske radiofonier skulle også kunne gøre en indsats ved i fæ lles
skab at arrangere udsendelser på frem m ede sprog om nordiske forhold 
og om nordisk sam arbejde med henblik på ly tterne  ikke blot i Europa, 
men også i de oversøiske lande. Televisionen bør vi også have vor op
mærksom hed henvendt på, og vi bør have det i tide. Vi har begyndt 
med fjernsyn i Danmark. I dag er det en kendsgerning, at det danske 
fjernsynsnet uden videre kan kobles ind på tysk, på engelsk og på fransk 
fjernsyn. Det betyder i dette øjeblik en direkte risiko for D anm ark for, 
hvis vi i for høj grad væ nner os til det tyske fjernsyn, at det danske 
fjernsyn ensidigt bliver påvirket fra  den side. Nu kom m er fjernsynet 
antagelig i løbet af de næ rm este år i alle de nordiske lande. Vi bør passe 
på her, at Norden ikke bare bliver m odtagende fra  de andre lande. Vi 
må benytte de m uligheder, som et kommende europæisk sam arbejde på 
televisionens om råde giver os, til å få placeret det jeg vil kalde vort 
«nordiske stof» i de sam arbejdende televisionsselskabers udsendelser. 
Men dette stof bør i udstrak t grad frem skaffes ved et nordisk samarbejde.

Et eksempel på en vel tilre tte lag t publikation med nordisk oplysning 
udadtil e r den store bog «Freedom and W elfare», som de nordiske social
m inisterier i fællesskab har udarbejdet og udgivet. I den forbindelse vil 
jeg gerne rejse tanken, om ikke tiden nu er inde til at genoplive det 
fælles tidsskrift «Le Nord», som gjorde en væ rdifuld indsats i årene um id
delbart før den anden verdenskrig. Der er allerede nu og der vil i frem 
tiden i endnu højere grad blive brug for et tidsskrift af høj kvalitet, som 
på verdenssprogene kan præ sentere nordiske synspunkter og nordiske
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forhold, de enkelte landes såvel som helhedens, for pressen, for oplys- 
ningsinteresserede, for m yndighederne, for bibliotekerne og for andre 
ude i verden.

Jeg har m ent det rig tig t at frem hæve de m uligheder, som et nordisk 
k u ltu re lt og oplysningsmæssigt sam arbejde udadtil rum m er, fordi jeg 
finder, at man ikke i efterkrigstiden har sat tilstræ kkelig t m ålbevidst 
ind på dette område, skønt det ku lturelle  sam arbejde har store trad i
tioner her i Norden. Men denne opplysningsvirksomhed ser jeg ikke alene 
under den ren t kulturelle  synsvinkel. Den er for os — ligesom den er 
det for de store lande — et af m idlerne til at hævde vor plads og vor 
livsholdning i verden.

Vi små folk er udsat for at blive overvæ ldet på m ange måder. Vi 
må føre en kamp for tilvæ relsen på adskillige fronter. B estræ belserne 
for et økonomisk sam arbejde skal sikre vor konkurrenceevne og derm ed 
vor levestandard og vor økonomiske og finansielle selvstændighed. Vi 
s tår sammen, såvidt det på nogen måde er muligt, i FN, i OEEC, i ILO, 
i Europarådet for at hævde vore interesser. Selvom vi i m ilitæ r hen
seende og i udenrigspolitikken vandrer ad noget forskellige veje, besjæ- 
les vi alle af det samme ønske: at sikre Nordens, hele Nordens fred og 
frihed. Selvom de opgaver, vi arbejder med i Nordisk Råd, tager et meget 
snæ vrere sigte, og vi først og frem m est søger at løse «de næ rm este krav», 
udfører vi altid, og bør vi altid udføre, dette nødvendigvis jordbundne 
og praktiske arbejde under skæ ret af højere stjerner.

Vi er os altid bevidst, at vi kun er en del af et større og rigere hele. 
Det arbejde vi ud retter her i vor nordiske del af verden, står ikke i mod
sætning til m enneskeheden om kring os. Tværtim od føler vi, at vi får 
bedre m uligheder for at gøre vor europæiske og vor universelle indsats 
ved at gøre vor nordiske gerning så rig og så dygtig og så effektiv 
som muligt.

Det er mit indtryk, at Nordisk Råd gennem den korte tid, det har 
virket, har ydet sit væ rdifulde bidrag dertil. De forventninger, jeg per
sonligt stillede, er i virkeligheden blevet overgået. Jeg havde ikke ventet, 
a t rådet så hu rtig t havde fundet en både smidig og virkningsfuld måde 
at fungere på. Man må jo, som hr. E rik  Eriksen med re tte  pegede på  i 
åbningstalen, holde i erindringen, hvor kom plicerede forholdene i v irke
ligheden er her med fire delegationer, fire  sekre taria ter og fire regerin
ger. N år det er gået så godt og endda over forventning, skyldes det efter 
min form ening frem for alt 2 ting: det praktiske, uformelle, saglige og 
udoktrinæ re håndelag, som vist er karakteristisk  for os nordboere, og 
samtidig den faste vilje, som findes i alle de kredse, som her skal v irke 
sammen, til at løse den vanskelige, men meget, meget lokkende opgave 
der ligger foran os.



Men det er selvfølgelig indlysende, at sam arbejdet kan gøres m ere 
effektivt endnu. Jeg vil gerne som hr. H erlitz gøre et par bem æ rkninger 
herom. K ontakten m ellem rådet og de perm anente organer, som drøfte
des så udførligt i fjor, har form et sig på bedste måde, smidigt og effek
tivt. Man har institueret den praktiske skik, jeg slog til lyd for i fjor, at 
de nationale rådsdelegationers generalsekretæ rer indbydes til at over
være de perm anente organers møder. Derved har vi på uform el måde 
fået tilvejebragt en værdifuld kontakt til ny tte  for begge parter.

Et resu ltat af rådets henstilling er det også, at kulturkom m issionen er 
blevet reorganiseret. Den har fået det af rådet ønskede parlam entariske 
indslag og den af rådet anbefalede sekretæ rhjæ lp . Derved skulle ku ltu r
kommissionen kunne gøre en langt stæ rkere indsats end før, og der er jo 
også af regeringerne henlagt en lang ræ kke praktiske opgaver til den. På 
den anden side må regeringerne, som så stæ rk t frem hæver, at kulturkom 
missionen er deres organ, også tage konsekvensen heraf ved at se med 
velvilje på de forslag, kommissionen frem kom m er med, også når de koster 
penge. Det vil ikke væ re rig tig t a t skjule, at når der h id til ikke er kom
m et så meget praktisk  ud af kulturkom m issionens arbejde, som m ange af 
os gerne ønsker, må bebrejdelserne gå til de regeringer, der ikke h a r videre- 
befordret kommissionens arbejde. Det er urig tig t at re tte  bebrejdelser her
for mod ku ltu r kommissionen.

Af de andre perm anente organer vil jeg gerne nævne det økonomiske 
udvalg og sige det tak  for den indholdsrige og sagligt væ rdifulde betæ nk
ning om det fælles m arked, hvorm ed dette  udvalg nu h a r afslu tte t sin 
virksomhed.

Den parlam entariske kom ité for frie re  sam færdsel har føjet nye lau r
bæ r til dem, den tidligere har vundet om sin pande. Jeg  tæ nker på de to 
sagligt og form elt m ønstergyldige betæ nkninger om pasunion også for 
ikke-nordboere og om post- og telegram taksterne.

Også den nordiske socialpolitiske komité fo rtjener at frem hæves for 
det m eget store og effektive arbejde, den h a r udført på teksten til en 
nordisk socialpolitisk konvention. N år den socialpolitiske komité kan pege 
på så store resu ltater, tro r jeg, det hæ nger sammen med, at dens m edlem 
m er er højtstående embedsm ænd indenfor de pågældende regeringsdepar
tem enter. D erfor tilvejebringes kontakten m ellem  disse departem enter i 
de forskellige lande på en m eget effektiv m åde gennem komitéen. Det 
var forøvrigt erfaringerne herfra, som bevirkede, at rådets præsidium  
foreslog, a t undervisningsm inisterierne blev repræ senteret i ku lturkom 
missionen ved en af deres højeste embedsmænd. D ette ønske blev op
fyldt, og reform en vil sikkert vise sig at væ re værdifuld.

Jeg kunne tæ nke mig, at det ved lejlighed ville væ re ny ttig t at styrke 
det samme elem ent indenfor de nordiske udvalg for lovsam arbejde. Også
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deres arbejde fo rtjener at nævnes, m en det ville vist vinde noget ved, at 
udvalgene fik en fastere tilknytning til adm inistrationen.

En ræ kke af problem erne i det nordiske sam arbejdes teknik  ligger 
nem lig i dag på regeringsplan, selvom m an også her under ind tryk  af det 
stigende tempo i sam arbejdet, som Nordisk Råd forårsager, spontant er 
gået i gang med at rationalisere kontakterne. Jeg  vil således pege på den 
arbejdsdeling, som i stigende grad finder sted m ellem  departem enter af 
samme art i de forskellige lande, når det drejer sig om at løse fælles op
gaver. Et særlig godt eksempel herpå finder vi i sag nr. 16, m eldingen 
om navnlig justitsm inistrenes arbejde m ed rekom m endationen om nor
diske statsborgeres retsstilling i andet nordisk land. E t andet eksempel, 
allerede nævnt, er undervisningsm inistrenes beslutning om at holde hyp
pigere m øder end før. Den er en følge af, a t der er så m ange påtræ ngende 
problem er, som må løses på m inisterplan. På lignende m åde kan jeg tæ nke 
mig, at justitsm inistrene også v il føle det nødvendigt at mødes m ere regel
mæssigt end h id til og m ed kortere m ellem rum . I virkeligheden er et 
nordisk m inisterm øde hvertandet år, således som socialm inistrene har det, 
det m indste, m an burde nøjes med, hvis effektivt sam arbejde skal i gang.

Navnlig i een henseende afslørede det stigende tem po en svaghed i re 
geringernes forbindelser. Det kunne til tider vare for længe, før regerings
kontorerne kunne komme aktiv t i gang med de sager, som skal løses i 
fællesskab. Ved rådets årlige m øder er der im idlertid kom met en tids
faktor ind, som nødvendigvis må få betydning for arbejdet. D erfor gæl
der det om så hurtig t som m uligt efter hver session at få sagerne fordelt 
m ellem  de enkelte regeringer, således at hver enkelt påtager sig ansvaret 
for at lede udredningen af de til den henviste sager. Også dette  problem  
er blevet løst ved en beslutning på fællesm ødet m ellem  præ sidiet og uden
rigsm inistrene i maj i fjor, en beslutning, som blev gentaget på det t il
svarende fællesmøde i maj i år. Rådets og regeringernes repræ sen tan ter 
enedes om, at der i tilslu tn ing til hver session, helst i um iddelbar fo rt
sættelse af den, skal holdes et fællesmøde m ellem  repræ sentan terne for 
rådet og regeringerne for at fordele sagerne.

Jeg  har under denne indledende debat om rådets arbejde gerne villet 
frem sæ tte disse spredte bem ærkninger. Også jeg har jo haft lejlighed til 
a t se spørgsm ålet både fra  præsidiets og fra  regeringens synsvinkel. E t 
alm indeligt princip i vore bestræ belser m å væ re at rationalisere forbin
delserne mellem regeringerne mest m uligt. U dfra denne tankegang glæ 
der det mig at se det forslag om direkte korrespondance mellem embeds
m ænd og em bedskontorer i vore lande, som en ræ kke af ligeretskom itéens 
medlemm er har stillet. Jeg tør ikke sige, at det kan gennemføres uden 
videre, men det er rigtigt, at problem et er rejst. Kan forslaget opfylde 
sit formål: at forenkle og frem skynde sagernes gang, vil dets gennemfø-
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reise have stor saglig værdi. Men samtidig ser jeg  det også udfra det idé- 
mæssige synspunkt, at vi på endnu et om råde nedbryder overflødige og 
hæm m ende skranker m ellem  vore lande og kny tter direkte forbindelser 
tvæ rs over grænserne.

Statsm inister Torp, Norge: Jeg finner ikke grunn til på det nåværende 
tidspunkt å ta  opp noen særlig debatt om de foreliggende forslag til endrin- 
ger i forretningsordenen. Jeg  slu tter meg til de ord som er falt her, om 
nytten av det samarbeid som er kommet i stand gjennom  Det nordiske

Med hensyn til det siste som var nevnt av statsm inister H edtoft om 
fordeling av arbeidsoppgavene, finner jeg at det er naturlig  at også det 
spørsmål undergis næ rm ere drøftelse, for at en kan finne fram  til den 
mest m ulig praktiske form.

Når det gjelder det punkt på dagsordenen som vi behandler her, og som 
k ny tte r seg til forretningsordenen, finner jeg at det kanskje vil være 
riktigst at selve detalj behandlingen u tstå r til saken b lir behandlet i 
komitéen. Men det er et par spørsmål som angår regjeringsrepresentan- 
tenes stilling, som jeg vil knytte  noen få ord til, før saken går til komi
téen. N år det gjelder punkt 3 i forslaget fra Bjarnason, E rik  Eriksen, G er
hardsen og H erlitz om statsråders deltakelse i komitéene, er jo konklu
sjonen den at det for tiden ikke foreslåes noen endring i bestemmelsene. 
Jeg  er enig i den konklusjon. Det må væ re full grunn til fo rtsatt å prøve 
den ordning som gjelder nå, nemlig at kom itéene —- som det har væ rt 
gjort før her i dag — innbyr regjeringsm edlem m ene til sine møter. Å 
gjennomføre i vedtekts form  at sta tsråder skal delta i kom itéenes møter, 
synes jeg ikke det er tilstrekkelig  grunn til for øyeblikket. Jeg har v æ rt 
fu llt og helt overbevist om at sam arbeidet i kom itéene ikke vil by på 
noen vanskeligheter under den nåvæ rende ordning.

N år det gjelder spørsm ålet om innføring av en form  for spørretim e 
eller kanskje interpellasjoner, m ener jeg at det bør overveies grundig 
før det kom mer på tale. Jeg kan ikke innse at det er noe særlig på tren 
gende behov for en slik ordning. De opplysninger m edlem m er av rådet 
m åtte ønske, b lir det i praksis neppe noen vanskeligheter med å få på 
annen måte. Prinsipielt m ener jeg det er betenkelig å overføre de regler 
som gjelder for de nasjonale parlam enter, til Det nordiske råd. Hoved
grunnlaget for interpellasjonsinstitu ttet synes å svikte når det som her 
ikke kan oppstå spørsmål om m inisteransvarlighet. Jeg m ener en ikke kan 
se bort fra  a t et slikt system lett kan føre til utglidning og derm ed kan 
komme til å skade det nordiske sam arbeid for det enkelte land, i stedet 
for å gagne det.

De to svenske representanter, Gösta Netzén og Frans Severin, har hen
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stillet at også komitéenes forhandlinger b lir offentlige. D ette er kanskje 
et forhold som en regjeringsrepresentant ikke burde blande seg bort i, 
så lenge statsrådene bare er innbudt i komitéene, men ut fra  den store 
interesse jeg har for å frem m e det nordiske sam arbeid så langt råd er, 
vil jeg likevel advare mot et slikt forslag. Jeg  er av den oppfatning at 
nettopp i kom itéene bør medlemm ene kunne tale fritt  ut. E t kom ité
arbeid er e tte r min m ening ikke noen offentlig sak, det er i kom itéene 
at en lettere  kan komme til spørsmålenes kjerne, og det er der en lettere  
kan finne fram  til løsningene. I norsk parlam entarisk  liv  er dette al
m innelig erk jen t og anerkjent, og jeg er engstelig for at en annen frem 
gangsmåte kan komme til å skade det nordiske sam arbeid i stedet for å 
gagne det. Jeg er derfor tilbøyelig til å anbefale at man opprettholder 
den nåværende ordning.

Statsm inister Erlander, Sverige: H err president! Jag har för avsikt a tt 
liksom statsm inister Torp och herr H erlitz närm ast beröra några av de 
teknisk-organisatoriska spörsmål som sam m anhänger med den fråga vi 
nu skall rem ittera  till vederbörande utskott, men innan jag går in på den 
saken, vill jag gärna upprepa de deklarationer jag haft tillfälle  a tt göra 
vid olika möten och samm ankomster, näm ligen a tt jag tro r på a tt det 
nordiska sam arbetet har i Nordiska rådet få tt e tt m ycket effektivt organ, 
kanske effektivare än vi trodde när in itiativet togs. Jag vill också gärna, 
i likhet med den danske statsm inistern, vitsorda a tt vi tro r på det nord
iska sam arbetet. Vi tro r a tt våra små nordiska folk behöver stim uleras 
av känslan av a tt det går a tt komma fram  till konkreta och praktiska 
lösningar genom öppna och fria  diskussioner m ellan g rannar som man 
inte kan m isstänka för a tt v ilja begagna olika situationer i någon annan 
avsikt än den bästa. Jag tro r a tt det nordiska sam arbete vi haft i själva 
verket varit m era betydelsefullt än vi själva gjort k lart för oss, då vi 
ibland s tirra t oss blinda på de m isslyckanden som vi då och då råka t ut 
för. Jag  tro r också i likhet med herr Hedtoft a tt de tta  sam arbete inte 
bara är till gagn för våra folk, som vi ju  närm ast är ansvariga för, u tan  
a tt en närm are sam verkan m ellan oss också kom mer a tt ha åtm instone 
något inflytande på m öjligheterna till ökat m ellanfolkligt sam arbete och 
alla skall veta a tt varje  sådan ökning innebär en stor tillgång i denna 
oroliga värld.

Jag vill också begagna tillfället a tt understryka vad h e rr  H erlitz sade 
om önskvärdheten av att i detta  sam arbete inte glömma bort Finland, 
även om Finland inte anser sig kunna deltaga i parlam entariska förhand
lingar av den art det här gäller.

Vi lyssnade i morse till den nuvarande presidentens ord, då han fram 
höll som en viktig uppgift for Nordiska rådet a tt genom diskussionerna

26 1954. 9. aug. —■ Ford. av s. på k. Forsl. om endr. i for.ord. S. nr. 14 på s.l.



här skapa k larhet över de ganska in trika ta  problem  som det nordiska 
sam arbetet nu innebär. Den uppgiften blir viktigare, ju  m era centrala 
uppgifter det nordiska sam arbetet vågar sig på. N är det gäller det eko
nomiska fältet hoppas jag a tt det kom m er a tt bli ingående diskussioner. 
D etta är behövligt, eftersom  ekonomien ju  är en invecklad och svåröver
skådlig sak redan när det gäller det egna landet. Det ekonomiska sam
arbetet m ellan olika länder b juder på m ånga invecklade problem , men 
om resu ltatet skall bli vad vi tro r a tt det skall kunna bli, m åste folken  
engageras. De nordiska folken m åste själva vara intresserade och stim u
lerade av den tanken  a tt m an genom e tt ekonomiskt sam arbete skall 
kunna bättre  u tn y ttja  sina resurser än om m an går fram  var för sig, och 
det är inte så säkert a tt denna enligt min m ening självklara sats ter sig 
lika självklar utan e tt närm are genomtänkande. Men härför behövs en 
allsidig, öppen och frän  diskussion m ellan politikerna, där olika m eningar 
inte bara kan få redovisas u tan  måste  få redovisas, så a tt problem en verk
ligen blir belysta. Får vi till stånd en sådan diskussion, är jag för min 
del övertygad om a tt den icke kom mer a tt leda till splittring  och söndring 
utan i stället kom mer a tt leda till bä ttre  förståelse av varandra, både 
när det gäller a tt säga ja  och ibland kanske också när man säger nej. 
Jag  tro r som sagt a tt en sådan diskussion kom m er a tt leda fram  till posi
tiva resultat, och fram för allt kom mer den att vara stim ulerande för den 
diskussion som måste vara vägledande för folkopinionen i våra länder.

Redan av den anledningen är det v iktigt a tt Nordiska rådet får e tt så 
fylligt arbetsm aterial som m öjligt till sitt förfogande, och jag vågar säga, 
a tt när man tagit del av det m aterial, som ligger på våra bord i dag, har 
vi få tt en föreställning om hur väl det behövdes e tt organ som samlade 
och ställde till den offentliga diskussionens förfogande vad som sker och 
vad som icke sker inom det nordiska sam arbetet.

Jag  är glad över vad herr H erlitz sade om a tt regeringarna — alltså 
även den regering jag själv företräder — har insett vikten av a tt för
söka få fram  så m ycket m aterial som möjligt. Vi har no terat de erkänn- 
samma orden från herr H erlitz’ sida, m en det skall inte förleda oss a tt 
tro a tt allting är väl ordnat. Han har kanske begagnat sig av den upp
m untrans pedagogik, som det är m eningen a tt så småningom tilläm pa 
inom enhetsskolan i Sverige, i förhoppning om a tt barnet skall bli mer 
v ä larta t genom en sådan behandling. Vi skall försöka uppfylla hans för
hoppningar.

Em ellertid ligger kanske delvis förklaringen till a tt regeringarna ty d 
ligen skött sig något så när däri, a tt Köpenham nsm ötets förhandlingar 
höll sig på e tt så realistisk plan som de gjorde. Så länge d e tta  är för
hållandet, föreligger också den första förutsättningen för e tt sam arbete 
mellan denna parlam entariska organisation och de regeringar av olika
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partifärg, som står i spetsen för de olika ländernas adm inistration. Jag  
förstår a tt det ibland kan te sig litet besvärligt a tt upplysningars inhäm 
tande skall ske över regeringarna. Men är det in te i själva verket en 
fördel a tt de olika departem enten på detta sätt kontinuerlig t underrä ttas 
om vilka in itia tiv  som tas? Jag  undrar, om m an inte även från  rådets 
sida närm ast bör vara  tacksam  för a tt denna princip iakttages. Det gör 
departem enten m er ansvariga för a tt upprätthålla  den kontakt som är 
nödvändig om det skall vara m öjligt a tt lägga fram  ett hyggligt m aterial.

Vad beträffar statsrådens deltagande i kom m ittéernas arbete delar jag 
helt den m ening som fram fördes av statsm inister Torp.

N är det gäller frågan om m öjligheterna a tt följa regeringarnas arbete, 
vilken behandlades i en stor del av herr H erlitz’ anförande, har vi för
sökt tillm ötesgå önskemålen. R epresentanter för rådet har varit invi
terade till de m inisterm öten som hållits, och jag tro r a tt m an kan utgå 
ifrån  a tt en sådan kontakt kom mer a tt upprätthållas även i fortsättningen.

Det kan i de tta  sam m anhang vara angeläget a tt påpeka a tt dessa 
m inisterm öten är en re la tiv t gammal institution. Redan före världs
krigets u tb ro tt utgjorde socialm inisterm ötena e tt m ycket värdefu llt in 
strum ent för sam arbetet på socialpolitikens område, och vid ju stitie 
m inisterm ötena har säkerligen också under en följd av år u tförts e tt 
m ycket betydelsefullt arbete. Slutligen är ju  utrikesm inisterm ötena 
num era en konstant företeelse.

Det nya, som Nordiska rådet har tillfört sam arbetet, ä r in te a tt rege- 
ringsledam ötena träffas, ty  på det om rådet har alltså redan arbe ta t sig 
fram  en viss praxis, även om kanske statsm instrarna — det skall jag 
gärna medge — hittills varit otillgängliga för denna praxis, vad det nu 
beror på. Det nya ligger däri a tt man har få tt en vidgad krets a tt re 
sonera med och a tt det genom rådets verksam het sker en sam ordning 
och en redovisning av arbetsresultaten , som säkerligen är av betydande 
värde.

H err president! Det var dessa allm änna reflexioner som jag från  sven
ska regeringens sida velat fram föra vid detta tillfälle. Jag  vill sluta m ed 
a tt än en gång understryka, a tt vi inte be trak ta r tillkom sten av Nordiska 
rådet som en besvärande ökning av regeringarnas arbetsbörda, u tan  a tt 
vi i rådet ser e tt värdefullt instrum ent för a tt samla det nordiska sam 
arbetet och att klarlägga både vad som sker och inte sker inom sam 
arbetet.

Gustav Pedersen, Danmark: Hr. præsident! Jeg  vil gerne gøre nogle 
enkelte bem æ rkninger om et af de punkter, der er frem sat i forslaget til 
æ ndringer i forretningsordenen, nemlig det punkt, der hedder et inter- 
pellationsinstitut, det, vi på dansk kalder spørgetime.



Der kan være to årsager til at ønske en sådan adgang til interpellation. 
Den ene vil jeg tro  næ rm est vil begrænse sig til de enkelte landes parla
m enter, nem lig ønsket om at afæske en m inister en forklaring, enten for 
en politisk handling eller for en politisk tale. Jeg  vil som sagt tro, at 
den ikke bliver alm indelig i Nordisk Råd. Den anden årsag derim od vil 
jeg anse for at væ re i kontakt med arbejdet her, nem lig den der ud
springer af ønsket om at få en eller anden adm inistrativ  afgørelse eller 
handling k laret gennem  et spørsmål til m inisteren.

Da det i alle landene er sådan, a t regeringskontorerne på mange m åder 
træ ffer afgørelser, eller griber ind i befolkningens eller erhvervenes leve- 
og arbejdsvilkår, må det også væ re naturlig t, a t der ofte træ ffes afgørelser, 
som det har interesse at få belyst udadtil, og det kan altså ske gennem 
et spørgsmål til en minister.

Ikke m indst på Nordisk Råds nuvæ rende stadium  vil jeg tro, at denne 
frem gangsm åde vil kunne få stor succes. Vi har på adskillige felter for
skellige traditioner, vi arbejder efter. De regeringsm æssige afgørelser 
må ifølge sagens na tu r væ re forskellige, og hvis vi skal samordne vort 
arbejde, må vi forstå hinandens afgørelser også på de adm inistrative om
råder. D erfor vil jeg tro, at disse spørgsmål til m inistrene vil kunne få 
betydning, og netop få betydning på det nuvæ rende stadium.

Der har i forbindelse med forslaget væ ret re js t et par spørgsmål. Der 
har først væ ret re js t spørgsm ålet om det svar, der gives af en m inister
— hvis han vil svare, for han må have re t til at sige, at han ikke ønsker 
at svare. Men altså, hvis han vil svare og giver et svar, så kom m er spørgs
målet, om dette svar kan gå til alm indelig forhandling, altså om andre 
end spørgeren har lov til at deltage i forhandlingen.

Jeg  vil for m it vedkommende mene, a t det ville væ re farligt, om man 
tog dette  skridt videre. Vi ved jo allesam men af erfaring, at det at m oti
vere et standpunkt til en sag kan medføre, at man anvender argum enter, 
der ligesom fje rner indlægget noget fra  det, som skulle væ re kæ rnen  i 
den sag, der er til behandling. Hvis der så bliver mange, og mange for
skellige, der deltager i en forhandling om et konkret svar på et enkelt 
spørgsmål, vil det let kunne føre med sig, at m an i virkeligheden ikke får 
den begrænsning, som kan give spørgsm ålet og svaret deres virkelige 
værdi. D ertil kom mer så, at den tid, der kan anvendes på interpellationer
— ikke m indst her, hvor vi har et begræ nset antal dage at arbejde i — 
kunne blive så dominerende, at det i virkeligheden gik ud over, hvad der 
var rim eligt.

D erfor vil jeg mene, at sagen må føres frem  på den måde, at et m ed
lem af rådet stiller spørgsmålet, at m inisteren svarer, og at medlemm et 
så replicerer, hvortil m inisteren da selvfølgelig må kunne replicere igen, 
men at ingen andre deltager i forhandlingen. Den taletid, der er fore-
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slået, er efter min m ening i overkanten af det nødvendige. Jeg  vil til 
gengæld mene, at der skal være nogen tid til — hvor det drejer sig om 
en kreds, der ikke kender hinandens arbejdsvilkår — at udlægge spørgs
målet, men til gengæld er det heller ikke m eningen med forslaget, at det 
skal frem kalde en ræ kke lange foredrag, for så vil tiden blive overskredet, 
i hvert fald den tid, det er rim eligt at anvende til en sådan sag.

Så vil jeg blot gøre en bem æ rkning til, og det er den, a t forudsætningen 
for, at dette interpellationsinstitu t skal få succes, i første ræ kke vil være, 
at spørgsmålene stilles med megen skønsomhed. Det kan ikke være me
ningen, at spørgsmål, som slet ikke har alm en interesse, bringes frem 
på den måde, det må væ re spørgsmål, som under en eller anden form 
sigter til a t klare afgørelser, som har alm indelig interesse både for parla
m enterne og for befolkningen.

Her skal altså i første omgang vise9 en vis resignation, så m an sørger 
for, at det er de rigtige spørgsmål, der kom mer for. Det kunne jo tænkes, 
at man lod sig friste af mangelen på spørgsmål i den første tid, til at 
konstruere spørgsmål, og det vil jeg anse for at væ re uheldigt.

Endelig vil det selvfølgelig også få afgørende betydning, at m an sørger 
for at gøre spørgsmål og svar så alm ent interessante som muligt, med an
dre ord, at det ikke bliver en udveksling af departem entale skrivelser, 
hvad vi jo desværre der, hvor vi har nogen erfaring på dette  felt, har 
væ ret ude for at det i enkelte tilfæ lde kan blive. Jeg  vil im idlertid  tro, 
at hvis man anvender disse spørgsmål til frem m e af den oplysning, vi 
allesammen har brug for i begyndelsen af et videregående samarbejde, 
kan det få betydning med hensyn til at tage større og videregående op
gaver op.

Severin, Sverige: H err president! Jag  har begärt ordet för a tt något 
närm are m otivera e tt förslag som i debatten  redan berörts av sta ts
m inister Torp, som förklarade sig vara m otståndare därtill, näm ligen för
slaget om utskottsm ötenas offentlighet, vilket annorlunda sagt skulle inne
bära a tt pressens representan ter skulle äga tillträde  till utskottsm ötena.

Nu finns det ingenting i forretningsordningen som förbjuder press
representan ter a tt närvara  vid utskottsm ötena. Så v itt jag kan tolka 
§ 13 rätt, kan näm ligen pressrepresentanter inbjudas, därest u tskottet så 
skulle önska. Så skedde em ellertid icke vid Köpenham nsm ötet, och i 
pressen var m an inte alldeles nöjd med de m öjligheter som vid detta 
möte gavs a tt följa m ötets arbete — det har både enskilt och offentligt 
givits u ttryck  för missnöje därvidlag från  pressens sida, något som i och 
för sig kanske inte är så underligt. Vi bör också försöka förstå pressen. 
Tidningarna sänder, ofta med betydande kostnader, representan ter till 
Nordiska rådets sessioner, men så finner m an att m öjligheterna för refe
ren terna a tt följa rådets arbete är täm ligen beskurna. Det är k lart, a tt
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skall pressens m edarbetare kunna rapportera  någonting av intresse till 
sina tidningar, måste de ha ganska intim  kännedom  om vad som före
kom mer inom rådet, oeh eftersom  vad som där förekommer, i mycket 
hög grad förekom mer i utskotten, bör de också i m öjligaste m ån äga 
kännedom  härom.

Jag  och min m edm otionär tro r inte a tt det skulle uppkom ma några 
större olägenheter, om pressrepresentanterna fick tillträde  till u tskotts
mötena. Jag  går u t ifrån  a tt vi egentligen inte har några hem ligheter 
för oss. Även om vi i utskotten, såsom statsm inister Torp sade, bör kunna 
tala  fritt  u r h järta t, tro r jag knappast a tt det är någon som har mycket 
annat a tt säga än sådant som tål offentlighetens ljus, och jag anser a tt 
fram gången av Nordiska rådets arbete i m ycket hög grad beror på dess 
offentlighet.

Skall vi, såsom vi önskar, kunna intensifiera det nordiska sam arbetet, 
skall vi kunna vidga den nordiska gemenskapen, är det nödvändigt att, 
så som för övrigt presidenten vid öppnandet av denna session påpekade, 
våra folk beredes m öjlighet a tt följa arbetet inom Nordiska rådet och 
a tt vänja sig vid nordiska tankegångar, ja, helt enkelt vänja  sig a tt tänka 
nordiskt. Men detta  kan knappast ske u tan  pressens m edverkan. Det är 
genom pressen som folken hålles underrättade om vad som sker. Utan 
pressens m edverkan skulle det bli en djup hem lighet för folkets stora 
massa vad som händer på det nordiska sam arbetets område. Det är där
för som det är så v iktigt a tt pressen ges m öjlighet a tt rapportera  det som 
kan vara av intresse för en större allm änhet.

Jag  skall visst inte förneka m öjligheten av att det inom utskotten kan 
förekomma sådant som icke är läm pligt a tt offentliggöra. I m otionen 
säges också endast a tt utskottsm ötena skall i princip vara offentliga. 
Däri ligger a tt u tskotten också äger m öjlighet a tt hålla slutna sam m an
träden. Jag  tro r em ellertid inte a tt detta  skulle vara behövligt, i varje  
fall in te  i någon större utsträckning, dels därför a tt vi, såsom jag tidigare 
sade, in te har några hem ligheter, dels därför a tt jag av gammal erfaren
het vet a tt m an kan ge förtroliga inform ationer till pressen utan  a tt ris
kera något olämpligt offentliggörande.

Nu känner jag mig inte alldeles säker på a tt motionen kom m er a tt segra. 
Jag  vill därför u tta la  en förhoppning om a tt man skall, även om rådet 
avslår motionen, beh järta  önskemålet om att pressen i största möjliga 
om fattning beredes tillfälle a tt följa rådets arbete och läm na rapporter 
därom till sin läsekrets.

Ole Bjørn K raft, Danmark: Hr. præsident! M edlem mer af rådet! N år 
jeg har bedt om ordet, hr. præsident, er det for at gøre nogle bem æ rk
ninger i tilslu tn ing til synspunkter, som De gjorde gældende, da De havde
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overtaget præsidiet, og som senere den danske statsm inister H edtoft også 
h a r beskæftiget sig med, nemlig om forholdet imellem  Nordisk Råds 
arbejde og det in ternationale arbejde, hvori de nordiske lande også står, 
ligheden og forskelligheden.

Jeg anser dette  spørgsmål for meget vigtigt for vort arbejdes frem tid, 
også vigtigt for vor forbindelse med andre folk og med andre stater. Vi 
m å erkende, at det ikke nu, som det var tilfæ ldet tidligere, e r m uligt a t 
se det nordiske arbejde som en isoleret, af udviklingen om kring os ua f
hængig bevægelse. Det nordiske sam arbejde h a r naturligvis sin værdi 
i sig selv, men så tæ t som m enneskene lever sammen, så nøje landenes 
skæbner er kny tte t til hinanden, vil det nordiske sam arbejde i dag uund
gåeligt blive et led i et større, og først og frem m est da i et europæisk. 
De nordiske lande har jo også forlængst erkendt dette, og statsm inister 
Hedtoft har næ vnt alle de områder, hvor deltagelse i et sådant in te r
nationalt arbejde finder sted fra  de nordiske landes side.

Det er egentlig ganske ejendom m eligt a t tæ nke sig, at de nordiske 
lande har væ ret beredt til et meget vidtgående in ternationalt samarbejde, 
ja, har væ ret beredt til et m eget forpligtende in ternationalt sam arbejde, 
som f. eks. for de tre  landes vedkommende deltagelse i A tlan tpagtsam 
arbejdet, hvorved vi i tilfæ lde af en krig vil væ re under in ternationalt 
førerskab, medens vi gennem mange, mange år var overordentlig tilbage
holdende, når det drejede sig om tilvejebringelse af et nordisk sam arbejde. 
Det er også ejendommeligt, a t de nordiske parlam enter var bered t til at 
sende repræ sen tan ter til Europarådet, før de samme folkerepræ sentationer 
var rede til at sende repræ sen tan ter til et nordisk råd. Nu er dette  hel
digvis sket, og n å r Nordisk Råd gennem  sin koordinerende og inspirerende 
virksom hed langsom t bygger en nordisk verden op, hvor Nordens folk 
efterhånden vil færdes og virke og føle sig hjem m e overalt i Norden, så 
giver vi herigennem  et inspirerende eksempel på, hvorledes også en vi
dere udvikling af det europæiske fællesskab kan finde sted. Alene den 
kendsgerning, at det Nordiske Råd eksisterer, vil på samme måde som 
Beneluxlandenes sam arbejde bidrage til at støtte og videreudvikle det 
europæiske. Thi eksem pler sm itter, gensidig påvirkning finder sted. S ta ts
m inister Hedtoft næ vnte et meget udpræ get eksempel derpå i sin tale, 
nem lig den europæiske komités interesse for og studium  af de resultater, 
som det Nordiske Råd har nået i henseende til lettelser på samfærdslens 
område.

Da jeg ser en udvikling af det europæiske fællesskab ikke blot som 
noget i alm indelighed af mange og tungtvejende grunde ønskeligt, m en 
som en nødvendighed, hvis fred  og frihed, levestandard og måske ikke 
m indst den vesteuropæiske ku ltu r og dens indflydelse i verden skal be
vares, finder jeg det rim eligt at understrege ønskeligheden af, at dette



sammenspil imellem det næ rm ere og det fjernere sam arbejde udvikles 
og styrkes. Vi m å ikke i vort snævre sam arbejde glemme det større per
spektiv. I vore bestræ belser og beslutninger må vi tage hensyn hertil, 
hvor det er muligt, og hvor det ikke går imod de interesser vi har, de 
mål, vi sæ tter os. Det betyder ikke, at der ikke er en forskel i frem gangs
m åden, det betyder ikke, at de to bevægelser, den nordiske og den euro
pæiske, i det m indste på det nuvæ rende standpunkt, kan identificeres.

Det ses jo alene af den betydelige forskel, der er i udgangspunktet for 
det europæiske og for det nordiske sam arbejde, og også i den forskellige 
måde, hvorpå Europarådet og det Nordiske Råd har grebet sine opgaver 
an. Man kunne måske karakterisere denne forskel med ordene: idé og 
praksis. I sin s ta rt og ved sin inspiration bygger Europarådet, med større 
eller m indre tilslutning, på ideen om Europas forenede Stater. Den euro
pæiske bevægelse er — som det fornylig er blevet skrevet i en dansk 
avis — en bevægelse, der er udsprunget af ideen om en europæisk over
statslig myndighed, således a t de t var fra  lederne, at tanken udgik, og 
først senere ville m an søge folkenes tilslutning dertil. Der er sket en 
æ ndring i den europæiske bevægelse, i Europarådets hele virksomhed. 
Man sam ler sig nu i stigende grad oin de praktiske resu ltater, og her 
kan man altså følge et nordisk eksempel. Men alligevel er det af betyd
ning at understrege forskellen i udgangspunktet.

Det nordiske sam arbejde har derimod i dette århundrede, og da særlig 
i disse år, da det har fundet sin nye form, bevidst og undertiden med en 
næsten overdreven iver understreget, at man afviser enhver tanke om, 
at m ålet kunne væ re et forenet Norden også i statsretlig  henseende. 
Nordens vej i historien har væ ret vejen fra enhecl til opdeling, fra af
hængighed til udpræ get national selvstændighed. Først da dette var op
nået, da hvert af landene havde fået denne nationale selvstændighed, 
kunne røsterne om samhørighed, om fællesskab i livsholdning og interesser 
få ørenlyd.

Den alm indelige m ening i Norden er blevet skeptisk overfor vidtfly- 
vende ideer. At blive ved jorden, det passer os bedst, frem hæves det i 
det mindste i D anm ark som noget særdeles væ rdifuldt — ikke altid lige 
lykkeligt efter min opfattelse. Nej, vort sam arbejde har væ ret en orga
nisk vækst og en holdning, der afviser enhver tilvejebringelse af enhed 
på grundlag af principper og teoretiske spekulationer. Vor vej, den nor
diske vej til sam arbejde og fællesskab, er blevet de praktiske beslutnin
gers vej. Den var det før Det Nordiske Råds tilblivelse på en ræ kke om
råder, på retslovgivningens og andre felter af lovgivningens område, og 
jeg vil gerne benytte denne lejlighed til at takke vor kollega professor 
Herlitz for den m eget interessante artikel, han har skrevet i «Nordisk 
Tidskrift» om det nordiske samarbejde. Det er også nu under Det Ncr-

1954. 9. aug. — Ford. av s. på k. Forsl. om endr. i for.ord. S. nr. 14 på s.l. 33

3 —  Det nord isk e råd.



diske Råd denne fastlagte og omgærdede vej, vi går; det er den konkrete 
løsning af påtræ ngende sam arbejdsopgaver, vi sigter imod, ofte små op
gaver, og ofte med små og tilsyneladende ubetydelige resultater, men 
det kan allerede nu ses, a t opgaverne er mange, og at resu ltaterne vil 
melde sig i en stadig stigende strøm. H er vil en dag et ny t Norden have 
taget form, langsomt som koraløen, der vokser op lag for lag, ind til den 
en dag bryder overfladen og bliver synlig for øjet. Vi vil vedblive at være, 
hvad vi er, uafhængige, selvbestem mende sta ter med uafhængige folke- 
repræ sentationer, men hvad der sker, sker af fælles og fri vilje, og resu l
ta te t af vor frie vilje vil blive, at det skilte uden tvang bøjer sig mod 
hinanden og derved stø tter hinanden.

Jeg har gerne villet give udtryk  for disse tanker om forholdet mellem 
det nordiske sam arbejde og det internationale, specielt det europæiske 
sam arbejde, fordi det her i Norden, som iøvrigt i hele den vestlige ve r
den, vil væ re farlig t at kæle for isolationistiske tanker, at tro, at vi i 
Norden, som verden er i dag', kan væ re os selv nok. Udviklingen har 
passeret denne milepæl. Men jeg har også villet frem hæve, at vi har vor 
egen opgave at løse, og understrege, at løsningen af den, og den måde 
vi løser den på, får dobbelt værdi, værdi for os selv, men også væ rdi for 
det internationale fællesskab, vi tilhører. Vor mulighed for a t væ re del
tagere i dette fællesskab og for at yde en indsats i dette  fællesskab afhæ n
ger just af, at vi har noget at give, noget som er vor egen indsats, 
udsprunget af vort særlige væsen, af den nordiske ånd. Men forudsæ tnin
gen for at kunne modtage er at forstå. Hvis vi her i Norden skal kunne 
bringe noget til verden, og verden skal kunne modtage det, vi h a r at give, 
så må verden have kendskab til og forståelse af os.

En af vejene hertil er m uligheden for at læ re vor litte ra tu r, hvori vor 
ånd finder sit udtryk, at kende. Det kan kun ske, hvis vi stiller vor 
litte ra tu r til rådighed i et verdenssprog. Det vil væ re re t omsonst, hvis 
det kun var os, der ønskede at bringe vor litte ra tu r ud til verden, men 
ingen udefra ønskede at tage imod den, at læ re den at kende. Heldigvis 
er det ikke sådan. Der foreligger talrige vidnesbyrd om, a t m ennesker 
videnom, lærere, studenter, læsere, i stigende grad in teresserer sig for 
den nordiske ånds frem bringelser. Men denne opgave, at give andre et 
rig t og repræ sentativ t udsnit af den nordiske ku ltu r gennem  litte ratu ren , 
kan ikke løses på anden måde end ved en fælles indsats, kan ikke løses 
af et enkelt land. Det m å blive en fælles opgave, en fæ llesnordisk ind
sats. Det er begrundelsen for det forslag, som jeg samm en med andre 
danske politikere har stillet til Det Nordiske Råd, og jeg takker sta ts
m inister Hedtoft for den tilslutning, han har givet til tanken. Det er meget 
muligt, at vægtige vanskeligheder kan vise sig for løsningen af opgaven, 
men jeg håber, at selve forslaget, der lægger det i regeringernes hånd
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gennem kulturkom m issionen at tage en undersøgelse og prøvelse af sagen 
op, vil blive mødt med forståelse og tilslu tn ing her i rådet.

Hr. præsident! Må jeg have lov til at slu tte med en ganske kort bem æ rk
ning om noget, der blev sagt under den løbende diskussion om fo rre t
ningsordenen, nemlig om spørgsm ålet om regeringsm edlem m ernes stilling 
i forhold til kom iteerne. Jeg betrag ter det som meget lykkeligt, at vi ikke 
som Europarådet har delt vort arbejde op i en rådgivende forsamling, 
rådet, og en m inisterkom ité, der holder møde for sig selv og m odtager 
beretninger fra  rådet, men at vi har kny tte t regeringsm edlem m erne og 
rådet sammen til en enhed i den forstand, at regeringsm edlem m erne del
tager i vore overvejelser. Når vi har gjort dette, synes jeg, at det vil virke 
unaturlig t, hvis det blev forbudt regeringsm edlem m erne at deltage i ud
valgsarbejdet. På den anden side m ener jeg, at der er en parlam entarisk  
tradition, som bør opretholdes, at adskillelsen mellem regering og rep ræ 
sentation ikke helt bør fjernes, og derfor vil jeg gerne om dette  spørgs
mål sige, at jeg tror, at en mellemvej her vil væ re at foretræ kke, nemlig 
at m an lader den enkelte komité have den form elle afgørelse af, om 
komitéen ønsker at modtage besøg af eller ønsker at regeringsm edlem 
m erne skal deltage i dens arbejde, at m an lader den enkelte kom ité have 
bestem m elsesretten herover, men lader m uligheden væ re tilstede, også 
m uligheden for, at kom itéen generelt kan beslutte, at de m inistre, der 
ønsker det, kan deltage i dens møder. Jeg  tror, at andet vil føles u n a tu r
ligt, således som hele arbejdet hidtil har udform et sig. Jeg tro r det vil 
være meget nyttigt, at kom iteerne på denne måde får m ulighed for at 
høre m inistrenes opfattelse i de spørgsmål, de sæ rligt interesserer sig for.

Hambro, Norge: Jeg går ut fra  at den sak vi form elt behandler i dette 
øyeblikk, sak nr. 14 på saklisten, vil bli oversendt til den jurid iske komité, 
og vil komme tilbake som en innstilling til plenum . Men jeg har også 
forstått det slik at m an har ønsket at der skulle bli gitt visse indikasjoner 
fra medlemmenes side om hvorledes de så på de viktigere spørsmål som 
er behandlet i det foreliggende forslag. Det deler seg natu rlig  opp i en 
rekke avsnitt. Jeg  vil gjerne gjøre visse bem erkninger til enkelte av 
disse avsnitt.

Det første avsnitt handler om begrensning av re tten  til å frem sette 
forslag til rekom m endasjoner osv. I det første møte vi hadde i form iddag 
i den komité jeg sitter i, u tta lte  form annen med megen rett, og jeg tro r 
med tilslu tn ing fra  hele komitéen, at det g jaldt ikke å få for mange for
slag til rekom m endasjoner, men å få konkrete forslag som kunne gi visse 
resultater.

Jeg skulle ville henstille til medlemm ene av den jurid iske kom ité å 
lese som en liten innledning Holbergs «Niels Klims underjordiske Reise»
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og særlig legge m erke til hva han forteller om det land Potu, hvor døds
straff er avskaffet for alle andre enn for prosjektm akere, og hvor den som 
frem kom m er med nye og store prosjekter, b lir frem ført med strikke om 
halsen, og hvis hans prosjekt ikke b lir befunnet å væ re statsgavnlig, b lir 
han hengt efter den strikke. Jeg  vil ikke anbefale kom itéen å bringe fu llt 
så drastiske forslag frem  for Rådet; men jeg tro r man vil møte en alm inne
lig oppfatning hvis man gjør det k lart at Det nordiske råd  må ikke væ re 
en slags lystpark  for alle dem som har forslag de ønsker å frem sette til 
overveielse. Der er langt flere saker ført opp på dagsordenen enn det 
er mulig å behandle på en forsvarlig måte. Hr. Herlitz, som ellers er en 
meget stor optim ist når det gjelder Det nordiske råd, u tta lte  at der 
m uligens var de forslag om hvilke vi ville bli nødt til å si at «det h inner 
vi inte a tt tänka genom nu». Ja, jeg tro r det er mange av de saker som 
er ført opp, om hvilke vi med føye kan si at det h inner vi in te  a tt tänka 
gjennom nu, og da er det bedre ikke å komme med vage rekom m endasjo
ner som ikke inneholder noen realitet, men å legge til side det vi ikke 
ak ter å behandle på en tilfredsstillende og forsvarlig måte.

Jeg hørte med den glede vi sikkert alle følte, om den tilfredshed tre  
m edlemm er av presidiet og et forhenværende medlem av presidiet følte 
med seg selv og med de regjeringer de leilighetsvis har væ rt m edlem m er 
av, og jeg m åtte tenke på det gamle norske ordsprog: «Selvros skal man 
tro  på, for den kom mer fra hjertet». Det er ikke givet at alle de som ikke 
har ha tt den æ re å sitte i presidiet og å delta i alle disse m øter, er like 
im ponert over resultatene; men vi er sikkert alle uhyre tilfreds med at 
der hverken fra  regjeringshold eller fra annet hold er kom m et til u ttrykk  
noen følelse av a t det har væ rt gjort noen skade med de in itia tiv  som 
har væ rt ta tt, og de forhandlinger som har væ rt ført.

S tatsm inister Hedtoft dvelte med stor tilfredshed ved de trafikk lettel- 
ser som er gjennom ført, og understreket hvilken lette  det var for folk at 
når de nu gikk ombord på en ferge i København eller overskred andre 
nordiske grenser, ble deres lommebøker ikke kontrollert, og det e r sik
kert riktig. Men det bringer jo naturlig  tanken inn på noe m er v id trek 
kende forslag om å forebygge kontroll av lommebøker, slike som de der 
steller med det økonomiske samarbeid, vil kunne få anledning til å komme 
inn på både i den ene og den annen henseende.

Der blev av statsm inister Torp u tta lt noen ord om offentlige møter, som 
jeg gir min fulle tilslutning. Jeg finner det ikke nødvendig å komme n æ r
m ere inn på det nu; men jeg tro r at det statsm inister Torp der u ttalte, 
har alm innelig tilslutning innen den norske delegasjon.

Han u tta lte  også noen ord om interpellasjoner og spørsmål, som jeg 
vil gi min fulle tilslutning. Jeg tro r det ville føre oss ganske u t på viddene 
om vi skulle følge det forslag som har væ rt opptatt, selv om jeg natu r-
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ligvis som parlam entariker vurderer den gradsforskjell forslaget gir u t
trykk for når det gjelder vurderingen av de ordinæ re m edlemm ers evne 
til å u ttrykke sine tanker og regjeringsm edlem m enes. Man har ment, da 
m an stillet forslaget, at det et medlem av forsam lingen kunne u ttrykke 
k lart i 5 m inutter, m åtte et regjeringsm edlem  ha 15 m inu tter til å besvare. 
N år vi nu har den store oplevelse å se som deltagere i dette  møte 24 
levende statsråder, vil det kunne føre oss nokså langt hvis m an skulle 
åpne alle sluser for spørsmål og for de tre  ganger så lange besvarelser 
av disse spørsmål, og jeg håber at komitéen, når den overveier disse ting, 
ikke vil følge det forslag som har væ rt behandlet i innstillingen, og som 
man er nådd til en viss form for under behandlingen av § 5 a.

Men det viktigste spørsmål som er behandlet, gjelder «Regeringsrepre- 
sentanters m.fl. personers tillträde till utskott». Det finnes på side 6 og 7 
i forslaget.

La meg der innskyte, at jeg er enig i det som også professor H erlitz var 
inne på og som ble gitt u ttrykk  i beslutningen i København, at den for
retningsorden som ble vedtatt, var foreløbig. Det m ener jeg at fo rre t
ningsordenen må fortsette å være. Det vil si at den b lir ved ta tt for et 
å r ad gangen. Vi befinner oss her på et felt hvor vi er ved de aller første 
skridt på flere ganske viktige veier. Og det er en given ting, at efter 
hvert som man vinner erfaring, vil man kunne utform e reglene klarere 
og bedre.

Det ble nevnt av hr. Ole Bjørn K raft at det er naturlig  å gå en mellem- 
vei og ikke oppstille regler som forbød regjeringsm edlem m er å delta  i 
komitéenes arbeide og heller ikke å pålegge dem som en alm innelig regel 
at de skulle væ re nødt til å delta. Nu er det vel slik i alle de nordiske 
land at der er i parlam entet bare én kom ité hvor regjeringens m edlemm er 
har adgang og hvor de må  ha adgang, og hvor meget hyppig diskusjoner 
ikke kunne  føres på en fruktbringende m åte hvis regjeringsm edlem m ene 
ikke var tilstede. Det er det som i Norge heter den utvidede u tenriks
komité og som har sitt tilsvarende i D anm ark og Sverige. For øvrig opp
rettholdes det skille som ble nevnt også av hr. Ole B jørn K raft, og som 
vi i Norge anser for å væ re meget vesentlig.

Det er mange av oss som har sett med noen bekym ring på den sam 
m enblanding av den adm inistrative og av nasjonalforsam lingens kontrol
lerende og lovgivende m yndighet, som der har v æ rt en tendens til å 
m arkere gjennom både m inisterm øter og det foreløbige arbeide som har 
væ rt gjort innen Det nordiske råd. Og når m an har ta lt om, og når 
man delvis har søkt oppført embedsmenn fra  adm inistrasjonen som de 
der skulle frem legge visse saker i komitéene, må mange av oss fra  norsk 
side ta  en bestem t avstand fra  denne tanke. Vi h a r i S tortinget søkt å 
gjennom føre det som et prinsipp, at der hvor en kom ité ønsker å få en
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sakkyndig sekretæ r fra  adm inistrasjonen, ta r man ikke en sekretæ r som 
har væ rt med å forberede den sak som er til behandling. Den prøvelse, 
den kritiske gjennomgåelse av forslagene som er ikke bare ønskelig, men 
nødvendig, b lir jo et spillfekteri hvi9 det er de samme em bedsm enn som 
i departem entene har forberedt og laget innstillingene om disse forslag, 
som så skal møte i utskott i Det nordiske råd og legge dem frem  og 
væ re med i den fortsatte  behandling av dem. Jeg  tro r man skal væ re 
meget varsom for å skape det inn trykk  at m an gjennom  Det nordiske 
råd har etab lert en større sandpåstrøingsm askin som tar opp til velvillig 
vurdering og meget anerkjennende vurdering det som m åtte være u tgått 
fra de forskjellige m inisterm øter og fra departem entenes behandling av 
det, u ten  k ritisk  og nøye å vurdere det og prøve hvilken rea lite t der 
m åtte  ligge i det efter en nøktern vurdering.

På de forholdsvis få dager Det nordiske råd har til sine forhandlinger, 
e r det givetvis um ulig å underkaste en rekke av de store saker og også 
de m indre saker som er frem lagt her, den utredning og den vurdering 
vi ellers forlanger i nasjonalforsam lingene.

Hr. H erlitz u tta lte  ønsket om at der m åtte bli hyppigere m inisterm øter 
og særlig statsm inisterm øter. Det er ingen tvil om at det vil væ re en 
jordbund for den tanke hos dem som skal delta  i disse m øter. Men der 
er på mange hold innen nasjonalforsam lingen en viss engstelse for at 
man ved disse m øter skal binde, om ikke form elt så i mange henseender 
reelt, nasjonalforsam lingene uten at de har få tt seg forelagt sakene på 
forhånd og væ rt i stand til å vurdere hvor langt de enkelte reg jerings
m edlem m er skulle ha re tt til å gå. Og i et hvert fall i Norge føler vi det 
slik at det er nødvendig av og til å m inne om at de sta tsråder og andre 
som deltar i m inisterm øter, har ingen annen m yndighet til å opptre på 
sitt lands vegne enn den som er u tgått fra den nasjonalforsam ling som 
de i realiteten  skylder sin tilstedeværelse i regjeringen. Gang på gang 
har det i S tortinget uansett parti kom mer til u ttry k k  uvilje fordi der på 
m inisterm øter har væ rt sagt ting og v æ rt stillet i u tsik t ting som ikke 
har væ rt drøftet på forhånd og som det ikke var en tilstrekkelig  h jem 
mel for. Man er her inne på en fare som lett kunne føre til at det nordiske 
samarbeide m istet noe av den, jeg vil ikke si popularitet, men noe av 
den respekt det må ha i de enkelte folk, hvis det skal kunne føre oss 
frem  til virkelige realiteter. Og her må man også væ re på vakt når man 
u tform er reglene i forretningsordenen for Det nordiske råd.

Der stod en artikkel i «Berlingske Tidende» for den o. august av Tage 
M ortensen om Det nordiske råds store innflydelse. Det uttales der bl. a.:

«Forhandlingerne i Nordisk Raad er et politisk Kortspil, i hvilket Bor
det fanger.»

V år oppfatning er den at det ikke  er et politisk kortspill, og at bordet



ikke  fanger. De som m øter her og represen terer forskjellige partier og 
grupper og oppfatninger i S tortinget, har in te t m andat fra  sine grupper 
i de aller fleste av de saker som her kom m er til behandling, og gruppene 
ville ikke oppnevne sine representan ter hvis det i noen henseende skulle 
binde gruppene i S tortinget hva der her m åtte bli sagt. Man kan være 
med på rekom m andasjoner, fordi m an m ener a t realite ten  i den rekom 
m andasjon som blir frem lagt, fortjener å komme under overveielse. For 
å ta  et nærliggende eksempel fra  norsk parlam entarisk  praksis:

Et grunnlovsforslag kan frem settes av en hvilkensom helst norsk bor
ger, hvis han kan få et medlem av S tortinget til å «antage det til frem 
settelse», som det heter. Men det at man har an ta tt et forslag til frem 
settelse, binder ingen når det gjelder en votering over dette forslags 
realitet. Det er alene et u ttrykk  for at m an m ener a t det berører spørs
mål som bør komme under alvorlig overveielse i nasjonalforsam lingen.

Og det u ttales her (i «Berlingske Tidende») — jeg tør ikke si hvorledes 
det er efter dansk oppfatning, men her står sæ rskilt nevnt enkelte av de 
danske medlemm er av Rådet — at Thorkil K ristensen er «selvsagt» bun
det til å stemme for det og det i Rigsdagen, som han m åtte anbefale i 
Det nordiske råd.

Vi ser det ikke på den måte. Det kom mer an på hvorledes den enkelte 
taler; naturligvis kan det falle u ttalelser som vil væ re bindende for en 
hvilkensomhelst person, men den votering man har på et ofte meget 
løst grunnlag i Det nordiske råd, den skal ikke væ re bindende for dem 
som m øter uten noe m andat og uten  å ha d røfte t sakene med sin gruppe. 
Professor H erlitz brukte det u ttrykk , som sikkert er meget ram m ende og 
som m uligens tilta ler mange, at det har lyktes å oppnå «formløsa kon
takter» med regjeringsdeltagere for m edlem m er av rådet. Hvis det er 
noe m an bør fryk te  i et lands konstitusjonelle liv, da er det «formløsa 
kontakter» og de forpliktelser de formløse kontakter kunne medføre. Vi 
ønsker ikke at noen av de forhandlinger som skal føres her og som vil 
gi seg u ttrykk  i rekom m andasjoner eller uttalelser av den ene eller den 
annen art, skal væ re basert på formløshet. Vi ønsker at de skal ha h jem 
mel i de strengest mulige form er og i den dypest mulige inntrengen i 
stoffet, og 1 bearbeidelse av alle de kjensgjerninger som kan tjene til 
belysning av den enkelte sak.

Edberg, Sverige: H err president! Jag  m åste börja med a tt anm äla en 
mot he rr Ham bro något avvikande m ening då det gäller frågan om rege
ringsledam öters m öjligheter och rä tt a tt närvara  vid rådets utskottssam 
m anträden. I likhet med herr Ole B jørn K raft tro r jag a tt det ä r värdefullt 
a tt vi inte hä r som i Europarådet delar upp oss i två skilda organ, som 
känner sig stå emot varandra som två olika m akter. Jag  tro r a tt herr

1954. 9. aug. — Ford. av s. på k. Forsl. om endr. i for.ord. S. nr. 14 på s.l. 39



Hambro bygger sitt resonemang, som förefaller mig ganska form alistiskt, 
på en m aktfördelningslära som det var ganska natu rlig t a tt våra enskilda 
länder en gång i tiden byggde sina konstitutioner på, men som knappast 
hör hem m a i samband med ett rådgivande organ sådant som Nordiska 
rådet. Det nordiska sam arbetet har ju, som herr H erlitz betonade, på olika 
om råden varit okonventionellt och inform ellt, och jag tro r a tt det ä r av 
värde a tt samma okonventionella arbetsm etoder kan tilläm pas också här 
i rådet. Jag  tro r a tt vi redan vid den första sessionen fann, a tt det i själva 
verket var ganska värdefullt a tt parlam entariker och regeringsm edlem m ar 
fick komma i kontakt med varandra vid utskottssam m anträdena.

Men jag hade, h e rr  president, närm ast begärt ordet för a tt kny ta  några 
íeflexioner till avsnitt II i Forslag om endring i forretningsordenen.

Ett konsultativt organ som Nordiska rådet kan sägas ha dubbla och 
växelverkande syften. Det vänder så a tt säga sitt ansikte åt två håll. Å 
ena sidan kan det sägas vara e tt den nordiska opinionens språkrör gentem ot 
regeringarna och de nationella parlam enten. Jag  tro r inte det ä r någon 
överdrift a tt säga, a tt den breda folkliga opinionen i m ånga stycken och 
ganska länge varit före regeringarna och parlam enten i våra  länder, och 
kanske är den det a lltjäm t i flera avseenden.

H är kan ett organ som Nordiska rådet skapa sam klang genom a tt på 
parlam entarisk  basis ge den breda nordiska opinionen röst. Jag  tro r a tt 
m an kan säga, a tt Nordiska rådet här är i färd med a tt finna sin linje. 
S tuderar m an ärenderförteckningen vid andra sessionen, en förteckning som 
i förstone kan te sig en smula förvirrande på grund av sin m ångfald, skall 
m an visserligen finna a tt e tt m ycket stort antal ärenden utgöres av frågor 
som under alla förhållanden skulle ha behandlats och väl i fle rta le t fall 
bringats tili lösning genom tidigare existerande sam arbetsorgan. Men det 
är inte svårt a tt peka på exempel, där Nordiska rådet påskyndat eller 
befruktat de speciella organens arbete. Och ännu enklare är det a tt dra fram  
exem pel på h u r genom rådet in itiativ  förts fram, som eljest skulle haft 
svårt a tt finna sina kanaler.

Den andra sidan av sitt ansikte vänder rådet em ellertid u t mot den 
allm änhet, som det y tterst företräder. Om den praktiska vardagsnordism , 
som vi här söker förverkliga, skall i sina olika förgreningar få verklig 
resonans och betydelse, ä r det av avgörande v ikt a tt a llm änheten i de nor
diska länderna hålles orienterad om och göres förtrogen med de olika 
konkreta frågor som vi här behandlar. Rådet är i det fallet, såsom herr 
Severin påpekade i sitt anförande, i väsentlig grad beroende av det intresse 
som press och radio kan visa för dess förehavanden.

Jag  tro r a tt den sidan av saken är fö rtjän t a tt grundligt övervägas vid 
denna session .De flesta av oss hade nog en känsla av a tt a llt in te  var väl 
beställt på denna punkt vid den första sessionen. Intresset varierade län 
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derna emellan. S tarkast var det helt natu rlig t i värdlandet, och jag hade 
intrycket a tt det var ljum m ast i m itt eget lands press, med vissa alldeles 
speciella undantag.

Man har velat förklara det bristande intresset bland annat genom en 
hänvisning till a tt u tskotten d rar sig undan bakom slutna dörrar, sedan 
den inledande allm änna debatten  har hållits; och när ärendena kommer 
tillbaka till rådet in pleno är de i regel så genomm anglade a tt de inte 
utlöser några större diskussioner — de saknar så a tt säga m eningsbrytnin
garnas dram atik. D etta var såvitt jag förstår dilem m at i Köpenhamn, 
varifrån  åtm instone i svensk press en del kritiska efterm älen gjordes 
beträffande rådets public relations.

Det är väl mot denna bakgrund man får se herra r Netzéns och Severins 
fram stöt om a tt utskottssam m anträdena skall vara öppna — inte bara för 
regeringsrepresentanterna utan  också för pressen. M otiveringen ä r ju  den, 
a tt den allm änna debatten skulle bli livligare och därm ed intresset ökas 
om de skilda m eningar, som stundom  kan tänkas förekomma under ut- 
skottsarbetet, får bryta sig inför offentligheten.

För min del tro r jag a tt en sådan linje kan vara värd a tt prövas. Jag 
säger med avsikt prövas, därför a tt jag inte är säker på a tt den är den 
enda tänkbara eller ens den bästa lösningen. N är utskotts- och kom m itté
sam m anträden i de enskilda parlam enten liksom i Europarådet är slutna, 
är detta naturligtvis inte alldeles u tan  skäl. Man kan, anses det, bättre  
förhandla sig fram, bindes m indre av prestigehänsyn, när ens u ttalanden 
inte spikas fast inför offentligheten. Om vänt finner m an hur i FN, där 
kom m ittésam m anträdena hålles inför öppna läktare, p rak tisk t taget alla 
anföranden form ar sig till bestäm da deklarationer. En i övrigt så stark  
vän av offentlighetsprincipen som rektorn  vid Upsala universitet, professor 
Åke Holmbäck har till och med i de öppna kom m ittésam m anträdena velat 
se en av de fundam entala orsakerna till FN:s svårigheter. Nu är ju  Nordiska 
rådet inte FN, och i det nordiska um gänget är väl de flesta av oss m indre 
bekajade av prestigehänsyn, såväl personligt som nationellt. Om någon 
gång något som kunde betraktas som en indiskretion skulle slippa ut, 
uppväges törhända den risken av värdet av en god publicitet kring rådets 
förhandlingar.

Men det är också en fråga om pressens effektiva arbetsm öjligheter. Ingen 
tidning torde vara  i stånd a tt sam tidigt täcka fyra olika utskottssam m an
träden. Som e tt alternativ  anser jag  därför a tt m an borde kunna tänka 
sig a tt ordförandena i de olika utskotten, eventuellt kom pletterade med 
eller kanske någon gång ersatta  av föredragandena i de olika frågorna, 
varje  dag vid bestäm d tid gav en presskonferens. Sam tidigt bör de enskilda 
utskottsledam öterna lösas från  det tystnadsband som gällde vid den första 
sessionen. På så sätt skulle arbetet underlättas för de journalister som vill



skaffa sig egna personliga kontakter. Vilken av de två skisserade lin jerna 
som bör väljas b lir väl förem ål för snara överväganden inom presidiet och 
den juridiska kom mittén. Betydande hänsyn bör därvid tas till vad pressen 
själv säger sig föredra.

Men det nordiska stoffet i våra tidningar är inte bara, och in te heller 
i främ sta rum m et, en fråga om publiciteten kring Nordiska rådet och dess 
förhandlingar. Det är en fråga med vidare aspekter än så, en fråga om den 
regelmässiga nyhetsutväxlingen m ellan våra länder, om inform ationer kring 
vardagens små och stora begivenheter i grannländerna. Man generar nog 
inte den nordiska pressen genom att säga, a tt det b rister en hel del på 
detta  område; pressen är nämligen själv stark t m edveten om dessa brister.

Vid Köpenham nsm ötet förra året berörde he rr Finn Moe denna sak i 
den inledande debatten. Han pekade på hur vi i de skandinaviska länderna 
ofta är bä ttre  underrättade om vad som sker i England, USA eller F rankrike  
än vi ä r  om det som sker i naboländerna. Alla, inte m inst pressens folk
— och jag räknar mig själv till den kategorien — vet a tt detta  är en rik tig  
iakttagelse. V arje redaktion har sin inlands- och sin utlandsavdelning. Mel
lan inlandet och u tlandet kom mer Norden i viss m ån bort i hanteringen. 
Det har ingen stol a tt sitta på, u tan  ham nar m ellan två — och där står i 
regel papperskorgen. Det är inte tillräckligt främ m ande och fjä rran  för a tt 
rik tig t räknas som utland, men heller inte tillräckligt hem m a för a tt räknas 
som inland. Förhållandet växlar något från  land till land. U ndersökningar 
som den svenske pressattachén i Oslo gjort har bekräfta t vad intresserade 
iakttagare redan förut tro tt sig m ärka, nämligen att den norska pressen 
ä r avgjort bä ttre  underrä ttad  om svenska förhållanden än svensk press 
om norska. A tt det ä r bä ttre  i Norge behöver inte nödvändigtvis betyda 
a tt allting är bra.

Det sägs ibland, a tt de kunskaper om varandra som vi förm edlar över 
gränserna bör vara av positiv och uppbyggande art. Jag  är inte säker på 
a tt detta  är den hundraprocentiga sanningen. Vad det gäller ä r väl snarast 
a tt göra vardagens m ånga händelser och företeelser på gott som på ont 
fam iljära för grannländernas publik. Först då kan vi b ry ta  oss u t u r den 
nationella provinsialism en och verkligen känna och tänka som nordbor. 
Man rör sig här med irrationella faktorer, men ingen kan förneka a tt de 
är av grundläggande betydelse för det nordiska sam arbetet. M an kan väl 
också föru tsätta  a tt i varje  fall de fyra  m iljoner nordbor, som efter pass
frihetens genomförande statistisk t sett årligen besöker e tt annat nordiskt 
land, bildar e tt potentiellt intresseunderlag för nordiska nyheter.

Man kan tycka a tt den nordiska pressen inte har levt upp till de kon
takter, som de vanliga m edborgarna håller på a tt skapa över gränser som 
i a llt högre grad görs osynliga. Visserligen förm edlas rä tt m ycket stoff — 
genom svenska TT dagligen 2.000 ord, och proportionerna torde vara de
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samma beträffande de övriga nyhetsbyråerna. Men undersökningar har 
visat, a tt endast 10—15 procent av det nordiska nyhetsstoff som ställs till 
tidningarnas förfogande verkligen publiceras i spalterna. Orsaken m åste 
i främ sta rum m et vara a tt det m aterial, som förm edlats från  e tt land till 
e tt annat, ä r anpassat för det egna landets m edborgare; när det naket och 
utan  bakgrund presenteras för grannländerna, b lir det ofta svårbegripligt 
eller onjutbart.

Man kan fråga sig: vad kan Nordiska rådet göra å t detta? En sak torde 
vara klar: om rådet kan ge sin m edverkan till en förbättrad  nordisk ny
hetsförm edling, har det läm nat en väsentlig tribu t till de syften det satts 
a tt tjäna. Och jag tro r a tt rådet kan anvisa åtm instone några vägar.

Frågan om en förbättrad  nordisk nyhetsförm edling diskuterades ingående 
vid det tionde nordiska pressm ötet i Köpenham n i maj detta  år — det bör 
inom parentes påpekas a tt de nordiska pressmötena, till vilka delegater 
utses av alla de stora pressorganisationerna i de enskilda länderna, är det 
mest representativa forum  som den nordiska pressen äger. Man var i hög 
grad överens om a tt huvudstråket till en förbättrad  nordisk nyhetsför
m edling var a tt telegram byråerna kunde placera egna m än i grannländerna, 
journalister som inte bara var förtrogna med grannländerna utan  också 
hade känsla för den egna publikens läsvanor, som så a tt säga såg med det 
egna landets ögon och följaktligen kunde presentera de konkreta nyheterna 
i en lämplig inram ning. De erfarenheter som Norsk Telegram byrå har 
vunnit, då byrån haft en egen m an placerad i Stockholm, har bekräfta t hur 
värdefullt e tt sådant arrangem ang är. För telegram byråerna är det em eller
tid en kostnadsfråga av rä tt  betydande form at, och det är här som Nordiska 
rådet eventuellt kan m edverka till a tt jäm na vägen. Det tionde nordiska 
pressm ötet rik tade också en speciell fram ställning till Nordiska rådet. 
Då forretningsordningen inte känner någon form  a tt bringa sådana fram 
ställningar utifrån  under rådsm edlem m ar nas ögon, skall jag tillå ta  mig att 
till protokollet ta  pressm ötets uttalande i denna punkt genom att citera det:

«Det tiende nordiske pressemøte re tte r  samtidig en henstilling til Det 
Nordiske Raad og til regeringerne i de nordiske lande om at m edvirke til 
at skabe forudsæ tninger for en utvidelse af den nordiske nyhedsformidling. 
Frem for alt kny tter forventningerne sig til det i Det Nordiske Raad frem 
satte  forslag om en udbygning af den nordiske post- og tele-union. Presse
m ødet lægger afgørende vægt paa, at teleprin tertaksterne  for den in te r
nordiske udveksling af nyheder m ellem bureauerne bliver sat ned til ind- 
landsniveau, derved skulle der for telegram bureauernes vedkommende 
blive betydeligt større m uligheder for at utvide den nordiske nyheds
service.»

I det sam m anhanget diskuterade också pressm ötet en annan sak, som 
tagits upp just genom Nordiska rådet, näm ligen frågan om en speciell



nordisk parlam entarisk  publikation. M eningen med den skulle i första 
hand vara a tt den skulle ge inform ationer till de olika nationella parlam en
tens ledamöter. Men en sådan publikation skulle också, m enar man, kunna 
bli av värde inte bara för parlam entsledam öterna, u tan  också för tidningar 
som önskar följa och kom m entera det politiska skeendet i grannländerna. 
Då från en del håll tvekan yppats rörande pressens m öjligheter a tt till
godogöra sig en publikation av detta  slag, skall jag tillå ta  mig a tt också 
citera följande avsnitt av pressm ötets u ttalande: «Det tiende nordiske 
pressemøte giver endelig sin tilslutning til det til de nordiske regeringer 
frem sendte forslag om en nordisk parlam entarisk  publikation, kaldet 
Nordisk Kontakt. En sådan publikation, i det re tte  oplag og m ed koncen
trerede meddelelser om alle större beslutninger og debatter i de fem 
nordiske rigsforsam linger, tu rde blive af ubestridelig væ rdi for pressen, 
frem  for alt i dennes kom m enterende virksomhed, og herved bidrage til 
at øge offentlighedens kendskab til nabolandene og disses problemer.»

Slutligen vill jag göra y tterligare  en liten reflexion, h e rr  president.
S tatsm inister Hedtoft har u tta la t sig för a tt de olika perm anenta sam- 

arbetsorganen borde få fast anknytning till adm inistrationen. Men för de 
strävanden som rådet företräder är det också av vikt a tt de enskilda p a r
lam entsledam öterna, inte m inst sådana som inte är företrädda i rådet, kan 
engageras i olika praktiska arbetsuppgifter i största m öjliga utsträckning.

Jag tillä t mig i den inledande debatten vid fjolårets session — med all 
respekt för expertorganens arbete — ifrågasätta om inte flera av dessa 
organ borde kom pletteras med representanter, som kunde känna sig som 
exponenter för den politiska viljan. Jag föreställde mig a tt det skulle vara 
av värde om exempelvis kulturkom m issionen och det gemensamma u t
skottet for nordiskt ekonomiskt sam arbete kunde ges en parlam entarisk  
förankring. Kulturkom m issionen har ju  nu fått sin omstöpning. Beträffande 
det nordiska ekonomiska utskottet dristade jag mig vid fjolårets möte 
u ttrycka den meningen, a tt tiden sannolikt in te var mogen för en parla
m entarisk påkoppling förrän de pågående branschundersökningarna hade 
slutförts. Nu torde väl detta  i varje fall i allt väsentligt ha skett, och 
resu lta tet ligger på vårt bord. De frågor som det i fortsättn ingen gäller 
a tt bedöma är i hög grad politiskt implicerade. Det borde i icke ringa grad 
kunna försmidiga det fortsatta arbetet, om politiska bedöm ningar icke 
behövde anstå tills e tt färdigt expertarbete förelåg u tan  kunde komma in 
på e tt tidigare stadium. Jag  tro r med andra ord a tt tiden nu är inne att 
föra in parlam entariska krafter från  olika läger i det vidare utrednings
arbetet.

Hønsvald, Norge: Det kan kanskje se underlig ut for alm enheten at den 
arbeidsordning som såvidt jeg vet ble enstemmig ved ta tt for halvannet
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år siden, og som i sin endelige utform ing i v irkeligheten ennå ikke er 
praktisert, skal revideres. Men jeg vil der m inne om at det under behand
lingen av forretningsordenen på det første rådsm øtet, fra  flere hold ble 
g itt u ttrykk  for at den forretningsorden som da ble fastlagt, ikke m åtte 
betrak tes som et avsluttet verk. Det var i noen utstrekning uenighet om 
detaljer, selv om det ikke kom fram  ved voteringen, og en var, tro r jeg, 
klar over at erfaringene kunne gjøre det nødvendig å foreta endringer. 
Det er derfor naturlig  a t en allerede nå ta r  opp spørsm ålet om eventuelle 
endringer i rådets arbeidsordning.

Jeg skal få lov til å komme med noen ganske korte bem erkninger om 
enkelte av de punkter som er aktuelle i denne forbindelse.

Sam arbeidet mellom regjeringene og rådet er et vesentlig punkt. Jeg 
ser det slik at dette  sam arbeid er av avgjørende betydning, ikke bare 
for tem poet i rådets arbeid, men også for de resu lta ter som kan oppnåes.

De sta tsråder som representerer regjeringene, er m edlem m er av rådet, 
selv om de ikke har stem m erett. For meg står det som helt na tu rlig  at 
de får anledning til å delta i kom itéenes drøftelser hvis de behandler 
saker som faller innenfor deres departem enters saksområde.

Det vil sikkert også vise seg å være praktisk  at de departem entale sak
kyndige som enten har forberedt sakene i sine departem enter eller som 
m edlemm er av de faste nordiske komitéene, s tå r til kom itéenes disposi
sjon med nødvendige opplysninger. Det bety r ikke at de skal delta i 
kom itéarbeidet som om de var m edlem m er av komitéene, men det betyr 
ganske enkelt at de skal væ re sakkyndige og at de skal gi en oversikt 
over de opplysninger og dokum enter som foreligger for å lette  kom itéenes 
arbeid.

N år det gjelder statsrådene m ener jeg det enkleste er at komitéenes 
sekretæ rer sender kom itéenes dagsorden til de in teresserte sta tsråder 
med en generell innbydelse til å overvære møtene.

Min erfaring fra arbeidet i den juridiske kom ité under rådssam lingen 
i København var at justism inistrenes næ rvæ r og aktive deltagelse i disku
sjonene var overm åte nyttig. Vi behandlet bl. a. m osjoner fra den svenske 
regjering, og justism inister Zetterberg  m edvirket i høy grad til at komi
téen kom til positive resultater.

Hvis det av forskjellige grunner anses for betenkelig å sende stats
rådene generelle innbydelser til kom itém øtene, er det naturligvis ingen 
ting i veien for at de kan innbys for hver enkelt sak hvor komitéen ønsker 
deres næ rvæ r, men det er unektelig en m er tungvint fram gangsm åte. Når 
statsrådene faktisk er m edlem m er av rådet, har jeg vanskelig for å forstå 
at de bør holdes — mest mulig iallfall — utenfor kom itéarbeidet. De bør 
kunne møte der m ed de samme rettigheter som de de har i plenarm øtene.

Spørsmålet om å opprette særlige utvalg til å arbeide videre med de
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sakene som ikke blir ferdigbehandlet i rådssam lingene og forberede disse 
og eventuelle nye saker for neste rådsm øte, er et in teressant spørsmål. 
E t par av talerne har væ rt inne på det.

På m øtet i København ble det sa tt ned e tt slikt utvalg, nemlig til behand
ling av de problem er som knytter seg til større rettslig  likestilling for 
nordiske statsborgere. Som det går fram  av den rapport kom itéen har 
avgitt i sak nr. 34, har komitéen holdt 4 m øter og en konferanse med 
de nordiske justism inistrene. Komitéen nådde fram  til rekom m endasjoner 
i en rekke saker, — i alt 15 — hvorav de viktigste er reist av den svenske 
regjeringen. De er ikke alle av like stor betydning, men felles for dem 
er at den nåværende ordning v irker sjenerende og i enkelte tilfelle unødig 
diskrim inerende.

Men det er som den jurid iske komités daværende form ann, hr. Lyng, 
sa i København, problem ene kan deles i tre  grupper. Først de som uten 
skade eller savn kan reguleres straks eller noenlunde straks, fordi g runn
laget for restriksjonene landene mellom er falt bort, dernest de som sunn 
fornuft tilsier bør avskaffes, men som det må forhandles om for å bringe 
alle sidevirkninger på det rene, og endelig de vanskeligere problem er 
som må utredes næ rm ere uten at det på kort sikt e r m ulig å ta  stand
punkt til dem.

I komitéens rapport finnes eksem pler på alle tre  grupper. Jeg tro r jeg 
tør si at det juridiske utvalgs arbeid, under så å si kontinuerlig  sam 
arbeid med departem entene og særlig med justism inistrene, har brak t 
sakenes løsning næ rm ere eller iallfall lagt grunnlaget til re tte  for å kunne 
ta et standpunkt.

Det juridiske utvalg har bare i meget beskjeden utstrekning ta tt noe 
initiativ  eller reist nye saker. Når sakene er b litt aktualisert, skyldes det 
i vesentlig grad den svenske regjering og dens justism inister, som til sin 
disposisjon har folk som er meget interesserte i de problem er som større 
rettslig  likestilling for nordiske statsborgere reiser. I likhet med kom itéens 
tidligere form ann vil jeg gi den svenske justism inister min udelte aner
kjennelse for den interesse og iver han har vist for løsningen av disse 
spørsmål.

Det juridiske utvalg har gjennom diskutert de saker som er reist og sagt 
sin m ening om dem. Og det får da bli den nye juridiske kom ité i Det 
nordiske råd og Rådets oppgave å granske de konklusjoner utvalget kom 
fram  til.

Jeg tro r nok det var nyttig  å ha et slikt utvalg til å arbeide mellom 
sesjonene, fordi det forelå mange helt konkrete og avgrensede spørsmål. 
Om det er ønskelig å lage et ny tt jurid isk  utvalg eller å få liknende 
utvalg for de andre saksom råder, avhenger av sakenes art. D epartem en
tene og de faste kom itéene er de naturlige utredningsorganer, og dob
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beltarbeid bør vi vokte oss for. Men hvis sakene er nådd fram  til det 
stadium  at det er ønskelig å trekke parlam entarikere  inn i arbeidet før 
resu ltatet legges fram  for Det nordiske råd, kan det sikkert i mange tilfelle 
lette Rådets m uligheter for å kunne ta  standpunkter.

Men hvis sakene ligger slik an, a t et parlam entarisk  utvalg bare kan 
ta  prinsipielle standpunkter, u tta le  sym pati eller lignende og ikke si noen 
ting om de konkrete løsninger, så er slike utvalg e tte r min m ening over
flødige. Vi bør være forsiktige med å etablere et større apparat enn strengt 
nødvendig.

N år det gjelder de andre spørsmål som er reist, — de tte  med in ter- 
pellasjonsordningen som det foreligger forslag om — så har også de v æ rt 
behandlet av det juridiske utvalg. Det heter i u ttalelsene at det innen 
kom itéen har gjort seg visse betenkeligheter gjeldende om allerede nå 
å åpne m uligheten for Rådets m edlem m er til å stille spørsmål til regje- 
ringsrepresentantene. Men hvis det er slik a t Rådet finner at det er 
overveiende grunn til å innføre en slik ordning, så bør m an iallfall følge 
den anvisning som hr. Gustav Pedersen gjorde seg til talsm ann for, at det 
ikke skulle væ re noen egentlig debatt om det reiste spørsmål, men at 
det hele skulle innskrenke seg til et tidsbegrenset spørsmål og et tids
begrenset svar og kanskje også tidsbegrensede replikker. Min personlige 
m ening er den at Rådet ennå ikke har nådd en slik m odenhetsgrad at 
interpellasjoner har noen hensikt. Jeg  er redd for at en slik ordning 
enten ikke ville bli ny ttet, eller også at den kom til å gli ut. Det er svæ rt 
vanskelig å regulere slike ordninger som det her er tale om. Og jeg 
tro r nok at vi bør vente en tid, kanskje noen år, og la Det nordiske råds 
arbeid få festne seg mer, før vi overhodet drøfter spørsm ålet om å inn
føre en interpellasjonsordning.

Hva angår spørsm ålet om å innføre åpne kom itém øter, slik som det 
foreligger et forslag om, vil jeg gjerne si at det e tte r min m ening helt 
vil endre kom itébehandlingens karakter. Og jeg tro r vi da inn la ter oss 
på en affære som vi ikke er k lar over rekkevidden av. Jeg  tro r heller 
ikke pressen har noen interesse av å referere debattene i komitéene. D er
imot vil nok pressen gjerne bli holdt underre tte t om arbeidets gang, men 
det må kunne ordnes gjennom alm innelig reportasje. Og her er jeg enig 
med hr. Edberg i at pressen bør få de best mulige v ilkår for å kunne 
drive reportasje også i de, jeg hadde næ r sagt: journalistiske død- 
perioder, da det ikke er noen plenum sm øter, og hvor det bare er kom i
téene som arbeider.

Min konklusjon på de forslag som foreligger, er at sam arbeid mellom 
parlam entarikere og statsråder også i den form at de siste gis anledning 
til å delta i kom itébehandlingen under rådsm øtet, bare er en fordel.

Og når det gjelder spørsm ålet om nye utvalg, vil jeg gjerne ha sagt
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at hvis de overliggende og eventuelle nye saker er av den a rt at en tro r 
at et utvalg av parlam entarikere kan påskynde og lette  sakenes løsning 
ved å arbeide mellom sesjonene, så bør vi iallfall ikke av prinsipielle grun
ner m otsette oss nedsettelsen av slike utvalg.

Røiseland, Norge: Det var nokre m erknader om in terpellasjonar under 
denne saka. Eg er samd med hr. Gustav Pedersen i at det ofte kunne ha 
interesse for Det nordiske råd å få svar frå  vedkomande statsråd  om ei 
avgjerd som han har tatt. Det kan også gjerne vera, at får ein greie på 
grunngjevinga for avgjerda, så vil det vera le tta re  å forstå kvarandre. 
1 sume tilfelle vil det sikkert vera slik. Eg er likevel ikkje viss på a t 
det alltid vil gå slik.

Dette er den eine side ved saka. Hr. Gustav Pedersen var også m erk
sam på at der var skuggesider, og han streka sterk t under a t ein m åtte  
vera skjønsam når det galdt å setja fram  interpellasjonar eller spørsmål. 
Hr. Hønsvald sa nett no at han trudde ikkje Det nordiske råd enno 
greidde å visa den skjønsemd som var turvande. Det skal eg ikkje seia 
noko om.

Men er m einer det kan reisast så viktige innvendingar mot interpella- 
sjons-institusjonen her, at den e tte r mi meining ikkje bør innførast. Og 
når eg har komi til det resultatet, er det ikkje av di eg fyrst og frem st 
m einer at Det nordiske råd ikkje er skjønsam t nok til å kunna ny tta  
institusjonen, men av di eg m einer det kan reisast prinsipielle innvendin
gar mot den.

Dersom det skal bli høve til å setja fram  in terpellasjonar til stats
rådane, så legg vi faktisk  ei nokså vidtgåande p lik t på statsrådane. Vel, 
dei kan lata vera å svara, men ein må rekna med at det vil gå her slik 
som det har gått i S tortinget iallfall, at dersom vedkomande statsråd  
ikk je  svarar, så b lir det lett tolka slik at han står veikt, han vågar ikkje 
å svara. Derfor legg vi i praksis på dei ei plikt til å svara. Og her er det 
vi står fram for dei prinsipielle innvendingane, av di Det nordiske råd 
cr eit rådgjevande organ; det er ikkje tenk t som noko anna enn det, det 
er ikkje eit nordisk parlam ent, og når det er eit rådgjevande organ, synest 
eg det ligg utafor arbeidsom rådet å krev ja  svar av ein statsråd  eller å 
påleggja ein statsråd ei viss plikt til å svara. Han må svara for sitt p arla 
ment, det er ei heilt anna sak, for di at eit parlam ent er ikkje eit råd 
gjevande organ.

Av rein t prinsipielle grunnar m einer eg difor at vi skal lata  vera å 
gjennom føra den institusjon i denne forsamling.

Presidenten: Flere har ikke bedt om ordet, og debatten om denne sak 
betraktes som avsluttet.
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Det er foreslått at sak nr. 14 på saklisten, Forslag til endring i fo rre t
ningsordenen for Det nordiske råd, b lir sendt til den juridiske komité.
— Ingen innvending er kommet mot det forslag, og det betrak tes som 
vedtatt.

Presidenten vil nå foreslå at m øtet i dag avsluttes, og at det som står 
igjen av sak nr. 7 på dagsordenen, behandles i et rådsm øte som begynner 
i morgen form iddag kl. 10. — Ingen innvending er frem komm et, og det 
betrak tes som vedtatt.

Representantene Edberg og Hønsvald om talte i sine innlegg Rådets 
kontakt med pressen, og hr. Edberg antydet som en alternativ  ordning 
at en holdt en pressekonferanse hver dag der en kunne gjøre rede for 
komitéenes arbeid. Det svarer til den ordning som delegasjonenes arbeids
utvalg i møte i går fant å burde instituere for dette møte. Det vil hver 
dag e tte r avslutningen av kom itém øtene bli holdt slike pressekonferanser 
der kom itéform ennene eller andre kom itém edlem m er vil orientere om det 
som de m ener kan sies fra komitémøtene.

Møtet hevet kl. 17.40.
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2. møte, 
tirsdag den 10. august kl. 10.

President: G e r h a r d s e n .

Dagsorden:
Fortsa tt behandling av sak nr. 7 på gårdsdagens kart:
Fordeling av sakene på komitéene.

Presidenten referte  fra  saklisten først de saker som var foreslått over
sendt kulturkomitéen:

Sak nr. 2: Forslag om stø tte til nordiske folkehögskolan i Kungälv.
Ved sak nr. 25, Forslag om nordisk folkelig akademi, u tta lte

Jørgen Jørgensen, Danmark: Hr. præsident! Før forslaget om Nordens 
folkelige akademi går i komité, ville jeg gerne frem sæ tte et par bem æ rk
ninger.

Spørgsm ålet om en fælles nordisk folkehøjskole blev første gang rejst 
ved et undervisningsm inisterm øde i København i 1938, hvor jeg havde 
opstillet en dagsorden, hvor dette  spørgsmål var sat til drøftelse. Der 
var fra  alle de deltagende undervisningsm inistre stor interesse for spørgs
målet. Det blev dengang vedtaget, at vi i D anm ark skulle udarbejde et 
grundlag for reisningen af en sådan skole, og det gikk vi i gang med; 
men så kom krigen, og sagen gik i stå. Ved det første møde i Nordisk 
Råd i fjor blev sagen im idlertid rejst igen og vakte stor interesse, og siden 
da er der sket adskilligt i retn ing  af a t komme virkeliggørelsen næ rm ere. 
Sagen er nu blevet udform et til et forslag, der ligger til drøftelse her i N or
disk Råd, og som nu henvises til behandling i komitéen.

U dgangspunktet for et nordisk sam arbejde er jo ikke alene det, a t det 
s tå r k lart for alle, at de nordiske lande m ed udbytte  og fordel for alle par
te r  i fællesskab kan løse en ræ kke store opgaver på økonomiske, sociale og 
praktiske om råder, som landene enkeltvis ikke m agter a t gennemføre. Men 
det, som gør et sam arbejde m ellem de nordiske folk natu rlig t og selvfølge
ligt, er først og frem m est, at der i forvejen består et fællesskab i åndsliv, i 
politiske idealer og i folkelig kultur, som forener os stæ rk t og inderligt.

Det er åbenbart for enhver, a t vanskeligheder vil m elde sig og m odsæt
ninger vise sig på en ræ kke om råder, når vi nu i Nordisk Råd giver os i kast
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med løsningen af de store praktiske opgaver, som foreligger for rådet. Skal 
vi overvinde vanskelighederne — og det skal vi — og opnå resu lta ter på 
praktiske områder, hvor m odstående økonomiske interesser kan stå i vejen, 
m å der væ re et ståsted, noget fælles, som udover alle m odsæ tninger for
ener os. Dette fællesskab har vi i vort åndsliv, i vort ku lturliv  og i vor for
ståelse af dem okrati og folkestyre, og det e r det fællesskab, vi skal søge at 
udbygge, det er her, det egentlige udgangspunkt er for nordisk samarbejde.

Mange k ræ fter er gennem  årene sat ind for a t udvikle og udbygge k u ltu r
fællesskabet i de nordiske folk. Sam arbejde er i gang m ellem universite
terne på mange om råder. Der foregår stadig en udveksling af læ rerk ræ fter 
og elever indenfor den højere skole. Ved udvælgelse af lærebøger lægges 
der i stigende grad vægt på, at det nordiske får en større og større plads, og 
alt dette er i sin orden. Men dette næ re sam arbejde m ellem  skoler og læ re
anstalter er kun i m indre udstræ kning nået ud til folkeskolen og de frie 
ungdomsskoler, som dog er de skoleformer, der har forbindelse med langt 
den største del af børnene og ungdom men i de nordiske lande. D ertil kom 
mer, at det frie folkelige oplysningsarbejde i de nordiske lande, som er no
get m eget væsentlig, når det gæ lder kontakten med folkets brede lag, kun 
i m eget ringe udstræ kning har haft m ulighed for et fæ lles sam virke, som 
kunne få betydning for forståelse af det nordiske kulturelle  fællesskabs 
værdi.

Hvis vi vedblivende i det nordiske kulturelle  sam arbejde hovedsagelig 
kun bygger på universitetet og de højere skoler, får kulturfæ llesskabet ikke 
den styrke og kraft, som vil kunne opnås den dag, da folkenes brede lag er 
aktive deltagere i det fælles ku lturelle  sam arbejde. Å ndskulturen i de nor
diske lande er ikke og bør ikke væ re et område, der er forbeholdt de akade
miske kredse. Åndsfællesskabets styrke vil øges, jo dybere rødderne går i 
folkegrunden, i folkets brede lag.

Nordens folkelige akadem i skal ikke overflødiggøre folkehøjskoler i de 
nordiske lande, som har et sæ rligt nordisk islæt. Disse skoler har væ ret af 
stor betydning, og dem bør vi ubetinget fortsæ tte med, m en disse skoler, 
skoler som Kungälv i Sverige og højskoler af nogenlunde samme karak ter 
i D anm ark og enkelte i Norge, har trods deres nordiske islæ t alligevel et 
lokalt nationalt præg, som er en hindring for, at disse skoler kan blive det 
samlende m idtpunkt i et fælles nordisk kulturarbejde. Det folkelige aka
demi, hvor alle Nordens folk er ligeberettigede parthavere, vil kunne blive 
e t frit samlingssted for unge fra  alle de nordiske lande, hvor hver enkelt 
føler et m edansvar og en forpligtelse, fordi skolen er hans hjem lands på lige 
fod med de andre nordiske lande.

Der er også den vanskelighed ved at give økonomisk støtte til nationale 
nordiske højskoler, a t disse skoler ofte er opbygget på p rivat økonomisk 
grundlag, og ligeså natu rlig t det er, at det enkelte land stø tter disse private
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skoler, ligeså natu rlig t er det, at der næppe vil kunne tæ nkes gennem ført 
store statsbidrag fra  andre af de nordiske lande til en skole, der ikke er 
fælles eje.

Forslaget som foreligger her om Nordens folkelige akadem i, går ud på, at 
skolen opbygges som en selvejende institution. Det er et ejerforhold, der 
efterhånden er blevet helt alm indelig for folkehøjskolerne i D anm ark. Med 
den store statsstøtte, der efterhånden ydes til højskolerne, har m an 
fundet det rim eligt, a t der blev skabt sikkerhed for, at den offentlige 
støtte helt og alene kom m er skoleformål til gode og ikke f. eks. ved e je r
skifte kan kapitaliseres og tages til indtæ gt af den private ejer, der forlader 
skolen. N år det e r sikret, m ener jeg til gengæld, at staten kun i m eget ringe 
udstræ kning skal blande sig i eller føre nogen egentlig kontrol med disse 
skolers undervisning. Det er frie idéprægede skoler, hvor den kreds af in
teresserede m ennesker og den forstander, som denne skolekreds væ lger 
som ansvarlig leder, m å bæ re ansvaret for skolens virke. Det er de almene, 
frie  ungdomsskolers store styrke, at de alm indeligvis bygger på et livssyn, 
en stor idé.

For Nordens folkelige akadem i m å nordisk åndsfællesskab og k u ltu r
fællesskab væ re det centrale i undervisningen. Om enkeltheder i opbyg
ningen af dette  folkelige universitet kan jeg henvise til det forslag, vi h a r 
udarbejdet. Vi har udarbejdet forslaget, for at m an her i Nordisk Råd kunne 
have noget konkret at holde sig til, når sagen skulle drøftes. Vi tæ nker 
os naturligvis ikke forslaget gennem ført uden ændringer, m en den saglige 
behandling af enkeltheder hører til i komitémøderne, og der vil forslags
stillerne væ re m eget lydhøre overfor forslag fra  anden side, hvis m an har 
sådanne at stille.

Een ting vil jeg  endnu næ vne som et spørgsmål, vi kom m er til a t tage 
stilling til på et eller andet tidspunkt: hvor dette  akadem i eventuelt skal 
ligge. Det er der ikke sagt noget om i forslaget. Personlig er jeg af den 
opfattelse, at m eget ta ler for at lægge skolen i Syd-Norge, m en det hører 
naturligvis også til de enkeltheder, der næ rm ere m å forhandles om.

Nordens folkelige akademi skal ikke have til form ål at udslette de en 
kelte nordiske folks kulturelle  og folkelige særpræg, tværtim od. Netop 
m ed bevarelsen af hvert enkelt folks ejendom m eligheder skal det samspil 
tilvejebringes, der på åndslivets og kulturlivets om råder afgiver så rige 
m uligheder for det enkelte folks og det enkelte m enneskes personlige ud
vikling. Det er de m ange enere i ansvarsbevist sam arbejde og fællesskab, 
der er saften og livskraften i nordisk ku ltu r og dem okrati. Åndsfællesskab 
og kulturfæ llesskab skal man leve sig ind i, det kan ikke læres, det er noget 
der skal opleves. Det frie folkelige oplysningsarbejde i de nordiske lande 
ha r brug for et mødested, et folkeligt universitet, hvor unge fra  alle befolk
ningsgrupper, der skal væ re med til at bæ re dem okratiet og ku ltu rarbejdet
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videre frem  i tiden, kan komme samm en i nogle m åneder og opleve og ind
leve sig i nordisk tankegang og nordisk åndsfællesskab.

Det er disse synspunkter, der ligger til grund for forslaget om Nordens 
folkelige akademi, og disse alm indelige principielle synspunkter har i eg 
gerne villet frem føre for denne forsamling, før det praktiske arbejde i komi
téerne begynder.

Presidenten refererte  videre fra  saklisten:
Sak nr. 6: Forslag om utgivelse av en nordisk parlam entarisk  pu

blikasjon.
Ved sak nr. 19, Melding ang. nordisk parlamentarisk publikasjon, u tta lte

Severin, Sverige: H err president! Jag  har tillå tit mig a tt i fråga om den 
föreslagna tidskriften  Nordisk K ontakt — såsom den enligt forslaget skulle 
heta — föreslå en ändring. I kom m itténs sam m anfattning heter det i andra 
meningen: «Publikationen skall innehålla journalistisk t utform ade refe
ra t av de nordiska ländernas parlam entariska verksamhet.» M itt förslag 
innebär dels a tt orden «journalistiskt utformade» skulle strykas, dels a tt 
det skulle tilläggas: «med e tt p rak tisk t register över i tidskriften  behand
lade frågor». A ndra m eningen i sam m anfattningen skulle sålunda komma 
att lyda: «Publikationen skall innehålla refera t av de nordiska ländernas 
parlam entariska verksam het med ett p raktiskt register över i tidskriften 
behandlade frågor.»

Den av mig föreslagna ändringen är sålunda helt obetydlig, och jag 
är själv inte rik tig t säker på om den ger u ttryck  för en uppfattn ing som 
i någon högre grad avviker från  kom m itténs — hur därm ed förhåller 
sig, ä r säkerligen herr Edberg beredd a tt närm are klargöra. Men a tt jag 
viil stryka orden «journalistiskt utformade» beror på a tt denna fras enligt 
min m ening inte är så lä tt a tt tolka. Det kanske kan synas egendomligt 
a tt en gammal journalist som jag ställer frågan vad «journalistiskt u tfor
mad» innebär. Men journalism en har m ånga olika sidor, och man kan 
utform a en sak journalistiskt u r m ånga synpunkter. Jag  har fa tta t det 
så, a tt avsikten är a tt tidskriftens innehåll skulle i någon m ån få en 
nyhetsmässig karak tär och a tt tidskriften under m er eller m indre lockande 
och lyckade rubriker skulle servera s.k. svepande referat, som skulle 
stim ulera läsarna a tt studera innehållet.

D etta anser jag inte lämpligt. T idskriften bör enligt min m ening inte 
vara e tt nyhetsorgan och innehållets nyhetsm ässiga karak tär är ingen 
viktig sak. Tidskriften kan aldrig konkurrera med dagspressen i fråga 
om aktuella fram ställn ingar av de stora frågorna som tilld ra r sig intresse 
i grannländerna eller i det egna landet.

Avsikten är inte heller a tt tidskriften skall vända sig till en större



54 1954. 10. august. Fordeling av sakene på komitéene.

allm änhet. Tanken är a tt dess läsekrets skall vara parlam entariker, äm 
betsverk, privata institu tioner och pressen. När dessa får tidskriften i 
sin hand, har de redan i dagspressen läst journalistisk t utform ade referat 
av vad som förekommit, och de behöver inte i tidskriften  få e tt ny tt 
liknande referat, som flyktig t läses och lä tt glömmes. Vad jag  anser att 
de behöver — det är k lart a tt jag u tgår från  m ina egna önskemål h ä r
vidlag — är alltså en initierad redovisning av förslag och uppslag, m oti
veringar och bakgrunder till vad som h ar förekommit. Det skulle å tm in
stone för mig inte spela någon roll om dessa redovisningar är journalis
tisk t utform ade eller ej, bara de ger en k lar bild av vad som förekommit.

För övrigt finns det, förutom  de stora frågor som dagspressen refererar, 
en mängd frågor av m indre v ikt men som ändå kan ha sin stora bety
delse, och det skulle enligt min uppfattn ing vara värdefullt, om även 
dessa registrerades på e tt p rak tisk t sätt, så a tt man, om tidskriften  får 
e tt form at — vilket ä r m eningen — som gör den lä tt a tt ha samlad, 
kunde u tny ttja  den som ett uppslagsverk, där man kan få svar på frågan: 
vad har in träffat när det gäller den och den saken? T idskriften skulle 
då få stor betydelse även för pressen. Visserligen håller sig större tid 
ningar med m er eller m indre fullständiga klipparkiv, d ä r m an kan få 
en bakgrund till dagsaktuella frågor. Men små tidn ingar har inte råd a tt 
lägga upp sådana klipparkiv, och dessa tidningar skulle då kunna u t
ny ttja  tidskriften som källm aterial och inte behöva vara ovissa om någon
ting som tidigare hänt när det gäller en viss fråga.

D etta är de tankar som jag haft beträffande denna tidskrift. De skiljer 
sig, såsom jag förut sagt, kanske inte så m ycket från  förslaget, men jag 
har i alla fall velat fram lägga dem till övervägande.

M edan jag har ordet, v ill jag beröra en annan sak. U nder förhands- 
diskussionerna har fram kom m it förslag om e tt annat nam n på tidskrif
ten, näm ligen «Nordisk Politik». Det är inte jag som fram ställt detta  
förslag, och jag vill in te heller ta bestäm d ståndpunkt därtill, ty  nam net 
«Nordisk Kontakt» har sina fördelar —- det innebär ju  a tt man vänder 
sig till en vidare krets. U tan a tt på något som helst sä tt v ilja rekom 
m endera nam net «Nordisk Politik» har jag em ellertid ansett det läm pligt 
a tt även detta  förslag tas upp till övervägande.

Edberg, Sverige: H err president! Som en av de ursprungliga förslags
ställarna när det gäller tanken på en nordisk parlam entarisk  publikation 
och som medlem av den kom mitté, vilken u tarbe ta t det nu föreliggande 
förslaget, skall jag be a tt få göra e tt par kom m entarer i anledning av 
herr Severins anförande.

Det har stundom sagt9 a tt en del frågor egentligen är för stora för 
a tt behandlas av Nordiska rådet. I anledning av förslaget om a tt kalla
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tidskriften för Nordisk Politik  undrar jag, om inte en del frågor också 
är för små för a tt behandlas av rådet. Jag  kan svårligen tänka mig att 
53 mycket upptagna parlam entariker från  de olika nordiska länderna 
skulle sitta här och ge nam n åt en blygsam liten tidskrift. Den saken borde 
med rä tt  stort förtroende kunna överläm nas till den redaktionskom m itté 
som väl kom mer a tt tillsättas. För mig är inte heller nam nfrågan någon 
hjärteangelägenhet. Huvudsaken är a tt m an får e tt kontaktorgan för de 
fem olika nordiska parlam entens vidkommande.

Jag råkade använda ordet kontaktorgan och därm ed har jag an ty tt 
vad som legat bakom, då kom m ittén kom a tt stanna för nam net Nordisk 
Kontakt. Man m enar a tt publikationen skulle upprätthålla  kontakt över 
gränserna inte bara m ellan de 53 parlam entariker som sitter i Nordiska 
rådet, u tan  också m ellan de 961 m edlem m arna av våra olika nationella 
riksförsam lingar. Men fram förallt bör, m enar man, titeln  väljas så, att 
den utgöres av för de tre  centralspråken gemensamt språkm aterial. Å tskil
liga nam n har diskuterats, men även i de fall, då orden var desamma 
inom de olika språken, fanns det ofta den svagheten a tt stavningen var 
olika. D etta är också förhållandet med det nam n som herr Severin före
slagit, Nordisk Politik. «Politik» stavas med ett k i danskan och svenskan, 
med två k i norskan, och jag tro r inte a tt vi från  dansk och svensk sida 
kan begära a tt norrm ännen skall acceptera vår stavning — det skulle 
vara a tt till äventyrs åstadkom ma en språkstrid  i e tt land som hittills 
varit lyckligt förskonat därifrån!

Slutligen vill jag säga några ord om herr Severins ändringsförslag 
beträffande sak nr. 6 och jag vill därvid börja med e tt par form ella 
reflexioner. Jag  noterar a tt ändringsförslaget icke anknyter till sak n r 6, 
som bara avser e tt förslag av he rra r D ahlgaard och Hønsvald och mig, 
i vilket det icke näm nes något om journalistisk t utform ade referat, utan 
där det bara hem ställes a tt Nordiska rådet m åtte  anbefalla a tt det utges 
en parlam entarisk  publikation i överensstäm m else med kom m itténs för
slag och hem ställa til de nationella delegationerna a tt vidtaga åtgärder 
för a tt få nödvändiga medel beviljade för utgivandet av publikationen 
och att tillsä tta  det föreslagna redaktionsutskottet, så a tt publikationen 
kan utkomma senast den 1 januari 1955.

Den form ulering som herr Severin vill ha ändrad återfinnes i sam
m anfattningen av kom m itténs betänkande. Jag  ifrågasätter, om rådet 
kan ändra ordalydelsen av ett tryckt betänkande, till på köpet under
tecknat av representan ter för e tt land som icke tillhör Nordiska rådet, 
näm ligen Finland.

Vidare vill jag göra två små anm ärkningar beträffande det sakliga 
innehållet i ändringsförslaget. H err Severin vill få med ett p raktiskt 
register över i tidskriften  behandlade frågor. Om herr Severin läser
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kom m ittébetänkandet — som för övrigt torde vara rekordarta t kort för 
svenska förhållanden — skall han på sid. 7 finna a tt kom m ittén fram 
håller a tt referat av den art, som skulle ifrågakom m a, «i regel icke till
fredsställer e tt m era djupgående intresse i speciella frågor. Fördenskull 
bör därutöver, såsom föreslagits i ku lturutskottet, skapas m öjlighet för 
enskilda parlam entsledam öter — eventuellt även m yndigheter och press
— att bekväm t rekvirera  önskade dokum ent från  de övriga nordiska län 
dernas parlam ent. För underlättande härav intages läm pligen i publika
tionen nödiga upplysningar om titla r  och num m er. Om dylika uppgifter 
skall läm nas i samband med referaten  eller samlas till e tt särskilt doku
m entregister i slu tet av varje  publikationshäfte, b lir en redaktionstek- 
nisk fråga.»

Om det bara är en förteckning över titla r  och num m er när det gäller 
regeringsförslag, enskilda förslag och utskottsutlåtanden, som h e rr  
Severin önskar, ä r alltså hans önskemål redan tillgodosett genom kom
m ittéförslaget. Är det därem ot fråga om något vidare, riskerar m an kan
ske a tt få en tidskrift som ingen rik tig t läser. Vi har valt u ttrycket 
«journalistiskt utform ade referat» helt enkelt av den anledningen, a tt 
publikationen bör utform as så a tt den inbjuder till läsning. Jag  har svårt 
a tt tänka mig, a tt h e rr Severin som gammal tidningsm an vill i orden 
«journalistiskt utformade» inlägga betydelsen lättsinnigt utform ade eller 
någonting i den stilen. Vi har självfallet u tgått ifrån a tt referaten  skall 
vara korrekta, men sam tidigt får inte publikationen bli så fnösketorr a tt 
den inte vinner läsare.

Presidenten: P residenten vil gjøre oppmerksom på at det her ikke skal 
væ re noen alm innelig debatt. Forutsetningen er at ved oversendingen av 
saker til kom itéene kan enkelte represen tan ter få anledning til å gjøre visse 
bem erkninger, men debatt om sakene får en når de kom m er tilbake med 
innstilling fra komitéene.

Severin, Sverige: H err president! Jag  vill bara göra en ren t form ell an
m ärkning. H err Edberg säger a tt den ändring, som jag föreslagit, in te  avser 
sak n r 6. Men i sak n r 6 hem ställes ju  a tt rådet m åtte  fa tta  beslut i över
ensstämmelse med det förslag, kom m ittén fram lagt, och jag  anser a tt rådet 
därm ed också ha r a tt ta  ställning till kom m itténs förslag, där den form ule
ring återfinnes som jag här ta la t om.

Presidenten: Hr. Severins forslag er m angfoldiggjort og omdelt til repre
sentantene. Presidenten vil senere foreslå at det sendes til kulturkom itéen.
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Presidenten refererte  videre fra  saklisten:
Sak nr. 18: Forslag om utveksling av sta tstrykksaker mellom de nor

diske land.
» » 21: Forslag om tilskyndelse og støtte til nordisk sam arbeid om 

frem stilling av opplysende film er og film er for barn.
» » 22: Forslag ang. lettelser i forsendelsen av opplysende film er 

m. m. mellom de nordiske land.
» » 2 6 :  Forslag om oversettelse til hovedspråkene av et utvalg av 

nordisk litteratur.
» » 3 0 :  M elding ang. ku ltu re lt samarbeid.

Ved sak nr. 11, Beretning fra Nordisk Kulturkommisjon, u tta lte

M arius Buhl, Danmark: Det er kun et par små bem æ rkninger angående 
undervisningen i nabolandenes sprog jeg ønsker a t fremføre.

Det er klart, at kulturkom m issionen drøftede dette  spørgsmål om frem me 
af undervisning i nabolandenes sprog meget indgående, idet vi jo alle er 
indforstået med, at det er en af vejene til at skabe fællesskab også på 
andre om råder end specielt de kulturelle. Det oplystes, at i de danske 
højere skoler har der gennem mange år væ ret obligatorisk undervisning 
i svensk og også en smule undervisning i norsk. I Sverige lå det og ligger 
det noget svagere, idet denne undervisning dér ikke er obligatorisk, men 
frivillig, og derfor naturligvis vil komme til at ligge betydeligt svagere.

Det, jeg ville gøre opmærksom på her, e r dette, at vi fik at vide i 
kulturkomm issionens møde, at m an i Norge havde gjort et meget bety 
deligt frem stød i så henseende, idet man havde bestem t, at undervisning 
i nabolandenes sprog også skulle finde sted i folkeskolens æ ldste klasser. 
Jeg synes, det er betim eligt også her a t påpege den ganske overordentlig 
store betydning det har, at denne undervisning føres ned i folkeskolens 
klasser. Det falder sammen med det, en tidligere taler, hr. Jørgen Jørgen
sen, sagde, at nordisk samarbejde, nordisk forståelse, først vil få sit egent
lige grundlag, når det er blevet en virkelig folkelig sag, ikke noget, som 
kun akadem ikere og universitetskredse sysler med, og undervisning i 
nabolandenes sprog er netop i så henseende af fundam ental betydning.

Jeg  kunne ønske, at vi kunne komme dertil også i de andre nordiske 
lande, at få denne undervisning ned i folkeskolens klasser, og derfor til
lader jeg mig at anmode den norske undervisningsm inister om enten her 
eller ved anden behandling at give denne forsamling meddelelse om, hvad 
man har tæ nkt sig med hensyn til spørgsm ålet om undervisning i folke
skolens klasser i nabolandenes sprog, idet jeg går ud fra, at sådanne op
lysninger vil in teressere just her. Forholdet er jo det, at gennem under
visning i et andet lands sprog, i det m indste når det drejer sig om de
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nordiske lande, får eleverne netop en lille smule af det redskab ihænde, 
som de senere skal bruge for at kunne føre det ud i livet, som just sam ler 
os her i Nordisk Råd.

Ved sak nr. 32, Beretning om nordisk samarbeid i kringkasting og fjern
syn, u tta lte

Ohlon, Sverige: H err president! Då föreliggande fråga bara utgör en 
redogörelse från  norska och danska regeringarna och en prom em oria från  
den svenska, föreligger det kanske risk för a tt ärendet inte kom mer 
tillbaka y tterligare  under rådets förhandlingar i höst. D ärför må det 
tillåtas mig a tt säga några ord i dessa spörsmål.

L itet var torde vi böra erkänna, a tt det nordiska sam arbetet på radions 
område utvecklats på e tt ganska tillfredsställande sätt. Den läm nade redo
görelsen bär ju  också vittnesbörd om a tt här, åtm instone i stort sett, gjorts 
vad man rim ligen kan begära. Radiosam arbetet utgör säkerligen e tt av 
våra m äktigaste hjälpm edel i det nordiska sam arbetet.

Radion är fram för allt e tt medel för propaganda och förströelse. Den 
som själv e tt helt liv verkat som lärare  tro r därem ot m indre på radions 
uppfostrande betydelse. Över huvud har det förefunnits en tendens a tt 
överskatta olika tekniska hjälpm edels förm åga a tt uppfostra m änniskorna, 
i detta  fall radions m öjlighet a tt lära m edborgarna i våra  nordiska hem 
länder a tt förstå varandras tungomål, och därför skulle jag vilja under
stryka vad den siste ärade talaren  sade. Men som propaganda- och förströ
elsemedel är radion e tt ojäm förligt instrum ent. Om m an vid detta  till
fälle skulle vilja u tta la  något önskemål, skulle det vara e tt vidgat utbyte 
i fråga om musikprogram men.

Vad televisionen beträffar råder i Sverige olika uppfattn ingar; det 
fram går ju  också av den prom em oria som i dag lagts på rådsm edlem 
m arnas platser. A ena sidan hyser m an rädsla för a tt televisionen b idrar 
till förflackning och passivitet hos åskådarna, och därför anses televisionen 
gladligen kunna undvaras. Å andra sidan har de svenska statsm akterna, 
enkannerligen regeringen, hårt kritiserats för a tt de så föga å tg jort på 
detta  område. Inom kort föreligger em ellertid betänkande från  en svensk 
sakkunnig kommitté, som kom mer a tt föreslå någon form  av statlig  tele- 
visionsverksamhet, och det är med anledning därav jag skulle vilja koppla 
in det nordiska sam arbetet i resonnemanget.

Det är fram för allt i USA, som televisionen har vunnit stor popularitet. 
Det beräknas, a tt för närvarande där om kring 25 m iljoner televisions- 
m ottagare är i verksam het, e tt antal lika stort som antalet damm sugare 
i landet. I hela den övriga världen finns tillsam m an endast 2,5 m iljoner 
televisionsapparater, m otsvarande alltså en tiondel av USA’s bestånd.
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Orsakerna till denna utveckling ligger nog in te enbart i A m erikas höga 
m ateriella standard, u tan  också i den frihet som läm nats de sändande 
organisationerna både i fråga om program  och finansieringsm etoder. Jag  
skall em ellertid inte närm are gå in på detta  spörsmål. Det bränns. Men 
här kommer i blickfältet den uppm untringspedagogik, varom  statsm inister 
E rlander talade i går. D etta synes mig vara  e tt fält, där den nya peda
gogiken läm pligen borde få träda i funktion.

Den europeiska televisionen har fördröjts av flera skäl. Vi m åste ha 
k lart för oss, at de program mässiga och ekonomiska betingelserna för 
televisionen är helt andra än för rundradion. Särskilt under uppbyggnads
perioden kan sålunda en högklassig televisionsverksam het knappast bli 
självbärande enbart på grundval av licensavgifter. Om detta  är fallet i 
stora och tättbefolkade länder, förstår man, hu r m ycket större svårig
heterna m åste gestalta sig i små och glest befolkade länder. En televisions- 
sändare når ju  m ottagarna endast inom en kort räckvidd. Televisions- 
sändarna måste därför ligga rela tiv t tä tt, och de kostar m ycket pengar. 
Om nu statsm akterna inte vill eller inte förm år a tt bidra med ex tra  an
slag utöver licensavgifterna, för a tt nu inte tala om a tt andra inkom st
källor, främ st reklam , förbjudes, d. v. s. uppm untringspedagogiken inte 
u tnyttjas, b lir initialsvårigheterna överväldigande. E fter en lovande start 
stagnerar situationen: inkom sterna räcker inte till för a tt garan tera hygg
liga program, och svaga program  m otverkar en ökning av an talet mot
tagare. Det b lir en kedjereaktion, som stoppar upp utvecklingen. Så har 
det gått i Frankrike, Holland och V ästtyskland och väl också i Danm ark.

I England har man handlat m era fram synt. Program m en har där gjorts 
effektiva med längre sändningstider. Men det har varit dyrt. R esultatet 
är i varje  fall a tt apparatan tale t där sedan kriget hundrafaldigats, från 
20.000 till 2 m iljoner.

Det är tydligt, a tt vi här m öter m ånga problem, som ä r av gemensamt 
intresse. Jag  u tgår ifrån  a tt m an i längden ej kan rida spärr mot utveck
lingen. Vi kom mer inte ifrån televisionen heller i våra länder. D anm ark 
har ju  för övrigt redan infört den, och invånarna i södra Sverige drar 
ny tta  härav på Danm arks bekostnad. Televisionen har i Europa fördröjts 
inte minst därför, a tt olika politiska och språkliga intressen länderna 
em ellan stå tt hindrande i vägen för en förbilligande in ternationell program- 
tiänst. Vi bör lära av dessa erfarenheter och snarast försöka a tt få till 
stånd e tt sam arbete på detta  om råde utöver statsgränserna, främ st m ellan 
våra nordiska länder. Endast genom ett dylikt in ternordiskt sam arbete 
kan vi ernå e tt förnuftig t u tny ttjande  av televisionens m öjligheter på 
gott och ont. N är m an i USA lyckats upprätta  in teru rbana förbindelse
linjer, som möjliggör program byte m ellan östra och västra delarna av 
landet, och till och med börjat diskutera a tt överföra program  m ellan den
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am erikanska kontinenten och Europa, skulle det väl inte vara om öjligt 
med m otsvaranda sam verkan emellan de nordiske länderna.

Videre referertes:
Sak nr. 34: Rapport og forslag fra medlemmene av utvalget ang. nordiske 

statsborgeres rettsstilling, forsåvidt angår spørsm ål om like
verdig utdannelse av leger, tannleger, veterinæ rer o. 1.

Presidenten: Presidenten vil nå la votere over forslaget om oversendelse 
av de refererte  saker til kulturkomitéen.

Votering:
Forslaget ble enstemmig vedtatt.
Presidenten: P residenten vil foreslå at også det av hr. Severin frem 

satte forslag blir sendt kulturkomitéen  — og anser det som vedtatt.
Følgende saker foreslås sendt den økonomiske komité:

Sak nr. 9: Forslag om næ rm ere pengepolitisk samarbeid.
» » 17: M elding ang. samarbeid på post-, telegraf- og telefonvesenets 

område.

Ved sak nr. 12: Beretning for den Nordiske parlamentariske komité for 
friere samferdsel forsåvidt angår post-, telegraf- og telefontakster, u tta lte :

Edberg, Sverige: H err president! Det har ansetts önskvärt a tt den be
rättelse, som avläm nats av den nordiska parlam entariska kom m ittén för 
friare sam färdsel m. m., kom pletterades med några upplysningar inför 
rådet om vad som skett sedan denna berättelse avgavs. Det är särskilt 
fyra punkter, som kanske kan vara av ett visst intresse.

I sitt betänkande n r 5 föreslog kom m ittén bland annat a tt den obliga
toriska gränskontrollen av m otorfordon skulle slopas vid Nordens inner- 
gränser. Man fann sålunda att länderna utan större risk för tu llöver
trädelser skulle kunna slopa de utfästelsesedlar, som m otortrafikanterna 
dittills hade haft a tt ifylla vid inresa i annat nordiskt land och sedan av
läm na vid utresa.

I den parlam entariska kom m itténs berättelse omnämnes a tt D anm ark 
redan upphävt kravet på skriftlig utfästelse vid inresa till Danm ark. Msd 
verkan från  och med den 15 juni i å r ha r också Sverige u tfä rdat nya be
stäm m elser i enlighet med kom m itténs förslag. Bestäm m elserna innebär 
sålunda att m otortrafikanter från Danm ark, F inland och Norge kan fritt 
införa sina motorfordon i landet och å tn ju ta  tem porär tu llfrihet under 
ett år.

Norge har därem ot ännu inte sett sig i stånd a tt genomföra denna friare 
ordning. I den norska regeringens kom m entarer till sam färdselkom m it
téns förslag fram hålles a tt dess genomförande skulle kräva vissa ändringar 
i motorvognsloven, vartill stortingets m edverkan är nödvändig.
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För det andra bör kanske i fullständighetens intresse nämnas, a tt när 
den nordiska parlam entariska kom m ittén avgav sin berättelse till rådet, 
behandlades ännu dess betänkande n r 4 om utvidgad nordisk passfrihet 
på regeringsplanet. Kom m ittén hade där föreslagit a tt nordiska m edbor
gare skulle befrias från  skyldigheten a tt söka uppehålls- och arbetstill
stånd för vistelse eller arbete i annat nordiskt land samt a tt passfriheten 
för nordbor skulle utsträckas a tt gälla u tan  tidsgräns. Efter vederbörlig 
ratificering i de enskilda länderna trädde den 1 juli i å r en överenskom 
melse i kraft, varigenom  kom mitténs förslag fu llt u t förverkligades. Det 
betydde med andra ord a tt de nordiska länderna etablerade sig som en 
gemensam arbetsm arknad och att man för de nordiska folkens del å te r
vände till det fria  folkutbyte m ellan länderna som rådde före första 
världskriget.

För det tred je  bör kanske näm nas a tt till regeringarna överläm nats en 
promem oria rörande gränsbornas rä tt a tt passera över gränserna, e tt förslag 
som innebär väsentliga förenklingar i jäm förelse med nu gällande ordning.

För det fjärde — och det var närm ast för den sakens skull jag 
begärde ordet — vill jag rik ta uppm ärksam heten på a tt kom m ittén sedan 
berättelsen avgavs har fram lagt y tterligare  två betänkanden, n r 7 och 8 i 
sin lilla skriftserie. De behandlar post- och telefrågorna, som aktualisera
des av Nordiska rådet vid dess första session. I det första av betänkan- 
dena föreslås a tt sam tliga länder ger sina inrikesporton nordisk giltighet 
för brev upp till 500 gram samt a tt för viktklassen m ellan 500 gram  och 1 
kg ett speciellt nordiskt porto införes, som är betydligt lägre än de nu 
tilläm pade internationella taxorna — som i vissa fall leder till orimliga 
konsekvenser — men dock så högt a tt paketpost inte överföres till brev
posten. I det andra betänkandet föreslås i anslutning till den undersøkning 
som gjorts av de nordiska telestyrelserna, a tt inrikestaxorna tilläm pas för 
telegram  m ellan Danm ark, Norge och Sverige samt a tt för telegram  m ellan 
å ena sidan Finland och Island och å andra sidan de övriga nordiska län
derna enhetliga taxor fastställes i enlighet med de lägsta taxor som 
något av dessa länder tilläm par i sin telegram trafik  med det övriga Nor
den. De utredningar, som utm ynnat i dessa förslag, har u tförts i nära 
sam arbete med respektive fackförvaltningar i de enskilda länderna. Det 
bör kanske endast tillfogas a tt kom m ittén i sitt telebetänkande upplyser 
a tt den har för avsikt a tt snarast m öjligt fram kom m a med e tt betänkande 
cm åtgärder, varigenom  den nordiska nyhetsförm edlingen kan underlättas.

Med dessa ord har jag velat i all korthet presentera dessa båda nya för- 
tlag för rådet. Den norska versionen av dem h ar för kännedom utdelats 
till alla rådsm edlem m ar. Eftersom post- och telebetänkandena avläm nats 
sedan giljotinen fallit för avläm nande av ärenden til rådet, skulle de i 
och för sig inte kunna komma upp till behandling. Em ellertid finns frågan
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om post- och telespörsm ålen som ni' 12 och 17 på rådets ärenderförteck- 
ning, och det skulle vara rä tt  otillfredsställande om inte frågorna då också 
kunde sakbehandlas. Enligt vad expertisen på forretningsordenen m enar, 
skulle det vara m öjligt a tt få fram  sakfrågorna genom ett tilläggsförslag. 
Jag  har därför tillå tit mig a tt tillsam m ans med h erra r Bundvad och 
Johnsen väcka ett tilläggsförslag, som väl kom mer a tt c irkulera i rådet.

Presidenten: Hr. Edberg har samm en m ed representantene Kaj Bundvad 
og Håkon Johnsen satt fram  dette  forslaget:

«Nordiska rådet hem ställer till regeringarna a tt snarast m öjligt genom
föra de förslag som fram lagts av den nordiska parlam entariska kom m ittén 
för friare  samfärsel m. m. i post- och telefrågorna, varigenom

1) inrikesportot i sam tliga länder skulle ges nordisk giltighet för brev 
upp till 500 gr;

2) e tt speciellt nordiskt porto skulle införas för viktgruppen 500—1000 gr;
3) inrikestaxorna skulle tilläm pas för telegram  m ellan D anm ark, Norge 

och Sverige; samt
4) enhetliga taxor skulle fastställas för telegram  m ellan å ena sidan 

Finland och Island och å andra sidan övriga nordiska länder.»

Forslaget er m angfoldiggjort og omdelt til representantene. Presidenten 
vil senere foreslå det sendt den økonomiske komité.

Videre referertes:
Sak nr. 13: Forslag om felles aksjon fra de nordiske land i De Forente 

Nasjoner for økt bistand til de underutviklede land.
» » 2 3 :  Forslag om større rettslig  likestilling for nordiske sta ts

borgere forsåvidt ang. lettelser for yrkesfiskerne.
» » 34: Rapport og forslag fra medlemm ene av utvalget ang. nordiske 

statsborgeres rettsstilling, forsåvidt angår
a) kystfarten  mellom Norge og Sverige,
b) lettelser for yrkesfiskerne.

» » 27: M elding ang. fast forbindelse mellom D anm ark og Sverige i 
Øresund.

» » 29: M eldinger ang. økonomisk samarbeid.

Ved sak nr. 28, Beretning ang. økonomisk samarbeid fra det nordiske 
økonomiske utvalg, u tta lte

Bertel Dahlgaard, Danmark: Hr. præsident! Forinden rapporten fra det 
fællesnordiske udvalg for økonomisk sam arbejde henvises til behandling 
i komité, vil de danske m edlem m er af rådet gerne udtale en tak  til dette 
udvalgs m edlem m er for det store arbejde, udvalget gennem m ange år har
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udført. En særlig tak  re tte r  jeg til udvalgets form and, overdirektør, fru  
K arin Kock, der har ledet arbejdet, som jo på m ange m åder har væ ret 
vanskeligt.

Udvalgets rapport indeholder efter vort skøn et fortrin lig t m ateriale, 
som forhåbentlig vil kunne danne udgangspunktet for en frug tbar for
handling i de kommende dage om det frem tidige økonomiske sam arbejde 
mellem vore lande.

Ved sak nr. 35, Forslag ang. støtte til islandske sjøterritoriale frednings
bestemmelser, u tta lte

S igurdur Bjarnason, Island: Hr. præsident, ærede forsamling! Det for
slag, som her er til behandling, går ud på, at det nordiske råd henstiller 
til regeringerne, a t de undersøger, på hvilken måde der kan ydes Island 
støtte i dets bestræ belser for at frede fiskebankerne ved Islands kyster.

G runden til, at denne sag forelægges her, er, at det d rejer sig om et 
økonomisk problem, som i dag er af livsvigtig betydning for et af de 
nordiske folk. Denne sag angår det islandske folks eksistensm uligheder 
i frem tiden. Det nordiske råd  må tage stilling til den, fordi det jo er et 
nordisk problem, hvis et af de nordiske folk får hele sit erhvervsgrundlag 
ødelagt.

F iskeriet har altid væ ret Islands hovederhverv, og dets betydning for 
den islandske økonomi frem går tydeligt af den kendsgerning, a t af lan
dets samlede eksport udgør de 95 pct. fiskeriprodukter. Fiskebankerne 
om kring Island har således væ ret det islandske folks livsvigtigste n a tu r
ressourcer. Den økonomiske opbygning af det islandske samfund og leve
vilkårene for den største del af befolkningen baseres på fiskeriets ud
bytte. Ingen vil bestride, at nationer som f. eks. S torbritannien, Sverige 
og D anm ark alene har ret til at udnytte  naturressourcer som f. eks. kul- 
gruber, skove og m iner indenfor landets grænser. Derimod har m an stødt 
på den opfattelse, særlig b landt de nationer, som traditionelt fisker i 
frem m ede farvande, at havets rigdomme — udenfor et meget snæ vert 
bæ lte — er alle og enhvers eje. Denne opfattelse har bl. a. bevirket, at 
det islandske folks interesser og eksistens er blevet tru e t af frem mede 
nationers rovdrift lige ind til den islandske kyst. En følge heraf er en 
enorm  forringelse af fangsten. Fiskebestanden er blevet så reduceret, at 
hele landsdeles fiskebanker h a r væ ret udsat for ødelæggelse og ruin.

Det siger sig selv, at denne rovdrift af fiskebankerne m åtte have de 
alvorligste følger for et folk, som i det store og hele bygger sin eksistens 
på fiskeriet. Fangstm etoderne var bogstavelig ta lt i fæ rd med at øde
lægge Islands økonomiske muligheder. Fiskernes andel gik ned fra år 
til år, samtidig med at deres livskår forringedes.



64 1954. 10. august. Fordeling av sakene på komitéene.

Island bestræ bte sig for at få sine fiskebanker fredet ved h jæ lp  af 
internationale overenskom ster på fiskeriets område. Men disse bestræ 
belser førte ikke til noget resultat. Da situationen var blevet den, at man 
imødeså en total ødelæggelse på grund af denne rovdrift, m åtte  Island 
gribe til forholdsregler i selvforsvar.

Island var bundet til en overenskom st med England, som var indgået 
i 1901, hvorefter fiskeriom rådet bestem tes til 3 mil udfra kysten, således 
at alle bugter og fjorde var åbne for traw lfiskeri. Da denne overens
komst blev indgået i 1901, kan m an knapt have forudset, hvor effektive 
og fuldkomne fangstredskaber der ville blive taget i brug i de næ rm este 
årtier.

Den islandske regering opsagde overenskom sten med England i 1949, 
og dens gyldighed bortfald t derefter i 1951. Island undlod dog at træ ffe  
yderligere foranstaltn inger samme år som overenskom sten udløb, da m an 
afventede resu lta tet af den norsk-engelske fiskerikonflikt, som var blevet 
indbragt for den in ternationale domstol i Haag. Da dommen var faldet, 
til fordel for Norge, m ente de islandske m yndigheder, at man nu var be
føjet til at træ ffe  nødvendige og analoge forholdsregler til fredning af 
de islandske fiskeribanker. E fter a t have rådført sig med ansete sag
kyndige, både udenlandske og islandske, udstedte den islandske regering 
et reglem ent, som tråd te  i k raft den 15. maj 1952. Ifølge dette  reglem ent 
er al fiskerifangst med traw l og snurrevod forbudt indenfor et område 
af 4 sømil fra  grundlinier, der træ kkes tvæ rs over bugter og fjorde. D ette 
forbud gælder såvel overfor islandske som udenlandske statsborgere.

Der er mange, der ikke er klar over, at dette system er akkurat det 
samme som galdt i Island før 1901, og som er anvendt af Norge og Sve
rige. Det er dette system, som traditionelt og helt rik tig t i folkeretslit- 
tera tu ren  er anført som det skandinaviske system. Og dette system gjorde 
det um uligt for Norge og Sverige at deltage i Nordsø-konventionen i 1882.

Som jeg før har anført, blev de islandske foranstaltninger tru ffe t med 
henblik på dommen i Haag i den norsk-engelske konflikt. Hele sagens 
forberedelse blev fra de islandske m yndigheders side udført med den stør
ste forsigtighed og hensyntagen. Man rådførte sig med frem træ dende sag
kyndige på folkerettens område, og gentagne gange fik den engelske 
regering meddelelse om de skridt, der var påtæ nkt fra  islandsk side. Man 
havde fra  islandsk side tanken henvendt på det traditionelle venskab og 
det livlige handelssam kvem  mellem disse to nabostater. Island stolede 
på det britiske folks frisind og forståelse i denne sag. Ingen kunne have 
interesse i, at de islandske fiskebanker blev ødelagt, hverken de uden
landske nationer, som havde skovlet op uhyre rigdomme i en årræ kke, 
eller det islandske folk selv, som byggede hele sin tilvæ relse på disse 
ressourcer.
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Til trods herfor h a r de britiske traw lerrederes organisation indført 
repressalier overfor det islandske folk på grund af de anførte foranstalt
ninger, som blev tru ffe t af Island i selvforsvar. De britiske traw lerredere  
har i snart 2 år forh indret landing i England af islandsk fersk fisk fra 
islandske traw lere, som dog var bundet af nøjagtig samme forbud som 
de engelske traw lere. I betragtning af, at den overvejende del af de is
landske traw leres fangst var blevet solgt til England, m åtte  denne hæ vn
akt medføre de alvorligste konsekvenser for Islands fiskerier og for det 
islandske folk i det hele taget.

Men hvad har man så opnået ved denne dyrtkøbte fredning af fiske
bankerne?

De år, som er forløbet, siden fredningsforanstaltningerne tråd te  i kraft, 
e r ikke nogen lang prøvetid, men i dette tidsrum  har det alligevel vist sig 
med al tydelighed, at den forøgede beskyttelse mod fangst med traw l og 
snurrevod har haft enorm betydning. Fiskebestanden er blevet forøget 
på de næ rm ere fiskebanker, og udenfor den nye grænse er fiskemængden 
i væsentlig grad taget til. Med fredningen af bugter og fjorde mod traw l
fangst er opvækstbetingelserne for nyttefisk  i høj grad blevet forbedret. 
For det e r jo helt k lart, at ynglepladserne for de nordlige haves vigtigste 
nyttefisk findes i de islandske bugter og fjorde. Nu er situationen den, 
at det e r blevet bere tte t i selve det britiske parlam ent, at de britiske 
traw leres fangst i islandske farvande er gået op med 40 pct. siden ud
stedelsen af det nye reglem ent om fredningen af de islandske fiskebanker. 
Men den engelske statistik  beviser, at englændernes fangst i islandske 
farvande i 1953 var 67 pct. større end deres årlige fangst i perioden 
1949—52.

Det er derfor langtfra tilfæ ldet, a t Island har gjort de nationer for
træ d, som i en årræ kke har hjem søgt de islandske fiskebanker. Island 
har tvæ rtim od lagt grundlaget til fredningen af fiskebestanden, og både 
det islandske folk og de udenlandske søfolk og fiskere, som hjem søger de 
islandske fiskebanker, har forbedret deres økonomiske stilling.

Men, kæ re venner og fræ nder i Norden, skal dette forsøg ødelægges, 
dette forsøg, som den m indste af de nordiske nationer ha r gjort for at 
forhindre sin egen økonomiske undergang? Skal rovdriften igen komme 
til at tage førerskabet?

De islandske eksperter på dette om råde er overbevist om, at dette ville 
være ensbetydende med Islands økonomiske ruin. Men det ville betyde 
m ere end en ulykke for et lille folk som det islandske, det ville også 
rokke tilliden til sam arbejdet m ellem de frie  nationer.

I de forløbne år har m an oprettet talrige in ternationale organisationer 
og institutioner, hvor folkene —- deriblandt de nordiske folk — har søgt 
ly til bevarelse af deres frihed og til opbygning af deres økonomi. Vi er

5 —  Det n ord isk e  råd.
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deltagere i Europarådet, Organisationen for Europas økonomiske Sam 
arbejde, de vestlige dem okratiers forsvarsforbund og andre lignende orga
nisationer. Nu fornylig har vi, de nordiske nationer, oprettet vor egen 
institution, det Nordiske Råd, hvis form ål det e r a t gøre nordisk sam 
arbejde til en realitet, koordinere de nordiske nationers bestræ belser på 
de fle9t mulige om råder, frem m e den kulturelle  udveksling, udbygge det 
økonomiske samkvem, skabe en ansvarsbevidst fællesfølelse m ellem  de 
nordiske folk.

Det ville væ re at beklage, hvis det skulle vise sig, m idt i dette  næ re 
og om fattende in ternationale sam arbejde, a t Europas m indste folk, det 
islandske, skulle berøves 9ine eksistensm uligheder, kun for at tilfredsstille 
rovdriftens kortsynede synspunkt.

Vi i Island har deltaget i in ternationale organisationer og i Nordisk Råd. 
Vi er k lar over, at vejen til udvikling og til et m ere fuldkom m ent liv 
går gennem  sam arbejde mellem nationerne, ikke m indst de nordiske folk, 
som er kny tte t til hverandre med den fælles oprindelses og kulturs bånd.

Dette forslag, som vi, de islandske repræ sentan ter, her har forelagt, 
går ud på, at Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de undersøger, 
på hvilken måde der kan ydes Island støtte i dets bestræ belser for fred
ningen af dets fiskebanker. De nordiske nationer har haft et om fattende 
sam arbejde i forbindelse med videnskabelige undersøgelser på fiskeriets 
område, og dette  sam arbejde har m edført store resu ltater. In te t er m ere 
naturlig t, end at de nordiske nationer har sam råd med hensyn til for
anstaltninger, som har til hensigt a t sikre fiskebestandens beskyttelse og 
forhindre, at en tøjlesløs rovdrift ødelægger enkelte nordiske nationers 
eksistensm uligheder. Sagen kom mer til drøftelse på Europarådets møde 
i Strasbourg i næ ste måned. Også under hensyn dertil er det form åls
tjenlig t for de nordiske repræ sen tan ter at tage stilling til spørgsmålet.

Det islandske folk stoler på, at det i denne sag vil møde forståelse og 
velvilje hos vore venner i Norden.

Hr. præsident! Jeg  vil til slut foreslå, at forslaget henvises til den øko
nomiske komité.

S tatsm inister O lafur Thors, Island: Hr. præsident, æ rede forsamling. 
Jeg  kan fortæ lle forsamlingen en hemmelighed: den æ rede præ sident 
har tillad t mig at gå lidt udenfor ram m erne af den sag, vi nu  diskuterer. 
Jeg  vil gerne sige, det er første gang, jeg kom m er til Nordisk Råds møde; 
der har jo ikke væ ret mange lejligheder dertil, og jeg var en af de skep
tiske, da Nordisk Råd blev stiftet. Jeg  var ikke særlig forhåbningsfuld, 
selvom jeg ikke var egentlig enfant terrib le  som visse af de største nor
diske personligheder. Jeg var skeptisk, og hvis det var mig, der havde 
skullet bestemme, tro r jeg ikke, at islændingene var kommet med til
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det første møde. Men de kom med, og da de kom hjem  derfra, var de 
betagne af, hvad der var sket; de havde store forhåbninger og så frem ad 
med lyse forventninger. Men jeg sagde: Det er bare «det første mødes 
sødme», det kan vi ikke stole på. Jeg  bestem te mig im idlertid til, at nu 
ville jeg selv læ re at kende, hvad der foregår på mødet.

Nu har jeg siddet og hørt på de mange smukke taler, jeg har læ rt en 
hel masse og har i sinde at læ re mere. Jeg  håber, at resu lta tet bliver, 
at jeg bliver lidt m ere kræsen på om rådet, når jeg kom mer tilbage. Det 
er ikke sådan, at vi islændinge som det m indste af de nordiske folk ikke 
forstår, at det netop for os betyder meget, at vi holder fast ved det nor
røne. For et lille land og et lille folk, som i større og større omfang kom 
m er i berøring med andre nationer, der også har noget at byde på kul
turelt, men som vi dog ikke i så høj grad slæ gter på, har de t måske den 
største betydning ikke at give slip på det fælles norrøne.

Lad mig åbent tilstå, at jeg er blandt dem, der stoler m ere på gerning 
end på ord. Vi synes det er flot med alle disse selskabstaler om nordisk 
sam arbejde, men det kom mer der ikke så meget ud af; undskyld hvis jeg 
siger det for lige ud, men jeg tror, at nogle af mine norrøne venner har 
den samme mening. Det er selvfølgelig godt at have denne pasfrihed, som 
min gode ven hr. Hans Hedtoft talte  om, og det ville også væ re godt med 
toldfriheden. Jeg  har dog aldrig væ ret så næ r ved at komme i kachotten, 
som da jeg kom til Norge. Da man sagde, a t jeg skulle åbne kufferten, 
sagde jeg: Nej. Jeg slap, men det kneb.

Statsm inister Hedtoft understregede den fælles nordiske betydning af 
SAS, men mange af os i Island vil gerne høre et m ere tydeligt sprog. 
Nogle af os i hvert fald forstår først, hvor vi stam m er fra, og hvor vi 
har vore venner, når der høres et SOS. Lad mig således sige, at under 
krigen delte vi på afstand vore brødres skæbne i Norge og Danm ark, og 
jeg kan godt sige, at i m it liv erindrer jeg ikke mange så store festdage 
i Island, som da først D anm ark og så Norge blev befriet.

Men, hr. præsident, jeg skal ikke blive ved på denne måde; jeg skulle 
jo helst klare det på 5 m inutter, som hr. Ham bro brugte 15 m inutter til. 
Lad mig derfor med et par ord komme ind på den sag, som vi her disku
terer.

Vi beder her kun om et sym patitegn fra  vore nordiske brødre. Sagen 
skal jo behandles i komité, og enten lever den og kom m er tilbage — og 
vi vil væ re glade, hvis den kom m er tilbage — eller også sover den hen. 
Jeg ønsker bare, at komitéen skal vide, at selvom det står os k lart i Island, 
at denne sags endelige udfald ikke beror på, om vi får en rekom m andation 
fra denne ædle forsamling eller ikke, er det en af selve sagens mest 
alvorlige sider, a t det har udviklet sig således, a t islændingene har tabt 
noget af den grundfæ stede tro, de havde til England, og hvis vi ikke får
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noget positivt ud af det, vi her har frem ført, vil måske dette  få lignende 
konsekvenser overfor vore nordiske brødre.

Om sagens argum enter behøver jeg ikke at sige m eget udover det, som 
hr. S igurdur Bjarnason har sagt. Jeg vil bare have lov til at tilføje, 
a t Island i denne sag ikke har gjort andet end det, at vi ifølge den b ri
tiske regerings ønske afventede Haag-domstolens kendelse, og da den 
forelå, henvendte vi os til de største eksperter på dette  om råde og fore- 
spurgte, hvilke konsekvenser vi kunne drage af den. Da dette  forelå oplyst, 
sagde vi: Lad os væ re forsigtige, lad os ikke gå for vidt. På den måde 
behandlede vi sagen.

Lad mig her frem hæve, at før vi således greb til nødværge, var det 
lige ved at gå fiskeriet i havet om kring Island på samme måde, som det 
er gået i Nordsøen; fangsten gik stadig tilbage. Hvad det vil betyde, kan 
enhver forstå, når han hører, at pr. indbygger ha r Island af alle nationer 
den største udenrigshandel, endda større end Norges, og når fiskeriet skal 
dække 95 pct. af vor im port, er det indlysende, at hvis vi ikke får lov 
til at drive vort fiskeri på en nogenlunde skikkelig og ærlig måde, bliver 
det fa ta lt for os.

Vi i Island m ener, at vi står på lovens grund. Vore argum enter er, at 
vi i det store og hele drager konsekvensen af Haag-dommen i den norsk- 
britiske konflikt. Og hvad den moralske ret angår, tro r vi, a t vi står m indst 
ligeså stæ rkt. Lad mig her oplyse, at fra  krigens slutning, indtil de nye 
regler tråd te  i k raft i 1952, gik fangsterne for den islandske m otorbåds- 
flåde ned på ca. 50 pct., men siden 1952 er fangsten vokset betydeligt. 
H ertil vil jeg føje, at ifølge den engelske statistik  — og den er verdens 
m est pålidelige fiskeristatistik  — er fangsten udenfor linien fra  krigens 
slutning, indtil de nye regler tråd te  i kraft, stadig gået tilbage, men der
efter er den vokset kolossalt, således at torskefangsten i 1953 er vokset 
med hele 84 pct. i forhold til året 1952 og ser ud til at vokse endnu stæ r
kere i indevæ rende år.

Alt dette  viser, at vi har såvel den juridiske som den m oralske re t på 
vor side, og hvis ikke en lille nation, som har re tten  på sin side, kan få 
støtte hos de norrøne folk, hvor skal vi så få støtte?

Jeg  siger mange tak til præsidenten for hans tålm idighed og til mine 
ærede kolleger og venner. Jeg  vil slutte disse få ord m ed at sige, at «her 
gælder det at stå eller falde». Det gæ lder om, hvorvidt en lille nation 
skal have lov til a t leve som et selvstændigt folk i sit eget land, eller 
skal udryddes. Jeg håber, at vi har de norrøne folk med os i, at vi skal leve.

Presidenten: Presidenten vi nå sette under avstem ning forslaget om å 
sende de refererte  saker over til den økonomiske komité. —
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Det er ikke kommet noen innvending mot forslaget, og presidenten 
betrakter det som vedtatt.

P residenten vil også foreslå at forslaget fra  herrene Edberg, Bundvad 
og Johnsen som tillegg til sak nr. 12 sendes til den økonomiske komité
— og betrak ter det som vedtatt.

D eretter referertes de saker som var foreslått sendt den sosialpolitiske 
komité:

Sak nr. 1: M elding ang. kom misjoner under den Internasjonale Arbeids
organisasjon, som ikke er ratifisert.

» » 4: M elding ang. sam arbeid på arbeiderbeskyttelsens område.
» » 2 0 :  Melding ang. sam arbeid på det sosialpolitiske område.
» » 5: B eretning fra  Den nordiske sosialpolitiske komité.
» » 8: Forslag om ensartet nordisk abortlovgivning.
» » 10: Forslag ang. innleggelse av borgere fra  et nordisk land på 

de andre nordiske lands sykehus.

Ved sak nr. 15, Melding angående fortsatt samarbeid på helsevesenets 
område, u tta lte

A. P. Pettersson, Sverige: H err president! U töver det y ttrande  som av
givits av m edicinalstyrelserna i Norge, D anm ark och Sverige ha r svenska 
m edicinalstyrelsen översänt en P.M., som nu ligger på Nordiska rådets 
bord. Den gäller tanken på en hälsovårdshögskola i Göteborg.

I denna skrivelse redogöres för den tidigare ordningen, som innebar a tt 
«allt flera svenska läkare sökt sig till England och Förenta Staterna» för 
att utbilda sig, och i skrivelsen fram hålles a tt de nordiska länderna vart 
för sig inte torde ha m öjlighet a tt upprätta  en utbildningsanstalt av här 
ifrågavarande slag. Man går i skrivelsen sedan in på förslaget om upp
rättande  av en dylik högskola i Göteborg.

Jag  skall nu inte närm are beröra saken. Jag  har bara velat anm äla 
denna skrivelse och anhåller a tt den m åtte bli behandlad i samband med 
sak nr. 15.

Videre referertes:
Sak nr. 34: Rapport og forslag fra m edlemm ene av utvalget ang. nor

diske statsborgeres rettsstilling  forsåvidt ang. re tt for leger, 
tannleger o. 1. til å utöve sitt yrke i de andre nordiske land.

» » 24: Forslag om opphevelse av all passkontroll på grensene m el
lom de nordiske land.

» » 3 1 :  M elding ang. friere samferdsel mellom de nordiske land.
» » 1 2 :  B eretning fra den Nordiske parlam entariske kom ité for friere 

samferdsel, forsåvidt den ikke er henvist til den øk. komité.
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Presidenten: Presidenten setter så under avstem ning forslaget om å 
sende de refererte  saker til den sosialpolitiske komité. — Det er ikke 
kommet noen innvending mot forslaget, og det betrak tes som vedtatt.

D eretter referertes de saker som var foreslått oversendt den juridiske  
komité:

Sak nr. 3: Forslag om utveksling av tjenestem enn innen forvaltningen.

Ved sak nr. 7, Beretning fra det nordiske utvalg for lovsamarbeid, u tta lte

Kylander, Sverige: H err president! I e tt anförande vid Nordiska rådets 
första session i Köpenham n gav jag u ttryck  för den stora tacksam het 
Nordens folk har anledning a tt känna för vad som under årens lopp 
åstadkom m its i sam arbete på lagstiftningens område, och jag underströk 
den stora betydelse detta  sam arbete har när det gäller a tt närm a folken 
till varandra. Jag  beklagade em ellertid a tt e tt nordiskt lagstiftningssam - 
arbete inte kom mit till stånd i vissa avseenden, och man kan in te komma 
ifrån, a tt det finnes flera exempel på a tt tillfälle till e tt sådant sam 
arbete försuttits. Jag  näm nde särskilt aktiebolagslagstiftningen — sel
skapslovgivningen — såsom e tt sådant exempel, och jag kan inte förstå, 
varför ännu inte sam arbete in letts på detta  område. Det skäl, som anförts 
mot e tt sådant sam arbete, kan jag för min del inte godkänna, näm ligen 
ptt e tt av länderna hunnit komma så långt fram  i fråga om förarbetena 
till en ny lagstiftning i jäm förelse med de andra länderna, a tt m an i det 
landet har m indre intresse av ett sam arbete. Enligt min m ening bör det 
in te vara så, a tt det förhållandet, a tt man i e tt land hunnit så eller så 
långt, skall behöva h indra e tt gemensamt lagstiftningsarbete, u tan  man 
bör i stället akta sig för a tt genom en nationell särlagstiftning föregripa 
e tt sam arbete på de områden, där e tt sådant i och för sig ä r  önskvärt.

Då det nu föreligger en «Beretning fra Det nordiske utvalg for lovsam 
arbeid», u tarbetad  av den norska delegationen i utvalget, kan m an med 
glädje konstatera a tt sam arbetet fortgår och avsätter nya resultat. I vissa 
fall synes em ellertid arbetet gå alltför långsam t. E tt exem pel därpå är 
enligt min m ening trafiknykterhetslagstiftn ingen eller rattfy lle rilagstift
ningen, såsom vi kallar den i Sverige.

På detta  om råde ifrågasattes redan 1951 e tt sam arbete av de norska 
delegerade i NUL och denna hänvändelse mottogs gynnsam t av de andra 
länderna, men h ittills har det inte synts till något resu lta t av detta  sam
arbete. Man har visserligen hört sägas a tt det föreligger goda betingelser 
för en gemensam lagstiftning i fram tiden, men det är också allt.

Tillsammans med herra r Gram  och Thestrup har jag velat påskynda 
denna sak genom a tt väcka förslag om e tt tillägg till sak nr. 7, vilket 
går u t på a tt rådet skall rekom m endera regeringarna a tt verka för a tt 
i huvudsak likartade regler kommer att gälla i de nordiska länderna
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beträffande alkoholpåverkade m otorfordonsförare. D etta är ju  ett synner
ligen viktigt om råde och det är också v iktigt a tt det inte dröjer för länge, 
innan det b lir en sam stäm m ighet i lagstiftningen på detta  gebit.

Jag vill slutligen ifrågasätta, om inte tiden är inne för a tt y tterligare 
effektivisera sam arbetet överhuvdtaget på lagstiftningens område. Jag 
e rin rar om a tt när det perm anenta organet för det nordiska sam arbetet 
på lagstiftningens område — NUL — kom till, olika m öjligheter över
vägdes men a tt man då stannade för e tt m indre långtgående alternativ , 
som innebar a tt regeringarna underhand kom överens om att var för sig 
utse särskilda delegerade för ändam ålet. Man gick uppenbarligen till väga 
på detta  sätt för a tt få tillfälle a tt pröva sig fram. Det förefaller natu rlig t 
a tt man, sedan NUL nu under flera år varit i verksam het, ta r  under för
nyat övervägande, huruvida inte organisationen bör få e tt fastare underlag.

När jag  nu hem ställer a tt den föreliggande berättelsen rem itteras till 
den juridiska kom ittén, ä r det min förhoppning a tt kom m ittén inte bara 
skall lägga den till handlingarna — ta den til efterretning, 9åsom det 
heter — utan också u tta la  sig för en effektivisering av sam arbetet på lag
stiftningens område. Jag skall inte närm are gå in på hur en sådan effek
tivisering skall kunna ske, men det är uppenbart a tt det finns vissa grän
ser härvidlag. Lagstiftningsapparaten i de olika länderna tål självfallet 
inte hu r stor belastning som helst och den kan också vara  olika funtad 
i de skilda länderna. Men ju  större svårigheterna ä r i detta  hänseende, 
desto angelägnare är det a tt man med stor omsorg planlägger, hur arbetet 
skall bedrivas, och bedömer i vilken ordning de olika lagstiftningsupp- 
gifterna skola upptagas till behandling.

Jag  skulle em ellertid redan nu  vilja beröra en konkret punkt. Jag 
ifrågasätter om det inte vore läm pligt, med hänsyn till den befattning 
Nordiska rådet kommit a tt ta  m ed dessa saker, a tt de delegerade inom 
NUL i fortsättn ingen utökas med en eller e tt par parlam entariker från 
varje  land och, såvitt angår de länder som är anslutna till Nordiska rådet, 
helst med ledam öter av rådet eller med sådana som tidigare varit råds
m edlem m ar och som är insatta  i Nordiska rådets sätt a tt se på hithörande 
frågor. E tt sådant parlam entarisk t inslag synes mig vara av värde redan 
då det gäller a tt avgöra, huruvida sam arbete skall upptages beträffande 
lagstiftningen i e tt visst hänseende eller inte.

Med dessa ord, h e rr  president, ber jag a tt få yrka a tt sak n r 7 sam t det 
av mig m.fl. väckta tilläggsförslaget m åtte rem itteras till jurid iska kom
m ittén.

Videre referertes:
Sak nr. 23: Forslag om større rettslig  likestilling for nordiske sta ts

borgere u nn ta tt forsåvidt ang. lettelser for yrkesfiskere.



72 1954. 10. august. Fordeling av sakene på komitéene.

Sak nr. 34: Rapport og forslag fra  medlemm ene av utvalget ang. nordiske 
statsborgeres rettsstilling  forsåvidt de enkelte spørsm ål ikke 
er henvist til andre komitéer.

» » 16: M elding ang. nordiske statsborgeres re ttsstilling  i annet nor
disk land.

» » 3 3 :  Forslag om direkte skriftveksling mellom m yndighetene i de 
nordiske land.

Presidenten: Forslag om å sende de refererte  saker sam t det av herrene 
Rylander, G ram  og Thestrup vedk. sak nr. 7 frem satte forslag over til den 
juridiske komité  settes under avstemning. —

Det er ikke kommet noen innvending mot forslaget, og det betrak tes 
som vedtatt.

Den oppsatte dagsorden er nå ferdigbehandlet.
P residenten forstår det slik a t kom itéene nå vil tre  samm en til møte.

M øtet hevet kl. 11.30.
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3. møte, 
torsdag den 12. august kl. 15.

President: H e r l i t z .

Dagsorden:
1. Den økonomiske komités innstiling nr. 1 i anledning av m elding fra  

den danske og den svenske regjering om fast forbindelse mellom Dan
m ark og Sverige i Øresund (sak nr. 27 på sak listen).

2. Den økonomiske komités innstilling nr. 2 i anledning av forslag fra  den 
svenske regjering om større rettslig  likestilling for nordiske statsbor
gere forsåvidt angår yrkesfiskere — sak nr. 23 (på saklisten) — og 
rapport og forslag fra  m edlemm ene av utvalget angående nordiske 
statsborgeres rettlige stilling i annet nordisk land forsåvidt angår y r
kesfiskere — sak nr. 34 (på saklisten).

3. Den økonomiske komités innstilling nr. 3 i anledning av rapport og 
forslag fra  medlemm ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i et annet nordisk land, når det gjelder kystfart i norske 
og svenske farvann (sak nr. 34 på sak listen).

4. Den økonomiske komités innstilling nr. 4 i anledning av melding an
gående sam arbeid på post-, telegraf- og telefonvesenets om råde (sak 
nr. 17 på saklisten), beretning fra  den nordiske parlam entariske 
kom ité for friere  samferdsel m.m. forsåvidt angår post- og telespørs- 
mål (sak nr. 12 på saklisten), og tilleggsforslag til sak nr. 12 av 10. 
august 1954.x)

5. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 2 i anledning av melding 
angående sam arbeid på arbeiderbeskyttelselsens om råde (sak nr. 4 
på saklisten).

6. K ulturkom itéens innstilling nr. 1 i anledning av forslag om tilskyndelse 
og støtte til nordisk sam arbeid om frem stilling av opplysende film er 
og film er for barn  (sak nr. 21 på saklisten).

7. K ulturkom itéens innstilling nr. 2 i anledning av forslag om oversettelse 
til hovedspråkene av et utvalg av nordisk litte ra tu r (sak nr. 26 på 
saklisten).

1 ) U tsatt til senere behandling.
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8. K ulturkom itéens innstilling nr. 3 i anledning av forslag om utveksling
av statstrykksaker (sak nr. 18 på saklisten).

9. K ulturkom itéens innstilling nr. 4 i anledning av forslag om utgivelse 
av en nordisk parlam entarisk  publikasjon (sak nr. 6 på saklisten).

Presidenten: Dagordningen om fattar nio frågor. Det hem ställes från 
presidiets sida med anledning av fram ställd önskan, a tt punkt 4, Den 
ökonomiske komités innstilling nr. 4, må få utgå från  dagordning och å te r
komma senare.

Vad de övriga ärendena beträffar, vill jag  erinra därom, a tt enligt 
arbetsordningen gäller följande:

«Då utskottsförslag i ärende icke är enhälligt eller det icke helt överens
stäm m er med till u tskottet hänvisad fram ställning, må ärendet icke upp
tagas til behandling förrän  andra dagen efter det förslaget avgavs. Rådet 
må dock besluta a tt ärendet skall företagas tidigare.»

Nu är förhållandet det, a tt sam tliga här föreliggande kom m ittéförslag 
inkom till kansliet först i går. Den föreskrivna fristen är sålunda icke 
iakttagen. Jag  vill fram ställa frågan, huruvida det ä r någon som har någon 
invänding mot a tt förslagen likväl upptas i dag. —

Då så icke synes vara förhållandet, får rådet anses ha m edgivit a tt sam t
liga ärenden utom nr. 4 upptagas till behandling.

S a k  n r .  1.

Den økonomiske komités innstilling nr. 1 i anledning av melding fra den 
danske og den svenske regjering om fast forbindelse mellom Danmark og 

Sverige i Øresund (sak nr. 27 på saklisten).

Komitéen hadde innstillet, at 
«rådet tager de under sag nr. 27 anførte m eddelelser til efterre tn ing  og 
afventer yderligere m eddelelser i anledning af rek. nr. 4/1953.»

Einar Foss, Danmark, (komitéens o rd fø rer): Hr. præsident! Jeg  tillader 
mig at henvise til den foreliggende tryk te  meddelelse fra  den danske og den 
svenske regering, sag nr. 27.

Under behandlingen af denne sag i komitéen er det oplyst, a t der i næ r 
frem tid vil finde et møde sted mellem de af regeringerne nedsatte udvalg 
og det ingeniørkonsortium , der har frem sat forslaget om en bro mellem 
Malmø og København, men der foreligger fra anden side udtalelser, som 
tyder på, at udvalgene regner med, at der vil gå flere år, inden under
søgelserne kan afsluttes.

Jeg tillader mig at udtale det håb, at undersøgelserne må kunne frem 
skyndes. Jeg  skal ikke herm ed blande mig i, hvornår anlægget skal ivæ rk 
sættes — dette er et spørgsmål, som udvalget skal undersøge — men det
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vil utvivlsom t være nyttigt, at m an såsnart som m uligt kan komme til et 
resultat med hensyn til, hvor den faste forbindelse skal etableres, under 
hensyn til den bebyggelse og de vejforhold i de tilstødende om råder, som 
kan blive im pliceret i denne sag.

Spørgsmålet om en Øresundsbro er selvfølgelig ikke uden forbindelse 
med udviklingen af de danske trafikforbindelser med det sydlige udland; 
særlig med hensyn til Rødby-Fem ernruten har det en forbindelse, og for
håbentlig vil denne sag nærm e sig en løsning, efter at de tyske m yndigheder 
har taget den op. E fter de foreløbige oplysninger, der er frem kom m et i 
pressen, er der nu håb om, at tyskerne vil løse deres del af opgaven.

Forøvrigt er det jo ikke givet, at broen har størst betydning for fje rn 
trafikken; det er muligt, at den vil betyde en stæ rk  forøgelse af den mere 
lokale trafik  mellem Sydsverige og Sjælland, men dette  er a tte r et spørgs
mål, der er til undersøgelse i de af regeringerne nedsatte udvalg.

Da præsidenten allerede har refereret komitéens udtalelse, er der ingen 
grund for mig til at gentage den indstilling, der er sket fra  rådet i denne sag.

Skoglund, Sverige: H err ordförande! Nordiska rådet kan med tillfreds
ställelse konstatera, a tt den danska och den svenska regeringen utan  dröjs
m ål igångsatt en utredning om en fast förbindelse över Öresund. Med den 
om fattning och storleksordning, som denna fråga har, m åste en utredning 
givetvis ta rä tt lång tid. Det föreligger dock ett stort intresse i vida kretsar 
i både Sverige och D anm ark för denna fasta förbindelse. Jag  skulle därför, 
herr ordförande, vid rådets möte här i dag vilja u tta la  det önskemålet a tt 
u tredningen till rådets sam m anträde i Stockholm 1955 läm nar en redo
görelse för h u r långt arbetet har fortskridit.

Presidenten: Ingen har y tterligare  begärt ordet. — Ingen invändning 
har fram ställts mot kom m itténs förslag. U nder sådana förhållanden anser 
jag det antaget.

S a k  nr .  2.

Den økonomiske komités innstilling nr. 2 i anledning av forslag fra den 
svenske regjering om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere 
forsåvidt angår yrkesfiskere  — sak nr. 23 (på saklisten)  — og rapport o g 
förslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres retts

lige stilling i annet nordisk land forsåvidt angår yrkesfiskere  — 
sak nr. 34 (på saklisten).

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m andasjon:

«Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å la fiskerim yndighetene 
kalle sammen fiskernes organisasjoner i de nordiske land til felles drøftel
ser med sikte på å bli enige om gjensidige lettelser for yrkesfiskere i de
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nordiske land angående ilandbringelse og' transitte ring  av fisk, bunkring 
m.m. ved opphold i annet nordisk land enn hjemlandet.»

Holm, Norge, (komitéens ordfører): Denne tilrådingen fra  den svenske 
regjering om visse lettelser for yrkesfiskera-i de nordiske land, er behandlet 
av komitéen. Det gjelder kort sagt at yrkesfiskere skal få lov å komme i 
land, i havn, med sin fangst og transitere den videre til s itt hjem land. Det 
gjelder også re tt til bunkring og proviantering i nabolandene.

Dette spørsmål er ikke nytt. Det har væ rt oppe ved forskjellige leiligheter 
de nordiske land i mellom. Jeg  er k lar over at det er ikke noe le tt spørsmål 
å løse, og det vil ganske sikkert støte på m ange sk jæ r i sjøen før man kom 
m er tryg t i havn med denne sak. Men det er et godt opptak som er gjort, 
og jeg vil gjerne gi u ttrykk  for det håp at vi m å komme i god havn med 
denno sak.

En av de ting som særlig gjør det vanskelig å løse den, er den norske 
lovgivning angående om setning av fisk og fiskeprodukter, den såkalte 
råfisklov, som har visse bestem m elser om omsetning.

Forutsetningen for en heldig løsning må im idlertid  væ re at denne sak 
b lir nøye diskutert av yrkesfiskerne, og den økonomiske kom ité har kom met 
til det resu lta t a t før m an kan gå videre med saken, må den forelegges for 
de økonomiske og for de faglige fiskerorganisasjoner innen hvert land, og 
da ikke bare for hvert enkelt lands fiskerorganisasjoner, men slik a t organi
sasjonene må ha anledning til i fellesskap å drøfte og diskutere disse ting. 
N år resu lta tet av slike felles overlegninger foreligger, og adm inistrasjonen 
igjen får sett på saken, vil tiden kunne væ re inne for Det nordiske råd 
til å ta  den opp igjen til nye behandling. Hvorvidt det kan skje på vårt 
neste møte, er det ikke mulig å si i dag. Det kom mer an på hvor hurtig  
m an kan få arbeidet i tiden frem over. Men kom itéen er enig om at saken 
får stå hen inn til den dag da det foreligger en utredning, så m an kan få 
se hvordan fiskerne forholder seg til den.

Det kunne væ rt grunn til å ta  opp en meget bred debatt om dette  spørs
mål, det har jo m ange sider; men jeg finner det ikke rik tig  å komme 
næ rm ere inn på det på det nåværende tidspunkt. Vi kan ta  det opp når 
det igjen kom mer inn for Rådet, og da ta  det i sin fulle bredde.

Presidenten: Ingen y tterligare  har begärt ordet. H är föreligger e tt for
slag till rekom m endation, och jag vill erinra  om vad arbetsordningen säger 
beträffande rekom m endationer:
«Rekommendation beslutas genom om röstning m edelst nam nupprop efter 
medlemsförteckningen. Vid nam nuppropet svaras ,ja’, ,nej’ eller ,röstar 
icke’. Rekom mendation har antagits, då flera röstat för än mot förslaget.»

Jag ställer nu genom nam nupprop rekom m endationsförslaget under om
röstning.
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Votering:
Ja stemte:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Sigur- 

dur Bjarnason, Jø rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj Bundvad, Bertel 
Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik Eriksen, E inar Foss, Frogner, Ger
hardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, Håkon Johnsen, 
Gisli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, 
K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, Finn Moe, Møller, Ohlon, Claudia Olsen, 
Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Skog
lund, B ernhard Stefansson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdi- 
marsson, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Bondevik, Holger Eriksen, Hambro, Leirfall, H arald Nielsen, Netzen og 

Anna Sjöström-Bengtsson.

Presidenten: Rekom mendationen är antagen med 46 röster. 7 av rådets 
m edlem m ar har varit frånvarande.

S a k  n r .  3.
Den økonomiske komités innstilling nr. 3 i anledning av rapport og forslag 
fra medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling 
i et annet nordisk land, når det gjelder kystfart i norske og svenske farvann

(sak nr. 34 på saklisten).

Presidenten: U tskottet hem ställer till Nordiska rådet, a tt ärendet upp- 
skjutes till vidare handläggning vid rådets nästa session.

Elon Andersson, Sverige  (kom. o rd fø re r): H err president! U tskottet hem 
ställer, som presidenten har erinrat om, a tt ärendet m åtte uppskjutas till 
vidare handläggning vid rådets nästa session. Anledningen er føljande. I 
Sverige pågår en av regeringen föranstaltad u tredning om det m indre och 
m edelstora svenska tonnagets problem. I den utredningen torde komma a tt 
beröras även frågor som hör samm an med det ärende Nordiska rådet nu 
har sig förelagt. I Sverige hör det till parlam entarisk  praxis, a tt åtgärder 
icke vidtages i en fråga som är förem ål för offentlig utredning. Då det 
kan anses sannolikt eller i varje  fall antagligt a tt kom m itténs betänkande 
kan föreligga före detta års utgång och det således skall finnas m öjligheter 
a tt på grundval av utredningens resu lta t och reflexioner kunna vid nästa 
rådssam m anträde bättre  än nu överblicka räckvidden av de åtgärder som 
här kom m er i fråga, har det ansetts läm pligt a tt uppskjuta frågans real- 
behandling till nästa års session.

Jag  hem ställer, h e rr president, om bifall till u tskottets förslag.



Presidenten: Ingen y tterligare  har begärt ordet. — Ingen invändning h a r 
fram ställts mot kom m itténs förslag angående uppskov. Jag anser det 
sålunda antaget.

(Sak nr. 4 på dagsordenen var besluttet u tsa tt til senere behandling.)

S a k  n r .  5.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 2 i anledning av melding angå
ende samarbeid på arbeiderbeskyttelsens område (sak nr. 4 på saklisten).

Komitéen hadde innstillet:

«Komitéen henstiller til Rådet å ta  saken til e tterre tn ing  som ferdig
behandlet.»

W atnebryn, Norge, (komitéens o rd fø rer): Jeg  vil be om å få kny tte  noen 
få ord til denne innstilling, som er enstem mig fra  komitéen.

Innstillingen vedrører m elding angående sam arbeid på arbeiderbeskyt
telsens om råde og er foranlediget ved Det nordiske råds rekom m endo- 
sjon nr. 6, punkt d, med henstilling til regjeringene om å undersøke m u
lighetene for en videreføring av sam arbeidet på arbeidervernets område.

I vedlegg til m eldingen gjengis en uttalelse av sjefene for arbeidstilsynet 
i Sverige, Danm ark, Island og Norge fra et fellesmøte i Oslo den 30. sep
tem ber 1953. Det frem går av denne fellesuttalelse at det i m ange år har 
væ rt et godt sam arbeid på en rekke om råder og på flere m åter. Det gis 
opplysning om det som h ittil er gjort og satt i verk  vedrørende spesielle 
arbeidervernoppgaver, videre over saker som er under arbeid eller under 
u tredning og over visse saker som bør eller aktes ta tt opp til felles u t
redning.

Det fremholdes bl. a. i denne uttalelse at det e r «et in tim t sam arbeid 
mellom de yrkeshygieniske in stitu tter eller laboratorier, som sorterer un 
der de respektive d irektorater i D anm ark og Norge. Også med det svenske 
In stitu tt för Folkhälsan blir det utvekslet erfaringer om de forskjellige 
laboratorieundersøkelser av yrkeshygienisk art.»

A ntallet av dem som ram m es av yrkessykdom m er av ym se slag, synes 
å øke. Jeg tro r det er av meget stor betydning at det videreføres, dette  sam 
arbeid på dette spesielle felt, enten ved deling av arbeidsoppgavene eller 
i e thvert fall slik at de enkelte land blir delaktige i hverandres erfaringer.

Videre uttales det av sjefene:
«Den nordiske arbeidervernlovgivning har bl. a. bestem m elser om at 

tilv irkere eller forhandlere av m askiner m. v. skal sørge for at det verne- 
tekniske u tsty r er forskriftsm essig ved leveringen. Den som selvstendig 
ta r  på seg å m ontere m askineriet har enn videre å sørge for forsvarlig
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oppsetting. Efter hvert som man på dette om råde når fram  til en felles 
nordisk verneteknisk standard vil f. eks. fabrikanter i hvert av de nord
iske land kunne levere sine produkter uten å risikere at de nektes god
kjent av arbeidstilsynet i det land hvor m askineriet skal brukes.»

D ette arbeid må også antas å være av meget betydelig økonomisk og 
næringspolitisk interesse og også av betydelig interesse for sikkerheten.

Sjefene vil «understreke betydningen av fortsatt utvikling av sam virket 
når det gjelder arbeidervernspørsm ål av så vel teknisk som sosial karak ter 
hvor en viss felles nordisk standardisering må anses rasjonell.»

Jeg skulle tro  at det faktum  at vi nå har få tt gjennom ført et felles nordisk 
arbeidsm arked, øker behovet for størst m ulig ensartethet i lover og for
skrifter, slik at det både ut fra  næringsøkonomiske hensyn og sikkerhets
messige hensyn er viktig at dette arbeid føres videre. Ikke m inst m å en 
anta at det vil væ re av betydning for en arbeidstager at det rå r  likhet i 
sikkerhetsforskrifter, da farene for arbeidsulykker ellers kan øke i be
tydelig grad.

Til slu tt peker denne uttalelse på at det har foregått et godt og fru k t
bringende samarbeid. Sjefene for de nordiske arbeidstilsyn vil i tilslu t
ning til Det nordiske råds vedtak henstille til statsm yndighetene i de 
respektive land å m edvirke til at dette  sam arbeid kan fortsette og y tte r
ligere utbygges.

Den danske regjering har i sin melding oversendt den nevnte uttalelse 
fra  sjefene for arbeidstilsynene uten kom mentar.

Den svenske regjering gir sin tilslutning til at dette sam arbeid føres 
videre, men peker samtidig på at dette arbeid bør drives slik at gjennom 
føringen av nødvendige sikringsbestem m elser i de enkelte land ikke for
sinkes eller hindres av i og for seg ønskelige felles bestem m elser for de 
nordiske land.

Kom itéen er enig i dette syn. Forholdene er på visse om råder forskjel
lige i de enkelte land. Behovene for lover og bestem m elser m elder seg til 
forskjellig tid  og med forskjellig styrke. Visse problem er kan være høy
aktuelle og påtrengende nødvendige å få løst i visse land, mens de har 
liten aktualitet eller interesse i de andre. Generelt kan m an vel si at fel
les lover og bestem m elser i visse tilfelle kan være avgjørende for om, eller 
i tilfelle når, en kan få tilstrekkelige og ønskelige regler, og da er det 
utvilsom t riktig  og nødvendig å gå inn for felles lovgivning og felles be
stemmelser. I andre tilfelle kan en viss konkurranse på vennskapelig 
basis væ re av det gode.

Den norske regjering har i sine m erknader til uttalelsen sagt:
«Når det gjelder arbeidervernlovgivningen, har det h ittil ikke væ rt noe 

organisert nordisk sam arbeid med sikte på å få fellesregler. Ved de en
kelte lovrevisjoner blir im idlertid de øvrige nordiske lands arbeidervern-
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lovgivning ta tt i betraktning. Det kan således sies å bestå et visst samspill 
mellom de enkelte lands lovgivning på dette område. Et næ rm ere sam 
arbeid med sikte på å komme fram  til en forholdsvis ensartet arbeider- 
vernlovgivning bør søkes frem m et i den utstrekning det finnes hensikts
messig.»

Komitéen har u tta lt:
«Komitéen har" m erket seg det betydningsfulle sam arbeid som foregår 

og vil anbefale at dette  fortsetter og bygges videre u t i den utstrekning  
det er m ulig og hensiktsmessig.

Kom itéen henstiller til Rådet å ta  saken til e tte rre tn ing  som ferdigbe
handlet.»

Jeg vil anbefale Det nordiske råd å gjøre vedtak i sam svar med inn
stillingen.

Presidenten: Ingen y tterligare  har begärt ordet. — Ingen invändning har 
fram ställts mot kom m itténs förslag. Det får därför anses antaget.

S a k  n r .  6.
Kulturkomitéens innstilling nr. 1 i anledning av forslag om tilskyndelse  
og støtte til nordisk samarbeid om fremstilling av opplysende filmer og 

filmer for barn (sak nr. 21 på saklisten).

Presidenten: Kom itéen innstiller «at Rådet u tse tte r saken til neste sesjon 
i påvente av melding om Nordisk K ulturkom m isjons innstilling.»

Victor Gram, Danmark: Dette spørgsmål har gennem  de senere år væ ret 
genstand for en betydelig interesse og har naturligvis også væ ret genstand 
for undersøgelse i forskellige kommissioner og udvalg i de nordiske lande, 
ligesom det på dette grundlag har væ ret taget op i den nordiske k u ltu r
kommission for en næ rm ere undersøgelse. Denne behandling, som fandt 
sted i kommissionen i 1953, gav ud tryk  for, a t m an ønskede en næ rm ere 
vurdering af de forskellige spørgsmål på dette område, og en ræ kke op
lysninger, som forelå i kommissionens møde nu i jun i m åned d. å., m ed
førte, at man fandt det ønskeligt, a t en ræ kke praktiske, tekniske og øko
nomiske spørgsmål blev næ rm ere undersøgt, før m an tog sagen op til 
endelig behandling i kulturkomm issionen.

K ulturkom itéen har drøftet sagen og er enig med kulturkom m issionen
i, at den har stor betydning, men man m ener det rigtigst at udsætte den 
endelige behandling af sagen, indtil kulturkom m issionens indstilling fore
ligger, og jeg skal henstille, at man følger dette.

Presidenten: Det föreligger ingen invändning mot kom m itténs förslag 
om uppskov till nästa session, och förslaget får alltså anses bifallet.



S a k  n r .  7.

Kulturkomitéens innstilling nr. 2 i anledning av forslag om oversettelse 
til hovedspråkene av et utvalg av nordisk litteratur (sak nr. 26 på saklisten).

K ulturkom itéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m anda
sjon:

«Rådet henstiller til regjeringene i fellesskap gjennom  Nordisk K u ltu r
kommisjon å undersøke m uligheten for å tilveiebringe en samling over
settelser til hovedspråkene, i første omgang engelsk, av representative 
verker innenfor de nordiske lands diktning.»

Ole Bjørn K raft, Danmark: H r præsident! U nder rem issdebatten havde 
jeg lejlighed til at sige nogle ord om denne sag og angive de principielle 
grunde, der ligger bag frem sæ ttelsen af næ rvæ rende forslag.

Det udvidede og stadig voksende in ternationale sam arbejde på mange 
om råder nødvendiggør og forudsæ tter i virkeligheden et stigende gensi
digt kendskab til og forståelse af de forskellige folks sæ rpræ g og åndsliv. 
Nu er det vistnok alm indeligt kendt, a t de store landes viden om de m in
dre folk ofte —• for at sige det m ildt — er meget beskeden, og det må der
for væ re en opgave for m indre folk som de nordiske, hvis vi ønsker at øve 
indflydelse og være med til at sæ tte  vort præ g på udviklingen, a t søge 
i de andre lande at udvide kendskabet til Norden på alle om råder og da 
ikke mindst til den nordiske kultur, således om den y tre r sig gennem den 
nordiske litteratur. Det vil utvivlsom t væ re en af de veje, ad hvilke vi bedst 
overfor om verdenen kan give udtryk  for, hvad vi er og hvad vi mener.

Det vil naturligvis ikke nytte  noget, hvis der ikke er et ønske derom andre 
steder — m an kan jo ikke påtvinge folk oplysning, hvis de ikke selv beder 
om det —■ men der foreligger for os oplysninger om, at der ikke m indst 
i den engelsktalende verden findes en stigende interesse for Norden og for 
nordisk kultur. Dr. phil. Hakon Stangerup har fornylig efter nogle m åne
ders ophold i Am erika i skandinaviske blade skildret, hvorledes m an rundt 
omkring ved universiteterne m øder et m eget stæ rk t ønske om større 
indtrængen i nordisk kultur, m en samtidig opdager, hvor vanskeligt 
det er, fordi så få kender og søger at læ re at kende de nordiske sprog, og 
oversæ ttelser ikke er til stede i tilstræ kkelig t omfang. En af de største 
vanskeligheder for a t sprede kendskab bliver altså det ren t sproglige.

Hvis kendskabet til den nordiske litte ra tu r skal få det omfang, som vi 
ønsker, m å der tilvejebringes oversæ ttelser af repræ sentativ  nordisk litte 
ratur. Der foreligger naturligvis oversæ ttelse af m ange nordiske værker, 
men det synes at være meget spredt, og særlig den nutidige litte ra tu r, litte 
raturen  fra tyverne og trediverne og opefter, er — efter hvad der forelig
ger for os — meget sparsom t repræ senteret ved oversættelser.
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Hvis denne sag skal løses i tilstræ kkelig t omfang og tilstræ kkelig  ratio 
nelt, kan det ikke ske alene på kommerciel basis og ved p rivat initiativ 
vi må have offentlighedens støtte under en eller anden form. Men det e: 
sam tidig k lart, at før m an kan tage endelig stilling til en sådan offentlij 
støtte og til, under hvilken form  den eventuelt kan finde sted, er det nød 
vendigt at foretage en forberedende undersøgelse til belysning af de mang' 
problem er, som um iddelbart rejser sig, når man giver sig i lag med a 
træ nge næ rm ere ind i dette  spørgsmål. Vi har i kulturkom m issionei 
drøftet det re t indgående og haft lejlighed til at høre forlagsdirektør Grotl 
og odelstingspræsident Hambro, der har givet os meget nyttige oplysnin 
ger om hele stillingen på dette  område. Der er i kulturkom itéen positi\ 
interesse for forslaget, men det er på nuvæ rende tidspunkt um uligt at tag< 
endelig stilling, før det er gennem arbejdet og veje anvist til en praktisl 
løsning.

Der var i kom itéen enighed om at henstille til regeringerne at bede kul 
turkom missionen foretage en sådan undersøgelse for at se, hvilke mulig 
heder der er tilstede for at tilvejebringe en oversæ ttelse af repræ sen tatn  
nordisk skønlitteratur og digtning. Der rejser sig nemlig m ange problem er 
Vi har skitseret nogle af dem i den betænkning, der foreligger for rådet 
medlemmer, og heraf frem går det, at en nøje undersøgelse bør foretages 
før man skrider til en endelig handling. For at kulturkom m issionens un 
dersøgelse på den anden side ikke skal træ kke ud i det uendelige, har mai 
fra  vor komités side foreløbig bedt dem om at koncentrere sig om over 
sættelse til engelsk.

Jeg beder altså om rådets tilslutning til vort forslag om, a t regeringernt 
i fællesskab gennem den nordiske kulturkom m ission skal foretage de un 
dersøgelser, jeg her har nævnt. Ved at give tilslutning til dette  forslaj 
tager m an altså ikke stilling til, hvorledes eller om m an til sin tid  ska 
gennem føre denne plan, m en man giver tilslutning til, at den er af er 
sådan værdi, at den næ rm ere bør undersøges i den nordiske kulturkom  
mission.

Ohlon, Sverige: H err president! Föregående talare  berörde det alldele: 
rik tiga faktum  a tt efter det första världskriget och särskilt under 1930 
tale t fram trä tt i USA och andra länder e tt ökat intresse för de nordiski 
ländernas litte ratu r, och han fram höll också a tt detta  intresse står i sam
klang med våra länders egna strävanden a tt göra våra insatser kände 
ute i världen. Men det finns, såsom han näm nde, en hake: en del av våi 
mest särpräglade litte ra tu r är inte genom översättningar tillgänglig pt 
de stora kulturspråken, och han antydde, hu r ogynnsamt detta  påverkei 
våra m öjligheter a tt göra vår ku ltu r känd i vidare kretsar, vare sig del 
nu sker genom våra utlandslektorer eller på annat sätt.



I den föreliggande m otionen föreslås a tt regeringarna sam fällt skall 
söka få till stånd översättningar till de stora kulturspråken  av en sam
ling representativa nordiska verk. Tanken är välm ent, och det vore önsk
värt a tt få den förverkligad. Det b rukar ju  på9tås a tt den verkligt be
tydande litte ratu ren  och den dåliga litte ratu ren  banar sig väg run t världen 
på egna vingar, m edan den m era nationellt betonade och den m er sär
präglade dikten blir innestängd inom det egna landets gränser och har 
svårt a tt göra sig gällande. Den behöver extra hjälp för a tt kunna göra 
sig hörd i vidare sammanhang.

Allt detta lå te r sig visserligen sägas, men ändå är jag skeptisk mot för
slagets syftemål. H ur skall de personer vara beskaffade, som får till 
uppgift a tt avgöra vår andas rä tta  stäm m a i världen? Jag  fruk ta r för att 
de måste vara u trustade med gudomliga k rafter och med änglars tåla
mod för a tt kunna u thärda all den kritik , för vilken de kom mer a tt bli 
utsatta.

Jag har inte inlagt någon reservation mot kulturkom m itténs förelig
gande utlåtande, då kom m ittén inskränkt sin rekom m endation att endast 
gälla en kartläggning av vilken nordisk litte ra tu r som redan är översatt 
eller inte är det, sam t andra med ärendet sam m anhängande frågor. Till 
m öjligheterna i övrigt a tt realisera pro jek tet ställer jag mig tvivlande. 
De fritt skapande andliga k rafterna m år nog bäst u tan  någon statlig 
planhushållning av det ena eller andra slaget.

Presidenten: Ingen har y tterligare  begärt ordet. Jag  ställer nu för
slaget till rekom m endation under omröstning.

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

S igurdur Bjarnason, Bondevik, Jó rundu r Brynjolfsson, M arius Buhl, 
Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, Rolf Edberg, Einer-Jensen, Erik Eriksen, 
Einar Foss, Gerhardsen, Victor Gram, Hambro, Hegna, Herlitz, Holm, 
Iiønsvald, Håkon Johnsen, Gisli Jönsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn 
Kraft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, M eisdalshagen, Finn Moe, Møller, 
Harald Nielsen, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylan- 
der, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, 
B ernhard Stefansson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdimars- 
son, W atnebryn och W erner.

Fraværende var:
Holger Eriksen, Frogner, Leirfall, Løbak og Netzén.

Presidenten: Rekom mendationen är alltså antagen av rådet med 48 
röster; 5 av rådets ledam öter var frånvarande vid omröstningen.
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S a k  n r. 8.
Kulturkomitéens innstilling nr. 3 i anledning av forslag om utveksling  

av statstrykksaker (sak nr. IS på saklisten).

Kom itéen hadde innstillet at Rådet ta r  sak nr. 18 til e tterre tn ing .

Presidenten: Då ingen innvändning gjorts mot kom m itténs hem ställan, 
anses den bifallen.

S a k  n r. 9.
Kulturkomitéens innstilling nr. 4 i anledning av forslag om utgivelse av 

en nordisk parlamentarisk publikasjon (sak nr. 6 på saklisten).

Presidenten: Det föreligger under denna punkt forslag om utgivande 
av en nordisk parlam entarisk  publikation, fram ställt av Bertel Dahlgaard, 
Rolf Edberg och Nils Hønsvald (sak nr. 6), en anm älan från den danska, 
den norska och den svenska regeringen angående rekom m endation nr. 1 
från  det Nordiska Rådets andra session sam t ändringsförslag till sak nr. 6, 
fram ställt av Frans Severin.

Komitéen hadde innstillet:

«Rådet anbefaler utgivelsen av en parlam entarisk  publikasjon i hoved
sakelig overensstem melse m ed komitéens forslag, og henstiller til reg je
ringene å ta  sk ritt for å få bevilget de nødvendige m idler til publika
sjonen, og til de nasjonale delegasjoner å sørge for at det oppnevnes et 
redaksjonsutvalg, slik at publikasjonen kan utkom m e senest 1. januar 
1955.»

Hegna, Norge, (komitéens o rd fø rer): Den sak som vi nå skal behandle, 
og som presidenten nettopp har referert, står i forhold til m ange andre 
saker som er oppsatt på dagsordenen, i den særstilling at den har passert 
utredningsstadiet. Vi står overfor spørsm ålet om å skride til verket forså
vidt Det nordiske råds befatning med den angår. Den eneste annen m ulig
het ville vel væ re å legge den bort for godt.

N år vi er kom met til dette punkt, henger det sammen med at denne sak 
også var oppe til behandling på Rådets første sesjon, da det forelå et for
slag fra  Rolf Edberg m. fl. om å foreta undersøkelse med hensyn til u t
givelse av en nordisk pai'lam entarisk bulletin. Saken gikk til kulturkom i- 
téen og dernest til plenum , og begge steder ble den ganske grundig drøftet. 
Konklusjonen var at m an skulle henstille til regjeringene å la foreta en 
utredning. Denne sak har så videre væ rt u tredet av et utvalg, bestående 
av 2 representan ter fra  Danm ark, 2 fra  Norge, 2 fra  Sverige, og man fikk
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også med en representant fra  Finnland. U tredningen foreligger i det skrift 
som medlemmene har få tt tilstillet, og som heter «Nordisk Kontakt».

Den norske, den svenske og den danske regjering har oversendt u tred 
ningen uten bem erkninger, og rådsm edlem m ene B ertel Dahlgaard, Rolf 
Edberg og Nils Hønsvald har på grunnlag av dette  oversendt et forslag 
som finnes referert som sak nr. 6.

Forslaget med de tilhørende dokum enter ble i Rådets plenum  på tirsdag 
oversendt kulturkom itéen. Ved overesendelsen satte rådsm edlem  Frans 
Severin frem  et endringsforslag.

Dette er da de dokum enter som har foreligget for kulturkom itéen ved 
behandlingen av saken.

K ulturkom itéen har naturlig  festet seg ved de betraktninger som ble 
gjort gjeldende under rem isdebatten, og vil be om at de b lir ta tt i be
trak tn ing  i det videre arbeid med saken. Hva spesielt hr. Severins end
ringsforslag angår, så kny tter det seg til selve utform ingen av utredningen 
av den sam m enfattende konklusjon som finnes i utredningen, m en ikke 
direkte til det forslag som foreligger til behandling i Rådet. Man kan derfor 
si a t dette endringsforslag har sin betydning som m eningsuttalelse —- og 
komitéen har heller ikke oppfattet det annerledes — siden det ikke kom 
frem  som et endringsforslag til selve det foreliggende forslag for Rådet.

E tter den grundige behandling som dette  spørsmål fikk på den første 
sesjon, og etter de senere uttalelser og u tredninger som foreligger, finner 
jeg ikke noen grunn til å gå inn på saken i noen større bredde. Jeg  vil 
bare peke på enkelte hovedpunkter i kulturkom itéens innstilling.

Det første er da at kom itéen stiller seg helt positivt til selve tanken om 
utgivelse av en slik nordisk parlam entarisk  publikasjon og i hovedsaken 
i sam svar med de retn ingslin jer og de synspunkter som har væ rt gjort 
gjeldende av den utredende komité.

Det er fra  mange forskjellige hold —• og jeg har inn trykk  av nokså en
stemmig — kommet til u ttrykk  en meget høy vurdering med hensyn til 
betydningen av en slik publikasjon. Jeg  vil her nevne — siden det forså
vidt er et ny tt moment som ikke foreligger i de dokum enter Rådet har til 
rådighet —- den uttalelse som ble vedtatt på det nordiske pressemøte i Kjø- 
benhavn 1954, hvor det heter:

«En sådan publikasjon i det re tte  opplag og med konsentrerte  m eddelelser 
om alle større beslutninger og debatter i de 5 nordiske regjeringers» — 
skal vel væ re parlam enters — «møter tu rde bli av ubestridelig verdi for 
pressen, frem for alt i dennes kom m enterende virksom het, og herved bidra 
til å øke offentlighetens kjennskap til nabolandene og disses problemer.»

Og det nordiske pressemøte ga «sin tilslu tn ing til det til de nordiske 
regjeringer frem sendte forslag om en vordende parlam entarisk  publika
sjon, kaldet Nordisk Kontakt».



Det har riktignok også væ rt y tre t tvil, b lant annet fra  Svenska Tid- 
ningsutgivareföreningen, om hvorvidt det var behov for en slik publika
sjon, men så v idt jeg har fo rstå tt av de dokum enter som foreligger, står 
denne tvil noe for seg selv. De øvrige som har u tta lt seg om saken, går 
positivt inn for tanken, og det samme gjør da også kulturkom itéen i sin 
innstilling.

N år det gjelder de enkelte punkter i kulturkom itéens innstilling som 
jeg vil feste oppm erksomheten ved, så er det for det første et ren t fo r
m elt forhold, idet det forslag som var frem satt av forslagsstillerne, re tte r  
henstillingen både når det gjelder spørsm ålet om å skaffe det økonomiske 
grunnlag for publikasjonen og også spørsm ålet om opprettelsen av det 
nødvendige styre, til de nasjonale delegasjoner. Det har i kom itéen væ rt 
delte m eninger om denne form, om den var helt tilfredsstillende. F ra  
enkelte delegasjoners side har det riktignok væ rt sagt og understreket 
a t for deres vedkommende var den helt tilfredsstillende, m en der har 
væ rt noe divergerende meninger, og kom itéen har da valgt den utvei — 
for ikke å få en delt innstilling hva den form elle side angår — å foreta 
en viss endring i det forslag som var forelagt fra  forslagsstillerne. Komi
téen innstiller som det sees, at det henstilles til regjeringene å frem m e 
forslag om de nødvendige bevilgninger og at man re tte r  henstilling til de 
nasjonale delegasjoner om å sørge for at det oppnevnes et styre for en 
slik publikasjon.

I prem issene i komitéens innstilling er det kommet inn en liten  uklarhet 
på det punkt. I innstillingen står det m idt på første side: «Komitéen er 
enig m ed utvalget i a t ansvaret for publikasjonen bør ligge hos et styre»
— og så heter det «som oppnevnes av de nordiske lands delegasjoner» osv. 
Det er en form ulering som delvis henger sammen med den som var bruk t 
av utvalget og i forslagsstillernes forslag. Men det var egentlig ikke det 
man ble enig om i komitéen. Som man vil se av kom itéens konklusjon 
er det her en annen form ulering, nemlig at de nasjonale delegasjoner 
skal sørge for at det oppnevnes et redaksjonsutvalg. Det er også det som 
er m eningen med form uleringen i premissene. Det kunne eventuelt for
m uleres slik a t redaksjonsutvalget skulle oppnevnes «etter tiltak» fra  de 
nasjonale delegasjoner til Det nordiske råd.

Det er det samme som omhandles i det neste avsnitt i prem isene, hvor 
det heter:

«I betrak tn ing  av de formelle vanskeligheter som ville kunne oppstå 
dersom det overlates til de nasjonale delegasjoner å ta  sk ritt for å få bevil
get de nødvendige m idler til publikasjonen, finner kom itéen å burde 
foreslå at denne henstilling rettes til regjeringene.»

Med hensyn til hyppigheten av utgivelsen av skriftet har det i kom itéen 
væ rt meget sterk  stem ning for -at man burde utgi det hver 14. dag. I
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rem isdebatten ble det understreket m eget sterk t betydningen av at det 
stoff som kunne bli b rak t til publikasjon, hadde stor aktualitet, noe som 
særlig var av betydning for pressen, men også for andre. Det synspunkt 
fikk også meget sterk  tilslutning i komitéen. Men m an er k lar over at 
det kan ha visse vanskeligheter, ihvertfall til å begynne med, og under
streker noe sterkere enn det kanskje egentlig er skjedd i utredningen, 
viktigheten av at stoffet har denne aktualitet.

U tgiftene er av utredningsutvalget beregnet til 80 000 svenske kroner. 
Fra forskjellig hold er det u tta lt tv il om hvorvidt dette anslag vil holde.
I kom itéen har det også v æ rt reist tv il om dette, og det er kom met til 
u ttrykk  i innstillingen. På den annen side er m an im idlertid  også klar 
over at u tg ifter som kan komme på tale u t over dette, er ikke av et slikt 
omfang at det hensyn bør stille seg hindrende i veien for å utgi publika
sjonen — forsåvidt man ellers er enig i det.

E tt punkt i utredningsutvalgets innstilling står i noe av en særstilling. 
Det gjelder forslaget om fordelingen av utgiftene mellom de forskjellige 
land. Forslaget går u t på a t det skal fordeles e tte r antallet representan ter 
i de forskjellige lands nasjonalforsam linger. I kom itéen har det væ rt en 
nokså alm innelig m ening at som prinsipp var dette et meget tvilsomt 
grunnlag. På den annen side frem går det av utredningen at det er ren t 
praktiske grunner som har gjort at utvalget har kommet fram  til denne 
fordelingsmåte, nemlig e tter antall represen tan ter i parlam entene. Man 
vil også se at en slik fordeling ikke vesentlig vil avvike fra  andre og 
prinsipielt m er tilfredsstillende fordelingsm etoder, og under disse om
stendigheter har også kom itéen slått seg til ro med denne m åten å for
dele utgiftene på.

U nder rem isdebatten kom det en del y tringer om kring forslaget til 
navnet «Nordisk Kontakt», og det har også væ rt atskillig diskusjon i 
kom itéen om dette. V anskeligheten er selvfølgelig for det første å finne 
et navn som passer på publikasjonens karakter, og dernest helst et navn 
som bokstaveres nøyaktig på samme m åte i de nordiske land. Det er de 
betraktninger som har ført til at man i u tredningsutvalget har festet seg 
ved «Nordisk Kontakt». I kom itéen var man også inne på en del andre 
forslag, men man slo seg «under om stendighetene» som det heter, til ro 
med «Nordisk Kontakt», men med tilføyelsen «nordisk parlam entarisk  
publikasjon».

K ulturkom itéen konkluderer med å frem sette et forslag om å rette  
disse henstilinger som jeg her har nevnt. Forslagsstillernes forslag er der 
lagt til grunn, men med de endringer at når det gjelder dekningen av 
de u tgifter som publikasjonen krever, henstiller man til regjeringene å 
ta in itiativet til dette, og når det gjelder oppnevnelsen av et styre hen
stiller m an til de nasjonale delegasjoner å dra omsorg for at dette blir
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gjort. Og i likhet med hva forslagsstillerne har frem satt forslag om, inn 
stiller kom itéen at tiltaket kan settes i verk  senest fra  1. januar 1955. — 
Med disse ord vil jeg få lov til å anbefale innstillingen fra  kulturkom itéen.

S igurdur Bjarnason, Island: Hr. præsident! Det er kun en kort bem æ rk
ning, jeg vil tillade mig at gøre i denne sag. I den betæ nkning, der blev 
afgivet af den fælleskomité, som blev nedsat efter fællesm ødet m ellem  
Nordisk Råds præsidium  og m edlem sstaternes udenrigsm inistre i maj 1953, 
bem ærkedes blandt andet under afsnittet «Sprog, titel, omslag», at af 
hensyn til de finske og islandske medborgere, som ikke forstår noget af 
de andre landes sprog, bør der gives et ko rtfa tte t resum é på finsk, respek
tive islandsk, af de referater, som ikke hidrører fra  det pågældende land 
selv, og hertil kan der anvendes indtil 4 sider pr. num m er, som kom m er 
til at belaste den plads, der tilkom m er vedkommende land i publikationen. 
Den islandske gesandt Helgi Briem var tilstede i kom iteen som observatør, 
men h a r ikke underskrevet betænkningen, da han ikke havde bem yn
digelse dertil.

Jeg  vil, da denne sag nu kom m er til behandling i rådet, påpege, at for 
Islands vedkommende er et sådant resum é i oversæ ttelse helt overflødigt, 
idet denne publikation i alt væsentligt er' beregnet for altingsm edlem m er 
og den islandske presse, som i det hele taget er i stand til a t læse og for
stå de andre nordiske sprog. Vi fra  Island ønsker derfor ikke vor kvote 
i publikationen belastet med sådanne oversæ ttelser.

Severin, Sverige: H err president! Kom m ittén har som vi hörde inte 
ansett sig kunna upptaga det förslag jag fram ställde, beroende på for
m ella om ständigheter. Det är k lart a tt m an alltid kan diskutera form erna, 
men här föreligger nu e tt förslag a tt utge en parlam entarisk  publikation 
i huvudsaklig överensstäm melse med det av utredningskom m ittén fram 
lagda förslaget.

Mot form uleringen «i hovedsakelig overensstemmelse» har jag i och 
för sig ingenting a tt invända — i det stora hela är jag ense med kom m ittén 
om rik tlin jerna  — men jag har velat fram föra e tt önskemål beträffande 
rik tlin jerna  för redigeringen. R iktlin jerna för redigeringen finns i det 
förslag, som i sak nr 6 föreslås skola utgöra grundvalen för utgivningen 
och med vilket detta  förslag står i huvudsaklig överensstäm melse. På 
grund därav ansåg jag a tt det förslaget förelåg, i varje  fall indirekt. Nu 
spelar det em ellertid inte någon väsentlig roll — det är ju  en ren t form ell 
sak, och vad jag intresserade mig för var det reella.

N är nu  inte heller realfrågan blivit diskuterad — kom m ittén har ingen
ting sagt om rik tlin jer för publikationens redigering — skall jag här 
endast ge u ttryck  åt önskem ålet a tt redaktionsutskottet, då det går a tt  
välja m ellan de m ånga möjliga typerna av journalistisk utform ning, inte
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väljer en sådan typ a tt tidskriften  ger in tryck  av a tt vilja konkurrera 
med dagspressen och ha en nyhetsm ässig karaktär, och inte heller väljer 
linjen a tt ge tidskriften  karak tären  av veckotidning, med en «omslags- 
flicka» och illustrerar den med en massa in tressanta in teriö rer från mer 
eller m indre prom inenta deltagare i det nordiska sam arbetet, deras hem 
osv. Det var egentligen närm ast av fruk tan  för a tt man skulle uppfatta  
u ttrycket «journalistisk utformning» på detta  senare sätt, som jag fram 
lade m itt förslag — ty  det lär ju  inte kunna bestridas a tt också denna 
senare är en typ av «journalistisk utformning».

Jag  ha r velat betona, a tt vad den nya tidskriften  skall koncentrera sig 
på bör vara en initierad redovisning av vad som förekom m er av sådant 
intresse, a tt det kan tänkas bli läst bland dem där m an tänker sig a tt 
sprida den, alltså bland parlam entariker, inom äm betsverk och institu tio
ner sam t hos pressen. Jag  tänkte mig särskilt a tt tidskriften  hos pressen, 
fram för allt sm åtidningar, skulle kunna utgöra e tt uppslagsverk som 
kunde ersätta  de klipparkiv varje  större tidning håller sig med.

Såvitt jag kan se, utgör kom m itténs förslag ingen polem ik mot den 
tanken. Det finns full frihet a tt välja en sådan redigeringsform . Vilken 
form  redaktionsutskottet kom mer a tt välja, får ju  bli en senare fråga.

Sandler, Sverige: H err president! Bara några ord om handläggningen i 
kulturkom m ittén av he rr Severins tilläggsförslag.

Det var ju  inte något allvarligare missnöje som herr Severin ådagalade 
här i talarstolen, och det är därför ingen anledning a tt fördjupa sig i 
saken. Men det förhöll sig ju  så, a tt h err Severins förslag form ellt hän
förde sig till utredningskom m itténs yttrande. Det kan vi naturlig tv is inte 
inlåta oss på, med det är givet a tt man kan betrak ta  det som ett sakförslag 
beträffande utform ningen av v å rt u tlåtande. Om m an tänker sig litet 
närm are in i saken, förstår nog em ellertid  rådets m edlem m ar ganska väl
— och jag  tro r a tt h e rr Severin också sen terar den synpunkten — a tt det 
skulle kunna bli rä tt  besynnerligt. H err Severin ville u tesluta orden 
«journalistiskt utformade» i kom m itténs förslag. Det skulle ha sett rä tt  
m ärkvärdigt ut, om vi kommit med e tt uttalande, i vilket vi sade a tt redo
görelserna inte får vara journalistisk t utform ade.

Vi har föredragit a tt med lugn överlåta den här frågan åt det kom 
m ande redaktionsutvalget. Farhågorna är nog m ycket överdrivna, och 
herr Severin har genom sin ställning i bankoutskottet i Sverige m öjlighet 
a tt påverka m edelstilldelningen till denna publikation på sådant sätt, a tt 
det inte b lir några pengar till «omslagsflickor».

Presidenten: Ingen m er har begärt ordet.
H är föreligger e tt förslag från  kom m ittén, som innefattar dels en 

rekom m endation i stadgans mening, d.v.s. en fram ställning till regerin
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garna, och dels en hem ställan till de nationella delegationerna. Givetvis 
bör förslaget under sådana förhållanden i sin helhet behandlas i den 
ordning, som ä r fastställd  för beslut angående rekom m endationer, och 
vi får sålunda verkställa en om röstning avseende förslaget i dess helhet.

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

S igurdur Bjarnason, Bondevik, Jó rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj 
Bundvad, B ertel Dahlgaard, Edberg, E iner-Jensen, E rik  Eriksen, E inar 
Foss, Frogner, G erhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, Holm, Høns- 
vald, Håkon Johnsen, Gisli Jonsson, Jørgen Jørgensen, Ole B jørn K raft, 
Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meisdalshagen, F inn  Moe, 
Møller, H arald Nielsen, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, P e t
tersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, 
Skoglund, Sundt, Svensson, K. Thestrup, H annibal Valdimarsson, W atne- 
bryn og W erner.

Fraværende var:
Holger Eriksen, Hambro, Leirfall, Netzén og B ernhard Stefansson.

Presidenten: Rekom m endationen är antagen med sam tliga avgivna 48 
röster; 5 av rådets ledam öter har varit frånvarande.

Föredragningslistan är nu genomgången. Jag  ber, innan sam m anträdet 
avslutas, a tt få meddela, a tt nästa sam m anträde i rådet är u tsa tt till i 
morgon den 13. augusti kl. 15. Å tta ärenden är upptagna på föredrag
ningslistan, som redan har blivit utdelad till rådets m edlemmar.

M øtet hevet kl. 16.11.
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4. møte, 
fredag den 13. august kl. 15.

President: S i g u r d u r  B j a r n a s o n .

Dagsorden:
K ulturkom itéens innstilling nr. 5 i anledning av forslag angående let
telser i forsendelsen av opplysende film er m. m. mellom de nordiske 
land (sak nr. 22 på s.l.).
K ulturkom itéens innstilling nr. 6 i anledning av beretning fra  Nordisk 
kulturkom m isjon, oversendt gjennom  den norske regjering (sak nr. 11 
på s.l.).
K ulturkom itéens innstilling nr. 7 i anledning av m elding fra  den dan
ske, den norske og den svenske regjering om ku ltu re lt sam arbeid (sak 
nr. 30 på s.l.).
Den juridiske komités betenkning nr. 1 i anledning av rapport og for
slag fra medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i et annet nordisk land, når det gjelder bestevilkårs- 
klausulen (sak nr. 34 på s.l.).
Den jurid iske komités betenkning nr. 2 i anledning av rapport og for
slag fra  medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i et annet nordisk land, når det gjelder internordiske 
fly tteattester (sak nr. 34 på s.l.).
Den økonomiske komités innstilling nr. 4 i anledning av Melding an
gående sam arbeid på post-, telegraf- og telefonvesenets om råde (sak 
nr. 17 på s.l.).

Beretning fra  den Nordiske parlam entariske komité for friere sam
ferdsel m. m. for så vidt angår post- og telespørsm ål (sak nr. 12 på s.l.) 
og

Tilleggsforslag til sak nr. 12 av 10. august 1954.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 1 i anledning av regjeringenes 
m elding om konvensjoner under Den internasjonale arbeidsorganisa
sjon, som ikke er ratifisert (sak nr. 1 på s.l.).
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 3 i anledning av melding om 
samarbeid på det sosialpolitiske om råde (sak nr. 20) og beretning fra 
Den nordiske sosialpolitiske komité (sak nr. 5 på s.l.).



S a k  n r .  1.
Kulturkomitéens innstilling nr. 5 i anledning av forslag angående lettel

ser i forsendelsen av opplysende filmer m. m. mellom de nordiske land 
(sak nr. 22 på s.l.).

Presidenten; Ifølge komitéens protokol foreslås det rådet at henstille til 
regeringerne a t fastsæ tte regler, som gør det m uligt at ind- og udføre film, 
film strips og lysbilleder af oplysende, kulturel og videnskabelig karak ter 
frit og uden toldeftersyn mellem de nordiske lande ved sam arbejde mellem 
institu tioner og organisationer, som anerkendes af de kom petente m yn
digheder.

Victor Gram, Danmark  (komitéens o rd fø rer): Hr. Præsident! Det for
slag, som foreligger her, om handler et spørgsmål, som tidligere også har 
væ ret behandlet i den nordiske kulturkom m ission, der forøvrigt på et 
møde i jun i m åned i år har givet ud tryk  for synspunkter, der er helt i 
overensstem melse med de synspunkter, som ligger til grund for det forslag, 
som Bundvad og jeg har frem sat. Vi har i kom itéen haft lejlighed til a t 
drøfte disse spørgsmål og sammenligne dem med hinanden, og vi h a r væ ret 
af den opfattelse, a t de synspunkter, der er frem lagt her, e r synspunkter, 
som bør fremmes, således at det folkelige oplysende arbejde vil kunne få 
lettere  adgang til a t udveksle films, film strim ler o. lign. til h jæ lp  i det 
alm indelige oplysningsarbejde.

Man kunne sige, at der er to spørgsmål i denne sag, som har interesse. 
Det ene er, om m an kan få disse films sendt gennem  tolden uden omkost
ninger. Det problem  er form entlig ikke særlig stort, idet m an allerede 
på nuværende tidspunkt i de forskellige lande har nedsat afgifterne eller 
helt ladet dem bortfalde. Det andet spørgsmål er, hvorledes m an på en 
forholdsvis nem  måde er i stand til a t få de forskellige films sendt gennem 
tolden, således a t m an eventuelt vil kunne rejse med sine film eller vil 
kunne sikre sig, a t films når frem  rettid ig t til deres forevisningstid.

Her vil jeg gerne pege på, a t den kongelige generaltoldstyrelse i Sverige 
har ment, a t man ville kunne opnå en hurtigere forsendelse, hvis m an 
lod selve forsendelsen ledsage af en erklæ ring fra en offentlig m yndighed 
i produktions- eller afsenderlandet. Det er muligt, a t det e r tilstræ kkelig t 
at oversende det på den måde.

Det, der er hensigten med forslaget, er at opnå så lem fældige og p rak
tiske regler som overhovedet muligt. Jeg skal på kom itéens vegne anbefale 
den foreliggende indstilling.

Presidenten: Der har ikke m eldt sig flere talere.
Da det drejer sig om en rekommendation, vil der ifølge § 15, 2. stk. i 

forretningsordenen væ re at foretage navneopråb.
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Votering  ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Sigur- 

dur Bjarnason, Jø rundur Brynjulfsson, M arius Buhl, Kaj Bundvad, Bertel 
Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, 
Frogner, Victor Gram, Hambro, Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole B jørn K raft, Thorkil K ris
tensen, K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, Finn Moe, Møller, Netzén, 
Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, 
Sandler, Severin, A nna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, B ernhard  Stefáns- 
son, Sundt, Svensson, K. Thestrup, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Bondevik, Gerhardsen, Leirfall, H arald Nielsen og Hannibal Valdi- 

marsson.

Forslaget til rekommandation  var således ved ta tt enstemmig, med 48 
stem m er; 5 m edlem m er var fraværende.

Presidenten: De to næste sager på dagsordenen bliver behandlet sammen 
efter kulturkom itéens ønske.

S a k  n r .  2.

Kulturkomitéens innstilling nr. 6 i anledning av beretning fra Nordisk
kulturkommisjon, oversendt gjennom den norske regjering (sak nr. 11 
på s.l.).

Komitéen hadde innstillet:
«Komitéen henstiller til rådet a t tage sagen til efterretn ing og afvente 

videre meddelelse om Nordisk Kulturkom m issions virksom hed inden 3. 
session.»

i
S a k  n r .  3.

Kulturkomitéens innstilling nr. 7 i anledning av melding fra den danske, 
den norske og den svenske regjering om kulturelt samarbeid (sak nr. 30 
på s.l.).

Kom itéen hadde innstillet:
«Komitéen henstiller til rådet at tage sagen til efterre tn ing  og afvente 

videre meddelelse i anledning af rekom m endation nr. 8.»

Om de opptatte saker uttalte:



Sandler, Sverige  (komitéens form ann og ordfører): H err president! Jag  
tackar först för presidentens tillstånd a tt kulturkom m itténs hem ställanden 
beträffande sak n r 6 och n r 7 får behandlas i e tt sammanhang. Detta är 
p rak tisk t u r den synpunkten, a tt kulturkom m ittén  h a r behandlat de delar 
av kulturkom m issionens berättelse och de delar av regeringarnas skri
velser, som avser samma ting, på en gång. Vi har av naturliga  skäl funnit 
det onödigt a tt ta  ståndpunkt två gånger till samma sak. Det gäller alla 
de frågor som var berörda i rådets rekom m endation n r 8 vid föregående 
session.

Jag  ta r  nu först upp de delar av kulturkom m itténs hem ställan som en
b art gäller berättelsen från  Nordiska kulturkom m issionen. Vi har gått 
igenom de olika punkter, som berättelsen om fattar, och få tt åtskilliga upp
lysningar från  olika håll beträffande det arbete som där pågår. M an kan 
kanske fråga sig, vad det tjän a r till, a tt vi inom kulturkom m ittén  sysslar 
med dessa ting, då vi i så ringa utsträckning har någonting a tt föreslå 
rådet. Jag  vill svara, a tt det nog har sin betydelse, a tt kulturkom m itténs 
egna m edlem m ar verkligen år efter år får kännedom  om det läge, vari de 
olika frågorna befinner sig, och a tt det kanske ännu m er kan vara  till 
ny tta  a tt vederbörande institu tioner och statsorgan, vet a tt vi hä r sitter 
och tit ta r  på vad som göres och ber a tt få diverse upplysningar. Även om 
kulturkom m itténs betänkanden är m agra, tro r jag alltså a tt den behand
ling, som där sker, ä r till en viss nytta.

Vi har funnit anledning a tt u r  kulturkom m issionens berättelse bryta 
u t vad som gäller folkhögskolespörsmålet och behandla detta  i samband 
med de särskilda förslag angående folkhögskoleförhållandena som är in 
givna till denna rådssession. D ärjäm te har vi också till behandling vid 
annan tidpunkt sk ju tit den till oss rem itterade delen av berättelsen som 
avhandlar likställighetskom m itténs u tlå tande om vissa yrkesgrupper. 
D etta spörsmål kom mer alltså a tt behandlas i e tt senare betänkande från  
kulturkom m itténs sida.

Vad övriga frågor beträffar har kulturkom m ittén endast velat särskilt 
bringa till rådets kännedom två saker. Vi har konstaterat a tt en fram 
ställning från  kulturkom m issionen om att man skulle överväga en allm än 
förbättring  av utlandslektorernas ekonomiska ställning ännu icke föran
lett någon åtgärd. I kom mittédiskussionen underströks m ycket livligt att 
det vore önskvärt a tt så sker.

Det andra ä r a tt vi h a r ansett oss böra u ttrycka  vår särskilda tillfreds
ställelse med a tt det vid undervisningsm inisterm ötet i Köpenham n i fe
bruari detta  år blev e tt p rak tisk t resu lta t av den tidigare fram förda ta n 
ken om ett konkret sam arbete på scenkonstens område, i det a tt under
visningsm inistrarna enades om att var och en föreslå a tt det för detta  
ändam ål beviljades e tt anslag på 30 000 svenska kronor.

94 1954. 13. aug. — K ulturk .’s innst. nr. 6 og 7 om kulturelt samarbeid.



1954. 13. aug. — K ulturk.’s innst. nr. 6 og 7 om kulturelt samarbeid. 95

Jag övergår så till kom m itténs hem ställan n r 7 i anledning av regerin
garnas rapporter om vad som är å tg jort rörande de olika punkterna i re 
kom mendation nr. 8 från Köpenhamnssessionen. Denna rekom m endation 
innefa ttar ju  en lång önskelista med så m ånga och så pass vidlyftiga pro
blem, a tt den säkerligen ger sysselsättning åt adm inistrationens organ 
för åtskilliga å r fram åt i tiden. Vid vår genomgång av de olika punkterna 
i denna rekom m endation är det enda som vi har funn it anledning säga i 
saken — förutom  a tt vi h a r konstaterat a tt spörsm ålen befinner sig under 
vederbörlig beredning — a tt det förslag, som vid K öpenham nsm ötet väck
tes av h e rr  Herlitz, icke behöver bli förem ål för någon särskild behand
ling, då det berörda ärendet ingår i kulturkom m issionens allm änna upp
gifter. D ärutöver konstaterar kulturkom m ittén  med naturlig  tillfreds
ställelse, a tt den föreslagna reorganiseringen av Nordiska kulturkom m is
sionen blivit genomförd före denna rådssession.

Med detta  hem ställer jag  a tt kom m itténs hem ställanden m åtte  bifallas.

Herlitz, Sverige: H err president! Bara några få reflexioner i anledning 
av det ämne h e rr  Sandler nu senast berörde!

Vid m ötet i Köpenham n väcktes ju  e tt förslag om system atisk bearbet
ning av spörsm ålet om in rättande av gemensamma institu tioner för under
visnings- forsknings- och liknande ändamål. D etta  förslag resulterade 
däri, a tt rådet begärde a tt Nordiska kulturkom m issionen skulle få i upp
drag a tt verkställa den i förslaget avsedda översynen. Nu konstateras det 
av kulturkom m ittén a tt denna sak ingår i Nordiska kulturkom m issionens 
uppgifter og a tt saken försåvitt ä r i full ordning och inte behöver bli före
m ål för vidare behandling i rådet.

D etta är u r viss synpunkt sett alldeles riktigt. Det frågekom plex, som 
förslaget från  1953 berörde, faller ju  till m ycket väsentliga delar inom 
kulturkom m issionens område, och jag vågar förutsätta  — eftersom  det 
kravet står kvar, a tt det göres en «översyn» av detta  äm net — a tt ku ltu r
kommissionen fa tta r  saken så, a tt det gäller a tt in te bara pröva frågor som 
kommer upp från  det ena eller andra hållet på detta  område, u tan  a tt det 
gäller a tt utveckla en verklig aktiv itet för a tt få fram  gemensam het i in
stitutioner på sådana gebit, där kanske de närm ast berörda överhuvud
taget inte tänker på denna m öjlighet och där sålunda en stim ulerande in 
sats är av betydelse. Det var denna ak tiv ite t som var den egentliga po
ängen i det förslag som väcktes i fjol.

Jag hoppas sålunda a tt kulturkom m issionen kom mer a tt se på denna 
sak så, a tt det, som sagt, b lir en verklig  ak tiv ite t från  kommissionens sida.

Jag  är em ellertid angelägen a tt också ställa den frågan, huruvida det i 
rådsrekom m endationen i fjol angivna om rådet helt och hållet faller inom 
kulturkom m issionens verksam hetsfält. Det är a tt m ärka a tt m an tog



sikte på allsköns institutioner, in rättade för ren t prak tiska förvaltn ings
ändam ål bl. a., och sålunda inte bara  på sådant som ä r det egentliga före
m ålet för kulturkom m issionens arbete. Jag  vet t. ex. inte — för a tt ta  e tt 
konkret exempel — huruvida tanken på den nordiska hälsovårdshögskolan 
anses falla inom kulturkom m issionens område. I alla händelser faller den 
tydligen inom ram en av förslaget från  1953. L ikadant fö rhåller det sig 
med det ifrågasatta  sam arbetet m ellan olika m edicinska nordiska labora
torier som beröres i hälsovårdsm yndigheternas rapporter till rådet. I 
övrigt hänvisar jag till den lista på olika slags institu tioner som var fogad 
till förslaget av 1953. Det skulle vara utom ordentligt tacknäm ligt, om 
m an kunde räkna på a tt intresserade och vederbörande m yndigheter ru n t 
om och inte bara kulturkom m issionen finge sin uppm ärksam het rik tad  
på denna m öjlighet till gem ensam t arbete.

Jag  tänkte mig i fjol — det tänkte sig rådet också i sin rekom m endation 
—■ en generellt lagd, system atisk översyn över det hela. Det var kanske en 
utopisk tanke, m en jag ber a tt få näm na a tt samm a önskemål ha r presi
diet sökt främ ja på det sä tte t a tt presidiet vid undervisningsm inister
m ötet i K öpenham n i februari i å r hem ställde, huruvida in te regeringarna, 
i syfte a tt tanken  skulle hålles vid liv på alla om råden, där den kunde 
behöva uppm ärksam m as, skulle kunna u tfärda  någon sorts c irku lär med 
påm innelse om at de, som har intresse av sådana här institu tioners upp
byggande, ständigt under förberedelsesarbetet h a r m öjligheten till nor
diskt sam arbete för ögonen. Jag  skall ta  e tt konkret exem pel: vi hade 
i fjol i svenska riksdagen uppe frågan om upprättande av e tt svenskt in
s titu t för byggnadsforskning. Jag  ha r in te någon personlig m ening om 
huruvida det skulle vara  m öjligt a tt åstadkom m a något nordiskt institu t 
för detta  ändamål, ehuru  en lekm an m åste föreställa sig a tt problem en på 
detta  om råde skulle vara  till väsentlig del identiska i de olika länderna. 
D et ä r  em ellertid påfallande, då m an läser riksdagshandlingarna, a tt där 
över huvud taget in te till övervägande tagits upp den m öjligheten. Jag  
m enar a tt m an skulle kunna ha rä tt  a tt förvänta a tt vederbörande i fo rt
sättningen, n ä r det gäller a tt bygga upp en institu tion för e tt sådant ända
mål, åtm instone inte försum m ade a tt undersöka, huruvida resu lta te t in te  
skulle kunna bli bä ttre  genom gemensamma insatser.

Vad jag nu sagt föranleder inte någon som helst e rin ran  från  min side 
mot vad ku ltu ru tsko tte t anfört — det ä r  bara e tt påpekande som jag för 
m in del varit angelägen a tt få göra vid detta  tillfälle.

Presidenten: Det er ikke flere der har bedt om ordet.
Da der ikke er blevet re js t innvendinger mod komitéens indstillinger i 

disse to sager, anses de for vedtagne.
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S a k  n r .  4.
Den juridiske komités betenkning nr. 1 i anledning av rapport og forslag 

fra medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling 
i et annet nordisk land, når det gjelder bestevilkårs-klausulen (sak nr. 34 
på sakl.).

Presidenten: Komitéen henstiller, at rådet beslu tter ikke at foretage 
noget i anledning af det pågældende forslag til rekom m endation.

Hvis der ikke gøres indvendinger mod komitéens indstilling, anser jeg 
den for vedtaget. ■— Ingen indvending er fremkommet.

S a k  n r .  5.
Den juridiske komités betenkning nr. 2 i anledning av rapport og forslag 

fra medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling 
i et annet nordisk land, når det gjelder internordiske flytteattester (sak 
nr. 34 på sakl.).

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m andasjon:

«Regeringarna rekom m enderas a tt giva flyttningsbetyg (m otsvarande) 
internordisk giltighet och a tt i samband därm ed undersöka m öjligheterna 
för e tt u tbyte av flyttningsrapporter.»

Olof Andersson, Sverige  (komitéens o rd fø re r): H err president! Jurid iska 
kom m ittén har i detta ärende gått något längre än likställighetsutskottet 
föreslog. L ikställighetsutskottet förordade näm ligen följande rekom m en
dation: «Regeringarna rekom m enderas a tt närm are undersöka möjlig
heterna a tt giva flyttningsbetyg (flytteattest, flyttebevis) internordisk  gil
tighet». Frågan här gäller sålunda a tt flyttningsbetyg som utfärdats i e tt 
av de nordiska länderna skulle äga giltighet i hela Norden.

Inom den jurid iska kom m itén yppades från  alla håll positivt intresse 
för en sådan lösning av frågan. Det fram gick därjäm te av avläm nade redo
görelser a tt det redan förhåller sig så, a tt flyttningsbetyg i e tt land i p rak 
tiken godkännes av vederbørande folkregistreringsm yndighet i de andra 
länderna. Det finns em ellertid inga klara bestäm m elser härom, och komit- 
tén var därför enig om a tt dylika bestäm m elser borde införas. K om m ittén 
föreslår därför en rekom m endation till regeringarna i det avseendet, men 
denna rekom m endation har få tt en m era positiv form  än likställighetsut- 
skottets förslag innebar.

Det fram gick vidare vid behandlingen av denna fråga a tt det u r folkbok- 
föringssynpunkt skulle vara av värde, om rapportering skedde kom m unerna 
emellan vid förekommande fly ttn ingar och detta  även då det gällde fly tt
ning från  e tt till e tt annat nordiskt land. Infördes en sådan skyldighet, kom
m er näm ligen hela Norden, såsom kom m ittén här u tta lar, a tt såvitt angår
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fly ttn ingar i folkbokföringshänseende bilda e tt enhetligt område. Kom 
m ittén  anser därför a tt m öjligheterna a tt genomföra denna ordning bör 
närm are undersökas.

Kom m ittén har vidare sagt a tt även andra dithörande frågor kunde i 
detta  sam m anhang uppm ärksamm as.

Med utgångspunkt från  vad jag här har anfört, hem ställer jag om bifall 
till vad den jurid iska kom m ittén har föreslagit.

Votering ved navneopprop:
Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Sigur- 

dur Bjarnason, Bondevik, Jø rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj Bund
vad, Bertel Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik Eriksen, Holger Eriksen, 
E inar Foss, Frogner, Gerhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, Holm, Høns- 
vald, Håkon Johnsen, Gisli Jonsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, 
Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, Finn Moe, Möller, 
H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, 
Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, B ernhard 
Stefånsson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdimarsson, W atne- 
bryn og W erner.

Fraværende var:
Hambro, Leirfall og Skoglund.

Forslaget til rekomandasjon  var således vedtatt enstemmig, m ed 50 stem 
mer; 3 m edlem m er var fraværende.

S a k  n r .  6.
Den økonomiske komités innstilling nr. 4 i anledning av Melding angå

ende samarbeid på post-, telegraf- og telefonvesenets område (sak nr. 17 
på s.l.).

Beretning fra den Nordiske parlamentariske komité for friere samferdsel 
m. m. for så vidt angår post- og telespørsmål (sak nr. 12 på s.l.) og

Tilleggsforslag til sak nr. 12, av 10. august 1954.

Komitéen hadde innstillet til Rådet

«I.
å vedta følgende tilråding:

«Det nordiske Råd henstiller til regjeringene snarest m ulig å gjennom 
føre de forslag som er frem satt av den nordiske parlam entariske komité for 
friere samferdsel m. m. om post- og telegram takstene, hvorved

a) de respektive lands innenriksporto gis gyldighet for internordiske 
brev opp til 500 gr,
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b) det for internordiske brev mellom 500 og 1000 gr. fastsettes takster 
på et nivå som er vesentlig lavere enn det nåvæ rende internasjonale, men 
dog så høyt a t uønsket overflytning fra pakkesending til brev unngås, samt 
fastsettes under hensyntagen til u tgiftene ved flybefordring,

c) de respektive lands innenrikstakster anvendes for telegram m er mel
lom Danm ark, Norge og Sverige, og

d) det søkes fastsatt enhetstakster for telegram m er mellom Finnland og 
Island på den ene side og de øvrige nordiske land på den annen side.»

II.
Å ta  sak nr. 17 og sak nr. 12 til e tterre tn ing , idet rådet avventer videre 

m eldinger i anledning av tilråding nr. 2/1953.»»

Edberg, Sverige  (komitéens o rd fø rer): H err president! D etta ärende går 
tillbaka på rekom m endation n r 2 vid Nordiska rådets första sam m anträde, 
vari rådet hem ställde till regeringarna a tt låta  u treda frågan om de p rak
tiska och ekonomiska m öjligheterna för en ordning, varigenom  de enskilda 
ländernas inrikestaxor för post- och telegram befordran skulle komma att 
gälla också för post- och telegram befordran till de övriga nordiska länderna.

Vid utrikesm inisterm ötet i Oslo den 18—19 maj förra året fick den nor
diska parlam entariska kom m itén för fria re  sam färdsel m.rn. i uppdrag att 
tillsamm ans med fackm yndigheterna i de olika länderna u treda denna 
fråga. Kom m ittén har tagit upp saken och därvidlag haft e tt in tim t och gott 
sam arbete med post- och teleförvaltningarna i de enskilda länderna.

Man har valt a tt dela upp arbetet i etapper. I det första postbetänkandet, 
som nu föreligger, behandlas sålunda uteslutande brevposten. Där föreslås 
a tt samtliga länder för brev upp till 500 gr. ger sina inrikesporton nordisk 
giltighet. För närvarande tilläm pas 500-gramsgränsen av Island, Finland 
och Sverige. I Norge gäller därem ot a tt inrikesportot upp till 250 gr. har 
nordisk giltighet, i D anm ark endast til 20 gr. Man har alltså menat, a tt 
samtliga länder borde ena sig om 500-gramsgränsen och a tt inrikesportot 
också skulle gälla för hela Norden.

Det problem  som närm ast uppstått i detta  sam m anhang är a tt minimi- 
viktgränsen inom samtliga länder utom D anm ark är 20 gr. och i Danm ark 
är den 50 gr. Det betyder a tt portona är lägre i D anm ark än i övriga nor
diska länder, vilket hänger samm an med D anm arks geografiska struktur. 
Man har självfallet inte från  kom m itténs sida kunnat föreslå, a tt D anm ark 
i enhetlighetens intresse skulle sänka sin m inim iviktgräns till 20 gr., ty  
det skulle ha inneburit en inrikes portoökning där. Å andra sidan har man 
inte heller funnit sig kunna föreslå, a tt de övriga länderna skulle öka sin 
m inim iviktgräns till nu gällande danska, alltså till 50 gr., eftersom  det



skulle kosta finska postverket 65 milj. m ark, norska postverket 4 milj. 
kronor och svenska postverket 9 milj. kronor. V ärdet u r nordisk synpunkt 
av e tt sådant arrangem ang hade också varit synnerligen begränsat.

Man har därför funnit sig kunna stanna vid a tt föreslå, a tt de nuvarande 
inrikesportona med de viktgränser, som gäller i de enskilda länderna, ges 
nordisk giltighet upp till 500 gr. K ostnaderna för en sådan reform  skulle 
bli rela tiv t oväsentliga. Danska postverket skulle få en inkom stm inskning 
av cirka 170.000 kronor, för Norges del skulle höjningen från  250 til 500 gr. 
m edföra en inkom stm inskning av 20.000 kronor. D etta har man ansett sig 
u tan  vidare kunna tillråda.

N är det gäller brev över 500 gr. har läget varit något m era kom plicerat. 
Sam tliga länder tilläm par nu de in ternationella taxorna i den internordiska 
postbefordran, och de har en ren t prohibitiv verkan. För Norges del ä r dess
utom  viktgränsen för brevbefordran inom landet satt till 500 gr.

Em ellertid leder de internationella taxorna i vissa fall till orim liga kon
sekvenser i det nordiska brevutbytet. Det har tidigare näm nts som e tt 
kuriosum  — och fö rtjänar kanske alltjäm t fram hållas som sådant — a tt 
m edan e tt brev på 1000 gr. inom D anm ark kostar 70 öre i postbefordran, 
b lir avgiften 17:75 kr. för a tt befordra samma brev över Sundet. Och m edan 
e tt likadant brev inom Sverige postbefordras för en krona, b lir porto t 
12:65 kr. då det befordras till annat nordiskt land.

Man har alltså funnit a tt det nuvarande system et leder till vissa orim lig
heter, och därför har det ansetts a tt befordringsavgifterna bör kunna avse
värt sänkas. Å andra sidan har man inte för vik tgruppen 500—1000 gram 
kunnat gå så långt som till at förorda a tt inrikestaxorna skulle ges nordisk 
giltighet, ty  då skulle breven i vissa fall bli billigare än paketpost och i 
m ånga fall också porto t bli lägre än flygbefordringsavgiften. Man har stan
nat vid a tt föreslå a tt speciella internordiska portosatser införs för brev 
inom denna viktgrupp. I och för sig innebär det inte något un ik t a tt ha 
speciella internordiska taxor. Sådana tilläm pas tvärtom  för närvarande av 
post- och telegrafväsendet i täm ligen vid utsträckning. Man har föreslagit 
a tt de nordiska taxorna skulle sättas till en nivå som ligger betydligt lägre 
än de nu gällande in ternationella taxorna, m en å andra sidan så högt a tt 
paketpost inte överföres till brevpost, och a tt hänsyn tages till kostnaderna 
för flygbefordran.

I e tt annat betänkande behandlas en del av telefrågorna. Också här har 
m an valt a tt gå fram  etappvis, och i första etappen ha r man inskränkt 
sig till a tt behandla telegram taxorna. För närvarande kostar det 10 öre 
per ord a tt befordra e tt telegram  inom D anm ark och 21 öre per ord a tt 
befordra telegram  från  D anm ark till annat nordiskt land. För Norges del 
är inrikestaxan 15 öre per ord och den nordiska taxan 26 öre per ord. I 
Sverige är inrikestaxan 10 öre per ord och den nordiska 17 öre per ord.
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H är har kom m ittén, som kunnat profitera av de positiva konklusioner 
teleförvaltningarna kommit till under sina undersökningar i detta  ärende, 
föreslagit a tt inrikestaxan för telegram  också får gälla för telegram  som 
sändes till de övriga skandinaviska länderna. Därem ot har det visat sig 
nödvendigt a tt fastställa speciella taxor för telegram utvexlingen m ellan 
å ena sidan F inland och Island och å andra sidan de övriga nordiska län
derna. Man har därvidlag föreslagit a tt enhetliga telegram taxor skulle 
införas m ellan Finland och Island å ena sidan och de övriga nordiska län
derna å andra sidan, på så sätt a tt de billigaste avgifter, som betalas för 
telegram  m ellan Island och något annat nordiskt land eller m ellan Finland 
och något annet nordiskt land, b lir gällande för hela den nordiska trafiken 
m ed dessa länder. För Finlands del b lir det alltså telegram kostnaderna 
Finland—Sverige, som är de lägsta eller 19,5 guldcentimes, för Islands del 
kostnaderna för telegram befordran Island—Danm ark, som utgör 35,25 
guldcentimes per ord.

Den ekonomiska kom m ittén har, när den behandlat dessa frågor, ansett 
sig kunna tillstyrka de förslag, som den parlam entariska kom m ittén har 
kommit fram  till, och föreslår en hem ställan till regeringarna a tt de snarast 
m öjligt försöker få dem genomförda. Dessutom säger den ekonomiska 
kom mittén, a tt den hoppas a tt det snarast skall visa sig m öjligt för den 
nordiska parlam entariska kom m ittén a tt fram kom m a med förslag som kan 
underlätta  den nordiska nyhetsförm edlingen.

Det kanske kan tilläggas a tt ju st den sistnäm nda uppgiften håller kom
m ittén för närvarande på a tt arbeta med, i hopp om a tt kunna fram lägga 
e tt förslag om m öjligt före nästa sam m anträde i Nordiska rådet.

Med dessa ord, he rr president, ber jag  a tt få yrka bifall till den eko
nomiska kom m itténs innstilling nr. 4.

Man foretok avstem ning over innstillingens første del ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Si- 

gurdur Bjarnason, Bondevik, Jø rundu r Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj 
Bundvad, Bertel Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, Erik Eriksen, Holger 
Eriksen, Einar Foss, Frogner, G erhardsen, Victor Gram, Hambro, Hegna, 
Herlitz, Holm, Hønsvald, Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, 
Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meisdalshagen, 
Finn Moe, Möller, H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav 
Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, A nna Sjö- 
ström-Bengtsson, Skoglund, B ernhard Stefånsson, Sundt, Svensson, K. 
Thestrup, H annibal Valdimarsson, W atnebryn og W erner.

Fraværende var: Leirfall.
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Forslaget til rekommandation  var således ved ta tt enstemmig, med 52 
stem m er; 1 medlem var fraværende.

Præsidenten: Da der ikke er rejst indvending mod indstillingens anden 
del, anser jeg denne for vedtaget.

S a k  n r .  7.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 1 i anledning av regjeringenes 

melding om konvensjoner under Den internasjonale arbeidsorganisasjon, 
som ikke  er ratifisert (sak nr. 1 på s.l.).

Kom itéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m andation:

«Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å arbeide for at ILO kon
vensjoner i større u tstrekning kan bli ratifisert av de nordiske land, og at 
regjeringene i den aledning bygger videre u t det nåvæ rende sam arbeid 
med sikte på at det ved utarbeidelsen og vedtakelsen av konvensjonene 
blir ta tt hensyn til prinsipper i nordisk sosiallovgivning og andre forhold 
som konvensjonene omfatter.»

K. Lindberg, Danmark: Hr. præsident! Den foreliggende sag er jo kom 
m et frem  på grundlag af den vedtagelse, der skete på første session i Det 
nordiske Råd, hvor der blev re tte t en henstilling til regeringerne om at 
undersøge, hvor mange af Den internationale Arbejdsorganisations kon
ventioner der var ratificeret i de nordiske lande.

På grundlag af denne henstilling til regeringerne er der nu  frem kom m et 
en udm æ rket oversigt over, hvor mange konventioner der er gennem ført 
indenfor de nordiske lande. N år m an ser næ rm ere på denne oversigt, kom 
m er m an til det resultat, at der kun er ratificeret et forholdsvis ringe an ta l 
af de konventioner, der er vedtaget i Det in ternationale A rbejdsbureau. 
For Islands vedkommende er der kun ratificeret 3, m en det har jo den 
særlige årsag, a t Island som nation er så ung, og derfor ikke har haft tid  
til at gå næ rm ere i gang med at undersøge, hvor mange konventioner de 
kunne ratificere under hensyn til den lovgivning, m an h a r i Island. Men 
hvis vi ser på de øvrige nordiske lande, viser det sig, a t man i F inland har 
ratificeret 37 konventioner, i Norge 36, i Sverige 35 og i D anm ark kun  22.

Da det nu også frem går af denne oversigt, at der ialt findesl03 konven
tioner, kunne det ren t talm æssigt se ud, som om vi er langt tilbage i de 
nordiske lande med hensyn til vor sociale lovgivning. Nu er der im idlertid 
det at sige hertil, a t ta lle t 103 konventioner ikke giver det helt rigtige 
billede af stillingen, fordi m an stadig går frem  i num m erorden i Det in te r
nationale A rbejdsbureau, og da der er en hel del konventioner, som efter
hånden er revideret, men som får fortløbende num re, er tallet i v irkelig
heden ikke 103, men et lavere tal.
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Som jeg sagde før, kunne det give ind trykket af, a t vi i Norden er socialt 
tilbagestående, når m an ser på det forholdsvis ringe antal konventioner, 
vi har ratificeret. Hvis m an kigger på en statistik  over de forskellige lande, 
der er m edlemm er af Det internationale A rbejdsbureau, og ser, at Bul
garien h a r ratificeret 82, F rankrig  63 og Italien  54, kunne m an jo væ re til
bøjelig til at få det indtryk, a t disse lande i social henseende var meget 
længere frem m e end de nordiske lande. Det tro r jeg dog ikke, m an i alm in
delighed vil mene, og det er sikkert heller ikke rigtigt.

Vi har derfor i den socialpolitiske kom ité næ rm ere undersøgt og disku
teret, hvad årsagerne er til, a t vi i de nordiske lande har ratificeret så for
holdsvis få konventioner, og vi er nået frem  til visse hovedårsager, som 
jeg her kort skal nævne.

For det første ligger det sådan, at vi i de nordiske lande ha r gennem 
ført en ræ kke sociale love på et tidligere tidspunkt, end konventionerne 
kom til verden i Den in ternationale A rbejdsorganisation, og derfor har vi 
altså, allerede før konventionerne blev gennem ført, væ ret foran, kan m an 
sige, med løsningen af en ræ kke sociale problem er.

En af de andre hovedårsager er, at de principper, som h ar ligget til 
grund for konventionerne, h a r væ ret andre end de, som er gældende for 
nordisk lovgivning. Jeg  kan f. eks. nævne, a t vi i D anm ark jo har bygget 
vor alderdomsforsorg op på det princip, a t staten betaler alle udgifter, 
medens den in ternationale konvention om alderdomsforsorg bygger på en 
individuel forsikring for aldersrentenydere. Som følge af, a t det er to for
skellige principper, der ligger til grund, ha r vi ikke kunnet ratificere denne 
konvention, m en derfor behøver vor alderdomsforsorg ikke at væ re, og er 
i hvert fald efter min opfattelse heller ikke, ringere end en alderdom s
forsorg bygget op efter de principper, konventionen forudsæ tter.

E t andet eksempel er sygeforsikringen i Danm ark, der bygger på det 
m odsatte princip af konventionen, idet konventionen bygger på tvungen 
sygeforsikring, medens den danske sygeforsikring bygger på de enkelte 
m edlemm ers medlemsskab i sygekasserne. D erfor har denne konvention 
heller ikke kunnet ratificeres, og på lignende måde ligger det med en 
række konventioner i Sverige og Norge.

Endelig er de konventioner, der vedtages i Den internationale A rbejds
organisation, efter kom itéens opfattelse ofte for detaillerede, således at de 
er for vanskelige at indpasse i de sociale love, som vi h a r i de nordiske 
lande.

En anden årsag til, at vi ikke har ratificeret så m ange konventioner, er, 
at vi på forskellige om råder indenfor arbejdsm arkedet bygger på kollek
tive overenskom ster m ellem  arbejdsgivere og arbejdere; således h a r vi 
f. eks. ikke haft brug for at ratificere de pågældende konventioner, fordi 
vi ikke ha r lovgivning, hvor det drejer sig om m inim um slønninger og ar-



bejdstidsbestem m elser. D er findes desuden ib landt konventionerne en 
ræ kke med sæ rligt henblik på specielle forhold indenfor industrien, som 
ikke findes i de nordiske lande, og derfor ha r vi ikke væ ret i stand til at 
ratificere dem.

Endelig kan jeg nævne — og det gæ lder både for Norge, Sverige og 
D anm ark — at en ræ kke love står um iddelbart foran gennem førelse, hvil
ket betyder, at m an vil kunne ratificere et større antal konventioner. Jeg  
kan f. eks. nævne, at vi i D anm ark fornylig har gennem ført en revision af 
vor arbejderbeskyttelseslovgivning, hvilket form entlig vil betyde, a t vi 
kan ratificere en ræ kke konventioner.

Den socialpolitiske komité er alligevel enig om, at uanset de årsager, 
jeg  her har næ vnt til, at vi ikke har ratificeret så m ange konventioner, må 
vi have opm ærksom heden henvendt på, at m an i højere grad fra  de nor
diske regeringers side prøver a t sæ tte ind for a t få ratificeret flere kon
ventioner, dér hvor det — alt det, jeg her h a r sagt taget i betragtning — 
er m uligt. Vi er indenfor den socialpolitiske komité k lar over, at der h id 
til har fundet et sam arbejde sted imellem de nordiske regeringers rep ræ 
sentanter, som deltager i Den in ternationale A rbejdsorganisations møder, 
det sted, hvor m an hvert å r  behandler konventionerne, m en vi er af den 
opfattelse, a t dette  sam arbejde, som vi altså er k lar over eksisterer, bør 
videreudvikles, og vi ønsker også m eget a t henstille, først og frem m est 
til Rådet her, m en dernæ st også til regeringerne, at prøve i dette  sam 
arbejde m ellem  de nordiske repræ sen tan ter ved Det in ternationale A r
bejdsbureau i højere grad at få henledt opm ærksom heden på de princip
per, der er gældende i nordisk lovgivning, således a t m an i den udstræ k
ning, det er m uligt, gør sin indflydelse gældende for i højere grad at få de 
konventioner, der frem tidig vedtages, b ragt i overensstem m else med de 
principper, som den nordiske sociallovgivning bygger på.

U dfra disse betragtninger vil jeg på den samlede kom ités vegne anbe
fale den foreliggende henstilling til enstem m ig vedtagelse.

Votering ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, Olaf Andersson, Si- 

gurdur Bjarnason, Bondevik, Jø rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj 
Bundvad, Bertel Dahlsgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik Eriksen, Holger 
Eriksen, E inar Foss, Frogner, Gerhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, 
Holm, Hønsvald, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thor
kil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meisdalshagen, Finn Moe, Møller, 
H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, P e tte rs
son, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson,
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Bernhard Stefånsson, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdimarsson, 
W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Hambro, Håkon Johnsen, Leirfall, Skoglund og Sundt.

Forslaget til rekommandation  var således ved ta tt enstemmig, med 48 
stem m er; 5 m edlem m er var fraværende.

S a k  n r .  8.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 3 i anledning av melding om 

samarbeid på det sosialpolitiske område (sak nr. 20 på s.l.) og beretning jra
Den nordiske sosialpolitiske komité (sak nr. 5 på s.l.).

Presidenten: Komitéen henstiller til rådet «å ta  saken til etterretn ing, 
m en avvente videre m elding bl. a. i anledning av tilråding nr. 6 b, 1953 (om 
å samle de forskjellige av taler om gjensidighet innenfor den sosiale for
sikring i en felles konvensjon om sosial trygghet i Norden).»

Claudia Olsen, Norge (komitéens o rd fø re r): Denne innstilling nr. 3 fra 
den sosialpolitiske komité om fatter m elding om sam arbeid på det sosial
politiske område og beretning fra  den nordiske sosialpolitiske komité.

Komitéen viser til det betydningsfulle arbeid som er u tfø rt siden forrige 
rådsm øte og som bl. a. har resu ltert i 3 vedtatte  konvensjoner, en om gjen
sidig ytelse av mødrehjelp, en om gjensidig ytelse ved nedsatt ervervs
evne og en om syketrygd.

Kom itéen har også m erket seg de drøftelser som er ført om en ny kon
vensjon om ulykkesforsikring som skal avløse en rekke någjeldende be
stem melser. Det samme gjelder forslag til konvensjon om forskuddsvis 
utbetaling fra det offentlige av underholdningsbidrag til barn.

I det nordiske råds møte 20. februar i fjor ble det ved ta tt en rekom m an
dasjon nr. 6, hvor det under punkt b henstilles til regjeringene å undersøke 
m ulighetene for

«å samle de forskjellige av taler om gjensidighet innenfor den sosiale 
forsikring i en felles konvensjon om sosial trygghet i Norden».

Den nordiske sosialpolitiske kom ité har drøftet ram m en for en slik felles 
konvensjon og en rekke prinsipielle spørsmål som oppstår i den forbin
delse. Hvis ram m en fastsettes til å dekke de om råder som i dag er dekket 
av spesialoverenskom ster, vil det bety  a t en kom mer til å ersta tte  11 slike 
overenskom ster, som da vil kunne oppheves. Det bety r forenkling og 
rasjonalisering av det någjeldende konvensjonsapparat, og vil, m ener 
komitéen, innebæ re store fordeler så vel i form ell som i prak tisk  henseende.

Den nordiske sosialpolitiske komité u tta ler — det er punkt 3 — om verne



bestem m elser ved svangerskap og fødsel a t det her i første rekke ikke er 
tale om å arbeide for gjensidighetsordning, idet de enkelte lands lovgivning 
her sto rt sett stiller borgere fra andre land like med landets egne borgere. 
Men reglene er i seg selv meget forskjellige, og kom itéen henstiller til gjen- 
nomførelse av m er ensartede regler. På lengre sikt vil det sikkert kunne 
oppnås m er ensartede regler; men jeg vil her få lov til å peke på de bestem 
m elser vi har i Norge i arbeidervernloven av 1936, som gir kvinnene rett  
til å kunna ta  fri før og e tte r en fødsel.

Som det ble nevnt ved forrige saks behandling, foreligger det en rekke 
konvensjoner som ikke er ratifisert, og det foreligger nå en konvensjon 
nr. 103 om disse spørsmål. Der foreslås det å innføre plikt  til fravæ r fra 
arbeidsstedet i 6 uker e tter en fødsel.

Å gjennom føre en slik ordning be trak te r jeg som et tilbakeskritt i for
hold til den ordning vi allerede har hos oss. Jeg ser det også som en dis
krim inering om kvinnene skulle oppgi den frivillige ordning de har i lov 
av 1936. Jeg  håper inderlig at den bestemmelse om re tt til å ta  fri før og 
e tter en fødsel ikke på noen m åte vil bli rokket ved et frem tidig lovforslag 
her i de nordiske land. Jeg vil gjerne ha sagt her i plenum  hvordan jeg ser 
på denne sak, og så vidt jeg har oppfattet m ine kolleger i den sosialpoli
tiske komité, deler de det syn jeg nå har gitt u ttrykk  for.

Jeg tilla ter meg ellers å vise til komitéens konklusjon, hvor den henstiller 
til Rådet å ta  saken til etterretn ing, men avvente videre melding bl. a. i 
anledning av tilråding nr. 6 b, 1953.

Presidenten: Da der ikke er rejst indvending mod kom itéens indstilling, 
anser jeg denne for vedtaget.

Der er ikke m ere at foretage i dette møde. Jeg skal meddele, at det næste 
møde bliver afholdt på m andag den 16. august kl. 15.
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5. møte, 
m andag den 16. august kl. 15.

President: G e r h a r d s e n .

Dagsorden:
1. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 4 i anledning av spørsm ålet 

om friere samferdsel mellom de nordiske land. Beretning fra den nor
diske parlam entariske komité for friere samferdsel m. m. (sak nr. 12 
på s.l.) og melding fra regjeringene om samme spørsmål (sak nr. 31 
på s.l.).

2. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 5 i anledning av forslag om 
opphevelse av all passkontroll på grensene mellom de nordiske land 
(sak nr. 24 på s.l.).

3. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 6 i anledning av forslag om 
innleggelse av borgere fra et nordisk land på de andre nordiske lands 
sykehus (sak nr. 10 og 15 på s.l.).

4. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 7 i anledning av spørsm ålet 
om fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår felles 
nordisk m edisinal-statistikk (sak nr. 15 på s.l.).

5. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 8 i anledning av spørsm ålet 
om fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår felles 
karanteneom råde for Danm ark, Norge og Sverige og felles nordiske 
tiltak  for bekjem ping av epidemiske sykdomm er (sak nr. 15 på s.l.).

6. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 9 i anledning av spørsm ålet 
om fortsatt sam arbeid på helsevesenets om råde forsåvidt angår opp
rettelse av en felles nordisk høyskole for offentlig helsevirksom het 
(sak nr. 15 på s.l.).

7. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 10 i anledning av spørsm ålet 
om fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår etab
lering av felles helsetjeneste for nordiske sjøfolk (sak nr. 15 på s.l.).

8. Den sosialpolitske komités innstilling nr. 11 i anledning av spørsm ålet 
om fortsatt sam arbeid på helsevesenets om råde forsåvidt angår u t
veksling av medisinsk personell og felles nordisk arbeidsm arked for 
dem (sak nr. 15), og rapporten angående nordiske statsborgeres re tts 
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stilling i et annet nordisk land, forsåvidt angår tilsvarende spørsm å 
(sak nr. 34 på s.l.).

9. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 12 i anledning av spørsmåle' 
om fortsatt sam arbeid på helsevesenets om råde forsåvidt angår lege 
m idler (sa knr. 15 på s.l.).

10. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 13 i anledning av spørsm åle 
om fortsatt sam arbeid på helsevesenets område forsåvidt angår forsk 
ning og laboratorieundersøkelser m. v. (sak nr. 15 på s.l.).

11. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 14 i anledning av spørsmåle 
om fortsatt sam arbeid på helsevesenets om råde i Verdens Helseorgani 
sasjon (sak nr. 15 på s.l.).

12. Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 15 i anledning av forslage 
om ensartet nordisk abortlovgivning (sak nr. 8 på s.l.).

13. K ulturkom itéens innstilling nr. 8 i anledning av beretning om nordisl 
sam arbeid i kringkasting og televisjon, avgitt av den danske og der 
norske regjering (sak nr. 32 på s.l.).

14. K ulturkom itéens innstilling nr. 9 i anledning av rapport og forslaj 
fra  medlemm ene av utvalget angående nordiske statsborgeres re tts  
stilling i et annet nordisk land (sak nr. 34 på s.l.).1)

16. K ulturkom itéens innstilling nr. 10 i anledning av forslag om oppret 
telse av Nordens folkelige akademi (sak nr. 25 på s.l.) og forslag on 
støtte til Nordiska Folkhögskolan i Kungälv (sak nr. 2 på s.l.).

17. Den juridiske komités innstilling nr. 3 i anledning av forslag on 
større rettslig  likestilling for nordiske statsborgere når det gjelde: 
vernepliktsspørsm ålet (sak nr. 23 på s.l.), og rapport og forslag fra med 
lem m ene i u tvalget ang. nordiske statsborgeres rettsstilling  i et anne 
nordisk land når det gjelder vernepliktsspørsm ålet (sak nr. 34 på s.l.)

18. Den juridiske komités innnstilling nr. 4 i anledning av forslag on 
direkte skriftveksling mellom m yndighetene i de nordiske land (sal 
nr. 33 på s.l.) og rapport og forslag fra m edlemm ene av utvalget angå 
ende nordiske statsborgeres rettsstilling  i annet nordisk land når de 
gjelder direkte skriftveksling (sak nr. 34 på s.l.).

19. Den juridiske komités innstilling nr. 5 i anledning av beretn ing  fr, 
Det nordiske utvalg for lovsam arbeid (sak nr. 7 på s.l.).

20. Den juridiske komités innstilling nr. 6 i anledning av tilleggsforsla; 
til beretning fra Det nordiske utvalg for lovsam arbeid (sak nr. 7 p; 
s.l.) n å r det gjelder regler om alkoholpåvirkte m otorvognførere.

21. Den juridiske komités innstilling nr. 7 i anledning av forslag om ut 
veksling av tjenestem enn innen forvaltningen (sak nr. 3 på s.l.).

22. Den juridiske komités innstilling nr. 8 i anledning av forslag om størn

*) Neste sak nr. 16 — intet nr. 15.



rettslig  likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår stem me
re tt for statsborgere i nordiske land ved opphold i annet nordisk land 
(sak nr. 28) og rapport og forslag fra m edlemm ene av utvalget an
gående nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land 
forsåvidt angår stem m erettsspørsm ål (sak nr. 34 på s.l.).1)

23. Den juridiske komités innstilling nr. 9 i anledning av forslag om 
større rettslig  likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår 
innenlandsk statsborgerskap som forutsetning for å inneha stilling 
som befal og m annskap på fartøy (sak nr. 23 på s.l.), og rapport og for
slag fra  medlemm ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i et annet nordisk land forsåvidt angår nasjonalitetskrav 
for befal og m annskap ombord på fartøy (sak nr. 23 på s.l.).1)

24. Den juridiske komités innstilling nr. 10 i anledning av forslag om 
større rettslig  likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår 
re tten  til å drive næ ring eller væ re styrem edlem  i aksjeselskap m. m. 
(sak nr. 23) og rapport og forslag fra medlemm ene av utvalget an
gående nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land 
forsåvidt angår re tten  til å drive næ ring  og væ re styrem edlem  i 
aksjeselskap m. m. (sak nr. 34 på s.l.).1)

25. Den jurid iske kom ités innstilling nr. 11 i anledning av rapport og 
forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angår økonomisk hjelp 
til jordbrukere m. m. (sak nr. 34 på s.l.).1)

26. Den juridiske komités innstilling nr. 12 i anledning av rapport og 
forslag fra  medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i et annet nordisk land forsåvidt angår re tten  til sports
fiske (sak nr. 34 på s.l.).1)

S a k  n r. 1.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 4 i anledning av spørsmålet 
om friere samferdsel mellom de nordiske land. Beretning fra den nord
iske parlamentariske komité for friere samferdsel m .m .  (sak nr. 12 på s.l.)

og melding fra regjeringene om samme spørsmål (sak nr. 31 på s.l.).

K aj Bundvad, Danmark  (komitéens ordfører): Hr. præsident! «Den 
nordiske parlam entariske komité for friere  sam færdsel m ellem de nor
diske lande» er jo et langt og besvæ rligt navn. Jeg  vil derfor tillade mig 
i det, jeg nu skal sige, at korte navnet af til «den parlam entariske komité»
— jeg tro r  ikke, der er mulighed for fejltagelser.

Sag nr. 12, beretning fra den parlam entariske komité, og sag nr. 31,

1) Ble ikke behandlet i dette møte, oppslått på dagsordenen for den 17. august 
under nr. 3—7.
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med regeringernes m eldinger om friere  samfærdsel, har begge relatioi 
til rekom m andation nr. 9 fra  sidste års rådsmøde.

På mødet i København forelå til drøftelse en beretning vedrørende d( 
betæ nkninger, som den parlam entariske komité på det tidspunkt havd( 
afgivet. Det drejede sig om:

Betænkning om pasfrihed m ellem  de nordiske lande, 
betæ nkning om toldlettelser for de rejsende, 
betæ nkning om valutaspørgsm ålet,
betæ nkning om det nordiske arbejdsm arked, og endelig 
betæ nkning om autom obiltrafikken mellem de nordiske lande.
Den økonomiske komité behandlede dengang sagen og afgav indstilling 

—- det er rekom m andation nr. 9 — som blev enstem m igt vedtaget.
Denne rekom m andation re tte r  i 8 punk ter forskellige henstillinger ti 

regeringerne.
Ved mødet nu i år m åtte det da væ re opgaven at se til, hvad der er 

sket på de felter, hvor henstillinger er re tte t, og det er, hvad den sociale 
kom ité har gjort.

Sidste års rekom m andation pkt. 1 anbefaler, at pasfriheden for nord 
boere kom mer til a t gælde uden tidsbegræ nsning ved ophold i ande 
nordisk land. Pkt. 3 anbefaler, at nordboere fritages for at skulle søge 
opholdstilladelse i andet nordisk land, og pkt. 4 anbefaler, at nordboere 
fritages for a t skulle søge arbejdstilladelse, når de tager arbejde i ande" 
nordisk land.

Det er om disse punkter meddelt, at de nordiske lande den 22. maj i åi 
har undertegnet en overenskomst, der betyder, a t pasfriheden er uder 
tidsbegrænsning, og at der ikke skal søges opholds- eller arbejdstilladelse 
sam t at overenskom sten er tråd t i k raft den 1. ju li i år.

H erm ed er altså det fælles nordiske arbejdsm arked en kendsgerning 
og der er taget et ny t betydningsfuldt skridt i det nordiske sam arbejde. 
Med dette  har vi helet, hvad to verdenskrige slog i stykker. Dengang 
var det alm indeligt, at unge arbejdere og håndvæ rkere rejste  ud for al 
studere håndvæ rket i det land, de tog ophold i, og det kunne dengang 
ske uden form aliteter af nogen art.

Nu har vi lukket Norden op for nordisk ungdom. Nu kan den uder 
vidervæ rdigheder rejse til andet nordisk land, tage arbejde, læ re  og lære 
fra  sig, til gensidig glæde og utvivlsom t m ed det resu ltat, at sam hørig
heden m ellem  de nordiske folk øges.

Men sagen har også en økonomisk side. Det frem går måske klarest af. 
at der til overenskom sten af 22. maj er kny tte t en tillægsprotokol om 
beskæftigelsesproblem et. Man går her ind for tanken om, at der såvidt 
m uligt skal føres en ensartet beskæftigelsespolitik i de nordiske lande, 
for at der ikke skal opstå skæv balance i arbejdskraftens fordeling. Da



hvert af landene im idlertid  i egen velforstået interesse vil tilstræ be den 
højst mulige beskæftigelse, må man tro, at der i alm indelighed vil være 
en vis rim elig balance. Ellers kan dette, at der nu  gennemføres et fælles 
arbejdsm arked, måske give anledning til et større økonomisk  sam arbejde 
for derved at holde den ønskede høje beskæftigelse i Norden.

Det er min overbevisning, at det fælles arbejdsm arked ikke alene vil 
blive til gavn for vore folk selv, m en at den ordning, vi her gennem 
fører, vil blive fulgt med den største interesse også udenfor Nordens 
grænser.

Rekom mandationens pkt. 5 anbefaler, at m an ophæver den regelm æs
sige valutakontrol ved de internordiske grænser.

H er er stillingen den i øjeblikket, at den regelmæssige kontrol er af
løst af en stikprøvevis kontrol, og det må man erk læ re sig tilfreds med. 
M åske må jeg føje til, at stikprøve jo er et rela tiv t begreb. E r det nogle 
få stykker, eller måske mange, men dog ikke alle, der kontrolleres? D er
for er det vel berettiget at sige, at stikprøvernes antal helst ikke skal 
være større end strengt nødvendigt, og at dette an tal vist ikke behøver 
at væ re så særlig stort i øjeblikket, hvor valutatildelingen er rigeligere 
end tidligere.

Pkt. 6 anbefaler, at pas sløjfes som grundlag for tildeling af og kontrol 
med rejsevaluta ved nordboeres rejse til andet nordisk land.

H er er forholdet det, at D anm ark og Sverige ikke bruger pas til no
tering, medens Norge har bibeholdt den gamle ordning. Den sociale ko
m ité har drøftet spørgsmålet, og man blev enig om ikke at stille forslag; 
man fandt, at sagen var et indre norsk anliggende sam m enhængende med 
den m ere begrænsede m ængde rejsevaluta, der tildeles i Norge, og det 
støttede afgørelsen, at selv et ugyldigt pas kan bruges, hvorfor besværet 
for den rejsende er mindre. Det er dog ønskeligt i det lange løb at opnå 
ensartethed eller undgå forskelsbehandling.

Pkt. 7 vedrører valutatildelingen til nordiske rejser. H er er stillingen 
den, at D anm ark og Sverige faktisk har fri valu ta til nordiske rejser, 
medens Norge har en tildeling af 700 kr. pr. år. Dette kan man bare 
tage til efterretning. København-mødet sagde meget forsigtigt, a t «det 
enkelte land sæ tter rej9evalutaen så højt, som det til enhver tid  finder 
det valutam æssigt og økonomisk forsvarligt», og det må man uden videre 
give re t i. Dette forhold må bero på egen vurdering, og jeg kan give 
tilslutning til nogle ord, som hr. G erhardsen sagde i København om denne 
sag: «Vi har den tillid til vore regeringer, at de i dette spørgsmål v irke
lig går så langt, som det er m uligt og forsvarligt».

Jeg kom mer så til pkt. 8, der anbefaler lette lser i toldkontrollen.
Den parlam entariske komité afgav betæ nkning herom  allerede i 1952, 

og komiteens forslag er stort set gennemført. Det gælder toldkontrol ved
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stikprøver, det gælder definitionen af, hvad der kan høre til rejseudstyr 
og det gælder beløbet for, hvor mange varer en rejsende må føre med 
sig uden at skulle svare afgifter. Det er varer til en væ rdi af 350 danske 
eller norske kroner eller 275 svenske kroner eller et tilsvarende beløb i 
finsk mønt.

Tilbage står komiteens forslag om, hvor mange afgiftspligtige varer 
tobak og spiritus en rejsende skal kunne føre med sig, og da dette  spørgs^ 
mål har gi vet anledning til en del debat, vil jeg tillade mig kort a t sige 
lid t om forslaget og dets behandling.

Den parlam entariske kom ité gik ind for, a t m an skulle samordne lan
denes ind- og udførselsbestem m elser, således at udførselsbestemmelserne 
aldrig blev strengere end indførselsbestem m elserne. G jorde m an det 
kunne man nøjes med toldkontrol på den ene side af grænsen. K an mar 
dernæ st give rejsende adgang til fra et land til et andet at medbringe 
en passende stor m ængde særligt eftertragtede varer, som toldvæsene 
særlig m åtte væ re på vagt overfor, kunne m an nedsæ tte toldkontroller 
til et m inimum, til glæde for de rejsende og til frem m e af trafikken.

Kom iteen foreslog derfor, at en rejsende skulle kunne medføre 20( 
c igaretter eller en tilsvarende m ængde anden tobak og 2 lite r spiritu: 
og vin, heraf 1 lite r  s tæ rk  spiritus.

Man var im idlertid  k lar over, at disse m ere liberale regler ikke h a r
m onerer særlig godt med adgangen til at købe afgiftsfri varer i den mel- 
lem nordiske trafik, og at problem et særlig tilspidser sig på de korter« 
rejser i Øresundstrafikken. Man foreslog derfor regeringerne, a t der ble\ 
optaget forhandling om en ordning, der kunne bane vej for de mere 
liberale regler.

Således lå sagen, da Nordisk Råd 9idste år holdt møde. Sagen b le\ 
refereret, og det blev udtrykkelig t nævnt, at der ved forhandling måtte 
søges en løsning på spørgsm ålet om salg af afgiftsfri tobak og spiritui 
på Øresund. Ud herfra  anbefalede rådet lettelse i toldkontrollen og siger 
a t «forhandlinger bliver optaget, hvor dette  k ræ ver fælles aftaler».

Det hedder nu ved dette møde i regeringernes m eldinger, at de omtalte 
forhandlinger har væ ret ført, og det hedder i den danske regerings med 
delelse, a t «man er i det store hele nået til enighed vedrørende provian 
teringsspørgsm ålet, og m an regner med, at der skulle væ re m ulighed for 
a t de lempelige bestem m elser vedrørende toldbehandling af rejsegods vr 
kunne gennemføres fu ldt ud til efteråret, også forsåvidt angår spiritus 
vin og tobaksvarer».

Således er kom iteens forslag og rådets henstilling herom  fulgt. D er ei 
nu  udsigt til, at den større frihed for de mange kan gennemføres, og del 
anbefaler den sociale komité, at m an tager til efterretning.

Jeg skal til slut sige lidt om biltrafikken m ellem landene.
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Man ved, at der arbejdes på at lette  trafikken  m ellem de nordiske 
lande, og man må ønske, at dette sam arbejde vil give gode resultater. 
Im idlertid m elder den in ternationale tra fik  i de nordiske lande sig med 
en stigende styrke, og problem et vil være påtrængende, når vi gennem 
fører den fuldstændige pasfrihed. Det er derfor nødvendigt at søge le t
telser gennemført. De går efter den parlam entariske kom ités forslag ud 
på, at man henlæ gger kontrollen til Nordens ydergræ nser. Dette kan 
im idlertid ikke ske, før man får en løsning på bilernes ansvarsforsikring 
som et fællesnordisk anliggende, og på spørgsm ålet om toldbehandlingen. 
Der må træ ffes en ordning, således at den forsikring, der f. eks. tegnes 
ved grænsen ved passage til et nordisk land, kom m er til at gælde for 
ansvar i samtlige nordiske lande under et, og for at det kan ske, må der 
optages forhandlinger med trafikansvarsforsikringsforeningerne om en 
ordning, og det anbefaler den sociale komité at man gør.

Hvad tolden angår, udsteder m otororganisationerne i øjeblikket carnets 
som garanti for, at afgifterne for bilen bliver betalt, såfrem t bilen ikke 
føres ud af landet igen til den fastsatte tid, men dette carnet gælder bare 
for det ene land. Også her må der gennemføres en fælles ordning, og 
det kan kun ske ved, at der optages forhandlinger med organisationerne 
derom. D erfor anbefaler den sociale komité, a t sådanne forhandlinger 
bliver optaget.

Med disse bem æ rkninger skal jeg anbefale de i den sociale komités 
indstilling nr. 4 stillede forslag.

Netzén, Sverige: H err president! Jag  har inte kunnat underlå ta  a tt 
med några ord beröra en detalj, varom  som nyss fram gått av den före
dragning som herr Bundvad haft, ingenting direkt säges i föreliggande 
innstilling nr. 4, punkt 8, men som icke förty  har vållat en hel del upp
ståndelse i de närm ast berörda områdena.

Jag u tgår från  a tt det torde vara välbekant för rådets ledam öter, a tt 
le  alltför många och alltför m otsägande uppgifterna orn a tt skattefriheten 
på choklad, på tobak och på spirituosa i Ö resundstrafiken ovillkorligen 
måste bli priset för vissa tu llä ttnader väckt en m ycket stor indignation. 
I det direkt berörda om rådet har det självfallet uppfattats som e tt an
slag mot en både gammal och uppskattad förm ån eller frihet, och man 
har helt natu rlig t också blivit m ycket illa berörd av det aktuella läge 
rari denna fråga har ham nat. Den opinion, som här lå tit höra av sig, 
:orde i första hand få sägas representera de cirka 6,5 m iljoner resenärerna 
irligen över Öresund. Det torde väl vara begripligt om man inom den 
gruppen och kanske på m ånga andra håll har utom ordentligt svårt a tt 
'atta, a tt med stort intresse väntade lä ttnader i det nordiska um gänget 
måste starta  med indragna friheter som har få tt sedvanerätt. Med den

8 —  Det n ord isk e  råd.



allra största respekt för och uppskattning av vad kom m ittén för fria re  
sam färdsel redan hunnit u trä tta  måste det, synes det mig, allvarligt be
klagas a tt man just efter dess intentioner tydligen valt eller nu hotar a tt 
välja den, i varje  fall psykologiskt sett, mest oläm pliga tidpunkten för 
a tt genomföra denna y tte rst negativa åtgärd.

Möjligen — jag vill gärna uttryckligen betona möjligen  — skulle en 
liknande åtgärd ha varit någorlunda begriplig och kunnat m öta fö rstå
else, om den ingått som ett led i en sam tidigt genomförd allm än nordisk 
tull- och varför inte m yntunion. Tyvärr ligger ju  en sådan radikal lös
ning av hela denna fråga långt u tanför dagens realiteter. Men m an 
kunde också av andra skäl — därför a tt läget de facto väsentligt för
ändrats, sedan denna beställning fram lades för regeringarna — ha låtit 
anstå med a tt på denna tidpunkt aktualisera försäm ringarna av villkoren 
för resetrafiken m ellan två av de nordiska länderna. De tilltän k ta  å t
gärderna, som här såvitt jag förstår m ycket korrekt har refererats av 
herr Bundvad, befinner sig väl för ögonblicket på det stadium, a tt det 
ä r de närm ast berörda regeringarna, som har a tt träffa  avgörandet. Så 
till vida kan man kanske säga, a tt Nordiska rådet in te längre är rä tt 
forum  för a tt behandla frågan.

Även om en behandling här inte kan och inte bör ske, har jag  dock 
inte velat underlåta  a tt ta upp saken och ge u ttryck  för den m ycket om
fattande och enträgna opinion, som önskar a tt båda regeringarna m åtte 
ta  sig en ny och grundlig funderare på det nu uppkom na läget och den 
allm änna lägesförskjutning, som kanske inte m inst frågan om en gemen
sam nordisk m arknad kan komma a tt m edföra också i detta  fall — för 
a tt inte tala  om a tt problem et skulle lösa sig själv t i samma ögonblick 
man kan realisera e tt annat av Nordiska rådets projekt, näm ligen det 
om en fast förbindelse över Öresund. Då skulle Nordiska rådet inte heller 
behöva u tsä tta  sitt dyrbara anseende för de påfrestningar, som den nu 
aktuella frågan representerar.

Vid förra sessionen fördes saken på tal endast rekom m endationsvägen, 
och jag tillå ter mig tro a tt rådet eller dess utskott vid det tilfä lle t omöj
ligen kunde bedöma de konkreta lösningar som erfordras för a tt k lara 
frågan. Rådets tystnad denna gång har på sina håll, såsom rådets leda
m öter säkert känner till, tolkats som om rådet även i å r skulle ha god
tagit de åtgärder från  de berörda regeringarnas sida, som om näm nts i 
både svensk och dansk press. Man hänvisar kanske, liksom h e rr Bundvad 
nyss gjorde, till sak n r 31 vid den nu pågående sessionen, men de båda 
regeringarna har i sina m eddelanden till rådet denna gång endast om
näm nt saken i förbigående. Det ger mig faktiskt anledning a tt till social
politiska kom m ittén rik ta  frågan, huruvida kom m ittén varit i tillfälle 
a tt senare ta del av det m aterial och de undersökningar som förebragts
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i denna fråga. Jag  tro r a tt det ä r rä t t  v iktigt a tt den saken b lir belyst. 
Enligt m itt sätt a tt se gäller det här inte enbart e tt lokalt problem, e tt 
enda gränsområde. Man har inte redovisat relationstalen som belyser 
förhållandet mellan den förm ån som skulle avskaffas och de förm åner 
m an i stället räknar med a tt vinna för e tt större an tal m änniskor. Man 
har i sin lovvärda iver, tycker jag, i viss mån även tyrat en del av den 
allm änna goodwill, som ändå Nordiska rådets ansträngningar a tt genom
föra lättnader i den nordiska resetrafiken h a r skapat. Det är omöjligt 
att få de 6,5 m iljonerna Ö resundsresenärer a tt förstå och ännu m indre 
uppskatta e tt resu lta t av Nordiska rådets arbete för lättnader i rese
trafiken, som nu helt plötsligt vill avskaffa en förm ån eller frihet, vilket 
vi tidigare ansett oss ha råd med.

Kaj Bundvad, Danmark: Hr. Netzén stillede det konkrete spørgsmål 
til den sociale komité, om kom iteen har haft lejlighed til næ rm ere at 
undersøge selve denne specielle sag. D ertil kan jeg sige nej, det har 
komiteen ikke, og kom iteen har ikke opfattet det som sin opgave. Som 
jeg allerede har refereret, var betænkningen, hvori forslaget indeholdtes, 
til behandling for et år siden. Det blev ved rem issdebatten udtrykkeligt 
frem hævet, at der ved forhandlinger burde findes en løsning på spiritus- 
og tobaksproblem et på Øresund, og da den økonomiske komité for et år 
siden kom med sin indstilling, hvori den opfordrede regeringerne til at 
tage disse forhandlinger op, m åtte den sociale komité, som i år har be
handlet sagen, alene se til, at disse forhandlinger er ført; og det er de. 
Såfrem t man skulle have diskuteret selve sagens enkeltheder, m åtte man 
efter min m ening have gjort det for et år siden. I dag foreligger den 
til efterretning.

Med hensyn til, hvorvidt komiteen har valgt et uheldigt tidspunkt for 
frem sæ ttelsen af sit forslag, vil jeg gerne sige — uden iøvrigt a t gå ind 
i en drøftelse af selve denne sag om spritten  — at man må jo se den i 
samm enhæng med ønsket om at indføre større lettelser. Det særlige 
område — kan jeg måske sige — der er berørt af forslaget, er jo ikke 
Helsingør-overfarten, for der har man ikke de rettigheder, men man skal 
bare ca. 20 km syd på, ak koger blodet. Man glem mer at se på, a t komi
teen har ønsket at give større lettelser for alle rejsende, ikke bare for 
denne snævrere kreds, men for alle. Det er i relation til dette, man må 
se sagen. Man kan ad en og anden vej komme til at tage en rettighed fra 
en snæ vrere kreds, men til fordel for rettigheder for endnu flere, og jeg 
beder om, at man i diskussionen om ðisse ting prøver at få dette  syns
punkt frem, for det er vigtigt for os at få slået dette fast. Andet ønsker jeg 
ikke at sige på dette tidspunkt om denne sag.
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Möller, Sverige: H err president! A tt jag blandar mig i denna debatt, 
beror bl. a. på a tt jag är ledam ot av den socialpolitiska kom m ittén här 
i Nordiska rådet.

Jag  blev ganska överraskad, n ä r jag fick den upplysningen a tt vår 
behandling i den socialpolitiska kom m ittén av detta  ärende innebar, a tt 
vi också hade tagit ståndpunkt i frågan om den s.k. skattefria  spriten  på 
Ö resundsbåtarna. Jag  blev verkligen överraskad. Jag  frågade mig: kan 
det vara en uppgift för Nordiska rådet a tt ta  ståndpunkt till en liten 
detalj i det utredningsarbete, som naturlig tv is m åste foregå en fram 
ställning om m era allm änna lättnader?

Jag försökte ta reda på hur det låg till, och jag frågade utrikesm inistern, 
när han var här, om han kände till a tt den svenska regeringen tagit någon 
ståndpunkt i saken, och det förnekade han bestäm t. Jag  har också vid 
delegationens sam m anträden försökt få reda på om någon var på det 
k lara  med a tt vi nu skulle ta  ståndpunkt till frågan om Ö resundstrafiken 
och de speciella förm åner de resande där h ittills å tn ju tit. Jag har bara 
få tt e tt svar: «Vi har aldrig tolkat saken på det sättet.» Jag  har begärt 
ordet nu för a tt konstatera detta.

Jag  vet mycket väl a tt det ä r e tt fel av mig a tt inte ha läst alla hand
lingar i detta  ärende. Men även om jag läst dem, hade jag svårligen 
kunnat föreställa mig, a tt om det föreligger e tt kom m itté-betänkande 
och jag  inte säger d irekt ifrån: «Jag vill in te vara med om vad som 
föreslagits där», a tt detta skulle innebära a tt jag därm ed tagit ståndpunkt 
för alla förslag som föreligger i kom m itté-betänkandet.

Det kan hända a tt det ä r skillnad på den svenska parlam entariska 
arbetsordningen och den danska och a tt min förvåning beror på a tt vi 
inte har rik tig t sam spelta arbetsform er, något som nu avspeglar sig vid 
behandlingen även i Nordiska rådet.

Jag  har sjä lvklart inte något yrkande, men jag har in te kunnat under
låta  a tt fråga inte bara mig själv utan alla andra ledam öter, huruvida 
de kan u r kom m itténs hem ställan til rådet utläsa a tt m an har tagit be
stämd ståndpunkt till denna speciella Ö resundstrafikfråga —• det kanske 
föreligger samm a problem  när det gäller trafiken  m ellan Oslo och Fred- 
rikshavn. Det heter ju  här a tt kom m ittén innstiller til Rådet: I. å ta 
saken til e tterre tn ing  som ferdigbehandlet forsåvidt angår tilråd ing  nr. 9, 
pkt. 1 og 3 — 7/1953. II. å vedta følgende tilråding: Det nordiske råd 
henstiller til regjeringene å søke forhandlingene med de nordiske motor- 
ansvarsforsikringsselskaper og m otororganisasjoner frem m et, slik at det 
av den nordiske parlam entariske kom ité for friere  samferdsel m. v. fore
slåtte «nordiske carnet-område» snarest mulig kan etableres (tilråding 
nr. 9, pkt. 8/1953)». A tt under detta  skulle dölja sig frågan om spriten 
och tobaken på Ö resundsbåtarna kunde jag inte räkna ut.
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Komitéen hadde innstillet til Rådet:

I.
å ta  saken til e tterre tn ing  som ferdigbehandlet forsåvidt angår tilråding 

nr. 9, pkt. 1 og 3—7/1953.

II.
å vedta følgende tilråding:
«Det nordiske råd henstiller til regjeringene å søke forhandlingene med 

de nordiske m otoransvarsforsikringsselskaper og m otororganisasjoner 
frem met, slik at det av den nordiske parlam entariske komité for friere 
samferdsel m. v. foreslåtte «nordiske carnet-område» snarest m ulig kan 
etableres (tilråding nr. 9, pkt. 8/1953)».

Votering  ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

Sigurdur Bjarnason, Bondevik, Jø rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, 
Kaj Bundvad, B ertel Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik  Eriksen, Hol
ger Eriksen, E inar Foss, Frogner, G erhardsen, Victor Gram, Hambro, Hegna, 
Herlitz, Hønsvald, Håkon Johnsen, Gisli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole 
Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, 
Möller, Harald Nielsen, Netzén, Ohlon, Gustav Pedersen, Pettersson, 
Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skog
lund, Bernhad Stefånsson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdi- 
marsson, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Holm (forfall), Leirfall, Finn Moe (forfall) og Claudia Oisen.

Forslaget til rekommandasjon  var således vedtatt enstemmig, med 49 
stem m er; 4 m edlemm er var fraværende.

S a k  n r .  2.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 5 i anledning av forslag om

opphevelse av all passkontroll på grensene mellom de nordiske land
(sak nr. 24 på s.l).

Kaj Bundvad, Danmark: Hr. præsident! Sag nr. 24 om at lade al pas
kontrol bortfalde ved de internordiske græ nser har, forsåvidt angår Nordisk 
Råd, relation til rekom m endation nr. 9, punkt 2. Da pasfrihed for nord
boere blev gennem ført, var m an på forhånd klar over, at dette  skridt 
m åtte følges op af et nyt, forsåvidt angår ikke-nordboere. Den ordning, vi



h ar nu, at de rejsende skal deles i to grupper, en nordisk og en ikke- 
nordisk gruppe, ved passage af en fæ llesnordisk grænse, er ikke holdbar. 
Enhver, der har re js t i dette område, ved, a t denne halve ordning v irker 
højst tilfæ ldigt, og at vi har stillet vore kontrolm yndigheder overfor en 
opgave, som de faktisk ikke kan løse. Derfor indstillede Nordisk Råd sidste 
år, at der arbejdedes videre med spørgsm ålet om at lade al paskontrol 
falde bort ved de internordiske grænser, således at paskontrollen sker ved 
indrejse til og udrejse fra  det nordiske område.

Den nordiske parlam entariske komité arbejdede derefter videre med 
den stillede opgave og afgav sin betæ nkning den 9. januar i år. Deri fore
slås, at paskontrollen med ikke-nordiske rejsende henlægges til Nordens 
ydergræ nser, og kom iteen foreslår, a t der skal ske en sam ordning af den 
nødvendige frem m edkontrol. Komiteen foreslår herom, a t der indføres 
bestem melser om, a t visum frie ikke-nordboere ikke må opholde sig mere 
end 3 m åneder uden at søge opholdstilladelse i et af landene, a t de ind
førte bestem m elser om indrejse ændres således, at en ikke-nordbo, der 
er udvist af et land, ikke m å indrejse i et andet uden tilladelse, a t landenes 
udvisningslister gøres til fælleslister, a t afvisningsbestem m elserne sam
ordnes, så a t der skabes nøjere overensstemmelse, end tilfæ ldet er i øje
blikket, og at det pålægges frem m edkontrolm yndighederne at give h in 
anden underretn ing om tilm eldte udlændinges flytning fra et land til et 
andet.

Disse punkter har den socialpolitiske kom ité set på og har ikke gjort 
bem æ rkninger til. Derimod er m an standset op ved den parlam entariske 
komités forslag nr. 5 om, at kontrolsedler indtil videre skal afgives af ikke- 
nordboer ved indrejse til og udrejse fra  det nordiske område. De ikke- 
nordiske rejsendes an ta l er meget stæ rk t forøget, siden den parlam entariske 
komité afgav sin betænkning. De foreliggende tal viser, a t an ta lle t i 1954 
form entlig vil blive i det m indste fordoblet i samm enligning med 1953. 
U nder disse om stændigheder m ener den socialpolitiske kom ité a t m åtte  
sige, a t den kontrolmæssige nytte, m an kan have af ordningen med kon
trolsedler, næppe vil stå eller komme til at stå i e t rim eligt forhold til de 
udgifter, der vil væ re ved ordningen, og til det adm inistrative besvæ r ved 
den. I stedet m ener den socialpolitiske komité, a t det ved et sam arbejde 
m ellem vedkommende nordiske m yndigheder på anden m åde vil være 
m uligt a t etablere den efter om stændighederne nødvendige og ønskelige 
kontrol, hvorfor man henstiller til regeringerne, a t der optages forhand
linger herom  og med deltagelse fra finsk side, idet F inland deltager i dette 
fælles arbejde for friere samfærdsel.

Island har ikke deltaget i udarbejdelsen af betæ nkningerne vedrørende 
den friere sam færdsel og har ikke hidtil tiltråd t de trufne aftaler. Im idler
tid  ønskede den islandske repræ sentant i den socialpolitiske komité, at
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man m arkerede Islands stilling, og denne henstilling er fulgt og har fået 
udtryk i indstillingens bem æ rkning om, a t Island, hvis det ønskes fra 
islandsk side, får lejlighed til a t deltage i forhandlingerne om den næ rm ere 
gennemførelse af fuld pasfrihed m ellem  de nordiske lande.

Den socialpolitiske komité indstiller herefter til rådet a t vedtage en hen
stilling om, a t forslaget fra  den parlam entariske komité om at henlægge 
paskontrollen til ydergræ nserne snarest gennemføres, idet kom iteen dog 
tilråder rådet a t vedtage, a t m an i stedet for indførelse af de foreslåede 
kontrolsedler ved et sam arbejde mellem vedkommende m yndigheder på 
anden m åde søger etableret den efter om stændighederne nødvendige og 
ønskelige kontrol med ikke-nordboer.

Der er grund til a t frem hæve, synes jeg, a t om regeringerne kan følge 
henstillingen, vil Norden komme til at udgøre et stort pasfrit område for 
alle rejsende. Det vil væ re et stort skridt i det mellemfolkelige samarbejde. 
Der er ingen tvivl om, a t det, vi her foretager os til fælles gavn og glæde, 
følges med stor opm ærksom hed udenfor Nordens grænser, og at vore hand
linger kan blive eksem pler til efterfølgelse for en verden, der altfor længe 
har set sit rejseliv hæm m et af visum- og paskontrollens snærende bånd.

Jeg anbefaler, a t den socialpolitiske komités indstilling nr. 5 vedtages.

Hambro, Norge: Uten å ville oppta noen alm innelig debatt ønsker jeg å 
m arkere at jeg stem m er mot dene rekommendasjon, idet den efter min 
oppfatning ikke tilgodeser særlige norske hensyn på visse, bestem te om
råder. Jeg  har i S tortinget advart mot å gå så vidt som m an her ha r villet 
gjøre, og jeg kommer i Stortinget, når saken kom mer til behandling på ny, 
til å holde fast ved den reservasjon jeg her ta r  og peke på de ulem per det 
vil medføre fra norsk synspunkt.

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m endasjon:

«Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at forslaget fra  den nordiske 
parlam entariske komité for friere sam færdsel m.m. om, a t pasfriheden 
mellem de nordiske lande udvides til a t om fatte ikke-nordboer snarest 
gennemføres, idet rådet dog tilråder, a t m an i stedet for indførelse af de 
foreslåede kontrolsedler ved et sam arbejde mellem vedkomm ende m yn
digheder på anden måde søger etableret den efter om stændighederne nød
vendige og ønskelige kontrol med ikke-nordboer.»

Votering ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

Bondevik, Jø rundur Brynjolfsson, Marius Buhl, Kaj Bundvad, Bertel 
Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, Erik Eriksen, Holger Eriksen, Einar
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Foss, Frogner, G erhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, Hønsvald, Gisl 
Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lind 
berg, Løbak, Meisdalshagen, Möller, H arald Nielsen, Netzén, Ohlon 
Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, Sandler 
Severin, Anna S jöström-Bengtsson, Skoglund, B ernhard Stefånsson, Svens
son, K. Thestrup, Hannibal Valdimarsson, W atnebryn og W erner.

Nei stemte:
Hambro.

Følgende svarte «Stem m er ikke»:
Sundt.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, Holm (forfall), Håkon Johnsen, Leirfall og F inr 

Moe (forfall).

Forslaget til rekommendasjon  var således ved ta tt med 46 mot 1 stemme. 
1 medlem stem te ikke, og 5 m edlem m er var fraværende.

Presidenten: De følgende saker, fra og med sak nr. 3 til og med sak nr. li 
på dagsordenen, er alle innstillinger fra  den sosialpolitiske komité, og de 
bygger alle i det vesentlige på sak nr. 15 på saklisten. Presidenten vi] 
foreslå at Rådet behandler alle disse saker under ett. Hvis Rådet gir sin til
slutning til det, m ener presidenten det da vil væ re hensiktsm essig å la 
saksordførerne i tu r  og orden få ordet, og at vi siden kan ta en alminnelig 
debatt om hele saksområdet. Det er i så fall presidentens forutsetning at 
en også da må kunne foreta avstem ningen under e tt for alle de saker dei 
det skal foretas avstem ning ved navneopprop. — Ingen innvendinger ei 
frem kom m et mot denne fremgangsmåte, og presidenten anser den for 
vedtatt.

S a k  n r .  3.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 6 i anledning av forslag om inn
leggelse av borgere fra et nordisk land på de andre nordiske lands sykehus

(sak nr. 10 og 15 på s.l.).

A. P. Pettersson, Sverige  (komitéens o rd fø rer): H err president! Såsom 
presidenten redan erinrat om, härrör de närm ast följande ärendena på 
föredragningslistan från sak n r 15, alltså från den redogörelse som läm nats 
av m edicinalstyrelserna i de nordiska länder som deltar i rådets arbete. 
Jag  skulle i detta sam m anhang vilja något beröra det beslut som rådet 
fattade vid sin föregående session i Köpenhamn. Det fram lades då av fyra
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av rådets m edlam m ar ett förslag, som gick u t på a tt de nordiska länderna 
skulle upprätta  e tt program  för sam arbete på hälso- och sjukvårdens om
råde sam t förelägga rådet dette program  vid nästkom m ande rådsmöte. 
Rådet beslöt också a tt på grund av detta rekom m endera regeringarna att 
undersöka m öjligheterna för e tt fo rtsatt sam arbete m ellan de nordiska 
länderna på sundhetsväsendets område och om m öjligt fram lägga resul
ta te t härav vid 1954 års session. Det är alltså denna översikt som nu före
ligger och som enligt min m ening är m ycket värdefull och positiv. När 
vi i Köpenham n behandlade denna fråga, var det några talare  som var 
negativa och som gjorde gällande a tt det vore rä tt  onödigt med en sådan 
översikt; en rådsledam ot t.o.m. bad regeringarna om ursäkt för a tt rådet 
besvärade dem med en utredning om ting som han ansåg vara självklara. 
Men tack vare denna översikt har ju  nu inte m indre än nio olika fram 
ställningar gjorts i sjukvårdsfrågor, från  socialpolitiska kommittén.

N aturligtvis kan m an ha olika m eningar om m öjligheterna och önsk
värdheten av ett nordiskt sam arbete på olika områden. Förhållandena 
kan vara mycket skiftande, och de svårigheter, som möter, kan bli av 
m ycket olika storleksgrad, men när det gäller en hum anitär uppgift som 
sjukvården tycker jag nog att vi här i Norden kan vara täm ligen överens 
om betydelsen av ett samarbete. De sjukdom ar, som förekommer, ä r ju 
ungefär desamma i de olika nordiska länderna och behandlingen bygger 
väl på täm ligen ensartade premisser. Vad man vinner genom ett sam arbete 
är a tt man kan u tny ttja  varandras erfarenheter och ressurser. Det är här 
om någonsin betydelsesfullt för forskningen och specialanstalterna, a tt 
m an har tillgång till e tt så stort m aterial som möjligt.

Jag  vill för min del betyga min stora tillfredsställelse över alla de fram 
ställningar som i detta sam m anhang föreligger. Jag  har själv, såsom 
fram går av sak nr. 6, tagit upp ett spörsmål, näm ligen frågan om m öjlig
heterna för m edborgare i de nordiska länderna, särskilt sådana som bor 
i gränsom rådena, a tt bli intagna på ett sjukhus i nabolandet, därest detta 
skulle vara m er fördelaktigt för dem. D etta gäller givetvis närm ast Sverige 
och Norge, men, herr president, även om inte Finland deltar i detta  råd, 
är det väl självklart a tt regeringarna i detta  fall ta r  kontakt med Finland 
och får till stånd det sam arbete som kan vara  önskvärt med tanke på 
förhållandena vid gränsen m ellan Norge, Sverige och F inland där längst 
uppe i norr. Det är svårt a tt säga i vilken utsträckning en sådan intagning 
på sjukhus i nabolandet kan ske eller redan sker, m en det är nödvändigt 
a tt få saken utredd.

Fram ställning n r 10 har rem itterats till hälsovårdsm yndigheterna i de 
olika länderna och till Svenska Landstingsförbundets styrelse, och i sam t
liga de rem issvar som avgivits ställer m an sig positiv till en utredning om 
ett samarbete.



K om m ittén rekom m enderar a tt det inhäm tas y ttranden  om m öjlig
heterna a tt i vissa fall ha gemensamma specialanstalter. H uruvida detta, 
och i vilken m ån de här föreslagna åtgärdena är möjliga, är svårt a tt säga, 
men kom m ittén har i varje  fall ansett det värdefullt a tt få sakerna u t
redda, för a tt sedan ta ställning til dem.

H err president! Med vad jag här i korthet anfört ber jag a tt få hem ställa 
om bifall till kom m itténs hem ställan beträffande sak n r 3.

S a k  n r .  4.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 7 i anledning av spørsmålet om  
fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår felles nordisk 

medisinal-statistikk (sak nr. 15 på s.l.). 
og

S a k  n r .  5.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 8 i anledning av spørsmålet om  
fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår felles karan- 
teneområde for Danmark, Norge og Sverige og felles nordiske tiltak for 

bekjemping av epidemiske sykdom mer (sak nr. 15 på s.l.).

Birger Andersson, Sverige  (ordfører for sak nr. 4 og sak nr. 5): H err 
president! Sak nr 15 rör e tt frågekomplex, som socialpolitiska kom m ittén 
styckat sönder, i det a tt den avgivit e tt u tlåtande över varje  fråga för sig. 
De tre  delfrågor, som jag i allra största korthet skall beröra, gäller mycket 
väsentliga ting.

I det program  för nordiskt sam arbete på hälso- och sjukvårdens område, 
som Nordiska rådet vid sin session i Köpenham n rekom m enderade rege
ringarna a tt göra upp, fram fördes önskemålet om en gemensam nordisk 
m edicinalstatistik. Den svenska m edicinalstyrelsen uppger a tt den speci
fikt medicinska statistiken för närvarande är rela tiv t svagt utvecklad och 
delvis ren t av obefintlig. Skall em ellertid e tt närm are nordiskt sam arbete 
på hälso- och sjukvårdens om råde kunna komma till stånd, ä r  det nöd
vändigt med en ordentlig m edicinalstatistik, en statistik  när det gäller 
sjukdom ar, dödsorsaker, olycksfall och därm ed sam m anhängande ting 
Denna statistik  m åste byggas upp enhetligt i de nordiska länderna, eller 
såsom den svenska m edicinalstyrelsen säger, så utform as, a tt den drives 
parallellt i de olika länderna, om fattar samma grenar, bringas till samma 
utvecklingsgrad och använder samma begreppsbestäm ningar — det sist
näm nda är ju  det inte m inst viktiga.

På m edicinskt håll anses det angeläget a tt en effektiv statistik  åstad
kommes. Med statistikens hjälp och genom den kartläggning denna inne
bär blir det m öjligt inte bara a tt följa olika sjukdom ars u tbredning ocb 
verkningar u tan  också a tt vidta åtgärder för a tt bekämpa dem, och dette
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sistnämnda är ju  en uppgift som inte bara är av intresse för läkarna utan 
som alla m åste anse vara angelägen. Inte m inst de kroniska sjukdom arna 
har under de senaste årtiondena ställt både hälsovårdsm yndigheter och 
statliga sam t kom m unala m yndigheter inför stora och svårbem ästrade 
problem. K räftsjukdom arnas skräm m ande utbredning är också en allvarlig 
sak. Det norska helsedirektoratet fram håller i sin översikt rörande möjlig
heterna för ett fortsatt sam arbete m ellan de nordiska länderna på hälso
vårdens område, a tt en effektiv och detaljerad  m edicinalstatistik kommer 
a tt bli mycket värdefull när det gäller a tt k lara upp invecklade orsaks
sammanhang, som ligger til grund för exempelvis de kroniska sjuk
domarna, cancer, reum atiska sjukdom ar, psykiska åkommor sam t vissa 
yrkessjukdom ar och s.k. näringssjukdom ar.

Socialpolitiska kom m ittén har inte funnit något a tt erinra  mot de fram 
lagda förslagen utan  anser a tt denna nordiska m edicinalstatistik är så 
angelägen, a tt kom m ittén vill föreslå rådet a tt rekom m endera regerin
garna a tt åstadkom ma det nödvändiga sam arbetet för a tt få till stånd en 
gemensam, likartad  m edicinalstatistik. Jag  ber a tt få yrka bifall till 
denne socialpolitiska kom m itténs innstilling nr. 7.

I fråga om socialpolitiska kom m itténs innstilling nr. 8 skall jag bli mer 
kortfattad. Förslaget innehåller två punkter, dels om ett gem ensam t nor
diskt karantänom råde, dels om bekäm pandet av de epidemiska sjuk
domarna. Frågan om nordiskt karantänom råde är nu färdigbehandlad, och 
kom mittén föreslår endast a tt saken tas ad notam som färdigbehandlad. 
N är det gäller bekäm pandet av de epidemiska sjukdom arna har e tt sam 
arbete rä tt  länge ägt rum. Det blev m ycket värdefullt i samband med de 
stora barnförlam ningsepidem ierna för några år sedan. Sannolikt med an
ledning av vad som då åstadkoms har e tt värdefullt nordiskt sam arbete 
inletts, och socialpolitiska kom m ittén föreslår dels a tt saken tas til efter
retning, dels a tt rådet senare skall få m eddelande om hur sam arbetet på 
detta område fortskrider.

Jag ber, herr president, a tt få yrka bifall också till denna kom mitténs 
innstilling, nr. 8.

S a k  n r .  6.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 9 i anledning av spørsmålet om 
fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår opprettelse av 
en felles nordisk høyskole for offentlig helsevirksomhet (sak nr. 15 på s.l.).

og



S a k  n r .  7.
Den sosialpolitiske kom ités  innstilling nr. 10 i anledning av spørsmålet on 
fortsatt samarbeide på helsevesenets område forsåvidt angår etablering at 

felles helsetjeneste  for nordiske sjø fo lk  (sak nr. 15 på s.l.).

Løbak, Norge  (ordfører for sak nr. 6 og sak nr. 7): Slik som den fore 
gående taler anførte, har den sosialpolitiske komité under sak nr. 15 p; 
saklisten avgitt i alt 18 forskjellige innstillinger. Det er den sosialpolitisk 
komités oppfatning at et heldig resultat av et nordisk sam arbeid på helse 
vesenets om råde er sterk t beroende av at en kan komme fram  til positiv» 
resu lta ter forsåvidt angår detaljspørsm ålene på dette område. Det er derfo: 
m aktpåliggende at alle saker på forhånd blir så godt u tredet som m ulig fr: 
hvert enkelt lands side.

I den foreliggende sak om opprettelse av en nordisk høyskole for videre 
utdannelse av personell for offentlig helsevirksom het, foreligger det enni 
ikke annet enn de erfaringer man har høstet fra kudrsvirksom het i Sverigi 
og D anm ark sam t anbefalinger såvel fra Verdens Helseorganisasjon (WHO' 
som fra de enkelte lands helsem yndigheter om å gå videre med samarbeide 
på dette  felt.

I innstillingen anføres det om denne sak:
«I flere år har de nordiske helsem yndigheter arbeidet med en plan on 

en nordisk høyskole som skulle ta  sikte på å kvalifisere eller u tdanne of 
ientiige leger i høyere stillinger. På grunn av den økonomiske situasjon ha 
det ikke væ rt mulig å realisere et forslag om en fast høyskole med de til 
strekkelige forskningsm uligheter. Det synes im idlertid rim elig fortsatt ; 
arbeide med denne plan. En slik høyskole bør gi undervisning så vel ti 
leger som til veterinæ rer, sykepleiersker og sosialkuratorer som arbeider 
m er ledende stillinger i det offentlige helsevesen.»

Komitéen har drøftet dette  spørsmål, og den rå r denne forsamling til 
vedta følgende tilråding:

«Det nordiske råd henstiller til regjeringene å utarbeide konkrete plane 
for det fortsatte arbeid med felles utdanning av høyere tjenestem enn i oi 
ientlig helsevirksomhet.»

Jeg tilla ter med å henstille til Rådet å vedta kom itéen innstilling.
Når det gjelder den neste sak, den sosialpolitiske komités innstilling nj

10, som angår helsetjenesten for sjøfolk, går det fram  av m eldingen at de 
så vel i D anm ark som i Sverige og Norge er u tarbeidet detaljerte  planer fo 
en m er effektiv og betryggende helsetjeneste for egne lands sjøfolk.

Det blir videre frem holdt at Norge under krigen opprettet en del legekon 
torer for norske sjøfolk i utlandet, og at det i dag finnes slike kontorer 
London, Liverpool, A ntw erpen og New York.

I dag tar sjøfolk fra de nordiske land ofte hyre ombord på båter sor
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tilhører andre nordiske land enn det de selv er statsborgere av. H elsetje
nesten for sjøfolk er således utvilsom t godt egnet for et in tim t nordisk 
samarbeid.

Kom itéen innstiller til Rådet å henstille til regjeringene i Danmark, 
Island, Norge og Sverige å la dette spørsmål blir u tredet slik at foruten 
sjøfolk også fiskere blir ta tt med.

Det forutsettes videre at frem tidig felles nordisk helsetjeneste på dette 
område bør bli etab lert så vel i Norden som i utlandet, og at F innland inn
bys til å ta del i samarbeidet.

Jeg anbefaler også at komitéens tilråding nr. .10 bifalles.

S a k n r. 8.
Den sosialpolitiske kom ités  innstilling nr. 11 i anledning av spørsmålet om  
fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår u tveks l in g  av 
m edisinsk personell og felles nordisk arbeidsmarked for dem  (saJc nr. 15 
på s.l.), og rapporten angående nordiske statsborgeres rettsstill ing  i et annet  

nordisk land forsåvid t angår tilsvarende spørsmål (sak nr. 34 på s.l.).

Möller, Sverige  (komitéens o rd fø rer): H err president! Det föreliggande 
förslaget i socialpolitiska kom mitténs innstilling nr. 11 hör nog till de 
mera betydelsesfulla frågor som Nordiska rådet vid der.na session har a tt 
behandla. Jag skall inte alls fördjupa mig i saken — ehuru m an mycket 
väl kunde hålla ett helt föredrag orn den — eftersom  jag förm odar att 
alla ledam öter har täm ligen k lart för sig hur dessa frågor bör bedömas.

Det föreligger ett förslag till rekom m endation från en specialkom mitté 
angående nordiska statsborgares rättsställn ing i annat nordiskt land. Däri 
förordas a tt m an skall tillse a tt det blir så stor överensstäm m else som 
möjligt mellan fordringarna vid utbildning av läkare, tandläkare, apo
tekare, veterinärer och sjukgym naster i de olika nordiska länderna och 
ätt sedan personer med sådan utbildning likställes, oavsett i vilket land 
3e fått sin utbildning. Vidare skulle regeringarna rekom m enderas a tt med 
varandra upptaga överläggningar till undanröjande av de svårigheter av 
arbetsm arknadsnatur, som kan föreligga för genom förandet av full lik
ställighet mellan i nordiskt land utbildade läkare, tandläkare, apotekare, 
veterinärer och sjukgym naster.

Socialpolitiska kom m ittén har för sin del ansett, a tt m an kan gå ungefär 
3å de lin jer som föreslagits, men har i alla iall gjort vissa reservationer. Det 
ir alldeles uppenbart a tt löneläget t.ex. för tjänsteläkare är ganska olika 
, de olika nordiska länder och att det där kan uppstå problem, t.ex. a tt ett 
and, där bättre  inkom ster kan beredas läkarna, skulle kunna locka till sig 
äkare  från andra länder, där man behöver de egna läkarna för hälso



vården. Med hänsyn härtill har vi förordat, a tt i fråga om arbetsvillkorer 
skulle man hem ställa till regeringarna att göra vissa utredningar. Däremol 
har vi funnit, a tt utbildningen praktiskt taget på alla dessa områden, äi 
så likvärdig de nordiska länderna emellan, a tt det i det avseendet icke 
rim ligen kan föreligga något hinder för en fullständigt fri m arknad föi 
läkare, tandläkare etc.

På en enda punkt har vi sagt a tt vi inte kan vara med om kom m itténi 
förslag. Det gäller apotekarna. Vad beträffar biträdespersonalen på apo- 
teken liksom de anställda farm aceuterna, anser vi naturligtvis a tt m ar 
m ycket väl kan ha en utväxling alla länderna emellan, men de olika län 
derna har e tt privilegiesystem, då det gäller a tt utse viss person till inne
havare av ett bestäm t apotek. Det problem et föreföll kom m ittén vara  sé 

svårbedöm ligt, a tt vi räknar med a tt om man blandar in apotekarna i dett: 
sam m anhang och tog dem med i en samtidig u tredning skulle det kunm  
medföra en fullkom ligt onödig tidsutdräkt. D ärför föreslår vi a tt frågar 
om apotekarna icke skulle avgöras vid detta  rådsm öte u tan  uppskjuta: 
tills vidare.

Detta är ungefär vad jag har a tt säga i detta  avseende, och jag vill bar; 
understryka vad rekom m endationen innebär. Vi utvidgar den till a tt om 
fatta  sjuksköterskor som inte var upptagna i specialkom m itténs förslag 
Num era finns det även sjuksköterskor med speciell utbildning, t.ex. rönt 
gensköterskor, och vi ansåg a tt man nog borde se efter, huruvida det p; 
denna punkt gick tillräckligt väl ihop i de olika länderna.

Jag skall läsa upp förslaget och tillå ter mig översätta det till svenska 
«Nordiska rådet hem ställer till regeringarna att närm are u treda vilka åt 
gärder som bör genomföras för a tt få till stånd utväxling m ellan de nor 
diska länderna av personal inom sjukvården och för a tt skapa en gemensan 
nordisk arbetsm arknad för medicinsk personal, med undantag av apote 
kare. — Vidare hem ställer rådet till regeringarna, i syfte a tt möjliggör; 
a tt dansk, svensk, norsk eller isländsk legitim ation skall få giltighet i d< 
andra nordiska länderna, a tt låta utreda huruvida särskilda åtgärder mec 
hänsyn till utbildningen av läkare, tandläkare, veterinärer, sjukgym naste: 
och sjuksköterskor är påkallade.»

Sedan kom mer en punkt II, där vi hem ställer, a tt frågan om åtgärdej 
rörande apoteksväsendet skall få anstå till e tt senare rådsmöte.

Jag vill påpeka,, a tt eftersom Finland inte är med i Nordiska rådet hai 
kom m ittén inte ansett sig kunna göra en hem ställan, som även omfattai 
Finland. I varje  fall i Sverige godkännes em ellertid alltid finska läkare 
u r utbildningssynpunkt som läm pliga även för svensk sjukvård, vare si| 
det gäller sinnessjukhus eller kroppssjukhus. Det är därför självklart, at' 
om regeringarna följer vår rekom m endation, så kom mer åtm instone sven
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ska regeringen att fråga den finska, om den vill vara  med om en överens
kommelse som kan komma a tt grundas på denna hem ställan.

Jag  anhåller om a tt få yrka bifall till socialpolitiska kom m itténs fram 
ställning på denna punkt.

S a k  n r .  9.
Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 12 i anledning av spørsmålet om  
fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår legemidler

(sak nr. 15 på s.l.),

og

S a k  n r .  1 0 .

Den sosialpolitiske komités innstilling nr. 13 i anledning av spørsmålet om  
fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår forskning og 

laboratorieundersøkelser (sak nr. 15 på s.l.).

Bondevik, Norge (ordførar for nem nda): E tte r m itt skjøn er sak nr. 9 
og 10 så kurante  og ligg så næ r einannan at det skulle vera nok med eit 
par ord under eitt.

Få område skulle liggja betre til re tte  for nordisk sam arbeid enn desse. 
A lt no er dette i god gang, men kom itéen m einer at ein kan gå snøggare 
fram  og utvida samarbeidsområdet.

Komitéen vil mellom anna peika på at når det gjeld serleg dyr og viktig 
m edisin som pasientar bør få til redusert pris eller heilt gratis, ville, det 
vera ein stor føremon om landa kunne koma fram  til same retningsliner 
og eins praksis.

Ved å byta ymse arbeid på nordiske laboratorium  vil ein kunna spara 
tid og pengar og hindra m ykje parallellarbeid. Eg nem ner sam arbeid m el
lom dei bakteriologiske, serologiske og virologiske laboratorium , fram stel
ling av vaksinar og m ykje anna. U nder epidem iar kan laboratorium  i det 
eine land stå til teneste for dei andre. Det er sjølvsagt at dette  også frå 
økonomisk synsstad har store føremoner. Stendig større krav  vert sette til 
personell og utstyr. Spesialiseringa er i dag så stor at det vil vera vanskeleg 
å m akta heile om rådet for kvart av landa.

Når det gjeld gransking, skulle ög vilkåra liggja godt til rette  for eit in
tim t samarbeid.

Elles viser eg til meldinga under sak nr. 15 og den samrøystes tilråding 
som ligg føre frå den sosialpolitiske nemnda.
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S a k  n r .  1 1.

Der,i sosialpolitiske kom ités  innstilling nr. 14 i anledning av spørsmålet om  
for tsa tt  samarbeid, på helsevesenets område i V erdens Helseorganisasjon

(sak nr. 15 på s.l.).

Möller, Sverige  (komiteens ordfører): H err ordförande! Denna fram 
ställning syftar ju  bara till a tt skapa ett bättre  sam arbete m ellan represen
tan terna  för de olika nordiska länderna inom världshälsoorganisationen. 
Jag  kan inte tro a tt de behöver någon särskild motivering. Vi ha r ju  e tt 
u tarbeta t system för sam arbete m ellan regeringsrepresentanterna, när det 
gäller den internationella arbetsorganisationen, och vi vet vidare a tt det 
pågår ständiga överläggningar och sam råd m ellan representan terna vid 
Förenta Nationernas församling.

Det är bara för a tt söka åstadkomma ett åtm instone lika in tim t sam 
arbete inom hälsovårdsorganisationen, som m an har på de andra områdena, 
som denna fram ställning över huvud är gjord, och jag hem ställer om 
bifall till den.

S a k  n r .  1 2 .

Den sosialpolitiske kom ités  innstilling nr. 15 (på s.l.) i anledning av forslaget 
om ensartet nordisk abortlovgivning (sak nr. 8 på s.l.).

Nina Andersen, D anmark: Tillad mig, hr. formand, at give en kort m oti
vering for det forslag, som er frem sat af Anna Sjøstrøm-Bengtsson og mig, 
og at komme med en kort kom m entar til indstillingen.

M otiveringen for forslaget er en dobbelt, for det første de æ ndringer i 
abortlovgivningen, som har fundet sted i flertallet af de nordiske lande 
gennem de senere år, og dernæ st det friere arbejdsm arked i Norden.

I tiden siden 1935 er der i Island, D anm ark og Sverige sket æ ndringer i 
abortlovgivningen, Som har m edført en ræ kke indikationer på dette område, 
som tidligere ikke fandtes. Disse indikationer dæ kker ikke i alle tre  lande 
altid det samme område, og når de dækker det samme område, har de ikke 
altid samme ordlyd. Det syntes os urim eligt, at en nordisk kvindelig sta ts
borger, som fly tter fra  sit hjem land til et andet nordisk land enten for dér 
a t tage arbejde eller følgende sin mand, som er i arbejde, dér, vil få 
enten flere eller fæ rre  rettigheder på det næ vnte område, end hun har i 
sit hjem land. Og at problem et eksisterer ser man bl. a. af en meddelelse i 
norsk presse i dag, hvoraf det frem går, at af de udlændinge, som har fået 
arbejdstilladelse i Norge, er 61 pct. fra  D anm ark og Sverige, og af dem er 
igen ca. en trediedel kvinder. Man ser altså, at problem et eksisterer.

Under forhandlingerne i udvalget var der fra de fleste sider en positiv 
indstilling til dette forslag, men der fremkom også under forhandlingerne
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oplysninger om, at i Norge, hvor m an ikke har en egentlig abortlovgivning 
i øjeblikket, har man en kommission arbejdende med de problem er, der står 
i forbindelse med svangerskabsafbrydelse, og der blev givet ud tryk  for, at 
en sådan vedtagelse i Det nordiske Råd ville kunne hæm m e den frie me- 
ningsudfoldelse i Norge. U nder hensyn hertil vedtog m an derfor indstillin
gen om at udsæ tte sagen til behandling på et senere møde.

Ihvorvel m in m edforslagsstiller og jeg ikke er særlig begejstrede for 
denne udgang af sagen, erkender vi, at det var, hvad m an kunne nå til i 
pjeblikket, og trøster os med, at indstillingens ordlyd i hvert fald ikke for
hindrer, at sagen senere tages op med det form ål a t søge den løst på nordisk 
grundlag.

Bondevik, Norge: I tilråding nr. 11 under sak nr. 8 slår den sosialpolitiske 
kom itéen m.a. fast a t når det gjeld utdaning og kvalifikasjonar for perso
nell i helsesektoren, synest ikkje skilnaden å vera serleg stor i Norderlanda. 
Det burde difor vera eit nærliggjande m ål å få ei samordning, slik a t det 
eine landet kunne godkjenna pedsonell frå  eit anna og gjera seg ny tte  av 
dette i den mon som synest praktisk  og aktuell. På den m åten vil ein 
lettare  kunna ny tta  u t og jam na til m arknadssituasjonen i dei ymse landa.

N år det gjeld arbeids- og lønsvilkåra u tanfor heim landet, er desse enno 
så pass ulike a t u tgreiingar må til før ein kan gjera noko m eir m ed det 
spørsm ålet som er reist i den m eldinga som ligg til grunn for tilrådinga frå 
den sosialpolitiske komitéen. Eg tenk jer då i fyrste rekkje på ein sams 
nordisk arbeidsm arknad på dette om rådet. I dag veit me for lite om vil
kåra for ein slik. Det er difor naturleg  a t kom itéen gjer fram legg om ei 
u tgreiing på dette punktet. I dag kan ein ikkje godt ta  standpunkt til 
realiteten  i eit så vanskeleg spørsm ål — det er i alle fall slik for m itt ved
komande at eg må vita noko m eir før eg kan gå på denne saka i detaljar.

Presidenten: Presidenten refererer nå innstillingene for de sakers ved
kommende hvor det skal foretas felles avstem ning ved navneopprop, idet 
komitéen innstiller til Rådet å vedta rekom m andasjoner.

Under sak nr. 3 var innstillet: m
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene å u trede næ rm ere spørs

m ålet om behovet for tiltak  i anledning av spørsm ålet om innleggelse av 
borgere fra  et nordisk land på andre nordiske lands sykehus.»

Under sak nr. 4 var innstillet:
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene å søke å oppta sam arbeide 

for å få i stand en felles nordisk m edisinalstatistikk.»

9 — Det n ord isk e  råd.



Under sak nr. 6 var innstillet:
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene å u tarbeide konkrete p laner 

for det fortsatte  arbeid med felles utdanning av høyere tjenestem enn i 
offentlig helsevirksomhet.»

U nder sak nr. 7 var innstillet:
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene i D anm ark, Island, Norge 

og Sverige å u trede spørsm ålet om etablering av en felles helsetjeneste, 
såvel i Norden som i utlandet, for nordiske sjøfolk og fiskere og at F innland 
innbys til å ta  del i dette samarbeid.»

Under sak nr. 8 var innstillet til Rådet

«I
å vedta følgende tilråding:
Det nordiske råd  henstiller til regejeringene å utrede næ rm ere hvilke 

tiltak  som bør gjennomføres for å få istand utveksling mellom nordiske 
land av personell i helsepleien og for å skape et felles nordisk arbeidsm ar
ked for m edisinsk personell, med unn tak  av apotekere.

Videre henstiller Rådet til regjeringene, med sikte på å m uliggjøre at 
dansk, svensk, norsk eller islandsk legitim asjon skal få gyldighet i de andre 
nordiske land, å la utrede hvorvidt sæ rskilte tiltak  med hensyn til u tdan
nelse av leger, tannleger, veterinæ rer, sykegym naster og sykepleiersker 
er påkrevd.

II.
Spørsmålet om tilsvarende tiltak  for apotekere utsettes til e t senere 

rådsmøte.»

Under sak nr. 9 var innstillet:
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene å ta  opp til næ rm ere u tred 

ning spørsm ålet om å videreutvikle det nordiske sam arbeid på legem iddel
området.»

Under sak nr. 10 var innstillet:
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene å utrede spørsm ålet om hvor

dan nordisk sam arbeid kan opptas eller videreutvikles nå r det gjelder 
laboratorievirksom het, nærinsm iddelkontroll og m aterialprøving på det 
odontologiske område.»

Under sak nr. 11 var innstillet:
«I tilslutning til det som er u tta lt i meldingen, henstiller Det nordiske råd  

til regjeringene å gjennomføre slike organisatoriske tiltak  at de nordiske 
lands representan ter i Verdens Helseorganisasjon kom mer til å sam rå seg
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om de problem er som behandles av Helseorganisasjonen med sikte på så 
langt som mulig å oppnå en felles nordisk opptreden.»

Votering  ved navneopprop over komitéens innstillinger under sakene nr.
3, 4, 6,7 (I), 8, 9, 10 og 11.

Ja stemte:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Bonde

vik, Jø rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, 
Edberg, O. Einer-Jensen, Erik Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, Frog
ner, Gerhardsen, Victor Gram, Hambro, Hegna, Herlitz, Hønsvald, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole B jørn K raft, Thorkil K ri
stensen, Leirfall, K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, Møller, H arald Niel
sen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, 
Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, Bernhard 
Stefånsson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, Holm (forfall), Finn Moe (forfall) og Hannibal 

Valdimarsson.

Forslagene til rekommandasjoner  var således enstem m ig vedtatt, med 
49 stem mer; 4 m edlem m er var fraværende.

Presidenten: Ingen innvending er reist imot II i innst. nr. 11, det ansees 
vedtatt.

U nder sak nr. 5 hadde kom itéen innstillet på:

«I
at saken om felles nordisk karanteneom råde tas til e tterre tn ing  som 

ferdigbehandlet.
II

at saken om felles tiltak  for bekjem ping av epidemiske sykdomm er tas 
til etterretning, m en at Rådet senere får m elding om det videre sam arbeid 
på dette område.»

Presidenten: Ingen innvending er frem komm et, og presidenten går ut 
fra  at innstillingen er tiltrådt.

U nder sak nr. 12 var innstillet:
«Komitéen innstiller til Rådet å u tsette  saken til senere behandling.»

Presidenten: Ingen innvending er frem komm et, og presidenten går u t 
fra at innstillingen er vedtatt.



S a k  n r .  13.
Kulturkomitéens innstilling nr. 8 i anledning av beretning om nordisk  
samarbeid i kringkasting og televisjon, avgitt av den danske og den norske

regjering (sak nr. 32 på s.l.).

Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige, (komitéens o rd fø re r): H err presi
dent! Det är en ganska enkel uppgift som jag här har a tt fullgöra, även 
om det är fråga om en nog så betydelsefull sak. A tt utväxlingen av radio
program  utgör e tt värdefullt bidrag till kännedom en om förhållandena i 
de enskilda länderna ä r ganska obestridligt. Det gäller inte endast rena 
upplysningsföredrag eller aktualitetsavdelningarnas program , u tan  i lika 
hög grad musik, teater, litte ra tu r och annat som kan vara till m änniskor
nas uppbyggelse.

P rogram utbytet har också den allra  största betydelse när det gäller a tt 
lära känna och u tn y ttja  de olika ländernas språk. Det är viktig a tt m ildra 
den språkförbistring, skulle jag nästan vilja säga, som dock alltjäm t råder 
här i Norden. Detta är kanske i första hand en uppgift för skolradion och 
ungdom sprogram m en — jag vil understryka, a tt när jag ta la r om skol
radion, tänker jag  på program  för både folkskolan och de högre skolorna.

Enligt vad kom m ittén inhäm tat har dessa problem  uppm ärksam m ats på 
olika håll och jag  tro r a tt så ännu m er kom m er a tt vara fallet i fo rtsä tt
ningen. Det finns anledning a tt hoppas, a tt denna verksam het skall fortgå 
och intensifieras på e tt sådant sätt, a tt den skall kunna bidra till a t vi inom 
en inte alltför avlägsen fram tid  når dithän, a tt det b lir obehövligt a tt 
översätta e tt nordiskt lands litte ra tu r till de andra nordiska språken. Må
let för strävandena bör vara a tt varje  m edborgare i de nordiska länderna 
obehindrat skall kunna läsa och förstå grannländernas språk. Därvidlag 
har, såsom jag  nyss antydde, skolradion och ungdom sprogram m en en 
m ycket stor uppgift a tt fylla.

I fråga om televisionen konstateras i sak nr. 32, a tt det endast ä r i D an
m ark som televisionen få tt någon näm nvärd utbredning. I Sverige befin
ner sig frågan i stöpsleven. Såsom fram går av det P. M. från  den svenska 
telestyrelsen, som tilstä llts rådets ledam öter, har den doch avancerat så 
långt, a tt en utredning få tt hand om det hela. Denna u tredning  väntas avge 
ett betänkande redan i höst, men huruvida detta  kom m er a tt föranleda 
någon proposition till nästa års riksdag, är för närvarande omöjligt at säga.

Det torde nog dröja ganska länge, innan vi i de nordiska länderna 
kom mit så långt a tt en televisionsapparat ä r  allem ans egendom, men när 
så en gång är fallet, har vi rä tt a tt kräva a tt de sam nordiska program m en 
skall vara så utform ade a tt de på e tt ändam ålsenligt sätt kan tjäna  det 
nordiska sam arbete, för vilket Nordiska rådet är ett organ.

D etta er några enkla reflexioner om kring sak nr. 32. K ulturkom m ittén
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har icke haft något a tt invända mot vad som där anföres och hem ställer 
till Rådet a tt ta  saken till e fterrä ttn ing  tillsam m ans med föreliggande P. 
M. från den svanska telestyrelsen.

Komitéen hadde innstillet:
«Komitéen henstiller til Rådet å ta saken til e tte rre tn ing  sammen med 

den foreliggende P.M. fra  Den svenska telestyrelsen.»

Presidenten: Ingen innvending er frem komm et, innstillingen anses 
vedtatt.

S a k  n r .  1 4 .

Kulturkomitéens innstilling nr. 9 i anledning av rapport og jorslag fra 
medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling i et 
annet nordisk land forsåvidt angår utdan, av leger m. fl. (sa.k nr. 34 på s.l.).

M arius Buhl, Danmark  (komitéens ordfører): Hr. præsident! Det fore
liggende spørgsmål falder jo om trent helt samm en med dagsordenens punkt 
8, og jeg kan derfor henvise til de udtalelser, som frem sattes under behand
lingen af dette punkt. N år m an har behandlet sagen i to kom iteer, både i 
den socialpolitiske kom ité og i kulturkom iteen, er grunden vel den, at de 
uddannelsesspørgsmål, som omhandles i sagen, nem lig angående uddannel
sen af læger, tandlæger, veterinæ rer, apotekere m. fl., falder ind under den 
kulturelle komités arbejde, medens det derm ed sam m enknyttede spørgs
m ål om praktiseringsretten  er af socialpolitisk art. Det er klart, a t disse 
to spørgsmål er i høj grad afhængige af hinanden, forsåvidt som spørgs
mål 2, den fælles praktiseringsret, ikke vel kan fremmes, før spørgsmål 1, 
spørgsm ålet om ensartet uddannelse, er ordnet. Jeg  m ener dog, at 
løsningen af spørgsmål 1, den ensartede uddannelse, nok kunne have nogen 
interesse, uanset om der gives lige praktiseringsret i de nordiske lande. 
Jeg tæ nker herm ed på den fordel, det vil væ re for den studerende at kunne 
tage et sem ester eller to ved et andet nordisk lands universitet og deri
gennem stifte bekendtskab med frem ragende videnskabsm ænd på specielle 
om råder og at kunne gøre det uden at spilde tid, fordi det kunne gå ind som 
et regelret led i vedkommendes uddannelse, måske med delvis eksamens- 
afslutning efter det eller de pågældende semestre. Jeg  behøver ikke at 
pege på, at det samtidig ville have betydning for den fæ llesnordiske følelse 
og det fæ llesnordiske sam arbejde, det er der peget på så tit  fra  denne ta le r
stol, også under disse forhandlinger.

Jeg indrøm m er, a t begrundelsen ikke er absolut tungtvejende, og hvis 
det var sådan, at traditionen eller praktiske forhold havde udform et en 
absolut forskellig praksis på de her om handlede om råder, ville det



måske væ re betæ nkeligt a t røre ved sagen. Det er k lart, a t m an ikke skal 
angribe eller udjæ vne væ rdifulde forskelligheder blot for a t skabe noget 
fællesnordisk eller få et fællesnordisk resu lta t frem. Men der er altså 
en saglig begrundelse. Det ligger sådan med hensyn til uddannelsen, at 
der efter de oplysninger, vi har indhentet, ikke skal foretages større 
ændringer. Oplysningerne, vi har angående lægeuddannelsen, siger, at 
der faktisk ikke er forskel på andet end det, der har m ed det ren t adm ini
strative a t gøre, som det tidligere er sagt fra talersto len  i efterm iddag. 
Tandlægernes uddanelse er om trent den samme, veterinæ rernes med en 
ringe forskel den samme, apotekernes, farm aceuternes, også, og den fæ lles
nordiske farm akopé, som er under udarbejdelse, vil gøre sam arbejdet 
endnu lettere. Jeg  kan da også tilføje, a t den nye danske apotekerlov — 
den er vedtaget i sidste sam ling — just har forudset m uligheden af et 
sådant fæ llesnordisk sam arbejde indenfor apotekerne. Der er bestem m elser 
i den, som ren t um iddelbart gør dette  muligt. Man kan måske også i denne 
forbindelse gøre opmærksom på, at en fæ llesnordisk farm akopé er direkte 
pengebesparende. Det gælder både udarbejdelsen — det er et m eget stort 
væ rk  — og senere ajourføringer.

Nå, det e r en parentes i denne forbindelse, m en m an ser altså, a t m ålet, 
en fælles uddannelse, faktisk ville kunne nås gennem  tilpasningsæ ndringer 
af praktisk  art. Det er ikke noget større, der skulle sæ ttes i gang, ikke 
større ændringer, der skulle ske for a t nå det i sig selv betydningsfulde 
mål. A nderledes stiller det sig, når vi kom m er til spørgsm ålet om jus prac- 
ticandi, licens eller praktiseringsret, hvad man kalder det i de forskellige 
lande. D er er her en del spørgsmål, som er uafklarede, og kulturkom iteen 
er da også enig om, a t sagen ikke er moden til løsning, før v i h a r fået disse 
spørgsmål afklaret. D erfor er det ikke nogen egentlig indstilling, der fore
ligger. Indstillingen går kun ud på, a t m an vil sende det foreliggende m ate
riale til regeringerne i de respektive lande for derigennem  at få de til
stræ kkelige oplysninger, så sagen kan nyde videre fremme.

Herm ed anbefaler jeg denne lille indstilling fra kulturkom iteen.

Komiteen hadde innstillet:
«Komiteen henstiller til Rådet å u tsette  saken til neste sesjon i påvente 

av videre melding.»

Presidenten: Ingen innvending er frem kom m et, presidenten går ut fra  
at innstillingen er vedtatt.

(In tet nr. 15 på dagsordenen.)
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S a k  n r .  16.
Kulturkomitéens innstilling nr. 10 i anledning av forslag om opprettelse 
av Nordens folkelige akademi (sak nr. 25) og forslag om støtte til Nordiska 

Folkhögskolan i Kungälv (sak nr. 2 på s.l.).

Ohlon, Sverige, (komitéens o rd fø re r): H err president! Det torde böra 
omnämnas a tt förutom  de kom m ittém edlem m ar, som har deltagit i detta  
ärendes behandling, även undervisningsm inister Bergersen deltagit.

Vid Nordiska rådets första session i Köpenham n föregående år rekom 
m enderades m edlem sstaternas regeringar a tt undersöka frågan om nor
diska folkhögskolor sam t a tt i övrigt främ ja e tt vidgat sam arbete mellan 
folkhögskolorna och det frivilliga bildningsarbetet i de olika länderna.

Det var helt natu rlig t a tt så skedde, av flera skäl. Det första är, såsom 
visst fram hölls redan i fjol a tt folkhögskolan utgör en av de mest origi
nella skapelserna på undervisningens och uppfostrans område, som någon
sin sett dagen i Norden. Den främ sta hedern härför tillkom m er Danm ark, 
som gick i spetsen. Sedan har denna skolform upptagits i våra övriga 
länder, med större eller m indre fram gång under olika tider. För närvar
ande tycks folkhögskolan ha en rik  blom stringstid i Sverige. Typiskt är 
a tt folkhögskolan synes ha haft svårt a tt slå rot inom länder u tanför vår 
nordiska kulturkrets, trots upprepade försök a tt om plantera den på andra 
håll.

Det andra skälet ä r a tt folkhögskolan alltsedan sin tillblivelse visat sig 
vara väl ägnad a tt befordra det sam arbete i Norden, som det är Nordiska 
rådets uppgift a tt förverkliga. Det tred je  är, a tt här m öter vi en livskraf
tig institution, som utan  några större föranstaltn ingar kan ges y tterligare  
m öjligheter i nordism ens anda.

In ternordiskt sam arbete inom folkhögskolans område har h ittills mest 
ägt rum  genom sporadiskt u tbyte av lärare  och fram för allt av elever. 
E levutbytet har i Sverige stim ulerats genom a tt 100 svenska statsstipen
dier årligen ställts till förfogande för grannlandselever, som önskar del
taga i undervisningen vid svenska folkhögskolor. Stipendierna fördelas 
på de olika skolorna, varigenom  en utspridning sker av eleverna i landet.

I anslutning till kulturkom m issionens u ttalande föreslår nu k u ltu r
kom m ittén a tt spörsm ålet om stipendiernas storlek bör tas upp till förnyad 
om prövning sam t a tt i samband därm ed elevernas resekostnader bör be
aktas. D ärutöver gör kom m ittén gällande, a tt stipendierna bör ges gene
rell giltighet för alla folkhögskolar på så sätt, a tt vederbørande elev 
själv bör få välja  vilken folkhögskola han önskar besöka, oavsett var sko
lan är belägen. Någon begränsning inom anslagets ram  beträffande sti
pendier vid en viss skola bör sålunda icke förekomma.

D ärutöver rekom m enderas nordiska kulturkom m issionens önskemål om
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ökade m öjligheter för lärare  a tt få undervisa vid folkhögskola i annat 
land, om utvidgade nordiska lärarkurser sam t om ökade anslag till folk
högskolornas bibliotek, så a tt det nordiska inslaget däri förstärkes.

Sedan lång tid  tillbaka har legat och grott tanken, a tt m an vid sidan 
om det traditionella sam arbetet på folkhögskolans om råde skulle försöka 
få till stånd en fastare replipunkt för detta sam arbete, en sam nordisk folk
högskola. En sam nordisk folkhögskola skulle ha lärare  från  alla de nordisks 
länderna, elevuppsättningen skulle num erärt ungefär m otsvara befolknings
siffrorna i våra länder, och lärostoffet skulle förutom  vissa allm änbildande 
elem ent koncentreras på de nordiska ländernas språk, litte ratu r, historia 
och sam hällsförhållanden. Internationella frågor skulle ägnas stor upp
m ärksam het u r nordisk synpunkt. Denna tanke fick ny näring, när grän
serna m ellan våra länder åter fritt öppnades efter sista kriget.

På in itiativ  av några folkhögskolelärare i Sverige och D anm ark och i 
kontakt med för saken intresserade personer i Västsverige bildades föi 
ändam ålet Föreningen Nordiska Folkhögskolan i Kungälv. Den började 
sin verksam het i en blygsam skala med en sam nordisk kurs v in tern  1947 
—1948. A tt man valde Kungälv, berodde på a tt m an under denna bygg- 
nadsrestriktionernas hårda tid här kunde finna läm pliga lokaler och väl 
också på a tt här fanns historiska traditioner från  det gamla Kongahälla. 
D ärtill kom den lilla stadens ur nordisk synpunkt centrala läge och dess 
närhet till Göteborg med där existerande kultu rinstitu tioner av olika slag 
F rån  Göteborg till Kungälv är det näm ligen bara en halv tim m es buss
resa. Kungälvs stad och Bohusläns landsting har också visat skolan allt det 
intresse, inte m inst i ekonomiskt avseende, som m an rim ligen kan begära.

Nu är skolan i gång enligt den nyss skisserade samnordiska planen med 
om kring 60 elever årligen i den sex m ånader långa vinter kursen, följd av 
en fortsättningskurs på m inst en månad. D ärutöver förekom m er kortare 
sem esterkurser under sommaren.

Det är k lart a tt en dylik skola inte kan vara uppbygd som en vanlig 
folkhøgskola. Den m åste kräva m er av sina elever från  början. Den gängse 
första folkhøgskolekursen saknas där. I övrigt är skolan organiserad i två 
avdelningar, den ena för elever som gått i folkhögskola e tt år, den andra 
för elever som gått i folkhögskola m inst två å r eller få tt m otsvarande u t
bildning. E leverna rekry teras från  olika sam hällsklasser och yrken. Ge
nom sam arbete med Göteborgs högskola, num era Göteborgs universitets 
filosofiska fakultetet, beredes läm pliga elever i högre avdelningen möjlighet 
a tt ta viss kontakt med högskolan. L ärare från  Göteborgs universitet har 
genom föredrag berikat Kungälvskolans verksam het.

Jag  vet inte, om de närvarande har rede på hurudant fundam entet ä r  för 
folkhögskolorna i Sverige. Det är så, a tt den ekonomiska grunden för en 
folkhögskola i Sverige som regel utgöres antingen av ett landsting eller
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en folkrörelse av politisk, ekonomisk eller religiös karaktär. Dessa huvud
män ansvarar för skolornas drift, i trots av a tt det största ekonomiska 
bidraget kom mer från  svenska staten. Någon dylik ekonomisk bakgrund 
har inte Kungälvs folkhögskola. Dess ekonomi är prekär, även om skolan 
kunnat glädja sig åt bidrag från  olika håll, bl. a. från  de andra nordiska 
länderna, som härigenom  ådagalagt a tt skolan är av gemensamt nordiskt 
intresse. Det oaktat har den en svag ekonomi, och varje  år föreligger 
underskott, som m åste täckas genom insam lingar bland stiftelser och p ri
vatpersoner. Försök, som gjorts hos svenska staten, a tt få denna a tt läm na 
ex tra  anslag utöver det ordinarie, num era ganska rikliga, statsanslaget har 
misslyckats.

Det är därför glädjande a tt kulturkom m ittén  i föreliggande utlåtande 
föreslagit, a tt Nordiska rådet ville hos regeringarna i D anm ark och Norge 
hem ställa om a tt resp. länders anslag till Kungälvskolan m åtte  om fatta 
full lön med eventuellt behövligt tillägg för ex tra  kostnader för en lärare 
irån  vart och ett av dessa länder. K ulturkom m ittén  fö ru tsätter a tt h ä r
vidlag bör råda reciprocitet på så sätt, a tt därest folkhögskolor med u t
präglat nordisk karak tär skulle uppstå i D anm ark eller Norge, svenska 
staten å ta r sig kostnaden för svensk lärare  vid dessa skolor.

Sam tidigt som jag  u tta la r min tacksam het till ku ltu r kom m ittén för dess 
välvilliga inställning till dessa spörsmål, ber jag a tt få tillsty rka bifall till 
kom m itténs föreliggande fram ställning, härvid inkluderande också u tred 
ning om en Nordens folkliga akademi, varom  en m era sakkunnig person 
än jag kommer a tt y ttra  sig.

Till sist, h err president, y tterligare  några ord: Det nordiska sam arbetet 
har förlöpt efter m ånga rännilar, och det är ju  bara bra a tt så är förhål
landet, ty  härigenom  har allt bredare skaror av m edborgare ryckts in i 
vår aktuella gemenskap. Men den m ångskiftande verksam heten har fått 
till följd a tt vi inte alltid känner till varandras m öjligheter och förhål
landen.

Någonstans i detta  betänkande nämnes institu tioner som Hindsgavl i 
D anm ark och Bohusgården i Sverige. F lerta le t hä r har nog reda på Hinds- 
gavls existens, men hur m ånga har hört talas om den i u tkan ten  av Udde
valla i Bohuslän, vid Byfjorden belägna Bohusgården?

Bohusgården är en stiftelse, tillkom m en genom kom m unala och en
skilda insatser, avsedd a tt  verka i nordism ens tjänst. V ärdet av byggnader 
och inventarier torde num era närm a sig en m iljon svenska kronor. M at
salar och sällskapsrum  kan rym m a 200 personer för m åltider och sällskap
lig samvaro. Dessutom finnes en lärosal och e tt biblioteksrum  sam t en 
m indre m atsal för gästande grupper. Jag  skulle tro a tt det för närvar
ande finns sängplatser för 80, 90 gäster, dels i trevliga tvåm annshytter 
i själva huvudbyggnaden, dels i e tt annex, den s. k. Grundtvigsgården.
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Byggnaden är vinterbonad, försedd med värm eledning och kan brukas 
åre t om.

Bohusgården är såsom en stiftelse ställd under förvaltning av föreningen 
Norden med en särskild av föreningen utsedd styrelse. Stiftelsen k larar 
sin ekonomi u tan  bidrag från  utom stående håll. Förra  å re t försiggick verk
sam heten under tiden 8/4—8/11 och om fattade under dessa sju m ånader 
om kring 40 kurser och kongresser. In te m indre än betydligt över 2000 
personer deltog i dessa olika arrangem ent. Bohusgården har visserligen 
inte d irek t med den fråga a tt göra, som nu  föreligger på dagsordningen, 
men dess existens, liksom förekom sten av bl. a. Hindsgavl i D anm ark mo
tiverar a tt en samfälld folklig nordisk akademi, därest den i en eller an
nan form  skulle ta  gestaltning, borde upprättas i Norge.

I detta  sam m anhang skulle jag vilja u tta la  önskvärdheten av a tt den 
utredning, som här föreslås, också ville åtag'a sig a tt verkställa en general
inventering av de anordningar som redan finns för det nordiska sam arbe
tets förverkligande. Det är näm ligen in te m ånga som har en översikt över 
alla institu tioner som verkar i nordismens anda.

Jørgen Jørgensen, Danmark  (komiteens ordfører): Hr. præsident! I for
bindelse med de to sager, der indeholdes i det punkt på dagsordenen, som 
vi drøfter nu, og som hr. Ohlon har gjort rede for, vil jeg gerne til det, 
hr. Ohlon har frem ført, føje min anbefaling af a t gennem føre en yder
ligere støtte i form  af stipendier til elever, der søger en højskole i et 
andet nordisk land, således a t m an får en friere  og bedre ordning for 
elever med hensyn til, at de kan søge til den skole, de helst ønsker at 
komme på, og således at adgangen til udveksling af elever m ellem  høj
skolerne i de nordiske lande kan blive lettere, end den hidtil har været.

Jeg  kan også give min tilslu tn ing til den anbefaling af yderligere støtte 
til folkehøjskolen i Kungälv, som hr. Ohlon omtalte. Det har h idtil væ ret 
sådan, a t D anm ark og Norge har ydet støtte til K ungälv ved at give 
tilskud til en læ rer ved skolen fra  hvert af de to lande, m en det beløb, 
der h idtil har væ ret ansat til denne lærerløn, har ikke dæ kket de sam 
lede udgifter, som skolen har til den pågældende læ rer, og derfor er det 
kun rim eligt, at D anm ark og Norge sæ tter dette  beløb op. Til gengæld 
forekom m er det mig også naturlig t, når D anm ark og Norge h a r vist vilje 
til a t lønne en læ rer ved en svensk skole m ed sæ rlig t nordisk præg, at 
Sverige da går ind under samme vilkår, såfrem t der i D anm ark eller i 
Norge oprettes en skole af samme karakter, og dette  indeholdes under 
det punkt på dagsordenen her, hvor den yderligere støtte til folkehøj
skolen i Kungälv omtales.

K ulturkom iteen har im idlertid  også beskæ ftiget sig med spørgsm ålet 
om oprettelse af «Nordens folkelige Akademi». Da forslaget i sin tid  blev



henvist til behandling i komiteen, frem førte jeg nogle synspunkter her 
i salen, men jeg vil nu yderligere frem føre nogle betragtninger, som har 
været frem m e under drøftelsen af spørgsm ålet i kulturkom iteen.

Sagen blev første gang rejst overfor Nordisk Råd på m ødet i Køben
havn i fjor, og siden da er spørgsm ålet iv rig t drøftet, navnlig indenfor 
iø jskolekredse og indenfor kredse, der arbejder i den frie folkeoplys
nings tjeneste i de nordiske lande. Desuden har Nordisk kulturkom m is- 
sion beskæftiget sig med spørgsmålet. Ved det nordiske undervisnings- 
nciinistermøde i København i februar forelå der en indstilling fra kultur- 
tommissionen, hvori kommissionen udtaler overfor m inisterm ødet, at en 
lødvendig forudsætning for planens gennemførelse må være, at rege
ringerne og parlam enterne i de nordiske lande deltager aktiv t i udform- 
lingen af det konkrete projekt. Kommissionen ud taler endvidere, at 
ikulle m inisterm ødet beslutte, at det foreliggende forslag næ rm ere burde 
idform es og udarbejdes, ville m an foreslå, at dette blev overladt til et 
særskilt nordisk udvalg af sagkyndige.

For at føre sagen videre frem  fandt vi i den danske delegation det da 
nest hensigtsmæssigt at forelægge her i dette møde i Nordisk Råd det 
iorslag om Nordens folkelige Akademi, som var udarbejdet af interes- 
lerede højskolekredse og folk fra folkeoplysningsforbundene i Danmark. 
Dette forslag er jo ikke nogen endelig plan. Det er en skitse og tæ nk t 
rom et forhandlingsgrundlag, og det siger sig selv, hvad jeg også gjorde 
>pmærksom på i salen her, da spørgsm ålet blev henvist til komitébe- 
íandling, at før Nordisk Råd kunne tage endelig stilling, var det nød- 
yndig t, a t yderligere oplysninger blev indhentet, og at m ere detaillerede 
orslag forelå, navnlig vedrørende de finansielle forhold. Det er denne 
ddere behandling af sagen, kulturkom iteen nu foreslår i sin indstilling 
il plenarforsam lingen.

Der er i kom iteen enighed om, at der må arbejdes videre med sagen, 
ig at en ræ kke punkter, navnlig med hensyn til elevrekru ttering , under- 
isningsplan og omkostningsoverslag, må yderligere klarlægges. I komi- 
een er man også enig om, at denne udredning må foretages af et sag
ynd ig t nordisk udvalg, hvori undervisningsm inisterierne, kulturkom - 
nissionen, folkehøjskolerne og folkeoplysningsorganisationerne er re- 
'ræsenteret.

D er har overfor kom iteen væ ret re js t de t spørgsmål, om man i stedet 
or en fast skole skulle indrette  sig, i hvert fald til at begynde med, 
led  en am bulant skole. Dette spørgsmål har også væ ret frem m e under 
røftelserne i kulturkom m issionen, m uligheden for at begynde med en 
m bulerende fælles skole med korte kursus skiftevis i de nordiske lande 
g med læ rerk ræ fte r fra  alle de nordiske lande.
Som m an vil se i indstillingen, i den plan, som foreligger, er der bl. a.
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vedlagt en skrivelse fra  skoleoverstyrelsen i Stockholm og fra  de no r
diske folkehøjskolers samråd. Det er givet, a t de synspunkter, som hei 
er ført frem, må gå med ind i overvejelserne i det sagkyndige udvalg, 
der nu  efter forslaget bliver nedsat.

Med hensyn til skolens beliggenhed har der fra  dansk side væ ret peget 
på, at der var meget, der kunne tale for at lægge dette  sam lingssted for 
Nordens unge i Sydnorge, og jeg kan i så henseende slu tte  mig til, hvad 
hr. Ohlon for nylig udtalte  heroppefra.

Vil man sige, at det går ikke særlig hu rtig t med at realisere planen 
om den fælles nordiske folkehøjskole, så vil jeg ikke benægte, at der er 
megen sandhed deri. Det er m ere end hundrede år siden G rundtvig ud
kastede tanken om at rejse en nordisk skole på folkeligt grundlag, men 
det er jo historiens lov, at store nye tanker skal have tid  til a t modnes. 
Der er da også i m ellem tiden, siden G rundtvigs G öteborgtanke blev rejst, 
gennem  folkehøjskolerne i de nordiske lande foregået en folkelig udvik
ling, hvorved den jæ vne borgers forståelse af det åndelige og folkelige 
fællesskab har fået dybe rødder i folkesindet i Norden.

Der er i dag helt andre m uligheder for at få G rundtvigs nordiske høj
skoletanker realiseret end for hundrede år siden. D et frie folkestyre i 
de nordiðke lande har i disse hundrede år skabt betingelser for en folke
lig kultur, som ikke på samme måde var til stede dengang.

Lad være, a t de t har taget lang tid, og at der er et stykke vej endnu, 
før betingelserne er til stede for, at en fæ llesnordisk folkehøjskole kan 
realiseres, så er spørgsm ålet dog nu for første gang kom m et til realite ts
drøftelse indenfor de offentlige m yndigheder i de nordiske lande. Jeg 
tror, a t de folkelige k ræ fte r i de nordiske folk, som står bag tanken, vil 
vise sig stæ rke nok til at bæ re sagen videre frem.

Jeg  skal, hr. præsident, på komiteens vegne indstille, at der nedsættes 
et sagkyndigt nordisk udvalg til næ rm ere at udrede spørgsm ålet om 
Nordens folkelige Akademi.

Komitéen hadde innstillet at Rådet henstiller til regjeringene

«å sette u t i livet Nordisk kulturkom m isjons vedtak på plenum sm øtet 
21.—22. jun i 1954 om stipendier og annen støtte til de eksisterende folke
høyskoler,

å øke bevilgningene som ovenfor anført til den nordiske folkehøyskole 
i Kungälv fra  den danske og den norske regjering til å om fatte full gasje 
for en læ rer fra  hvert av landene,

å nedsette et sakkyndig nordisk utvalg til å utrede næ rm ere spørsm ålet 
om Nordens folkelige akademi.»

Voteringen foregikk ved navneopprop:
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Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

Bondevik, Jö rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj Bundvad, Bertel 
Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik Eriksen, Holger Eriksen, E inar 
Eoss, Frogner, Gerhardsen, Victor Gram, Ham bro, Hegna, Herlitz, 
Hønsvald, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorkil 
Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meisdalshagen, Møller, H arald Nielsen, 
Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, 
Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, B ern
hard Stefånsson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdimarsson, 
W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, Holm (forfall), Håkon Johnsen (forfall), Leirfall 

og Finn Moe (forfall).
Forslaget til rekommandasjon  var således enstem m ig vedtatt, med 48 

stem m er; 5 m edlem m er var fraværende.

S a k  n r .  17.
Den juridiske komités innstilling nr. 3 i anledning av forslag om større 
rettslig likestilling for nordiske statsborgere når det gjelder verneplikts
spørsmålet (sak nr. 23 på s.l.), og rapport og forslag fra medlemmene i u t
valget ang. nordiske statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land når 

det gjelder vernepliktsspørsmålet (sak nr. 34 på s.l.).

Hønsvald, Norge (komitéens form ann og o rd fø re r): Jeg har bare noen 
ganske korte bem erkninger å kny tte  til den innstilling som foreligger. Den 
gjelder som m an vil se, spørsm ålet om en overenskom st med det formål 
å h indre at en nordisk statsborger på grunn av flytning fra  e tt nordisk 
land til et annet b lir nødt til å gjøre verneplik t i m er enn ett land. 
Med verneplik t m ener den jurid iske kom ité da ikke bare førstegangs
tjenesten, m en også de såkalte repetisjonsøvelser som vi har i Norge og 
Sverige og sannsynligvis også nå får i Danmark.

Det er brak t på det rene at gjeldende lovregler i disse land ikke hindrer 
en slik overenskomst, og det er mellom Norge og Finnland allerede opp
re tte t en overenskomst som ta r sikte på å unngå dobbelt verneplikt. For
holdet er som bekjent det at i D anm ark og Sverige må m an væ re sta ts
borgere for å få re tt til å avtjene verneplikt, men det h indrer ikke a t 
dette spørsm ålet er ak tuelt også der. Om en nordm ann som har avtjent 
sin verneplikt i Norge, fly tte r til D anm ark eller Sverige, så kan han, 
om han da erverver svensk eller dansk borgerskap, tilpliktes, iallfall 
teoretisk, å gjøre verneplikt på ny. I Norge er ikke verneplik t kny tte t
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til borgerskapet. Alle som har fast bopel i Norge, og som er i v e rne
pliktig  alder, kan bli innkalt. Hvis en svenske eller en danske påberopei 
seg sitt utenlandske borgerskap, får han i praksis to års utsettelse, men 
hvis vedkommende ikke har fo rla tt landet innen utløpet av de to år, blii 
innkallelsen effektiv, da må han gjøre verneplikt her i Norge, selv om 
han har gjort verneplik t i sitt hjem land.

Det er altså dette  forhold denne anbefalingen ta r  sikte på å regulere 
ved at man henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger med sikt« 
på å inngå en overenskom st om at verneplikten i de nordiske land n æ r
m ere reguleres, slik at denne ikke kom m er til å foreligge i forhold til 
m er enn ett land.

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m endasjon

«Rådet henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger med sikte på 
å inngå en overenskom st om at verneplikten i de nordiske land nærm ere 
reguleres, slik at denne ikke kom mer til å foreligge i forhold til mer 
enn e tt land.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

S igurdur Bjarnason, Bondevik, Jö rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, 
Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, Edberg, E iner-Jensen, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, E inar Foss, Frogner, Gerhardsen, Victor Gram, Hambro, 
Hegna, Herlitz, Hønsvald, Gisli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn 
K raft, Thorkil Kristensen, Leirfall, K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, 
Møller, H arald  Nielsen, Netzén, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, P e tte rs
son, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, A nna Sjöström-Bengtsson, 
Skoglund, B ernhard Stefånsson, Sundt, K. Thestrup, H annibal Valdim ars- 
son, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Holm (forfall), Håkon Johnsen (forfall), Finn Moe (forfall), Ohlon og 

Svensson.

Forslaget til rekommandasjon  var således enstem m ig vedtatt, med 48 
stem m er; 5 m edlem m er var fraværende.
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S a k  n r. 18.
Den juridiske komités innstilling nr. 4 i anledning av forslag om direkte  
skriftveksling mellom myndighetene i de nordiske land (sak nr. 33 på s.l.) 
og rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i annet nordisk land når det gjelder direkte skrift

veksling (sak nr. 34 på s.l.).

K. Thestrup, Danmark  (komiteens o rd fø rer): Hr. præsident! Som be
kendt er frem gangsm åden, når m yndigheder i eet land vil henvende sig 
til m yndigheder i et andet land, f. eks. for a t få oplysninger, give m eddelel
ser eller for at opfordre disse m yndigheder til et eller andet, den at en sådan 
henvendelse kun kan finde sted gennem  de respektive landes udenrigsm ini
sterier. Altså, den myndighed, f. eks. i D anm ark, der vil have en oplysning 
fra  en tilsvarende m yndighed i Norge, m å efter den alm indelige regel 
skrive til det danske udenrigsm inisterium , give en frem stilling af sagen 
og anmode udenrigsm inisteriet om at ekspedere den videre; det danske 
udenrigsm inisterium  skal derefter skrive til det norske udenrigsm iniste
rium , og dette skal så igen henvende sig til den pågældende myndighed 
i Norge. Svaret og eventuelt påfølgende korrespondance må gå samme vej.

Begrundelsen for dette system er den, a t der derved er sikkerhed for, 
a t særlige statsinteresser tilgodeses fu ldt ud.

Det kan im idlertid ikke nægtes, at dette  system  for stater, m ellem  hvis 
indbyggere der er talrige og næ re forbindelser, v irker m eget tungt, og der 
er da også i tidens løb sket forskellige lem pelser heri, nogle ved direkte 
aftaler mellem staternes ledelser og nogle sim pelthen ved en udvikling i 
praksis uden udtrykkelig  godkendelse fra  statsledelsernes side.

For de nordiske landes vedkommende er det således, a t det form åls
tjenlige i en direkte skriftveksling — eller som vi i D anm ark siger: korre
spondance — har givet sig ud tryk  såvel i en egentlig beslutning mellem 
to statsstyreiser som i en udvikling i praksis.

Denne egentlige statsbeslutning foreligger i en aftale mellem Norge 
og Sverige i unionstiden. I 1817 frem satte det norske riges statholder, grev 
M örner, forslag om en sådan direkte korrespondance m ellem  de to landes 
em bedsinstitutioner og embedsmænd, og i et statsråd, hvor både svenske og 
norske statsråder var til stede, blev der af den for rigerne fælles konge 
derefter tru ffe t en beslutning, som jeg beder om tilladelse til at citere, idet 
mine tilhørere må undskylde, hvis m in udtale af den svenske tekst er 
mangelfuld. Det hedder:

«Kongl. M ajt täcktes, med anledning af hvad Riks S tåthållare Grefwe 
M örner sålunda i underdånighet hem ställt och på de af honom forebragte 
skäl, i Nåder förklara det må till befordrande af Ä rendernas skyndsam 
m are gång hädanefter vederbörande Em betsverk och Em betsmän i Sverige
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och Norrige, u ti alla förekom mande Em betsärender, directe och omedel 
barligen med hvarannan inbördes skriftw äxla; om hvilke Kongl. Majt: 
Nådiga Beslut, Kongl. M ajt ville i båda Rikena låta  u tfärda Allmän Kun 
görelse. —»

Der har i et vist omfang siden 1818 fundet direkte korrespondance stec 
mellem m yndighederne i de to lande i henhold hertil.

Langt vigtigere h a r det dog sikkert væ ret, a t der er opstået en rækk< 
næ re forbindelser m ellem  institu tioner og befolkningsgrupper, bl. a. mel 
lem  tjenestem æ nd og tjenestem andsorganisationer i de nordiske lande
I a lt fald er forholdet det, at der i dag i praksis i v idt omfang foregår er 
sådan direkte korrespondance mellem m yndigheder i de forskellige nordiski 
lande.

E fter de oplysninger, den juridiske komité, som har behandlet detti 
spørgsmål, har fået, e r den alm indelige opfattelse den, at denne direkti 
korrespondance h a r v irket heldigt.

De fleste af de m inisterier og institutioner, der ha r væ ret spurgt i sagen 
har ud talt sig for, a t den foreliggende praksis bliver stadfæ stet, og at de: 
gives den øgede muligheder.

Der er im idlertid nogle om råder, hvor en sådan direkte korrespondanci 
ikke vel kan tænkes, f. eks. de m ilitæ re om råder, og også andre om råder 
hvor det må forekomme naturlig t, a t der er en stæ rkere  kontrol m ed dei 
fra  de øverste m yndigheders side, end det ellers i alm indelighed er nød 
vendigt — jeg tæ nker i så henseende navnlig på politiet.

Ved den rekom m andation, kom iteen henstiller til rådet a t vedtage, e 
der taget hensyn hertil. Den går i sin opfordring til regeringerne ikk< 
længere, end a t det enkelte lands regering kan fastsæ tte reg ler for, hvilki 
m yndigheder der må korrespondere direkte, og i hvilke tilfæ lde det mi 
ske. Ligeledes er det det enkelte land, der selv — ved instruks, lovbestem  
melse o. lign. — afgør, i hvilke tilfæ lde dets tjenestem æ nd m å besvari 
eller på anden m åde træ ffe foranstaltn inger i anledning af en sådai 
direkte henvendelse.

Det er således ikke noget vidtgående eller noget revolutionerende for 
slag, jeg her på den juridiske komités vegne anbefaler. D et er i virkelig 
heden kun en opfordring til at stadfæste og udvide en praksis, der pi 
grund af nutidens stæ rke forbindelser m ellem  de nordiske lande h a r danne 
sig, med den følge, at sagerne ekspederes hurtigere  og lettere.

Idet jeg henviser til de oplysninger, der er givet i betæ nkningen om, a 
der for tiden arbejdes med en konvention m ellem  de nordiske lande on 
indbyrdes bistand på retsvæ senets område — noget, der af ligeretsudvalge 
har væ ret drøftet i forbindelse med sagen her — og til udtalelsen i betæ nk 
ningen om, at en konvention ikke iøvrigt er nødvendig, altså ikke er nød
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vendig for at ordne den direkte korrespondance iøvrigt, skal jeg på komi
teens vegne anbefale det forslag, kom iteen stiller.

Hambro, Norge: Jeg  ak ter å stem me for innstillingen, og jeg kan hen
vise til hva sakens ordfører uttalte . Men jeg vil gjerne ha understreket at 
når det i innstillingen nevnes at regjeringene, em bedskontorer og embeds- 
m enn skal bemyndiges til «med de innskrenkninger som finnes nødven
dige» osv., da går jeg u t fra  som en selvfølge at det ikke er et adm inistrativ t 
anliggende i Norge hva der her finnes nødvendig, m en at saken vil bli 
forelagt Stortinget.

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m endasjon:

«Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at em bedskontorer og embeds
m ænd i de nordiske lande for a t frem skynde og forenkle sagernes gang 
bemyndiges til med de indskrænkninger, som findes nødvendige, a t stå i 
um iddelbar forbindelse m ed hinanden.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Sigur- 

dur Bjarnason, Bondevik, Jø rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj Bund
vad, Bertel Dahlgaard, Edberg, E iner-Jensen, E rik  Eriksen, Holger Eriksen, 
E inar Foss, Frogner, G erhardsen, Victor Gram, Hambro, Hegna, Herlitz, 
Hønsvald, Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn 
K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meisdalshagen, Möller, 
H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, P et
tersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengts- 
son, Skoglund, B ernhard  Stefånsson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, H anni
bal Valdimarsson, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Holm (forfall), Leirfall og Finn Moe (forfall).

Forslaget til rekommendasjon  var således ved ta tt enstemmig, med 50 
stemmer; 3 m edlemm er var fraværende.

S a k  n r .  19.
Den juridiske komités innstilling nr. 5 i anledning av beretning fra Det 

nordiske utvalg for lovsamarbeid (sak nr. 7 på s.l.).

Rylander, Sverige, (komitéens ordfører): H err president! Vid remissen 
av denna sak, nr. 7, till kom m ittén tillä t jag mig a tt ifrågasätta, om det 
inte förelåg skäl a tt effektivisera lagstiftningssam arbetet m ellan de nor-

10 —  D et n ord isk e  råd.
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diska länderna, och jag uttalade den förhoppningen a tt kom m ittén info 
bara skulle lägga berättelsen till handlingarna u tan  också u tta la  sig för ei 
utvidgning av lagstiftningssam arbetet sam t för a tt m an skulle uppta frå  
gan om a tt ånyo pröva organisationen för detta  sam arbete. Det är mec 
glädje som jag nu kan anmäla, a tt kom m ittén har funnit a tt nya sam arbets 
problem  uppkom mit, sedan Nordiska rådet börjat sin verksam het och at 
en viss y tterligare  koordinering av sam arbetet m ellan de olika ländern, 
synes önskvärd.

På detta  stadium  kan det inte vara läm pligt a tt gå närm are in på saken 
För övrigt har jag ju  tidigare y ttra t något om vad jag tänker därom. De 
ä r ju  em ellertid så, a tt kom m ittén även föreslår a tt frågan skall tas upj 
vid nästa session.

I samband härm ed vill jag  också näm na något om det tilläggsförslag til 
sak n r 7, beträffande reglerna om alkoholpåverkade m otorfordonsförare 
som h ar väckts av mig och e tt par andra ledam öter. Vi tog upp denna fråg; 
därför a tt vi trodde oss på det sä tte t kunna påskynda det samarbefo 
som hade inletts på detta  område. Vi förm enade a tt saken hade tagit a llt
för lång tid; frågan väcktes redan 1951. Em ellertid m åste jag tillstå, sedai 
jag nu få tt uppgifter om hur det ligger till i de andra länderna, särskil 
från  danskt håll, a tt det nog inte är något a tt vinna på en forcering här 
vidlag, i varje  fall inte u r det nordiska sam arbetets synpunkt. I självi 
verket ligger saken kanske så till a tt u tsik terna för e tt lagstiftnings 
sam arbete på detta  om råde just nu inte ä r  särskilt ljusa.

Kom itéen hadde innstillet til Rådet å fa tte  følgende beslutning:

«I
att till nästa session uppskjuta frågan om organisationen av det nordiski 

lagstiftningssam arbetet.

II
a tt lägga den förevarande berättelsen till handlingarna.»

Presidenten: Det er ikke kommet noen innvending mot innstillingen 
og den ansees for enstemmig vedtatt.

S a k  n r .  2 0 .

Den juridiske komités innstilling nr. 6 i anledning av tilleggsforslag til 
beretning fra Det nordiske utvalg for lovsamarbeid (sak nr. 7 på s.l.) nåi 
det gjelder regler om alkoholpåvirkte motorvognførere.
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Komiteen hadde innstillet
«att rådet beslu tar a tt icke företaga något i anledning av förevarande 

tilläggsförslag.»

Presidenten: Det er ikke kommet noen innvending mot innstillingen, 
og den betraktes som vedtatt

S a k  n r .  21.
Den juridiske komités innstilling nr. 7 i anledning av forslag om utveksling  

av tjenestemenn innen forvaltningen (sak nr. 3 på s.l.).

Gustav Pedersen, Danmark  (komitéens ordfører): Hr. præsident! I ind
stilling nr. 7 fra den juridiske kom ité vedrørende sag nr. 3 er der en ind
stilling såvel fra  et flertal som fra  et m indretal. Jeg  skal gøre nogle 
enkelte bem æ rkninger vedrørende flerta lle ts indstilling, m en jeg vil gerne 
straks understrege, at der ikke i flertallets indstilling ligger noget ønske 
om at m odvirke eller fortræ dige den stipendieordning, som hidtil har væ ret 
anvendt til a t skaffe tjenestem æ nd viden om forholdene i andre lande. Vi 
har heller ikke noget ønske om at standse udviklingen af en sådan stipendie
ordning i den udstrækning, som der kan skaffes m idler og som det er 
opportunt at anvende den.

Det, vi im idlertid indstiller i forbindelse med selve sagen, er noget helt 
andet, det tilsigter nemlig, a t tjenestem æ nd går i d irekte arbejde i et andet 
af de nordiske lande, altså kom mer til at arbejde under ansvar og under 
ledelse, arbejde på en sådan måde, at de ikke skal følge andres indsats, 
m en selv gøre en indsats i de sager, de får a t beskæftige sig med, og det 
giver nu engang en dybere erfaring om et stykke arbejde, at man selv 
har prøvet at udføre det, end hvis man blot har set på, at andre gør det.

I hvor vid udstræ kning det er m uligt at realisere planen, er det selvsagt 
ikke m uligt at udtale sig om; men det er i hvert fald indtil dette  øjeblik 
tilkendegivet fra flere styrelsesgrene, at de gerne ønsker at prøve ord
ningen.

Jeg vil gerne samtidig føje til, a t det er klart, a t der er m indre sand
synlighed for, at tjenestem æ nd fra Norge, Sverige eller D anm ark søger 
til Island eller F inland for at videreføre eller supplere deres uddannelse. 
Alene sprogvanskelighederne vil gøre det svært. På den anden side kan 
man ikke afvise, at der kan væ re situationer, hvor det kan væ re ønskeligt. 
Jeg kunne udm æ rket tæ nke mig, at der kunne væ re interesse i for enkelte 
danske tjenestem æ nd at studere forholdene i Island med henblik på vore 
problem er på Færøerne.

Men det er ikke m eningen med denne henstilling, a t det skal væ re sådan, 
at der skal væ re paritet fra land til land. Der er altså ikke noget til hinder
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for, at et land kan sende flere tjenestem ænd, end det m odtager, og det 
gælder for alle lande. Når der altså ikke pålægges landene et bestem t for
hold i udvekslingen, eller fastsæ ttes et bestem t antal, n å r det overlades til 
regeringernes afgørelse under hensyn til arbejdets særlige karakter, kan 
jeg dårligt tæ nke mig, a t nogen kan have noget a t indvende mod denne 
indstilling, hvorefter ordningen altså overlades hvert enkelt land til ud
nyttelse, så langt det anser det for rim eligt og forsvarligt. Jeg  skal derfor 
på flertallets vegne anbefale følgende forslag til beslutning:

«Rådet henstiller til regjeringene at de treffer forholdsregler med sikte 
på at tjenestem enn i adm inistrasjonen for en viss tid må kunne tjenest- 
gjøre i et annet nordisk land.»

Sundt, Norge: Det hersker i kom iteen ingen uenighet om at det for et 
utvidet nordisk sam arbeid ville ha stor betydning om det innenfor hvert 
lands sentraladm inistrasjon var større kjennskap til de øvrige nordiske 
lands rettslige og adm inistrative forhold.

N år m indretallet, hr. Frogner og jeg, ikke har funnet å kunne stemme 
for rekom m endasjonen om utveksling av tjenestem enn med tjenesteplikt, 
er det av prinsipielle grunner; dessuten også av visse andre grunner. Saken 
er a t det som m an har tenk t seg her, er jo ikke at vedkomm ende frem m ede 
tjenestem enn skal ha noe adm inistrativ t avgjørelsesom råde eller adm ini
stra tiv t ansvar. Det vil antageligvis også de respektive lands lovgivning 
forhindre. R esultatet av dette  vil rimeligvis bli at m an får tjenestem enn 
av m er underordnet^ grad som i det frem m ede land kanskje kan sette seg 
inn i enkelte saker på m er spesielle om råder, men ikke vil få den anledning 
til det som flertallet ønsker, kjennskap til de store lin jer i vedkommende 
lands adm inistrasjon.

Den foregående taler, ordføreren for saken, er ikke oppmerksom på at 
det hr. Frogner og jeg foreslår, er ikke en stipendieordning, m en en sti- 
pentiatordning, og det er en betydelig saklig forskjell mellom tilfeldige 
reisestipendier og å etablere en fast ordning med stipendiater, hvor disse 
kanskje sitter inne med så r ik t erfaringsom råde på forhånd, at de gjennom  
hospitanttilvæ relsen innen det annet lands adm inistrasjon virkelig  får 
kjennskap til de større lin jer i dette lands adm inistrasjon innenfor sitt 
eget fagområde.

Ut fra  dette  er det hr. Frogner og jeg har frem satt følgende forslag:
«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene at de ta r  forføyninger med 

sikte på at tjenestem enn i statsadm inistrasjonen gjennom  en effektiv 
stipendiatordning får anledning til innenfor sitt eget fagom råde å sette seg 
inn i et annet lands administrasjon.»

Herlitz, Sverige: Jag, vill, h err president, helt ansluta mig till de syn
punkter som utvecklats av herr Gustav Pedersen. Vad det här gäller är
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a tt i de olika ländernas centraladm inistration få tillgång till personer som 
har en allsidig kännedom  om de andra nordiska ländernas adm inistrativa 
och rättsliga förhållanden, så a tt de är i stånd a tt bedöma frågor som dyker 
upp och som rör broderländerna. D etta är inte någon lä tt uppgift. Det kan 
tyckas som om m ycket är lika inom våi’a länder, m en det finns också där 
m ycket av vad som i e tt känt verk kallats «lumske Ligheder». Det finns 
med andra ord m ånga m öjligheter a tt m issförstå förhållandena, a tt tro  att 
det föreligger en likhet, där det i själva verket är fråga om djupgående 
skiljaktigheter. Det gäller därför a tt få personer som är hem m astadda i 
dansk, norsk och svensk rä tt, och bakom kom m ittém ajoritetens förslag 
ligger den uppfattningen, a tt en verkligt intim  kännedom  därom vinner 
man inte u tan  a tt ha i praktiken tagit del av hu r adm inistrationen arbetar 
och hu r lagstiftningen tilläm pas. En lång erfarenhet på förvaltningsrättens 
område säger mig a tt med allm änna beskrivningar av förhållandena stan
nar ofta m ycket stora m issförstånd kvar. Begripit en sak säkert har man 
inte gjort, förrän m an satt sig in i den praktiska tilläm pningen.

Det är därför som vi har tro tt så m ycket på betydelsen av a tt folk i 
praktiken får tränga in i m aterien och det är därför som vi har ansett att, 
så paradoxalt det än kan låta, den verkligt säkra överblicken över e tt annat 
rättssystem  inte kan vinnas, om m an in te får tillfälle a tt syssla ju st med 
de konkreta små tingen, gärna inom den ena adm inistrationsgrenen efter 
den andra, gärna både inom den centrala och den lokala adm inistrationen. 
Det är på det sättet m an upptäcker och förstår de stora lin jerna och 
sammanhangen.

Det är frestande a tt tro, a tt en stipendiat som studerar m era fritt  lä ttare  
skall skaffa sig denna större överblick. I själva verket är det nog genom 
arbetet med de konkreta tingen som den säkraste överblicken vinnes.

H err president! Jag  tillsty rker bifall till kom m ittém ajoritetens förslag.

Sundt, Norge: Med de krav professor H erlitz stiller til hva den embeds- 
mann eller tjenestem ann som reiser over til et annet lands adm inistrasjon 
for noen m åneder eller et år, skal lære, må det væ re en ualm innelig u t
ruste t personlighet, når han — en underordnet tjenestem ann, som han 
må væ re — samtidig med at han skal erverve det konkrete kjennskap til 
en enkelt saks behandling, også skal få det store overblikk over de store 
lin jer i adm inistrasjonen der. Jeg  m ener professor H erlitz’s u ttalelser er 
smukk teori.

Jeg m ener at en stipendiatordning vil være det mest smidige instrum ent 
for et lands regjering eller adm inistrasjon å ordne seg med.

A t en stipendiat, som kanskje utpekes b lant etatens dyktigste folk og 
med en spesiell oppgave, vil gjøre det säm re enn en sekretæ r av 2nen



klasse som sitter og steller med slike saker i det annet lands adm inistra
sjon, får man altså ikke meg til å forstå.

Herlitz, Sverige: H err president! Jag  vill helt kort säga a tt  jag inte 
hyser den m insta m isströstan med avseende på m öjligheterna a tt finna 
personer som har erforderlig kapacitet, fastän de inte hunnit så långt upp i 
åren. Det är ju  fram hållet a tt det här inte kan bli fråga om alltfö r unga 
m änniskor; vederbörande m åste ha så pass stor erfarenhet bakom  sig, a tt  de 
förstår sitt eget lands rä tt och adm inistrativa förhållanden. Men de skall 
å andra sidan inte ha hunnit så långt upp i åren a tt de har förlorat den 
lyckliga gåvan a tt lyssna och lära.

Jag  har under en snart 30-årig lärarbana haft så m ycken förbindelse 
med unga, kunniga, vetgiriga och fram åtsträvande m änniskor på det verk
sam hetsom råde det hä r gäller, a tt jag, som sagt, inte hyser den m insta 
m isströstan om a tt vi inte lä tt skall finna k rafte r som kan göra en fru k t
bärande insats i det arbete det här är fråga om.

Ham bro, Norge: Jeg  er meget enig med h e rr  Gustav Pedersen og p ro
fessor H erlitz i det som er deres ønskemål. Men en re la tiv t lang erfaring 
h a r læ rt meg at det ikke er ved å sitte i et underordnet kontor i et 
departem ent a t man får det store overblikk. En utlending vil ikke få 
det, og, dessverre, vi er nødt til å innrøm m e at m ange av de tjeneste
menn som sitter til dels høyt oppe i vår egen adm inistrasjon, heller ikke 
har ervervet det i det spesielle kontor hvor de sitter, og hvor de gjør 
et meget prisverdig arbeide.

Ved den ordning som nu foreslåes av m indretallet, får man en langt 
smidigere anledning til å arbeide henim ot de ønskemål som man her 
gjerne ser realisert, og hvis ny tte  jeg tro r vi alle kan væ re enige om.

Jeg  anbefaler derfor m indretallets innstilling.

Komitéen hadde innstillet:

«Rådet henstiller til regjeringene at de treffer forholdsregler med sikte 
på at tjenestem enn i adm inistrasjonen for en viss tid  må kunne tjenst- 
gjøre i et annet nordisk land.»

M indretallet (Frogner og Sundt) hadde foreslått:

«Det nordiske råd henstiller til regjeringene at de ta r  forføyninger med 
sikte på at tjenestem enn i statsadm inistrasjonen gjennom  en effektiv 
stipendiatordning får anledning til innenfor sitt eget fagområde å sette 
seg inn i et annet lands administrasjon.»

Alternativ votering  ved navneopprop:
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For komitéens innstilling stemte:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

Sigurdur Bjarnason, Jö rundur Brynjolfsson, M arius Buhl, Kaj Bundvad, 
Bertel Dahlgaard, Edberg, Einer-Jensen, E rik  Eriksen, Holger Eriksen, 
E inar Foss, Gerdhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, Hønsvald, Håkon 
Johnsen, Gísli Jönsson, Jørgen Jørgensen, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, 
Løbak, M eisdalshagen, F inn Moe, Møller, H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, 
Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Sandler, Severin, A nna Sj öström - 
Bengtsson, Skoglund, B ernhard Stefånsson, K. Thestrup, Hannibal Valdi- 
marsson, W atnebryn og W erner.

For mindretallets forslag stemte:
Bondevik, Frogner, Hambro, Ole Bjørn Kraft, Claudia Olsen, Røiseland, 

Sundt og Svensson.

Fraværende var:
Holm (forfall) og Leirfall.

Komitéens innstilling  var således ved ta tt med 43 mot 8 stem mer;
2 m edlemm er var fraværende.

Presidenten: Presidenten vil nå foreslå a t dagens møte avsluttes, og 
at de saker som gjenstår på dagens kart, u tstå r til behandling i m øtet 
i m orgen e tte r at den på k arte t for det møte oppsatte sak er ferdig
behandlet. — Ingen har u tta lt seg mot det, og det anses som vedtatt.
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Møtet hevet kl. 17,50.
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6. møte, 
tirsdag den 17. august kl. 10.

President: Herlitz.

D a g s o r d e n :
De gjenstående saker på gårsdagens kart, nr. 22—26.*)
Dessuten forelå følgende

n y e  d a g s o r d e n :
Den økonomiske komités innstilling nr. 6 i anledning av melding an

gående økonomisk samarbeid (sak nr. 29 på s.l.) og beretning  
angående økonomisk samarbeid (sak nr. 28 på s.l.).

Presidenten: På föredragningslistan i dag står den økonomiske komites 
innstilling nr. 6 i anledning av m elding angående ökonomisk sam arbeid 
og beretning angående ökonomisk samarbeid.

M eningen är a tt sedan detta  ärende ha r slu tbehandlats m an skulle till 
behandling uppta den ekonomiska kom m itténs innstilling nr. 7 om forslag 
angående stötte til islandske sjö territoriale fredningsbestem m elser. F rån  
isländskt håll har önskats, a tt m an skulle få tillfälle  a tt behandla den 
saken i dag. Om ingen invändning göres, an tar jag a tt Rådet m edger a tt 
ärendet får upptagas i den ordningen.

Sedan är det m eningen a tt övergå till de ärenden, som stod på gårdagens 
föredragningslista m en då icke blev behandlade.

Jag  föredrar nu den ökonomiske komités innstilling nr. 6 i anledning 
av melding angående ökonomisk sam arbeid og beretning angående öko
nomisk samarbeid. I denna innstilling föreslår kommitténs majoritet 
följande rekommendation:

«Det nordiske råd  henstiller til regjeringene å frem m e et u tv idet 
økonomisk sam arbeid i Norden. Spesielt henstiller Rådet

1. at regjeringene søker å legge vilkårene til re tte  for opprettelse av 
et felles nordisk m arked på så store om råder som mulig,

')  Slått opp på nytt på etterm iddagens dagsorden under nr. 3—7.
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2. at regjeringene på grunnlag av det m ateriale som er fram lagt av 
det felles nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid klarlegger m ulig
hetene for å anvende ens tollsatser eller restriksjoner overfor ikke- 
nordiske land, og ta r  opp et arbeid for å avvikle tollavgiftene og 
handelsrestriksjonene ved de internordiske grenser i det omfang og 
i den tak t som anses forenlig med de enkelte lands særlige forhold,

3. at regjeringene opptar forhandlinger om konkrete samarbeidsoppgaver, 
som er av betydning for de nordiske lands produktiv itet og levestan
dard, herunder sam arbeid om den teknisk-naturvitenskapelige, land
bruksvitenskapelige og annen forskning, om kraftspørsm ålet og andre 
foreliggende produktivitets- og investeringsoppgaver,

4. at regjeringene gir ansvarlige organer til oppgave å frem m e og over
våke arbeidet i sam svar m ed de foran angitte retningslinjer.»

En minoritet inom kommittén, h e rra r Holm och Røiseland, hem ställer 
a tt saken «utsettes til Rådets neste sesjon».

Vidare hemställer kom m ittén  a tt sak nr. 28 och 29 «tas til etterretn ing, 
idet Rådet avventer melding fra  regjeringene i disse saker».

Innan jag ger ordet å t förste talaren , ha r jag a tt m eddela a tt herr 
Borgen in trä tt som suppleant för herr Frogner vid detta  sam m anträde.

Jag  bör kanske också föredra nam nen på de talare  som nu är anmälda: 
Dahlgaard, Gerhardsen, Elon Andersson, Røiseland, Holm, u trikesm inister 
Lange, m inister Krag, Edberg, E rik  Eriksen, Bondevik, M eisdalshagen, 
Moe, Sundt och Foss.

Bertel D ahlgaard, Danmark  (komitéens form ann og ordfører): Hr. 
Præsident! Den økonomiske kom ité indstiller til rådet at vedtage komi
téens indstilling nr. 6 vedrørende sagerne nr. 28 og 29, der om handler 
beretning og m elding angående økonomisk sam arbejde. Jeg  skal med 
nogle ord redegøre næ rm ere for kom itéens indstilling.

Der har i kom itéen fundet en drøftelse sted på grundlag af den be
tænkning, der af det fællesnordiske udvalg for økonomisk sam arbejde 
er afgivet til de nordiske regeringer, ligesom redegørelser, der i komiteen 
er afgivet af udenrigsm inister Lange og industrim inister Handal. e r ind
gået i drøftelserne.

I komiteens forhandlinger om de foreliggende spørgsmål har foruden 
kom iteens m edlem m er og de allerede næ vnte m inistre deltaget: handels
m inister Ericsson, Sverige, statsm inister Erlander, Sverige, statsm inister 
Hans Hedtoft, Danm ark, finansm inister Viggo Kam pm ann og økonomi- 
og arbejdsm inister Krag, Danm ark, sam t udenrigsm inister Östen Undén, 
Sverige.

E fter en foreløbig drøftelse nedsatte kom iteen et underudvalg bestående 
af fire m edlemm er, nemlig Gerhardsen, Norge, Elon Andersson, Sverige,



Valdimarsson, Island, og Dahlgaard, D anm ark, med den opgave at søge 
form uleret en indstilling til v idere behandling i komiteen. En sådan ind
stilling forelå i komiteens møde den 14. august og blev gjort til genstand 
for forhandling i kom iteen samme dag.

U nder denne forhandling viste det sig, a t der ikke i kom iteen kunne 
opnås fuld enighed om indstillingen. Kom iteen delte sig i e t fle rta l på
11 m edlem m er og et m indretal på 2 medlemmer.

F lertallet, bestående af Elon Andersson, Sverige, Dahlgaard, D anm ark, 
Edberg, Sverige, Einer-Jensen, Danm ark, E rik  Eriksen, Danm ark, Foss, 
Danm ark, Gerhardsen, Norge, M eisdalshagen, Norge, Severin, Sverige, 
Skoglund, Sverige, og Valdimarsson, Island, tiltråd te  den af underudvalget 
foreslåede indstilling.

F lerta llet ud taler heri, a t det er overbevist om, at alle de nordiske lande 
vil have betydelige fordele af et næ rm ere økonomisk sam arbejde, og at 
der findes en ræ kke m uligheder for et sådant sam arbejde. F le rta lle t 
frem hæ ver betydningen af a t oprette et fælles nordisk m arked, idet et 
sådant m arked vil bidrage til en bedre arbejdsdeling og vil have mange 
fordele, ikke blot for Norden som helhed, men også for de enkelte lande.

F lerta lle t udtaler, at det er k lar over, at der k ny tte r sig m ange pro
blem er til oprettelsen af et fæ lles nordisk m arked, a t en ræ kke for
beredelser er nødvendige, og at gennem førelsen af et fæ lles m arked må 
ske gradvis over et længere tidsrum . F lerta lle t ud taler endvidere, a t et 
fælles m arked kan gennemføres på forskellige m åder og i varierende 
tak t i de enkelte brancher og i de forskellige deltagerlande, m en at 
udredningerne i denne sag nu synes a t væ re kom m et så langt, at det 
fortsatte  arbejde bør ske under regeringernes ledelse og ansvar. F lerta llet 
m ener derfor, at det fortsatte  arbejde og de nødvendige undersøgelser 
bør ledes af regeringerne i sam råd m ed vedkomm ende industrier og m ed 
erhvervslivets og arbejdsm arkedets organisationer. F le rta lle t m ener, a t 
regeringerne også straks bør tage et arbejde op for i praksis a t lægge 
vilkårene til re tte  for e t fælles m arked og optage de forhandlinger, som 
i den anledning e r nødvendige.

Videre m ener flertallet, a t regeringerne paralle lt m ed dette  arbejde 
bør søge at løse konkrete produktions- og investeringsopgaver, som er 
af fælles interesse for de nordiske lande, og at herunder planerne om et 
sam arbejde i kraftspørgsm ålene er af særlig betydning.

Endelig ud taler flertallet, a t regeringerne bør overveje også andre sam 
arbejdsopgaver, som h ar betydning for produktiv iteten  og derm ed leve
standarden, idet flerta lle t i så henseende peger på de m uligheder, som 
foreligger for et sam arbejde i teknisk-naturvidenskabelig, i landbrugs- 
videnskabelig og anden forskning sam t i produktivitetsspørgsm ål.

U dfra disse synspunkter anbefaler flertallet, at rådet vedtager den
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henstilling, som rådets m edlem m er vil finde gengivet i kom iteens ind
stilling på side 3, og som præ sidenten allerede ha r oplæst, og at tage 
sagerne under nr. 28 og 29 til efterretning, idet rådet afventer melding 
fra regeringerne i disse sager.

Kom iteens m indretal bestående af de norske m edlem m er Holm og 
Røiseland udtaler, a t m indretallet er enig i, at m an søger at udvide det 
økonomiske sam arbejde i Norden, m en at m indretallet ikke på det nu 
værende tidspunkt kan tage stilling til den foreliggende sag i den ud
strækning, som flerta lle t gør det, idet m indretallet finder det ønskeligt 
at få flere vigtige sider næ rm ere belyst, og at m indretallet frem for alt 
mener, a t det har betydning, at sagen bliver udsat, indtil det norske 
Storting i overensstem melse med sin arbejdsplan h a r fået disse spørgsmål 
drøftet i den kommende høstsession.

M indretallet udtaler, at en sådan udsæ ttelse efter m indretallets m ening 
vil styrke rådets stilling i den norske opinion, idet en hovedindvending 
i Norge mod oprettelsen af rådet h a r væ ret påstanden om, at m edlem 
m erne i visse tilfæ lde ville engagere sig så stæ rk t i rådet, at de ikke 
stod frit ved behandlingen i S tortinget.

U dfra disse synspunkter foreslår m indretallet, at sagen udsæ ttes til 
rådets næste session.

Jeg  skal endnu tilføje, a t Islands repræ sentant, hr. Valdimarsson, har 
m eddelt komiteen, a t han  her i rådet vil redegøre for en reservation, 
han naturlig t må tage under hensyn til Islands særlige økonomiske forhold.

Jeg  skal da på den økonomiske kom ités vegne indstille til rådet at 
vedtage den af kom iteen foreslåede henstilling.

Må jeg slu tte forelæggelsen for rådet af denne indstilling m ed nogle 
personlige bem ærkninger.

Der kan i rådet herske forskellige m eninger om den beslutning, vi nu 
står overfor, m en det kan sikkert ikke betvivles af nogen, a t vedtagelsen 
af henstillingen vil indlede et ny t tidsafsnit i vore landes økonomiske 
samvirken. Ingen af os er blind for de vanskeligheder, der vil møde det 
arbejde, beslutningen skal sæ tte  i gang; m en beslutningen betyder, at 
vanskelighederne ikke længere vil afskrække os, og jeg tror, a t beslu t
ningen træ ffes i den ånd, a t vi under arbejdets gang gerne m ellem  landene 
indbyrdes vil vise det hensyn til e thvert af deltagerlandenes særlige 
forhold, som fornuft og rim elighed tilsiger.

Jeg  så forleden gengivet i et blad, at da A verell H arrim an i 1949 blev 
inform eret om de overvejelser, der fand t sted vedrørende m ulighederne 
af en nordisk toldunion, skulle han have sagt: «Vel, det synes mig, at jeg 
har hørt om m uligheden for en skandinavisk toldunion, lige siden jeg 
gik i skole.»

Udtalelsen indeholder vel både en sandhed og noget af en karakteristik
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af de nordiske folk. Vore folk h a r drøm t nordiske drømme, som aldrig 
blev til virkelighed, m en som det gælder den nordiske tanke i sin helhed, 
således gælder det tanken  om et n æ rt økonomisk sam arbejde m ellem  
Nordens lande, at tanken  aldrig h a r kunnet dø.

Det er vel tre  slægtled siden, at nationaløkonom iske møder, handels- 
møder, betydelige personligheder indenfor erhvervsliv og sta tskundskat 
først skildrede, hvad der var at vinde ved et fælles nordisk m arked.

Tider og begivenheder ha r skiftet. Æ ndringer i opfattelsen af økonom
iske interesser og af økonomiske system er tog k raften  af den ideverden, 
der havde båret tankerne frem . Men senere tiders krige og økonomiske 
revolutioner fik for m ange tanken om gensidig h jæ lp  og tanken om øget 
styrke gennem  sam arbejde til at lyse i e t ny t perspektiv.

I denne forsam ling og udover de nordiske lande sidder kvinder og m ænd, 
som håber på, a t en ny slægt vil have mod til a t fuldføre det, som vi nu 
ved denne beslutning påbegynder.

For alle dem, tro r  jeg, v il Det nordiske Råds møde i Oslo i 1954 stå  
som en historisk begivenhed, og de vil yde deres bidrag til, at frem tidens 
gerning kan blive præ get af nøgtern vurdering, m en også af troen på en 
stor sags endelige sejr.

Gerhardsen: B lant ansvarlige politikere i de nordiske land er det 
åpenbart ingen uenighet om at det vil væ re ønskelig å få til et utv idet 
økonomisk sam arbeid i Norden. Man er k lar over at e t slikt sam arbeid 
vil kunne bli av stor betydning for hvert enkelt nordisk land. I en tid  da 
den tekniske utvikling gjør enorm e fram skritt og m asseproduksjonen blir 
m er og m er dom inerende, m å det også nødvendigvis væ re  i de små lands 
interesse å få til et større varem arked.

N år det likevel ha r v æ rt atskillig spenning om resu lta te t av disse 
spørsm åls behandling i Det nordiske råd, skyldes det en viss u likhet i 
de enkelte lands utgangsstilling. N år det gjelder å vurdere betydningen 
av og m ulighetene for å gjennom føre et felles nordisk m arked, v il vel 
hver enkelt av oss ta  utgangspunkt i det som vi m ener tjen e r v å rt eget 
folk og v å rt eget land — vi skal væ re så realistiske og så æ rlige a t vi 
vedkjenner oss det. Først da vil vi også ha forutsetn inger for å forstå 
den nyanse i synsm åtene som har gjort seg gjeldende.

U t fra  disse betrak tn inger kan en si at det neppe er noen tilfeldighet 
at de danske og svenske delegasjoner, og med dem regjeringsrepresen- 
tan tene fra  disse land, står sam let i sitt ønske om en k lar og utvetydig  
stillingtagen til tanken om et felles nordisk m arked. Dette standpunktet 
har, så vidt jeg kan forstå, også alm innelig tilslu tn ing  i det danske og 
svenske folket.

I den norske delegasjonen h a r vi ikke h a tt det så lett. Det går da også



fram av det faktum  at den norske delegasjon har delt seg i dette  viktige 
spørsmål. Om denne uenigheten bare gjelder behandlingsm åten eller om 
den også gjelder sakens realitet, det vet vi ennå ikke. De foreløpige 
undersøkelser som er fo retatt i enkelte bransjer, gir et inn trykk  av den 
ulikhet som er til stede. Ved å studere resu lta tene av bransjeundersøkel- 
sene kan en også gjøre en annen in teressant iakttagelse. Norske bransje- 
representan ter inn ta r som regel e t negativt standpunkt til sam arbeid 
hvis de m ener a t de vil tape på det. På samme m åte inn ta r danske og 
svenske bransjerepresen tan ter som regel et like negativ t standpunkt 
når det er dem som vil tape på sam arbeidet. Forsåvidt h a r vi ikke noe vi 
skal ha sagt hverandre.

Nå er det im idlertid et faktum  at Norge står ugunstig i de fleste b ran
sjer. Det er den dypere årsaken til a t vanskelighetene er størst hos oss. 
Vi fryk te r en utvikling som kan bety at bedrifter må innskrenke eller 
kanskje nedlegges. D erfor m ener vi en m å ta  den tid  som er nødvendig 
for a t en skal kunne m otvirke eventuelle skadevirkninger. D ette e r en 
oppfatning som har få tt alm innelig tilslu tn ing også i de andre lands dele
gasjoner og som kom m er til u ttrykk  i innstillingen.

Slik debatten  om et felles nordisk m arked h ittil h a r a rte t seg i Norge, 
er det først og frem st innvendingene og betenkelighetene en har oppholdt 
seg ved. E tter m in m ening bør fordelene ved et felles nordisk m arked 
nå komme sterkere i forgrunnen.

Det er først og frem st om synet til forbrukerne og til den fram tidige 
levestandard som har væ rt avgjørende for de norske represen tan ter som 
nå stem m er for flerta lle ts innstilling. Vi går inn for et felles nordisk 
m arked for å skaffe forbrukerne flere og billigere varer.

Vi ønsker et sam arbeid om forsknings- og produktivitetsspørsm ål fordi 
produksjonen og forbruket derved kan heves hurtigere enn det ellers ville 
være mulig. E t sam arbeid om konkrete produksjons- og investeringsopp- 
gaver vil v irke på samme m åte. E t sam arbeid i energispørsm ålene er 
et m iddel til å løse disse spørsm ålene hurtigere  og bedre enn om de 
nordiske land søkte å løse dem hver for seg. E t felles nordisk arbeids
m arked gir en m er rasjonell sysselsetting og b id rar derved til å heve 
levestandarden. Et sam arbeid på kom m unikasjonenes om råde gir bedre 
og billigere kom munikasjoner.

H er i Norge har folk lettere for å forstå betydningen av de konkrete 
sam arbeidsoppgaver enn fordelene ved et felles nordisk m arked.

Det er også en kjensgjerning at et felles m arked, om det var b litt 
opprettet for noen år siden, ville ha betydd store økonomiske vansker 
for Norge. D ette henger sammen med at Norge ble m eget sterkere ram m et 
av krigen enn D anm ark og Sverige. D erfor ha r en rekke norske industrier 
ikke hatt samme konkurranseevne som de tilsvarende industrier i våre

1954. 17. aug. fm. — D. øk. komités innst. nr. 6 ang. øk. samarbeid. 157



naboland. Men det er gått ni å r siden Norge ble fr itt  e tte r  okkupasjonen 
og den økonomiske situasjon er endret i vesentlig grad. Norsk næ rings 
liv er ikke bare gjenreist, men det ha r gjennom gått en sterk  utvikling 
Den store avstand som eksisterte um iddelbart e tte r krigen mellom pro 
duktiv iteten  i våre nabolands næringsliv og produktiv iteten  i v å rt eget 
er b litt m indre og m indre. F lere og flere norske industrigrener vil kommi 
i den stilling at de kan k lare  konkurransen på et felles nordisk m arked 
Vesentlige deler av norsk næringsliv h a r så høy konkurranseevne a 
den er fryk te t av m ange i våre naboland. D ette g jelder således de norski 
fiskerier og den norske fiskeforedlingsindustri, som ville oppnå vesentlig« 
fordeler om dens produkter kunne selges helt f r i tt  på e t nordisk m arked 
Tilsvarende er situasjonen for våre elektrom etallurgiske og elektro 
kjem iske industrier som h ar store m uligheter for fo rtsa tt ekspansjoi 
og for å skaffe våre nabofolk billigere varer i massemålestokk.

Tiden er derfor inne til  straks å forberede et felles nordisk marke< 
og i forholdsvis n æ r fram tid  å begynne en gradvis gjennom føring. Mei 
det gjelder å finne det riktige tempo. D et felles m arked skal væ re  e 
m iddel til å rasjonalisere næ ringslivet i de nordiske land og til  å gjen 
nom føre en bedre arbeidsdeling mellom dem. P å  en rekke fe lter trenge 
i større eller m indre grad en omlegging av produksjonen. D ette vil ti 
dels kreve betydelige investeringer som m å gi sysselsetting i tilstrekkeli; 
omfang. D ette problem et er utvilsom t størst i Norge, slik forholdene arte  
seg i i dag. Derfor er det nødvendig å sikre Norge tilstrekkelige kapital 
tilførsler. Det er også en rekke andre vanskelige spørsm ål som m å løse: 
m en vi kan ikke gi tap t overfor slike problem er; vi e r ikke tjen t med ; 
produsere industrivarer som vi kan kjøpe billigere i D anm ark eller Sverige

Vi kan heller ikke i lengden væ re in teressert i å stenge u te  konkurrans 
som vil v irke som en spore for norsk næ ringsliv og gjøre norske vare 
billigere. Forbrukerne i Norge m å ha et sterk t ønske om at et nordis' 
m arked kan bli gjennom ført så hurtig  som forholdene tilla te r det. E t stø rr 
m arked, et nordisk m arked, vil gi norsk næ ringsliv nye chanser. På m ang 
om råder b lir norsk industriproduksjon ikke drevet rasjonelt, fordi mai 
kedet er for lite. D ette viser seg i høy tollbeskyttelse og dyre produkte 
på visse om råder. D erved b lir om kostningene hevet og konkurranseevne: 
svekket for næ ringslivet i sin alm innelighet.

E t større m arked er et nødvendig m iddel til å heve konkurranseevne: 
i Norge. E t nordisk m arked vil også gi m ulighet for produksjon på ny 
om råder. I H andelsdepartem entets u tredning er som eksempel nevn 
m uligheten for å reise et nordisk tynnp lateverk  og for å sette i gan 
produksjon av syntetiske stoffer. Det kan sikkert nevnes m ange andr 
eksempler.

La oss nå for et øyeblikk ta  fantasien til hjelp, — vi gjør neppe noe gal
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i det, kanskje heller tvertom . Det er nettopp fantasien som næringslivets 
ledende m enn må bruke, når de skal skape noe ny tt og bringe utviklingen 
videre. I 1920-årene var det dyrt å kjøpe et radioapparat, og det var få 
som hadde råd  til det. Men e tte r hvert som det lyktes å organisere pro
duksjon i større målestokk, ble den billigere, og stadig flere ble i stand 
til å skaffe seg radio. A ntallet av reg istrerte  ly ttere  steg fra  46 000 i 1926 
til 300 000 i 1938 og videre til 850 000 i 1953.

Det er få ting som har betydd så mye for det norske folks levestandard 
som nettopp denne utvikling, som ble m ulig fordi det fantes et m arked 
av tilstrekkelig størrelse, slik at produksjonen kunne organiseres rasjonelt. 
Vi kan nå se at det er m ulighet for en lignende revolusjonerende frem 
gangsm åte på andre om råder som er av vesentlig betydning for hjem mene. 
Jeg  sikter til de nye husholdningsm askiner av forskjellig slag og alt annet 
m oderne u tsty r som kan brukes til innredning og u tsty r i hus og hjem. 
Det sørgelige er bare a t produksjonen ennå faller så dyr at det er altfor 
få som kan skaffe seg disse hjelpem idler. Men et felles nordisk m arked 
m å kunne fram skynde utviklingen og skaffe disse nye varer til overkom 
melige priser for folk flest, både her og i våre  naboland. Sam tidig skulle 
alle tre  land ha betydelige m uligheter for produksjonsutvidelse på dette 
område.

Og en annen tanke: Skulle det væ re m ulig at et felles nordisk m arked 
kunne gi grunnlag for produksjon av en nordisk folkevogn? Im port av 
b iler veier tungt i im portbudsjettene både i D anm ark, Norge og Sverige, 
og en sterkt økende bilim port ville væ re et stort problem  for alle tre  
land. Nettopp derfor er det rik tig  å stille spørsm ålet om et nordisk m arked 
kunne gi grunnlag for en selvstendig bilproduksjon. K anskje b lir svaret 
i dette  tilfelle negativt, m en det er rik tig  å overveie m uligheter av 
denne art.

Jeg  vil gjerne gjenta at hensynet til forbrukerne m å komme sterk t fram  
i en sak som den vi nå behandler. Produksjonen er ikke noe m ål i seg 
selv, den er et m iddel til å skaffe forbrukernei-de varer som de trenger 
og ønsker. Gjennom  økt arbeidstildeling og produktiv itet og større kon
kurransedyktighet vil prisene bli lavere og den alm innelige levestandard 
høyere. På lenger sikt vil også næ ringslivet ha fordel av en slik utvikling. 
Det kan bli vansker i en overgangstid, m en i innstillingen fram holdes det 
a t gjennom føringen av et felles m arked m å skje gradvis over et lengere 
tidsrom. Det pekes også på at et felles m arked kan gjennom føres på for
skjellige m åter og i varierende tak t i de enkelte b ransjer og i de forskjel
lige deltakerland.

I innstillingen fram holdes det a t «det fortsatte  arbeid og de nødvendige 
undersøkelser bør ledes av regjeringene i sam råd med vedkommende 
industrier og m ed organisasjonene i nærings- og arbeidslivet.»
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E tte r min m ening er det av særlig betydning at i Norge Industrifo rbun
det og Fagorganisasjonen kom m er m ed i dette  samarbeid.

M indretallet i den økonomiske komité de norske representan tene Holm 
og Røiseland, erk læ rer seg som hr. D ahlgaard gjorde oppmerksom på, 
også enige i a t en skal søke å utvide det økonomiske sam arbeid i Norden. 
Jeg  vil streke under denne kjensgjerning. Det er altså i kom itéen ikke 
noen prinsipiell m eningsforskjell om ønskeligheten av et u tv idet økonom
isk samarbeid. Vi går alle, u ten  hensyn til hvilket land eller p a rti hver 
enkelt av oss representerer, inn for det. N år m indretallest allikevel ikke 
finner på det nåvæ rende tidspunkt å kunne ta  stilling til den foreliggende 
sak, er det delvis fordi m indretallet m ener a t det er ønskelig å få flere 
viktige sider av saken u tredet, og delvis fordi det m ener a t saken bør 
u tstå  til det norske S tortinget i sam svar m ed sin arbeidsplan ha r få tt 
drøftet disse spørsmål i kommende høstsesjon. M indretallet m ener a t en 
slik utsettelse vil styrke Det nordiske råds stilling i den norske opinion 
og fram holder videre a t hovedinnvendingen i Norge ved opprettelsen 
av Rådet h a r væ rt påstanden om at m edlem m ene i visse tilfelle  ville 
engasjere seg så sterk t i Rådet at de ikke sto f r itt  ved behandlingen i 
Stortinget. Denne hovedinnvending som m indretallet m ener det va r i Norge 
ved opprettelsen av Det nordiske råd, er e tte r m in m ening uholdbar. Hvis 
den v a r riktig, m åtte  den gjelde for p rak tisk  ta lt a lt in ternasjonalt sam 
arbeid som norske parlam entarikere ta r  del i. D et ligger i sakens na tu r 
a t alle som deltar i behandlingen av en sak, b lir påvirket m er eller m indre 
av de argum enter som b lir fø rt for eller mot. Slik er det selvsagt også 
n å r det gjelder saker som b lir behandlet i et in ternasjonalt forum. Skal 
et in ternasjonalt sam arbeid ha noen verdi i det hele ta tt, m å det treffes 
avgjørelser eller i det m inste gis u tta le lser eller anbefalinger. Vil en delta 
i in ternasjonalt arbeid, får en følge de spilleregler som gjelder.

I den foreliggende sak h a r flerta lle t foreslått at Det nordiske råd skal 
re tte  en henstilling til regjeringene om å frem m e et u tv idet økonomisk 
sam arbeid i Norden. F lerta lle t ha r videre pekt på en del spesielle tiltak  
som er næ rm ere spesifisert i tilrådingen. Det er innlysende a t fle rta lle t, 
om denne tilråding blir vedtatt, ikke har avskåret seg re tten  til  på vanlig 
m åte å ta  standpunkt til de enkelte konkrete tiltak  n å r de i u trede t form  
blir lagt fram  for de respektive nasjonalforsam linger. D et er tv e rt imot 
deres p likt da å ta  de realitetsavgjørelser som landets forfatning krever 
at nasjonalforsam lingen skal ta.

Det norske Storting drøftet spørsm ålet om nordisk økonomisk sam arbeid 
på bred t grunnlag så sent som den 28. m ai i år. S tortinget inntok da en 
m eget k lar og positiv stilling til spørsm ålet om økonomisk sam arbeid i 
Norden. S tortinget h a r senere få tt en m elding fra regjeringen om økonom-
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isk samarbeid mellom de nordiske land med utfyllende opplysninger om 
forskjellige tiltak  som foreligger u tredet. E tte r min m ening vil in te t væ re 
vunnet ved at Rådet u tse tte r den foreliggende sak i påvente av at S tor
tinget til høsten skal behandle denne stortingsm elding. Forholdet er nem 
lig, som det sies i meldingen, a t det ikke vil væ re hensiktsm essig på det 
nåværende tidspunkt å gå næ rm ere inn på detaljer. De forskjellige pro
blem er må utredes næ rm ere, og det vil til dels ta  lang tid. E tte r hvert 
som sakene er u tredet, vil Regjeringen ta  standpunkt, og de enkelte saker 
vil jo så bli lagt fram  for Stortinget.

N år det i innstillingen heter a t det fortsatte  arbeid skal finne sted under 
regjeringenes ledelse og ansvar, har noen u tlag t det som om nasjonalfor
samlingene næ rm est skulle sjaltes ut. Det er selvfølgelig ingen som har 
m ent det. For Norges vedkomm ende kan det i denne forbindelse være 
grunn til å peke på at det i stortingsm øtet den 28. m ai i å r ble gjort et 
enstem mig vedtak der S tortinget ber Regjeringen om at det må bli holdt 
å jour med eventuelle forhandlinger om nordisk økonomisk samarbeid, 
og at det må få anledning til å ta  standpunkt til alle saker på fritt  g runn
lag. Dette forslag var på forhånd godkjent av Regjeringen. Til overmål 
kan det kanskje væ re grunn til å gjøre m erksam  på at når det gjelder 
f. eks. å oppheve eller å endre tollsatser, kan ingen andre enn Stortinget 
gjøre det. Når det i innstillingen legges vekt på a t det fortsatte  arbeid 
skal finne sted under regjeringenes ledelse og ansvar, e r det utelukkende 
u ttrykk  for ønsket om å få arbeidet lagt på et m er politisk ansvarlig plan.

Det gjelder i denne sak, som i andre saker, at Rådet ikke h a r noen be
sluttende m yndighet. Det vi innbys til å stem me for, er en henstilling til 
regjeringene om å ta  opp arbeidet for et u tv idet økonomisk sam arbeid 
e tte r bestem te linjer. Like fu llt er det g runn til å legge stor vekt på det 
vedtak som vil bli gjort i dag. Vi står næ rm ere hverandre enn vi gjorde 
før når det gjelder å stake opp veien vi skal gå, og det er enighet om at 
arbeidet skal føres fram  av m er politisk ansvarlige organer.

De som skal føre arbeidet videre, får en viktig oppgave og et stort 
ansvar. K an de ha en lykkelig hånd m ed sitt arbeid, vil det e tte r hvert 
kunne nås resu lta ter som vil overbevise alle om at dette  er en god sak 
for Norden og de nordiske folk.

Presidenten: Innan jag läm nar ordet till nästa talare, ber jag a tt få säga 
några ord om den ordning i vilken anförandena vid förhandlingarna skall 
hållas.

T alarlistan för denna debatt har uppgjorts enligt den regel i arbets
ordningen som säger a tt m edlem m arna äger y ttra  sig i den ordning de 
har anm ält sig. Em ellertid upp tar arbetsordningen också den föreskriften 
a tt presidenten med rådets sam tycke kan frångå ordningsföljden. Det

1954. 17. aug. fm. — D. øk. komités innst. nr. 6 ang. øk. samarbeid. 161

11 —  D et n ord isk e  råd.



162 1954. 17. aug. fm. — D. øk. komités innst. nr. 6 ang. øk. samarbeid.

h ar nu för mig fram hållits läm pligheten av a tt i den m ån speciella sär- 
m eningar gjort sig gällande inom kom m ittén u tan  a tt komma till d irek t 
u ttryck  i kom m itténs utlåtande, dessa särm eningar på e tt tidigt stadium  
kunde presenteras för rådet. Med hänsyn därtill skulle jag för min del 
finna det önskvärt a tt om edelbart efter he rr Holms anförande ordet läm nas 
till h e rr Valdimarsson och a tt om edelbart efter herr K rag h e rr  Foss finge 
tala. —

Da inte någon invänning fram ställts mot detta, anser jag a tt  rådet ha r 
m edgivit a tt  ta larlistan  må ändras i overensstem melse med vad jag  h ä r 
angivit.

Elon Andersson, Sverige: Det hör till det vanliga, h e rr  president, i 
politisk verksam het, a tt om skilda uppfattn ingar råder i e tt ärende m en 
m an kan konstatera enighet beträffande det huvudsakliga, så samlas 
m an om kring en kompromiss, där enigheten beträffande huvudsaken fram - 
häves, men där de skiljaktiga m eningarna beträffande deta ljer skjutes å t 
sidan såsom varande för ögonblicket av m indre betydelse.

Det uttalande och det förslag som här föreligger från  ekonomiska kom
m itténs sida ä r  resu lta tet av en dylik kompromiss. Det ä r  ingen hem lighet 
a tt vi på svenskt håll i vissa avseenden skulle ha önskat e tt u tta lande 
m ed k larare  utform ning n ä r det gäller såväl m otivering som hem ställan. 
Det är fram för a llt i två avseenden vi skulle ha önskat en k lara re  form u
lering. Vi skulle ha varit glada åt en form ulering som på e tt tyd ligare sätt 
k larg jo rt a tt m an nu ä r beredd a tt ge sin oreserverade principiella anslu t
ning till tanken på upprättandet av en gemensam nordisk m arknad, och 
likaledes åt en form ulering som k larg jort a tt m an redan från  början tänk t 
sig a tt denna gemensamma m arknad skulle om fatta så stora områden, 
a tt den skulle fu llt täcka in ternationella av tal och innebära en provkarta  
på m arknadsgrenar m ed olika innehåll och olika s tru k tu r i de skilda 
länderna. Vi har m enat a tt försöket a tt upprätta  en gemensam  nordisk 
m arknad därigenom  skulle få större vidd och på så sätt också bli m era 
värdefu llt och belysande.

Vi har em ellertid inga invändningar a tt göra mot det resu lta t som den 
ekonomiska kom m ittén uppnått. F rån  svensk sida nöja vi oss nu så som 
ärendet för dagen föreligger. Vi har, såsom h e rr G erhardsen nyss gjorde, 
konstaterat a tt även reservanterna ä r positivt in tresserade för tanken på 
upprättandet av en gemensam nordisk m arknad. D et finnes ingenting i 
deras u ttalande som tyder på en verkligt negativ inställn ing till problemet. 
Vad m an har a tt invända från  deras sida är uteslutande saker och ting 
som visserligen är betydelsefulla men som m ed hänsyn till principen om 
det önskvärda i upprättande av en gemensam nordisk m arknad inte inne
bär något avståndstagande.



Från svensk sida ta r  vi sålunda fasta på vad som är gem ensam t för alla 
i det nu föreliggande förslaget och som i sig själv t ä r av allra  största värde. 
Det är, för det första, a tt man konstaterar betydelsen av och fördelen med 
upprättandet av en nordisk m arknad. Det är självfallet a tt e tt dylikt 
arbete inte kan vara e tt ögonblicksverk. N är det konstateras i kom m itténs 
utlåtande, a tt m an hä r bör gå fram  steg för steg och, såsom det he tte  i 
det första förslaget, i varierande tak t på olika m arknader och inom olika 
länder, ä r detta  bara e tt realistiskt konstaterande av de svårigheter som 
alltjäm t kvarstår och som m åste övervinnas, innan en gemensam nordisk 
m arknad kan anses som e tt faktum .

Jag  skulle vilja säga a tt vi för vår del m ycket väl förstår de speciella 
svårigheter m an från  norsk sida har anm ält för sin anslutning till tanken. 
Det tillkom m er givetvis inte en utanför stående a tt här komma med några 
uttalanden och förm odanden. Jag  har em ellertid  e tt in tryck av a tt man 
på norskt håll m åhända överdriver svårigheterna, och de reflektioner till 
kom m itténs förslag, som h e rr  G erhardsen nyss gjorde, sty rker mig i den 
uppfattningen a tt m an på norsk sida m åhända fäster större avseende vid 
svårigheterna än vid fördelarna av en gemensam nordisk m arknad. I 
varje  fall hyser vi den bestäm da förhoppningen a tt betänksam heten skall 
visa sig ha varit överdriven och a tt svårigheterna sålunda snart skall 
kunna övervinnas.

För det andra fäster vi avseende vid a tt det konstaterats a tt det n a tu r
liga i utvecklingsgången är a tt man, sam tidigt med a tt det sker en av
veckling av handelshindren m ellan de nordiska länderna på redan be
stående m arknader, upptar undersökningar om konkreta uppgifter på nya 
områden. Härvidlag föreligger veterligen e tt gem ensam t intresse av 
m ycket stor om fattning, och det är enligt v å rt sätt a tt se en vinning 
a tt denna sak fram hålles i samband med tale t om en gemensam nordisk 
m arknad.

Vi är för det tred je  tillfredsställda med a tt frågan om en gemensam 
nordisk m arknad nu fly ttas upp från  undersökningarnas och u tredning
arnas ovissa värld  till det plan, där det finns m öjlighet a tt fa tta  direkta 
beslut. N är saken överläm nas å t regeringarna, så betyder det a tt  m an åt 
det fortsatta arbetet ger en ansvarig och auktoritativ  ledning, som gör det 
m öjligt a tt åstadkom ma konkreta beslut och positiva åtgärder i en u t
sträckning som en fo rtsatt verksam het på utredningsplanet icke skulle ha 
kunnat åstadkomma.

Det är för oss svenska delegater självfallet a tt regeringarna under detta 
arbete skall finna både behov och tillfälle a tt rådgöra m ed de parlam en
tariska instanser som bäst läm par sig för en dylik rådplägning. Många 
in trikata  spörsmål skall säkerligen möta regeringarna ■— in trika ta  spörs-
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m ål av den om fattning och betydelse a tt regeringarna skall behöva de 
råd  och den m edverkan som från  parlam entariska k retsa r kan lämnas.

N är önskem ålet om denna anknytning m ellan regeringarna och parla
m enten inte har kom mit till d irekt u ttryck  i kom m itténs u tlåtande, så 
h a r det i varje  fall för vår del berott på a tt de svenska delegaterna ansett 
det självfallet a tt de organ för sam råd m ellan regering och riksdag, som 
finns tillgängliga, också skall tas i anspråk.

Det ha r på något håll sagts — herr Dahlgaard erinrade också därom  — att 
när Nordiska rådet i dag beslutar om bifall till den ekonomiska kom m it
téns hem ställan, så är det en m ärkesdag i Nordens historia. M an bör ju  
ak ta  sig för a tt använda alltför starka ord, m en det ligger onekligen 
någonting i detta  uttalande. Vad som nu sker är det första försöket a tt 
på e tt för alla Nordens länder högst betydelsefullt om råde gå från  ord 
till handling.

Jag  vill för min del u ttrycka den förhoppningen a tt det arbete  som 
förestår skall bli till lycka för Nordens länder, och i denna förhoppning 
vill jag, herr president, på den svenska delegationens vägnar y rka  bifall 
till flerta le ts förslag.

Røiseland, Norge: Som ordføraren for saka alt har sagt, høyrer eg til 
det m indretalet i kom itéen som vil ha saka sett u t til neste sesjon. Eg 
m einer a t fleirtalet her h a r vori for dristig og h a r bundi seg for sterkt. 
Men, som det også alt er sagt, er eg einig i at vi bør prøva å utvida og 
styrk ja  det økonomiske sam arbeidet i Norden, og eg k jenner meg trygg 
på at det kan gjerast på fleire område. Det kan her vera grunn til å peika 
på at ekspertkom itéen som har arbeidt med desse sakene, har gjort m erk
sam på at det finst visse område der bransjane i alle land er einige om at 
dei kan ta  ein sams m arknad. Det er ikkje store område, det er svæ rt 
avgrensa område; m en dei finst.

Det økonomiske sam arbeidet m å ikkje vera noko mål i seg sjølv. Det 
skal vera ei h jelperåd for å betra  og styrka dei økonomiske v ilkår for 
folket. Dersom det økonomiske sam arbeidet ikkje fyller desse v ilkår eller 
kjem  på tverke av dei, då har det ingen livsrett.

Det må også vera visse føresetnader elles som ein må ta  omsyn til når 
det gjeld det økonomiske samarbeid i Norden. Det m å ikkje koma på 
tverke av det vest-européiske sam arbeidet. Det m å heller ikkje koma på 
tverke av eit eventuelt økonomisk sam arbeid der fleire s ta tar er med.

Dernest må dette sam arbeidet ikkje berre gagna Norden under eitt, men 
det må gagna kvart einskilt land som er med. No kan ein ikkje krevja 
a t kvart einskilt tiltak  skal gagna kvart einaste land. Det ville vera  det 
beste, men set vi dette kravet, kjem  vi tru leg  ikkje fram. Men det samla



resultatet av dette  sam arbeidet, av alle tiltaka, m å vera til gagn for alle 
dei nordiske landa kvar for seg, ikkje bare Norden under eitt.

Så må vi vidare ha fu llt oversyn over dei steg vi tek og dei tiltak  vi set 
i verk. H ar vi ikkje dette fulle oversynet, så kan ein le tt få tilbakeslag som 
skapar misstemning, og då vil det siste bli verre  enn det fyrste. Og det er 
ikkje m inst ut frå  vurderinga av det siste punktet, at eg m einer fleirtalet 
i komitéen har vori for dristig.

Lat meg då fyrst gå over til å seia noko om den saka som fyrst og frem st 
er komen i fram grunnen, ein felles nordisk m arknad. Det reisar eit kom
pleks av problem. Det er ei overlag vanskeleg sak, og det er her grunn til 
å peika på at den norske fraksjon i ekspertkom itéen, som er fu llt merksam  
på at ein felles m arknad byr på store føremoner, den fraksjonen våger 
likevel ikkje på det noverande tidspunkt å rå dei norske statsm aktene til 
å ta positiv stilling for ein felles nordisk m arknad. Det er nokså viktig å 
vera k lar over det. N år den norske fraksjonen har teki det standpunktet, 
så er det fordi den m einer at den norske heim eindustrien for tida ikkje 
k larer påkjenninga, og fordi den m einer a t sysselsettinga i allfall i ei over
gangstid kan koma i vanskar.

Når det gjeld jordbruket, er vel e tte r det eg skjønar, alle ansvarlege 
instansar einige om at jo rdbruket skal haldast u tanfor den felles nordiske 
m arknaden.

Den norske fraksjon i ekspertkom itéen peikar også på at mange viktige 
sider enno ikkje er granska. Eg siterer:

«En avveiing av de enkelte lands interesser på bredere grunnlag vil by 
på problem er av politisk karakter, og berører bl. a. landenes beredskaps- 
politikk, valutapolitikk og handelspolitikk.»

E tte r sitt m andat har ekspertkom itéen ikkje høve til å drøfta desse spørs
mål, dei gjer berre merksam  på at dei er der. Og eg synest også at når vi 
skal ta stilling til desse viktige sakene her no, så skal vi vera merksame 
på at desse spørsm åla og desse sidene eksisterer.

Skal ein gjenom føra ein felles nordisk m arknad i nokon større mon, må 
ein vel også rekna med at det b lir aktuelt med ei viss sam ordning av dei 
økonomisk-politiske verkem iddel, løns- og prispolitikken, skattepolitikken 
og rentepolitikken. Det b lir ikkje le tt for heim eindustrien i eit land å kon
kurrera, dersom skattlegginga i vedkomande land er monaleg hardare 
enn i andre land. No er det k lårt at kvart einskilt av desse økonomisk- 
politiske verkem iddel treng ikkje samordnast, men resultanten av dei må 
vera nokolunde den same i alle land som sam arbeider. Sam funnet, staten, 
kan ikkje by næ ringane dårlegare v ilkår i det eine landet enn i dei andre, 
stort sett, dersom det i det heile skal bli samarbeid. D ette har også u tan 
riksm inister Lange vori noko inne på i det foredraget han heldt i den
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økonomiske kom iteen her i Det nordiske råd. Det viser, synest eg, at det 
er m ange viktige problem som reiser seg i sam band m ed denne saka.

Så eit anna spørsmål: reaksjonen frå andre land. Ein får då vona at vi 
kan byggja u t ein felles nordisk m arknad over visse, kan henda over store 
område, u tan  at andre land vil setja seg mot det, men vi veit faktisk  ikkje 
i dag korleis det vil gå.

Så m elder det seg vel også eit ny tt spørsmål ne tt no: konvertibiliteten. 
Dersom krona skal gjerast konvertibel, må ein rekna med at frilistene også 
m å gjelda for dollarom rådet. Slik som den norske utanriksøkonom ien er, 
kan det tenkjast at frilistene må få eit noko anna innhald, og det e r ikkje 
visst at det kjem  til å svare til innhaldet i frilistene i andre land. Det kan 
bli problem  der når ein skal gjenom føra ein felles nordisk m arknad, vi 
veit ikkje det.

D ette var litt om dei uklåre sidene ved den felles m arknaden. Lat meg 
også få seia litt om eit anna spørsmål, som ikkje m inst er reist på norsk 
side. Det er krafteksporten. Det er i Noreg u lik t syn på den. Det er nokre 
som prinsipielt er heilt imot den, m en jam vel i den flokken som prinsipielt 
ikkje er imot krafteksport, m en ser på den som eit p rak tisk  forretnings- 
spørsmål til kvar tid, er det ynskje om ei næ rare  kartlegging av dei k ra ft
kjeldene som kan byggjast u t og den energim engden vi sjølve treng. D ette 
kom og til u ttrykk  i S tortinget. F rå  dei same krinsane i S tortinget kom 
det og fram  ynskje om at ein fyrst og frem st skulle konsentrere sam 
arbeidet om grensevassdraga og byggja u t dei.

Dei spørsmål som eg har nem nt, synest eg nok viser at det er mange 
viktige ting  i sam band med denne saka som burde få ei næ rare  utgreiing. 
Det er også k lårt at skal desse spørsmåla bli skikkeleg utgreidde, krevst 
det ikkje lita tid. Og det kan gjerne vera at nokre vil seia: men kva hjelp 
er det då med ei u tsetjing til neste sesjon? Eg vedgår at det spørsm ålet 
kan ein med full re tt reisa. N år eg likevel h a r vori med på å gjera fram legg 
om å ta saka i neste sesjon, så er det fordi Stortinget til den tid vil få drøft 
ho. S tortinget vil få drøft ho i komité, og S tortinget vil få drøft ho i ple
num . Eg er fu llt m erksam  på at denne drøftinga i S tortinget ikkje er noko 
fullgod gransking av problema, på ingen m åte. Men det er likevel eit verd 
fu llt tilskot til granskingsarbeidet, og i alle tilfelle m einer eg a t norske 
parlam entarikarar vil kjenna seg på noko tryggare grunn når Stortinget 
har drøft saka.

Det er likevel ikkje bare omsynet til næ rare undersøking og næ rare 
gransking som har vori avgjerande for meg, det er også omsynet til S tor
tinget som institusjon. S tortinget har til no ikkje få tt drøft desse spørs
m åla i noko større utstrekking. Det som er gjort, er nokså tilfelleleg, og 
saka har aldri vori drøft i komitéane. Men no skal S tortinget e tter arbeids
planen sin drøfta saka i haustsesjonen. I tron tala vart det sagt frå Regje
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ringa at det i året skulle verta  lagd fram  ei stortingsm elding om det 
økonomiske sam arbeidet i Norden. Denne meldinga kom i juni, ei veke 
før Stortinget tok sum arferie, og m eldinga må no drøftast i haustsesjonen.

S tortinget har ein gong førebels drøfta desse spørsmåla. Det var i eit 
kveldsm øte 28. mai, der dei vart drøft på grunnlag av dei foredrag som 
statsm inisteren og handelsm inisteren heldt den 6. april e tte r konferansen 
i Stockholm. Men også då var det føresetnaden at den m eir grundige, den 
m eir inngåande drøftinga av desse saker skulle koma til hausten, drøftinga 
skulle koma seinare når stortingsm eldinga kom. Det var i dette m øtet den 
28. mai a t det frå  V enstre vart lagd fram  eit fram legg som vart sendt over 
til Regjeringa, slik det før er referert til, og som slo fast at S tortinget burde 
haldast å jour med alle tingingar og burde få høve til å ta  stilling til dei 
på fritt  grunnlag. Det vart også sagt a t det nordiske sam arbeidet burde 
styrkast, m en at ein burde syna varsem d når det galdt spørsm ålet om å 
ny tta  utanlandske kapitalinteresser til å byggja u t norske naturrikdom ar.

Eg synest ikkje det vil verta  heilt naturleg  om Stortinget skal drøfta 
desse spørsm åla i haustsesjonen, når Det nordiske rådet har teki stilling 
til sakene. Rett nok er det så at Det nordiske rådet er og må vera eit råd
gjevande organ, og re tt  nok er det så at stortingsrepresentantane konstitu
sjonelt står heilt fritt, men det er no så med oss vanlege m enneskje at vi 
gjerne vil det skal vera ei viss line og ein viss sam anheng millorn den 
stilling vi tek, dei standpunkt vi tek til dei ulike tider, i alle fall når tids
punkta ligg så pass næ r kvarandre som tilfelle vil vera her.

Det er sagt av m indretalet i m erknadene deira, og det er gjort m erksam  
på det her, at ein av hovudinnvendingane hos det norske folket mot opp
retting  av Det nordiske rådet, var nettopp dette at S tortinget kanskje ikkje 
kom til å stå heilt fritt. H err G erhardsen sa at den innvendinga var ikkje 
serleg haldbar. No er eg samd med herr G erhardsen i at det spørsmålet 
kan diskuterast, og eg høyrde sjølv til dei som i S tortinget røysta for 
oppretting av eit nordisk råd.

Men endå om vi diskuterar om denne innvendinga er haldbar eller ikkje, 
må vi likevel vedgå at denne innvendinga h a r levd og ho lever den dag 
i dag i ein nokså stor del av det norske folk. Og så s tå r vi i dag ved den 
første krossvegen på dette om rådet, og då m einer eg det vil vera uklokt 
om Det nordiske råd i dag tek avgjort stilling og ikkje sett saka ut. Ein ville 
ha s ty rk t den stillinga som Rådet har i den norske folkemeininga, om ein 
hadde venta med denne saka til neste sesjon, ein ville ha sty rk t den nordiske 
samkjensla. Det ville ha vori til gagn for det nordiske sam arbeidet, også det 
økonomiske sam arbeidet, om vi i dag hadde gjort vedtak om utsetjing i 
eit halvt år til S tortinget hadde fått drøfta saka.

Eg vil med det same ha sagt at dersom fram legget om utsetjing  fell, så
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vil eg ikkje røysta om realiteten. Ut frå  m itt syn om at S tortinget skal stå 
heilt fritt, m einer eg at det er re tt ikkje å ta  stilling til realiteten  her.

Det kunne vera m angt og m ykje å seia til innlegget frå  herr G erhardsen, 
m en eg går u t frå  at vi vil m øtast til holmgang i eit anna forum. Likevel 
var det ein ting som eg gjerne ville ha gjort ein m erknad om. H err G er
hardsen seier at ein del av medlemene i den norske delegasjon ha r gå tt med 
på utsegna om felles nordisk m arknad u t frå  omsynet til forbrukarane. Ja  
vel, eg er heilt einig i at det må vega sterkt. Men m edalja har ei bakside: det 
er om synet til sysselsetjinga. Vil vi greia å gjennom føra dette: skaffa bil
legare varer og samtidig halda full sysselsetjing? Det er inga sak å skaffa 
billegare varer, dersom vi ikkje tek  omsyn til sysselsetjinga. Vi kan ta 
vekk tollen både overfor dei nordiske land og andre, då får straks for
b rukarane billegare varer. Men spørsm ålet er: Korleis går det med syssel
setjinga? Det er dei to ting som vi m å sjå i samanheng, det er det som er 
sjølve problemet.

No vil eg ikkje på nokon m åte ha sagt at vi ikkje kan gjennom føra det, 
at det er heilt uråd å sameina desse to omsyn. Men det er uk lårt i dag. 
Det er nettopp dette som er det sentrale ved det heile, at det er uk lårt 
om vi kan sameina desse to omsyn, omsynet til forbrukarane, slik a t dei 
får billegare varer, og samtidig halda den fulle sysselsetjing. Og nettopp 
fordi dette er så uklårt, m einer eg vi skal gå inn for utsetjing.

Holm, Norge: Jeg har sammen med den forrige ærede taler in n ta tt det 
standpunkt at saken må u tstå  til Det nordiske råds neste sesjon. G runnen 
til dette  vårt standpunkt er som herr Røiseland ga u ttrykk  for, ikke at vi 
næ rer noen motvilje, noen uvilje mot selve tanken om å drive økonomisk 
sam arbeid med våre naboland. Men det er en følelse hos meg av at jeg 
ikke har få tt denne saken klarlagt på en slik m åte a t jeg med sikkerhet 
og god sam vittighet kan ta et standpunkt. En rekke spørsmål er ikke b litt 
belyst. Jeg har etterlyst dem i komitéen i disse dagene, men jeg har ikke 
få tt dem klarlagt. Skulle jeg ta en avgjørelse utelukkende på grunnlag 
av det som foreligger i dag, m åtte jeg holde meg til de norske eksperter i 
Ekspertkom itéen av 1950, som m ener a t et felles nordisk m arked for tiden 
ikke kan gjennomføres, sett fra norsk synspunkt. Jeg  m åtte  vel også 
ta det standpunkt hvis jeg skulle holde meg til Regjeringens syn på disse 
spørsmål.

Jeg h a r således væ rt meget betenkt med hensyn til å gjennom føre et 
felles nordisk m arked. Ekspertkom itéens innstilling er im idlertid fra  1950, 
og i dag er forholdene annerledes enn i 1950, vi kan begynne å øyne, ja, 
vi øyner vel kanskje ganske sterk t på mange m åter en ny økonomisk situa
sjon i Europa, en situasjon som tilsier et in tim t nordisk samarbeide. Jeg 
vil derfor ikke på noen m åte avvise tanken  om at vi kan gå inn i et sådant
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samarbeide. Men det er som sagt enkelte ting jeg må spørre om, og som jeg 
må få svar på.

H err G erhardsen var inne på et nordiske samarbeide, slik som E kspert
kom itéen peker på, nok vil føre til at endel norske bedrifter ikke vil kunne 
klare seg i konkurransen. Det var krigen, sa h e rr  G erhardsen, som gjorde 
at Norge sto i en svak stilling. Ja, det er nok til dels så, men den vesent
ligste grunn tro r jeg er den skattepolitikk som den norske regjering har 
ført, fra freden kom og til i dag. Vi har i Norge en rekke bedrifter som har 
fått adgang til overprisavskrivning og som har få tt en del skattelettelser. 
De har kunnet rasjonalisere og bygge ut, og de står godt. Men vi har også 
en rekke bedrifter — og det er kanskje de fleste — som gjennom årene 
e tter krigen har m åtte  arbeide seg frem  på stompene. Det er greitt a t på 
et nordisk m arked vil disse bedrifter ha vanskelig for å klare seg. Og hvis 
en del av våre bedrifter må nedlegges, hva sier da finansm inisteren til de 
skattetap  han får? E r det ta tt  opp noen oppgave over hvor mange m illioner 
budsjettet vil bli ram m et med i første omgang? Kan det gjøres skrittvis, 
eller vil det komme plutselig? Foreligger det noen oppgave over hvordan 
vi skal klare å bygge opp ny industri?

Dette er ting som jeg m å spørre om og få på det rene. Jeg kan ikke uten 
videre slutte m eg til forslag om forhold som jeg ikke h a r full oversikt over.

Jeg  kunne også ønske å få belyst de erfaringer m an har gjort i Benelux- 
statene. Det fortelles i dag at det sam arbeide som hittil har foregått der, 
uvegerlig vil føre til et næ rm ere økonomisk samarbeide, og jeg tro r det 
er riktig. Jeg tro r også a t et slikt in tim t sam arbeide som det vi tilsik ter 
her hjem me, vil føre til et næ rm ere sam arbeide på en rekke andre områder. 
I Benelux-statene har m an visse erfaringer, og m an m åtte  kunne ha inn
hentet opplysninger derfra, få tt se hvordan f. eks. Benelux-overenskom sten 
har v irket for disse land i deres forhold u tad  til andre sta ter som ikke er 
med i denne overenskomsten.

En ting som jeg også savner, og som jeg m ener det hadde væ rt naturlig  
at vi hadde få tt fra vår regjering, var en garanti for at skattepolitikken 
overfor norske bedrifter — hvis en inngår en avtale som den det her er 
tale om — må komme til å legges an som i nabostatene, slik a t grunnlaget 
for produksjonen b lir så lik t som mulig, a t grunnlaget for en sunn kon
kurranse b lir så lik t som vel mulig. Jeg savner også en u tredning om 
hvordan et felles nordisk m arked kan tenkes å virke overfor sta ter som 
står utenfor. Vi kan vel ikke væ re uenige om at Norges ansikt vender mot 
Nordsjøen og A tlanterhavet, og at vi må ha øynene åpne, vi m å ha et 
åpent blikk for hvordan man på den annen side av disse hav reagerer 
overfor en nordisk økonomisk samm enslutning.

Så vil jeg også gjerne nevne litt om de ting  som h e rr  Røiseland var inne 
på, dette at vi her i Norge ikke har væ rt orien tert slik som det ser u t til
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at de har væ rt det i våre naboland. De danske, svenske og islandske dele
gerte kom mer jo hit til Oslo med saken fullt forberedt. De har såvidt jeg 
har forstått, innen de forskjellige politiske partier i lengere tid sam arbeidet 
om saken, de har valgt ordførere som skal pledere saken for hver gruppe 
under rådsm øtet her i Norge, de har a lt klappet og klart, de kjenner 
problemene, de kjenner stoffet. Her i Norge kjenner vi det ikke. Det er 
ikke forelagt for oss på et tidlig nok tidspunkt, det er ikke forelagt i en 
slik form  at de politiske partier hver for seg har kunnet ta  disse problem er 
opp til grundig overveielse. Jeg m øter således i Det nordiske råd  og kom 
m er i den økonomiske komité, og jeg har ikke fu ll oversikt over hvordan 
det norske Høire stiller seg til disse problem er.

Det har væ rt diskutert, naturligvis, det er viktige ting som uvegerlig 
til enhver tid  b lir diskutert, men det vi her behandler burde ha kommet 
frem  på et så tidlig tidspunkt at vi kunne ha ta tt  det opp som en særlig 
sak og d iskutert den som sådan.

Det som har foregått er næ rm est at det nå foreligger et dokum ent fra  
H andelsdepartem entet som skal forelegges Norges Storting en gang u t på 
høsten. Før det kom mer dit og blir forelagt hvor det egentlig hører 
hjemme, kom mer det inn som dokum ent under behandlingen av saken 
i Det nordiske råd! Den smule popularitet som Det nordiske råd  ennå 
har i Norge, vil fort bli borte hvis m an skal fortsette med å behandle 
sakene på denne måten. Jeg  synes det er m eget bedrøvelig, m eget k je
delig, a t saken har væ rt ta tt på en m åte som denne. — Vi har nå engang 
ved ta tt å opprette et nordisk råd  — jeg var imot det — men det er nå 
engang b litt opprettet, og vi får prøve å sam arbeide så godt vi kan på 
grunnlag av det vedtak som er gjort. Det har jeg prøvet å gå inn for i de 
to perioder jeg har v æ rt med her. Men jeg synes det er meget kjedelig a t det 
på grunn av behandlingsm åten i den norske regjering av saker som skal 
opp i Det nordiske råd, skapes forhold som gjør at vi her hjem m e uveger
lig må se med skepsis på Det nordiske råd.

Det er en ting til som jeg også gjerne vil se på. Hvis en del av vår ikke 
moderne, ikke konkurransedyktige industri, må legge opp og det m å byg
ges en ny industri som passer inn i det nordiske varem arked, hvor skal 
vi da få pengene fra? Det b lir foreslått at vi skal kunne låne i en in te r
nordisk investeringsbank. Ja, det er mulig det er en bra ardning, jeg 
hører ikke til dem som har så forferdelig m eget imot a t m an innfører 
frem m ed kapital til Norge når vi bare bruker den til å skape grunnlag 
for norsk arbeidsliv; men jeg vil bare peke på at vi her hjem m e i en lang 
årrekke har sett det som en overm åte viktig sak å «kjøpe hjem» som vi 
sier, norske bedrifter. Vi har forsøkt å kjøpe hjem  aksjer som utlendinger 
har i norsk produksjonsliv. Det har væ rt, og jeg tro r det også frem  
gjennom  årene kom m er til å væ re god politikk. Det kan bli skapt
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on slik situasjon at vi må se til å bygge opp en hel del ny industri. Vi har 
siden freden kom, bygget opp atskillig statsindustri her i Norge. Jeg  vil 
ikke klandre den industrien i og for seg, men jeg vil peke på at de pengene 
som er b ruk t til dette, er ta tt av skattem idlene, og det har igjen medført 
a t jordbruk, skogbruk, kom m unikasjoner, helsestell og en rekke andre 
sektorer har m åtte t «stå i kø og vente», for å bruke et pent u ttrykk . Jeg 
trodde at vi nå e tte r hvert hadde reist nokså meget industri, slik at de 
andre sektorer som har s tå tt i køen, skulle komme for tu r, m en skal vi 
nå igjen til med viderereising av industri og med y tterligere  lån u tenfra 
for å ordne opp disse tingene, kan jeg ikke væ re enig i det.

Til slu tt noen ord om vassdragene. H err Røiseland var inne på det, og 
jeg er stort sett enig med ham. Jeg er villig til å diskutere med våre ven
ner svenskene spørsm ålet om regulering og utnyttelse av alle våre felles 
vassdrag. Men jeg er meget i tvil om det er god politikk å låne fremmed 
kapital for å bygge u t norske vassdrag for dere tter å sende energien over 
til naboene. Den elektriske energi fra  våre vassdrag er et av de største 
aktiva Norge har. Vi har en rekke m eget energikrevende industrigrupper 
i verden, og disse industrigrupper kan vi overta, eller vi kan ha en viss 
preferanse her. Forholdene på dette om råde gjør at vi kan væ re kon
kurransedyktige i verden for øvrig. Jeg  synes man ikke skal væ re for 
rask til å sende denne særfordel u t av landet, selv om jeg aldri så meget 
kunne unne våre naboer å få andel i det. Iallfall synes jeg ikke vi skal 
begynne å snakke om disse ting før Norge selv har utbygd så meget 
elektrisk energi at vi er selvforsynte. Da tro r jeg tidspunktet er inne og 
da kan vi begynne å snakke om å eksportere.

Jeg  har naturligvis m åttet komme litt inn på norsk politikk, skjønt jeg 
har beflittet meg på ikke å gjøre det m er enn høyst nødvendig, idet jeg 
er k lar over at Det nordiske råd ikke er noe forum  for å lufte de politiske 
forhold innen de enkelte land. Jeg  vil derfor heller ikke komme inn på 
disse ting i større u tstrekning enn jeg har gjort. Vi får vel en gang 
H andelsdepartem entets melding op ptil behandling i det norske Storting — 
for sent, men den kom m er der, og jeg vil da få anledning til å si hva jeg 
ellers har på h jertet.

Hannibal Valdimarsson, Island: Hr. præsident! U nder sagens behand
ling i den økonomiske komité frem satte jeg på den islandske delegations 
vegne en kort redegørelse for dens stilling til sagen. Jeg vil her blot i  
ganske få ord gøre rede for, a t den islandske delegation slu tter sig til 
flertallet i den økonomiske kom ité angående et fælles nordisk m arked og 
økonomisk sam arbejde i Norden med det forbehold, som jeg herm ed med 
hr. præ sidentens tilladelse vil oplæse:

Af «Rapport fra  det fæ llesnordiske udvalg for økonomisk samarbejde»
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fra m arts 1954 frem går det tydeligt, at Islands repræ sentan t ikke mente 
at kunne deltage i sagens forberedelse på grund af Islands særstilling, o§ 
at undersøgelsens resu lta t og udvalgets forslag som følge heraf byggei 
på de andre tre  nordiske landes samarbejde. Endvidere vil vi henvise til 
at Island har en udpræ get særstilling på grund af handelsoverenskom stei 
med andre sta ter og noget andre udveje for at skaffe ind tæ g ter til stats 
kassen, end de andre nordiske lande har.

Den islandske delegation m ener derfor, at det ikke er rig tig t at tage 
stilling til de enkelte punkter, som først og frem m est angår de landes 
interesser, som har forberedt sagen. Vi vil dog frem hæve, at den islandske 
delegation ønsker, a t det mest mulige bliver gjort for det nordiske sam 
arbejdes fremme, og det er vort oprigtige ønske, a t Island også skal være 
med på ethvert felt, hvor og når det kan forenes med vort lands naturlige 
økonomiske udvikling.

Med dette  forbehold på grund af Islands sæ rstilling i forskellig hen 
seende slu tter den islandske delegation sig altså til flertallet. Personlig 
m ener jeg, at et fælles nordisk m arked er nutidens kongstanke i nordisi 
sam arbejde, hvorom alle k ræ fter i Norden bør forenes.

U tenriksm inister Lange, Norge: Den norske regjering hilser med glede 
den enighet kom itéflertallet har arbeidet seg fram  til i denne viktige sak 
Som jeg antydet i komitéen, ønsker jeg å knytte  noen korte m erknadei 
til innstillingen.

E tter den norske regjerings oppfatning er økonomisk sam arbeid ikke 
et mål i seg selv, men et middel til å heve produktiv iteten  og derm ed leve
standarden. En bedre arbeidsdeling og spesialisering de nordiske lanc 
imellom burde gi betodelige fordeler til alle landene. For å oppnå dette 
kan en følge flere veier —: felles nyreisings- og utbyggingstiltak, særskilte 
av taler om produksjonsfordeling og opprettelse av et felles marked.

Den norske regjering har ved flere anledninger sterk t understreke 
betydningen av konkrete produksjons- og investeringsprosjekter. Særlig 
har den frem hevet de fordeler som kan oppnås gjennom  et sam arbeid 
energispørsm ålene. Den har også pekt på de sam arbeidsoppgaver son 
foreligger når det gjelder forskning, produktivitetsspørsm ål, arbeids 
kraftspørsm ål og kom mm unikasjoner.

Den norske regjering verdsetter også fu llt u t de betydelige fordeler son 
et felles m arked kan gi hvert av de nordiske land. Den er derfor enig i a' 
Rådet nå henstiller til regjeringene at de skal søke å legge vilkårene ti: 
re tte  for opprettelse av et felles nordisk m arked på så store om råder son 
mulig. Den norske regejering er også fu llt u t enig i at det nå bør oppta; 
næ rm ere forhandlinger med sikte på praktiske resultater.

A dm inistrativt og politisk er im idlertid saken ikke brak t like langt
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Norge som i D anm ark og Sverige. Det er ønskelig å klarlegge næ rm ere 
en del realøkonomiske og handelspolitiske problem er som er av særlig 
betydning for Norge.

Videre har regjeringen lagt fram  for S tortinget en melding om øko
nomisk samarbeid mellom de nordiske land. Når S tortinget har hatt an
ledning til å behandle denne, og når forholdene for øvrig er lagt til rette, 
vil grunnlaget være lagt for å etablere et felles nordisk marked.

Når det gjelder de spørsmål som er stilt til, og den k ritikk  som er re tte t 
mot den norske regjering nå under debatten fra  talsm ennene for de norske 
m edlemm er av delegasjonen som ikke kan slu tte seg til flertallsinnstil
lingen, anser jeg det rik tig  å svare på både spørsmål og k ritikk  i det 
forum  som den norske regjering står til ansvar for, Norges storting.

Økonomi- og arbejdsm inister Krag, Danmark: Hr. præsident! At den 
beslutning, der nu under næ rvæ rende punkt på dagsordenen vil blive 
tru ffe t af Det nordiske Råd, er et stort skrid t frem ad, kan der næppe 
være tv ivl om. På den danske regerings vegne finder jeg grund til at 
udtrykke glæde over og anerkendelse af, at Nordisk Råd også på dette  
punkt har vist evne til at arbejde effektivt og uden større offentligt postyr, 
gennem stilfæ rdig kom itébehandling og venskabelig forhandling mellem 
parlam entarikerne og m inistrene indbyrdes, e r nået frem  til et resultat, 
som vi fra  den danske regerings side finder er rigtigt.

Vi finder først og frem m est, a t det resultat, man er nået frem  til, er 
sagligt rigtigt. Ikke alene vil der i det omfang et fælles nordisk m arked 
bliver gennem ført opnås en bedre arbejdsdeling m ellem  de nordiske lande 
indbyrdes, og derm ed større produktionseffektivitet og større velstand, men 
man vil vel også derigennem , at de nordiske lande bliver m ere specialise
rede i produktionen og opnår større konkurranceevne, tilskynde de lande 
udenfor Norden, som vi sam handler med, til at specialisere deres produk
tion, og på den måde vil vi gennem  de beslutninger, vi nu skal træffe, 
påvirke hele den in ternationale arbejdsdeling i gunstig retning.

Jeg har forstået, at der indenfor kredse i det norske Storting er nogen 
betænkelighed ved de beslutninger, man nu står overfor at skulle træffe, 
og det er naturligvis ikke m in opgave at deltage i en idédebat og i en 
økonomisk debat, der hører hjem m e i norsk politik; men jeg kunne dog 
have lyst til her, som jeg havde lejlighed til at gøre det i kom itéarbejdet, 
at anføre det stilfæ rdige ræsonnem ent, a t jeg har ind tryk  af, at m an fra 
norsk side er tilbøjelig til at undervurdere sit eget næringslivs konkur
rencedygtighed en lille smule. Det må dog i en m oderne industris udvik
ling væ re en faktor af næ sten uvurderlig  betydning, a t m an i Norge 
har vel om trent den billigste elektriske k raft i verden. D et er en rigdom, 
der fosser og strøm m er ud af de norske vandfald, og som jeg nok tro r det



norske næringsliv vil kunne udnytte  og vil forstå at udnytte  m ed meget 
stor effekt i den in ternationale konkurrencekam p. Jeg  tro r også, a t den 
kendsgerning, at Norge, i hvert fald i sam m enligning med Danm ark, har 
et meget lavt renteniveau, vil spille en stor rolle for de investeringer, 
der betyder frem tiden for et lands industri, og måske kunne det også 
anføres, a t det vel er sandsynligt, a t den norske arbejdskraft i forhold 
til sin løn er særdeles effektiv.

Det jeg anfører her, skal ikke væ re deltagelse i en polemik, som jeg ikke 
har noget med at gøre, men jeg synes dog, det skulle siges også her i 
salen; vurderingen af, hvad norsk næringsliv kan løfte, tilkom m er det 
Norge selv og ingen andre end Norge selv at foretage.

Udover at væ re sagligt rigtig  tro r jeg desuden, at den beslutning, man 
her står overfor, er politisk rigtig, idet jeg har den opfattelse, at den i 
alt væ sentligt svarer godt til den folkelige opinion i vore lande. Selv
følgelig er der kredse, ikke m indst i D anm ark, endda betydelige kredse, 
der kunne have ønsket en endnu klarere og endnu m ere vidtgående be
kendelse til e t fælles nordisk varem arked. Nu går sagen jo im idlertid 
til videre behandling dels parlam entarisk, dels regeringerne imellem, og 
her vil jeg gerne have lov til at frem føre det ræsonnem ent, a t det nok er 
rigtigt, når det er blevet frem ført af flere talere  her ved denne lejlighed, 
at det er en historisk begivenhed, vi står overfor, men jeg synes samtidig 
det skal siges, a t det ikke er en historisk begivenhed, der er fuldbyrdet. 
Tværtim od tro r jeg, at vi nu står der, hvor det virkelige arbejde skal 
begynde. Vi har en lang og svær vej foran os, mange vanskeligheder skal 
overvindes, mange forhandlinger føres og mange konkrete beslutninger 
fattes. I dette  arbejde må regeringerne med deres respektive parlamentet- 
træ kke det store læs, men jeg føler mig overbevist om, at også på denne 
videre vej frem ad vil Nordisk Råd have væsentlige funktioner at udøve, 
som initiativ tager, som kritiker og som politisk vejleder for os alle.

Med disse bem æ rkninger har jeg villet give ud tryk  for den danske 
regerings tilslu tn ing til det opnåede resultat.

E inar Foss, Danmark: Hr. præsident! Jeg føler mig overbevist om, at 
det forslag, der i dag foreligger til beslutning, vil blive til gavn for den 
industrielle udvikling i vore lande. Jeg vil endda gå så v id t som at sige, 
at jeg anser det for en nødvendighed for vore industrier, hvis de iskal 
klare sig i verdenskonkurrencen. På den anden side er jeg klar over, at 
der er et langt stykke vej, inden vi opnår de f ulde fordele af et stort 
fællesmarked. Dels vil det tage lang tid, inden den totale toldunion er 
gennemført, og det vil yderligere tage tid  for industrien a t tilpasse sig og 
nå frem  til den specialisering, som det større m arked giver m ulighed for.
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Det vil nok være vanskelighederne, som vil væ re m est frem træ dende 
i toldunionens første leveår, men på langt sigt er vi inde på den rigtige 
vej. Så meget m ere er der grund til at tage fat på sagen med den størst 
mulige energi.

Som det frem går af den økonomiske komités bem æ rkninger til rekom 
mandationen, m ener komitéen, at det herefter er regeringernes ansvar 
at frem me denne sag.

Jeg har hørt udtalelser om, at de videre forberedelser vil tage betyde
lig tid, og at det ikke skulle væ re m uligt at nå så vidt, a t der vil væ re 
sonkrete forslag at forelægge rådet til det næste rådsm øde i februar. 
Jeg håber, at dette  er en altfor pessim istisk indstilling, i hvert tilfæ lde 
ivad angår forslaget om et nordisk fællesm arked.

Jeg  er ganske k lar over, at et betydeligt arbejde er nødvendigt, før ende- 
ige forslag til ivæ rksæ ttelse af toldunionen kan forelægges de respektive 
'igsdage. Det vil form odentlig f. eks. næppe væ re m uligt inden februar 
it blive fæ rdig med udarbejdelse af en fælles toldnom enklatur for alle 
/arer, men måske er det m uligt at løse opgaven for de varegrupper, der 
;ørst kan inddrages under fællesm arkedet. N år det gælder forhandlin
gerne om disse varegrupper med fastsæ ttelse af fæ llestoldsatsen udadtil, 
ivorom der skal forhandles med brancherne, og hvor divergerende poli- 
iske interesser også ville spille ind, kan jeg tæ nke mig, a t forhandlingerne 
/il tage nogen tid, men på den anden side skulle det vel væ re m uligt, 
it man i løbet af det halve år kunne nå a t behandle nogle af brancherne. 
St tredie område, hvor det burde væ re m uligt at nå  et resu lta t i løbet 
if et halv t års tid, er med hensyn til ram m erne for den kommende ord- 
ling. Jeg  tæ nker på den form ulering af toldunionen, som skal præsen- 
eres for de internationale organer. Jeg  tæ nker også på den kontrakt, der 
;kal sluttes m ellem  vore lande om fordeling af to ld indtæ gter og om, 
ívilke organer der skal overvåge og videreføre arbejdet med ordningen 
)g tilrettelæ gge de aftaler, der må træ ffes om fælles regler med hensyn 
il kvalitetskrav og meget andet. Denne ram m e — eller som man måske 
can kalde det: de generelle regler for toldunionen — må kunne foreligge 
;il februar, hvis m an vil sæ tte noget ind på at nå dette mål.

Jeg  er enig i, at ansvaret må ligge hos regeringerne, men da enhver 
ifgørelse endelig skal bekræ ftes af vore respektive folkerepræ sentationer
— og det går jeg ud fra, a t de skal — er det ikke tilstræ kkeligt, at regerin
gerne bliver enige. Regeringerne vil selvfølgelig — således som det også 
;r næ vnt her i dag — forhandle de forskellige spørgsmål med de politiske 
mrtier, men hvis dette  skal foregå på den måde, at regeringerne skal 
orhandle hver for sig med sit lands politiske partier og derefter tilbage 
il forhandling med de andre regeringer, vil en sådan frem gangsm åde 
íæppe give forhandlingerne et hu rtig t forløb.
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Jeg m ener, det ville væ re en p rak tisk  foranstaltning, a t regeringerne 
nedsæ tter et fælles parlam entarisk  udvalg, f. eks. i lighed med det fælles 
parlam entariske udvalg for friere samfærdsel. Hvis et sådant udvalg fra 
begyndelsen tages med på råd, vil man kunne sikre en hurtig  kontakt 
med og orientering til de politiske partier, og jeg tror, at dette  ville 
frem m e arbejdet.

Jeg  stiller ikke noget forslag, fordi jeg har tillid  til, at m an fra  regerin 
gernes side vil gøre, hvad m an kan for at frem m e rådets vedtagelse, men 
jeg tillader mig at henstille til regeringerne at overveje tanken  om at 
etablere et sam arbejde med de forskellige partier ved nedsættelse af et 
fælles parlam entarisk  udvalg.

Edberg, Sverige: H err president! Det var Sophus Bugge, som n är han 
talade i S tudentersam fundet h ä r i Oslo ansåg sig böra konstatera, a tt 
«nordboerne har alltid  væ ret sterkere i a t u tbrede og utbredes, i a t sprede 
og skille end i a t samles og enes».

N är vi nu står vid en punkt, där våra föru tsättn ingar a tt samlas och 
enas skall prövas på e tt om råde av utom ordentlig betydelse för våra folk, 
har väl också den starkaste drivkraften  m indre varit a tt finna hos oss 
själva än i faktorer u tanfor våra gränser, i insikten om a tt  vi, för a tt kunna 
hävda oss i den skärpta världsm arknadskonkurrensen och trygga våra folks 
levnadsstandard, m åste ta konsekvenserna av den ändrade ekonomiska 
kartb ilden i stort. Det underströks redan av h e rr  G erhardsen i hans 
anförande och nu allra  senast av herr Foss.

De protektionistiska tendenser, som under de senaste åren, alla libe- 
raliseringssträvanden till trots, har fram trä tt speciellt på de stora eko
nom im arknaderna, har understruk it riskerna för de små och isolerade 
m arknaderna. På flera håll i världen har en utveckling skett mot större, 
flera nationer om fattande m arknader. Den har stundom  tagit karak tären  
av en över nationsgränserna spännande stordrift. D är s tå r kol- och stå l
gem enskapen som den främ sta exponenten. Denna gemenskap ä r förvisso 
en stor sak, m en m an kan inte alldeles blunda för a tt den på sitt speciella 
om råde kan inom sig bära fröet till e tt protektionistiskt kontinentalblock. 
Om detta är fallet, så kan m an h är komma fram  till en situation, där även 
en gemensam nordisk m arknad är för liten för a tt bilda en balanserande 
motvikt. H elt kan m an inte u tesluta m öjligheten av a tt  vi en dag kan 
komma a tt få dryfta  huruvida inte till äventyrs U niscan-sam arbetet bör u t
sträckas till a tt bli något annat och m era än vad det i dag är.

På de allra  flesta om råden bör em ellertid en hem m am arknad, som om
fa tta r  15 m iljoner konsum enter, kunna bilda underlag för en produktion, 
som väl kan hävda sig på världsm arknaden. Det råder väl num era en rä tt  
stor enighet om a tt de väsentliga fördelarna med en gemensam m arknad
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inte i och för sig ligger i a tt tu llskrankorna m ellan länderna raseras. Den 
samnordiska handeln måste väl alltid komma a tt bli begränsad i jäm 
förelse m ed vår handel utåt. F rån  norsk sida har det till våra överväganden 
läm nats m ycket konstruktiva bidrag, som torde kunna sägas helt enkelt 
utgöra nyckeln till det beslut vi nu går a tt fatta  — jag tänker på det norska 
handelsdepartem entets prom em oria och på utrikesm inister Langes inle
dande anförande i den ekonomiska kom mittén. I dessa bidrag har det stark t 
slagits til lyd för en rationellare arbetsfördelning m ellan våra länder och 
gemensamma investeringsåtaganden på speciella fält. Jag  tro r a tt det är 
just beträffande arbetsfördelningen och de gemensamma investeringarna, 
som de stora v insterna av en gemensam m arknad är a tt vinna.

Det är väl ganska uppenbart a tt om varorna fritt  kan gå över gränserna, 
så kom mer detta i och för sig a tt leda till en bättre  arbetsfördelning. De 
naturliga produktionsbetingelserna får därvid fälla utslaget. På speciella 
områden, fram för a llt när det gäller nyproduktion, kan det em ellertid 
vara nödvändigt med överenskom melser m ellan staterna om en lämplig 
arbetsfördelning. Utvecklingen går stadigt mot större produktionsenheter, 
och med de ökade kapitalu tgifter per m an som num era ofta krävs för a tt 
starta  nya industrier ä r det na tu rlig t a tt tänka sig a tt de tre  länderna i 
fram tiden inte alltför sällan kan komma att finna det förm ånligt a tt gå 
samm an kring olika investeringsobjekt.

Men om sådana överenskom melser om en rationellare arbetsfördelning 
och om gemensamma investeringsåtaganden skall kunna få någon effekt, 
ja  för a tt de över huvud skall bli m öjliga a tt träffa, krävs det uppenbarligen 
a tt råvaror, halvfabrikat och färdigprodukter inom de berörda branscherna 
fritt skall kunna vandra över gränserna. Det område, som för dagen bör 
ligga bäst till för gemensamma investeringar, ä r det som redan h a r berörts 
av e tt par talare  i debatten, näm ligen kraftförsörjningen. Fördelarna av 
ett samgående h ä r förefaller så påvisbara för varje  land — jag vill säga 
kanske främ st för Norge — a tt kraftskandinavism en snart bör kunna bli 
en realitet. Den idéskiss som från  norsk sida presenterats bör här kunna 
tjänstgöra som en god grundval för snara konkreta åtgärder. Det är väl 
sannolikt, a tt när detta  sekel en gång går in i skym ningen kom m er nya 
energikällor a tt stå m änniskorna till buds. Vad det gäller är alltså a tt 
intill dess på rationellaste sätt söka u tn y ttja  de kraftresurser, som vi nu 
äger och ny ttjar. D ärför bör heller inte någon m era tid förspillas. Även 
om det här gäller e tt om råde av alldeles speciell karak tär, kan det väl 
också sägas a tt det vi där kan uppnå kan bli en prövosten för våra för
u tsättn ingar a tt på andra fält samlas kring gemensamma investerings- 
uppgifter.

H err Røiseland tog i sitt anförande upp en m ycket in tressant detalj i sam 
m anhanget. Han frågade: H ur kom m er sam m anhanget a tt bli m ellan billi-
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gare varor och full sysselsättning? Kan vi upprätthålla  den fulla sysselsätt
ningen, om vi inom en gemensam m arknadsram  kan fram ställa billigare 
varor?

Jag tro r a tt m an num era kan säga, a tt erfarenheten  har visat a tt det i 

själva verket är den isolerade ekonomiska m arknaden som innebär de 
största riskerna för den fulla sysselsättningen. Det finns anledning at 
tro, a tt en större m arknad kom mer a tt skapa bä ttre  fö ru tsättn ingar at 
vidm akthålla full sysselsättning, därigenom a tt den ger oss ökade kon 
kurrensm öjligheter på världsm arknaden.

Det stora och betydelsefulla i ekonomiska kom m itténs nu föreliggande 
u tlåtande är a tt representan ter för alla länderna har kunnat enas inte bari 
om värderingar, u tan  också — n är det gäller fle rta le t — om målsättning 
och om en gemensam start. Det hade varit m ycket lite t tillfredsställande 
om m an hade nödgats börja uppbyggnaden av den gemensamma m ark 
naden m ed e tt m indre länderantal.

En annan sak är — som också betonas i ekonomiska kom itténs rapporl 
och som nu i debatten  understrukits av flera talare  — a tt det kan visa si£ 
ändam ålsenligt a tt låta utbyggnaden ske på olika sätt och i varierand« 
takt, in te  bara inom olika branscher u tan  också de olika deltagarländerm  
emellan. — I enigheten kring m ålsättningen m åste dock också intolka: 
den tysta förutsättningen, a tt man på alla håll ä r beredd a tt ge varje  etapjc 
e tt sådant omfång, a tt den kan inrym m as inom GA TT-bestämm elserna

Det tillkom m er självfallet inte en svensk delegat i Nordiska rådet a t  
på något sätt ta ställning i den inre norska debatten  kring denna fråga 
Em ellertid skulle jag  i k larhetens intresse vilja korrigera h e rr  Holm pi 
en enda liten punkt, näm ligen då han fann det uppenbart a tt  de övrigi 
delegationerna hade kommit h it väl förberedda genom långvariga gemen 
samma överläggningar. Det är visserligen sant a tt fullkomlig överenstäm- 
melse råder exempelvis inom den svenska delegationen om värderinga] 
och m ålsättningar, m en detta  beror inte på a tt m an haft några grundligare 
gemensamma överläggningar. I själva verket har i den svenska riksdager 
ingen som helst diskussion förekom mit om överläggningarna vid Stock 
holmsm ötet och inte heller om det gemensamma ekonomiska utskottet: 
rapport. Jag  har som tidningsm an och intresserad i dessa frågor sökt följi 
med diskussionerna i de olika nationella parlam enten, och jag  m åste sägs 
a tt jag häm tat det mest om fattande m aterialet från  stortinget; i ingei 
annat nordiskt parlam ent synes näm ligen frågorna ha dryftats så grund
ligt som där. — Jag  har som sagt bara velat läm na denna lilla vipplysning 
i klarhetens intresse.

Man kan beklaga a tt det inte råder fullständig enighet kring det före
liggande rekom m endationsförslaget. För m in del hyser jag  inga som helsl



tvivel om a tt en nära  fram tid  kom m er a tt visa a tt de, som tar ansvaret 
för dagens beslut, representerar vidsynen och fram syntheten.

Ingen föreställer sig a tt svårigheterna ä r övervunna genom a tt det stora 
flertalet har nå tt principiell enighet — svårigheterna kom m er a tt möta 
in concreto och på olika sätt när m an går från  ord till handling. Men 
sam tidigt som hänsynen till realite terna b juder a tt man in te underskattar 
de problem som m öter, finns också anledning a tt  understryka a tt man 
inte bör överbetona svårigheterna. På andra om råden har det visat sig 
att de riskabla konsekvenser, som m an på en del håll befarat när man 
lä tta t på vissa h inder i det m ellanfolkliga um gänget, inte alls infunnit sig. 
Så var det med de farhågor, som på flera håll knöts till den nordiska pass
friheten och till den öppna arbetsm arknaden. Jag  m edger a tt det i dessa 
fall gäller områden av betydligt m indre räckvidd, där förhållandena i flera 
avseenden helt naturlig t inte heller ä r fu llt jäm förbara med vad vi nu 
diskuterar. I de näm nda fallen gällde det a tt skapa frihet för m änniskorna 
a tt röra sig över gränserna och vad arbetsm arknaden beträffar gäller 
uppenbarligen a lltjäm t Adam Smiths gamla tes, a tt av a llt bagage låter 
sig m änniskan svårast transporteras. I dag rör det sig om a tt skapa frihet 
för varor a tt gå över gränserna, och varorna är väl m era lättransportabla. 
Men de anförde exem plen kan m åhända ändå i någon m ån tjäna som 
illustration till a tt anpassningen till en friare  ordning ofta sker betydligt 
smidigare än man på m ånga håll i förväg tänker sig.

Ingen underskattar dock — det vill jag understryka — de problem  som 
möter. Säkerligen kom mer det a tt fordras åtskilligt av hänsyn och tålamod 
för a tt om ställningsbesvären skall bli så små som möjligt. Enligt m itt 
sätt a tt se kom mer genom det avgörande, som vi nu går a tt träffa, alla 
länder också a tt ta på sig e tt gem ensam t ansvar för a tt in te övergångens 
påfrestn ingar i något land b lir speciellt kännbara.

Erik Eriksen, Danmark: Hr. præsident! Også jeg vil gerne indlede med 
at udtale min glæde over det, der er opnået. Det er jo en stor tanke, som 
i det små nu begynder a t tage praktisk  form, for med det forslag, der nu 
foreligger til beslutning, er vi jo begyndt arbejdet på et område, som 
åbner vide perspektiver, hvis der fortsat og energisk arbejdes videre i den 
ånd, der skal bære det hele, nemlig dette  at det skal væ re til fælles nytte, 
det vil jo i dette tilfæ lde sige til alle deltagerlandenes gavn.

Jeg synes også der er grund til her ved debatten a t gøre opmærksom på 
det arbejde, der er udført i underudvalget, i underkom iteen; der er grund 
til at takke for det arbejde, som de m edlemm er, der havde sæde i dette 
udvalg, har udført.

Im idlertid er det jo for den, der har deltaget i forberedelserne det ene 
eller det andet sted i kom item øderne eller har læst de forskellige kornmen-
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tarer i pressen nu de sidste dage, øjensynligt, a t forskelligheder i opfattelse 
er tilstede; det frem går med al ønskelig tydelighed, at Sverige—D anm ark 
på den ene side har ønsket at tage større og dristigere skridt, end Norge 
på den anden side ønskede at tage. Jeg  hører til dem, der er ked af, at 
skrid tet ikke blev større, også ked af, a t der ikke var fu ld  enighed om at 
tage det. Men alligevel vil jeg gerne understrege det glædelige i eller 
påpege det for mig glædelige i, a t m indretallets udtalelser jo ikke er af
visende overfor en udvikling af det økonomiske sam arbejde og forsåvidt 
heller ikke tager afstand fra selve det reale flertalsforslag. For mig at 
se er det hensynet til indre norske politiske forhold, der frem føres i m indre
tallets udtalelser, altså ønsket om at afvente nye drøftelser af problem erne 
i Stortinget.

Må jeg så også nævne, a t jeg under debatten har lagt m æ rke til — og 
jeg har prøvet på at væ re en opmærksom ly tte r  — at der fra  forskellig 
side er peget på, a t det økonomiske sam arbejde ikke skal væ re noget mål 
i sig selv, og på den foranledning vil jeg også gerne her understrege som 
noget væsentligt, a t der jo ikke som begrundelse for flerta lle ts indstilling 
fra nogen side er frem ført ønske om, a t de nordiske lande skal isolere sig 
overfor den øvrige verden, a t bortfald af told og restrik tioner m ellem  de 
nordiske lande derefter skulle følges af en protektionistisk eller isola
tionistisk politik overfor den øvrige verden. Gang på gang er det frem 
hævet, a t vi i Norden ikke kan og ikke skal væ re os selv nok, og forholdet 
er også dette, a t godkendelse af et fælles nordisk m arked i henhold til in te r
nationale regler forudsæ tter, a t det fælles m arked i hvert tilfæ lde ikke 
isolerer sig. Det er min opfattelse, at i den udstræ kning, vi er i stand til 
a t frigøre handel og produktion, altså skabe et større varem arked inden
for Nordens grænser, vil det betyde noget væ sentligt for vore industrier, 
n å r talen  er om at k lare seg i verdenskonkurrencen. Hvis jeg husker rig 
tigt, var det udenrigsm inister Lange, som forleden i en omtale af organisa
tionen for europæisk sam arbejde pegede på, hvorledes frigørelsen af han
delen først og frem m est var i de små landes interesse, og i denne forbin
delse understregede betydningen af, at vi dér i fællesskab kæm pede for 
vore interesser.

Jeg er helt på det rene med, at det vil tage sin tid, inden vi opnår alle 
goderne ved et stort fælles m arked indenfor de nordiske lande, og lige
som hr. Foss tro r jeg, a t det vil tage en betydelig tid, inden den totale 
toldunion er gennemført. Det er rigtigt, at det er et stort og om fattende 
arbejde, der forestår regeringerne, inden forslag herom  kan forelægges 
rigsdagene. I denne forbindelse er næ vnt betydningen af, at vi hurtig t 
nåede frem  til udarbejdelsen af en fælles toldnom enklatur for alle varer. 
Jeg er — det må jeg indrøm me — ked af, a t der kun er 5—6 m åneder til 
februar. Jeg tro r desværre ikke, eller er i hvert fald ikke overbevist om,



at man er i stand til a t nå et væ sentligt stykke vej frem  med arbejdet på 
disse om råder, inden sessionen i februar begynder. Jeg  er altså ked af, 
at der er denne rela tiv t korte tid til det.

Må jeg endelig også sige, a t jeg deler ganske den betragtning, at ledelsen 
og ansvaret nu m å ligge hos de respektive regeringer — ifølge sagens 
n a tu r kan det ikke ligge andre steder — m en jeg vil gerne gøre en til
føjelse på baggrund af de udtalelser, hr. Foss kom med nu for et øjeblik 
siden, og udtalelser, som han også tidligere har frem ført. Hr. Foss ud
kastede i dag tanken om et fælles parlam entarisk  udvalg som en praktisk  
foranstaltning for a t sikre eller for at lette  en hurtigere orientering til 
de politiske partier. Jeg  tø r ikke dømme i dette spørgsmål, men hvis man 
mener, a t det er en praktisk  vej frem, vil jeg for m it vedkom m ende gerne 
støtte tanken.

Jeg skal, hr. præsident, med disse få ord anbefale, a t m an stem m er for 
flertallets indstilling.

Bondevik, Norge: Det danske bladet Berlingske Tidende slår denne over
skrifta stort opp på fyrste side: «Historisk Dag i Oslo: F ri Bane for den 
nordiske Toldunion.» L iknande overskrift eller liknande synsm åte finn 
ein ög i andre aviser, m. a. i A rbeiderbladet. F leire av talarane slår og på 
dei same strengene. D ette viser bedre enn noko anna kva ein legg i 
fleirtalstilrådinga. Det er såleis tydeleg at sers mange reknar fleirtals- 
tilrådinga som ein prinsipputtale, og det kan ein tru leg  ikkje koma ifrå.

Eg synest elles at det ikkje er fu llt sam svar mellom prem issar og kon
klusjon h jå  fleirtalet. Prem issane gjev e tte r m itt skjøn absolutt full til
slutnad til ein sams nordisk m arknad. Det må ein ha lov til å lesa ut 
av fylgjande:

«Flertallet vil frem heve betydningen av å opprette et felles nordisk 
marked.»

Dette er sagt utan annan reservasjon enn den at ein skal nå m ålet ved 
ei gradvis gjennom føring og gjennom eit lengre tidsrom.

Ein får elles inn trykk  av at saka har brennhast, for rikssty ra  skal 
straks ta  opp arbeidet for i praksis å leggja vilkåra til  re tte  for ein 
sams nordisk m arknad. Fyrste punktet under I i tilrådinga seier det 
slik  a t riksstyra «søker å legge vilkårene til re tte  for opprettelse av et 
felles nordisk m arked på så store områder som mulig». (U nderstreka av 
meg.) D ette må vel vera tenk t som ein reservasjon, men den som m åtte 
ynskja å pressa dette siste ordlaget, kan leggja um åteleg m ykje inn i det. 
I alle høve går det sers langt, om det enn seier noko anna enn p re
missane. Sam anlagt gjev dei to u ttrykksm åtane ein tydeleg peikepinne, 
og ingen har lov til å vera i tvil om rekkjevidda og konsekvensane.

Eit av dei store ankem åla mot Det nordiske rådet var frå  norsk side
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at Rådet kunne koma til å føregripa ei sakshandsam ing som skulle fram  
for S tortinget. H er har ein få tt stadfest denne otten. Det skal ikkje tena 
sam arbeidet i Rådet om ein ikkje vil gå med på ei u tsetjing  på nokre 
m ånader, til S tortinget kjem  saman og får drøft den m eldinga som alt 
ligg føre, der riksstyret gjer greie for ne tt desse problem a som vi no 
drøfter. Ein har e tte r m itt skjøn gjort det nordiske sam arbeidet ei bjørne- 
teneste med å pressa saka fram  no. Dersom ein vil halda fram  i denne 
leia, m å ein vera budd på hard  m otbør frå  delar av det norske folket, 
og det synest eg er svæ rt ille.

Eg skal ikkje koma inn på alle dei økonomiska problem a som reiser seg 
i sam band med ein sams nordisk m arknad. I dag er det tilhøvet mellom 
Det nordiske rådet og Noregs storting som frå  norsk synsstad må vera i 
brennpunktet. Men eg kan ikkje anna enn undra meg over dei fråsegnene 
som riksstyret kjem  med i den m eldinga som Stortinget skal drøfta i 
haust, dersom det same riks9tyret i dag h a r eit heilt anna syn. D et bør 
vera  eit rim eleg krav  at Det nordiske rådet får vita om situasjonen to talt 
har snudd seg sidan S tortinget fekk ferie for snautt to m ånader sidan, 
og om dei sers sterke a tterhalda frå riksstyret ikkje gjeld lenger. Eg 
siterer:

«En ordning som bygger på at alle tre  lands industri skal ha felles 
interesse, vil bli av et meget begrenset omfang, og den vil neppe bli god
kjen t under GATT-avtalen.»

Med desse orda har eg ikkje på nokon m åte teke standpunkt mot  ein 
sams nordisk m arknad på visse område. T vert imot tru r  eg at det e r svæ rt 
viktig å arbeida mot det m ålet å nå fram  til ei rasjonalisering og spesialise
ring i Norderlanda. Men vegen må vera å ta  opp dei aktuelle spørsm åla 
innan m eir avgrensa felt som i dag m åtte  liggja til re tte  for eit sam 
arbeid, ikkje å gjeva ein prinsipputtale  som bind sterk t over eit sers 
stort felt.

Da eg legg stor vekt på den konstitusjonelle sida av saka, vil eg beda 
presidenten om å ordna det slik at ein kan få nam neopprop også på 
m indretalsfram legget.

Presidenten: Såvida inte rådet har någon invändning därem ot, tillå ter 
jag mig a tt som nästa talare efter herr M eisdalshagen uppropa statsrådet 
Zetterberg, som inte med säkerhet har tillfälle a tt övervara förhandlin
garna i deras helhet.

M eisdalshagen, Norge: Vi er vel einige allesam an i det som u tan riks
m inister Lange sa i den økonomiske komitéen, om at økonomisk sam 
arbeid berre kan gjennom førast i den mon og på den m åten som alle 
deltakarlanda er einige i. Hr. Røiseland har teki opp a tt dette  her i dag.
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og eg vil berre erk læ ra meg heilt samd i desse synsm åtane, og det vil vel 
alle i denne forsam linga gjera. Eg vil leggja til a t det må også så langt 
råd er vera slik, at alle deltakarlanda h a r e tte r m åten m est mogleg lik 
vinning av dette  sam arbeidet. Det b lir ikkje noko skikkeleg samarbeid 
eller sam virke mellom oss u tan  at vi sam arbeidar på like fot, på ein m åte 
som det her er peika på. Truleg vil some koma til å seia: Vel, om alle vil 
eit slikt resultat, kan det så le tt bli det m otsette likevel. — Difor vil dei 
ikkje vera med på fram legg som dei ikkje har fu llt og heilt oversyn 
over i detalj.

No er dette ein god leveregel, men det er ikkje alltid  i det offentlege 
livet, ja, heller ikkje i det p rivate livet, a t det er re t t  e ller mogleg å 
venta med å ta  avgjerd til ein har 100 pst. oversyn. Ein må nok ofte ta  
avgjerdet på eit noko tidlegare tidspunkt.

Men når det gjeld denne saka, når det gjeld fram legget frå  fleirtalet, 
så har vi i fle irtale t e tte r min oppfatning ikkje gått lenger enn at eg 
synest vi har det påkravde oversynet. N år eg her i dag har høyrt på 
hr. Røiseland, hr. Holm og på hr. Bondevik, har eg inn trykk  av at dei 
prosederar mot eit fram legg som i realiteten  ikkje ligg føre. Men når 
eg seier dette, er det for di eg har så pass tillit til vår reg jering  også, 
ja, til regjeringane i Norden i det heile, at eg kan vera med på slike 
henstillingar som fleirtalet gjer i s itt framlegg. Vi ville vel i det heile 
ikkje koma av flekken med nordisk økonomisk samarbeid, dersom vi 
ikkje hadde eit slikt m instem ål av tillit til regjeringane våre.

I fram legget oppmodar Det nordiske rådet regjeringane om å frem ja 
eit utv ida økonomisk sam arbeid i Norden. Av dei utgreiingane vi no 
har fått, skulle det vera k lårlag t a t alle landa våre vil ha vinning av 
eit utvida økonomisk samarbeid, berre  det b lir lagt an på ein vetug måte. 
Eg h a r også den tillit til regjeringane som skal setja  dette  i verk, a t dei 
vil gjera det. Det nordiske rådet vil a ldri koma dit at det kan leggja 
fram  i detaljar korleis dette sam arbeidet skal gå for seg. Vi vil alltid 
m åtta  halda oss til dei store retningslinene og overlata detaljane meir 
til regjeringane.

Som deler av dette arbeidet henstiller så R ådet til regjeringane spesielt 
å ta seg av visse ting. Eg finn det naudsynt å koma litt næ rm are inn på 
desse punkta her, for det er ikkje dei tingene som det har vori p ro testert 
mot her i dag. Regjeringane får oppmoding om å søkja

«å legge vilkårene til re tte  for opprettelse av et felles nordisk m arked 
på så store om råder som mulig».

Det er ei så vak form ulering som vel mogeleg. Regjeringane får opp
moding om å prøva å leggja vilkåra til rette, — det er så langt frå  noko 
pålegg om å gjennom føra ein felles m arknad. D ertil har vi så også reserva
sjonane på slu tten  av denne setninga.



Rådet oppm odar vidare regjeringane om å klårleggja
«mulighetene for å anvende ens tollsatser eller restriksjoner overfor 

ikke-nordiske land, og ta  opp et arbeid for å avvikle tollavgiftene og 
handelsrestriksjonene ved de internordiske grenser i det omfang og i den 
tak t som anses forenlig med de enkelte lands særlige forhold».

H er er det tale om å klårleggja om det er mogleg eller ikk je  å gjennom 
føra slike eins tollsatsar og eins restriksjonar overfor utlandet. D ette 
skulle vi vel ha den største interesse av å få klårlagt. D ertil b lir  så 
regjeringane oppmoda om å ta  opp eit arbeid for å avvikla tollavgiftene 
og handelsrestriksjonane ved dei internordiske grensene i det om fanget 
og i den tak t som dei finn  er i sam svar med dei særlege tilhøva i dei 
einskilde land. Desse ting kan ikkje Regjeringa gjennom føra i større mon 
enn S tortinget godkjenner. Alle skulle derm ed kjenna seg på den sikre  
sida. Oppmodinga går ikkje lenger enn til det om fanget og til den tak ten  
som er i sam svar med dei særlege tilhøva i det einskilde land. Og skjønet 
her er til sjuande og sist h jå  Regjeringa og h jå  Stortinget.

Rådet oppm odar så regjeringane om at dei
«opptar forhandlinger om konkrete sam arbeidsoppgaver som er av 

betydning for de nordiske lands produktiv itet og levestandard, herunder 
sam arbeid om den teknisk-naturvitenskapelige, landbruksvitenskapelige 
og annen forskning, om kraftspørsm ålet og andre foreliggende produk
tivitets* og investeringsoppgaver».

H er gjeld det ikkje anna enn ei oppmoding om å ta  opp forhandlingar. 
Eg har funni a t vi har den største interesse av at det b lir tek i opp for
handlingar om desse ting så snart råd  er. Difor vil eg vera med på at 
dette  b lir gjort.

Til s lu tt oppmodar så Rådet — i tilfelle dette  fram legget b lir vedteki
— om at regjeringane

«gir ansvarlige organer til oppgave å frem m e og overvåke arbeidet i 
sam svar med de foran angitte retningslinjer».

Og m einer vi det alvårleg med det vi har sagt i retningslinene, m å vi 
ha  organer som påser a t arbeidet b lir gjort.

Eg seier ikkje dette for å ta  b u rt ein tøddel av det som s tå r  i fram 
legget, eg seier det berre for å understreka det som verkeleg stå r der, 
u tan  at det får større innhald og m eining enn det vi h a r m eint, vi som 
har vori med på å form a u t dette.

N år eg såleis ser på fram legget punkt for punkt, finn  eg ingen sakleg 
grunn til å setja u t vedtaket av dette. Vi h a r no drivi så lenge med å 
utgreia forskjellige greiner av nordisk økonomisk sam arbeid og drøfta 
det så m ykje på  skilde om råde og i skilde forum , at vi no bør gå så langt 
som det her er gjort fram legg om. Ein ting  som for meg heller ikk je  
veg så lite, er dette at skal vi få til eit skikkeleg sam arbeid i Norden,
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så p lik tar vi alle å ta  omsyn til kvarandre. Alle fire landa p lik tar dette, 
dersom sam arbeidet skal bli godt.

No er det så a t i det økonomiske sam arbeidet h ittil er det nordm ennene 
som m est har haldi att. Det har v i gjort med rette, og vi må nok også 
g jera det så langt som det er påkravd i tida fram over. Men vil vi økono
m isk samarbeid, så skal vi vera varsam e med å hala saka ut, dersom 
det kikje er heilt påkravd.

Eg finn det ikkje påkravd å setja u t det fram legget som ligg føre her, 
difor vil eg heller ikkje vera med på noka slik utsetjing. Eg finn tv ert 
om at det no er påkravd at vi kjem  i gang med praktiske dg konkrete 
saker, ved sida av at vi held fram  med dei utgreiingane som er påkravde. 
Det er av interesse for landa våre, det er av interesse for næ ringslivet 
i det einskilde land, det er av interesse for regjeringane og nasjonal- 
forsamlingane, og det er ikkje m inst av interesse for oss sjølve no å få 
noko oversyn over kor vegen kjem  til å gå. Difor må vi no til e tte rkvart 
med å sum m era opp det som er mogleg. Det er det som er gjort i dette  
fram legget, og ikkje noko anna.

Eg tru r  også eg kan leggja til her, at nå r vi no har høyrt på dei inn 
legga som har komi frå m indretalet si side, ikkje m inst frå  hr. Holm, 
skjønar vi at det vil ta  så uendelig lang tid med slike utgreiingar, a t eg 
tru r  at vi u t til januar-februar neste år vil vera komne berre  eit ørande 
lite  steg lenger på veg i den retningen. Hvis vi på førehand verkeleg skal 
greia u t alle dei ting hr. Holm var inne på, b lir vi ikkje ferdige til januar 
neste år og heller ikkje åre t deretter. Og sant å seia: N år eg høyrde inn
legget til hr. Holm, fekk eg inn trykk  av at han sanneleg hadde teki stand
punkt både til krafteksportspørsm ålet og til det eine og det andre spørs
m ålet elles, slik a t for han er det vel ikkje 9ynderleg stor ny tte  i å setja 
u t saka berre til januar-februar neste år.

Eg tru r  standpunkta for manges vedkom ande i ikkje så lita  u tstrekking 
er tekne i og med den utgreiinga som no ligg føre.

U tviklinga både her heime og ute i verda gjer at vi ikkje ha r råd  til 
å bruka synderleg m eir tid  på dette arbeidet enn det som er påkreva. 
Utviklinga av produksjon av mange varer gjer at større m arknader ska
par store fordeler for produksjonen. Dei store m arknader legg eit heilt 
anna grunnlag for produksjonen enn dei små m arknader gjer. Dette vil 
bli m eir og m eir m erkbart e tte r kvart som konkurransen m elder seg. 
Ei avspenning ute i verda vil nok k la rt nok koma til å dem onstrera dette 
for oss.

Regjeringane i dei nordiske land har som si frem ste oppgåve å halda 
full sysselsetting. Eg er samd i at vi i Norge vil koma til å støyta på 
sysselsettingsproblem  om vi i dag gjekk over til felles varem arknad i Nor
den. Vi vil nok støyta på vanskar med sysselsettinga om vi tek  det på
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noko lenger sigt og, m en eg er redd for at vi vil støyta på enda større 
sysselsettingsvanskar om vi ikkje innan rim eleg tid  finn fram  til ei heilt 
anna u tny tting  av Norden som felles varem arknad enn det vi har til no. 
E tter m itt syn er det slik at det nettopp er for å tryggja  den fulle syssel
settinga på lenger sikt at det er så avgjerande for oss å koma fram  til 
praktiske resu lta t på dette område. Vi vil koma til å stå  m ykje betre  rusta  
til å ta  imot konkurransen u tan frå  ved å byggja u t eit godt sam arbeid her.

Vi strever i alle dei nordiske landa med å løfta opp levestandarden til 
folket. Ved sam kjøring i større mon av produksjonen vår her i Norden vil 
varene bli billigare og vi vil på den m åten ha le tta re  for å skaffa folket 
større realinntekter. Her har vi ein av dei beste moglegheitene på dette 
område.

Av utgreiingane vi har få tt i desse rapportane vi har, går det fram  at 
heim eindustrien stort sett står betre i Sverige enn i Norge, og vel også 
i Danm ark, iallfall for ein del av industrien.

Det er re tt a t det er m ange ting som h ar gjort dette. Sverige var såleis 
ikkje med i den siste krigen. Det gjorde nok sitt. Skattereglane kan vel 
også ha gjort sitt, og det er sikkert mange andre ting  som også spelar inn. 
Men eg tru r  likevel at dette a t svensk heim eindustri h a r dobbelt så mange 
m ennesker å produsera for, har h a tt overm åte m ykje å seia, kanskje del 
meste. Dette h a r skapt eit heilt anna grunnlag for m ange slag industri 
som vi ikkje har grunnlag for. Men ved å få til eit felles m arknad foi 
fleire og fleire felt, vil vi samla få grunnlag for konkurransem essig indu
stri på om råder der ingen av våre land har det i dag. Og vi vil kunne 
få lønnsam industri der dei slit med vanskar i dag.

Slik er det no. Og denne utviklinga held fram leis på. Det er vel hellei 
ingen ting som tydar på a t denne utviklinga kjem  til å stoppa opp mec 
det første. Desse og mange andre grunnar har gjort a t eg er komen til 
a t vi ikkje har råd til å driva kvar for oss lenger i så stor mon som vi hai 
gjort hittil. Vi har ikkje råd til å la vera å ny tta  u t dei m oglegheitene soir 
vi ha r i utvida nordisk økonomisk samarbeid.

Dei u tgreiingar vi har få tt til i dag, syner oss alle k lart a t vi s tå r fram an 
for mange og store vanskar i arbeidet med å koma fram  til felles nordisl 
varem arknad på fleire felt. Men eg ser det likevel slik a t m ed den rett< 
v iljen  til sam arbeid for å løysa vanskane, vil det vera mogleg å løysa de 
fleste av dei. Det er den re tte  viljen det i så stor mon vil vera spørsmå 
om. H ar vi ikkje den, vil vi ikkje koma så svæ rt lang t fram.

D ertil er det også ein annan ting det vil bli spørsm ål om. Vi må all( 
stella oss slik a t vi får tillit h jå  kvarandre. M anglar denne tilliten  vil de 
ikkje bli bra resultat. A lt skikkeleg sam arbeid m å byggjast på tillit 
M anglar tilliten blir det heller ikkje samarbeid. Dette gjeld ikke mins 
sam arbeidet landa imellom.
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Vi i Norge har serleg i e tterkrigsåra arbeidt med å sty rk ja  næringslivet 
der det tidlegare sto svakt. D ette arbeidet tek  ikkje m inst sikte på å få 
byggt industri u t over landet. I dag er industrien  for m ykje samla i ein 
m indre del av landet. D ette gjer at folket hopar seg for m ykje opp på 
desse plassane, og dei fatigare landsdelene blir avfolka. Av mange grun
nar er ikkje dette noka heldig utvikling. Det har difor vorti teki opp 
arbeid for å m otverka dette. Vi har såleis få tt Nord-Norge-planen. Det er 
ein større plan som tek sikte på å styrk ja  næ ringsgrunnlaget i denne lands
delen. Det er også teki opp arbeid for å sty rk ja  næringsgrunnlaget i andre 
landsdeler der det i dag er svakt.

Dette arbeid må vi halda fram  med også i tida fram over. Det utvida 
økonomiske sam arbeid i Norden må ikkje leggja for store vanskar i vegen 
for dette. Men eg er k lar over at dette arbeidet b lir ikkje lettare  e tte r at 
det utvida økonomiske sam arbeidet i Norden kanskje er komi i gong. 
Difor må vi vera m erksam e også på denne sida av saka.

Eg er samd i fleirtalsfram legget i denne saka. Eg er også glad for at vi 
nå er komne så langt med utgreidingar og forhandlingar at vi kan gjera 
eit slikt vedtak i Det nordiske råd. D ette vedtaket vil seia at vi no kan ta  til 
med å gå frå  drøftingar til frem jing av konkrete saker.

Det er k lart a t vi nå går går inn i ei vanskelegare periode enn vi har 
ha tt hittil. Det krevst m eir av regjeringane — det krevst m eir av nasjo- 
nalforsam lingane — det krevst m eir av næ ringslivet i tida fram over på 
dette  feltet enn det har gjort under dei m eir sjenerelle drøftingane. Men 
på den andre sida vil det også bli ei m eir interessang tid  fordi vi nå kan 
ta til å sjå praktiske resultat av det arbeidet som blir utført.

Eg nem nde nokre av grunnane for at vi ikkje kan setja ut denne saka 
utan  det er heilt påkravd. Det er også ein annan grunn. I alle dei nord
iske landa foregår det ei ikkje lita utbygging av næ ringslivet i dag, ikkje 
m inst av industrien. Ved å vedta dette fram legget vil dei som arbeidar 
med slike planar, få noko av ein peikepinn for arbeidet sitt. Dei som er 
uvisse i planane sine i dag, finn kanskje at dei kan setja arbeidet u t til 
dei blir noko vissare om kor vegen kjem  til å gå på dei ymse områder. 
Eller dei kan også endra planane sine på grunnlag av det oversynet ein no 
får. — Eg vil difor rå  til tilrådinga frå fleirtalet.

Justitiem inister Zetterberg, Sverige: H err president! De statsråd  inom 
den svenska regeringen, som har det närm aste ansvaret för u trikes- och 
handelspolitiken, har ty v ärr inte kunnat vara närvarande här i dag — de 
har m åst resa hem på grund av p lik ter som väntade dem. Men både de 
och den svenska statsm inistern har ju  deltagit i den ekonomiska kom m itténs 
arbete, och jag v ill gärna här fram hålla a tt hela den svenska regeringen
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står bakom strävandena a tt få till stånd ett ökat ekonomiskt sam arbete 
i Norden.

Det är inte så, a tt vi är blinda för de vanskligheter som finnes, inte bara 
här i Norge u tan  säkert i alla de nordiska länderna — i Sverige också. 
Det kom mer inte a tt vara svårt a tt få fram  betänksam m a u tta landen  från  
olika in tresserepresentanter, som med större eller m indre rä tt  kan vara 
ängsliga för en økad konkurrens. Men m an kan aldrig nå något värde
fullt, om man inte vill ta några risker, och såsom särskilt h err G erhardsen 
fram höll i sitt anförande här, finns det stora m öjligheter för näringslivet 
i alla de nordiska länderna a tt göra betydande vinster genom en gemensam 
nordisk m arknad, även om m an går fram  på det försiktiga m en sam tidigt 
m ålm edvetna sätt som den ekonomiska kom m ittén föreslagit. Om man, 
såsom här förordats, anförtror åt regeringarna a tt efter noggranna under
sökningar och i sam verkan med organisationerna inom närings- och 
arbetslivet, leda arbetet, råder det enligt svenska regeringens m ening inte 
något tvivel om a tt  inte fördelarna av en vidgad nordisk m arknad kom 
m er a tt vida överstiga de risker och faror som möter. D etta gäller, efter 
vad vi tror, alla de nordiska länderna.

Kanske skulle vi också hä r i Norden genom e tt ökat sam arbete på det 
ekonomiska fältet liksom överhuvudtaget genom e tt ökat sam arbete av 
det slag, som Nordiska rådet eftersträvar, kunna göra en insats som ä r av 
värde inte bara för oss själva. Överallt i världen finns det ju  på olika 
om råden nationalistiska avgränsningar, m en å andra sidan råder det över
allt i världen e tt m ycket stort behov av sam verkan och sam arbete. Jag 
tro r  a tt Nordiska rådet genom sina insatser på olika om råden, genom sitt 
exempel på en fri sam verkan m ellan en rad fria länder har något positivt 
a tt ge långt utöver Nordens gränser.

F inn Moe, Norge: M indretallet sier i sin innstilling at saken burde ha 
væ rt u tsa tt til den kunne ha væ rt forelagt det norske Storting, og i den 
norske presse har det væ rt skrevet a t flerta lle t her går forbi S tortinget 
og overser Stortinget. — Jeg tro r hvert enkelt medlem får gjøre opp med 
seg selv hvor bundet han føler seg av de beslutninger som er tru ffe t her, 
når saken senere skal behandles i nasjonalforsam lingen. Jeg  tro r  im id
lertid  det er grunn til å understreke ganske sterk t a t beslutninger her 
ikke er forpliktende overfor nasjonalforsam lingene, de er ikke bindende 
i den forstand at de har bindende virkning for reg jeringer eller for nasjo
nalforsam linger. N år m an studerer forarbeidene til Rådets vedtekter og 
til hele opprettelsen av Rådet, tro r jeg m an vil se ganske k lart at den vei 
m an tenkte seg at beslutningene skulle gå var a t det først skulle fattes en 
beslutning, anbefaling, tilråding eller hva man kaller det, i Det nordiske 
råd, og så skulle denne sendes til regjeringene, som skulle forelegge beslut-
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ningen eller forslaget for nasjonalforsam lingen. Vi gjør ikke her i dette 
spørsmål noe annet enn å følge den vanlige frem gangsm åte som det var 
m eningen at Det nordiske råd skulle følge. N år det hevdes et annet syns
punkt m ed hensyn til den rekom m endasjon som flerta lle t i den økonomiske 
kom ité foreslår, må man jo ha lov til å spørre hvorfor dette  ikke også 
gjelder andre rekom m endasjoner. Vi har ved ta tt en hel rekke rekom m enda
sjoner. Jeg  vet ikke om noen av disse har v æ rt inngående behandlet i det 
norske Storting, slik at vi er k lar over hvordan våre forskjellige partier, 
eller hvordan S tortinget selv stiller seg til det som vi der henstiller til de 
respektive regjeringer.

Det er b litt sagt i denne debatt at hvis vi fortsetter på denne måte, vil 
Rådets popularitet forsvinne. Men da tro r jeg m an må trekke konsekvensen 
og ganske enkelt si at da får vi nedlegge Rådet; for jeg ser ikke noen annen 
m åte som Rådet kan arbeide på. Hvis det er slik at sakene skal ha væ rt 
behandlet i de forskjellige nasjonalforsam linger før vi overhodet kom mer 
inn på dem her i dette  råd  — hvorledes vil da situasjonen være? Jo, situa
sjonen vil væ re at de forskjellige nasjonalforsam linger har fa tte t sine 
beslutninger, og det har de forskjellige lands delegasjoner å holde seg til, 
slik at det blir ikke rom for noen forhandling.

For å ta  et ganske enkelt eksempel, som gjelder denne sak, så tro r jeg 
at hvis saken hadde væ rt behandlet på forhånd i de respektive nasjonal
forsamlinger og der hadde væ rt tru ffe t ganske bestem te beslutninger om 
hvordan man skulle opptre, hadde det ikke væ rt så le tt å finne en felles 
vei mellom det norske synspunkt og det danske og svenske synspunkt som 
det h a r vist seg å være. D erfor tro r jeg at hvis m an her vil foreslå noen 
annen frem gangsm åte, vil man slå hele grunnlaget bort for Rådet, slik som 
det var tenk t å skulle virke.

Det er også i den forbindelse pekt på en rekke spørsmål som m an gjerne 
vil ha besvart før beslutningen om å tilrå  regjeringene å arbeide for et 
felles marked, å legge vilkårene til re tte  for et felles m arked, — en rekke 
spørsmål som m an gjerne ville ha sett svaret på. Men det er jo nettopp 
de spørsmål regjeringene skal utrede. Det er spurt her hvilken skattesvikt 
det vil bety. Vel, hvis m an vil legge vilkårene til re tte  for et felles nordisk 
m arked for en bestem t vares vedkommende, så må da Regjeringen utrede 
hvilke konsekvenser dette vil ha for vedkommende norske industri, om 
det eventuelt skulle føre til nedlegging av noen norske bedrifter og hvilken 
skattesvikt det ville representere. Men m an kan ikke forlange at dette 
skal utredes på alle om råder før  m an ta r  stilling til selve saken.

Jeg må også få lov å si at når m an sier at m an er enig i å søke utvidet 
det nordiske økonomiske sam arbeidet, så er det litt vanskelig å forstå at 
m an kan kritisere det forslag til rekom m endasjon som foreligger fra  fle r
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tallets side. Men jeg tro r det også er b litt delvis noe feilaktig fortolket i 
pressen, og jeg vil derfor gjerne gjøre et par bem erkninger om det.

N år det her i første avsnitt av u tkastet til rekom m endasjon står at Rådet 
henstiller

«at regjeringene søker å legge vilkårene til re tte  for opprettelse av et 
felles nordisk m arked på så store om råder som mulig», 

så har jeg ikke et øyeblikk forstått det slik som det er b litt u tlag t i enkelte 
aviser, at det skulle væ re regjeringene i m otsetning til nasjonalforsam 
lingene, at m an her, gjennom m åten som det er sagt på, forsøker å holde 
nasjonalforsam lingene utenfor. Det som man, såvidt jeg har forstått, har 
m ent å si, er at saken nå er kommet så langt at den bør ikke lenger bare 
utredes i Det nordiske råd eller av eventuelle ekspertkom itéer, nå bør 
regjeringene gå over til å forberede og forhandle om det konkrete øko
nomiske samarbeid, legge vilkårene til rette.

En annen m isforståelse som jeg har et sterk t inn trykk  av gjør seg gjel
dende, er at m an tro r det nå skal gjennomføres en fullstendig tollunion. 
Jeg  sier ikke at den m isforståelse gjør seg gjeldende her i denne sal, men 
at den gjør seg gjeldende til en viss grad i den polemikk som føres, er 
ganske klart. Det gjør seg gjeldende den m isforståelse at m an skal gjen
nomføre en fullstendig tollunion med ett slag og kanskje for alle varer, og 
at dette  vil ha meget katastrofale konsekvenser for Norges vedkommende. 
Men jeg tro r det frem går så tydelig som det kan av denne rekom m endasjon, 
a t det er ikke et øyeblikk meningen å gå over til denne blindt virkende 
mekanisme som innføring av en tollunion ville bety. Jeg synes derfor 
også det er ganske betegnende at m an har valgt u ttrykke t felles m arked 
isteden. Men m an vil heller ikke med ett slag opprette et felles marked. 
Man sier her i m otiveringen til forslaget at

«en rekke forberedelser er nødvendige, og gjennom føringen av et felles 
m arked m å skje gradvis over et lengre tidsrom».
Det sies videre:
«Et felles m arked kan gjennomføres på forskjellige m åter og i varierende 
tak t i de enkelte bransjer og i de forskjellige deltakerland.»
Hvilket igjen vil si at hvis m an f. eks. fra  Norges synspunkt finner at 

m an m å anslå en noe m er m oderat takt, så er det full adgang til det.
Det sies da også i den direkte henstilling til regjeringene at det skal 

gjennomføres
«i det omfang og i den tak t som anses forenlig med de enkelte lands 
særlige forhold.»
Hvis vi se tter inn «Norge» istedenfor «de enkelte land», så vil det stå: 

«i det omfang og i den tak t som anses forenlig med Norges særlige forhold.»
H er må jeg få lov å peke på at det har jo væ rt et hovedpunkt under disse 

forhandlinger, og det frem går også av utkaste t til rekom m endasjon, at
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det kan oppnås overordentlig meget ved en rasjonell arbeidsdeling og 
produksjonsfordeling mellom de forskjellige nordiske land. Det er ganske 
k lart at intet av de nordiske land kan vente å få en ordning som kan skaffe 
det bare fordeler. Vi har for vårt vedkomm ende stor interesse av et sam 
arbeid om kraftspørsmål, og vi er interessert i andre investeringsoppgaver. 
Sverige og D anm ark har kanskje væ rt m er in teressert i et felles marked, 
men også innenfor dette m å det nødvendigvis bli slik a t Sverige og Dan
m ark kan oppnå visse fordeler, m en da må Norge få andre fordeler til 
gjengjeld. En slik rasjonell arbeidsdeling også når det gjelder vareproduk
sjon, skulle det væ re m ulig å nå fram  til.

Endelig må jeg få lov til å si at riktignok er det så at vår hjem m eindustri 
innenfor mange grener kan stå svakt i forhold til den tilsvarende industri 
i D anm ark og Sverige, men jeg tro r ikke m an fra  et norsk synspunkt skal 
se bort fra  a t et felles nordisk varem arked åpner også store fordeler for 
norsk næringsliv. Jeg tenker i første rekke på våre fiskeprodukter, som 
også he rr G erhardsen nevnte. Jeg  tenker på ferrolegeringer og andre varer 
fra  den elektrom etallurgiske industri, og jeg tenker på et spørsmål som 
jo har væ rt nokså m eget drøftet i løpet av det siste halvår, jeg tenker på 
at Norge vel da ville få seg reservert Norden som m arked for sin kunst
gjødsel uten noen konkurrerende produksjon i andre land.

Jeg  nevnte til å begynne m ed at det er ganske klart, at som institusjon 
har Det nordiske råds beslutninger, henstillinger, ingen forpliktende og 
bindende virkning hverken overfor regjeringene eller nasjonalforsam lin
gene, og jeg sa at hver enkelt får avgjøre med seg selv hvor bundet han 
føler seg av det som uttales i de rekom m endasjoner som vedtas her. Jeg  
kan godt forstå at visse m edlem m er av den norske delegasjon sier a t her 
vil de ikke binde seg, og de vil stå helt f ritt  for sitt vedkommende. Men 
det som jeg ikke så godt kan forstå, er at de samtidig m ener a t vi som 
er overbevist om fordelene ved, ja, jeg skulle gå lenger, overbevist om nød
vendigheten av et utv idet økonomisk sam arbeid i Norden, at ikke vi kan 
gi u ttrykk  for dette  i en henstilling til regjeringene om å arbeide videre 
med saken, en henstilling som såvel regjeringene som nasjonalforsam lin
gene kan avvise. Vi m å ha lov til å gi u ttrykk  for denne oppfatning.

La meg til slu tt bare få si et par ord om dette: Jeg tro r at det som karak
teriserer ikke bare de nordiske land, men de européiske sta ter i det hele, 
er a t de er for små enheter til fu llt å kunne u tny tte  den m ulighet til billig 
m asseproduksjon som moderne teknikk byr på. A llerede i 1935—39 var det 
slik at produktiviteten pr. arbeider i USA var 2,8 ganger så høy som pro
duktiviteten pr. arbeider i S torbritannia. Jeg tro r ikke dette tall er b litt 
endret noe til Europas fordel ved den utvikling som senere har foregått.

For Norges vedkommende gjelder det særlig kapitalbehovet. V år øko
nomiske historie viser at veksten i vårt næringsliv har i stor u tstrekning



væ rt betinget av at vi kunne gjøre bruk  av utenlandsk kapital, selv om 
vi etterhånden også har forsøkt å kjøpe denne kapital tilbake, som herr 
Holm ganske rik tig  bem erket. Men det er kanskje nettopp når det gjelder 
kapitalbehovet at den teknisk-økonomiske utvikling går så fort at Norge 
holder på å bli en for liten enhet i verdensøkonomien, og jeg tro r ikke 
det bare gjelder Norge; jeg tro r det gjelder de andre nordiske land, og 
jeg tro r det gjelder, som sagt, de européiske land i det hele.

Jeg skal ikke tre tte  med mange eksempler. Jeg  vil bare peke på en 
næring, som er ganske vesentlig for norsk næringsliv og som spiller en 
stor rolle for nordisk næringsliv i det hele ta tt, og det er skipsfarten, hvor 
m an raskt går i retning av å bygge skip av så stor størrelse a t kapita l
behovet b lir langt, langt større enn det var tidligere.

Det er noen av oss her som tro r at u ten  et næ rm ere økonomisk sam 
arbeid mellom de nordiske land hvor forholdene ligger til rette , er det 
sannsynlig at vi m åtte  sette ned tem poet i den økonomiske utbyggingen, 
mens vi tro r at vi i sam arbeid og sammen kan foreta en rask ekspansjon. 
Og denne oppfatning m å vi som har den fu llt og fast, få lov å gi u ttry k k  for, 
m eddele vår egen regjering, meddele vår egen nasjonalforsam ling, m ed
dele de andre nasjonalforsam linger og de andre regjeringer i de nordiske 
land, idet vi er helt k lar over at den rekom m endasjon som her b lir fattet, 
er ikke bindende. Såvel regjeringene som nasjonalforsam lingene står fu ll
stendig fritt  til å gjøre med den hva de vil.

Presidenten: Sam m anträdet får nu avbrytas för a tt fo rtsätta  kl. 15.00.
Det är ännu tre  talare  anm älda i detta  ämne, näm ligen he rra r Sundt, 

Leirfall och Skoglund.
Jag  erin rar om att, sedan detta ärende slutbehandlats, skall vi uppta 

först den ekonomiska kom m itténs innstilling n r 7 om förslag angående 
stö tte til islandske sjöterritoriale fredningsbestem m elser och sedan punk
terna 22—26 på gårdagens föredragningslista.1)

Møtet hevet kl. 13.00.
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J) Overført til ny dagsorden for etterm iddagsm øtet under saknumrene 3—7.



1954. 17. aug. cm. — Dagsorden. 193

7. møte, 
tirsdag den 17. august kl. 15.

President: H e r l i t z 1).

Dagsorden.
1. Fortsatt behandling av den økonomiske komités innstilling nr. 6 i 

anledning av m elding angående økonomisk sam arbeid (sak nr. 29 på 
s.l.) og beretning angående økonomisk sam arbeid (sak nr. 28 på s.l.).

2. Den økonomisk komités innstilling nr. 7 om forslag angående stø tte til 
islandske sjø territoriale  fredningsbestem m elser (sak nr. 35 på s.l.).

3. Den juridiske komités innstilling nr. 8 i anledning av forslag om større 
rettslig  likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår stem me
re tt for statsborgere i nordiske land ved opphold i annet nordisk land 
(sak nr. 28 på s.l.) og rapport og forslag fra medlemm ene av utvalget 
angående nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land 
forsåvidt angår stem m erettsspørsm ål (sak nr. 34 på s.l.).

4. Den juridiske komités innstilling nr. 9 i anledning av forslag om større 
rettslig  likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår innen
landsk statsborgerskap som forutsetning for å inneha stilling som befal 
og m annskap på fartøy (sak nr. 23), og rapport og forslag fra m ed
lemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling  i 
et annet nordisk land forsåvidt angår nasjonalitetskrav for befal og 
m annskap ombord på fartøy (sak nr. 23 på s.l.).

5. Den juridiske komités innstilling nr. 10 i anledning av forslag om større 
rettslig  likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår re tten  til 
å drive næ ring eller væ re styrem edlem  i aksjeselskap m. m. (sak nr. 
23 på s.l.) og rapport og forslag fra medlemm ene av utvalget angående 
nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land forsåvidt 
angår re tten  til å drive næ ring og væ re styrem edlem  i aksjeselskap 
m. m. (sak nr. 34 på s.l.).

6. Den juridiske kom ités innstilling nr. 11 i anledning av rapport og 
forslag fra medlemm ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angår økonomisk hjelp til 
jordbrukere m. m. (sak nr. 34 på s.l.).

7. Den juridiske komités innstilling nr. 12 i anledning av rapport og for
slag fra  medlemmene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i e t annet nordisk land forsåvidt angår re tten  til sportsfiske 
(sak nr. 34 på s.l.).

’ ) G erhardsen avløste Herlitz som president kl. 16.47 (s. 218).

13 —  D et n ord isk e  råd.



194 1954. 17. aug. em. — D. ø. k.’s innst. nr. 6 ang. økonomisk samarb.

Presidenten: Jag  ber a tt få forklara sam m anträdet öppnat.
Jag  vill vidare m eddela a tt utöver de vid föregående sam m anträde an

m älda talarna har herr Ham bro begärt ordet.

S a k  n r .  1.
Fortsatt behandling av den økonomiske kom ités innstilling nr. 6 i anledning  

av m elding angående økonomisk samarbeid (sak nr. 29 på s.l.) 
og beretning angående økonomisk samarbeid (sak nr. 28 på s.l.).

Sundt, Norge: I sin tale i form iddagsm øtet utv iklet herr Finn Moe nokså 
utførlig den nokså selvfølgelige kjensgjerning at ingen beslutning i dette 
rådet er forpliktende for det norske Storting. Det sier seg selv. Men, sa 
herr Moe, om man nå skulle finne på å ville u tsette  denne sak for at det 
norske Storting kunne behandle dem, hva så med alle de andre rekom m an
dasjonene? Ja, vi har vedtatt et u tall av m er eller m indre viktige rekom 
m andasjoner, men rekom m andasjoner som står i en ganske annen stilling 
enn denne sak, den viktigste som Det nordiske råd har h a tt til behandling, 
og antagelig kom m er til å få til behandling. — D ette er en sak av den a rt 
der det foreligger forslag til en beslufning som herr D ahlgaard i sin vakre 
tale  kalte for et «nytt tidsavsnitt i landenes historie». Han ta lte  om tanken 
som aldri har kunnet dø, han u tta lte  sitt håp om at den nye slekt vil ha mot 
til å fullbyrde det vi nå har påbegynt, og han henviste endelig til troen 
på en stor saks endelige seier. — Disse begeistrede ord, som bringer med 
seg en susen fra  den gamle studenterskandinavism es tid, kan jeg forstå 
er oppriktig m ent fra  dansk side, m en jeg tro r ikke at så vektige ord helt 
u t dekker den norske innstilling. Men skulle man så ikke i denne sak som 
er av så stor rekkevidde og hvor — jeg vil ikke bruke u ttrykke t «Stor
tinget», men hvor et så stort m indretall av den norske delegasjon, som 
representerer 70 av Stortingets 150 representanter, og som igjen dekker 
halvparten  av landets velgere, ber om det — skulle m an ikke da tro  at det 
i en så enorm t gjennom gripende og viktig sak kunne vises noen form for 
hensynsfullhet — ihvertfall så lite som m an ber om her?

H er er det ikke tale om noen utsettelse som i seg selv innebæ rer at man 
vil trenere  saken, her er tale om 6 m åneders utsettelse. Man kan vel si 
at det er ikke sikkert hvilken beslutning S tortinget vil fatte, men det vi 
kan si sikkert er at e tte r Stortingets behandling av saken vil det m indretall 
som i dag må avholde seg fra å stem me over realiteten, ha et bedre grunn
lag for å tilrettelegge sine uttalelser for neste sesjon. D ette er såvidt viktig 
for m indretallet, a t jeg trodde også den nordiske sam arbeidstanke som 
sådan var vel tjen t med det.

Det er særlige hensyn her som taler for at m an i denne veldig viktige 
sak fulgte m indretallets henstilling om utsettelse. Det foreligger, som de



tilstedeværende i salen vil vite, en regjeringsm elding av 18. jun i som ennå 
kke er behandlet av Stortinget, og vi opplever i denne sak at den sosialist- 
ske del av den norske delegasjon i sitt forslag til innstilling konkluderer 
ned et forslag som er m er vidtgående enn den holdning Regjeringen hadde 
sin m elding av 18. juni i år. I sin melding av 18. juni i år sier Regjerin

gen bl. a.:
«I Norge har det væ rt en u tb red t m otstand både mot en nordisk toll- 

mion og mot et nordisk frihandelsom råde. Dersom tollunionen eller 
rihandelsom rådet skulle føre til at norske bedrifter ble nedlagt i et større 
imfang, slik at det oppsto en betydelig arbeidsløshet, ville dette bety et 
ilvorlig økonomisk tap for Norge, .i hvert fall gjennom en overgangstid. 
Cn slik utvikling ville også nødvendigvis skape sterk  m otvilje i Norge 
not et næ rm ere økonomisk samarbeid. Regjeringens linje har væ rt og er 
rem deles at m an bør gå forsiktig til verks. Den m ener at Norge bør være 
ned i et fortsatt undersøkelsesarbeid for å klarlegge m ulighetene for et 
lærmere tollpolitisk samarbeid. Dessuten m ener den at forholdene bør 
egges til re tte  slik at det blir bedre betingelser for å opprette et felles 
lordisk marked. Regjeringen har således ikke forkastet forslagene om en 
ollunion eller et frihandelsom råde som en langsiktig politikk. Men den 
lener at de nordiske land i første omgang bør legge hovedvekten på andre 
ormer for økonomisk samarbeid. Spesielt m ener Den norske regjering at 
et er viktig å overveie konkrete produksjons- og investeringsprosjekter, 
lt samarbeid om konkrete prosjekter er m er direkte i sine v irkninger enn 
ollunionen.»

Og et annet sted sier videre Regjeringen:
«Når Regjeringen har gått inn for et fortsatt undersøkelsesarbeid, har 

en im idlertid  gjort dette u t fra en forståelse av a t et felles m arked i seg 
2lv bare gir begrensede m uligheter for å løse de økonomiske problem er 
Norden. Undersøkelsesarbeidet bør særlig konsentreres om disse praktiske 
ovedoppgaver:

i. Å påskynne arbeidet med en felles tollnom enklatur i samsvar med 
Brussel-avtalen.

I. Å klarlegge de problem er som kny tte r seg til et system  med ens toll
satser utad, og å undersøke de v irkninger som et slikt system ville 
få for økonomien i de nordiske land.

. Å ta  opp et arbeid for å få ensartede bestem m elser om m ålinger, stan 
darder og kvaliteter. Disse bestem melsene er i dag meget forskjellige 
i de nordiske land.

>. A ta  opp med de norske næringsorganisasjoner spørsm ålet om tollfrihet 
på enkelte områder.»
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Man skulle e tter det veldige område som etter Regjeringens m ening ennå 
trenger næ rm ere undersøkelse, kunne si at ordets tid ennå ikke er forbi, 
handlingens tid er ennå ikke kommet. Og jeg kan ikke innse at det skulle 
foreligge noe fra 18. juni til i dag, som skulle gjøre det m er naturlig  at man 
nå forserer fram  en beslutning, som går langt videre enn den norske 
regjerings u ttalelser i m eldingen av 18. juni.

Vi har i dag opplevet fortolkningens dag. Vi har hørt svensker og 
dansker som har m ent at dette  var så næ r opp til fullkom m enhet hvor det 
gjelder en prinsipiell tilslutning til felles m arked og tollunion, som noen 
kunne ønske seg. — Vi har hørt herr Meisdalshagen, han forsøkte å bringe 
det noe m er ned på jorden, han henstillet instendig til oss ikke å legge 
m er i ordene enn det sto. Og vi hadde endelig herr Finn Moe, som til 
slu tt lot forslaget gjennomgå en reell avm agringskur. Men vi hadde iall
fall h e rr  G erhardsen, hvis begrunnelse var nokså klar, x)g som viser at 
kom itéen her har gått lenger i sitt forslag enn Regjeringen. Og derfor 
må m an nesten kunne si at når utenriksm inister Lange i dag ga sin til
slutning med glede — han sa at den norske regjering hilser med glede 
den enighet kom itéflertallet har arbeidet seg fram  til i denne viktige sak
— så har også Regjeringen i virkeligheten i dag gått adskillig lenger enn 
den gjorde i sin melding av 18. juni. Og dette  u ten  at S tortinget har fått 
behandlet det som Regjeringen tok sikte på skulle behandles — hele spørs
målet. U tenriksm inisterens erklæ ring i dag var for øvrig et m esterlig 
diplom atarbeide. Men han har iallfall sagt én ting  som m an burde feste 
seg ved, han har sagt på sin diplom atiske vis: A dm inistrativ t og politisik 
er im idlertid  saken ikke brak t like langt i Norge som i Sverige og Dan
m ark. — Reelt sett ville det væ re rik tig  å si: Saken er ennå ikke moden 
i Norge i sin fulle utstrekning, Og da m ener jeg at den nordiske sam- 
arbeidstanke vil være absolutt best tjen t med at den parlam entariske 
hensynsfullhet som vi ber om, nemlig å u tsette  saken til neste sesjon, var 
fulgt ikke bare av de norske sosialistiske delegerte, m en av samtlige lands 
delegerte.

Det er dårlig politikk å tro at m an kan forsere ting frem. Jeg har over
veiet om flerta lle t skulle væ re grepet av de samme tanker og følelser som 
G rete i Johan Herm an Wessels «Kierlighed uden strømper», når hun sier: 
«Du aldrig bliver gift om det idag ej sker.» — Jeg  tro r a t det vil gå lang 
tid  før man i denne sak kom m er til reelle handlinger, dertil kreves det for 
store og grundige undersøkelser.

Jeg  vil slu tte med å si at jeg føler meg uhyre forstem t over at flertallet 
i Det nordiske råd ikke har kunnet bekvemm e seg til å vise oss denne 
hensynsfullhet. Det er slett ikke noen anim ositet mot Det nordiske råd 
som ligger bak dette. Jeg har aldri ha tt noe ansvar for dette  på noe punkt. 
Men jeg m ener det er et rim elig krav  at -vi ikke — som herr Moe sier —
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skal være nødt til å gå fra våre standpunkter i Stortinget. Det er riktig 
nok at vi ikke er bundet av våre standpunkter her, men det er noe som 
heter politisk moral, og vi kan ikke her i Rådet stå og si en ting for så 2 
m åneder e tter å si noe annet i Stortinget. D ette burde Det nordiske råd 
forstå, og hvis det hadde forstått det, ville det le tte t et nordisk samarbeide 
og kanskje gjøre Det nordiske råd litt m er populæ rt i store deler av den 
norske alm enhet, hvor populariteten  i dag dessverre er liten.

Leirfall, Norge: Det parti jeg representerer, har væ rt k ritisk  innstillet 
til opprettelsen av Det nordiske råd. Ikke fordi vi er imot et nordisk sam
arbeid, men fordi vi har væ rt av den oppfatning at vi gjennom  de eksi
sterende in terparlam entariske organer allerede har h a tt og frem deles har 
et forum  til å drøfte de konkrete sam arbeidsoppgaver e tte r hvert som de 
m elder seg og e tte r hvert som det fra  den ene eller den annen side er et 
ønske om å ta  dem opp. — Men en organisasjon og en nordisk kongress 
m er eller m indre i denne tiden spiller jo liten rolle, ordtaket om en pølse 
i slaktetiden har her sin aktualitet. Og denne vår innstilling har n a tu r
ligvis ikke hindret oss i å delta i Rådets arbeid. Vår hovedinnvending og 
vår prinsipielle motstand, og det som gjør at vår stilling til Rådet nå må 
tas opp til fornyet overveielse, er vår fryk t for at Rådet e tte r hvert ville 
utvikle seg til et nordisk overparlam ent, og at det i Rådet ville bli ta tt 
avgjørelser som forhåndsbandt medlemm ene og regjeringene til bestem te 
standpunkter i viktige innenrikspolitiske spørsmål. I og med denne sak 
og den m åte hvorpå en realitetsavgjørelse nå søkes presset igjennom, har 
det vist seg at denne vår frykt var begrunnet.

Det standpunkt som flerta lle t har inn tatt, og som nå skal bli Rådets 
vedtak, bety r nemlig at Rådet ta r  stilling mot en sam let norsk opposisjon, 
som representerer halvparten av det norske folk i S tortinget, og hvor det 
også er delte m eninger innen regjeringspartiet — sterk t delte m eninger. — 
De betyr at Rådet ta r  standpunkt i et spørsmål som for øyeblikket og i 
tiden frem over vil bli det viktigste og største spørsmål på den økonomiske 
politikks område, det største stridsspørsm ål partiene imellom her i Norge
— det er spørsm ålet om utbyggingen av vårt land skal fortsette  e tte r en 
nasjonal linje som hittil, eller om de internordiske interesser skal ha 
prioritet. Det er spørsmål om hvilken rolle den utenlandske kapital skal 
spille ved den videre utbygging av vårt land, og om vårt næringsliv skal 
bygges opp e tter norske interesser eller innpasses i et nordisk interesse- 
skjema. Det er det det gjelder for oss.

N år vi i opposisjonen skal legge fram  vårt syn på denne sak, så m øter 
vi straks den vanskelighet at vi le tt kom mer til å starte  en indrepolitisk 
norsk debatt om spørsmål som skal diskuteres og avgjøres på det norske 
Storting. Jeg tro r at svenskene likedan som vi nordm enn har u ttrykke t
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heim etinge — hem m atinget — og bruker å henvise til det når indre s tr i
digheter trekkes fram  for et forum  hvor det er lite lønt at de diskuteres. 
D ette er i u tpreget grad tilfellet med denne sak. Det trenges en diskusjon 
og en utredning, en avklaring av begrepene og en oversikt over konse
kvensene her i Norge, før saken er moden til å legges fram  for Det nordiske 
råd. Og det er dette  som er b litt nektet den norske opposisjon.

Det som vi innbys til å vedta, er nemlig ikke en henstilling om u tred 
ning og undersøkelse av m ulighetene  for en nordisk tollunion. Jeg  n y tte r  
u ttrykke t nordisk tollunion  istedenfor felles nordisk marked, som syste
m atisk er b rukt i forslaget — antagelig fordi det overfor den norske opi
nion klinger bedre enn en betegnelse hvor ordet union  inngår. Men det er 
en tollunion det dreier seg om, fordi det bare er gjennom en slik union 
et felles nordisk m arked kan oppnås. La det være klart.

V edtaket er e tte r sin form en viljeserklæ ring fra det norske flertalls 
side, en bindende erklæ ring hvor den enkelte forplik ter seg til å gå inn 
for visse konkrete lin jer i den praktiske økonomiske politikk, dersom en 
ikke skal komme i konflikt med tidligere standpunkter. Det er en for- 
håndsbinding, som vil bringe den enkelte norske representan t opp i de 
største vanskeligheter når det prinsipielle syn her i dag skal samordnes 
med det syn som skal anlegges på de konkrete saker og de konsekvenser 
disse vil føre med seg for de norske interesser.

Det kan sies a t vi i opposisjonen skal ikke legge på oss bekym ringer for 
hvordan de herre r i det norske flerta ll vil opptre når de m øter sitt stand
punkt på korsveiene, og det er i og for seg riktig. Men i den utstrekning 
dette får innvirkning på den vei som velges når de først er kommet til 
korsveien, er det et realpolitisk spørsmål også for oss i m indretallet.

Spørsm ålet om en nordisk tollunion er ikke  forelagt det norske Storting, 
slik som det er b litt understreket av flere talere fra  m indretallet her før. 
Det eneste som foreligger, er en felles nordisk rapport og en utredning 
fra  det norske handelsdepartem ent. Begge disse dokum enter slår fast at 
Norge står i en utpreget særstilling, og at fordelene for oss ved et felles 
nordisk m arked er av svæ rt problem atisk art. Denne oppfatning, som 
altså h ittil har væ rt den norske regjerings, er belyst ved faktiske opp
lysninger og tørre  tall, som det ikke går an å snakke seg bort fra. Og de 
norske stortingsm enn vil svikte sitt ansvar og sin forpliktelse dersom vi 
under det felles nordiske sam arbeid ikke ta r  omsyn til disse kjensgjer- 
ninger.

Derfor er det også så forstem m ende for oss i opposisjonen når vi i svensk 
og dansk presse nå beskyldes for å ta  partipolitiske standpunkter u t fra  
ren  beregning, væ re negative og spekulere i hva som lønner seg p a rti
politisk her i Norge. En slik frem stilling gagner ikke det nordiske sam 



arbeid. Selv i det nordiske sam arbeidet må avvikende m eninger kunne 
hevdes uten at det b lir m istenkeliggjort.

For min del vil jeg ha sagt at hvor de nordiske interesser kom mer i 
konflikt med de norske, føler jeg det som en plikt å vareta det norske 
syn e tte r min oppfatning. Og uansett hva som sies i en bestem t situasjon, 
tro r jeg også de andre lands representan ter føler og resonnerer slik for 
sitt eget lands vedkommende. La oss derfor være fri for slike u ttrykk  som 
er kommet fram  i dansk og svensk presse e tte r at denne innstilling ble 
avgitt.

Her har vi en sak hvor interessene er forskjellige. Vi er m er vendt 
mot vest enn de andre land. Hovedtyngden av vår eksport må gå mot 
vest uansett om det b lir et felles nordisk m arked eller ikke. Vi må kjøpe 
der hvor vi ønsker å selge. Dersom hr. G erhardsens folkevogn blir en 
realitet, og vi s lu tter å kjøpe biler fra  England fordi vi kan innføre dem 
to llfritt fra et annet nordisk land, hva vil da England si til å kjøpe fisk 
og treforedlingsprodukter fra  Norge? V år industri er i langt større grad 
enn de andre lands lagt an på m asseeksport av halvfabrikata og råstoffer 
som ikke kan finne avsetning på et felles nordisk m arked. Og den refe
rere r seg til varer som stort sett går inn to llfritt eller med en m oderat 
toll i dag. H verken for våre fiskerier, vår alum inium sproduksjon, vår 
kunstgjødsel eller vår ferrosilisium  er et felles nordisk m arked tilstrekke
lig. Vi har videre de beredskapsmessige omsyn, som sterkere enn for 
de andre land stiller seg hindrende i veien for en for sterk  arbeidsdeling. 
Og vi har endelig det forhold at vår hjem m eindustri for viktige sektorers 
vedkommende er beskyttet med langt høyere, til dels mangedobbelte, 
tollsatser av nabolandenes.

I rapporten  fra  det felles nordiske utvalg opplyses det a t b lant de 
sektorer hvor man først vil begynne å avvikle de inter-nordiske to ll
satser, står m øbelindustrien, læ r- og skotøyindustrien og tekstiler. La meg 
da få opplyse — det er såvidt jeg k jenner til, ikke b litt nevnt her i debat
ten — at Norge i de to-tre siste år flere ganger har forhøyet tollsatsene 
for disse industrier e tte r forslag fra Regjeringen. Vi i Bondepartiet har 
stem t mot disse forhøyelser for ikke unødvendig å fordyre varer for 
forbrukerne, og fordi vi har m ent at vi ikke burde legge opp tollvernet 
på et vesentlig høyere plan enn våre naboland. Til dette har så R egjerin
gen sagt a t forhøyelsene var nødvendige for å sikre de norske bedrifters 
eksistens og for å unngå arbeidsledighet. Er problem stillingen i dag en 
annen? Vi har i dag for konfeksjonsindustrien tollsatser som ligger på 
det tre  til fem-dobbelte av våre nabolands. For m etervarer, for skotøy og 
mange andre varer er forholdet noenlunde likt. Dersom det var nødvendig 
for norske in teresser å gå til slike forhøyelser i fjor, kan en da gå til en 
gradvis avvikling  i å r u ten  skadevirkninger? E r det prak tisk  politikk,
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er det gjennom førbart? Er det i Norges interesse å gå så langt i avvik
lingen av tollen som en tollunion foru tsetter?  Det er le tt nok å snakke 
om det, men å gjøre det?

Vi har her den eiendommelige situasjon at m itt p a rti som i praksis 
ved å stem me mot de nevnte tollforhøyelser har villet legge vilkårene 
til re tte  for en større og naturlig  vareutveksling, nå beskyldes for å vise 
m indre sam arbeidsvilje enn de andre partier i denne sak, m ens den reg je 
ring som har ført en utpreget isolasjonspolitikk når det gjelder disse 
produksjonsgrener, e r villig til å godta en prinsipiell erklæ ring i helt 
m otsatt retning. Jeg synes det forhold karak teriserer også verdien av 
en slik uttalelse som her foreligger.

Dette er, som sagt, ikke et forum  for et indrepolitisk norsk oppgjør, 
men særlig hr. G erhardsens innlegg gjør det nødvendig å klarlegge også 
det norske m indretalls standpunkt. Selv om hr. G erhardsen går sterkt 
inn for et inter-nordisk m arked, var hans tale i u tpreget grad beregnet 
på hjem m em arkedet. Han presenterte  bare den ene side av m edaljen for 
det norske publikum  og syntes å gå u t fra  at i spillet om m ynt og krone 
ville kronen alltid  falle i norsk favør.

Bedre og billigere varer — ja, det e r den ene side av saken, billigere 
symaskiner, billigere vaskem askiner, men hva med sysselsettingen  for de 
tekstilarbeidere som b lir ledige ved en arbeidsdeling som skal føre ti] 
dette  resu ltat?  H vordan skal de tekstilarbeidere som b lir ledige ved 
arbeidsdelingen, kunne kjøpe billige sym askiner? Det er problem et i p rak 
sis. For dem skal det reises annen industri, he te r det. Men hvor er kap ita
len til denne? Den m å skaffes fra  u tlandet, m en derm ed be ty r også en 
overgang til arbeidsdelingsprinsippet en overgang til en norsk industri 
hvor utenlandsk kapital og innflytelse b lir m er dom inerende enn deri 
e r i vår nåværende industri. Det må væ re klart.

Hr. M eisdalshagen var inne på spørsm ålet om spredning av industrien 
og nødvendigheten av å legge et sterkere og m er d ifferensiert næ rings
grunnlag u te i bygdene. Han innrøm m et det a t denne sak og gjennom 
føringen av det felles m arked ville ikke gjøre vanskelighetene mindre 
n å r det gjelder dette. Nei dessverre. Jeg  vil også peke på den side at de 
om råder hvor det nå er spørsmål om en arbeidsdeling, og hvor vi ettei 
program m et skal oppgi de høyere tollsatser vi h a r  få tt til vern  om våi 
industri, e r nettopp den industri som i dag ligger spredt u t over bygdene 
i Norge, m øbelindustrien, tekstilindustrien  og læ rindustrien . For der 
arbeidsdeling som det innbys til, bety r jo at vi skal legge oss e tte r den 
m er utpregede storindustri med sikte på m asseutnyttelse av vår k raft 
Det bety r i u tpreget grad en sentralisering og går mot de sosialpolitiske 
m ål som vi alle er enige om her i landet.

Det var et p rak tfu llt ju le tre  hr. G erhardsen pyn tet for de norske for
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brukere i forbindelse med en nordisk tollunion. Jeg kom til å tenke på 
den gamle vakre julesang: «Nu tender m oder alle lys», og i toppen anbrakte 
han folkevognen. Ja, folkevognen har før og i andre forbindelser vist 
seg å væ re et virkningsfullt lokkemiddel. Men la meg erindre hr. G erhard
sen om at det nå også lages folkevogner for et langt større m arked enn 
det fellesnordiske noensinne kan bli. Det som hindrer dem i å bli alle
mannseie, er ikke om synet til et norsk m arked som skal beskyttes, men 
omsynet til å skaffe den norske sta t inn tek ter og omsynet til vår valu
tariske stilling. Vi b lir nok dessverre nødt til en hårdhendt beskatning 
av bilene enten vi får en tollunion eller ikke, og det er nedslående å høre 
Det norske arbeiderpartis fører frem stille vanskelige problem er på en 
så lettv in t måte.

Både hr. G erhardsen og hr. Finn Moe snakket også om den betydning 
et fellesnordisk m arked ville ha for våre fiskerier. Jeg tro r  a t våre sak
kyndige på om rådet, f. eks. hr. Steffensen eller hr. Johs. Olsen, ville 
kunne hviske dem et ord i øret om denne sak. Også her har m edaljen
en bakside. E t felles nordisk m arked på fiskerienes om råde ville ikke 
ha noen avgjørende betydning for avsetningen av våre fiskeprodukter, 
og det kan vel neppe tenkes u ten  at svenske og danske fiskere får anled
ning til å bringe fisk i land i Norge. Og så b lir spørsm ålet: Hva b lir  da 
fasitten for de norske fiskere?

Hele den forsvarsargum entasjon for forslaget som er ført fra  norsk 
side, viser hvor lite gjennom tenkt og gjennom arbeidet det er her i Norge, 
hvor lite en har oversikt over konsekvensene, og hvor le ttv in t det snak
kes om vanskelighetene. Men hva skal det da tjene til å vedta prinsipielle 
erk læ ringer som en ennå ikke h a r k la rt for seg selv om en kan følge 
i praksis? Hvorfor er det så nødvendig å handle først og tenke siden?

Hr. Finn Moe forsøkte seg på en prosedyre om at slik må  det væ re i 
det internasjonale samarbeid, en m åtte  ta  opp sakene før de var behand
let i nasjonalforsam lingene. En kunne ikke forlange u tredninger på alle 
kanter, sa hr. Moe. Nei, en kan ikke det i alle tilfelle. Om det er nødvendig 
eller ikke, beror bl. a. på sakenes størrelsesorden, og det er nå  en gang 
forskjell på å drøfte spørsm ålet om gjensidig adgang til å drive ørret- 
fiske i de nordiske land og å rive grunnlaget vekk for en vesentlig del 
av vår industri. Det burde også hr. Moe forstå.

Det er for re9ten en ganske eiendom melig forskjell på den betydning 
dette flertallsforslag tillegges fra  de norske tilhengere og fra  de andre 
nordiske talere. Hr. D ahlgaard sa a t det innledet et ny tt tidsavsnitt i 
v årt økonomiske samvirke. Hvis dette  er tilfellet, be ty r det sam tidig et 
brudd på den økonomiske politikk som h ittil har væ rt ført her i Norge, 
og da synes jeg nok at de utenlandske representan ter ikke burde ha m ot
satt seg at saken ble drøftet i et norsk forum  før en bandt seg til bestem te
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standpunkter her. På den annen side søkte både hr. Moe og hr. M eisdals
hagen å bagatellisere saken og å legge vekten på den utredningsm essige 
side av den. På den ene side er det nødvendig å gå lenger allerede på 
februarm øtet, på den andre siden tales det om at dette  er noe som ikke 
skal forseres, det vil sikkert ta  både 10 og 15 år. Hva er sannheten? Er 
det hos våre utenlandske gjester skapt illusjoner som vårt reg jerings
parti selv rygger tilbake for å innfri? I alle tilfelle ligger det i disse 
forskjellige tolkninger som vi hører her i dag fra  denne talerstol, sp irer 
til senere uoverensstem m elser som kan skade sam arbeidet. Det tro r jeg 
vi alle kan væ re enige om. Det nordiske råd  står svakt i den norske opinion. 
Det har sin historiske bakgrunn i forhold som vi kan beklage, men ikke 
bortforklare. Ordet «union» har nå en gang en annen klang i Norge enn 
i andre land, og uten å rippe opp i gamle ting må det væ re lov å peke 
på at nettopp vår unionstilværelse har sin del av skylden for at vi i dag 
er — jeg vil ikke si et underutviklet land, men et forsinket land. Vi har 
ennå ikke h a tt tid  på oss til å bygge u t vårt land på egen hånd. Realiteten 
er at vi i dag mellom våre naboland står som det land som h ar de største 
unyttede m uligheter, men også samtidig det største aku tte  kapitalbehov 
Det pålegger oss nordm enn noen forsiktighet, og dette gjør også at vi 
må se på sakene på vår egen m åte dersom vi skal ha ansvar for v å rt folks 
frem tid på lengre sikt. I våre kraftk ilder har vi i en verden hvor k ra ft
kildene ellers tørres ut, et aktivum  som gir grunnlag for industriell 
ekspansjon i en m ålestokk som vi h ittil ikke h a r kunnet drøm m e om 
en ekspansjon som kan gi oss en betydelig større plass i verdensøkonomien 
og verdensproduksjonen enn den vi h a r i dag.

La meg straks, og så tydelig som det overhodet er mulig, få si at som 
nordm ann føler jeg ingen forpliktelse til å stille disse reserver til rådighet 
for nordisk industrireisning før det e r helt på det rene hva vi selv kan 
u tnytte. Det kan kanskje skurre i ørene; men også i det nordiske sam 
arbeid gjør vi best i gjensidig å innrøm m e at enhver er seg selv næ rm est

Hr. D ahlgaard talte  om nordiske drømmer. Norge har aldri drøm t «nor
diske drømmer»; men når det til sine tider er b litt drøm t slike drømm ei 
i andre nordiske land, har det hendt at de har forårsaket m are ritt her 
hjemme. Vi erk jenner fu llt u t det nordiske fellesskap på det kulturelle 
og på det ren t menneskelige område, og også på mange sektorer av det 
økonomiske. Vi behøver ikke å ofre mange og vakre ord på den side av 
saken. Vi trives med hverandre, og vi vil gjerne legge vilkårene til re tte  for 
at vi kan trives enda mer. Vi har en rekke uløste oppgaver n å r det g jel
der å legge vilkårene til re tte  for kontakt og gjensidige im pulser. Vi har 
også en rekke urim elige og meningsløse hindringer for et natu rlig  øko
nomisk sam arbeid mellom de forskjellige land, som ikke er ta t t  opp i 
Det nordiske råd.



Vi er alle enige om at vi bør stå samm en hvor det går an. Men en 
bør også alltid i dette sam arbeid ha forståelsen av at både den historiske 
bakgrunn og de politiske forhold er forskjellige, og at de ord som nyttes 
i den beste mening, kan vekke forskjellige assosiasjoner. En dansk avis 
skrev at dette møte var det viktigste som var holdt i Norden siden K al
marunionen. Det var sikkert sagt i den beste m ening og var naturlig  
u t fra et dansk syn; men det var også et vitnesbyrd om at en heller ikke 
på dansk side kan løsrive tenkningen fra  sin egen historie. Det kan heller 
ikke vi her i Norge. Det som for en dansk kan falle naturlig , det kan i 
Norge vekke m istenksom het. Begge kan kritiseres like m eget for det. 
Nordisk tenkning i D anm ark og i Sverige, den særegne m åte å se nor
diske problem er på, har sin ro t i dansk og svensk historie, liksom den 
større varsom het i Norge også h a r sin historiske bakgrunn.

Det har væ rt ta lt og skrevet meget i forbindelse med dette møte om 
at endem ålet er en nordisk forbundsstat. Det har væ rt ta lt om felles 
nordiske kulturattachéer og om en kulturell kvotefordeling etter SAS-møn- 
ster. Men slike toner klinger annerledes i Norge enn i de andre nordiske 
land. Jeg  tro r at skal det nordiske sam arbeid ha noen frem tid, trenges 
det en løsrivning fra  rom antisk drøm m etenkning om urealistiske mål og 
en gjensidig innrøm m else av at her tenker vi alle på vår egen fordel, og 
vi tenker nordisk bare så lenge det passer vårt eget land. For slik tenker 
vi i virkeligheten alle sammen.

Skoglund, Sverige: H err president! Då jag har haft förm ånen a tt  deltaga 
i den ekonomiska kom m itténs sam m anträden, vilka jag  m åste säga har varit 
av m ycket stort intresse, och jag också tillhör flerta le t inom kom mittén, 
som har tillrå tt a tt man skall lyfta de ekonomiska frågorna upp på reger
ingsplanet för vidare u tredning och förhandlingar, vill jag  gärna här i dag 
helt ko rtfa tta t fram föra några synpunkter vilka varit vägledande för mig 
vid m itt ställningstagande inom kom mittén.

Jag u tgår från  a tt de nordiska folken alltjäm t håller h å rt på sin själv
ständighet och slår vakt om sin särart — och h a r jag inte m issförstått 
diskussionen, så tro r jag mig våga säga a tt så fortfarande är fallet — m en 
att, som också tidigare sagts här i dag, vi inte kan se bort ifrån de hastiga 
ändringar som sker i världen och den förändrade produktionstekniska u t
vecklingen. Därför har jag ansett och anser alltjäm t, a tt det gäller a tt i 
tid in rä tta  sig efter kravet på större produktionsenheter, vidgade m ark
nader och m öjlighet a tt tillsam m ans m ed andra bevaka sina intressen 
gentem ot omvärlden.

Inom den ekonomiska kom m ittén, som här har givit sin uppfattn ing  till 
känna, har det funnits några delade m eningar, men man har dock i väsent
liga punkter kommit till likartade omdömen. Det gäller skilda områden,
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vilka tydligen m åste undantagas vid de blivande förhandlingarna. Jag  
inser till fullo a tt det finns vissa olikheter i de särskilda ländernas inre 
förhållanden och deras förutsättn ingar a tt genomföra de föreslagna å t
gärderna. Det måste kanske ske i olika etapper, och m an m åste räkna med 
olika tidsrum  för deras genomförande. Trots vetskapen om svårigheternas 
reella och också känslomässiga art, har dock den ekonomiska kom m ittén 
gemensamt kommit till den uppfatningen a tt det är önskvärt a tt få e tt 
u tvidgat ekonomiskt sam arbete i Norden. Såvidt jag förstår har även 
m indretalet givit u ttryck  åt sådana synpunkter, ehuru det beträffande 
själva procedurfrågan velat ha en annan ordning. F lerta le t i kom m ittén 
tillråder, a tt vi redan nu föreslår regeringarna a tt  med allvar föra saken 
vidare för a tt in te resu ltaten  skall fördröjas. M indretalets företrädare  har 
ju  här i dag redogjort för sina skäl för a tt sk juta på frågan till rådets näst
kommande sam m anträde i Stockholm. Jag  saknar icke förståelse för 
m indretalets synpunkter. Det finns naturlig tv is m ycket bärande även i 
dem, m en för mig har det dock fram stått som angeläget a tt detta  spörsmål 
inte förhalas. Jag  skulle vilja tillägga, a tt det också är av värde a tt  Nordiska 
rådet verkligen ta r  ställning i en betydelsefull fråga, så a tt m an inte u tå t 
skapar den uppfattningen, a tt rådet huvudsakligen sysslar enbart med 
resolutioner.

Jag  är angelägen a tt fram hålla, liksom jag gjorde i ekonomiska kom
m ittén  och såsom herr Elon Andersson tidigare u tta la t i debatten, a tt jag 
vill förlita mig på a tt respektive regeringar i de olika länderna under u t
redningar och förhandlingar håller såväl näringslivets organisationer som 
de politiska partier, som icke er företrädda i regeringarna, underkunniga om 
hur arbetet fortskrider. H err Foss, Danmak, har både i kom m ittén och här 
i debatten gett till känna sitt förslag, a tt m an via en parlam entarisk  kom
m itté skulle kunna hålla kontakten m ellan regeringen och de politiska 
partierna, men den frågan hör väl till det som läm pligen kan övervägas 
från  land till land.

Redan nu finns värdefulla förbindelser m ellan olika företag och b ran 
scher inom näringslivet i de skilda länderna. Vi kan därför trygg t säga, 
a tt e tt ingalunda oväsentligt sam arbete länderna em ellan på det eko
nomiska om rådet förekommer. På den direkta statliga sektorn ä r sam
arbetet i flera hänseenden k lart dokum enterat. Vad jag speciellt vill under
stryka är det kanske av många som självklart betrak tade önskemålet 
a tt när vi går a tt söka förbereda lösningen av dessa m ånga gånger besvär
liga ekonomiska frågor, bör det så långt som m öjligt ske i kontakt och 
sam arbete med de m änniskor som är verksam m a inom respektive om råden 
av näringslivet.

Tankegången bör enligt min uppfattning vara a tt e tt livsdugligt närings
liv, fotat på sund ekonomisk bas, bibehålies och utvidgas — ett näringsliv
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som inte till alla delar är beroende av statsm akten uten som förm år och 
har m öjlighet a tt arbeta självständigt. A tt det finns stora om råden där 
statlig ledning bör göra sig gällande är sjä lvklart — jag tänker på sådant 
som kom m unikationerna, post, telegraf och den i och för sig säkert mycket 
fördelaktiga sam m anknytningen av de olika ländernas elektriska kraftnät. 
I det senare fallet har vi m ellan Sverige och D anm ark en utom ordentligt 
god erfarenhet, och jag skulle tro a tt samma goda erfarenhet skulle kunna 
vinnas för alla de skandinaviska ländernas del. På alla sådana områden 
m åste ju  de statliga organen i särskilt hög grad göra sig gällande, men det 
förändrar inte den grundsyn jag här velat redovisa.

Jag  tillå ter mig, he rr president, a tt instäm m a i det yrkande, som redan 
vid debattens början ställdes från den svenska delegationens sida genom 
herr Elon Andersson, om bifall till vad kom m itténs flertal har föreslagit. 
Som avslutning vill jag ko rtfa tta t säga a tt m ålsättningen, som jag tro r var 
gemensam för den ekonomiska kom m ittén och som jag för egen del vill 
helt ansluta mig till, ä r a tt vi skall arbeta för en utvidgad försörjningsbas åt 
Nordens folk, så a tt vi kan gå en god fram tid  till mötes.

Hambro, Norge: Da kom itéen gjennom  herr D ahlgaard frem la sin inn
stilling, understreket han kanskje noe for sterk t a t m an her sto ved noe 
helt nytt, og at m an sto foran en avgjørelse som ville m arkere et tidsskille 
i Norden. Det er da naturlig  et øyeblikk å feste oppm erksom heten ved 
andre ting som har hendt i Norden, og ved andre tiltak  på den samme vei 
i løpet av denne siste m enneskealder. Jeg  m inner om det tiltak  som var 
gjort gjennom  Oslo-konvensjonen, de m øter som ble holdt mellom de 
nordiske land og det vi i dag kaller Benelux-landene, på bakgrunn av 
nettopp de samme ønskemål som har væ rt frem m e i den økonomiske 
komité her. Jeg  tro r at i det som ble forsøkt gjennom Oslo-konvensjonen, 
var det vist en vei av meget stor betydning. Ved de første m øter som ble 
holdt, u talte  den daværende norske utenriksm inister Mowinckel om trent 
det samme som h e rr D ahlgaard u tta lte  i dag, a t m an sto ved innledningen 
til noe helt ny tt og avgjørende. Og jeg vil m inne om det overordentlig 
nyttige arbeide på det samme felt som det hvorpå vi nu beveger oss, som 
ble u tført i årene efter den annen verdenskrig av de nordiske komitéer, 
som ikke arbeidet med den store publisitet for øye, men alene med den 
indre nytte. Det kaltes i Sverige «komitéen for ekonomisk krigsberedskap», 
og vi hadde det samme i Norge, i F innland og i Danm ark. Det var general 
Å kerm an som var form ann i den svenske komité, direktør Ravner var 
form ann i den norske komité, og det var landshøvding Ramsay som var 
form ann i den finske komité. Hvem der vor form ann i den danske komité, 
husker jeg ikke i øyeblikket. Disse kom itéer la til re tte  på et saklig g runn
lag den arbeidsdeling man her drøfter in blanco. De la til re tte  et sam



206 1954. 17. aug. em. — D. ø. k.’s innst. nr. 6 ang. økonomisk samarb.

virke mellom landenes kom m unikasjonssystem er, m ed tanke på en even
tuell blokade av de nordiske land under en ny krigssituasjon, en blokade 
om trent som den vi kjente fra  den første verdenskrig. Det var en lang 
rekke av utredninger av de beste fagm enn i de nordiske land som ble lagt 
til rette, og m an drøftet en deling av m arkedet når det gjald t kunstgjødsel 
og når det gjaldt andre ting som har væ rt frem m e nu, og m an var nådd 
m eget langt frem  mot henstillinger til regjeringene. Der ble holdt m øter 
hvor m edlem m er av parlam entene var til stede. Det var lukkede m øter, 
og det var en udelt tilfredshet med det arbeide som var gjort — som synes 
å væ re gjem t og glem t i de respektive utenriksdepartem enters eller han 
delsdepartem enters arkiver. Arbeidet m øtte i begge tilfelle den fulleste 
støtte fra  norsk side. Norge var med som initiativ tager og der var in tet 
skille mellom partiene fordi det hele var gjort på en nasjonal basis og ikke 
på en partipolitisk basis.

Man må væ re k lar over i de andre delgasjoner her at de har en meget 
lettere  stilling i denne sak fordi det er praktisk  ta lt enighet mellom de 
forskjellige partier om de spørsmål som vi her behandler, mens der i Norge 
ikke er noen slik enighet til stede, og saken er frem m et på en m åte som 
har vakt b itterhet og m istenksom het i meget vide kretser i Norge.

Der er ingen av oss i den norske delegasjon i dag som vet på hvilket 
punkt av sin næringspolitiske rundhorisont den norske reg jering  i dag har 
festet blikket. Men flere av de foregående talere ha r understreket hvor
ledes det synes å væ re en vesensforskjell mellom innstillingen nu og inn
stillingen, slik som den foreligger i St. melding nr. 87 i u tredningene av 
18. juni.

Det er ingen av oss i den norske delegasjon som ønsker å ha noe pa rti
politisk oppgjør i denne sak eller i denne sal, men vi er tvunget til å feste 
oppm erksom heten ved enkelte hovedlinjer her for at våre venner i de 
andre nordiske land overhodet skal kunne forstå med hvilke følelser vi 
her beveger oss.

Jeg  gir kom itéen min kom plim ent for den gode og behendige m åte 
hvorpå den har form et sine u tkast til rekom m endasjoner. Vi ha r inn trykk  
av at det har væ rt arbeidet både sam vittighetsfullt og godt, og m ed et 
ønske om å komme til et resu lta t som kunne væ re akseptabelt, m en man 
synes ikke å ha væ rt klar over hvilken vesensforskjell der er og m å være 
mellom den norske innstilling like overfor disse spørsmål og den danske 
og den svenske innstilling.

H err G erhardsen ta lte  som alltid vakkert da han åpnet debatten fra 
norsk side. Han u tta lte  a t han forsto ikke egentlig hva det var m indre
ta lle t hadde i sinne og hvorledes m indretallet sto til sakens realitet. Han 
hadde ingen anelse om hva det var som beveget seg bak overflaten hos
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m indretallet. Han bekreftet påny den dype sannhet i Ibsens ord i Peer 
Gynt om at «i anelsens mangel, har m anden m ed hoven den bedste angel».

Denne tilsyneladende uvidenhet som herr G erhardsen ga u ttry k k  for, 
har han vel i noen grad få tt oppklaret gjennom  innleggene fra he rr Røise- 
land, he rr Bondevik, herr Leirfall og herr Sundt. Våre nordiske venner 
kunne le tt få et noe misvisende inn trykk  av det som i virkeligheten passerte 
i S tortinget den 28. mai. H err G erhardsen u tta lte  ifølge det stenografiske 
referat a t «Det norske storting drøftet spørsm ålet om nordisk økonomisk 
sam arbeid på bred t grunnlag så sent som den 28. mai i år. S tortinget inn
tok da en m eget k lar og positiv stilling til spørsm ålet om økonomisk sam 
arbeid i Norden.» — Det er en fortolkning av en stortingsdebatt som i sin 
velm enende godhet overfor S tortinget m uligens ikke helt u t dekker det 
som skjedde. Ti, hvad var det som foregikk? Det foregikk det a t herr 
Røiseland frem satte et forslag, sålydende — jeg siterer det fordi det ligger 
så næ r opp til det som m indretallet i den økonomiske kom ité her u tta ler 
i sitt forslag: «Stortinget er samd i a t det nordiske økonomiske sam arbeidet 
b lir styrkt, m en vil understreke at det er heilt tu rvande å syne varsem d 
i spørsm ålet om å la utanlandske interesser ta del i utbygging og u tny tting  
av naturrikdom ane våre. S tortinget oppmodar R iksstyret om å bli halde 
å jour med eventuelle tingingar og få høve til å ta  stilling til alle saker 
på fritt grunnlag.»

H err Røiselands forslag blev ikke  ved ta tt av Stortinget, m en Stortinget 
besluttet enstemmig efter norsk parlam entarisk  praksis å oversende for
slaget til Regjeringen for å tjene til rettledning for Regjeringen under dens 
senere bearbeidelse av saken.

I den utredning som foreligger i m eldingen fra H andelsdepartem entet, 
foreligger der en rekke uttalelser, hvorav enkelte har væ rt sitert av herr 
Sundt, h e rr  Bondevik og herr Leirfall. Jeg gjengir en betydningsfull u t
talelse som illustrerer hvorfor man fra norsk side her står i en annen stil
ling enn m an gjør på svensk og dansk hold.

På side 27 i utredningen står det følgende:
«Endelig er det k lart a t et næ rm ere økonomisk sam arbeid i Norden vil 

m åtte få konsekvenser for den indre politikk i hvert av landene. Et felles 
nordisk m arked vil f. eks. ikke kunne gjennom føres u ten  endringer i de 
indre avgifter. Videre m åtte bedriftsbeskatningen væ re noenlunde ensartet. 
Viktig vil det også væ re å få en m er ensartet lønnspolitikk.»

Disse hensyn synes mellom den 18. juni og i dag å væ re falt helt bort 
for den norske regjering.

Vi har få tt stillet i u tsik t at vi når S tortinget tre r  sam m en igjen, vil få 
en klarleggelse av hva Regjeringen m åtte  m ene på det tidspunkt. Men det 
er jo en given ting — all den stund ingen fra svensk eller dansk hold har 
antydet at m an i Sverige eller i D anm ark ville lette  arbeidet for et felles
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m arked ved å gå over til de beskatningsform er m an har i Norge, eller ve< 
å gjøre produksjonen i næringslivet like byrdefull og like kostbar son 
den er i Norge — at den eneste annen vei vil væ re a t m an fra norsk sid< 
gjør det som Regjeringen antydet i sin utredning, i de lin jer jeg nettopj 
har sitert.

H err M eisdalshagen streifet dette hovedpunkt i hele den foreliggend' 
situasjon, da den forhenværende finansm inister u tta lte  a t n å r hjem me 
industriens stilling var dårligere i Norge, så kan, u tta lte  han, skattereglen ' 
ha gjort sitt. — Det er en forsinket erkjennelse av en elem entæ r sannhe 
fra h e rr  M eisdalshagens side. Hvis han, mens han var i embedet, haddi 
v æ rt fu llt k lar over a t skattereglene her har en inngripende betydning 
ville vi muligens ha væ rt litt gunstigere stillet fra  norsk side i dag.

Det er nødvendig for oss å vite hva Regjeringen her ak ter å gjøre, hvilki 
veier den har tenk t seg å følge, før vi ta r  noe endelig standpunkt til di 
saker vi har til behandling her i dag.

H err F inn Moe u tta lte  at det vi her gjør, og hele innstillingen, er ikk« 
forpliktende. E t par foregående talere h a r allerede dvelet ved dette. De 
er en del av oss — jeg taler ikke på regjeringspartiets vegne — som føle 
de u ttalelser de frem kom m er med i offentlige forsam linger som noenlund* 
forpliktende. Vi har i e thvert fall, som det ble sagt av den foregående talei 
vanskelig for 2 m åneder senere å innta et annet standpunkt i Stortinge 
enn vi m åtte  gi u ttry k k  for her i dag. Vi ønsker å vite hvor vi står, og v 
ønsker å vite hvor vi går hen. Det er hverken i m indretallet eller i fler 
talle t noen som ikke ønsker et u tvidet nordisk økonomisk samarbeide, son 
ikke ønsker a t vilkårene skal legges til re tte  for det på den best muligi 
måte. Jeg  kunne bare ha ønsket a t de var lagt slik til re tte  fra  vår sidi 
at vi i dag, uansett parti, i Norge med frelst sam vittighet kunne stemm« 
for vidtgående rekom m endasjoner på dette område. Slik som forholdem 
ligger an, kan vi ikke gjøre det.

Blant de ting som vi gjerne vil ha utredet, ihvertfall i noen grad, e r e 
forhold som ikke har væ rt berørt her annet enn indirekte. De fleste ta le r  
har gått u t fra  a t det det gjelder for de nordiske land, det er å øke sii 
produksjon, å komme inn på en m asseproduksjon, så de kan konkurrer 
på m arkedet. Det er et stort spørsmål for m ange av de m indre land on 
ikke forholdene i dag ligger slik til re tte  at de små land m å legge hoved 
vekten på kvalitet og ikke på kvantitet, a t veien for oss ikke utelukkendi 
går gjennom å forsøke å frem stille m assevarer, m en gjennom  å forsøke , 
frem stille utsøkte kvalitetsvarer, slik som m an i ganske stor utstrekninj 
har gjort det i Sveits, og som m an h ar basert sin industri på i det driftig« 
land hvor in tet går til spille.

Det er både fra herr Røiselands, fra  herr Bondeviks og fra herr Leirfall 
side pekt på det uheldige overfor norsk opinion i å forsere frem  her ei
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avgjørelse der — selv om herr Finn Moe og andre ikke føler den som for
pliktende — overfor store deler av det naive norske velgerfolk vil føles 
som til en viss grad forpliktende. Det har væ rt pekt på den fare det rom 
mer for selve innstillingen til Det nordiske råd i den opplyste norske 
alm enhet. Jeg vil m inne om at det i de siste dager er holdt et landsmøte 
i Noregs Mållag, hvor en rekke av våre ungdom sorganisasjoner har væ rt 
med. Det ble nedsatt på dette landsm øte i Telem ark en arbeidskom ité for 
å skape en landsom fattende organisasjon av ungdom i første rekke mot 
Det nordiske råd og Norges fortsatte  deltagelse i Det nordiske råd. Den 
ungdom som m øtte der, hører til den mest interesserte, den mest våkne 
og den mest patriotiske ungdom i vårt land, — det vet alle som kjenner 
disse ungdomslag og en del av de m enn som opptrådte der. Vi hilser ikke 
en sådan ting med glede, vi ser det med sorg, og vi ser det med en følelse 
av at det inneholder et varsel til S tortinget og til Regjeringen om å være 
forsiktige i behandlingen av disse spørsmål.

H err Finn Moe sa i sitt innlegg her i dag som jeg hørte med stor inter- 
ässe, fordi det både direkte og indirekte på et par punkter var m eget læ re
rikt, — han sa: Vi har ikke bruk t u ttrykket «tollunion», vi har bare kalt 
ie t  «felles marked», men han innrøm m et indirekte det som h e rr  Leirfall 
/ar inne på, at i realiteten  bety r det det samme. Men herr Moe sa videre 
la han talte  om de innvendinger som var kommet og de ord som var falt 
Era talere som stø ttet m indretallets forslag, a t hvis m an m ener dette om 
Det nordiske råd og om de vanskeligheter det byr på, så får m an la Det 
lordiske råd falle. — Det er en reell politisk vurdering, og det er altså 
;n opinion i Norge som gjerne ser den vei fulgt. Vi som m øter her, vi ønsker 
kke at det skal være frem tidens vei. Vi m ener — m ed alle de reservasjoner 
/i har ha tt på mange m åter — at det forsøk som er gjort gjennom  Det 
lordiske råd, og som jo ennu bare er i sin begynnelse, det forsøk som er 
?jort på å finne felles veier for sam arbeidet i Norden, det har vi ikke råd 
;il å la falle. Og ingen som er varm e tilhengere av Det nordiske råd, burde 
nene at vi har råd til å sette over sty r den godvilje det m åtte  ha i store 
leier av folket, ved å forsere frem  avgjørelser som m indretallet i S tortinget
— som dog representerer, som det ble u tta lt her, halvparten  av landets 
/elgere — ikke m ener vil væ re riktig.

Vi er enige i a t den avgjørelse som treffes her, vil kunne bli vid trek
kende. Det kom mer an på hvorledes regjeringene vil handle efter de full- 
nak ter som flerta lle t foreslår å gi dem. Det har væ rt u tta lt — og det ble 
>gså u tta lt av herr G erhardsen — at ved vår deltagelse i internasjonale 
organisasjoner og råd er de norske deltagere nødt til å ta stilling uten  at 
iakene h a r væ rt drøftet i S tortinget, eller har væ rt forelagt for deres p a rti
grupper i S tortinget. — Det er ikke en uttøm m ende frem stilling.

Det har for de skiftende norske regjeringer alltid væ rt uhyre m akt-

14 —  D et n ord isk e  råd.
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påliggende i den utstrekning  hvori det har væ rt gjørlig, å få sakene lagl 
frem  både for S tortinget og for Stortingets organer og for partiene, føi 
delegasjonene foretok skritt som kunne binde Norge. Vi har alltid såvidt 
mulig ha tt alle partier representert i våre delegasjoner til De Forente 
Nasjoner. Instruksene h a r væ rt drøftet i Stortingets utvidede u tenriks
komité. M edlemmene av denne komité har adgang til å forlange enhvei 
sak brak t inn for Stortinget, hvis de m ener at det er nødvendig. Og di 
drøfter dem i sine partigrupper. Der har væ rt full enighet mellom u ten 
riksm inister Lange og herr Finn Moe som form ann i denne komité og 
alle dens m edlem m er om at det ikke alene er ønskelig, m en i m ange tilfelle 
er nødvendig. På samme m åte har m an ansett det for viktig nå r det gjaldt 
sam arbeidet i den europeiske gjenreisningskomm isjon EEC og i OEEC 
I den utstrekning hvori det er mulig, har m an fo retatt drøftelser på for
hånd. I den norske delegasjon til De Forente Nasjoner og i andre norske 
delegasjoner ute drøftes alle regjeringsm edlem m ers innlegg i delegasjoner 
samlet og gjennomgåes, før de blir avlevert og kan binde landet på noer 
som helst måte. Det er en god skikk, og det hadde væ rt m ulig i noen grae 
å følge den skikk også når det gjelder Det nordiske råd  og forarbeidene 
til m øtene der.

Der er en tendens som også er kommet frem  under denne debatt, til i 
overlate tingene til regjeringene og si med et ynd lingsuttrykk  fra den 
som deltar i m inisterm øtene, at de bør drøftes «på regjeringsplan». H ve 
vil det si? Det vil si at de drøftes i et lukket forum, hvor de ubehagelige 
innvendinger ikke kan komme til orde, hvor kritikken  er begrenset ti 
den lille innviede krets, og hvor m an fo retar det utvalg av eksperter sorr 
passer og inn re tter de u tredninger m an får, slik som det passer.

Det er denne praksis vi i Norge og i Norges storting ikke er noe udell 
begeistret for. U ansett hvilke regjeringer man har og uansett den politiske 
tillid  m an har til disse regjeringer, er der i v å rt folk en stadig stigende 
uvilje mot å delegere store om råder av den m yndighet som efter vår grunn 
lov og ansvarlighetslov skal hvile hos S tortinget og Regjeringen i statsråc 
hos Kongen, til enhver a rt av andre organer.

Vi m istet i Norge under okkupasjonsårene det folkestyre som h ar væ r 
arbeidet frem  gjennom  en nesten u b ru tt utvikling siden 1814. D et folke 
styre har vi ennu ikke vunnet tilbake i fu llt mon på grunn av de politiske 
partiu tv iklinger i Norge. Den stilling m indretallet her inntar, er et lede 
i v å rt bevisste arbeide for å vinne folkestyret tilbake i Norge og legge 
avgjørelsene der hvor de bør treffes.

Bertel Dahlgaard, Danmark: Hr. Sundt understregede i nogle udtalelsei 
bem ærkninger, som jeg i formiddags havde ud talt som min personlige 
opfattelse. Jeg  vil gerne, hr. præsident, have tilladelse til at citere de på
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gældende ord i deres helhed, så de ikke skal kunne misforstås. Jeg sagde 
at jeg håbede, at en ny slægt vil have mod til at fuldføre det, som vi nu 
med denne beslutning påbegynder, og at frem tidens gerning må blive 
præ get af nøgtern vurdering, men også af troen på en stor sags endelige 
sejr. Jeg  troede i og for sig, at der trods alle forskelligheder i opfattel
serne her i Norge i vid udstræ kning var enighed om, at arbejdet hen imod 
et næ rm ere økonomisk sam arbejde skulle påbegyndes, efter at under
søgelser har stået på i 6 år gennem  et intensivt arbejde, så erfaringer 
kunne indhentes, efterhånden som m an gik frem, gradvis og over et 
længere tidsrum , hvor vore landes nationalforsam linger får lejlighed til 
at træ ffe bestemmelse om enhver enkelthed med re t overfor e thvert for
slag til at tiltræ de eller afvise det.

Jeg  er selvfølgelig ikke kom petent til at udtale mig om de indre norske 
uoverensstem m elser og om tidspunktet for arbejdets påbegyndelse, men 
en enkelt bem æ rkning vil jeg gerne frem sæ tte i anledning af nogle ord 
af hr. Holm, for også her at undgå m isforståelse i forholdet til vore norske 
venner. Hr. Holm sagde om trent sådan, at de danske partiers repræ sen
tan ter kom til Oslo med alt vel forberedt og afta lt forinden, alt klappet 
og klart, medens nordm ændene ikke havde væ ret således forberedt. Disse 
ord foranlediger mig til at understrege, at det er nøjagtigt det samme 
m ateriale og de samme oplysninger, der har foreligget for os i Danmark, 
som har foreligget for Det nordiske Råds norske medlemmer. Vor stilling 
er ikke frem gået af møjsommelige forhandlinger og aftaler partierne 
imellem derhjemme. I D anm ark er det de enkelte partier, der ud fra 
hvert enkelts egen vurdering er nået frem  til den opfattelse af det nord
iske økonomiske sam arbejdes betydning, som vi har givet ud tryk  for her 
i Oslo. Det er en overbevisning, der hos os gennem årene er groet frem 
indenfor det enkelte parti og forsåvidt i hovedparten af det danske folk, 
og som hviler både på en økonomisk vurdering og på en, tør jeg vel sige, 
dyb nordisk solidaritetsfølelse. Det er derfor efter m it skøn ikke, som hr. 
Holm syntes at forudsætte, en forskellig orientering overfor de forskellige 
lande eller indenfor det enkelte land, der er årsagen til den forskellighed 
i vurderingen af spørgsm ålet om et fælles nordisk m arked, som her har 
vist sig. M aterialet, der har foreligget for os, har væ ret ens for os alle, 
men det er konklusionerne, der drages af m aterialet, som er forskellige, og 
her er det selvfølgelig det enkelte lands og det enkelte menneskes re t at 
skønne frit over både helheden og det enkelte lands interesser.

Men af hensyn til den sammenligning, hr. Holm foretog mellem sagens 
behandling i D anm ark og i Norge, nødes jeg dog til a t sige, at der h a r 
ikke fundet større eller m ere vidtgående forhandlinger sted i det danske 
folketing om denne sag end her i Stortinget.

En ytring  af hr. Leirfall får mig til at sige, at jeg vil tro og oprigtigt
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håbe, at m an ikke i Norge skulle mene, at danske m edlem m er her i Det 
nordiske Råd har taget andet standpunkt, end vi på ethvert tidspunkt 
åbent har vedkendt os både hjem m e og her i Norge. Tværtim od føler vi 
det sådan, at vi under forhandlingerne her har søgt a t tage hensyn til 
norske synspunkter og modificere vore standpunkter under hensyn hertil.

Ja, jeg ta lte  om nordiske drømme, som aldrig blev virkelighed. Jeg  vil 
udtale håbet om, at vi i frem tiden alligevel alle skal kunne samles om at 
virkeliggøre håb, der har væ ret næ ret rund t om i de nordiske folk, men 
hidtil er blevet skuffet. Det er jo re t beset det, vi hver dag under Det 
nordiske Råds praktiske arbejde tager sigte på.

Må jeg så slu tte  med at sige, at jeg er enig med hr. Ham bro i hans ud
talelser om Oslokonventionen. Jeg  m ener, det er rigtigt, a t der sattes 
store forhåbninger til Oslokonventionen, og jeg m ener — måske m ener 
hr. Hambro det også — at det var der grund til. Det er vel forståeligt, at 
de mænd, der her i de nordiske lande stod bag Oslokonventionen, ikke 
kunne forudse, at alt dette nødvendigvis m åtte  knuses under en verdens
krise og en verdenskrig. Jeg  m ener også, at hr. Ham bro h a r ret, n å r han 
så stæ rk t frem hævede væ rdien af det store arbejde, der i m ellem krigs
tiden blev foretaget i det fællesnordiske sam arbejdsudvalg, og væ rdien af 
det store m ateriale, der her kom frem. Hr. Ham bro har også re t i, at det 
er gemt i udenrigsm inisteriets arkiver. Jeg håber, det vil glæde hr. 
Hambro, a t i D anm ark er det nok gemt, men det er ikke glemt. Jeg  synes, 
at både Oslokonventionen og det fæ llesnordiske sam arbejdsudvalgs ger
ning skulle være en inspiration for os og ikke en hæm ning.

Lad mig tilføje, a t jeg er ikke i tvivl om, at vore nationalforsam linger vil 
drage omsorg for, at det arbejde, der nu påbegyndes, følges på ethvert 
stadium  af nationalforsam lingerne, og at det derfor også på e thvert tids
punkt bliver vore nationalforsam lingers vilje, der bliver afgørende.

Gerhardsen, Norge: Den norske utenriksm inister sa at han ikke ville 
svare på spørsmål som var stillet til ham  fra norske represen tan ter i 
denne debatten, eller imøtegå k ritikk  som var reist overfor Regjeringen. 
Han m ente det var naturligere  at det ble gjort i det forum  som R egjerin
gen står ansvarlig overfor. Jeg  tro r det var klokt og rik tig  av u ten rik s
m inisteren å ta  det standpunkt, og jeg synes det forsåvidt kan væ re 
grunn til også for oss som er represen tan ter i Det nordiske råd, å innta 
det standpunkt, a t en iallfall ikke nå skal ta  sikte på å utvide y tterligere 
debatten  om spørsmål som vel hører næ rm ere hjem m e i det norske 
Storting.

N år jeg har bedt om ordet, er det for å kunne gjøre et par korte bem erk
ninger. Hr. Holm ga u ttry k k  for en visg k ritikk  fordi den norske delega
sjon e tte r hans m ening ikke var så godt forberedt til å møte denne



situasjon som han trodde de andre lands delegasjoner var. Hr. Dahlgaard 
nevnte nettopp nå dette spørsmål, slik som hr. Edberg har gjort i et 
innlegg tidligere. Og jeg går u t fra  a t hr. Holm forsåvidt har få tt et svar 
på sin k ritikk  gjennom  de opplysninger som der er gitt fra  dansk og 
svensk side.

Som form ann for den norske delegasjon føler jeg en viss trang  til å 
understreke at de norske delegasjonsm edlem m er har som grunnlag for 
sin befatning med sakene ha tt nøyaktig det samme m ateriale som med
lemmene av de andre lands delegasjoner nå har hatt, en ganske utførlig 
rapport fra  det nordiske utvalg for økonomisk samarbeid. Men i tillegg 
til det har de norske delegasjonsm edlem m er dessuten få tt til dels ganske 
utførlige redegjørelser fra  sitt eget lands statsm inister og handelsm inister 
om økonomisk sam arbeid, og endelig har en få tt en ganske utførlig stor
tingsm elding fra  H andelsdepartem entet. Så hvis det er noen forskjell i 
så måte, har de norske delegasjonsm edlem m er heller h a tt 9tørre forut
setninger enn medlemm ene av de andre delegasjoner til å gjøre seg 
opp en mening.

Jeg går u t fra  at hr. Holm ikke har m ent at en gjennom delegasjons- 
m øter skulle ta sikte på å binde de enkelte delegasjonsm edlemm er. E tter 
m in oppfatning skal delegasjonsm edlemm ene stå fritt  i Det nordiske råd, 
ikke binde noen delegasjon og naturligvis heller ikke binde hverken sitt 
parti eller sin nasjonalforsam ling.

Med det kommer jeg inn på et felt som flere av de norske talere  har 
oppholdt seg ved, nem lig dette spørsmål om hvorvidt de representan ter 
som deltar i Det nordiske råd, står fritt  n å r de nå kom m er til sine nasjonal
forsam linger for å behandle de samme saker. Nå vil vel forholdet være 
det at det bare er i y tte rst få tilfelle at sakene vil foreligge i nøyaktig 
samme form  og på samme m åte for en nasjonalforsam ling som de fore
ligger i Det nordiske råd. Det ligger i sakens n a tu r at de anbefalinger 
som Det nordiske råd  gir, må delvis ta  sikte på spørsmål som skal bear
beides videre, og derfor vil en ikke i egentlig forstand ta  forpliktende 
standpunkt, slik som en gjør gjennom  et form elt og endelig vedtak i et 
lands nasjonalforsam ling, e tte ra t det foreligger forslag som er bearbei
det og grunngitt fra  landets regjering. Nå, at en binder seg gjennom 
uttalelser og delvis ved sin stem megivning overfor de anbefalinger som 
gjøres, det er så. For m itt vedkommende, og her kan jeg bare snakke 
på egne vegne, er dette i denne sam m enheng ikke noe problem. Jeg har 
lenge h a tt den oppfatningen, at en bør ta  sikte på, og her vil jeg si: for 
Norges skyld bør en ta sikte på å få til et utv idet økonomisk sam arbeid 
i Norden. Det er min sikre overbevisning.

Om jeg er medlem av Norges Storting, må jeg ha lov til både å ha 
en m ening og til å gi u ttrykk  for den meningen, jeg som alle andre. I
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Norges S torting sitter en rekke redaktører. De skriver kanskje daglig 
en politisk leder i sin avis. Som regel vet de fleste hvem som har skrevet 
denne artikkel. De står ikke helt fritt e tte r at de har skrevet en slik 
artikkel og gitt u ttrykk  for sine synsm åter. Men ingen vil vel falle på 
å forby stortingsrepresentanter på denne m åte å gi u ttry k k  for sine syns
m åter, selv om det dreier seg om aktuelle saker og problem er. P a rla 
m entsm edlem m er er som regel aktive m ennesker på m ange om råder. 
Ib lant m å en holde et foredrag, og ofte b lir en bedt om å holde foredrag 
nettopp om de m est aktuelle problem er. Skal det da væ re slik at et 
parlam entsm edlem  ikke har lov til på forhånd å ta  et personlig stand
punkt til en sak? Det m ener naturligvis ingen. Og like fu llt som en da 
kan skrive artik ler i hvilke som helst aviser, kan holde foredrag i all 
verdens forsam linger og på annen m åte kan gi u ttry k k  for sine per
sonlige synsm åter, må en kunne gjøre det i en forsamling, i et forum, 
som her.

Hr. Leirfall hadde et innlegg som jeg syntes på mange m åter var gan
ske eiendommelig. Såvidt jeg kunne oppfatte ham, sa han for det første 
en hel del som i grunnen ikke har noe med den foreliggende sak å gjøre, 
slik den ligger her i dag i form  av en innstilling fra  et fle rta ll i den 
økonomiske komité. Han re tte t s itt skyts mot noe som ikke foreligger. 
I en annen del av sitt foredrag kom han med en rekke u tta le lser som 
svarer tem m elig nøyaktig til mange av de u tta le lser jeg og m ine me
ningsfeller tidligere har holdt fram  i denne debatt.

Hr. Leirfall sa, som hr. Røiseland, at det er u tm erket å tenke på for
brukerne — men hva med sysselsettingen og med dem som kan risikere 
å bli arbeidsledige gjennom  de tiltak  som en her ta r  sik te på? Ja, men 
det er jo nettopp det problem  som er det grunnleggende i hele debatten. 
Det er jo nettopp det som er grunnen til at vi her står overfor vanske
ligheter, og hvis ikke hver eneste én av dem  som overhodet beskjeftiger 
seg med disse spørsmålene, hadde h a tt det i tankene, ja, så hadde en 
overhodet ikke h a tt noen debatt, og da hadde en ikke behøvd å ha de 
store vanskeligheter som en også i denne omgang har h a tt n å r det gjaldt 
å form ulere det som en til slu tt ble enig om.

N år jeg så sterk t som jeg gjorde det, også b rak te  hensynet til for
brukerne inn, er det fordi jeg med det gjerne ville føre noe som delvis 
e r nytt, inn i norsk debatt om saken. Vi har inntil nå nesten utelukkende 
tenkt på produsentene og med det på  sysselsettingen; men det er e tte r 
min oppfatning i de t lange løp ikke forsvarlig. Skal en sak kunne bli 
tilstrekkelig  belyst, må en ha lov til å bringe inn det en ønsker å oppnå 
som en betydelig fordel.

Hr. Ham bro hadde nettopp et innlegg som jeg vil si på mange m åter 
gledet meg. Jeg synes at det gjennom hans foredrag gikk en undertone
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som vitnet om en k lar forståelse av og en positiv innstilling til ønsket 
om et utv idet nordisk samarbeid. Jeg  er sikker på at det er flere enn 
jeg som er glad for det. Han spurte om debatten  nå hadde b rak t større 
klarhet når det gjaldt — skal vi si det norske m indretalls stilling i denne 
sak? For m itt vedkommende vil jeg da kunne svare både ja  og nei. M itt 
inn trykk  er at de innlegg som er holdt av hr. Ham bro og av hr. Røiseland, 
har gitt klarhet, forsåvidt som de har bekreftet noe som jeg ikke visste 
sikkert på forhånd, at de begge to har en positiv innstilling overfor ønsket 
om et nordisk samarbeid. Det er andre talere her — og jeg vil si at for 
meg står hr. Leirfall som den mest typiske representan t for dem — som 
har g itt u ttrykk  for synsm åter som peker i m otsatt retning. Det er nesten 
slik at en kan synes at det er litt m erkelig at hr. Leirfall vil finne det 
forsvarlig å stem me for m indretallets forslag, som dog begynner med 
en setning der det heter: «M indretallet e r enig i a t en søker å utvide 
det økonomiske sam arbeid i Norden.»

Det er riktig, som hr. Ham bro sa, at det forslag som hr. Røiseland 
satte fram  i S tortinget den 28. mai, ble beslu ttet oversendt Regjeringen. 
Men det er også rik tig  at på et bestem t tidspunkt under debatten  hadde 
statsm inisteren ta tt ordet og sagt a t han for sitt vedkommende ikke hadde 
noe å innvende mot et slikt forslag, og at det i tilfelle også ville kunne 
vedtaa av Stortinget. Men det ble altså, som hr. Ham bro sa, i sam svar med 
vanlig praksis enstem m ig beslu ttet sendt Regjeringen.

N år jeg m ente i samm enheng m ed det m øtet å kunne si a t den debatten 
v itnet om en nokså alm innelig interesse for et utv idet økonomisk sam
arbeid, bygde jeg det også på en del av de u ttalelser h e rr  Ham bro kom 
m ed i det møte, og jeg håper at herr Ham bro også vil gi m eg lov til til 
slu tt å sitere noe av det herr Ham bro da sa:

«I de u ttalelser som er falt her, vil statsm inisteren ha få tt en tilk jenne
givelse av at der er ingen større gruppe her i salen som vil ta  avstand fra 
et u tvidet nordisk sam arbeid på det økonomiske område. Og jeg vil gå 
enda et lite sk ritt videre enn herr Gerhardsen, jeg vil si at jeg er villig 
til å overveie e thvert slikt skritt, ikke bare ene og utelukkende u t fra 
hensynet til norske interesser i snevreste forstand, men også u t fra  hen
synet til nordiske og internasjonale interesser og vår stilling i det nordiske 
og internasjonale liv. Jeg  tro r at Regjeringen kan væ re trygg for det, men 
S tortinget kan um ulig ta  standpunkt til ting som ikke foreligger anner
ledes enn i herr Brofoss’ fruk tbare  fantasi og' i uforbindende og uprotokol- 
lerte sam taler i Stockholm.»

U tenriksm inister Lange, Norge: Det var et avsnitt i herr Hambros inn
legg som jeg gjerne vil svare på i dette forum , og det var hans rede
gjørelse for hva som er vanlig praksis under forberedelse av internasjonale



216 1954. 17. aug. em. — D. ø. k.’s innst. nr. 6 ang. økonomisk samarb.

forhandlinger. Jeg tro r at den frem stilling herr Ham bro ga av hva som 
har væ rt vanlig praksis under skiftende regjeringer i Norge, vil dekke 
tem m elig nøyaktig hva som har væ rt og er vanlig praksis under skiftende 
regjeringer både i D anm ark og Sverige og, så vidt jeg k jenner til det, også 
i Island.

Men jeg tror herr Ham bro gjorde seg skyldig i en sam m enblanding når 
han trakk  en parallell mellom forberedelsen av norske delegasjoners del
tagelse i internasjonale forhandlinger, hvor det m øter norske regjerings- 
delegasjoner under regjeringsinstruks, på den ene side, slik som tilfellet 
er i de Forente Nasjoner, slik som tilfellet er i den européiske økonomiske 
samarbeidsorganisasjon, OEEC, og på den annen side Europarådets for
samling og Det nordiske råd, hvor det ikke i noe av tilfellene, hverken i 
Europarådets forsamling eller for den norske delegasjon i Det nordiske 
råd, er spørsmål om noen regjeringsdelegasjon som skal opptre på landets 
vegne under regjeringsinstruks. Jeg  synes det er nokså vesentlig for det 
frem tidige arbeid i denne institusjon at m an fo rtsatt holder k lar denne 
distinksjon mellom forsam linger hvor landene m øter ved regjerings- 
delegasjoner, og rådgivende forsam linger som denne, som skal væ re frie 
fora for utveksling og brytning av m eninger også partier imellom i de 
enkelte land.

Finn Moe, Norge: Jeg vil gjerne understreke det som utenriksm inister 
Lange sa. Og det som fikk meg til å ta ordet, var at jeg syntes herr 
Ham bro forsøkte å skape det inn trykk  at jeg hadde sagt at m an behøvde 
ikke ta  sine forpliktelser så høytidelig. Jeg  vil derfor gjerne få lov til å 
understreke at det jeg sa, var at hver enkelt får gjøre seg opp en m ening 
om hvor bindende han føler den forpliktelse som han her på tar seg. Men 
det som jeg frem hevet, var a t vår stem megivning her binder ikke og for
p lik ter ikke hverken den norske regjering eller det norske Storting. Og 
nettopp siden herr Hambro konkluderte med at avgjørelsen skulle fattes 
der hvor den burde ligge, vil jeg få lov til å si at avgjørelsen ligger hos det 
norske Storting.

Og jeg må få lov til å gjenta hva jeg sa i m itt innlegg tidligere i dag: Jeg  
kan godt forstå at et medlem av Det nordiske råd  — i dette  tilfelle m ed
lem m er av den norske delegasjon, eller la oss heller si: norske represen
tan te r — sier at de vil ikke ta  standpunkt, for de føler seg ikke helt sikre 
på denne saken, de kjenner ikke denne saken godt nok, de har ikke over
syn over rekkevidden av det som er foreslått osv. Men da må det e tter 
m in m ening — slik som Det nordiske råd  er bygget opp —- væ re nok å 
avholde seg fra  å stemme. Det kan jo ikke derfor væ re nødvendig å fore
slå saken utsatt, slik at heller ikke de som har gjort seg opp sin mening, 
skal få lov til å gi u ttrykk  for den. Og her må jeg få lov til å si a t jeg
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føler meg bundet av den stem megivning som jeg her går til for m itt eget 
personlige vedkommende. Jeg har stem t for Det nordiske råd, jeg har i 
skrift og i tale gått inn for et næ rm ere økonomisk sam arbeid mellom de 
nordiske land, og det vil jeg fortsette med å gjøre. Derim ot m å jeg få lov 
til å si at jeg synes representanten Leirfall skulle frem sette forslag og 
stemme for et forslag som går d irekte imot det nordiske økonomiske 
samarbeid.

Presidenten: Ingen m era har begärt ordet, och överläggningen är alltså 
avslutad.

Beslut i detta  ärende fattas i följande ordning: Först upptages till av
görande m indretalets förslag om att saken uppskjutes till nästa session.

Om detta förslag avslås och rådet sålunda önskar fatta  beslut vid årets 
session, upptas till avgörande förslaget om rekom m endation, som är upp
taget under I i innstillingen.1)

Vad beträffar den första frågan, aHtså beslut i anledning av uppskovs- 
yrkandet, fordrar icke arbetsordningen i och för sig a tt beslutet skall fattas 
genom namnupprop. Em ellertid har herr Bondevik i enlighet med arbets
ordningens 17 § påyrkat avgörande genom nam nupprop, och den ordningen 
kommer sålunda a tt tilläm pas, varvid jag hem ställer a tt de, som röstar för 
bifall till förslaget om uppskov, röstar ja och att de, som vill avslå förslaget 
om uppskov, röstar nej. Givetvis står också på denna punkt m öjligheten 
öppen a tt svara: Röstar icke.

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Bondevik, Borgen, Hambro, Holm, Leirfall, Claudia Olsen, Røiseland og 

Sundt.

Nej stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

Sigurdur Bjarnason, M arius Buhl, Kai Bundvad, Bertel Dahlgaard, Edberg, 
Einer-Jensen, Erik Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, Gerhardsen, Victor 
Gram, Hegna, Herlitz, Hønsvald, Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen 
Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meis
dalshagen, Finn Moe, Møller, H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Gustav 
Pedersen, Pettersson, Rylander, Sandler, Severin, A nna Sjöström-Bengts- 
son, Skoglund, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdimarsson, W atnebryn 
3g W erner.

Fraværende var:
Jörundur Brynjolfsson og B ernhard Stefansson.

J) Referert s. 150 og 151.



218 1954. 17. aug. em. — D. ø. k.’s innst. nr. 7 ang. isl. sjøterr. fredningsb.

Presidenten: Om röstningen har u tfallit så, a tt 8 röstat ja, 43 har rösta 
nej och 2 har varit frånvarande. Rådet har sålunda avslagit förslaget orr 
uppskov till nästa session.

N u ställes rekom mendationsförslaget under omröstning.

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, Birger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson 

S igurdur Bjarnason, M arius Buhl, Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, Edberg 
Einer-Jensen, E rik Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, G erhardsen 
Victor Gram, Hegna, Herlitz, Hønsvald, Håkon Johnsen, Gisli Jonsson 
Jørgen Jørgensen, Ole B jørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg 
Løbak, M eisdalshagen, Finn Moe, Møller, H arald Nielsen, Netzén, Ohlon 
Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Sandler, Severin, Anna Sjöström  
Bengtsson, Skoglund, Svensson, K. Thestrup, Hannibal W aldimarsson 
W atnebryn og W erner.

Følgende svarte  «Stem m er ikke»:
Bondevik, Borgen, Hambro, Holm, Leirfall, Claudia Olsen, Røiseland 

B ernhard Stefånsson og Sundt.

Fraværende var:
Jö rundur Brynjolfsson.

Presidenten: Omröstningen har u tfallit med 43 ja, 9 har förk larat sij 
icke rösta, 1 har varit frånvarande.

Rekom m endationen är sålunda bifallen.
Vi har så punkt I I .1) Där föreligger in te t annat förslag än om bifall ti 

kom m itténs innstilling. — Den får jag sålunda anse antagen.

G erhardsen inntok dere tter presidentplassen (kl. 16.47).

S a k  n r .  2.
Den økonomiske kom ités innstilling nr. 7 om forslag angående støtte ti 

islandske sjøterritoriale fredningsbestem m elser (sak nr. 35 på s.l.).

Hannibal Valdimarsson, Island  (komitéens o rd fø rer): Hr. præsident 
Den økonomiske komité har haft forslaget om stø tte til de islandsk- 
søterritoriale bestem m elser til behandling, sag nr. 35 på saglister 
Sagen blev drøftet i to m øder i den økonomiske komité, og desuden i t  
m øder i et underudvalg, som blev nedsat for at finde en form ulering af ei

1) Referert s. 151.
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resolution, som rådet m åtte kunne enes om at vedtage. I underudvalget 
var der et medlem fra hvert af de nordiske lande; desuden deltog i behand
lingen udenrigsm inister H. C. Hansen fra Danm ark, økonomi- og arbejds
minister K rag fra  Danm ark, udenrigsm inister Lange, Norge, socialminister 
Steingrim ur Steinpörsson fra  Island og statsm inister O lafur Thors fra 
Island.

Den økonomiske kom ité blev enig om et forslag, som nu foreligger til 
behandling og afstemning. I dette forslag hedder det, at Det nordiske Råd 
ar fuldt opmærksom på, at det er af interesse for alle lande, som driver 
Eiskeri udfor Islands kyster — og af livsvigtig interesse for Island — at 
ie r  tages forholdsregler for at beskytte fiskebestanden i farvandene om
kring Island.

Videre hedder det i komitéens forslag med henblik på det islandske for- 
>lag, som blev forelagt, at forsåvidt lovligheden af de allerede foretagne 
!orholdsregler til beskyttelse af de islandske fiskebanker er genstand for 
;vist mellem Island og en anden stat, tilkom m er det ikke Det nordiske 
^åd at vedtage nogen udtalelse derom. Det rette  forum  for en folkeretslig 
constatering af en sådan m eningsforskel er Haag-domstolen, siges der, 
nen hverken Det nordiske Råd eller Europaraadet. Men denne sag vil på 
n itiativ  af Belgierne og nogle andre nationer, som har m odsatte fiskeri
nteresser overfor Island, blive taget op til behandling i Europarådet først- 
tommende 12. september.

For det tredie foreslår den økonomiske komité, at denne resolution skal 
Dlive oversendt til deltagerstaternes regeringer.

N år det i forslaget berøres, at hverken Det nordiske Råd eller Europa- 
■ådet er bemyndiget til at foretage vedtagelser i en sag som denne, er det 
loget, som Islændingene er fu ldt indforstået med, og vi har også kun bedt 
>m Det nordiske Råds m oralske støtte i form af en sym patierklæ ring — 
ívilket den økonomiske komité nu også har foreslået. —

Det er ganske rigtigt, at det er Haag-domstolen, der er den re tte  institu- 
ion til at afgøre et m ellem værende som dette  nationer imellem, og det 
;r da også tidligere blevet tilbudt fra  islandsk side. Men den udvej er af 
in eller anden grund ikke blevet valgt af den anden part, Storbritannien. 
)erimod har engelske traw lerejere  boycottet islandsk ferskfisks landing 
engelske havne. Denne tilstand hat' nu stået på i snart to år.
Hr. S igurdur B jarnason forelagde denne sag med en udførlig tale, og 

inder behandlingen af sagen i den økonomiske kom ité gjorde jeg og stats- 
ninister Thors udførligt rede for den. D erfor anser jeg det ikke for nød
vendigt at gå ind på enkeltheder i den grad, som jeg før har gjort det, 
nen jeg vil dog give nogle alm indelige oplysninger om de foranstaltninger, 
ler fra islandsk side er tru ffet til fredning af fiskebankerne ved Islands 
:ystei\



I Island er der så godt som ingen rigdom skilder udover vandkraften  c 
jordvarm en, og så fiskebankerne rund t om landet, men det er netop fi 
disse fiskebanker, Islændingene henter 95—98 pct. af deres eksportværdie 
Det er, som om naturen  har tæ nkt sig at bøde på selve landets ufrugtba] 
hed ved at forsyne det med disse rige fiskebanker. H avbunden falde 
jæ vnt udfra landets kyster ned til ca. 200 m ’s dybde, m en så følger di 
åbne havs afgrunde, således at landet står på en sokkel, der i sine konturf 
i hovedtrækkene følger kystlinien. På denne sokkel er der vældige yngl' 
pladser for de nordlige haves vigtigste nyttefisk. Denne kendsgernir 
bliver stadig m ere og m ere k lar på grundlag af de resultater, som de fælle 
nordiske havundersøgelser har bragt for dagen i de forløbne år.

I tidligere tider skænkede man nødvendigheden af at beskytte  fisk  
bankerne meget ringe opmærksomhed, og de var heller ikke i næ vn  
værdig fare, før m an gik over til m oderne fangstteknik. Men det var dc 
andre synspunkter, der bevirkede, at fiskebankerne om kring Island v; 
lidet e fterstræ bt i tidligere tider. Da Island kom ind under norsk ove: 
højhed i 1262 og til helt ind i det 17de århundrede, gjorde kongen som bi 
kendt krav på overhøjheden over alle de nordlige have fra  Norge ove 
Island til Grønland. F ra  1631 til 1859 forudsattes det, a t Islands søterr 
torium  var 16—24 sømil. Samtidig fastsattes det, at alt fiskeri var forbut 
for frem m ede på dette område, og derfor selvfølgelig også i alle bugt( 
og fjorde. I 1812 blev der for D anm ark og Norge indført bestem m elser or 
at disse landes søterritorium  skulle begrænses til 4 sømil udfra de yders" 
holme og skær, sam t at alle bugter og fjorde lå indenfor søterritoriet. De 
18. april 1859 besluttedes det, a t disse bestem m elser også skulle udstrækki 
til Island, og siden gjaldt nøjagtig de samme regler for Island, Norge c 
Sverige, indtil D anm ark i 1901 indgik på en overenskom st med Storbr 
tannien om opsyn med fiskeriet i farvandene om kring Fæ røerne og Islan  
I denne overenskomst bestem tes det, at det islandske fiskeriom råde er 
sømil regnet fra  laveste ebbestand; i bugter og fjorde regnedes grænse 
fra det sted, hvor bugten eller fjorden næ rm est m undingen var 10 rr 
bred. Siden har frem m ede fiskere m åtte t fiske op til denne grænse, me 
på alle andre om råder blev 4-milegrænsen fortsat.

Denne overenskom st blev opsagt i 1949 med 2 års varsel i overensstei: 
melse med overenskomstens egne bestemmelser, hvorfor overenskomstei 
gyldighed bortfaldt i året 1951. Frem m ede nationers tiltagende frekve: 
tering af fiskebankerne om kring Island — der er jo i det mindste 12 n 
tioner, som fisker der, medens på den anden side Islændingene kun fisk« 
i frem mede farvande i nærheden af Grønlands kyster — har åbn  
Islændingenes øjne for, a t fiskeriet var i overhængende fare, hvis di 
ikke blev tru ffe t virksomme beskyttelsesforanstaltninger. Island h; 
ganske vist længe forbudt såvel Islændingenes som fremmedes fiskeri me
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raw l og snurrevod indenfor 3-milsgrænsen og på denne måde væ rnet 
tore fiskebanker mod ødelæggelse. Dette har selvfølgelig bidraget til at 
orhale den fuldstændige ødelæggelse af de udenfor liggende fiskerier, 
ivilket også er kommet andre nationer til gode, men erfaringen viste, at 
e tte  ikke var tilstræ kkeligt, d.v.s. at hvilke foranstaltn inger der end 
nåtte blive tru ffet indenfor 3-milegrænsen, ville de udenfor denne lig
gende fiskebanker blive fuldstændig ødelagt, hvis m an ikke slog ind på 
iye baner.

Der blev derfor foretaget en undersøgelse af, hvilke foranstaltn inger 
[er kunne træffes. Disse undersøgelser førte til, at der blev udstedt en 
slandsk lov af 5. april 1948 om videnskabelig beskyttelse af landgrundens 
iskebanker. I loven udtales der, at fiskerim inisteriet er bem yndiget til at 
idfærdige regler om beskyttelsesom råder ved landets kyster indenfor 
andgrundens grænser, sam t bestemmelser, der er nødvendige for fiske- 
lankernes beskyttelse i disse om råder. Disse foranstaltn inger skal træffes, 
fter a t der er blevet indhentet udsagn fra Islands fiskeriforening og 
slands universitets fiskeribiologiske laboratorium . I fortsæ ttelse af denne 
ov blev der så den 22. april 1950 udstedt et reglem ent, hvorefter der, 
ndenfor den såkaldte skandinaviske regel, fastsattes beskyttelsesom råder 
red nordkysten, hvilket vil sige at der blev trukket en linje tvæ rs over 
lugter og fjorde 4 m il fra  de yderste holme og skær.

Jeg vil ganske specielt frem hæve det, som allerede er berørt, at indtil 
901 havde Island den samme grænse, som Norge og Sverige dengang 
lavde og endnu har, men i 1901 afsluttede D anm ark en tra k ta t med Eng- 
and, hvori der — som jeg før berørte — fastsattes en 3-milegrænse for 
sland. Det er på den måde Islands tidligere gældende 3-milegrænse er 
pstået.

På grundlag af loven af 1948 blev der så den 19. m arts 1952 af den 
jlandske regering udstedt et reglem ent, hvori det bestemtes, at frem medes 
iskeri og islandsk snurrevods- og traw lfiskeri er forbudt indenfor en 
rænse af 4 sømil.
Nu kunne man natu rlig t spørge: Er Island ikke gået for vidt med be- 

temmelsen om sin firem ilsgrænse? D ette spørgsmål vil jeg besvare med 
t par bem ærkninger om hvilke territo ria le  krav der nu stilles af for- 
kellige andre stater:

I å re t 1930 afholdtes der på foranledning af Folkenes Forbund en kon- 
2rence i Haag; den skulle bl. a. søge at skabe overensstemmelse i in ter- 
ationale regler om staternes søterritorium .
Her kæm pede S torbritannien for den anskuelse, at sø territoriet under 

Ile om stændigheder skulle væ re 3 sømil. Storbritanniens synspunkter 
eltes på konferencen af Tyskland, Belgien og F rankrig  sam t nogle flere 
tater, medens de tre  nordiske lande Norge, Sverige og F inland krævede



firem ilsgrænse. L ithauen og Letland krævede seksm ilsgrænse; de syd 
am erikanske stater Brasilien, Cuba, Chile, Columbia, U ruguay og fler 
andre stater, deriblandt Spanien, Italien, Persien, Rum ænien, Tyrkiet o, 
Jugoslavien, krævde også allesammen en seksmilsgrænse, hvorimo 
Portugal gjorde krav på et tolv mils bælte.

Hvis man studerer de forskellige landes lovgivning, som den er i da 
angående dette spørgsmål, ser man, at der nu stilles endnu m eget størr 
krav  til territo ria le  om råder end i 1930. Dette er da også meget natu rlig  
da der naturligvis tiltræ nges langt m ere vidtgående og effektive fred 
ningsbestem melser, eftersom  fiskeriteknikken skrider frem. Man tæ nk 
blot på forskellen mellem håndsnøre og langline på den ene side og s 
m oderne traw lere på den anden og endvidere —• inden længe — elektrisk 
fangstm etoder, som der nu er gjort forsøg med, og hvorved m an kan lam m  
store fiskestim er og muliggøre oppumpning af fisk i kolossale mængde:

Trem ilsgrænsen er nu et absolut m inim um skrav, der kun opretholde 
af de stater, som ser en større fordel for sig selv i at opnå fiskerirettighede 
så næ r andre staters kyster som muligt, end i at beskytte sine egne fiske 
banker mod frem m ede nationers pågåenhed.

Næst efter kom mer de stater, der holder sig til firem ilsgrænsen, nemli 
Finland, Norge, Sverige og for tiden Island. Af seksm ilsstater kan nævne 
Grækenland, Italien, Spanien, Tyrkiet og Uruguay. Ti mil anvendes i foi 
bindelse med fiskeri af Jugoslavien, tolv mil anvendes af Bulgarier 
Æ gypten, Rum ænien og Sovjetunionen.

Et stigende antal sta ter har i efterkrigsårene lovfæ stet deres jurisdiktio 
over kontinentalsoklen, dels kun med hensyn til selve soklen til udnytteis 
af petroleum  o.s.v., dels i forbindelse med havom rådet over soklen, d.v.; 
med hensyn til fiskeri. Endelig har Chile, Peru, Honduras og El Salvado 
i forbindelse med naturrigdom m e erklæ ret, at deres jurisdiktion strække 
sig 200 mil til havs.

Der er i de sidste å rtier sket kolossale æ ndringer i videnskabelig o 
jurid isk  opfattelse af begrebet territo ria le  om råder, og Island holder si 
altså for øjeblikket til de lande, der gør krav  på fire mil.

H ar nu ikke Island skadet andre nationer med udvidelsen af frednings 
om rådet ved Islands kyster? — Dette spørgsmål kunne mine tilhører 
måske natu rlig t frem sæ tte. H ertil vil jeg svare: Fredningen af fiske 
bankerne ved Islands kyster har allerede vist sig at have forøget fiske 
m ængden ikke alene indenfor fiskerigrænsen, m en også udenfor der, 
hvilket bl. a. er kommet engelske, belgiske og andre frem m ede traw ler 
ejere og fiskere tilgode. D ette er fu ldtud konstateret og anerkendt såve 
af engelsk som af islandsk fiskeristatistik.

Jeg skal så tilslu t blot anføre, at den økonomiske komité enstem mig 
indstiller til rådet, at den frem lagte resolution vedtages. Endvidere kai
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jeg udtale, at den islandske delegation som helhed er forholdsvis tilfreds 
med den behandling, sagen har fået i Nordisk Råd, idet jeg dog under
streger ønskeligheden af, at den sym patierklæ ring, resolutionen inde
holder, kan blive enstem m igt vedtaget.

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m andasjon:

«Nordiska rådet är till fullo m edvetet om a tt det ä r e tt intresse för 
alla länder som bedriva fiske u tanför Islands kuster och e tt livsintresse 
för Island, a tt åtgärder vidtagas i syfte a tt skydda fiskebeståndet i dessa 
trak ter.

I den mån legaliteten av redan vidtagna åtgärder är förem ål för tvist 
mellan Island och annan stat, tillkom m er det icke Nordiska rådet a tt göra 
något uttalande. R ätta  forum  för en folkrättslig  prövning om menings- 
sk iljak tighetem a ä r Haagdomstolen, icke Nordiska rådet eller Europa
rådet.

Nordiska rådet beslutar överläm na detta uttalande till de i rådet del
tagande ländernas regeringar.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

S igurdur Bjarnason, Bondevik, Jö rundu r Brynjolfsson, Kaj Bundvad, 
Bertel Dahlgaard, Edberg, O. E iner-Jensen, Holger Eriksen, E inar Foss, 
Borgen, Gerhardsen, Victor Gram, Hambro, Hegna, Herlitz, Holm, Høns
vald, Håkon Johnsen, Gisli Jönsson, Jørgen Jørgensen, Ole B jørn K raft, 
Thorkil Kristensen, Leirfall, K. Lindberg, Løbak, Finn Moe, Møller, 
H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, 
Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, B ern
hard Stefånsson, Sundt, Svensson, K. Thestrup, Hannibal Valdimarsson, 
W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
M arius Buhl, E rik Eriksen (forfall), M eisdalshagen og Claudia Olsen.

Presidenten: Forslaget til rekom mandasjon  er således enstem m ig ved
tatt, med 49 stem m er; 4 var fraværende.
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S a k  n r. 3.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 8 i anledning av jorslag om større 
rettslig likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår stem m erett 
for statsborgere i nordiske land ved opphold i annet nordisk land (sak 
nr. 23 på s.l.) og rapport og forslag fra m edlem m ene av utvalget angående 
nordiske statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angår 

stem m erettsspørsm ål (sak nr. 34 på s.l.).

Hpnsvald, Norge (komitéens fo rm ann): Som det går fram  av innstil
lingen, har kom itéen innskrenket seg til å foreslå at regjeringene anbe
fales å overveie, på hvilken m åte m edborgere i et nordisk land som er 
bosatt i et annet nordisk land, kan beholde sin stem m erett i hjem landet. 
Det forslag som forelå fra  kom itéen for rettslig  likestilling, gikk noe 
lenger, og det som foreligger nå er ikke stort annet enn det som justis- 
m inisterm øtet i desem ber vedtok. Saken skal tas opp i de enkelte land 
for a t en skal bli k lar over hvilke m uligheter som foreligger. Den svenske 
regjeringen har im idlertid bedt om en uttalelse fra  Det nordiske råd, og 
den svenske riksdag avventer resu lta tet av de felles drøftelsene.

Såvidt jeg forsto mine komitékolleger, hadde de alle sym pati for den 
tanke å la borgere som fly tte t til et annet nordisk land, få beholde sin 
stem m erett i hjem landet, iallfall i den tid som må gå før de kan erverve 
borgerskap i det land de er fly tte t til. Men for danskenes vedkommende 
er stillingen den at grunnloven i tilfelle må endres, og en grunnlovsfor- 
andring i D anm ark er en så omstendelig og vanskelig sak a t det neppe 
lar seg gjøre av hensyn til den foreliggende saken. Den danske delega
sjon har av den grunn erk læ rt at de ikke ønsker å delta i sakens be
handling. For Norges vedkomm ende b lir det heller ikke le tt å im øte
komme det ønske som foreligger fra  SAS og de av dets norske funk
sjonæ rer som er bosatt i Stockholm og København. Men vanskelighetene 
er ikke så store som i Danmark.

H err F inn Moe og jeg har, med tilslutning fra  de svenske og islandske 
represen tan ter i den juridiske komité, m ent a t regjeringene bør overveie 
saken og undersøke på hvilken m åte stem m eretten kan bevares for de 
folk det her gjelder. Det er mulig a t grunnloven må endres, men det 
er også mulig at de gjeldende unntaksbestem m elser kan oppmykes, slik 
at stem m eretten kan bevares under visse forutsetninger. Jeg  vil ikke ha 
sagt noen ting om det.

I Sverige er det såvidt jeg forstår stor interesse for saken. En er der 
k lar over a t den vil få stadig større ak tualite t e tte r hvert som vedtaket 
om fritt  nordisk arbeidsm arked får virkninger. Det er i dag 15 000 no rd 
menn i Sverige. De fæ rreste av dem får anledning til å avgi stemme



ved offentlige valg. Hvor mange svensker og dansker det e r som arbei
der i Norge, vet jeg ikke, men det er atskillige tusen.

Det er til Rådet kom met et telegram  fra  svensker i København, som 
uttaler sin store glede over a t denne saken skal behandles av Det nord
iske råd, og de håper på et positivt resultat.

Selv om danskene av gode grunner in te t kan gjøre med saken, syne9 
jeg det er all grunn for de andre delegasjonene til å u tta le  seg om den, 
3g det kan neppe gjøres på en m er forsiktig m åte enn ved å be reg jerin 
gene om å overveie den og undersøke hvilke m uligheter som finnes. En 
binder seg ikke til noe videre sk ritt ved det.

Hvis det viser seg at vanskene og betenkelighetene for Norges ved
kommende er større  enn vi har oversikt over i dag, kan det godt tenkes 
at jeg kom mer til å resignere, selv om jeg er av den m ening at vi bør* 
strekke oss m eget langt for å imøtekomme ønsker fra nordm enn som 
søker sitt utkomm e i et annet nordisk land, til å bevare sin stem m erett 
i hjem landet. — For øvrig henviser jeg til det som er sagt i prem issene 
til forslag til rekom m andasjon og til kom m entarene til den svenske 
regjeringens forslag.

Sundt, Norge: Jeg  kan i og for seg væ re enig med herr Hønsvald i at 
dette forslag til rekom m andasjon er forsiktig form et, men det er likevel 
endel ting som gjør at h e rr  Frogner og jeg har opp tatt det forslag at 
saken ikke gir anledning til noen beslutning fra Rådets side.

Sam menhengen er jo følgende: I den nordiske likerettskom ité lyder 
rekommandasjonen slik:

«Regeringarna rekom m enderas att, i den m ån grundlagshinder icke 
Eörefinnas, tillse a tt m edborgare i det egna landet, som m era varaktig t 
uppehåller sig i annat nordiskt land, bevaras vid sin rö strä tt i hem landet
— i vart fall under den tid  som fordras för a tt erhålla m edborgarskap i 
vistelselandet.»

Man har åpenbart den gang i denne kom ité fra  norsk side ikke væ rt 
Dppmerksom på at den norske grunnlovs § 50 setter en grense i disse 
spørsmål. E tter G runnlovens § 50 ha r de norske borgere stem m erett som 
har fy lt 21 år, har væ rt bosatt i landet i 5 år og «opholde sig der». Ordene 
«opholde sig der» bety r e tte r sikker grunnlovsf or tolkning: h a r fast bo- 
Dæl i Norge. Det er altså i Norge som i D anm ark grunnlovshindring for 
å utvide stem m eretten på den m åten som er om handlet i saken.

Jeg finner derfor liten grunn til i Det nordiske råd som sådant, når 
ie t er grunnlovshindring både i D anm ark og i Norge og det i v irke
ligheten kun er Sverige som gjennom  lov kan tilgodese disse forhold, å 
utforme noen rekom m andasjon fra  norsk side. E tte r m in m ening har
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danskene her in n ta tt det korrekte standpunkt, og det samme standpunk 
burde forsåvidt også nordm ennene ha tatt.

I virkeligheten er dette ikke et nordisk spørsmål. Det gjelder forholde 
mellom de svenske statsm yndigheter og de svenske borgere, hvor di 
m åtte  oppholde seg. For Norges vedkommende er det e t forhold mellon 
de norske borgere og den norske stat. Spørsm ålet har jo  ganske vidt 
rekkende betydning for Norge også, fordi m an kan selvfølgelig ikke løs 
disse stem m erettsspørsm ål — hvis det skulle bli grunnlovsforandring -  
bare i forholdet til nordm enn som er bosatt i D anm ark og Sverige. De 
b lir spørsmål i det hele om alle de nordm enn som bor ute i verden, hvo 
det nå kan være.

Med det kriterium  som G runnloven har om fast bopæl i Norge på de 
tidspunkt valget foregår, e r det e tte r min m ening ikke noen grunn ti 
for den norske delegasjon på det nåvæ rende tidspunkt å anbefale noei 
rekom m andasjon. Fordi jeg prinsipielt m ener at Det nordiske råd bø 
avholde seg fra å vedta noen rekom m andasjon som ta r  sikte på en grunn 
lovsforandring i et eller flere nordiske land, vil jeg finne det rik tig  a 
h e rr  Frogners og m itt forslag vedtas.

N år det i komitéens innstilling står at «for Norges vedkom m ende e 
m uligens også grunnlovsendring nødvendig», kan ordet «muligens» gå u1 
Det er bom sikkert at det m å grunnlovsendring til. Jeg  henviser her 
F inn Moe og herr Hønsvald til Castbergs S tatsforfatn ingsrett, første bind 
s. 364 og følgende.

Holger Eriksen, Danmark: Selvom det tydeligt frem går af indstillingen 
finder jeg alligevel anledning til a t understrege, at den danske grundlo1 
fastslår som en ufravigelig betingelse, for a t m an kan udøve valgret 
Danm ark, at man er i besiddelse af indfødsret, og at m an er fastboendi 
i landet. Da denne grundlov ikke kan ændres, uden at et m eget stor 
apparat skal sæ ttes i sving, og da der ikke er udsigt til, at der vil sk  
nogen grundlovsændring i en overskuelig frem tid, betyder det for Dan 
m arks vedkommende, at vi ikke er istand til at æ ndre i reg lerne or 
udlandsdanskeres m ulighed for at afgive stemme, og det betyder ogs£ 
at vi ikke kan lave nogensomhelst gensidighedsaftale med de andre nor 
diske lande. Derfor har vi fundet, a t det var rim eligst, at vi he lt afhold 
os fra  a t deltage både i debatten om denne sag og i afstem ningen, o; 
jeg skal anbefale m edlem m erne af den danske delegation at svare 
stem m er ikke.

Ham bro, Norge: Jeg kan i e tt og alt slu tte meg til hva herr Sundt ha: 
u tta lt, og jeg vil advare Rådet mot å vedta rekom m andasjoner som utei 
noen a rt av reelt innhold p irker ved G runnloven hos oss hvor det e: 
ganske unødvendig.
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Jeg er også uenig i sakens realite t; men det skal jeg ikke komme inn 
på her. Den vedrører jo en hel m engde spørsm ål som ikke har væ rt be
handlet i utvalget.

Det ville muligens ha væ rt naturlig  om medlemm ene av den danske 
delegasjon stem te mot denne henstilling til sin regjering; m en finner de 
a t det er m er korrekt å svare «Stemmer ikke», kan jeg  ikke gjøre noe 
ved det. Men man risikerer altså her at en rekom m andasjon til Danm ark 
og Norge om å endre grunnloven blir ved ta tt av de svenske m edlemm er 
av Rådet.

Kom iteen  hadde innstillet:
«Regjeringene anbefales å overveie på hvilken m åte m edborgere i et 

nordisk land som er bosatt i et annet nordisk land kan beholde sin 
stem m erett i hjemlandet.»

M indretallet — Frogner og Sundt — hadde foreslått:
«Saken gir ikke anledning til noen beslutning fra Rådets side.»

A lternativ votering  ved navneopprop:

For komitéens innstilling stemte:
B irger Andersson, Elon Andersson,,?0 . Andersson, Jö rundur Brynjolfs- 

son, Edberg, Gerhardsen, Hegna, Herlitz, Hønsvald, Gisli Jónsson, Løbak, 
M eisdalshagen, Møller, Netzén, Ohlon, Pettersson, Rylander, Sandler, 
Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, Svensson, H annibal Valdi- 
m arsson og W atnebryn.

For m indretallets forslag stem te:
Bondevik, Borgen, Hambro, Holm, Leirfall, Claudia Olsen, Røiseland 

og Sundt.

Følgende svarte  «Stem m er ik k e »:
Nina Andersen, Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, O. Einer-Jensen, Holger 

Eriksen, Victor Gram, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, K. Lindberg, 
H arald Nielsen, Gustav Pedersen, K. Thestrup og W erner.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, M arius Buhl, E rik  Eriksen (forfall), E inar Foss, 

Håkon Johnsen (forfall), Thorkil Kristensen, Finn Moe og B ernhard 
Stefånsson.

Forslaget til rekom mandasjon  var således ved ta tt med 24 mot 8 stem 
mer; 13 m edlem m er stem te ikke, og 8 var fraværende.
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S a k  n r. 4.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 9 i anledning av forslag om større  
rettslig likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår retten  til å 
inneha stilling som befal og m annskap på fartøy (sak nr. 23 på s.l.) og 
rapport og forslag fra m edlem m ene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angår nasjonali- 
tetskrav for befal og m annskap ombord på fartøy (sak nr. 34 på s.l.).

Sundt, Norge (komitéens o rd fø re r): Den juridiske komité h a r behandlet 
forslag frem satt av den svenske regjering om at de nordiske land skulle 
oppta forhandlinger om å inngå overenskom st om lette lser av de bestem 
m elser som nå gjelder angående nasjonalitetskravet for befal og m ann
skap om bord på handels- og fiskefartøyer. Rådets utvalg angående no r
diske statsborgeres rettsstilling  i annet nordisk land ha r slu tte t seg til 
det som er anført i den svenske regjerings forslag og har — som også 
den juridiske komité her gjør — anbefalt a t Rådet vedtar følgende til
råding:

«Regeringarna rekom m enderas a tt upptaga förhandlingar syftande till 
en överenskommelse om likställighet m ellan nordiskt fartygsbefäl och sjö
folk, såvitt gäller anställning om bord å handels- eller fiskefartyg av 
nordisk nationalitet, dock med den begränsningen a tt k ravet på inhem skt 
m edborgarskap må upprätthållas såvitt avser fartygsbefälhavaren.»

F ra  den svenske regjerings side foreligger det en u tredning  om de re tts 
regler som på dette  om råde gjelder i Sverige, og jeg kan bare henvise 
til den. F ra  norsk side foreligger d e t forsåvidt ingen utredning, og jeg 
vil derfor ganske kort referere  hva den norske rettsstilling  på om rådet er.

H vor det gjelder spørsm ålet om frem m ede sjømenn på norske skip, er 
våre lovregler såvidt gamle som en lov av 1854, hvor det ble fastsatt at 
norske skip skulle ha adgang til å ansette et antall frem m ede sjøm enn 
ombord som ikke kunne overstige y3 av det samlede m annskap som v a r 
på skipet. Ved tilleggslov av 1866 ble det bestem t at begrensningen ikke 
skulle gjelde svenske sjømenn. Loven av 1854 må altså sees i n æ r til
knytning til de liberalistiske synspunkter som fra  m idten av forrige å r
hundre åpnet m ulighetene for ekspansjon av den norske skipsfart. Tid
ligere hadde norske sjøm enn h a tt monopol på å bem anne norske skip, 
men det var altså skjedd en forandring heri nå.

Im idlertid  ble loven av 1854 ganske snart ak teru tseile t av utviklingen, 
m en til tross for dette har det ikke v æ rt gjort noe forsøk på å få den 
endret eller form elt opphevet. D ette skyldes ganske enkelt den eldre for
tolkning av loven, hvoretter den bare skulle gjelde for den forhyring 
som fant sted innen riket, mens en skipper som befant seg i utlandet,, 
på sitt skip kunne forhyre hvem  han ville. Loven av 1854 må sies å væ re



en glemt lov, og meget ta ler e tte r min oppfatning for å få den form elt 
opphevet i forbindelse med gjennom føring av m er hensiktsmessige og 
m oderne bestem m elser om frem m ede sjøm enn på norske skip.

U ten direkte å berøre spørsm ålet om adgangen til å ansette frem m ede 
sjøm enn i handelsflåten, har den nye lov om tiltak  til å frem m e syssel
setting  av 27. juni 1947 m arkert en tendens til å sikre norske sjøm enn priori
te t til hyre på norske skip. Loven gjennom fører således tvungen forhyring 
av underordnede sjømenn, og det innebæ rer at all forhyring av slike sjø
menn skal skje gjennom  offentlig forhyringskontor. I Norge er de t i 
denne forbindelse opprettet sæ rskilte sjøm annskontorer, og i u tlandet er 
forhyringen henlagt til u tenrikske stasjoner eller norske forhyringsinsti- 
tusjoner som er godkjent av vedkommende departem ent. Som sådanne 
godkjente forhyringsinstitusjoner i u tlandet kan nevnes Scandinavian 
Shipping Office’s i USA, som ble opprettet i 1947 og som drives i felles
skap av de skandinaviske reder- og sjøm annsorganisasjoner. Sæ rskilte 
norske forhyringskontorer er e tte r krigen opprettet i havnebyer i U.K. 
og i havner på kontinentet, og disse kontorer drives i fellesskap av Norsk 
Sjøm annsforbund og Skibsfartens Arbeidsgiverforening.

I tillegg til bestem melsene om obligatorisk forhyring fastsetter syssel
settingsloven at anvisning av hyre skal skje e tter næ rm ere angitte re t
ningslinjer, og slike retn ingslin jer er med hjem m el i loven fastsatt i 
en avtale mellom reder- og sjøm annsorganisasjonene. Sysselsettingsloven 
bestem m er også u ttrykkelig  a t de norske sjømenn som seilte på norske 
skip under krigsårene, skal væ re fo rtrinnsberettiget til stillinger på norske 
skip under arbeidsledighet.

Det følger av sysselsettingslovens bestem m elser at de norske forhyrings- 
m uligheter til enhver tid  gjennom det offentlige forhyring9apparat vil 
kunne regulere tilgangen av frem m ede sjøm enn til norske skip alt e tte r 
den bem anningssituasjon som foreligger. Det samme vil form entlig være 
tilfellet i de andre skandinaviske land, a t i en arbeidsledighetssituasjon 
vil man sørge for a t ens egne borgere har fo rtrinnsre tt på egne skip.

Det kan væ re interessant å opplyse at pr. 1. novem ber 1953 tjenestgjorde 
1307 danske, 212 finske, 63 islandske og 390 svenske sjømenn på norske 
skip. Flere av disse sjøm enn er for øvrig bosatt i Norge.

Dette, hvor det gjelder m annskaper. Hvor det gjelder spørsm ålet om 
befalsstillinger, fastsatte loven av 1854 at frem m ede sjøm enn ikke må 
antas som skippere eller styrm enn hvis dette  ikke m åtte  væ re tilla tt e tte r 
den gjeldende lovgivning. Det er uk lart hva lovgivningen før 1854 har 
inneholdt om frem m ede sjømenns adgang til å ta  tjeneste som skippere 
eller styrm enn på norske skip. B ortsett fra  dette  h a r en heller ikke følt 
seg bundet av bestem melsene i loven av 1854 for dette punkts vedkom 
mende. De gjeldende bestem m elser for befal er stort se tt følgende:
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P å grunnlag av den lovgivning som gjelder for navigatører, maskinistej 
og stu e rte r m. v. på norske skip, skal den som ansettes i befalsstilling 
ombord, være i besittelse av norsk befalssertifikat. Det kreves imidlertic 
ikke norsk statsborgerskap for oppnåelse av slikt sertifikat, og det ei 
således ikke noe i veien for at frem m ede sjøm enn som har underkaste' 
seg den teoretiske utdannelse og dere tter oppnådd sertifikat, kan få anset 
telse som skipsførere, styrm enn, m askinister m. v. på norsk skip. For skips 
førernes vedkommende kreves dog at vedkomm ende sjøm enn h ar innhen 
te t norsk skipperborgerskap.

Som jeg nevnte, ble det på det nordiske justism inisterm øte i Stockholn: 
bestem t å anbefale at vedkommende fagdepartem enter skulle ta  opp spørs
m ålet om en oppm ykning av de krav  på statsborgerskap som er oppstill 
i de nordiske lands lovgivninger for ansettelse som befal og m annskaj 
på fartøy, og det ble henstilt til den norske regjering å ta  in itia tive t tf  
forhandlinger i saken. Man er fra  norsk side, såvidt jeg forstår, på  reg je
ringshold fu llt rede til å drøfte de problem er som k ny tte r seg til spørs
m ålet om en slik — for å bruke det moderne u ttrykk  — oppmykning 
av de enkelte lands bestem melser, og en har forsåvidt allerede h a tt u n d er 
håndskontakt mellom representan ter for det svenske handelsm inisteriun 
og for det norske.

Det vil således u t fra  alle synspunkter væ re ønskelig å få ved ta tt denne 
rekom m endasj on.

Hambro, Norge: Jeg h a r in te t imot at m an vedtar denne rekommenda- 
sjon, og jeg kan væ re enig med hr. Sundt i hva han anførte. Men jeg 
tro r at det ikke er ubetim elig å feste oppm erksom heten ved de virkelige  
problem er for bem anning av norske skib som foreligger. For det er ikke 
dette  inter-skandinaviske problem , men det er i det hele å skaffe befal 
til de norske skib. Det er praktisk  ta lt um ulig i dag å skaffe det maskin- 
personell som er nødvendig for de norske skib som går i oversjøisk fart 
Det er uhyre vanskelig å skaffe telegrafister i dag. Våre tankere  og andre 
båter kan til nød gå med fæ rre  m askinister enn de burde ha, men de 
kan ikke gå u ten  radiotelegrafister.

Det er nu nesten um ulig ved kontorene i New York og andre stedei 
å finne folk som kan bem anne den norske flåte. Jeg  har villet nevne 
det internasjonale problem  som foreligger, fordi jeg tro r at regjeringene 
ikke m å tape de store problem er av sikte under behandlingen av de gan
ske små. Det er denne avfolkning fra  norske skib og form odentlig i m in
dre u tstrekning  fra svenske og danske skib, som foregår takket væ re de 
greske båter, Panam abåtene. Der var i fjor over 800 norske styrm enn på 
Panam abåtene, og det er et stort antall norske maskinfolk på de greske
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Panam abåter og på de andre båter, mens det er um ulig å få befal på de 
norske båter. Det gjelder sikkert noe tilsvarende i våre naboland.

Det er takket være den skattefrihet som m an nyder på de andre båter 
under Panama-flagg, Liberia-flagg, Honduras-flagg og annet, a t m an be
røver de norske fartøyer deres underbefäl, deres maskinfolk, deres tele
grafister og andre.

Jeg vil be om at regjeringene ta r  dette spørsmål opp til meget alvorlig 
overveielse. Jeg  har underhånden drøftet det med statsm inisteren, og 
våre sjøm annsorganisasjoner og andre er helt k lare over at det er her det 
virkelige problem  ligger. Det er å skaffe folk til vår handelsflåte. Det 
arbeid som man her gjør, vil ikke ha noen stor betydning, det kan m uli
gens være en hjelp; men interskandinavisk bør man væ re oppmerksom 
på de internasjonale sider ved denne sak, for de er meget vidtrekkende 
i dag.

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m andasjon:

«Rådet henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger med sikte på 
en overenskomst om likestilling mellom befal og sjøfolk i de nordiske 
land forsåvidt angår ansettelse ombord på handels- eller fiskefartøyer 
av nordisk nasjonalitet, dog med den begrensning at k ravet om innen
landsk statsborgerskap må opprettholdes forsåvidt angår fartøyets sjef 
(befalhavende).»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stem te:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Bonde

vik, Jö rundur Brynjolfsson, Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, Edberg,
O. E iner-Jensen, Holger Eriksen, E inar Foss, Borgen, Gerhardsen, Victor 
Gram, Hambro, Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, Gísli Jönsson, Jørgen 
Jørgensen, Ole B jørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, 
M eisdalshagen, Møller, H arald Nielsen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, 
Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna 
Sjöström-Bengtsson, Skoglund, Sundt, Svensson, K. Thestrup, W atnebryn 
og W erner.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, M arius Buhl, E rik  Eriksen (forfall), Håkon John

sen (forfall), Leirfall, F inn Moe, B ernhard Stefånsson og H annibal Valdi- 
marsson.

Forslaget til rekom mandasjon  var således enstem m ig vedtatt, med 45 
stem mer; 8 m edlem m er var fraværende.
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S a k  n r .  5.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 10 i anledning av forslag om st ørn  

rettslig likestilling for nordiske statsborgere forsåvidt angår retten  ti 
å drive næring eller være styrem edlem  i aksjeselskap m. m. (sak nr. 2« 
på s.l.) og rapport og forslag fra m edlem m ene av u tva lget angående nor 
diske statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angå 
retten  til å drive næring og være styrem edlem  i aksjeselskap m. m. (sal

nr. 34 på s.l.).

Kom itéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m andasjon

«Rådet henstiller til regjeringene at det ved anvendelsen av bestem  
meisene om adgang for u tlendinger til å drive næring, væ re styrem edlen 
i aksjeselskap eller andre sam m enslutninger etc., følges en slik praksi; 
a t k ravet på lengre tids opphold i landet for innrøm m else av slik adgang 
opp mykes, forsåvidt angår statsborgere i de nordiske land.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stem te:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Jörun  

dur Brynjolfsson, Kaj Bundvad, B ertel Dahlgaard, Edberg, O. E iner-Jensen 
Holger Eriksen, E inar Foss, Gerhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz 
Hønsvald, Gisli Jönsson, Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorki 
Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Meisdalshagen, Møller, H arald Nielsen 
Netzén, Ohlon, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Sandler, Severin 
A nna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, Svensson, K. Thestrup, W atnebryr 
og W erner.

Følgende svarte «Stem m er ikke»:
Bondevik, Borgen, Hambro, Holm, Leirfall, Claudia Olsen og Røiseland

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, M arius Buhl, E rik Eriksen (forfall), Håkon John 

sen (forfall), Finn Moe, B ernhard Stefånsson, Sundt og H annibal Valdi 
mårsson.

Forslaget til rekom mandasjon  var således ved ta tt med 38 stem m er 
7 m edlem m er stem te ikke og 8 var fraværende.
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S a k  nr .  6.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 11 i anledning av rapport og 

forslag fra m edlem m ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angår økonomisk hjelp til 

jordbrukere m .m . (sak nr. 34 på s.l.).

Komitéen hadde henstillet til Rådet ikke å foreta seg noe i saken.

Presidenten: Ingen innvending er kommet mot innstillingen, og presi
denten går u t fra  at den er vedtatt.

S a k  n r .  7.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 12 i anledning av rapport og for
slag fra m edlem m ene av utvalget angående nordiske statsborgeres retts
stilling i et annet nordisk land forsåvidt angår retten  til sportsfiske (sak

nr. 34 på s.l.).

Rylander, Sverige  (komitéens o rd fø re r): H err president! Ju rid iska u t
skottet har till behandling förehaft frågan om rä tt  för nordiska m edbor
gare till f ritt  fiske av icke yrkesm ässig n a tu r i allm änt vatten. Likställig- 
hetskom m ittén, som också behandlat frågan, har förordat a tt rådet skall 
antaga en rekom m endation av något annan lydelse än som här föreslås. 
U tskottet har vid ärendets behandling också tag it del av en rekom m enda
tion, som på sin tid gjordes av justitiem inisterm ötet den 11 decem ber 1953, 
och den utredning, som i anledning därav h a r verkställts genom det 
svenska jordbruksdepartem entet.

Jag  skall inte gå närm are in på de olika ländernas fiskerättslagstiftning, 
som är nog så invecklad. Vid förhandlingarna inom jurid iska utskottet 
har det visat sig, a tt o likheterna inte är större än a tt man bör kunna 
öppna samma m öjlighet för m edborgare i övriga nordiska länder som 
för det egna landets m edborgare till fiske, där detta  är fritt  för envar 
medborgare, såvida fisket icke bedrives yrkesm ässigt.

Det är här väsentligen fråga om e tt svenskt spörsmål. En viss irritation 
ha r nämligen uppkom mit genom a tt norska m edborgare som vistas för 
rekreation i g ränstrak terna — liksom naturlig tv is norrm ännen som bor 
i g ränstrak terna mot Sverige — inte får idka sportsfiske på sådana platser 
vid den svenska västkusten, där vilken som helst svensk m edborgare får 
fiska. Bestäm m elserna om fisket är m ycket skiftande i Sverige, men just 
på svenska västkusten är fisket fritt  för envar. För a tt få fiska skall man 
vara svensk m edborgare, och det har hänt a tt norrm än, som just fått 
napp, blivit bortkörda av svenska m yndigheter. Visserligen kan man
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erhålla  tillstånd av Kungl. M aj:t a tt fiska, men det är som envar vet 
en ganska besvärlig procedur — och det hör till saken, a tt sådant till
stånd som regel in te heller ges den som söker.

Om det nu bara  gällde en önskvärd ändring av den svenska lagstift
ningen, skulle ju  ingen rekom m endation erfordras. Em ellertid  torde det 
vara läm pligt a tt också de norska och danska lagarna överses i det syfte 
som nu är i fråga. Jag  e rin rar om a tt fiske på sjö territo rie t i Norge bara  
ä r  öppet för innevånare i riket; det fordras in te a tt vara m edborgare, 
m en m an skall bo i riket. Och i D anm ark fordras, efter vad jag  hört, p rin 
cipiellt m edborgarskap för a tt få fiskerätt.

Det synes alltså u tskottet föreligga skäl för rådet a tt besluta följande 
rekom m endation:

«Regeringarna rekom m enderas a tt genom undersökningar och veder
börliga överläggningar klarlägga, om en sådan ordning kan genomföras 
a tt nordisk m edborgare vid vistelse i annat nordiskt land erhåller samma 
rä tt till fritt fiske av icke yrkesm ässig na tu r som tillkom m er vistelselan
dets medborgare.»

Presidenten: Hr. Rylander slu ttet med å referere innstillingen, og p re 
sidenten går da ut fra  at det ikke er nødvendig å referere den igjen.

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

For innstillingen stem te:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Bonde

vik, Jö rundur Brynjolfsson, Kaj Bundvad, B ertel Dahlgaard, Edberg, O. 
Einer-Jensen, Holger Eriksen, E inar Foss, Gerhardsen, Victor Gram, 
Ham bro, Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, Gisli Jonsson, Jørgen Jørgensen, 
Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, M eisdalshagen, 
F inn Moe, Møller, H arald  Nielsen, Netzén, Ohlon, Claudia Olsen, G ustav 
Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, A nna Sjö- 
ström-Bengtsson, Skoglund, Svensson, K. Thestrup, W atnebryn og W erner.

Følgende svarte «Stem m er ikke»:
Borgen og Leirfall.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, M arius Buhl, Erik Eriksen (forfall), Håkon John

sen (forfall), B ernhard  Stefånsson, Sundt og H annibal Valdimarsson.

Forslaget til rekom mandasjon  var således ved ta tt med 44 stem m er; 2 
medlemm er stem te ikke, 7 var fraværende.
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Presidenten: Derm ed er de saker som er fø rt opp på etterm iddagens 
kart ferdigbehandlet. Det er innkalt til møte i morgen formiddag. Det 
regnes da for å væ re det avsluttende møte, idet vi der har satt opp de 
saker som nå gjenstår for Det nordiske råd.

M øtet er sa tt opp til kl. 10. En nokså stor del av de danske represen
tan te r vil im idlertid gjerne reise i morgen kl. 11.30, og de har bedt presi
denten forelegge Rådet spørsm ålet om m øtet i morgen kunne begynne 
kl. 9. Hvis det ikke kom mer spesielle innvendinger mot det, går presiden
ten u t fra  at Rådet vil imøtekomme det ønske og beslutte at m øtet i m or
gen begynner kl. 9. — Det er vedtatt.
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8. møte, 
onsdag den 18. august kl. 9.

President: G e r h a r d s e n .

Dagsorden:
1. Den økonomiske komités innstilling nr. 8 i anledning av forslag om 

næ rm ere pengepolitisk sam arbeid (sak nr. 9 på s.l.).
2. Den økonomiske komités innstilling nr. 5 i anledning av forslag om 

fellesaksjon fra  de nordiske land i de Forente Nasjoner for økt b i
stand til de underutviklede land (sak nr. 13 på s.l.).

3. Den jurid iske kom ités innstilling nr. 13 i anledning av rapport og 
forslag fra  m edlemm ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling  i et annet nordisk land forsåvidt angår strafferegistre 
(sak nr. 34 på s.l.).

4. Den juridiske komités innstilling nr. 14 i anledning av forslag fra 
den svenske regjering om større rettslig  likestilling for nordiske sta ts
borgere (sak nr. 23) og rapport og forslag fra  m edlemm ene av u t
valget angående nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk 
land (sak nr. 34 på s.l.) forsåvidt angår patentspørsm ålet.

5. Den juridiske komités innstilling nr. 15 i anledning av nordiske sta ts
borgeres rettsstilling  i annet nordisk land, m elding fra  den danske, 
den norske og den svenske regjering (sak nr. 16 på s.l.).

6. Den juridiske komités innstilling nr. 16 i anledning av rapport og 
forslag fra  medlemm ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling i et annet nordisk land forsåvidt angår reg ler om sjø- 
m annsbeskatning (sak nr. 34 på s.l.).

7. Den juridiske komités innstilling nr. 17 i anledning av forslag om 
endringer i forretningsordenen for Det nordiske råd (sak nr. 14 på s.l.).

8. Tid og sted for Det nordiske råds 3. sesjon.

Presidenten: R epresentanten Frogner e r kommet tilbake og har ta tt
sete i Rådet.

Følgende representan ter har m eldt forfall til dagens møte: M arius Buhl,
O. Einer-Jensen, Møller og Netzén.



S a k  n r. 1.
Den økonomiske kom ités innstilling nr. 8 i anledning av forslag om  

nærm ere pengepolitisk samarbeid (sak nr. 9 på s.l.).

Severin, Sverige  (komitéens o rd fø re r): H err president! Såsom synes 
av kom m itténs innstilling, föreslår kom m ittén till slut «at Rådet sender 
sak nr. 9 til regjeringene til etterretning» och «at Rådet for øvrig ikke 
fo retar seg noe i saken».

Om jag också får säga några ord i egenskap av m otionär och sålunda 
den skyldige till a tt frågan över huvud taget kom mit upp till diskussion 
h ä r i rådet, skulle jag v ilja fästa uppm ärksom heten på vad som säges 
i kom m itténs innstilling. Där nämnes först a tt y ttranden  i saken har 
avgivits av Danm arks Nationalbank, Norges Bank og Sveriges Riksbank. 
I dessa y ttranden  från  de tre  ländernas centralbanker fram hålles «dels 
at e t visst sam arbeid mellom nasjonalbankene allerede forekom mer, og 
dels at et videregående pengepolitisk sam arbeid foru tsetter et samarbeid 
på bredere grunnlag». N ationalbankerna finner em ellertid a tt «tidspunktet 
for det pengepolitiske sam arbeid må derfor avhenge av sam arbeidet på 
det bredere grunnlag».

Till detta  gör kom m ittén följande uttalande: «komitéen, som finner 
at det er en samm enheng mellom de pengepolitiske spørsm ål og spørs
m ålet om et utvidet økonomisk samarbeid, går u t fra  at også den penge
politiske samm enheng kom m er i betrak tn ing  ved den videre utvikling 
av det nevnte samarbeid.»

För min del kan jag instäm m a i vad som säges i bankernas y ttrande 
om a tt e tt närm are penningpolitiskt sam arbete egentligen fö ru tsätter e tt 
närm are ekonomiskt sam arbete i övrigt och a tt om vi skulle misslyckas 
med a tt upprätta  en gemensam nordisk m arknad, det inte är stor m ening 
med e tt penningpolitiskt sam arbete. Å andra sidan, om det skulle lyckas 
a tt åstadkom ma en gemensam m arknad, följer enligt min m ening såsom 
en ofrånkomlig konsekvens också e tt närm are penningpolitiskt samarbete.

Motionen har, möjligen på grund av a tt den blivit för kortfattad , på 
sina håll m issförståtts, i varje  fall av en dansk entusiast som i e tt per
sonligt brev till mig u ttryck t sin glädje över a tt jag föreslagit å terupp
rättande av en nordisk m yntunion, något som han ansåg vara av större 
v ikt än någonting annat när det gäller sam arbetet här i Norden.

Nu h ar jag inte alls föreslagit å terupprä ttandet av en nordisk m ynt
union. Jag  har endast föreslagit, a tt då grunderna för det nordiska sam 
arbetet omprövas, även det penningpolitiska sam arbetet skulle ägnas till
börlig uppm ärksam het och a tt regeringarna därför skulle överväga läm p
liga åtgärder med sikte på e tt närm are penningpolitiskt sam arbete. 
Förslaget byggde alltså på de u tredningar som länge har försiggått be
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träffande m öjligheterna a tt komma till e tt positivt beslut i den fråga 
som har ansetts vara denna sessions största, näm ligen det allm änna eko
nom iska sam arbetet.

U nder utredningarnas gång har också det penningpolitiska sam arbetets 
n ära  sam m anhang med det ekonomiska livet i övrigt gjort sig på olika 
sä tt påm int. I det refera t av de fackliga huvudorganisationernas behand
ling av frågon om ett nordiskt ekonomiskt sam arbete, som ä r in taget i 
den gemensamma ekonomiska kom m itténs betänkande, m eddelas a tt fack- 
organisationerna för sitt vidkomm ande ha r u tta la t sig för upprättandet 
av en nordisk investeringsbank samt till sin rapport fogat e tt förslag till 
utform ning av en sådan bank.

I norska handelsdepartem entets betänkande, som här har utdelats till 
rådets ledam öter, säges a tt det föreligger anledning a tt underöka m öjlig
heterna för e tt u tvidgat sam arbete i fråga om valutaspörsm ålen. E tt så
dant utv idgat sam arbete i valutaspörsm ålen är, såvitt jag  förstår, de t
samma som ett närm are penningpolitiskt sam arbete. Om jag rä tt  upp
fa tta t överlägningarna i kom m ittén, var också de kom m ittéledam öter, 
som uttalade sig i äm net, ense därom  a tt en gemensam nordisk m arknad 
måste såsom en ofrånkomlig konsekvens medföra även e tt närm are 
penningpolitiskt sam arbete. Men kom m ittén ville inte ge sig in  på a tt 
rekom m endera några äventyrligheter och ha r därför begränsat sig till 
a tt konstatera, a tt e tt sam m anhang förefinns m ellan de penningpolitiska 
spörsm ålen och det ekonomiska livet i övrigt. Man får väl säga a tt risken 
för invändningar mot e tt sådant påstående är ganska ringa.

För övrigt utgår kom m ittén från  a tt dessa problem  kom m er a tt beaktas 
under den vidare utvecklingen av sam arbetet på det ekonomiska om rådet, 
och därm ed är jag också såsom m otionär tillfredsställd. Jag  hade i själva 
verket inte avsett stort annat. E tt närm are ekonomiskt sam arbete kräver, 
såsom här under överläggningarnas gång upprepade gånger ha r betonats, 
ett rä tt om fattande och långsiktigt förberedelsearbete, och enligt kom 
m itténs m ening bör under detta  förberedelsearbete även de penning
politiska spörsmålen tas under övervägande. Det vill a lltså säga a tt n ä r 
förberedelserna en gång har kommit så långt, a tt vi s tå r inför det p rak 
tiska genom förandet av vad som varit m ålsättningen för det ekonomiska 
sam arbetet och som vi här varit ungefär överens om, så bör m an vara 
beredd a tt ta  konsekvenserna även på det penningpolitiska området, så 
a tt inte saken skall behöva utredas y tterligare  10—15 år för a tt det skall 
kunna genomföras e tt sam arbete på det penningpolitiska om rådet som 
ansluter sig till det ekonomiska sam arbetet i övrigt.

Med dessa ord, herr president, ber jag a tt få yrka bifall till den eko
nomiska kom m itténs hem ställan i dess u tlåtande nr. 8.

238 1954. 18. aug. — D. ø. k.’s innst. nr. 8 ang. pengepol. samarb.



Presidenten: P residenten vil gjøre oppmerksom på en rettelse som det 
er nødvendig å foreta i siste avsnitt i prem issene i kom itéens innstilling. 
Der står:

«Komitéen, som finner at det e r en næ r sam m enheng mellom» osv.
H er akal ordene «en nær» gå ut.
H err Severin var også oppmerksom på det da han leste det, m en i det 

tryk te  dokum ent er altså disse to ordene kommet med, og de skal gå ut.

Komitéen hadde innstillet på slikt vedtak:

«I.
at Rådet sender sak nr. 9 til regjeringene til etterretn ing.

II.
at Rådet for øvrig ikke foretar seg noe i saken.»

Presidenten: Det er ikke kom met innvendinger mot innstillingen, og 
presidenten går ut fra  a t den er enstem m ig vedtatt.

S a k  n r. 2.
Den økonomiske kom ités innstilling nr. 5 i anledning av forslag om felles
aksjon fra de nordiske land i de Forente Nasjoner for økt bistand til 

de underutviklede land (sak nr. 13 på s.l.).

Kom itéen hadde innstillet:
«Komitéen går u t fra  a t regjeringene i de nordiske land fo rtsetter sitt 

arbeid for underutviklede om råder i verden og i den utstrekning  det er 
mulig v irker for en effektivisering av dette arbeid, og henstiller til Rådet 
å ta  denne sak til etterretning.»

Presidenten: Det er ikke kommet innvendinger mot innstillingen, og 
presidenten går u t fra  a t den er enstem m ig vedtatt.

S a k  n r. 3.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 13 i anledning av rapport og forslag 
fra m edlem m ene av utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling  
i et annet nordisk land forsåvidt angår strafferegistre (sak nr. 34 på s.l.).

K. Thestrup, Danmark (komitéens ordfører): Hr. præsident! Det for
slag, jeg her på den juridiske komités vegne anbefaler, hviler på lignende 
betragtninger som det forslag, Rådet vedtog i m andags om direkte korre
spondance m ellem  m yndigheder i de nordiske lande. Også her er for
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holdet det, a t udviklingen så at sige k ræ ver en lettere  og hu rtigere  vej 
end den diplom atiske vej. Idet jeg henviser til betæ nkningen, hvor der 
e r  en re t udførlig redegørelse for spørgsmålet, skal jeg tillade mig på 
kom itéens vegne at anbefale, at m an stem m er for det stillede forslag.

Kom itéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m endasjon:

«Nordisk Råd henstiller til regeringerne at træ ffe  foranstaltn inger til, 
a t domstole og anklagere m. fl. m yndigheder i andet nordisk land i størst 
m uligt omfang ved direkte henvendelse til den registrerende m yndighed 
kan få m eddelt udskrifter af strafferegistrene til brug i offentlige straffe
sager.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stem te:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, 

Sigurdur Bjarnason, Bondevik, Jö rundur Brynjolfsson, Kaj Bundvad, 
Bertel Dahlgaard, Edberg, E rik Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, 
Frogner, Gerhardsen, Victor Gram, Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, 
Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen Jørgensen, Ole B jørn K raft, Thorkil 
Kristensen, Leirfall, K. Lindberg, Løbak, F inn Moe, H arald Nielsen, 
Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, Rylander, Røiseland, 
Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, Skoglund, B ernhard  Stefåns- 
son, Svensson, K. Thestrup, H annibal Valdimarsson, W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
M arius Buhl (forfall), O. Einer-Jensen (forfall), Ham bro, Meisdals

hagen, M øller (forfall), Netzén (forfall) og Sundt.

Presidenten: Forslaget til rekom m endasjon er således enstem m ig ved
ta tt, med 46 stem m er; 7 m edlem m er var fraværende.

S a k  n r. 4.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 14 i anledning av forslag fra den 
svenske regjering om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere 
(sak nr. 23 på s.l.) og rapport og forslag fra m edlem m ene av u tva lget an
gående nordiske statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land (sak  

nr. 34 på s.l.) forsåvidt angår patentspørsm ålet.

K. Thestrup, Danmark (komitéens ordfører): Hr. præsident! På den 
juridiske komités vegne skal jeg anbefale det foreliggende forslag.

I den kommisionsbetænkning, der er om talt i komitéens betænkning, 
findes der bl. a. en indgående frem stilling af udviklingen af det in ter-
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nationale patentsam arbejde og af de nuvæ rende nordiske patentm yndig
heders organisation, så jeg skal nøjes med ganske kort a t nævne, a t det 
internationale patentsam arbejde hviler på Pariserkonventionen af 1883, 
hvorved det blev slået fast,

1) at den samme industrielle retsbeskyttelse, som gives landets egne 
statsborgere, også skal givea til statsborgere og fast bosiddende i unions- 
landene, dvs. de lande, der er med i konventionen, og

2) at den, der i et unionsland har indgivet en ansøgning, i de følgende 
12 m åneder har en fo rtrinsret til a t indgive en tilsvarende ansøgning i 
et af de andre unionslande.

P å  disse in ternationale regler er paten tinstitu tionerne og patentlovgiv- 
ningen opbygget også her i de nordiske lande. H vert af landene h a r sin 
særlige patentlovgivning og sit særlige paten tinstitu t, m en både i lov
givningens og i paten tinstitu tternes opbygning og virkem åde er ligheden 
stor.

Der finder i alle tre  lande en forundersøgelse sted for a t få undersøgt, 
om den opfindelse, der bliver frem lagt, virkelig er en ny opfindelse, og 
om den, hvis den er en ny opfindelse, opfylder de øvrige betingelser 
for at kunne patenteres, altså f. eks. ikke falder ind under om råder, hvor 
der ikke kan erhverves patent. E fter forundersøgelsen finder der i alle 
tre  landes in stitu tte r en bekendtgørelse sted med en frist for dem, der 
m åtte  have indsigelser, til at melde sig, og derefter finder den endelige 
prøvelse sted. Endvidere kan nævnes, at det personale, der v irker i de 
tre  patentinstitu tioner, stort set er ens uddannet i de tre  lande; flertallet 
af dem er civilingeniører, og så er der tillige nogle jurister.

Der indgives i årenes løb et stort antal patentansøgninger ligelydende 
til de tre  nordiske lande Danm ark, Norge og Sverige, eller i a lt fald til 
to af dem, og som følgelig forårsager undersøgelse hvert af stederne, såle
des at der i disse tilfæ lde kom m er til at foreligge om trent ens under
søgelser, man kan på en måde sige overflødige undersøgelser, idet den 
undersøgelse, der foregår, er nogenlunde ens i de tre  lande, eller i to af 
dem, hvis ansøgningen kun er indgivet i to af landene. Man ta ler i disse 
tilfæ lde om dubletansøgninger, og an talle t af dubletansøgninger har i de 
sidste år væ ret ca. 4 500 eller ca. 25 pct. af det samlede an tal ansøgninger 
hos de tre  patentinstitutioner.

Det er dette, der er baggrunden for ønsket om et næ rm ere nordisk sam
arbejde på patentvæ senets område, idet m an ha r tæ nk t sig enten et næ r
m ere sam arbejde m ellem  de tre  paten tinstitu tioner eller også ligefrem  
at skabe en fælles pa ten tinstitu tion  — m en i begge tilfæ ldene for at spare 
overflødigt arbejde og for at lette  forholdene for de opfindere eller andre, 
der søger paten t i de nordiske lande.

På in itiativ  af det fæ llesnordiske udvalg for økonomisk sam arbejde

16 —  Det n ord isk e  råd.



242 1954. 18. aug. — D. j. k.’s innst. nr. 14 ang. patentsp.

blev der derfor nedsat en dansk-svensk-norsk kommission til a t undersøgi 
sagen, og denne kommission afgav betæ nkning i slutningen av 1952.

Kommissionen opstillede og undersøgte forskellige m uligheder for sam 
arbejde:

For det første en fælles nordisk patentinstitu tion, altså ophævelse a 
de nuvæ rende nationale paten tinstitu tioner og etablering af en ny fælle 
institu tion med nyansæ ttelser og antagelig også med nybygninger, o, 
med noget større årlige om kostninger end de nuvæ rende årlige omkost 
ninger for de tre  patentinstitu tioner. H ertil kræ ves re t vidtgående lov 
æ ndringer i alle tre  lande, idet hele pa ten tre tten  jo så skal væ re fuld 
stæ ndig ens, men der er næppe tvivl om, a t de t ville skabe den sikrest« 
undersøgelse, hvis man samlede alt, hvad man har af særlig sagkundskafc 
og satte alle anstrengelserne ind i en enkelt institution, på een under 
søgelse.

Det næste, man undersøgte, var et fælles nordisk nyhedsundersøgelses 
institut, og det tredie var en fælles øverste patentinstans, altså en sidsti 
m yndighed, til hvilken m an kan appellere patentsager.

De to sidste m uligheder skaber jo et vist fællesskab, men de løser kui 
delvis det stillede problem : at undgå m erarbejdet ved dubletansøgningerne

D erefter opstillede kommissionen m ulighed nr. 4, de nordiske patenter 
og da kommissionen blev stående ved dette  forslag, skal jeg gå lidt næ r 
m ere ind på det.

E fter dette skal hvert af pa ten tin stitu tterne  i de nordiske lande unde 
visse forudsæ tninger kunne meddele paten t med gyldighed i alle nordiski 
lande, det m an kalder for nordiske patenter. De nationale institutte: 
bliver således bestående. Ansøgningerne undersøges i det land, hvor di 
indgives, og hvis m an i dette  land, der betegnes som prim æ rlandet, mener 
at de vil kunne bevilges, bliver de frem lagt, og hvis ansøgeren så vil havi 
nordisk patent, indleverer han patentansøgning i de to andre lande, 
disse to andre lande finder der kun en begræ nset undersøgelse sted, nem 
lig en undersøgelse, der kun er re tte t på det ren t sproglige og på, om de 
i m ellem tiden skulle væ re kommet lignende paten ter ind, hvorefter frem 
læggelse sker, og hele resten  af undersøgelsen, altså den egentlige under 
søgelse, hvis der kom m er klage eller protest, foregår i prim æ rlandet.

Ved denne ordning spares langt det m este af besvæ ret og omkostnin 
gerne ved dubletansøgningerne. De nationale paten tinstu tioner bevares 
og m an undgår om kostningerne til nyoprettelse. O rdningen er, hvad de 
er um iddelbart indlysende efter det, der er frem stillet, akkurat lige s; 
sikker som den nuvæ rende ordning, og den har den fordel, at den endeligi 
beslutning ligger hos een patentinstitu tion, hvad der naturligvis er ei 
lettelse for andrageren, og andrageren kan vælge, hvilket land han ønske
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undersøgelsen foretaget i, nemlig ved at indgive den første ansøgning i 
dette land.

Det er den ordning, kommissionen blev stående ved. Endvidere har 
kommissionen opstillet og undersøgt endnu to ordninger. Først en ordning 
med provisorisk ansøgning. Med indgivelse af ansøgning til prim æ rlandet 
forbindes her provisorisk ansøgning til de to andre lande, og først når 
prim æ rlandet har godkendt ansøgningen til fremlæggelse, begynder under
søgelsen i sekundærlandene, hvad der naturligvis vil kunne spare en del 
undersøgelser, nem lig i de tilfæ lde, hvor ansøgningen bliver afvist, inden 
den n å r så langt frem. For det andet er der foreslået, at resu lta tet af 
nyhedsundersøgelsen meddeles de andre nordiske lande.

Disse to sidste m uligheder har den samme egenskab som de m uligheder, 
der er opstillet som nr. 2 og 3, at de ikke helt løser problem et, nemlig a t 
spare arbejdet med dubletansøgningerne.

Kommissionen anbefalede som næ vnt ordningen med nordiske paten ter 
som den, man foreløbig burde fæste opm ærksom heden ved, og udtalte, 
at hvis man valgte et av de opstillede a lternativer, ville dette kræ ve 
en ny undersøgelse af de problem er af lovgivningsmæssig, økonomisk og 
adm inistrativ  karakter, der k ny tte r sig til disse ordninger. Da ordningen 
med nordiske paten ter forudsæ tter m eget vidtgående overensstem melse 
i patentlovgivningen i landene, skal der, selvom patentlovgivningen alle
rede stem m er meget godt overens, alligevel foretages visse lovændringer, 
hvis vi skal gå den vej.

E fter at kommissionen havde afslu ttet sit arbejde, har en ræ kke institu 
tioner og organisationer væ ret forespurgt om deres opfattelse, og de har 
ud talt sig, i alt fald flerta lle t af dem, til fordel for ordningen med nordiske 
patenter. Regeringerne har ligeledes slu ttet sig hertil.

Jeg vil bem ærke, at der for m ilitæ re patenters vedkommende gør sig 
særlige forhold gældende, således at det sikkert vil væ re rig tig t helt at 
holde de m ilitæ re paten ter udenfor det påtæ nkte  patentfæ llesskab.

Hvis man går ind for nordiske patenter, forudsæ tter komitéen, a t der 
nedsættes en fællesnordisk kommission til ordning af forholdene. De 
særlige forhold for Island vil kunne komme ind herunder.

Komitéen har udtalt, a t hvis ordningen med nordiske paten ter viser 
sig at væ re gunstig, må det næste skridt væ re a t lade næ rm ere undersøge 
ordningen med en fælles patentinstitu tion, altså fuldstændig enhed på 
patentom rådet indenfor Norden.

Herm ed skal jeg på den juridiske komités vegne anbefale det stillede 
forslag.

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m endasjon:
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«Nordisk Råd henstiller til regeringerne snarest at søge gennem ført e1 
system  med nordisk patent.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stem te:
Nina Andersen, B irger Andersson, Elon Andersson, O. Andersson, Bonde

vik, Jo rundur Brynjolfsson, Kaj Bundvad, B ertil Dahlgaard, Edberg, E ril 
Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, Frogner, G erhardsen, Victor Gram  
Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Jørgen 
Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, Løbak, Finn 
Moe, H arald Nielsen, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, Pettersson, 
Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengtsson, B ern
hard Stefånsson, Svensson, K. Thestrup, H annibal Valdimarsson, Watne- 
bryn og W erner.

Fraværende var:
Sigurdur Bjarnason, M arius Buhl (forfall), O. E iner-Jensen (forfall). 

Hambro, Leirfall, Meisdalshagen, Møller (forfall), Netzén (forfall), Skog
lund og Sundt.

Presidenten: Forslaget til rekom m andasjon er således enstem m ig ved
tatt, med 43 stem m er; 10 m edlem m er var fraværende.

S a k  n r. 5.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 15 i anledning av nordiske stats
borgeres rettsstilling i annet nordisk land, melding fra den danske, den 

norske og den svenske regjering (sak nr. 16 på s.l.).

Kom itéen hadde innstillet:
«Komitéen henstiller til Rådet å ta saken til etterretn ing , men avvente 

videre m elding i anledning tilråding nr. 7/1953.»

Presidenten: Ingen innvendinger er kom met mot innstillingen, og den 
betraktes som vedtatt.

S a k  n r. 6.
Den juridiske kom ités innstilling nr. 16 i anledning av rapport og forslag 
fra m edlem m ene av u tva lget angående nordiske statsborgeres rettsstilling  
i et annet nordisk land forsåvidt angår regler om sjømannsbeskatning

(sak nr. 34 på s.l.).

Holger Eriksen, Danmark  (komitéens o rd fø re r): Hr. præsident! Der kan 
næppe væ re tvivl om det hensigtsmæssige i at søge sømandsbeskatningen 
i de nordiske lande gjort så ensartet som muligt. Søm ændene er jo i m indre



grad end andre arbejdere nationalitetsbundne, n å r de søger deres arbejds
plads. Dette gælder i særdeleshed de skandinaviske både, hvor sømændene 
næppe lægger stor vægt på, om deres skib hører til det ene land eller 
det andet.

Nu må skattens størrelse i et land jo im idlertid væ re afhængig af det 
pågældende lands udgifter, dets befolknings indtjeningsevne og mange 
andre ting, på det om råde kan der ikke skabes ensartethed. Der fore
ligger im idlertid en m ulighed for, at dette  kan ske med hensyn til skat
tens beregning og inddrivelse hos sømænd, hvorved m an blandt andet 
også ville få sikkerhed mod dobbeltbeskatning og større m ulighed for at 
hindre, at nogen unddrog sig deres skattem æssige forpligtelser. I øjeblik
ket er forholdene jo meget forskellige i de forskellige nordiske lande. 
L igeretsudvalget havde foreslået, at m an skulle rekom m andere regerin
gerne at undersøge m ulighederne for at indgå en konvention om indførelse 
af en definitiv sømandsskat, altså en skat ved kilden, der ikke senere 
blev reguleret. Den juridiske komité har ikke villet gøre forsøg på at fast
sæ tte så snævre græ nser for regeringernes overvejelser, idet det, indtil 
andet er fastslået, må antages, at der eventuelt kan findes andre m ulig
heder for ensartethed på det næ vnte område. Kom itéen anbefaler derfor 
regeringerne at tage op til overvejelse spørgsm ålet om at indgå en kon
vention om fælles regler for skattens beregning og opkrævning for sømænd.

Det må dog bemærkes, at m an i D anm ark har noget, som kaldes skatte
fradragsretten, og som ikke kendes i samme udstræ kning i de andre nor
diske lande. Denne skattefradragsret betyder, at skatten ikke beregnes på 
grundlag af den faktiske indkomst i skatteåret, m en af indkom sten efter 
fradrag  af den skat, der er betalt i samme tidsrum . Om denne fradragsret 
skal bevares eller ej, er et politisk spørgsmål, der i høi grad deler vandene 
i det danske folketing, men som jeg naturligvis ikke skal komme n æ r
m ere ind på her i rådet. Derimod er det nødvendigt, at jeg gør opm æ rk
som på, at hvis regeringsovervejelserne af den foreslåede rekom m andation 
skulle føre til, at fradragsretten  for sømænd må ophæves, vil repræ sen
tan terne for de partier, der principielt ønsker skattefradragsretten  beva
ret, have fastslået, at de ved at tiltræ de forslaget ikke på forhånd har 
forpligtet sig til at opgive skattefradragsretten  i denne sag.

Med denne tilføjelse anbefaler jeg, at m an stem m er for den juridiske 
komités indstilling.

Ole Bjørn Kraft, Danmark: Jeg  har blot bedt om ordet for a t under
strege de sidste bem ærkninger, som hr. Holger Eriksen her frem satte. 
Det er ikke uden betænkelighed, at vi, der er tilhæ ngere af skattefra
dragsrettens bevarelse i Danm ark, er gået med til at stem m e for dette  
forslag, men de udtalelser, hr. Holger Eriksen her har frem sat, er jo så
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klare, a t det er ganske tydeligt, at vi ikke ved at stemme for det på 
nogen måde påtager os en forpligtelse til at arbejde for en ordning, der 
ikke indeholder skattefradragsretten .

Komitéen hadde innstillet til Rådet å vedta følgende rekom m endasjon:

«Rådet anbefaler regeringerne at tage op til overvejelse spørgsm ålet 
om at indgå en konvention om fælles regler for skattens beregning og 
opkrævning hos sømænd.»

Voteringen  foregikk ved navneopprop:

Ja stemte:
Nina Andersen, B irger Andersson, O. Andersson, S igurdur Bjarnason, 

Bondevik, Jo rundur Brynjolfsson, Kaj Bundvad, Bertel Dahlgaard, Edberg, 
E rik  Eriksen, Holger Eriksen, E inar Foss, Frogner, G erhardsen, Victor 
Gram, Hegna, Herlitz, Holm, Hønsvald, Håkon Johnsen, Gisli Jónsson, 
Jørgen Jørgensen, Ole Bjørn K raft, Thorkil Kristensen, K. Lindberg, 
Løbak, F inn Moe, H arald Nielsen, Ohlon, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, 
Pettersson, Rylander, Røiseland, Sandler, Severin, Anna Sjöström-Bengts- 
son, Skoglund, B ernhard  Stefånsson, K. Thestrup, H annibal Valdimarsson, 
W atnebryn og W erner.

Fraværende var:
Elon Andersson (forfall), M arius Buhl (forfall), O. E iner-Jensen (for

fall), Hambro, Leirfall, Meisdalshagen, M øller (forfall), Netzén (forfall), 
Sundt og Svensson.

Presidenten: Forslaget til rekom m endasjon er således enstem m ig ved
tatt, med 43 stem m er; 10 m edlem m er var fraværende.

S a k  n r .  7.
Den juridiske komités innstilling nr. 17 i anledning av forslag om end
ringer i forretningsordenen for Det nordiske råd (sak nr. 14 på s.l.).

Herlitz, Sverige  (komitéens ordfører): H err president! Den juridiska 
kom m ittén har haft under behandling de förslag om ändringar av arbets
ordningen i vissa utpekade delar, som har fram lagts i två olika 
fram ställn ingar till rådet. Det har egentligen inte va rit den jurid iska 
kom m itténs sak a tt därutöver självständigt genomgå och överse arbets
ordningen i dess helhet för a tt pröva huruvida den i allm änhet är ända
målsenlig, men det kan i alla fall tillå tas mig att få säga a tt jag in te i 
den jurid iska kom m ittén hört något uttalande i den riktningen, a tt änd
ringar skulle vara behövliga på andra punkter än de nu ifrågavarande.
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Man är sålunda någorlunda tillfreds med de stora lin jerna för vårt arbete 
och föreslår blott ändringar på några sm ärre punkter, för vilka vi har 
försökt a tt i kom m itténs betänkande ge e tt ordentligt besked punkt för 
punkt. Jag  skall korteligen genomgå vad det gäller.

Jag  har ingenting a tt tillägga beträffande den term inologiska fråga, 
som har berörts allra  först.

Vi kom mer sedan till e tt ämne, som är av en viss betydelse. Något 
som vi har varit angelägna om från början och som vi har försökt a tt 
y tterligare säkerställa genom det nu föreliggande förslaget är a tt så vitt 
möjligt de förslag, som blir förem ål för behandling inom rådet, kommer 
fram  på e tt sådant sätt a tt rådets ledam öter får tillfälle a tt göra k lart 
för sig vad det gäller och a tt de inte ställs inför hastiga avgöranden, vilkas 
innebörd det ä r omöjligt för dem a tt fatta. Å andra sidan gäller det ju  
naturlig tv is a tt in te ha för tunga form er och uppställa alltför stränga krav 
i detta  hänseende. Vi m åste vara en smidigt arbetande institution, sär
skilt därför a tt vi har så kort tid på oss för våra  sessioner. Vad m än nu 
har gjort i den riktning, som jag här an ty tt, ä r till a tt börja med a tt man 
har ställt upp en särskild regel om avgivande av förslag i anledning av 
berättelser från fasta sam arbetsorgan och anm älningar från  regeringarna. 
Det har sålunda fastslagits, a tt om någon vill väcka e tt förslag i anled
ning av en berättelse eller en anm älan, som ju  inte i och för sig innefattar 
några förslag alls u tan  bara en redogörelse för fakta, skall det som regel 
inte få göras först vid m ötets början, u tan  det skall göras en kort tid 
dessförinnan.

Om jag sedan går till m öjligheten a tt fram ställa förslag från  utskotts 
sida, så har den regeln uppställts, a tt förslagen skall hålla sig «inom 
ram en för» de vid m ötets början väckta förslagen, vilket natu rlig tv is be
tyder a tt man i en viss utsträckning, som inte kan närm are definieras, 
kan avvika från  förslagen men a tt man inte får komma med någonting 
helt nytt.

Det är dock m öjligt a tt komma med något helt nytt, ifall rådet det 
medger. Denna bestämmelse får tilläm pning, då t. ex. en kom mitté, så
som kulturkom m ittén i fjol eller i år den socialpolitiska kom m ittén i stor 
utsträckning, finner anledning a tt på  grundval av en berättelse fram 
lägga konkreta förslag i den ena eller andra riktningen i frågor, i vilka 
det alltså icke förelåg några förslag vid m ötets början. I år utgick social
politiska kom m ittén ju  från  m edicinalm yndigheternas berättelse angående 
hälsovården. I princip skall alltså sådana förslag inte komma fram  från  
e tt utskott, men det kan ske, om rådet det medgiver. Vill e tt u tskott 
lägga fram  ett förslag, torde det vara lä tt nog a tt få rådets samtycke.

Y tterligare har vi gjort en viss inskränkning i m öjligheten a tt vid Rådets 
överläggningar från  enskild medlems sida fram ställa något n y tt förslag.



Den begränsningen har utform ats så, a tt en m edlem  har rä tt  a tt  fram 
ställa ändringsförslag, försåvitt förslaget har föranletts av vad u tsko ttet 
h a r hem ställt i ärendet. Om sålunda u tskottet h a r fö ljt en annan lin je 
än det ursprungligen väckta förslaget och alltså genom a tt föra saken på 
en annan bog har skapat en ny situation, så skall den enskilde m edlem 
men ha rä tt a tt fram ställa vad man på danska b rukar kalla  «underæ nd
ringsforslag». De regler vi h ä r ställer upp kan naturlig tv is in te  tilläm pas 
med någon alltför stor strik thet och stränghet, redan av den anledningen 
a tt vi rö r oss med så vaga och obestämda begrepp som «inom frågans 
ram» o.s.v. Jag  ä r fu llt m edveten om a tt det m esta här ankom m er på 
praxis, m en arbetsordningens regler skall åtm instone ge en liten  finger
visning för vårt fortsatta  arbete.

Nästa fråga vi hade a tt behandla var den, som också diskuterades vid 
rådets första sam m anträde i år, näm ligen frågan om m inistrars och an
dras tillträde till utskotten. Jag  vill endast hänvisa till vad som stå r i 
v årt betänkande. Vi har inte funnit anledning a tt föreslå någon ändring. 
Vi har antagit, a tt man i varje  fall tills vidare kan reda sig med den 
ordning, som nu gäller.

V idare har vi tagit upp frågan om presidievalen. Det hade ifrågasatts, 
a tt m an vid slu tet av varje  session skulle välja  en ny president, idet man 
förutsatte  a tt valet då skulle komma a tt falla på den, som på förhand var 
designerad till a tt fungera som president vid den följande sessionen.

M otiveringen var ju  den, a tt ledningen av presidiets arbete ansågs böra 
i huvudsak ligga hos den, som skulle komma a tt sitta  som president vid 
den kommande sessionen, och inte hos den, som hade v a rit president vid 
den avslutade 9essionen. Em ellertid har kom m ittén in te  tro tt det vara 
erforderligt a tt göra en ändring i arbetsordningen, som för övrigt inte 
kom m er a tt stå i rik tig t god samklang med stadgans regler, vilka ju  för 
oss är bindande. Man har därför nö jt sig med a tt u ttala , a tt även om 
den vid föregående session fungerande presidenten a ttjäm t ä r  rådets 
president, ä r det na tu rlig t a tt ledningen av förberedelserna för det nya 
m ötet kom m er a tt ligga i händerna på vicepresidenten i det land, där 
detta  möte skall hållas.

Vi ha r föreslagit vissa ändringar med avseende på om röstningsreglerna, 
fram för a llt i syfte a tt peka på den form, som ju  är na tu rlig  a tt använda 
i sådana fall, då  icke en rekom m endation skall antagas i de särskilda 
form er som därvidlag ä r föreskrivna. Vi har velat införa en regel om 
a tt beslut skall kunna fattas genom uppresning. U ppresning kan göras 
på olika sätt — m åhända är det anledning a tt fram hålla  den saken. För 
oss svenskar innebär uppresning e tt förfarande, genom vilket allenast 
sum m ariskt uppskattas var m ajoriteten  ligger; m an räknar inte dem som 
reser sig upp. I D anm ark och Norge ä r det ju  annorlunda. Nu ä r det
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meningen a tt m an här i rådet skall använda en uppresningsform , som inne
bär a tt rösterna verkligen räknas. Det betyder a tt m an inte nödvändigt
vis, då röstantalet behöver konstateras, skall gå till den tunga formen 
med nam nupprop.

Jag  vill i detta  sam m anhang nämna, a tt åtskilliga frågar sig om det är 
nödvändigt med den tunga uppropsform  Rådet tilläm par i fråga om re
kom mendationerna. Man kan tycka a tt de t skulle vara onödigt med dessa 
upprop, där alla svarar ja. Jag  vill fram hålla  a tt kom m ittén på den 
punkten inte kunnat föreslå några reform er, av den anledningen att 
stadgan kräver a tt vid rekom m endationer skall bifogas uppgift om hur 
varje  medlem av rådet har röstat. Och en sådan uppgift kan såvitt vi 
h a r fö rstått inte åstadkom mas på något annat sätt än ju st genom nam n
uppropet.

Jag  skall inte spilla några ord på vad som i u tlå tandet säges om presi
diets verksam het m ellan sessionerna u tan  vill endast hänvisa till vad 
u tskottet skrivit.

In terpellationsinstitu tet var ju  m ycket diskuterat vid början av denna 
session. Kanske får det vara mig tillå te t a tt nämna, a tt  då denna an
ordning föreslogs till införande i arbetsordningen, var det så a tt säga 
från svenska utgångspunkter. Hos oss har interpellationer och frågor inte 
tillnärm elsevis den politiska innebörd som de har i D anm ark och Norge; 
de är endast och allenast e tt medel a tt skaffa fram  inform ationer, och 
det var såsom sådant institu tet föreslogs till införande i rådets arbets
ordning. Em ellertid har m an inom u tskottet konstaterat den m enings
skiljaktighet som föreligger angående läm pligheten a tt införa sådana an
ordningar, och därför har vi ansett a tt saken nu bör skjutas undan, i varje  
fall för tillfället.

En sak som har tilld rag it sig stort intresse är frågan om offentligheten 
vid kom m ittéernas sam m anträden. Jag  behöver inte stryka under vad 
som väl för oss alla fram står såsom något utom ordentligt väsentligt, 
nämligen a tt våra förhandlingar i m öjligaste m ån följes av pressen och 
genom den av allm änheten. A tt rådet på det viset kan få en förankring 
i den allm änna meningen, a tt det kan bli förem ål för uppm ärksam het, 
k ritik  och gillande, ä r  något som vi alla behj ärtar, och därför ä r  det 
angeläget a tt inform ationer så snabbt som m öjligt kom m er pressen till 
handa.

Men a tt förverkliga detta  syfte genom a tt läm na allm änheten eller 
pressen — om m an kan avgränsa den kretsen på något ra tionellt sä tt — 
tillträde till utskottens förhandlingar, de t har den jurid iska kom m ittén 
inte velat vara med på. Vi har sett tillbaka på de erfarenheter vi själva 
haft om hur u tskottsarbetet gått till. Vi har su ttit som e tt arbetslag, i 
vilket visserligen ordföranden upprätthållit en god ordning, men där
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i alla fall orden har kastats om varandra, där det har varit korta  inlägg, 
frågor, trevande försök i den ena och den andra riktningen. Vi har a r 
betat så förutsättningslöst som man skall göra, då man hjälps åt a tt nå 
fram  till den rä tta  insikten i saker och ting. Det är fullkom ligt k lart 
a tt om man nödgades arbeta med allm änhetens ögon över sig i varje  
stund, finge våra u tskottsförhandlingar en helt annan prägel: m an tv in 
gades uppträda på e tt helt annat sätt, a tt väga sina ord och vara  för
siktig i ena och andra hänseendet. M öjligheterna a tt genom jäm kningar 
av olika m eningar lirka sig fram  till e tt resu lta t skulle därm ed väsentligt 
begränsas. Å andra sidan kvarstode behovet a tt arbeta sig in i frågorna, 
och.faran är den a tt om utskottsförhandlingarna får en annan karak tär, 
så kom mer det förberedelsearbete, som ändå ä r nödvändigt, a tt föras 
över till m era inform ella kretsar, m era p rivata  överläggningar av ena 
eller andra slaget.

Vi har alltså inte kunnat gå med på m otionärernas förslag, m en vi har 
varit helt med dem i deras önskan a tt man skall göra det bästa m öjliga 
för publiciteten. Därvid har vi för det första rekom m enderat till fo rtsatt 
begagnande den metod som använts vid denna session, näm ligen a tt ut- 
skottsordförandena dag för dag håller pressen inform erad om vad som 
förekommit. Jag  tro r a tt pressens representan ter varit belåtna med denna 
ordning. De har få tt e tt m aterial, som naturlig tv is inte v a rit så fu ll
ständigt, som om de hade su ttit med inom utskottens väggar, men som 
har kommit dem tillhanda på e tt m era sovrat och upplysande sätt än 
om de själva varit med.

För det andra har vi pekat på önskvärdheten av a tt m edlem m arna i 
erforderlig om fattning ger u ttryck  åt sina synpunkter vid rådets offent
liga förhandlingar. Jag  vet inte rik tig t huruvida jag som talesm an för 
u tskottet har m ina kam rater bakom mig, om jag mycket kort stryker 
under önskvärdheten av a tt det vid våra offentliga förhandlingar säges 
rä tt  mycket, önskvärdheten av a tt press och allm änhet, även om vi här 
har kom mit till enighet, får e tt starkare grepp om de olika synpunkter 
som gjort sig gällande och a tt de inte skjutes undan i diplom atiska, väl- 
övervägda anföranden, som inte ger d irekt anvisning om h u r problem en 
egentligen ligger. Ingen m isstycker kanske, om jag som e tt exempel 
näm ner en så väsentlig fråga som den om Nordens folkliga akadem i och 
allt vad därm ed sam m anhänger. Vi vet a tt m ånga olika synpunkter där 
gör sig gällande, a tt m eningarna har bru tits  och a tt varjehanda praktiska 
intressen i olika rik tn ingar hävdats mot varandra. D etta kunde ha kom 
m it till fylligare u ttryck  än genom a tt enbart två ledam öter talade i f rå 
gan vid rådets behandling av den. A andra sidan vill jag  också tillåta 
mig a tt överräcka en erkänslans blomma till den frånvarande h e rr  Hambro 
för a tt han vid åtskilliga tillfällen berikat våra debatter genom att lägga
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in en personlig synpunkt eller upplysning i den ena eller andra r ik t
ningen.

Även om vi själva u r våra arbetssynpunkter anser det överflödigt a tt 
tala  m ycket vid dessa förhandlingar, tro r jag a tt det för rådet såsom en 
institu tion i vardande är angeläget a tt söka tillgodose allm änhetens in
tresse av a tt få veta vad som här försiggår.

Sluttligen föreslår kom m ittén a tt presidiet skall få i uppdrag a tt  så långt 
som möjligt försöka genomföra term inologisk likhet m ellan de olika språk
liga versionerna i arbetsordningen. Det kan förefalla a tt v ara  en petitess
— det kan tyckas a tt det inte spelar någon roll, om m an i D anm ark säger 
«udvalg», i Sverige «utskott» och i Norge «komité». Det b lir em ellertid 
rörig t och förvirrat, i fall dessa ord användas om vartannat — särskilt 
gäller detta  om det praktiska arbetet inom kanslierna — men det kan 
även skapa m issförstånd hos utom stående. Det är onekligen en stor för
del a tt m an så långt som m öjligt begagnar likvärdiga ord, och jag skall 
gärna, med uppgivande av nationella fördom ar, söka m edverka till a tt så 
sker i så stor u tsträckning som möjligt.

Jag  vill näm na — det står inte i handlingarna — a tt Näm nden för svensk 
språkvård har ställts t. ex. inför den frågan, om det är m öjligt a tt i sven
ska språket ersä tta  ordet «ordförande» med «förman». För min del sade 
jag i Köpenham n för e tt år sedan, a tt detta  var en tanke som föreföll 
mig chokerande, då ju  «förman» betyder någonting helt annat på svenska. 
Men Nämnden för svensk språkvård ansåg tvärtom , a tt det nog skulle 
kunna gå för sig a tt använda detta ord för «ordförande», och jag är där
för beredd a tt överväga den tanken.

Låt oss försöka gå vidare på denna väg: Låt oss, m ina dam er och herrar, 
inte uppfatta  dessa saker som en petitess som bara rör vårt eget arbete! 
Om vi här kan närm a oss en liten smula till varandra när det gäller 
term inologien vid våra offentliga m ötesförhandlingar, kan vi därigenom  
göra en tjänst åt nordiska organisationer överhuvudtaget. Jag  m enar inte 
a tt vi skall genomföra några m ärkvärdiga förändringar när det gäller 
vårt in terna språkbruk, men det kan hända a tt vi kan m edverka till a tt 
få fram  enklare form er för arbetet inom olika nordiska organisationer.

D etta är, herr president, vad vi nu  föreslår. A rbetsordningen i övrigt 
h a r vi inte rö rt vid. Det har ju  under rådets förhandlingar rä tt  ofta rests 
frågor som ansetts ha e tt visst samband med arbetsordningen, och det har 
gjorts m ånga reflexioner om huruvida vårt arbete är rationellt organi
serat. I det sam m anhanget vill jag något beröra den frågeställning, som 
har varit aktuell ända sedan Nordiske rådets tillkom st, näm ligen om 
rådet bara skall syssla med stora frågor eller om vi skall ta  upp till 
handläggning även små och jäm förelsevis obetydliga frågor. Det spörs
målet har i år särskilt tagits upp i den formen, a tt m an har sagt a tt
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Nordiska rådet bör akta sig för a tt drunkna i en m ängd av små, speciella 
ärenden som andra instanser lika väl kan ta  hand om. Ja, frågan om 
stort eller sm ått ä r ju  en avvägningsfråga. Det lå ter sig helt enkelt in te  
göra a tt skriva några regler, som går u t på a tt Rådet får behandla stora 
ärenden, men inte små. Sådant kan m an inte u ttrycka i en lagtext.

Jag  skulle på den punkten  först vilja fram hålla, a tt då vi i å r  h a r 
kommit a tt syssla med en mängd frågor, som onekligen haft en m ycket 
begränsad räckvidd och om vilka man kunde tycka a tt de inte hör hem m a 
hos Nordiska Rådet, så må m an dock betänka a tt  många — kanske de 
flesta — av dessa frågor kom mit fram  till Rådet bara såsom delar av e tt 
sto rt problem komplex, som är tänk t som en helhet, näm ligen frågan om 
ökad likställighet för nordiska m edborgare. För de t andra skulle jag som 
min personliga m ening — jag  ta la r inte längre som ordförer — vilja  säga 
a tt jag  tycker, a tt det ä r rä tt  na tu rlig t a tt det i Rådet lika väl som i en 
riksdag eller e tt storting förekom mer, a llte fter vad som kan behövas, 
jäm förelsevis stora och jäm förelsevis små frågor om varandra. I varje  
fall, h e rr  president, ä r detta  inte någonting som, såvitt jag förstår, kan 
regleras genom en arbetsordning, u tan  som får ordnas genom utvecklingen 
av praxis.

Med dessa ord hem ställer jag om bifall till det av den ju rid iska  kom 
m ittén  fram lagda förslaget.

Finn Moe, Norge: Jeg har ikke bedt om ordet fordi jeg på noe punkt 
er uenig i den innstilling eller det forslag som foreligger. Men da endel 
av disse spørsmål om forretningsordenen ble berørt også i åpningsdebatten 
og man vel også for frem tiden m å regne med endringsforslag til fo rre t
ningsordenen, vil jeg gjerne si litt om det som for meg står som selve 
denne forretningsordens karakter, fordi det henger sammen med den helt 
særegne karak ter som Det nordiske råd  har.

Vi kan vel stort sett regne med tre  typer av organer eller organisasjoner 
for in ternasjonalt samarbeid. Den ene representeres av de Forente N a
sjoner, hvor det er regjeringene som er represen tert og regjeringene som 
er ansvarlige. Det er nok så som herr Ham bro sa, at i de nordiske land 
og i allfall i Norge har vi i stor u tstrekning p rak tise rt å ta  parlam ents
m edlem m er med i delegasjonen til de Forente Nasjoner, m en allikevel og 
like fu llt er det k lart at det er regjeringene som ta r  avgjørelsen, og skulle 
det væ re uenighet innen delegasjonen, er det jo regjeringen som avgjør 
hvilket standpunkt som skal tas. Nå har m åten som de Forente N asjoner 
er bygd opp og organisert på, den svakhet a t nasjonalforsam lingene 
holdes i større eller m indre u tstrekning utenfor, og de kom m er først inn 
på et senere trin  for å godkjenne det som deres reg jeringsrepresentan ter 
h a r gjort i de Forente Nasjoner.
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Den annen type av organer og organisasjoner for in ternasjonalt sam
arbeid er de såkalte overnasjonale organer og organisasjoner, hvorav vi 
vel har bare en helt typisk, nem lig det européiske kull- og stålfellesskap. 
Det er jo også foreslått for Europa-hærens vedkommende, og det er n e tt
opp det 9triden nå i stor u tstrekning står om. I disse overnasjonale orga
nisasjoner har m an parlam entariske forsam linger med virkelig beslut
tende myndighet. N år noe er beslu ttet av den parlam entariske forsamling 
i en overnasjonal organisasjon, kan ikke det enkelte m edlemsland senere 
endre denne beslutning. Det er k la rt a t i det nordiske sam arbeid er vi 
ikke modne for en slik overnasjonal organisasjon, og vi kan derfor ikke 
ha noen parlam entarisk  forsam ling med besluttende myndighet.

Den tred je  type er Europarådet, hvor m an har en parlam entarisk  for
samling som im idlertid bare kan treffe rådgivende beslutninger, og over 
den en m inisterkom ité. Men selve denne oppbygging fo rk larer vel i stor 
u tstrekning  hvorfor Europarådet er b litt en så lite effektiv organisasjon. 
For den parlam entariske rådgivende forsam ling kan tilrå  både det ene 
og det annet, m en det er m inisterkom itéen som treffer avgjørelsene. Og 
i denne m inisterkom ité gjelder ganske naturlig  enstem m ighetsregelen, 
det vil si at hver enkelt regjeringsrepresentant, hver enkelt u tenriks
m inister, her har vetorett. D erfor opplever man, jeg tro r jeg tryg t kan 
si i de aller fleste tilfelle at anbefalingene som Europarådets rådgivende 
forsam ling vedtar, b lir forkastet av m inisterkom itéen eller iallfall sterk t 
endret. I Europarådet er altså nasjonalforsam lingene med både på det 
forberedende og det besluttende stadium, men organisasjonsform en er 
slik at det er vanskelig å nå resultater.

N år Det nordiske råd  her har en helt egen stilling, tro r jeg det skyldes 
i m eget stor u tstrekning utenriksm inister Undén, som gikk meget sterk t 
inn for a t m an m åtte søke å unngå de uheldige resu lta ter som m an hadde 
sett i Europarådet. D erfor ble her i Det nordiske råd  regjeringene med 
på første stadium, de er med i forhandlingene her, selv om de av kon
stitusjonelle årsaker ikke deltar i avstem ningene. Det hindrer, tro r jeg, 
i stor utstrekning at vi vedtar tilrådinger, ved tar rekom m andasjoner, som 
ikke fører til positive resultater. Vi opplever ikke det som m an opplever 
i Europarådet, at m an ved tar en rekom m andasjon, og så b lir den senere for
kastet av en regjering, som nedlegger veto mot den. Det vil man med 
den arbeidsm åte vi har, bli oppmerksom på allerede under forhandlinger.

Det er dette  som gir Rådet dets særegne karakter. Det er faktisk noe 
helt ny tt i in ternasjonal organisasjonspraksis, og jeg tro r det er en foru t
setning for at vi her h a r kunnet utføre positivt arbeid. D erfor bør vi 
legge an på å bevare denne karakter, dvs. at vi bør væ re forsiktige med

^  o

å gi Rådet større m yndighet enn det har. Vi bør væ re forsiktige med a 
u tstyre  det med parlam entariske a ttribu tter, fordi Rådet ikke er noe paria-
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m ent, parlam entariske a ttr ib u tte r  som f. eks. e t in terpellasjonsinstitu tt. 
Jeg  vil m inne om at i K øbenhavn gikk professor H erlitz og jeg  endog 
så langt a t vi m ente at man skulle ikke her form elt si a t en beslutning 
var vedtatt, m an skulle bare stem me over den, og så fikk regjeringene 
selv bestemme om de ville foreta noe i sakens anledning. D et er et l itt  
kom plisert spørsmål, som jeg derfor ikke skal gå videre inn på her.

Av samme grunn, av hensyn til Rådets karakter, tro r  jeg m an skal 
væ re m eget forsiktig med, slik som det ble antydet her i åpningsdebatten, 
eller rem issedebatten, å skyve regjeringene til side. Tvert im ot vil jeg  
i sam svar med Rådets hele karak ter anse det som en fordel a t regjeringene 
deltar i størst mulig u tstrekning på dette stadium. Desto sikrere kan man 
væ re på at forsam lingen her ikke tilrå r  noe som det skulle væ re liten  
u tsik t til å få gjennom ført, eller at forsam lingen her ikke er he lt k la r  
over de vanskeligheter som de forskjellige regjeringer vil ha med å 
gjennom føre en sak. Det b lir man iallfall oppmerksom på ved at re 
gjeringene deltar. Det er nettopp denne samtidige deltagelse av parla 
m enter og regjeringer i forhandlingene som gir Det nordiske råd  dets 
karak ter og en helt enestående stilling i in ternasjonal organisasjons
praksis.

Jeg  tro r m an kan si det slik: Rådet er ikke et parlam ent, det e r ikke 
et parlam ent på noen måte, hverken i forhold til regjeringene eller i for
holdet mellom de nordiske land, og da må man heller ikke vurdere  og 
k ritisere det som et parlam ent, slik som det forekom m er meg at det til 
en viss grad ble gjort her i åpningsdebatten av h e rr  Hambro.

På den annen side fører man heller ikke her, som i de Forente Nasjoner, 
rene regjeringsforhandlinger; parlam entene er med allerede fra  starten, 
allerede på det innledende stadium.

Rådet er noe særegent, som jeg sa; det er e tte r min oppfatning en — 
man kan ikke si en meget vellykket, men det kan iallfall bli en vel
lykket løsning på problem et med å bringe nasjonalforsam lingene mer 
ak tiv t med i in ternasjonalt sam arbeid allerede på et tidlig tidspunkt, slik 
at nasjonalforsam lingene ikke, slik som det som oftest er tilfe lle t nå, bare 
skal strø sand på, eller bare skal ta stilling til det som regjeringene alle
rede har gjort.

Nettopp derfor tro r jeg man skal. søke å bevare denne karak ter hos 
Det nordiske råd, som for øvrig er godt u ttry k t i selve vedtektenes § 1, 
hvor det s tå r at Rådet er et organ for sam råd mellom parlam enter og 
regjeringer, altså både parlam entene og regjeringene, i de nordiske land. 
Jeg  vil sterk t understreke at vi nettopp u t fra  dette  synspunkt skal av
vise alle endringsforslag som enten ta f  sikte på å forsøke å gjøre Rådet 
til et parlam ent, hva det ikke er, eller å svekke denne dets k a rak te r av
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en forsamling for sam råd mellom nordiske parlam enter og nordiske 
regjeringer.

Ole Bjørn Kraft, Danmark: Hr. præsident! Jeg  forstår, at der er t il
ladelse til under denne diskussion om forretningsordenen a t frem sæ tte 
nogle m ere alm ene betragtninger, og jeg har da to ting, jeg gerne vil 
sige nogle ord om.

Den første er selve forløbet af dette det andet rådsmøde, vi har haft 
her i Oslo.

Det har væ ret et m eget betydningsfuldt møde. Det var det første møde 
af egentlig arbejdsm æssig karakter, e fter at vi ved mødet i København 
havde sta rte t Det nordiske Råd, og det ville for hele Rådet9 frem tid være 
af aldeles afgørende betydning, hvorledes dette  møde i Oslo forløb, om 
det lykkedes a t få et v irkeligt arbejdssystem  sat i gang og at nå resu l
tater, som kunne vise, at Rådet kunne udføre et positivt arbejde og yde 
et væ rdifuldt bidrag til fæ llesskabet og sam arbejdet i Norden.

Når vi nu  ser tilbage på forløbet, de ti dage, vi har væ ret her, tro r 
jeg, vi har lov til med tilfredshed at konstatere, at det mål, som vi h e r 
har sat os, er blevet nået. Rådet har arbejdet, og der foreligger nu ved 
afslutningen af vore forhandlinger en ræ kke beslutninger, store og små, 
som alle vil bidrage til a t øge nordisk fællesskab og nordisk samarbejde. 
Og dette er nået ved indsats fra  mange forskellige sider, ved at vi i ko
m itéerne har arbejdet på samme måde, som vi arbejder hjem m e i ud
valgene, og ved at der har væ ret en god sam arbejdsforståelse og sam 
arbejdsånd imellem os.

Den største sag, vi har behandlet, er jo den, vi debatterede igår. Jeg 
beklager, sammen med mange andre, at det ikke lykkedes a t samle fu ld
stæ ndig enighed om den beslutning, som blev truffet, men der er ingen 
grund til — og det er noget, jeg gerne vil understrege — at beklage, at 
vi fik debatten, som vi fik den, og resultatet, som vi fik det. N år stil
lingen her i Norge nu engang er, som den er, når der nu engang er disse 
politiske m odsætninger, og den politiske situation i Norge er, som den er, 
er det ikke alene nyttig t, m en også rigtigt, a t forhandlingerne tog den 
form, som de gjorde. Det ville have væ ret meget forkert, om m an på 
en eller anden måde ville have søgt at tilsløre disse m odsætninger. Vi 
lever i et dem okrati, og det er helt na tu rlig t og rigtigt, når m odsætnin
gerne er til stede, at de da også kom m er til orde og kom m er til orde i, 
en så k lar og utvetydig form, som de gjorde.

Vi må i det hele taget, tro r jeg, tage med i vore betragtninger, at under 
den videre udvikling af Det nordiske Råds arbejde vil m eningsforskelle 
som dem, der fandt ud tryk  igår, blive hyppigere, end de h idtil har væ ret 
under vort arbejde og under de tte  møde. Thi der kan ikke væ re nogen
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tvivl om, at jo næ rm ere vi kom m er ind på problem erne, jo vanskeligere, 
jo større de bliver, des m ere vil Rådet dele sig efter de samme politiske 
linjer, som vi deler os i vore hjem lige nationalforsam linger, og derfor 
behøver den borgerlige opposition i Norge ikke at frygte, a t den da i 
disse tilfæ lde vil komme til at stå alene, således som den gjorde det igår.

Det var en principbeslutning, der blev truffet, som m uliggjorde, hvad 
vi m eget s tæ rk t ønskede fra  svensk og dansk side: a t sæ tte  arbejdet 
i gang, men ved udform ningen af enkeltheder, n å r  vi kom m er til, under 
hvad form  dette  fælles m arked skal udbygges, vil utvivlsom t liberale, 
socialistiske og konservative synspunkter komme til a t tage livtag, og 
vi håber da stæ rk t på, at de ikke-socialistiske synspunkter ikke vil savne 
støtte ved m anglende norsk m edarbejderskab under udform ningen videre 
frem over.

Det var den ene ting, jeg gerne ville sige ved denne lejlighed. Den 
anden er af en helt anden karakter. Vi har her i Rådet fire  nordiske folk 
repræ senteret. Jeg  tror, at vi også ved dette møde har følt savnet af, at 
den fem te nordiske sta t ikke er repræ sen teret imellem os. Jeg  ved vel, 
a t det e r en sag, som vi ikke kan træ ffe  nogen som helst beslu tn ing  i 
eller henstilling om. Det er en sag, som helt og aldeles m å afgøres af 
F inland selv under hensyn til F inlands in teresser og hele stilling, men 
det er måske af betydning for frem tiden, a t der fra  vort møde i dag lyder 
en røst, der frem hæver, a t vi ser frem  til den dag, hvor vi kan byde finske 
rep ræ sen tan ter velkom men her i Det nordiske Råd, ligesom vi ser hen 
til den dag, hvor vi a tte r skal mødes med finske rep ræ sen tan ter i in te r
nationale forsam linger, først og frem m est De forenede Nationer. Gennem 
de to møder, som Nordisk Råd har holdt, h a r vi arbejdet på en sådan 
måde og givet ud tryk  for vore synspunkter således, at der ikke længere 
kan herske nogen tvivl om karak teren  af Det nordiske Råd og sam arbejdet 
indenfor dette, ikke nogen tv ivl om de begræ nsninger, vi h a r sat for 
Rådets arbejde, om dets fredelige og praktiske karakter. Vi ha r k la rt 
og utvetydigt vist, at der ikke ligger skumle hensigter bag D et nordiske 
Råd. De falske forestillinger, som undertiden er kom met frem  i kredse 
udenfor Rådet, h a r ikke kunnet opretholdes, fordi de e r  fuldstæ ndig i 
m odstrid med virkeligheden. Jeg  håber, a t denne erkendelse vi brede sig 
og således berede vejen for, at den fem te nordiske sta t kom m er til at 
indtage sin plads ved vort rådsbord.

Ham bro, Norge: Jeg hørte med en viss m ild rørelse på hr. F inn  Moe, som 
alltid  er en omhyggelig verner av regjeringene, u tta le  en fry k t for a t re 
gjeringene skulle bli skjøvet til side. Det vi i m ange år h a r arbeidet under 
i nasjonalforsam lingen, ihvertfall hos oss, det er en fryk t for at nasjonal
forsam lingen skal bli skjøvet til side. Og hvis de 24 regjeringsm edlem m er
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som har m øtt her, har følt seg tilsidesatt, da m å det udelukkende skyldes 
at deres innsats ikke h a r væ rt så mangesidig og så direkte som noen hadde 
tenkt seg.

Men jeg er ikke sikker på om det er prak tisk  og hensiktsm essig å vente 
med diskusjonen om forretningsordenen til det siste m øte i samlingen, når 
det over m edlemm ene er det m an i U nited Nations og i Folkeforbundet 
kaller «un esprit de congé», nå r alle tenker på å komme med et fly eller 
tog, eller hvad de nu skal reise med, og ikke v ier hensyn som forretnings
ordenen i v irkeligheten krever, den oppm erksom het som m an burde gjøre. 
Jeg vil håbe at m an ved den neste sesjon, når m an skal ha en debatt om 
forretningsordenen, ikke venter med den til det aller siste møte.

Det kunne væ re m ange enkeltheter det kunne væ re fristende å gjøre 
bem erkninger ved. Jeg  vil gjerne feste oppm erksom heten ved to forhold 
som h ar påtrengt seg oppm erksomheten hos enkelte av oss under denne 
sesjon. Det ene er dette  at det ingen begrensning er for re tten  for alle 
medlemmer til å frem sende forslag, uansett hvad disse forslag m åtte  inne
holde og hvad de går ut på. Hr. Moe advarte mot å følge parlam entariske 
regler. I en viss alm innelighet er det utvilsom t riktig, m en der er enkelte 
regler det kunne væ re nyttig  å følge.

I Norges S torting ha r m an den regel i forretningsordenen at president
skapet hvis det er enstemmig, kan avvise et hvilketsom helst forslag. Det 
kan endogså bestem m e at en proposisjon fra  R egjeringen overhodet ikke 
blir slått opp på dagsordenen, hvis presidentskapet er enstem mig om dette. 
Det er en paragraf som blir benytte t i hver eneste samling, selv om den 
ikke blir m eget hyppig benyttet.

Her  h a r presidiet ingen adgang til å avvise forslag som i virkeligheten 
ligger u tenfor ram m en av hvad Det nordiske råd  burde diskutere og burde 
beskjeftige seg med. Det kan lett føre til at m an får en rekke debatter av 
indrepolitisk eller partipolitisk art, om forhold som ligger helt utenfor hvad 
Rådet bør beskjeftige seg med. Vi har sett tilløp til det ved enkelte av de 
forslag som har væ rt frem m et under denne sesjon. Disse forslag er b litt 
begravet på en pen og pyntelig m åte med innstillinger som i omsvøpsfulle 
og hum ane ord ha r u tta lt, at forslagene lå u tenfor det m an burde beskjef
tige seg med. Men det har ikke hendt en eneste gang at en komité har sagt 
direkte, at dette  er et forslag som bør avvises, fordi det ligger u tenfor 
ram m en av hvad Det nordiske råd bør beskjeftige seg med.

Jeg skulle anse det for ønskelig at m an under overveielsene om forret
ningsordenen også bragte inn det spørsm ål hvorvidt ikke presidiet, hvis 
det e r enstemmig, til forenkling av forhandlingene og til konsentrering 
am de virkelige oppgaver som foreligger, burde ha en adgang til å si at 
ie tte  ligger u tenfor Rådets oppgave, det slår vi ikke opp på dagsordenen.

Det annet spørsmål som i noen grad påtrenger seg oppm erksomheten,
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er spørsm ålet om forholdet mellom Rådet og hvad m an kunne kalle de 
nasjonale delegasjoner. M an risikerer jo som forretningsordenen e r  her, 
a t Rådet ved tar rekom m endasjoner som angår et enkelt land, u ten  at 
dette  lands delegasjon overhodet v il opptre i en debatt om det.

Yi hadde det i et m erkelig og efter m in m ening m eget uoverveiet for
slag som ble behandlet igår, med en henstilling i realiteten  til den danske 
og norske regjering om å forandre sine grunnlover. Den hele danske dele
gasjon avholdt seg fra  å stemme. Den norske delegasjon var, u fattelig  
nok — form odentlig fordi spørsm ålet ikke hadde væ rt gjennom drøftet på 
forhånd — delt og sto m ed halvparten  av de delegerte mot og halvparten  
for. Med de svenske stem m er ble det så re tte t en henstilling til de to 
lands regjeringer om å forandre sine grunnlover, for å imøtekom m e en 
anmodning som i v irkeligheten kom fra  et p riva t selskap, hvis ju ris te r 
overhodet ikke synes å ha kjennskap til grunnlovene i de land de hadde 
sin virksom het i.

Det ville væ re naturlig  om m an under behandlingen av forretn ings
ordenen drøftet hvorledes m an skal gå frem  med de enkelte forslag, om 
m an f. eks. skal betrak te  det som et vedtak av Rådet hvis to lands dele
gasjoner avholder seg fra  å stem me fordi de finner a t det spørsm ål som 
er under overveielse, ligger på grensen av hvad der bør gjøres. Det tre n 
ges der visse regler orh som nu savnes, og jeg vil henstille t il  dem som 
kom m er til å overveie forretningsordenen under dens fo rtsatte  utvikling, 
a t de ta r  dette spørsmål under overveielse.

Jeg u tta lte  under debatten  i det første møte a t vi er jo her på forsøks- 
stadienes vei, og det vil væ re nødvendig å tillem pe forretningsordenen og 
u tarbeide den bedre efterhvert som m an v inner m er erfaring. Det tro r jeg 
alle vil væ re enige om. Og jeg tro r at det vil væ re en vinning at m an er 
k lar over at efterhvert som erfaringene vinnes, kan det væ re nødvendig 
å utform e regler annerledes enn vi h a r dem idag.

D er er i den rekom m endasjon som kom m er fra  komitéen, u tta lt  at «Rå
det m åtte  antaga de vid detta  betänkande fogade förslagen til  ändringar
i vissa §§ i a rbe tso rdn ingen -------» och «att i m öjligaste m ån terminologisk
enhetlighet de olika tex te rna  emm elan åstadkommes.» Det e r  naturligvis 
rik tig  og ønskelig, m en det er ikke noe vesentlig, og det er m ulig a t det på 
enkelte punkter byr på praktiske vanskelighet, da de u ttry k k  m an har 
fastsatt i de enkelte lands forretningsordener og i det konstitusjonelle 
liv, e r noe avvikende. Men det er naturligvis rik tig  og ønskelig at m an 
prøver å bringe en slik enhet i stand. Det krever en nokså om fattende 
innsikt i de forskjellige lands sprogbruk. Der er ord som kan ha den sam 
m e lydelse og til og m ed stavem åte, m en som i de forskjellige lands p a r
lam entariske b ruk  ha r et forskjellig innhold, det er noe m an k jenner fra
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alle internasjonale forsam linger, og jeg im øteser m ed interesse det som 
m åtte bli resu lta tet av overveielsene i så henseende.

Der ble av hr. Ole B jørn K raft ta lt vakre ord om det fem te land i Norden 
og den deltagelse vi ser frem  til fra  dette  land i det in ternasjonale liv. I 
det han u tta lte  i så henseende er vi sikkert alle enige, og de ønsker han 
m åtte  ha i så henseende, deles av de norske delegerte som de sikkert 
deles også av de andre lands delegerte. N år vi ikke h a r ta lt m er om det 
under debatten, e r det ikke fordi spørsm ålet ikke h a r væ rt levende i våre 
h jerter, men fordi vi undertiden har inn trykk  av når det gjelder oppfor
dringene til F innland  om å delta, at vi av forskjellige grunner skal vise 
noen forsiktighet, og at vi skal følge det k jen te  ord fra  en fransk politiker, 
alltid tenke på det og sjelden tale  om det.

Herlitz, Sverige: H err president! För a tt först anknyta till vad herr 
Ham bro slutade med, vill jag bara, eftersom  inte något svenskt y ttrande 
kom mer här vid sidan av det danska och det norska, korteligen hänvisa 
till vad som sades särskilt av den svenske statsm inistern, då m øtet öpp
nades.

Egentligen tycker jag a tt de synpunkter, som h e rr  Ham bro hä r förde 
fram  med avseende på dagordningen, hade varit fö rtjän ta  av en särskild 
diskussion. Men som han sade är den esprit, som i detta  ögonblick präg 
lar församlingen, kanske inte sådan a tt det läm par sig med en m era in
gående debatt. Jag  skall därför bara säga några  helt få ord.

Vad beträffar m öjligheten a tt begränsa rådets arbetsm aterial genom nå
gon rä tt för presidiet a tt avvisa förslag, som det finner icke höra dit, vill 
jag säga a tt presidiet självklart icke bör upptaga sådana förslag, som en
ligt presidiets uppfattn ing icke faller inom den i 1 § av rådets stadga an
givna ram en. Sådana förslag skall ju  över huvud taget inte bäras fram. 
Men a tt i övrigt göra presidiet till en granskningsm yndighet, som skall 
godkänna somligt och vraka annat, ställer sig m ycket vanskligt. Jag  har 
själv svårt a tt se några linjer, efter vilka detta  skulle kunna ske, m en 
avvaktar m ed intresse e tt förslag i sådan rik tn ing  till nästa session. För 
a tt förverkliga det önskemål, som h e rr  Ham bro m ed rä tta  fram förde, 
näm ligen a tt vi på en tidig tidpunkt skall kunna diskutera arbetsordnin
gen, får man önska a tt  e tt form ligt förslag till rådet skall fram kom m a 
på denna punkt.

En annan sak, som herr Ham bro förde fram , var rekom m endationen an
gående rö strä tt vid vistelse i annat land. Jag  har in te t uppdrag från  ut- 
skattets sida a tt göra något u ttalande därom, m en låt mig säga helt kort 
och gott, h err president, a tt för min del beklagar jag den för e tt ögonblick 
bristande uppm ärsam het, som ledde till att, sedan D anm arks representan
ter förklarat sig stå utanför, vi ändå rik tade en hem ställan, som form ellt
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avsåg även den danska regeringen. Form enligt få r nu den danska reger
ingen ändå denna vår rekom m endation, m en jag fö ru tsätter a tt den för 
Danm arks del kom m er a tt ham na i papperskorgen.

I övrigt skall jag inte vidare uppehålla tiden.

Presidenten: Hr. Ham bro u tta lte  ønsket om for frem tiden å kunne få 
eventuelle debatter om forandringer i forretningsordenen noe tid ligere i 
rådsm øtets samling. I den anledning vil presidenten gjerne si a t det vil 
væ re rik tig  at den ikke kom m er på den siste dag. På den annen side kan 
jeg tenke meg at det for så vidt ville væ re fornuftig  at denne debatt kom 
i slu tten  av rådsm øtets samling. Vi åpnet denne sesjon med en alm innelig 
debatt om forandringer i forretningsordenen, og slik forutsetningen var, 
en debatt om Rådets arbeidsm åte. A t en da i rådsm øtets siste dager gjør 
det samme, nettopp når en har friske erfaringer fra  m øtet, tro r  jeg vil 
ha m ange fordeler. Men presidenten er he lt enig med hr. H am bro i at 
det er uheldig å få en så viktig debatt like før avslutningen av sesjonen.

Komitéen hadde innstillet på slikt vedtak:
«1. a tt rådet m åtte  antaga de vid detta  betänkande fogade förslagen till 

ändringar i vissa §§ i arbetsordningen (Bil. 3—5);
2. a tt rådet m åtte  uppdraga åt presidiet a tt för nästa session fram lägga 

förslag till sådana ändringar i arbetsordningen, a tt  i m öjligaste mån 
term inologisk enhetlighet de olika tex te rna  em ellan åtstadkommes.»

Presidenten: Hvis ingen innvendinger frem kom m er, vil presidenten 
sette dette  forslag samlet under votering. —

Ingen innvendinger er kommet hverken mot den foreslåtte frem gangs
m åte eller mot kom itéens innstilling. P residenten går u t fra  at komitéens  
innstilling er tiltrådt.

S a k  n r .  8 .
Tid og sted for Det nordiske råds 3. sesjon.

Presidenten: Presidiet foreslår a t neste rådsm øte holdes i slu tten  av 
januar eller begynnelsen av februar 1955. — Da ingen innvendinger er 
kom met mot det forslag, går presidenten u t fra  at det e r vedtatt.

K an presidenten så få forelegge et forslag fra  presidiet der det ber 
om Rådets fullm akt til, om det skulle vise seg å væ re nødvendig, å kunne 
innkalle en av Rådets faste kom itéer, eller be delegasjonene utpeke rep re
sentan ter til et m indre utvalg, for å kunne gjøre et arbeid som kan væ re 
nødvendig i forbindelse m ed forberedelsen av neste sesjon. Forslaget er 
form ulert slik:
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«I den utstrekning det skulle vise seg å væ re nødvendig for å forberede 
sesjonene, vil presidiet be om Rådets sam tykke til:

1) å sam m enkalle kom itéene mellom sesjonene,
2) å be de nasjonale delegasjoner oppnevne represen tan ter til engere 

utvalg
for å kunne drøfte saker som skal forelegges Rådet.»

Ingen har forlangt ordet, og presidenten går u t fra  at Rådet kan tiltre  
det forslag.

Herlitz, Sverige: H err president! I anslutning till vad som nyss har 
beslutats angående tid  för nästa m öte skall det också bestäm m as om 
platsen för detta möte. Jag  tilla ter mig hem ställa, a tt det hålles i Stock
holm.

D etta tillfälle, då jag  stå r i talarstolen, bör em ellertid  också begagnas 
för a tt bringa i e rin ran  allt som har g jorts för de danska, isländska och 
svenska gästerna här, a llt som har gjorts för deras trevnad  och för a tt 
underlä tta  och främ ja deras och allt v å rt gemensamm a arbete. Vi är 
Hans Kungl. Høghet K ronprinsen djupt tacksam m a för den vänlighet han 
h a r visat rådet genom a tt m ottaga dess m edlem m ar på Slottet och för det 
intresse, som han genom den inbjudningen och under m ottagningen åda- 
galade för vårt arbete. S tortinget och regeringen, Oslo kom mune och 
N ationalteatret vill vi därnäst tacka. Vi tänker m ed glädje på h u r en av 
den norska diktningens största skapelser än en gång blivit så v idunderligt 
levande för oss. Vi tänker på kvällarna på Rådhuset och på Akershus, i 
m iljöer så vackra och så helt präglade av norsk historia, norsk konst, Norges 
och Oslos nutidsliv. Och vi glömmer aldrig färden på Oslofjorden, åtta  
tim m ar under vilka till v å rt sam arbetets from m a så m ånga förbindelser 
kunde knytas, som vardagens arbete inte gav tilfälle till.

Men främ st gäller ju  vår tacksam het allt det som gjorts i v å rt arbete 
och för vårt arbete. S tortinget h a r med stor generositet öppnat sitt hem 
för oss och lå tit oss känna oss hem m a här. Vi har varit som barn  i huset, 
i utskottslokaler, restauran t och överallt i övrigt, m en särskilt i denna sal. 
Jag vet inte om det finns något rum, som något av de nordiska folken så 
be trak ta r som den heliga m edelpunkten för sitt liv, som Norges folk be
tra k ta r  denna sal. Det har varit en upplevelse a tt arbeta här, med ögonen 
vilande på det vårlig t friska konstverk som levandegör den norska själv
styrelsens vackra morgon m en sam tidigt också ger en tidlöst ren  och över 
hela Norden väl känd bild av nordisk folkstyrelse överhuvudtaget, då 
den är som renast och strävar som högst. Tack för a tt Nordiska rådet har 
fått verka i denna miljö!

Tacket gäller em ellertid in te bara rum m en utan  också m änniskorna.



262 1954. 18. aug. —• Tid og sted f. D. n. r.’s 3. sesjon.

F rån  Stortingets personal i olika ställningar h a r vi blivit förem ål fö 
vänliga omsorger, som väsentligt h a r underlä tta t v å rt arbete.

E tt särskilt tack vill vi rik ta  till de norska m än och kvinnor som h ö r  
till vår egen arbetskrets. Låt mig särskilt näm na vår generalsekreterare 
E rik Nord och alla hans m edhjälpare. Jag  tänker inte bare på det utom or 
dentligt krävande arbete, som tro ts vår m ycket s tark t uppdrivna arbetstak  
utförts av dem under sessionen, med stor skicklighet och aldrig  svikand' 
hum ör, u tan  också på a llt det m aktpåliggande arbete som m åst utföra; 
dessförinnan. V år tanke går också till u tskottssekreterarna och den stori 
skara av tjänstem än från  centraladm inistrationen som varit oss behjälp
liga m ed a tt lägga fasta och säkra grundvalar för våra  diskussioner oct 
avgöranden.

Vi tackar också våra norska kam rater i rådet och r ik ta r  oss särskil 
till regeringens representanter, under försäkran a tt vi högt h a r värdesat' 
de insatser de gjort i rådets förhandlingar och i utskotten.

Sist näm ner jag  det viktigaste: E inar G erhardsen. Det ä r  först ocl 
främ st på honom ansvaret h a r vilat, före sessionen och under dess fo rt
gång. Jag  tro r a tt det för honom har varit en m ycket påfrestande tid  
ju st därför a tt han så stark t h a r känt sitt ansvar för den institu tion  har 
satts a tt leda. Han h a r verkat u tan  stora åthävor, på e tt sätt som kunna' 
ge oss in trycket a tt allting h a r löpt liksom av sig självt. Men det ha r i 
själva verket varit en m ycket stark  och ständigt vaken k raft som hållil 
ledningen. Jag  tänker därvid på själva den tekniska arbetsledningen, mer 
också på de politiska insatserna. Jag  tro r  a tt ingen av dem, som i fråga 
om det ekonomiska sam arbetet ha r tänk t annorlunda än han, misstyckei 
om jag, då jag  nu ta la r fram för allt som representan t för danskar, islän
ningar och svenskar, också säger, a tt E inar G erhardsen m ed stolthet kar 
tänka tillbaka på vad hans personliga insatser be ty tt för tillkom sten a\  
det beslut, som får betecknas såsom det viktigaste vid denna session.

Hela denna hans insats h a r burits av en stark  v ilja  till det nordiska 
sam arbetets befästande, en v ilja som är allm änt bekant m en som jag  äi 
glad a tt ha få tt göra bekantskap m ed redan på høsten 1951, då han gjorde 
aktiva och betydelsesfulla insatser för a tt påskynda Nordiska rådets till
komst — en vilja, som jag sedan under flerå års arbete  uavlåtligen hai 
få tt se genomlysa vårt gemensamma arbete.

Jag  slutar, h err president, med a tt hälsa rådets m edlem m ar välkomne 
till Stockholm. Vi vågar in te räkna med a tt det skall bli e tt lika betydel
sefullt m öte som det vi nu haft i Oslo, m en jag hoppas a tt det i sin mån 
skall innebära e tt fullföljande av det arbete, som här u r  olika synpunkter 
sett ha r tagit så stora steg fram åt.

Presidenten: Hr. H erlitz har foreslått at neste rådsm øte skal holdes i 
Stockholm. —
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Ingen innvendinger er kom met mot det forslag, og presidenten går u t 
fra at det er vedtatt.

P residenten vil gjerne få re tte  en takk  til h r  H erlitz for de vennlige ord 
han nettopp sa. Vi er nå ferdige m ed den dagsorden som v ar satt opp til 
m øtet i dag, og jeg vil gjerne ved avslutningen av dette  rådsm øte også få 
lov til å re tte  en h jertelig  takk  til alle dem som h ar m edvirket til å for
berede og til å avvikle dette  møte. Det er m ange som gjennom  lengere tid  
har gjort et stort arbeid i den anledning, og det e r ikke m ulig og heller 
ikke noen grunn til å nevne noen spesielt. Jeg  ber om å få gjøre en 
unntagelse. I likhet m ed hr. H erlitz tro r jeg det vil væ re rik tig  å re tte  
en spesiell takk  til de delegasjoners sekretæ rer som gjennom  så lang tid  
og særlig i disse hektiske dagene h a r h a tt hele tyngden av ansvaret for 
møtet.

Det gjelder den danske sekretæ r F rantz  W endt, den islandske Jón Si- 
gurdsson, den svenske Gustaf P etrén  og den norske E rik  Nord. Og det 
ligger i sakens n a tu r at det er den siste som nok h a r h a tt den største a r
beidsbyrden.

Jeg er gla for at jeg kan si om ham  og om de andre at de føler sin vik
tige og vanskelige stilling m er som en oppgave enn som et vanlig arbeid, 
og uten  at de hadde ha tt den innstillingen, ville de heller ikke ha kunnet 
gjøre et så sam vittighetsfullt og godt arbeid som de ha r gjort.

Jeg  vil også g jerne få re tte  en spesiell takk  til de regjeringsrepresen- 
tan te r fra  ulike land som med interesse har de lta tt i og fu lgt Rådets og 
kom itéenes arbeid. Jeg vil gjerne få g jen ta det jeg sa ved åpningen av 
Rådets møte, at jeg tro r et slikt sam arbeid er av tem m elig avgjørende be
tydning for Det nordiske råd.

Endelig vil jeg få re tte  en takk  til Rådets egne m edlem m er for godt 
arbeid og godt samarbeid. Det største og kanskje på m ange m åter vik
tigste arbeid under rådsm øtet er vel foregått i komitéene. Det er et arbeid 
som ikke vises så godt. For så vidt kan en si at en der s tå r i samme stilling 
som de enkelte lands nasjonalforsam linger, m en likevel er arbeidet i 
kom itéene en tem m elig nødvendig forutsetning for a t en skal nå fram  
til resultater.

Rådets forhandlinger har væ rt åpne; alle som h ar h a tt noe ønske om å 
følge med i Rådets arbeid, h a r ha tt full anledning til  det. Riktignok h a r 
kom itém øtene væ rt ført som lukkede m øter. Det skyldes ren t praktiske 
hensyn at en vil ha det slik. Og jeg tro r de aller fleste vil innse at det 
også er den eneste m ulige og hensiktsmessige arbeidsm åte. Men de m ange 
av det alm innelige publikum  og særlig av pressen fra  forskjellige land 
som h ar v illet følge dette råds arbeid, vet også nøyaktig alt det som er 
foregått i komitéene.

Jeg  legger så stor vekt på dette, for a t de som ønsker å dømme saklig
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og objektivt om D et nordiske råds arbeid og virksom het, skal væ re  fu ll
stendig k lar over at det her ikke foregår annet enn det som enhver kan 
lese seg til i avisene.

I dette  m øte ha r problem et om det økonomiske sam arbeid i Norden 
v æ rt den sak som h ar in n ta tt den m est sentrale plass. D et e r av m ange 
g runner naturlig  og forståelig at det e r slik. En stå r h e r overfor spørsmål 
som under alle om stendigheter er av livsviktig betydning for alle de nor
diske land, og problem ene er så pass vanskelige at det også av den grunn 
er naturlig  a t interessen m å samle seg om dem. M en det m å ikke føre til 
a t en ikke ser betydningen av de mange, m ange andre saker som Rådet 
ha r beskjeftiget seg med. P å  det sosialpolitiske, på det kulturelle, på det 
lovmessige og jurid iske om råde har en beskjeftiget seg m ed m ange store 
og små saker. En del av oss vil kanskje finne u t at disse saker kan  da 
ikke ha noen synderlig betydning. Jeg  tro r det gjelder for hver eneste 
sak at den dog h a r betydning for en del av dem som hører hjem m e i de 
nordiske land. Og det g jelder for dem alle at de er av den karak ter a t de 
fo rtjener å bli fu lg t m ed oppm erksom het og interesse.

Jeg synes en m å ha lov til å karakterisere dette  m øte som et godt a r
beidsmøte, som på bred front har bragt nordisk sam arbeid et steg fram 
over.

Med disse ord vil jeg da få erklæ re Det nordiske råds 2. sesjon for av
sluttet.

M øtet hevet kl. 11.



Godkjenning av protokollen.

I henhold til forretningsordenens § 19 godkjennes herved foranstående 
protokoll som inneholder det stenografiske refera t fra  Rådets 2. sesjon i 
Oslo 9.—18. august 1954. Protokollen er ført i henhold til forretningsorde
nens §§ 8 og 19.

På presidentens vegne

Einar Gerhardsen.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
Sak nr. 14 AuSust 1954

Forslag
om endring i forretningsordenen for Det Nordiske Råd.

I. Frem satt av  Sigurdur Bjam ason, E rik  Eriksen, E inar Gerhardsen og Nils Herlitz.

I I .  Frem satt av Gösta Netzen og Frans Severin.

I.
Ordföranden i det juridiska utskottet vid Nordiska rådets första session, 

lagm annen J. Lyng, fram höll vid rådets andra behandling av utskottets 
förslag till arbetsordning, a tt rådets arbete med arbetsordningen icke borde 
anses som avslutat i och med a tt rådet antog det då föreliggande förslaget. 
Han rekom m enderade sin egen delegation — den norska — a tt utpeka en 
teknisk expert, som skulle genomgå den norska tex ten  och revidera denna, 
och ansåg det läm pligt a tt övriga delegationer gjorde på m otsvarande sätt.

Vid presidiem ötet i Oslo i maj 1953 diskuterades med stöd av en prom e
m oria rörande erfarenheterna från  den första sessionen ifrågasatta  ändrin
gar i arbetsordningen. Sedan presidiet beslutat a tt närm are u treda frågan, 
verkställdes sådan utredning inom rådets sekretariat, och förslag till vissa 
ändringar fram lades vid presidiets möte i Stockholm den 31 oktober 1953. 
P å begäran av presidiet h a r sederm era rådets kom m itté för likställighets- 
frågor u tta la t sig rörande de föreliggande förslagen till ändringar i arbets
ordningen.

På grundval av vad under dessa överväganden fram kom m it vilja vi väcka 
spörsm ålet om ändring av arbetsordningen i nedan angivna avseenden. 
U tan a tt vi vilja binda oss vid en bestäm d lösning av de föreliggande frå 
gorna, ha vi låtit uppgöra författningsutkast avsedda a tt tjäna  till vägled
ning vid det fortsatta  arbetet med revisionen av arbetsordningen.

1. Begränsning av rätten att framställa förslag till rekommendation  
i anledning av anmälningar och berättelser m. m.

Enligt 9 § stadgan och 2 § arbetsordningen kunna ärenden (saker) före
läggas rådet på följande fyra sätt:
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genom av senast
a) fram ställning

(motsv. proposition) regering 2 (ev. 1) m ånader före session
b) fram ställning 

(motsv. motion) vald medlem ■»

c) anmälan
(enl. 11 § stadgan) regering

regering
1 m ånad före session

d) berättelse »
För överskådlighetens skull torde skilda term er böra skapas som beteck

ning för aktstycken av e ttvart av dessa fyra  slag. I fortsättningen använ
das för sådant ändam ål u ttrycken regeringsförslag, medlemsförslag, an
mälan  och berättelse. På den i 9 § arbetsordningen om näm nda ärendesför
teckningen skola sam tliga ärenden, som väckts på något av de angivna fyra  
sätten, förtecknas. Varje ärende m åste avgränsas med hänsyn till s itt sak
liga innehåll. Det är därför tänkbart, a tt i samma ärende flera aktstycken 
tillhörande ovan angivna kategorier föreligga. Regelmässigt böra t. ex. i e tt 
ärende, som väckes genom anmälan, sådana anm älningar föreligga från  
sam tliga fyra  länder. Em ellertid kan förhållandet också exem pelvis vara 
det, a tt e tt land lägger fram  ett regeringsförslag i en sak, m edan från  öv
riga länder b lott anm älningar avgivas i samma sak.

Inom ram en för varje  sådant ärende som nu näm nts kan regering eller 
medlem av rådet väcka y tterligare  förslag på sätt som närm are angives i 4 
§ arbetsordningen. Dessa y tterligare  förslag torde ofta få helt olika karak
tär, allteftersom  de föranletts av e tt regerings- eller e tt m edlemsförslag å 
ena sidan eller av en anm älan eller en berättelse å andra sidan. I det förra 
fallet kan det y tterligare  förslaget antagas oftast gå u t på a tt den fråga, 
som väckts genom regerings- eller medlemsförslaget, skall lösas på annat 
sätt än den ursprungliga förslagsställaren tänkt sig. Dylika förslag kunna 
därför benämnas ändringsförslag. A nknyter därem ot in itiativet till en an
m älan eller en berättelse, kan det förmodas ofta nog få en helt annan ka
rak tär. Om t. ex. nordiska kulturkom m issionen i sin berättelse redogör för 
e tt tio tal olika spörsmål, som den behandlat under det gångna året, kan det 
y tterligare  förslaget tänkas gå ut på a tt rådet skall antaga en rekom m en
dation beträffande ett av dessa tio spörsmål. I så fall torde i allm änhet 
erfordras närm are utredning rörande just denna specialfråga. I verklig
heten har härigenom  ofta e tt helt ny tt ärende väckts, om än form ellt icke 
så ä r  fallet. Förslag i anledning av en anm älan eller en berättelse kan 
därför läm pligen tekniskt benäm nas tilläggsförslag.

Erfarenheterna vid första sessionen gåvo vid handen att olika regler äro 
erforderliga beträffande vad som här benäm nts ändringsförslag och till- 
läggsförslag. Beträffande de förra är den nuvarande regeln i 4 § arbetsord
ningen tillfredsställande. Vad angår tilläggsförslagen m åste därem ot for-



273

dras, a tt de väckas i god tid  före sessionen. Härigenom  få rådsm edlem m am a 
vetskap om a tt den i förslaget angivna frågan kom m er upp vid den före
stående sessionen. Dessutom kan någon u tredning m edhinnas. Eljest kan 
befaras, a tt förslaget kom mer a tt föreligga alldeles oförberett vid sessionen. 
M inst tio dagar kunna beräknas vara behövliga för sådant ändamål. Då 
anm älningarna och berättelserna skola överläm nas till rådet senast en m å
nad före sessionens början, skulle — om den angivna fristen  uppställes — 
regering och vald medlem få en m ånad m inus tio dagar på sig för a tt u ta r
beta och insända tilläggsförslag. M åhända kan denna tid  visa sig vara  a llt
för knapp. Sedan anm älan eller berättelse inkom m it en m ånad före sessio
nens början, åtgår nämligen m inst en vecka för handlingens tryckning och 
utsändande. Det å terstår då allenast någon vecka för regering eller medlem 
a tt besluta sig för a tt väcka tilläggsförslag, a tt av fatta  detta  och a tt ingiva 
det. Om tiden för anm älningars och berättelsers avgivande icke skall 
ändras — vilket u r andra synpunkter torde böra undvikas — bör m åhända 
i sinom tid  den utvägen övervägas a tt regeringarna skola åläggas över
läm na anm älningar och berätte lser i tryck t skick.

Utskotts rä tt a tt i ärende fram lägga rekom m endationsförslag m åste i 
detta  sam m anhang närm are granskas. Någon begränsning finnes icke för 
närvarande däri. Beträffande ärende, väckt genom regeringsförslag eller 
medlemsförslag, vilka regelm ässigt syfta till viss åtgärd, böra utskotten 
också a lltjäm t ha full frihet att, även om ändringsförslag ej föreligger, inom 
ärendets ram  föreslå den rekom m endation utskottet finner läm pligast. Vad 
angår ärenden, väckta genom anm älningar och berättelser, b lir det slutliga 
beslutet i allm änhet a tt anm älningen eller berättelsen skall läggas till 
handlingarna (tas til efterretn ing). Om ett utskott önskar fram lägga för
slag till rekom m endation i e tt sådant ärende, bör det principiellt få ske b lott
i den m ån e tt tilläggsförslag föreligger och sålunda rådsm edlem m arnas 
uppm ärksam het redan tidigare rik ta ts på saken.

Regeln bör dock icke göras alltför sträng. U tskott bör ha m öjlighet att, 
därest man under utskottsbehandlingen skulle finna angeläget föreslå en 
rekommendation, trots a tt tilläggsförslag icke föreligger, fram ställa förslag 
därom. D ärtill bör em ellertid fordras rådets samtycke. Skulle sålunda u t
skottet vilja taga upp en ny fråga på grundval av en anm älan eller en 
berättelse utan stöd av ett tilläggsförslag, bör rådet, innan realbehandlin- 
gen av förslaget vidtager, avgöra frågan, om det ifrågavarande in itiativet 
skall tillåtas.

2. Borttagande av kravet på % majoritet för rätt att under överläggning 
framlägga förslag om rekommendation.

Ovannäm nda i 15 § första stycket arbetsordningen intagna k rav  på % 
m ajoritet torde vara  alltför sträng t och knappast erforderligt. Det har an-

18 —  D et n o rd isk e  råd.
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setts utgöra tillräcklig garanti mot oöverlagda förslag, om det stadgas, a tt 
rådet skall med enkel m ajoritet medgiva, a tt e tt ny tt förslag får fram ställas.

Stadgandet tager sikte på olika situationer. Läget kan vara det a tt e tt 
utskott eller en m inoritet inom e tt utskott eller enskild medlem av rådet 
önskar taga upp en ny fråga i anledning av en anm älan eller en berättelse 
u tan  stöd av tilläggsförslag. E tt annat fall föreligger exempelvis, då vald 
medlem av rådet under behandling av ett utskottsförslag i rådet fram 
lägger e tt förslag, som blott innebär en jäm kning av redan förefintliga 
förslag. Det synes oss em ellertid knappast vara anledning a tt skilja på 
dessa fall.

Orden «med två tredjedelars m ajoritet» i 15 § första stycket ha vi under 
sådana om ständigheter ansett kunna utgå.

I anslutning till det ovan under 1—2 anförda ha upprätta ts nedan in
tagna utkast till ändringar i 2—5, 12 og 15 §§ arbetsordningen.

(N uvarande lydelse:)

2 §•

Ärende, som avses i 9 § stadgan 
för nordiska rådet, skall föreläggas 
rådet genom skriftlig framställning. 
Denna skall innehålla  form ulerat 
förslag till beslut av rådet. Fram
ställning från regering må dock 
innefatta  hem ställan om y ttrande 
över ett framlagt förslag.

Ä rende väckes -

3 §•
För a tt kunna upptagas vid ordi

narie  session skall framställning 
hava ingivits till sekretaria t se
nast två m ånader före sessionens 
början. Presidiet må dock förkorta 
näm nda tid till en månad, om er
forderlig u tredning icke härigenom 
omöjliggöres. A nm älningar och be
rätte lser skola ingivas till sekreta
ria t senast en m ånad före sessio
nens början. Framställningar jäm te 
de utredningar presidiet funnit e r
forderliga ävensom anm älningar

(Föreslagen lydelse:)

2 §.
Ärende, som avses i 9 § stadgan 

för nordiska rådet, skall skriftligen  
föreläggas rådet genom förslag av 
regering (regeringsförslag) eller av 
vald medlem  (medlemsförslag), 
innehållande form ulerat förslag till 
beslut av rådet. Regeringsförslag 
må dock innefatta  allenast hem stäl
lan om yttrande.

--------- till rådet.

3 §•
För a tt kunna upptagas vid ordi

narie session skall regeringsförslag 
eller medlemsförslag  hava ingivits 
till sekretaria t senast två  m ånader 
före sessionens början. Presidiet 
må dock förkorta näm nda tid  till en 
månad, om erforderlig  utredning 
icke härigenom  omöj liggöres. A n
m älningar och berättelser skola in
givas till sekretaria t senast en m å
nad före sessionens början. Rege- 
rings- och medlemsförslag  jäm te  de 
u tredningar presidiet funn it erfor-
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och berättelser skola tillställas re
geringarna sam t valda m edlem m ar 
och suppleanter snarast möjligt, 
dock senast tre  veckor före sessio
nens början.

B eslutar rådet 
Vid extra 
U tan hinder

4 §•
I ärende, som väckts hos rådet 

före sessions början, må regering 
eller medlem skriftligen fram ställa 
förslag senast då ärendet hänvisas 
till utskott.

5 §•
Å terkallas framställning, som av

ses i 2 §, eller förslag, som avses i 
4 §, äger medlem av rådet vid det 
sam m anträde då återkallelsen an- 
mäles övertaga framställningen el
ler förslaget.

Rådet s k a l l -------

12 §.
Då utskottsförslag i ärende icke 

är enhälligt eller det icke helt över
ensstäm m er med till u tskottet hän
visad framställning, må ärendet icke 
upptagas till behandling förrän an
dra dagen efter det förslaget avgavs. 
Rådet må dock besluta a tt ärendet 
skall företagas tidligare.

derliga ävensom anm älningar och 
berätte lser skola tillställas regerin
garna sam t valda m edlem m ar och 
suppleanter snarast m öjligt, dock 
senast tre  veckor före sessionens 
början.

------- sådan session.
— snarast möjligt.
— till behandling.

4 §•
I ärende, som i vederbörlig ord

ning  väckts hos rådet före sessions 
början genom regerings- eller m ed
lemsförslag, må regering eller m ed
lem skriftligen fram ställa  förslag 
(ändringsförslag) senast då ärendet 
hänvisas till u tskott. I anledning av 
anmälan eller berättelse må förslag 
(tilläggsförslag) på enahanda sätt 
väckas senast tio dagar före sessio
nens början.

5 §.
Å terkallas regerings- eller m ed

lemsförslag eller ändrings- eller till- 
läggsförslag äger medlem av rådet 
vid det sam m anträde, då återkallel
sen anmäles, övertaga förslaget.

— sig därom.

12 §.
Då utskottsförslag i ärende icke 

är enhälligt eller det icke helt över
ensstäm m er med till u tskottet hän
visat förslag, må ärendet icke upp
tagas till behandling förrän  andra 
dagen efter det förslaget avgavs. 
Rådet m å dock besluta a tt ärendet
skall företagas tidigare.

Vid sa m m a n träd e----------- annan session.
Fråga s o m ----------- av utskott.
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15 §.
Rekom mendation må beslutas i 

enlighet med framställning enligt
2 § eller förslag enligt 4 § eller i en
lighet med förslag av utskott eller 
m inoritet inom utskott eller ock, 
om rådet med två tredjedelars ma
joritet det medgiver, i enlighet med 
yrkande, som framställts  under rå 
dets överläggning.

15 §.
Rekom mendation må beslutas i 

enlighet med regerings- eller med- 
lemsförslag eller med ändrings- eller 
tilläggsförslag eller i enlighet med 
förslag väckt  av u tskott e ller m ino
rite t inom utskott inom ramen för 
förslag som nu  nämnts  e ller ock, om 
rådet de t medgiver, i enlighet med 
förslag som eljest framlagts av u t
skott eller minoritet inom utskott  
eller som framlagts  under rådets 
överläggning.

Rekom mendation b e s lu ta s ------------m ot förslaget.

3. Regeringsrepresentanters m. fl. personers tillträde till utskott.
Inom rådets presidium  och rådets kom m itté för likställighetsfrågor har 

spörsm ålet om regeringsrepresentanternas tillträde till rådets u tsko tt varit 
förem ål för ingående överväganden. D ärvid ha olika synpunkter på pro
blem et fram komm it.

Å ena sidan har fram hållits följande: Nordiska rådet ä r  icke e tt u teslu
tande parlam entarisk t organ utan  enligt 1 § i stadgen e tt organ för sam 
råd  m ellan de nordiska ländernas riksdagar och regeringar. D etta förhål
lande har kommit till u ttryck  bl. a. däri, a tt såväl de av parlam enten valda 
om buden som de av regeringarna utpekade representan terna äro m ed
lem m ar av rådet, ehuru  endast de förstnäm nda äga rösträtt. Enligt 10 § 
i arbetsordningen kunna em ellertid  b lott valda m edlem m ar av rådet in 
väljas som m edlem m ar i rådets utskott. I 13 § av arbetsordningen har 
endast öppnats en m öjlighet för u tskott a tt inbjuda regeringsrepresen- 
tan te r a tt u tan  rö strä tt deltaga i utskotts överläggningar angående visst 
ärende. Dessa bestäm m elser, som synas bygga på den principiella upp
fattningen a tt regeringsrepresentanterna böra vara utestängda från  u t
skottens förhandlingar, kunna knappast anses stå i överensstäm m else med 
andan i den nyss återgivna bestäm m elsen i 1 § i stadgan. Det m åste vara 
oriktigt a tt u teslu ta regeringsrepresentanterna från  den betydelsesfulla 
del av rådets verksam het, som är förlagd till utskotten. E rfarenheterna 
från  första sessionen peka också i den riktningen, a tt ju st sam arbetet m el
lan de valda m edlem m arna och regeringsrepresentanterna inom utskotten  
gav u tm ärk ta  resultat. Då det icke är läm pligt a tt binda regeringsrepre
sentanterna vid deltagande i något visst utskott, h a r det från  nu  angivna 
utgångspunkter synts mest följdrik tig t a tt regeringsrepresentanterna givas
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fr itt  tillträde till rådets sam tliga utskott. Förslag om en sådan ändring av
13 § arbetsordningen har därför också fram kom m it.

Gentemot dessa synpunkter har invänts följande: De valda m edlem 
m arna av rådet utgöra utskottens egentliga underlag. Med hänsyn härtill 
böra utskotten  äga fritt  bestäm m a om regeringsrepresentan ter skola nä r
vara vid deras sam m anträden eller icke. E tt utskott bör sålunda, om det 
så önskar, kunna behandla e tt ärende u tan  a tt regeringsrepresentanter 
komma tillstädes. Någon ändring av arbetsordningen på denna punkt är 
därför icke behövlig.

Då sålunda m eningarna i denna fråga b ru tit sig mot varandra, ha vi 
icke på närvarande stadium  ansett läm pligt a tt fram lägga förslag om nå
gon ändring av arbetsordningen i nu förevarande del. Vi vilja här erinra 
om den lösning av förevarande fråga, presidiet vid första sessionen anvi
sade i sam råd med utskott^ordförandena. I de allm änna rik tlin je r för ut- 
skottsarbetet, som antogos a tt gälla vid första sessionen, upptogs näm ligen 
en hem ställan till u tskotten a tt generellt inbjuda vederbörande regerings
representan ter till sina sam m anträden; se Nordisk råd 1 session sp. 1333.

Det har även varit på tal a tt i 13 § inskriva en regel om a tt m edlem m ar 
av rådets presidium  och sekretaria t skulle äga närvara  vid utskotts för
handlingar och vid behov där kunna läm na upplysningar av betydelse för 
u tskottets arbete. Då även utan  uttryckliga föreskrifter sådan befogenhet 
får antagas tillkom m a presidiem edlem m ar och rådets sekreterare, kan 
det em ellertid anstå med införande av en dylik regel till dess behov upp 
kommer a tt eljest ändra 13 §.

4. Presidievalet.
I 5 § stadgan finnas bestäm m elser av innehåll, a tt rådet för varje  session 

och tiden in till nästa session väljer en president och tre  vicepresidenter. 
N ärm are bestäm m elser om valet finnas i 7 § arbetsordningen. Presidie- 
byte sker sålunda vid varje  sessions början. Denna ordning h a r föranletts 
av det dem okratiskt välgrundade önskem ålet a tt rådet vid varje  session 
skall välja sin president för den sessionen och icke därvid vara beroende 
av vad vid en tidigare session beslutats. P rak tisk t behov har em ellertid 
visat sig föreligga av a tt presidieskiftet sker kort e fter det en session 
avhållits, i syfte a tt en nytillträdande president som tillhör det land, där 
nästa session skall hållas, skall kunna leda förberedelserna till denna.

F rågan torde utan  ändring av stadgan endast kunna lösas på så sätt a tt 
vid varje  session två val förrättas. Dels väljes vid sessionens första sam
m anträde det presidium , som skall fungera vid sessionen. Det förutsättes 
därvid a tt i regel den, som i egenskap av förutvarande president haft det 
närm aste ansvaret för sessionens förberedande, utses till president. Dels
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fö rrättas vid sessionens avslutande, sedan plats för nästa session bestäm ts, 
ny tt val av presidium  för tiden in till nästa session. E ventuellt kan därvid 
ordnas så, a tt det under sessionen fungerande presidiet får sitt m andat 
förlängt under viss kortare tid  efter dennas slut, för a tt den avgående 
presidenten skall bliva i tillfälle a tt övervaka rekom m endationernas av
sändande och dylikt avslutande efterarbete.

Stadgans ordalydelse torde icke lägga d irek ta  h inder i vägen för en så
dan uppdelning av presidiets m andattid, ehuru  tanken otvivelaktigt torde 
ha varit a tt vid varje  session allenast e tt val skulle förrättas. Vad vi här 
velat föreslå torde tekniskt kunna genomföras så a tt i 7 § första stycket 
arbetsordningen efter ordet «vicepresidenten» orden «för sessionen» in 
sättas sam t a tt till samm a paragraf e tt tred je  stycke fogas av följande 
innehåll:

Vid ordinarie sessions slut utses presidium  på sätt i första stycket 
sägs för tid  in till nästa ordinarie session.

5. Omröstningsreglerna.
A rbetsordningen innehåller beträffande om röstning skilda regler för

a) antagande av rekom m endation (15 § andra stycket),
b) val (16 §),
c) övriga beslut (17 §).

Vissa jäm kningar i dessa regler anse vi vara behövliga. Vi ha dock m enat 
ändringarna i arbetsordningen böra begränsas till a tt gälla de tekniska 
tillvägagångssätten vid om röstning i stort sam t dessas användande i 
olika fall. Däremot har frågan huru  presidenten skall förfara, då flera 
olika förslag ställas m ot varandra, icke upptagits. Den svenska ordningen 
ä r  i sistnäm nda hänseende i princip den a tt förslagen ställas mot varandra 
efter e tt visst system, varvid förslagen under successiva om röstningar slå 
u t varandra, till dess endast två förslag kvarstå, m ellan vilka det slutliga 
avgörandet skall träffas. Den, som röstar nej, röstar sålunda icke endast 
mot e tt förslag utan alltid tillika för e tt annat. I övriga nordiska länder 
torde ordningen vara den, a tt successiva om röstningar företagas beträf
fande varje  förslag för sig. A tt i detta  avseende binda sig för någon viss 
ordning torde på nuvarande stadium  icke vara tillrådligt. Då flertalet 
rådsm edlem m ar äro bäst förtrogna med den dansk-norska ordningen, läre r 
denna i allm änhet tills vidare böra föredragas.

Vid avgörande av fråga, där inga m eningsm otsättningar föreligga, erfor
dras icke någon om röstning, bortsett från  det fall a tt fråga är om an ta
gande av rekom m endation. Det bör, då om röstning alltså ej behövs, kunna 
tillåtas presidenten a tt använda den m etod för konstaterande av a tt be
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slut fattats, vid vilken han är van. Om presidenten är dansk kan han så
lunda säga: «Om ingen gör någon invändning, anser jag  förslaget antaget». 
(Paus!) «Förslaget ä r  antaget!» E fter svenskt m önster skulle presidenten 
i stället säga: «Beslutar rådet bifalla det föreliggande förslaget?» (Ja-rop 
eller tystnad). «Jag finner rådet ha b ifallit förslaget».

Om röstning kom m er i fråga i följande fall, a) då rekom m endation skall 
antagas, b) då någon vald medlem det begär (enligt dansk ordning genom 
att göra invändning, enligt svensk genom att påfordra om röstning, sedan 
presidenten funnit e tt förslag vara b ifa lle t) , c) då i en sak m er än e tt för
slag föreligger. Form erna för om röstning torde böra begränsas till tre, här 
benäm nda om röstning medelst nam nupprop, sluten om röstning och öppen 
omröstning.

Omröstning medelst namnupprop  —- tillvägagångssättet därvid är fullt 
k lart — kan i huvudsak inskränkas till det fall a tt en rekom m endation 
skall antagas. Om flera förslag till rekom m endation föreligga i samma 
sak, behöver nam nupprop icke företagas under de förberedande omröst
ningarna för utrönande av vilket förslag som skall bliva det slutliga. 
Dessa om röstningar kunna företagas såsom öppna om röstningar; först då 
det skall avgöras, huruvida det kvarstående förslaget skall antagas som 
rekom m endation eller ej, m åste om röstning m edelst nam nupprop an
ställas. Stadgandet i 15 § andra stycket arbetsordningen torde icke behöva 
ändras u tan  kan i sin nuvarande utform ning tolkas på nu angivet sätt. 
K ravet i 20 § arbetsordningen a tt om röstningsresultaten skola meddelas 
regeringarna i fråga om alla förslag till rekom m endationer torde kunna 
tillgodoses genom a tt även uppgift om röstsiffrorna vid föregående öppna 
om röstningar översändes till regeringarna.

Om röstning m edelst nam nupprop bör tillgripas även u tan  samband med 
rekom m endations antagande, för den händelse vald m edlem  uttryckligen 
påkallar denna om röstningsform ; se härom  17 § arbetsordningen.

H ur sluten omröstning  skall tillgå fram går av 16 § arbetsordningen 
(medelst röstsedlar u tan  underskrift). Sådan om röstning torde endast böra 
förekomma vid val och brukas, då vald medlem det begär. Så snart antalet 
kandidater är större än antalet av dem, som skola väljas, m åste sluten om
röstning alltid tillgripas. Det kan em ellertid förutsättas a tt den funger
ande presidenten — vilken ju  är vald medlem — i dylika fall alltid begär 
sluten omröstning. Någon ändring av 16 § arbetsordningen är därför icke 
behövlig.

Vad här kallats öppen omröstning  anse vi läm pligen kunna företagas 
genom uppresning och räkning av dem som rest sig. Några bestäm m elser 
om huruvida de ja-röstande eller de nej-röstande skola resa sig äro icke 
erforderliga. Med hänsyn till arbetsordningen 20 § torde dock vara nöd
vändigt, a tt öppen om röstning genomföres på sådant sätt, a tt uppgift er-
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hålles om antalet bland de närvarande av ja-röstande, av nej-röstande och 
av icke röstande.

Denna om röstningsform  skall komma till användning i alla fall, då det 
icke ä r fråga om slutligt antagande av rekom m endation eller om val, för- 
såvitt icke om röstning med nam nupprop särskilt begärts. Förutsättn ing 
för begagnande av den öppna om röstningen ä r a tt vald m edlem  påkallat 
om röstning eller a tt m er än e tt förslag föreligger i det ifrågavarande
ärendet .

Den h ä r föreslagna ändringen av 
genomföras så, a tt paragrafen erhölle

17 §.
Vid fattande av beslut, som ej av

ses i 15 § första s tycket  eller 16 §, 
skall, då någon vald medlem det på
kallar, omröstning  ske medelst  
namnupprop på sätt i 15 § andra 
stycket stadgas. Vid lika rösttal 
har presidenten utslagsröst.

17 § arbetsordningen skulle kunna 
följande lydelse:

17 §.
Avgörande i andra fall än som 

avses i 15 eller 16 §, skall ske ge
nom öppen omröstning, då mer än 
ett förslag framställts eller vald 
medlem det påkallar. Sådan omröst
ning skall företagas genom uppres
ning och utvisa antalet bland de när
varande av ja-röstande, av nej
röstande och av icke-röstande.

Vid lika rösttal har presidenten 
utslagsröst.

Om vald medlem det begär skall 
avgörandet träffas genom omröst
ning medelst namnupprop på sätt i 
15 § andra stycket stadgas.

6. Presidiets verksamhet mellan sessionerna.
I 22 § arbetsordningen behandlas en form  för fattande av beslut inom 

presidiet under tiden m ellan sessionerna. Em ellertid innehåller arbetsord
ningen för närvarande över huvud taget icke något om presidiets verk
sam het under tiden m ellan sessionerna. En erinran  om presidiets uppgift 
a tt m ellan sessionerna handha de löpande angelägenheterna, särskilt vad 
avser avslutande av den senast avhållna sessionen och förberedande av 
den nästa, bör infly ta i denna paragraf. Första  stycket av denna anse vi 
kunna utform as på följande sätt:

M ellan sessionerna handhavas rådets löpande angelägenheter 
av presidiet. D etta må fatta  beslut u tan  a tt sam m anträda, då dess 
m edlem m ar äro eniga.
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7. Införande av ett fråge- eller interpellationsinstitut.
Inom presidiet har spörsm ålet om införande av e tt fråge- eller interpel- 

lationainstitut upptagits till diskussion. Det har ansetts av betydande värde 
för rådets arbete, om m öjlighet öppnades för m edlem  av rådet a tt genom 
en enkel förfrågan rik tad  till en regeringsm edlem  erhålla upplysning rö r
ande något särskilt spörsmål.

Enligt vår m ening kan den situationen icke sällan väntas uppkom ma att 
det skulle vara önskvärt, a tt rådsm edlem  hade tillgång till e tt enkelt sätt 
a tt skaffa sig inform ationer u tan  a tt behöva anlita  den m era omständliga 
ordning, som väckande av förslag innebär. Vi anse därför spörsm ålet om 
ett frågeinstitu t redan nu böra upptagas. Man bör vid dettas utform ande 
gå försiktigt till väga. Några allvarligare betänkligheter kunna dock knap
past möta mot e tt förslag av den art, som nedan skisseras.

För a tt en fråga skall kunna besvaras m åste den ingivas i förväg, så a tt 
tillfälle beredes vederbörande sta tsråd  eller m inister a tt företaga erfor
derliga undersökningar. F rågan bör därför ingivas m inst två veckor före 
sessionens början, läm pligen till sekretaria te t i de t land, där sessionen 9kall 
hållas. P residiet p rövar därefter, a tt frågan ligger inom rådets kompe
tensområde, varefter den översändes till vederbörande regering. Det bör 
stå denna fritt a tt svara eller icke svara. Svaret bör avgivas av en vid 
sessionen närvarande regeringsrepresentant.

Då det m åste undvikas, a tt frågeinstitu tet m issbrukas eller användes 
för andra ändam ål än det avsedda, torde läm pligen böra stadgas bestäm 
m elser som begränsa frågedebatter i rådet. Endast frågeställaren  och ve
derbörande m inister böra få y ttra  sig. Förslagsvis kunde m an tänka sig, 
a tt vid sessionen den frågande medlemmen erhölle högst fem  m inuter för 
a tt m otivera sin fråga, varefter vederbörande regeringsrepresentant er
hölle högst 15 m inu ter för a tt besvara spörsmålet. Den frågande skulle 
därefter, om han så önskade, erhålla  tillfälle a tt göra e tt kortare inlägg. 
Några beslut skulle självfallet icke fattas i anslutning till frågan.

Under hänvisning till det anförda vilja vi förorda, a tt om edelbart efter 
5 § i arbetsordningen införes en ny bestäm m else om e tt frågeinstitut. 
Detta stadgande skulle kunna erhålla följande utform ning:

5 a §.
Vald medlem av rådet m å ställa fråga (spörsmål) till regering i 

angelägenhet inom rådets verksam hetsom råde. Frågan, som kan vara 
m otiverad, skall skriftligen ingivas till sekretaria te t i det land, där 
nästa 9ession skall hållas, senast två veckor före dennas början. Frågan 
skall, därest h inder icke möter, av presidiet om edelbart överläm nas 
till den tillfrågade regeringen. Fråga må ingivas senare, därest veder
börande regeringsrepresentant fö rk larat sig villig besvara frågan.

Om frågan skall besvaras, äger därvid den som stä llt frågan mo
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tivera denna under högst fem m inuter. För svarets avgivande förfogar 
regeringsrepresentant över femton m inuter, varefte r frågeställaren  
äger erhålla ordet under tio m inuter.

Dessutom torde till 9 § böra fogas e tt ny tt andra stycke av följande 
innehåll:

Inkom na frågor skola anmälas vid första sam m anträdet i sessionen.

8. Terminologiska spörsmål.
Vid den översyn av arbetsordningen, varom  nu ä r fråga, kan även över

vägas a tt skapa större term inologisk enhetlighet m ellan de tre  olika ver
sionerna av arbetsordningen. För de olika företeelserna, som behandlas 
av arbetsordningen, böra om m öjligt i såväl den norska som den danska 
och svenska versionen användas likartade ord. F ram förallt bör b ruket av 
ord, vilka ha olika innebörd i de olika språken, undvikas.

Köpenham n den 3 maj 1954.

Sigurdur Bjarnason, Erik Eriksen,
Einar Gerhardsen, Nils Herlitz.

II.
Av väsentlig betydelse för nordiska rådets strävande för e tt vidgat nor

diskt sam arbete är den ökade publicitet för nordiska spörsmål, som kan nås 
genom rådets verksam het. Det är därför av betydelse a tt  rådets arbete 
bedrives under största möjliga offentlighet. Pressen bör också givas till
fälle a tt nära  följa rådets arbete.

I rådets stadga 6 § h a r också som en huvudregel inskrivits a tt rådets 
förhandlingar äro offentliga. Beträffande rådets utskott förutsättes em el
lertid  i 13 § av arbetsordningen för rådet uppenbarligen, a tt sam m anträ
dena inom de av rådet tillsa tta  u tskotten skola vara slutna. Enligt vår 
m ening skulle det vara av väsentlig v ikt om förhandlingarna i rådets u t
skott, där det grundläggande arbetet utföres, kunde göras offentliga. Den 
allm änna debatten skulle otvivelaktigt bliva m ycket livligare och därige
nom intresset för det nordiska arbetet ökas, om de m eningsbrytningar, 
som stundom  kunna tänkas förekomma under utskottsarbetet, bragtes in
för offentligheten.

Under hänvisning till vad vi nu anfört hem ställes, a tt rådet 
m åtte besluta sådan ändring i sin arbetsordning, a tt u tskottssam 
m anträden i princip bliva offentliga.

Stockholm den 6 m aj 1954.

Gösta Netzén Frans Severin
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
Sak nr. 2 Au*ust 1954

Forslag
om støtte til Nordiska Folkhögskolan i Kungälv.

Fram satt av  Sven Oblon.

Nordiska folkhögskolan i Kungälv h a r sedan 1947 bedrivit en värde
full försöksverksam het i fråga om sam nordisk undervisning på folkhög
skolans fält. Den h a r under de h ittillsvarande sju  arbetsåren sam lat grund
liga erfarenheter i detta  arbete, och dess utveckling ha r visat a tt en dylik 
sam nordisk undervisning kan vara  en natu rlig  och fruk tbärande arbets
form. E levantalet h a r stadigt växt, och skolans kurser har h ittills varit 
fulltecknade. Den m ottar nu vid sina v in terku rser ca 60 elever från  de 
nordiska länderna och h a r en lärare  m ed fu ll tjänstgöring från  vartdera  
Danm ark, Finland, Norge och Sverige.

Föreningen Nordiska folkhögskolan i K ungälv bildades 1946, då några 
folkhögskollärare sökte kontakt m ed för saken intresserade personer i 
Västsverige, en del ledande folkhögskolemän i Sverige och grannländerna 
m. fl. Ordförande i styrelsen h a r sedan föreningen stiftades varit professor 
Axel Boethius, Göteborg. M edlem m ar i styrelsen h a r därjäm te bl. a. varit 
de nordiska ländernas generalkonsuler i Göteborg. 1947—48 kunde den 
första kursen hållas i en privatvilla  i Kungälv med 33 elever. Ekonomiskt 
möjliggjordes starten  av engångsbidrag från  Kungälvs stad och Clara 
Lachmanns fond samt en del andra bidrag från  fonder och enskilda. 1948 
säkrades skolans bestånd genom a tt den fick svenskt statsunderstöd och 
likaså statliga bidrag från  D anm ark och Norge, sederm era även från  F in
land.

Genom fortsatt stöd från  fonder och enskilda (to talt ca 275 000 kr.) 
och genom e tt anslag av svenska lotterim edel å 50 000 kr. har skolan bl. a. 
kunnat få goda och m ycket trivsam m a lokaler. Skolföreningen h a r dock 
måst ikläda sig fastighetsskulder på ca 240 000 kr. De egna elevrum m en 
är em ellertid ännu blott e tt tiotal, och elevhem, gym nastiksal m. m. saknas 
fortfarande. E tt sam nordiskt bibliotek m ed ca 4 000 band finnes nu å 
skolan.
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Så långt de y ttre  villkoren m edgivit h a r verksam heten en fu llt sam 
nordisk karaktär.

Av de to ta lt 336 eleverna vid skolans v in terku rser h a r  nä ra  hälften  
kommit från  grannländerna. De fördelar sig sålunda:

47/48—53/54 53/54
D anm ark ........................................ .................................... 54 10
(varav Färöarna) ........................ ....................................  0 ) (2)
F inland ............................................ ....................................  44 9
Island .............................................. .................................... 6
Norge .............................................. .................................... 49 8
Sverige ............................................ .................................... 180 35
Övriga .............................................. ....................................  3 —

336 62

V interkursen pågår 6 m ånader och är uppdelad i två  årskurser, en för 
elever som genom gått en folkhögskolekurs eller m otsvarande, den andra för 
elever med större förkunskaper, m inst två  folkhögskolkurser eller real- 
exam en m en ofta m er. H uvudäm nen ä r  de nordiska ländernas språk, 
litte ratu r, historia och sam hällsförhållanden. In ternationella  frågor ägnas 
stor uppm ärksam het u r nordiska aspekter. Undervisningen försiggår på 
svenska, danska och norska. Till v in terkursen  ä r knu ten  en fortsättn ings
kurs på 4—6 veckor, och på somm aren h a r anordnats sem esterkurser om 
10 dagar, som tilld rag it sig stort intresse och sam lat e tt p a r hundra  delta
gare. Därav intresserade, kvalificerade elever i skolans övre avdelning 
ha r beretts tillfälle delta i journalistkursen vid Göteborgs högskola.

V erksam heten h a r kunnat upprätthållas och stadigt utvecklas tro ts 
betydande ekonomiska svårigheter. Det ä r  em ellertid uppenbart, a tt  m an 
ej i längden kan i samma utsträckning som hittills  bygga på enskild offer
vilja. Då skolans rekryteringsom råde ä r hela Norden, kan den ej heller 
räkna  m ed så stora anslag av lokala m yndigheter som de flesta  andra  
folkhögskolor i Sverige. Som en m ötesplats för nordisk ungdom  från  alla 
läger på folkhögskolans grund har skolan ej heller kom mit a tt få en orga
nisatorisk anknytning till någon viss politisk, religiös eller ideell rörelse 
som understödjer den. I första hand m åste den i sitt in ternord iska arbete 
vädja till statsm akternas stöd.

Skolans löpande driftskostnader utgör f. n. ca 110 000 kr. p r  år. I sta ts
bidrag erhålles 75 000 kr., varav från  Sverige 63 000 (90 procent av lärar- 
löner och pensionsavgifter), från  D anm ark och Norge vartdera  5 400 kr. 
(7 500 d. resp. n. kr.), från  F inland 1 300 kr. Av återstående 35 000 täcks 
15 000 av anslag från  landsting och Kungälvs stad, m edan 20 000 alltjäm t 
m åste uppbringas genom enskilda gåvor och bidrag.
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Av de i å r 25 grannlandseleverna få 10 del av de svenska statsstipen- 
dierna genom Föreningen Norden. Då dessa stipendier (to talt 100) tillkom 
för a tt bereda eleverna från  grannländerna tillfälle a tt bevista svenska 
folkhögskolor överlag, h a r m an ej ansett sig kunna öka den näm nda kvo
ten  till Kungälv. E tt folkhögskoleuppehåll i Sverige b lir för elever från  
de andra länderna m ärkbart dyrare  än en skolvinter i hem landet. Det har 
v isat sig, a tt m ånga av de m est mogna och kvalificerade sökandena till 
skolans kurser m åst avstå på grund av de begränsade stipendiem öjlighe- 
terna. Det vore även synnerligen önskvärt, a tt alla grannlandselever å t
njöto samma stipendievillkor. En utökning m ed y tterligare  20 stipendier 
till elever vid Kungälvs-skolan av samma storleksordning som «Norden
stipendierna» skulle vara  den tillfredsställande lösningen av detta  för 
skolans nordiska insats och ka rak tär grundläggande problem.

Nordiska K ulturkom m issionen har vid upprepade tillfällen  anbefallt 
skolans fram ställn ingar till statsm akterna. S tyrelsen för den svenska folk
högskolans lärarförening h a r i y ttrande angående nordiska folkhögskolor 
etc. u tta la t, a tt arbetet vid Kungälvs-skolan bör uppm ärksam m as och 
stödjas.

Vid skolan ha r en god grund lagts för e tt fo rtsatt arbete. Det synes mig 
synnerligen önskvärt, a tt denna redan  befintliga nordiska folkhögskola 
genom tillräckliga driftsbidrag och stipendier beredes m öjlighet a tt bygga 
vidare på denna grund.

Jag  får därför hem ställa, a tt Nordiska rådet m åtte rekom m endera
1) a tt det årliga danska och norska driftsbidraget till Nordiska folk

högskolan i Kungälv höjes från  7 500 till 20 000 danska resp. norska kronor,
2) a tt till skolans grannlandselever m åtte  kunna u tgå förutom  nu

varande 10 «Norden-stipendier» y tterligare  högst 20 svenska statsstipen
dier av m otsvarande storlek till grannlandselever sam t

3) a tt skolans fram ställn ing om bidrag till för dess verksam het y tte r
ligare erforderliga byggnader m åtte  upptagas til välvillig prövning av 
statsm akterna.

Stockholm april 1954.

Sven  Em. Ohlon.
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Bilag til sak nr. 2.

Uttalelse fra Skolöverstyrelsen angående forslaget om støtte til 
Nordiska Folkhögskolan i Kungälv.

Avskrif t

Kungl. Ecklesiastikdepartementet.
Genom rem iss den 25 maj 1954 ha r skolöverstyrelsen anm odats att 

före den 16 jun i 1954 inkomm a med y ttrande  över e tt till Nordiska rådet 
stä llt förslag om stöd åt Nordiska folkhögskolan i Kungälv.

Med anledning härav  få r överstyrelsen m ed rem isshandlingens å te r
ställande i ärendet anföra följande.

I y ttrande  till D epartem entet den 21 septem ber 1953 över en av Nor
diska R ådet den 11 m ars 1953 avgiven rekom m endation u tta lade  över
styrelsen sin anslutning till den av styrelsen för nordiska folkhögskolan 
utta lade förhoppningen, a tt Nordiska Rådet ville anbefalla en utbyggnad 
och stabilisering av folkhögskolan i Kungälv.

Det rem itterade förslaget åsyftar a tt Nordiska Rådet skall rekom m en
dera vederbörande regeringar dels a tt höja de från  D anm ark och Norge 
till skolan utgående statsbidragen från  7.500 till 20.000 danska respektive 
norska kronor, dels ock a tt årligen låta  u tbetala  svenska statliga stipen
dier till 30 elever vid skolan från  de nordiska grannländerna sam t a tt 
upptaga skolans ansökan om svenskt statsbidrag för uppförande av vissa 
byggnader till välvillig prövning.

Ö verstyrelsen finner, m ed hänsyn till a tt skolans verksam het i viss 
m ån ä r en gemensam nordisk angelägenhet och till de ekonomiska svårig
he te r skolan har a tt möta, skäl tala  för a tt bidragen från  danskt och 
norskt håll höjes till föreslagna belopp.

Vad angår skolans behov av statsbidrag för uppförande av vissa bygg
nader vid skolan är överstyrelsen beredd a tt efter granskning av bygg- 
nadsbeskrivning och ritn ingar i vanlig ordning taga ställning till ansökan 
om sådant bidrag.

Vad slutligen beträffar en ökning av an talet grannlandsstipendiater vid 
Kungälvsskolan vill överstyrelsen anm äla en viss tvekan. Förslaget synes 
som från  en självklar förutsättn ing utgå från  a tt stipendiater från  g rann
länderna bör sam m anföras till en folkhögskola som m ed särskild sty rka 
kan göra anspråk på a tt företräda tanken  på sam arbete inom Norden
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och i sitt kursprogram  lägger stark  vikt vid a tt väcka och vidm akthålla en 
känsla av nordisk gemenskap hos eleverna. Em ellertid torde föreningen 
Norden och överstyrelsen vid fördelningen av de 100 stipendier till elever 
från  grannländerna, som stå r till förfogande, snarare eftersträva a tt med 
beaktande av varje  sökandes önskemål åtstadkom m a en spridning av den 
nordiska elevkontingenten till folkhögskolor i olika delar av landet. Över
styrelsen vill för sin del ifrågasätta, huruvida icke denna m etod är bä ttre  
ägnad a tt ge den enskilde eleven från  D anm ark, Finland, Island eller 
Norge förtrogenhet m ed svenska förhållanden än om han placeras tillsam 
m ans m ed en re la tiv t stor grupp landsm än vid en särskild nordisk folk
högskola. Den studerande från  e tt grannland, som blivit upptagen i en 
svensk kam ratkrets, torde få goda föru tsättn ingar a tt även efter skoltidens 
slut betrakta sam arbete med svenskar som något naturlig t. B ibringandet 
av en sådan syn på grannfolket är väl det p rak tiska resu lta te t som de 
nordiska folkhögskolestipendierna i vart och e tt av de nordiska länderna 
ä r  avsedda a tt nå fram  till. En positiv inställn ing till sam verkan m ellan 
nordbor är dessutom vid sam tliga svenska folkhögskolar en levande 
tradition. E tt inslag av danska, norska eller finska ungdom ar i en vanlig 
folkhøgskolas elevkår ä r  också ägnat a tt stim ulera intresset för gem en
samma nordiska frågor hos både lärare  och kam rater. Om de nordiska 
eleverna i större om fattning än nu sker koncentreras till en folkhögskola, 
skulle m an kunna riskera, a tt känslan för det naturliga  i a tt arbeta  till
samm ans m ed kam ra te r från  grannländerna av trubbades hos m ånga 
folkhögskolors elever och a tt de komme a tt uppfatta  den nordiska gemen- 
sam hetstanken som något teoretisk t och exklusivt. Det bör i detta  sam 
m anhang fram hållas, a tt Nordiska folkhögskolan i Kungälv vänder sig 
till samm a elevkategorier som de övriga folkhögskolorna och således icke 
ä r  en utbildningsanstalt i nordiska frågor för exempelvis journalister, 
folkrörelsefunktionärer eller blivande lärare. Ö verstyrelsen anser sig 
därför icke kunna förorda en ökning av an talet svenska statsstipendier 
för grannlandselever vid Nordiska folkhögskolan u tan  a tt an talet sådana 
stipendier avsedda för elever vid sam tliga folkhögskolor höjes i m otsva
rande mån. Då em ellertid  konkurrensen om nu utgående e tthundra  sti
pendier ej synes vara  större än a tt nästan  alla ansökningar av behöriga 
sökande kunna bifallas, torde för närvarande ingen utökning av dessa 
stipendier erfordras.

Sam m anfattningsvis vill överstyrelsen tillsty rka  det förslag, som inne
bär, a tt Nordiska rådet m åtte  rekom m endera, a tt det årliga danska och 
norska driftsbidraget till Nordiska folkhögskolan i Kungälv höjes till 
20.000 danska respektive norska kronor men tillsty rka  förslaget om re 
kommendation, a tt till skolans grannlandselever m åtte  kunna u tgå för
utom nuvarande 10 «Nordenstipendier» y tterligare  högst 20 svenska stats-

19 —  Det n ord isk e  råd.
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stipendier av m otsvarande storlek, endast under föru tsättn ing  a tt to ta lan 
ta le t «Nordenstipendier» højes i m otsvarande mån. Vad till sist beträffar 
önskem ålet om välvillig prövning av ansökan om bidrag till byggnader 
vid skolan anser överstyrelsen detta  önskemål kunna tillgodoses u tan  a tt 
Nordiska rådet härom  rik ta r en särskild rekom m endation till svenska 
regeringen.

I ärendets handläggning har deltagit ledam oten Lund, folkhögskolinspek- 
tören Degerman och förste byråsekreteraren  Laurell, föredragande.

Stockholm den 3 jun i 1954.

På Skolöverstyrelsens vägnar 
Ragnar Lund

Sven Laurell



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
Sak nr. 25 AuSust 1954

Forslag
om opprettelse av Nordens folkelige Akademi.

Frem satt av O. E . Eincr-Jensen, E rik  Eriksen, Jørgen Jørgensen og Ole B jørn K raft.

Nordens folkelige Akademi er et na tu rlig t led i det nordiske sam arbejde. 
For vel er det rigtigt, at det e r  de praktiske spørgsm ål vedrørende sociale, 
økonomiske og erhvervsm æssige problem er, der er i forgrunden i den 
realitetsbetonede nordiske sam arbejdspolitik i disse år — m en ku ltu r
fællesskabet, fæ llesskabet i åndsliv og politiske idealer, e r dog det, som 
giver nordisk sam arbejde bæ rekraft og styrke.

For a t udbygge og styrke det nordiske fællesskab h a r  der i en årræ kke 
på kulturlivets om råde væ ret foretaget en ræ kke foranstaltn inger inden
for universiteterne i de nordiske lande og indenfor skolen m ed udveksling 
af læ rerk ræ fte r og m ed udveksling af eleverne fra  de højere skoler. Des
uden ved udvælgelse af lærebøger og skolem ateriel o.s.v. Men dette  næ re 
sam arbejde m ellem  skolerne, som har væ ret særdeles nyttig t, h a r kun i 
m indre udstræ kning nået ud til folkeskolen og de frie  ungdomsskoler, som 
dog om fatter en m eget stor del af børnene og ungdom men i de nordiske 
lande. D ertil kommer, a t det store, frie, folkelige oplysningsarbejde i de 
nordiske lande, som er en m eget væ sentlig  faktor, n å r det gæ lder kon
takten med folkets brede lag, kun i meget ringe udstræ kning har haft 
m ulighed for at finde grundlag for e t fælles sam virke, som kunne få be
tydning for forståelsen af det nordiske kulturelle  fæ llesskabs værdi.

Skal sam arbejdet i Norden blive stæ rk t og varigt, og skal vi blive i stand 
til a t overvinde de m ange vanskeligheder, der vil m elde sig på praktiske 
og politiske om råder indenfor erhvervsliv og produktionsliv, hvor in te r
esserne ofte vil komme til at stå imod hinanden, da er det nødvendigt, at 
der indenfor alle befolkningsgrupper i de nordiske folk findes en k lar for
ståelse af betydningen af vort fællesskab i åndsliv og ku ltu rliv  og politiske 
idealer — for det er dog dette, som er udgangspunktet for det hele, og 
som er grundlaget, der kan bæ re over vanskelighederne.
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Et nordisk ku ltu re lt sam arbejde, der kun bygger på universiteterne og 
de højere skoler, er et alt for svagt grundlag for et kulturfæ llesskab m ellem  
de nordiske folk.

Nordens folkelige Akadem i skal ikke væ re en folkehøjskole i almindelig 
forstand efter norsk eller svensk, finsk eller dansk m ønster. Det skal væ re 
en udvidet højskole — en overbygning på folkehøjskolerne og det frie 
folkelige oplysningsarbejde, et ku ltu rcen ter for nordisk folkeligt sam virke.

E t folkeligt universitet, hvor de kan mødes, unge fra  folkehøjskolen 
m ed de ledende folk fra  det frie oplysningsarbejde, med journalister og 
læ rere fra  folkeskolen, folkehøjskoler, læ rerskoler, gym nasier og de højere 
læ reanstalter.

Nordens folkelige Akadem i skal ikke i nogen m åde overflødiggøre de 
bestående nordiske folkehøjskoler: Kungälv i Sverige, Askov og F rederiks
borg i D anm ark og andre tilsvarende højskoler i de andre nordiske lande. 
Tværtim od var det ønskeligt, om der kom flere af disse nordiske højskoler, 
og at skoler af denne karak ter bliver stø ttet rundeligt af det offentlige i 
deres hjem land.

Elever, der h a r væ ret på disse skoler, vil jo have særdeles gode forud
sæ tninger for et kursus på det folkelige akademi.

I et dem okrati e r det vigtigt, a t kulturfæ llesskabets væ rdi v inder for
ståelse indenfor alle befolkningsgrupper.

Nordens folkelige Akadem i vil kunne tjene dette  formål.

Vi tillader os derfor a t foreslå, a t Nordisk Råd henstiller til regerin 
gerne at søge planerne om Nordens folkelige Akademi realiseret snarest.

O. E. Einer-Jensen. Erik Eriksen. Jørgen Jørgensen. Ole Bjørn Kraft.

Bilag.

Nordens folkelige Akademi.
I. Formål og indhold.

§ 1.
Nordens folkelige akadem i skal væ re et mødested for de nordiske folk. 
Form ålet e r gennem  foredrag, studier og sam væ r a t åbne elevernes øjne 

for såvel enheden som mangfoldigheden i Nordens ku ltu r- og samfundsliv 
og derigennem  de fællesnordiske synspunkter og væ rdier.

Eleverne skal dygtiggøres til, hver på sin plads, at v irke for udbygnin
gen af det nordiske og det mellemfolkelige samarbejde.
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Undervisningen skal om fatte:
a) Nordisk historie og verdenshistorie med særlig væ gt på tiden efter 

år 1800.
b) nordisk stats- og samfundsliv,
c) nordisk erhvervsliv,
d) nordisk litte ra tu r og nordiske sprog,

idet det skal væ re form ålet herunder a t belyse de nationale og geografiske 
forudsæ tninger for Nordens ku ltu r og udvikling og sam m enhængen med 
udviklingen i Europa og den øvrige verden.

H ertil kan efter styrets bestemmelse føjes undervisning på andre om
råder, hvor det m åtte  skønnes form ålstjenligt.

§ 2.

II. S ted og bygninger.
§ 3.

Akadem iets beliggenhed bestemmes ved forhandling m ellem regerin
gerne i de deltagende lande.

§ 4.
Byggegrund med tilliggende stilles om kostningsfrit til rådighed af det 

land, inden for hvis om råde akadem iet lægges.
M idlerne til opførelse af bygninger og forsyning med undervisnings

m ateriel og inventar stilles til rådighed af de deltagende lande, idet lan
dene deltager i udgiften i forhold til deres indbyggerantal.

§ 5.
Akademiet indrettes på et elevtal af 120.
Der skal foruden de fornødne undervisningslokaler væ re lokaler til et 

bibliotek, om fattende de til belysning af de behandlede em ner nødvendige 
væ rker af nordisk og udenlandsk litte ra tu r og et nordisk arkiv.

Til akadem iet skal væ re kny tte t de fornødne lokaliteter til ophold og 
bespisning for elever og gæ ster sam t gym nastiksale, idræ tspladser m. m.

Der skal findes boliger for rektor, læ rere  og de til virksom heden kny t
tede m edhjælpere.

§ 6.

Til udarbejdelse af planerne til Nordens folkelige akadem i udskrives en 
konkurrence blandt ark itek ter fra samtlige deltagende lande.



294

Akadem iets styre sam m ensættes af 3 repræ sen tan ter for hvert af de 
deltagende lande, udpeget af de pågældende landes undervisningsm inistre 
således:

1 b landt det pågældende lands m edlem m er af Nordisk Råd.
1 efter indstilling fra det pågældende lands folkehøjskoleorganisations 

styrelse og 1 repræ senterende andre folkeoplysende organisationer i det 
pågældende land.

S tyret holder møde m indst to gange årligt.
R epræ sentanterne beskikkes for et tidsrum  af 6 år. For hver repræ sen

tan t beskikkes en stedfortræ der. Genbeskikkelse kan finde sted.
H vervet som form and går på omgang m ellem  m edlem m erne efter lan 

denes alfabetiske rækkefølge, dog skal den første form and væ re en rep ræ 
sentant for det land, i hvilket akadem iet er beliggende. H ver form and 
fungerer i 2 år.

S tyret fastsæ tter iøvrigt selv sin forretningsorden.

§ 8.
Styret godkender byggeplanerne for institu tionen og h a r den øverste 

ledelse af byggearbejdet.
Det udarbejder skolens årlige budget, der forelægges de deltagende 

landes undervisningsm inisterier til godkendelse.
Det træ ffer alle beslutninger af økonomisk og adm inistrativ  n a tu r ved

rørende akadem iets d rift og fastlæ gger retn ingslinierne for undervisning 
m. m. efter forhandling med rek to r og lærerforsam ling.

§ 9.
De årlige driftsudgifter fordeles m ellem de deltagende lande efter det 

i § 4 næ vnte forhold.

IV. Rektor, lærere m. v.
§ 10.

Akadem iets rek to r udpeges af styret. Han forestår skolens daglige ledelse 
efter de af sty ret givne retningslinier.

D er skal til akadem iet væ re kny tte t een, eventuelt to faste læ rere  fra  
hvert af de deltagende lande. En læ rer skal kunne overtage undervis
ningen i eet af akadem iets hovedfag. Læ rerne ansæ ttes af skolens styre 
efter indstilling fra rektor. De lønnes med professorlønningen for det land, 
i hvilket skolen er beliggende. Tjenestebolig på akadem iet tillægges dem 
som fribolig. De pensioneres af h jem landet efter dettes pensionsregler.

III. Styre

§ 7.
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Udover de faste læ rere  kan i et omfang, der fastsæ ttes på budgettet, 
anvendes m idlertidigt ansatte læ rere  og gæstelærere.

Det skal tilstræ bes, a t læ rerposterne såvidt m uligt fordeles ligeligt m el
lem de deltagende lande.

§ 11.
De faste læ rere  danner en lærerforsam ling, hvis form and er rektor. 

Lærerforsam lingen udarbejder undervisningsplaner og beretninger og 
indgiver til s ty ret forslag m. v. vedrørende akadem iets virksomhed.

Det påhviler læ rerne a t væ re virksom me for og deltage i sam livet med 
eleverne også udenfor undervisningstim erne.

Der tillægges rek tor et særligt honorar udover den ovenfor næ vnte 
professorlønning og et repræsentationsbeløb, der fastsæ ttes på akadem iets 
budget.

Rektor deltager uden stem m eret i styrets møder.

§ 12.
Udover de i § 10 næ vnte læ rere ansæ ttes de nødvendige m edhjæ lpere 

til bestridelse af husførelsen, regnskabsføring, til biblioteket, det nordiske 
arkiv og sekretaria te t m. m.

Disse m edhjæ lpere ansæ ttes af rektor, og deres lønning fastsæ ttes af 
styret.

§ 13.
Beklæder de i § 10 om handlede læ rere  stillinger i statstjenesten  eller 

folkeskolen i deres hjem land, skal der åbnes m ulighed for dem til a t gen
indtræ de i samme stilling ved ophør af deres læ rergerning ved Nordens 
folkelige akademi. T jeneste ved akadem iet m edregnes i deres tjeneste
alder i h jem landet såvel i henseende til lønning som til pension.

V. Eleverne.
§ 14.

Akadem iet står åbent for alle, der har betingelserne for a t følge dets 
undervisning, dog kræves det som regel, at de pågældende skal væ re 
fyldt 22 år.

Den tager sæ rligt sigte på tidligere elever fra folkehøjskoler og andre 
deltagere i det folkelige ungdoms- og oplysningsarbejde, sæ rlig  ledere af 
og læ rere ved dette, sam t endvidere på journalister og læ rere  ved folke
skoler, folkehøjskoler, gym nasier, sem inarier og de højere læ reanstalter 
og landbrugs- og husholdningskonsulenter.

§ 15.
H vert af de deltagende lande har re t til a t besæ tte et antal elevpladser, 

der fastsæ ttes efter det i § 4 næ vnte forhold.
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Indtil der er gennem ført en fælles stipendieordning for folkehøjskole
elever i alle de nordiske lande, bevilger hvert land selv det beløb, der af 
dette skønnes fornødent til stipendier for eleverne, og fordeler stipen
dierne m ellem ansøgerne.

VI. Kursus.
§ 16.

Akadem iets kursus kan være:
a) et 6 m åneders vinterkursus,
b) et kortere kursus, der efter styrets og rektors skøn ligger indenfor 

skolens form ål og tjener til a t løse dens opgaver.

§ 17.
Undervisningen foregår dels som fæ llesundervisning for alle elever, 

dels som gruppeundervisning i valgfri emner. U m iddelbart e fter hvert 
kursus’ afslutning kan der til uddybning af undervisningen foretages 
studierejser i Norden af begræ nset varighed. Der bør kunne stilles 
stipendier til rådighed til deltagelse i sådanne rejser.

For de ledsagende læ rere  betragtes rejserne som en tjeneste, der be
kostes af akademiet.



Det Nordiske Råd 2- S E S J O N
Sak nr. 6 August 1954

Forslag
om utgivelse av en nordisk parlamentarisk publikasjon.

Frem satt av Bertc! DabJgaard, R o lf Edberg og Nils Hønsvald.

På Det nordiske råds første sesjon henstilte Rådet til regjeringene å 
undersøke m ulighetene for utgivelse av en nordisk parlam entarisk  publi
kasjon.

For å foreta denne undersøkelse nedsatte regjeringen i 1953 en komité 
som bestod av:

Fra Danmark:
Folketingsm ann B ertel Dahlgaard.
Legasjonsråd Sigvald Kristensen.

Fra Finnland:
Legasjonsråd C. H. Fritsch.

Fra Norge:
Stortingsm ann Nils Hønsvald.
Førstearkivar Reidar Omang.

Fra Sverige:
Medlem av Riksdagens annet kam m er, sjefredaktør Rolf Edberg. 
Byråsjef O. Rydbeck.

Komitéen u tarbeidet en u tredning som ble oversendt de respektive 
regjeringer den 13. m ars 1954. Betenkningen vedlegges.

Med et brev av 6. april 1954 oversendte den norske reg jering  betenk
ningen til Det nordiske råd og regjeringen u tta le r at den in te t har å 
bem erke til innstillingen.

Kom itéens betenkning konkluderer med å foreslå u tg itt en nordisk 
parlam entarisk  bulletin  med titelen  «Nordisk Kontakt». Betenkningen 
inneholder en plan for det redaksjonelle arbeid. A nsvaret for publikasjo
nen bør ligge hos et styre, som består av m edlem m er av nas jonalf orsam- 
lingene i hvert land. M edlemmene foreslås oppnevnt av de nordiske lands 
delegasjoner til Det nordiske råd. For Finnlands vedkomm ende av den 
finske riksdags in terparlam entariske gruppe. Publikasjonen skal væ re et
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48-tiders hefte som utkom m er hver 14. dag under nas jonalf orsam lingenes 
sesjonstider, eventuelt til å begynne med et 72-siders hefte en gang i 
måneden. Omkostningene er beregnet til sv. kr. 80 000 og fordeles på 
landene e tter an tall m edlem m er i nasjonalforsam lingene.

Under henvisning til betenkningen foreslås at Rådet fa tte r  følgende

v e d t a k :

Det nordiske råd  anbefaler at det utgis en parlam entarisk  publikasjon 
i overensstem melse med kom itéens forslag, og henstiller til de in ternasjo
nale delegasjoner å ta  sk ritt for å få bevilget de nødvendige m idler til 
publikasjonen, og å oppnevne det foreslåtte redaksjonsutvalg slik at publi
kasjonen kan utkom m en senest 1. januar 1955.

København/O slo/Stockholm , i april 1954.

Bertel Dahlgaard. Rolf Edberg. Nils Hønsvald.



Bilag til sak  n r. 6.

NORDISK KONTAKT

Betänkande om utgivande 

av en nordisk parlamentarisk 

tidskriftspublikation





U trcdningsuppdraget.
Vid Nordiska rådets första session i februari 1953 i Köpenham n förelåg 

e tt förslag om utredning av m öjligheterna a tt i inform ationssyfte utge en 
nordisk parlam entarisk  bulletin. E fter tillstyrkande utlåtande av k u ltu r
u tskottet beslöt Nordiska rådet enhälligt a tt  till m edlem sstaternas regerin
gar rik ta  följande rekom m endation (rekom m endation n r  1):

Det nordiske råd som finner det av betydning at rådets arbeid forankres 
i et u tb red t kjennskap til den virksom het som foregår i rådet og i øket 
kjennskap innen de enkelte land til de spørsmål som behandles i de øvrige 
nordiske parlam enter,

henstiller til m edlem sstatenes regjeringer — i tilfelle i kontakt med 
Finnlands regjering — å la utrede de næ rm ere m uligheter for utgivelse 
av en nordisk parlam entarisk  publikasjon som kan tjene dette formål.

Rekom mendationen hade föranletts av en fram ställning i rådet av Rolf 
Edberg m. fl., i vilken de fördelar som skulle vinnas genom utgivande av 
en dylik publikation utvecklas bl. a. på följande sätt:

(Det finns) skäl a tt anta a tt in itiativ  i det ena landet många gånger 
skulle kunna ge im pulser till likartade in itiativ  i andra länder och att 
argum ent ur den politiska debatten i de t ena landet skulle kunna i än 
högre grad än som sker befrukta  debatterna i andra. D etta gäller icke 
enbart i frågor av direkt nordisk räckvidd utan  också m era generellt, e fter
som de problem  som de nordiska länderna på olika om råden m öter många 
gånger är ganska likartade. Även där inga direkta im pulser skulle vara 
a tt häm ta m åste likväl själva utblicken över de närm aste grannländernas 
politiska liv vara av värde. K unskap om varandras förhållanden och pro
blem är den första förutsettningen för e tt harm oniskt samarbete.

Vid e tt gemensamt möte m ellan Nordiska rådets presidium  och m edlems
staternas u trikesm inistrar i Oslo i m itten av maj 1953 enades m an a tt för 
frågans behandling tillsä tta  en gemensam kom mitté, bestående av en re 
presentant för regeringen och en för den nationella rådsdelegationen i 
varje m edlemsstat. F inlands regering skulle inbjudas a tt deltaga i kom
m itténs arbete.

Som m edlem m ar i kom m ittén har deltagit:
från Danmark: förutvarande inrikesm inistern, folketingsm an Bertel 

Dahlgaard och legationsrådet Sigvald K ristensen;
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från  Finland: legationsrådet C. O. Frietsch (från den 2 februari 1954); 
från  Norge: förutvarande försörjningsm inistern, stortingsm ann Nils 

Hønsvald och förste arkivarien Reidar Omang.
samt från Sverige: ledam oten av riksdagens andra kam m are, chefredak

tör Rolf Edberg och byråchefen O. Rydbeck.
K om m ittén har sam m anträtt in pleno i Stockholm den 17 decem ber 

1953, varvid F inland och Island representerades av legationsrådet C. O. 
Frietsch resp. envoyén Helgi Briem  som observatörer.

Med avgivandet av detta  betänkande anser kom m ittén sitt u trednings
uppdrag slutfört.

Utredningen.
Publikationens innehåll

Enligt förslagsställarnas åsikt borde innehållet i en publikation av före
slagen a rt utgöras dels av refera t av Nordiska rådets egna överläggningar 
och rekom m endationer dels av m eddelanden om alla v iktigare beslut och 
koncentrerade referat av v iktigare debatter i de nationella parlam enten. 
Vid frågans behandling i ku ltu ru tsko tte t ifrågasattes em ellertid från  visst 
håll, om icke syftet delvis kunde vinnas genom a tt ge u t en publikation 
av närm ast reg isterartad  karak tär, som i koncentrerad form  förtecknade 
de ärenden som behandlats i de enskilda parlam enten och kunde vara  av 
intresse för parlam enten i andra nordiska länder, i synnerhet om därm ed 
förenades m öjlighet för de enskilda parlam entsledam öterna a tt på e tt be
kväm t sätt rekvirera  dokum ent i dylika frågor.

En ren förteckning över i de nordiska parlam enten behandlade viktigare 
ärendena tjän a r enligt de kom m itterades uppfattn ing dåligt det syfte som 
uppställts för publikationens utgivande. Förslaget är väl snävt tillskuret 
efter parlam entsledam öternas behov. Även om det är särskilt viktigt, a tt 
publikationen b lir till ny tta  för denna kategori, bör den dock ges en sådan 
utform ning, a tt även den politiskt intresserade allm änheten kan tillgodo
göra sig den. Det synes också vara orealistiskt a tt räkna med så stor s jä lv 
verksam het hos publikationens läsare, som den registerm ässiga u tform nin
gen förutsätter. För en effektiv inform ationsverksam het fordras, a tt det 
kunskapsstoff som skall spridas serveras bekväm t och i intresseväckande 
form.

Skälet till a tt registerförslaget fram förts, synes också m indre ha varit 
övertygelse om dess positiva fö rtjänster än a tt vissa praktiska svårigheter 
ansetts vara förknippade m ed verkliga refera t av den parlam entariska 
verksam heten. Det är också obestridigt, a tt sådana ställer stora k rav  på 
redaktionens omdöme och objektivitet. Särskilt när det gäller återgivning



303

av parlam entsdebatter, kan det förutsättas, a tt stoffurval och intresse
inrik tning kom m er a tt nagelfaras och kritiseras icke m inst u r partisyn
punkt. Enligt de kom m itterades m ening bör dock denna risk  tillm ätas föga 
betydelse vid sidan av det inform ativa värdet av en u tförligare fram 
ställning.

De kom m itterade anser följaktligen, a tt publikationen bör utform as som 
en löpande redogörelse för de nordiska ländernas parlam entariska verk
samhet. För a tt  stim ulera läsarnas intresse bör så långt som m öjligt ett 
reportagem ässigt fram ställn ingssätt eftersträvas.

Rim ligt är, a tt Nordiska rådet såsom en gemensam nordisk parlam en
tarisk  institu tion erhåller en re la tiv t u tförlig  behandling av debatter och 
rekom m endationer. D etta kan dock icke bli det väsentliga. Det ojäm förligt 
största u trym m et m åste tillfalla m aterialet från  de nationella parlam entens 
verksam het. Det är dock härom  det i främ sta rum m et gäller a tt sprida 
kännedom  i grannländerna. Den del av detta  m aterial som kan väntas 
möta det största in tresset hos publikationens läsare torde vara  deba tt
referaten. Med en god journalistisk  u tform ning kan sådana ge liv och 
färg åt publikationen. Av utrym m esskäl kan det dock huvudsakligen blott 
bli fråga om a tt behandla remiss- och tron ta lsdebatter och vik tigare debat
te r  i frågor av nordisk räckvidd. Även med denna begränsning torde det 
i regel bli m öjligt a tt m era utförlig t återge endast partiledarnaa eller andra 
för partiernas ställningstagande eller eljest betydelsefulla inlägg. I sam 
band med referaten  bör för läsarnas orientering läm nas kortfa ttade upp
lysningar om ärendenas förhistoria (t. ex. utskottsbehandlingen) och de 
fattade besluten.

Lika angeläget u r ren t inform ativ synpunkt är, a tt i publikationen in ta 
ges redogörelser för vik tigare propositioner (regeringsförslag) och even
tuelt även enstaka nordiskt in tressanta m otioner (privata förslag), redan 
i sam band m ed deras fram läggande. Detsam m a bör gälla det förstadium  
till den parlam entariska verksam heten som utgöres av kom m ittébetänkan- 
dena. Själva tillsä ttandet av en kom m itté kan vara av så stort intresse för 
övriga nordiska länder a tt redan det fö rtjänar en notis. Även andra före
teelser i m er eller m indre nära  sam band med den parlam entariska verk
sam heten kan tänkas böra uppm ärksam m as.

E tt referat av den a rt som här skisserats tillfredsställer i regel icke ett 
m era djupgående intresse i speciella frågor. Fördenskull bör därutöver, 
såsom föreslagits i ku lturu tskotte t, skapas m öjlighet för enskilda parla 
m entsledam öter — eventuellt även m yndigheter och press — a tt bekväm t 
rekvirera önskade dokum ent från  de övriga nordiska ländernas parlam ent. 
För underlättande härav  intages läm pligen i publikationen nödiga upp
lysningar om titla r och num m er. Om dylika uppgifter skall läm nas i sam-
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band med referaten  eller samlas till e tt särskilt dokum entregister i slu tet 
av varje  publikationshäfte, b lir en redaktionsteknisk fråga.

För den rik tiga förståelsen av e tt refera t av t. ex. en viss parlam ents
debatt fordras ibland förkunskaper om vissa för vederbörande land säregna 
förhållanden. Om upplysning kan läm nas i en kort kom m entar eller not, 
bör de tta  göras. Om det gäller ofta återkom m ande eller till den nordiska 
allm änbildningen hörande företeelser, bör em ellertid inform ationer härom  
samlag till e tt särskilt kalendariskt avsnitt av karak tär ”bra a tt v e ta”. H är 
kan m eddelas notiser om konstitutionella och adm inistrativa särförhållan- 
den, språkliga och term inologiska egenheter, prom inenta och aktuella nor
diska personer, statistiska data m. m. Jäm förelser m ellan de nordiska län 
derna i olika avseenden kan göras på e tt intresseväckande sätt.

Källmaterial
Publikationen kom m er i främ sta rum m et a tt bygga på parlam entariska 

eller andra officiella dokum ent. I fråga om debatterna är dock a tt m ärka 
a tt de officiella protokollen publiceras först e tt par veckor, ibland till och 
med flera m ånader efter sam m anträdesdagen. Då publikationens innehåll 
bör hållas så ak tuellt som möjligt, b lir det m era sällan m öjligt a tt grunda 
debattreferaten  på dessa protokoll. För D anm arks och Sveriges vidkom 
m ande erb juder sig i stället som användbar källa de 1 å 2 dygn efter debat
ten utkom m ande snabbprotokollen. I Finland, Island och Norge, där snabb
protokoll icke utges, finns enligt vad de kom m itterade inhäm tat, m öjlighet 
a tt erhålla kopier av u tskrifterna av debattstenogram m en. P å  liknande 
sätt torde snabb tillgång till Nordiska rådets m aterial kunna säkras.

Periodicitet och omfång
Förslagsställarna tänk te  sig, a tt publikationen skulle utges med e tt num 

m er var 14 dag eller en gång i m ånaden under parlam entens sessionstider. 
I ku ltu ru tsko tte t ifrågasattes också utgivning kvartalsvis oberoende av 
sessionstiderna.

En kvartalsvis utkom m ande publikation kan helt na tu rlig t icke erbjuda 
samm a aktuella intresse som en m ånads- eller 14-dagarsbulletin. Dess inne
håll skulle närm ast få karak tär av m er eller m indre överarbetade över
sikter, av studier i de nordiska ländernas legislativ-parlam entariska verk 
samhet. Dylika skulle givetvis i och för sig vara av värde, men dels publi
ceras redan m aterial av denna a rt i vissa periodiska organ, dels passar 
det tvivelsutan bä ttre  det uppställda syftet med publikationens utgivande, 
om den genom färska och journalistisk t utform ade re fe ra t gör det m öjligt 
a tt hålla sig å jour med det parlam entariska händelseförloppet. En rela tiv t 
tä t utgivning av publikationen synes därför vara avgjort a tt föredraga.
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Vid valet m ellan alternativen  en gång i m ånaden eller en gång var 14 dag 
spelar även kostnadsfrågan en viss roll. Av den kalkyl över trycknings
kostnaderna, som återfinnes i bil. 3., torde em ellertid  fram gå, a tt pris
skillnaden, även om m an räknar med ett 25 % m indre sidantal per år vid 
m ånadsutgivning, icke är avskräckande stor. U nder sådana förhållanden 
bör de t vara m otiverat a tt låta  aktualitetssynpunkten vara avgörande och 
stanna för 14-dagarsalternativet. Med hänsyn till de praktiska svårigheter, 
som kan tänkas uppstå vid publikationens start, kan det dock bli nödvän
digt a tt under det första verksam hetsåret, eller till dess erfarenhet och 
ru tin  vunnits, nöja sig med utgivning en gång i månaden.

I enlighet m ed förslagsställarnas tanke bör utgivningen av naturliga skäl 
inskränkas till parlam entens (och Nordiska rådets) sessionstider. Därvid 
är a tt m ärka, dels a tt de olika parlam entens sessionstider kan variera något 
i längd och förläggning under året sam t icke heller he lt sam m anfaller, 
dels a tt Nordiska rådet tills vidare icke har någon fixerad tidpunkt för 
sina sessioner. Av en gjord beräkning av de nordiska parlam entens genom
snittliga sessionstider efter kriget (bil. 1) fram går dock följande fakta: 
1) Ju li och augusti m ånader är norm alt sessionsfria. 2) I septem ber pågår 
session i regel endast i Finland. 3) M ellan m itten av december och m itten 
av januari hålles i allm änhet ju lferier (med undantag av Island). (Dess
utom förekom m er påskferier, som varierar m ellan en och tre  veckor.) Med 
stöd härav kan an talet num m er per år vid utgivning var 14 dag beräknas 
bli 18 (vid m ånadsutgivning 9). Om Nordiska rådet sam m anträder u tanför 
parlam entens norm ala sessionstider — 1954 års session är ju  u tsa tt till 
första hälften av augusti — eller något parlam ent har förlängd eller ex tra  
session, kan detta  m otivera utgivning av extranum m er.

A rbetsplena har ej samma utform ning i de olika parlam enten. Medan 
den svenska riksdagen vanligen endast har e tt arbetsplenum  i veckan 
(på onsdagarna), förekom m er i de övriga länderna plenararbete  två eller 
flera dagar per vecka. M inst anlitade veckodagar synes vara lördagar och 
måndagar. Med hänsyn härtill torde det vara  läm pligt a tt sätta  ”deadline” 
till fredagen. Redigeringen kan då avslutas under veckoslutet och m anu
skriptet vara tryckerie t till handa på måndagsmorgonen. (Det isländska 
m aterialet torde av naturlige skäl böra avsändas något tidigare än det 
övriga). D istributionen av det färdige num ret bör da kunna ske under 
följande torsdag och nå de flesta m ottagarna under fredagens lopp.

För det enskilda num ret kan vid utgivning var 14 dag 48 sidor (3 ark)
— i dubbelspaltat tryck  och i samma form at som Nordiska rådets hand
lingar — anses vara e tt läm pligt omfång. Givetvis bör sidantalet kunna 
variera inom vissa gränser med hänsyn till växlingar i källm aterialets 
tillflöde. Troligen blir det härvid huvudsakligen fråga om en reducering 
av sidantalet. N orm alt bör en viss proportion upprätthållas i fråga om

26 —  Det n ord isk e  råd.
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det utrym m e som ägnas åt vart och e tt av de berörda parlam enten. I e tt 
48-sidigt num m er kan genom snittligt 45 sidor tänkas ägnade åt referat. 
Av dessa tilldelas rim ligen Danm ark, Finland, Norge och Sverige norm alt 
10 var och Island 5. Vissa förskjutningar i proportionerna bör naturlig tv is 
vara m öjliga i förhållande till växlingar i de olika ländernas parlam en
tariska intensitet. Det återstående u trym m et i det 48-sidiga häfte t (nor
m alt 3 sidor) reserveras för kalenderavdelningen.

Vid utgivning en gång i m ånaden torde e tt omfång av 72 sidor vara till
räckligt, då en viss koncentration av den m indre aktuella delen av m a
teriale t här b lir nödvändig. E tt större sidantal skulle också göra det en
skilda häfte t rä tt  ohanterligt. Den proportionella fördelningen av stoffet 
på avdelningar och länder förblir givetvis i princip densamma.

Språk, titel, omslag
Det synes självklart, a tt m aterialet från de danska, norska och svenska 

parlam enten läm nas på respektive lands språk. Bidragen från  F inland bör 
i enlighet med stadgad praxis i nordiskt sam arbete avfattas på svenska. 
För det isländska m aterialet bör på m otsvarande sä tt föreskrivas använd
ning av skandinaviskt språk. Av hänsyn till de finska och isländska m ed
borgare som icke förstår något av de andra ländernas språk bör em ellertid  
en kortfattad  resum é läm nas på finska resp. isländska av de refera t som 
icke härrö r från  det egna landet. Dessa översättningsresum éer, som icke 
bör få överskrida sam m anlagt 4 sidor per num m er, torde rä ttv is t få belasta 
Finlands och Islandg utrym m eskvot.

Publikationens tite l bör av praktiska skäl väljas så, a tt  den utgöres av 
för de tre  nordiska centralspråken gem ensam t språkm aterial. De kom- 
m itterade har d iskuterat e tt flertal förslag, bland vilka Nordisk Kontakt  
befunnits mest tilltalande.

Publikationen bör förses med e tt sm akfullt och innehållet känneteck
nande omslag, läm pligen kom ponerat i sam verkan m ellan nordiska konst
närer.

Avsättning och upplaga
Det kan anses självfallet, a tt publikationen skall kostnadsfritt d istri

bueras till sam tliga ledam öter i de berörda parlam enten. D ärutöver bör 
den också komma vissa m yndigheter och offentliga institu tioner till handa, 
såsom regeringsdepartem entet, centrala äm betsverk, lokalförvaltningens 
högsta organ, beskickningar i utlandet, större  bibliotek m. fl. i D etta fall 
kan det ifrågasättas, om icke en prenum erationsavgift bör u tkrävas men 
med hänsyn till a tt kostnaderna under alla förhållanden d rabbar det a ll
m änna torde gratisutdelning såsom adm inistrativ t enklare vara  a tt före-
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draga. A tt pressen — såväl dagspress (riks- och lokaltidningar) som av 
politiska partier, folkrörelser och näringslivets centrala organisationer u t
givna organ — i vidaste utsträckning får tillgång till publikationen, måste 
anses synnerligen önskvärt. I själva verket är det i viss mån en fö ru tsätt
ning för uppnående av det uppställda inform ativa syftem ålet a tt man 
försäkrer sig om tidningarnas välvilliga m edverkan. Publikationen bör 
också med fördel kunna läggas till grund för kom m entarer och inform a
tioner om politiska förhållanden i grannländerna. Det ä r  därför väl m oti
verat, a tt publikationen gratis d istribueras även till pressen. För övriga 
intresserade bör fastställas e tt visst rela tiv t lågt prenum erationspris, för
slagsvis 12 sv. k r (16 d. k r och n. kr, 500 fmk, 35 isl. k r). Det är försiktigast 
a tt till en början icke räkna med någon större avsättning genom försälj
ning. I bil. 2 har gjorts en ungefärlig uppskattning av det antal exem plar 
som kan väntas utgå för gratisdistribution. Den erhållna slutsum m an synes 
utvisa, a tt även om man räknar med en viss m arginal för försäljning skulle 
en upplaga om c:a 3.000 exem plar vara tillräcklig.

Administration och redaktion
I Nordiska rådet hänvisade såväl förslagsställarna som kultu ru tsko tte t 

till m öjligheten a tt anförtro publikationens utgivning åt rådets sekretariat. 
Med hänsyn till a tt Finlands anslutning till företaget inte på något sätt 
bör försvåras har de kom m itterade dock icke ansett det läm pligt a tt for
m ellt knyta det till Nordiska rådets verksam het.

Överinseendet över publikationen bör enligt de kom m itterades m ening 
anförtros åt en styrelse. Då utgivningen å tergår på e tt parlam entarisk t 
in itiativ  och innehållet ä r ägnat åt den parlam entariska verksam heten, 
synes det naturligast a tt ge denna styrelse form en av en nordisk parla
m entarisk kommitté. Som det är önskvärt, a tt även den parlam entariska 
oppositionen kan bli representerad i denna, bör m edlem stalet vara två 
ledam öter för varje  land (en för Island). Kom m ittén kunde läm pligen 
utses av de nationella delegationerna i Nordiska rådet (för Finlands del 
förslagsvis av den finska riksdagens in terparlam entariska grupp). Det bör 
tillkom ma styrelsen a tt u tverka erforderliga anslag för publikationens u t
givning, tillsä tta  redaktionspersonalen och avgöra frågor rörande publi
kationens redigering av principiell natur.

Redaktionen bör utgöras av en huvudredaktör i det land, där publika
tionen kom mer a tt tryckas och utgivas, sam t lokalredaktörer i de övriga. 
Lokalredaktörerna svarer för det egna landets m aterial inklusive den för 
översättning avsedda resumén. H uvudredaktören, som sam tidigt fungerar 
som lokalredaktör för sitt eget land, tillser, a tt proportionerna mellan 
respektive länders m aterial i stort sett upprätthålles, samt om besörjer 
översättningen av resum éerna och publikationens tryckning. Publikatio
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nens kalenderavdelning redigeras av huvudredaktören med biträde av 
lokalredaktörerna. På redaktionspersonalen m åste ställas ganska stora 
krav. Den m åste besitta kunnighet i politiska och adm inistrativa frågor, 
journalistisk talang och intresse för det nordiska sam arbetet. U ppdragen 
bör betraktas som bisysslor och avlönas m ed årligt arvode.

De kom m ittérade har ej tagit ställn ing till frågan om var publikationen 
skall tryckas och utges. Innan detta  avgöres, bör på grundval av infordrade 
offerter undersökes, i v ilket land tryckerikostnaderna ställer sig lägst. 
Lika v iktigt ä r  em ellertid också a tt tillse, a tt det tryckeri som kom mer a tt 
anlitas kan garantera gott flerspråkigt tryck och snabbast möjliga leverans. 
På utgivningsorten m åste finnas tillgång till finska och isländska över
sättare, då det annars riskeras, a tt publikationens färdigställande onödigt 
fördröjes.

Distribution
Det bör eftersträvas, a tt publikationen kom m er m ottagarna så snabbt 

som m öjligt tillhanda. D etta torde innebära, a tt distributionen i princip 
ordnas centralt, och bekväm ast sker den då troligen genom tryckerie ts 
försorg. Den del av upplagan som ä r  avsedd för parlam entsledam öterna 
bör dock med fördel kunna sändas i klum p till respektive parlam ent för 
vidare fördelning genom kansliernas försorg.

Kostnader
För beräkning av tryckerikostnaderna har p relim inär offert infordrats 

från  några svenska tryckerier. Enligt det lägsta anbudet (bil. 3) skulle 
priset för 18 48-sidiga num m er i en upplaga om 3.000 exem plar bli 30.200 
sv. kr, m edan 9 72-sidiga num m er i lika stor upplaga skulle kosta 8.000 
k r mindre. Till dessa summor får läggas eventuella kostnader för ex tra 
num m er, övertidsarbete m. m. Arvodena till redaktionspersonalen har be
räknats till 38.000 sv. kr. I de tta  belopp har in räknats kostnaden för erfor
derligt b iträde å t huvudredaktören. Beträffande övriga u tg ifter må hän 
visas till det budsjettforslag som återfinnes i bil. 4.

P å inkom stsidan har endast upptagits en nom inell post för inflytande 
prenum erationsavgifter. De kom m ittérade har d iskuterat, huruvida publi
kationen delvis kunde finansieras genom upptagande av annonser. Det har 
icke ansetts u teslu tet a tt inom vissa av publikationens k a rak tä r betingade 
gränser anlita  denna utväg (i förening med m otsvarande utvidning av 
sidantalet), men de kom m ittérade h a r dock ej på  detta  stadium  velat räkna 
med dylik  inkomst. Det årliga anslag som skulle erfordras för u tg ifternas 
täckande har därför tills vidare uppskattats till 80.000 sv. k r (106.000 d. kr, 
3.555.000 fmk, 250.000 isl. kr, 110.000 n. kr).

K ostnaderna för publikationens utgivande bör fördelas m ellan de intres-
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serade länderna efter vissa närm are angivna grunder. Dessa kan tänkas 
fastställda på olika sätt. Man kan utgå från  det antal represen tan ter varje 
land har i Nordiska rådet (med e tt m otsvarande tal för F inland). Det är 
också tänkbart a tt lå ta  de relativa folkm ängdstalen bli avgörande eller 
helt enkelt tilläm pa Förenta nationernas repartitionstal (med särskilt fast
ställd siffra för F inland). Mest tillta lande synes dock vara a tt söka för- 
delningsgrunden i publikationens relativa avsättning inom resp. länder. 
Av bil. 2 fram går, a tt offentliga institu tioner och press som m ottagare 
av publikationen fördelar sig procentuellt någorlunda på samma sätt som 
parlam entsledam öterna i de fem staterna. De kom m ittérade har därför 
stannat för a tt föreslå, a tt de senares relativa antal lägges till grund för 
kostnadsfördelningen, detta  så m ycket m era som parlam entsledam öterna 
ju  blir de prim ära m ottagarna. Med viss avrundning når man på så sätt 
det resu lta t som bil. 5 utvisar. Skulle något land för gratisutdelning önska 
erhälla  exem plar utöver dess fastställda andel av upplagan, bör dessa 
betalas särskilt.

Utgivningens början
Förberedelserna för publikationens utgivning bör bedrivas så snabbt, 

att den kan ta sin början om m öjligt redan i sam band med Nordiska rådets 
session i augusti 1954 eller i varje  fall senast i januari 1955.

Sammanfattning.
De kom m ittérade föreslår, a tt en periodisk publikation med titeln  Nor

disk K ontakt utges i sam verkan m ellan de fem  nordiska länderna med 
början senast i januari 1955. Publikationen skall innehålla journalistisk t 
utform ade refera t av de nordiska ländernas parlam entariska verksam het. 
Den skall utge9 med e tt 48-sidigt häfte var 14 dag under parlam entens 
sessionstider, eventuellt till en början med e tt 72-sidigt häfte en gång i 
månaden. H uvudspråk b lir danska, norska och svenska med resum éer på 
finska och isländska. Upplagan, som satts till 3.000 exem plar, skall till 
största delen utdelas kostnadsfritt till parlam entsledam öter, m yndigheter 
och press. Publikationens utgivning skall under överinseende av en nordisk 
parlam entarisk  kom m itté skötas under sam verkan m ellan fem redaktörer, 
en i varje  land. Kostnaderna, som beräknas till 80.000 sv. kr, bör täckas 
genom statsanslag, fördelat på resp. länder efter an talet parlam entsleda
möter.

Köpenhamn, Oslo og Stockholm i februari 1954.
Bertel Dahlgaard C. O. Frietsch Nils Hønsvald Olof Rydbeck  

Sigvald Kristensen Reidar Omang Rolf Edberg
/Tryggve  Byström
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Nedanstående sessionsdata represen terar e tt m edeltal för åren 1946—52, 
varvid det har bortsetts från vissa oregelbundenheter under de första 
efterkrigsåren. Ingen hänsyn har tagits till vissa korta extrasessioner. 
U nder vårsessionerna förekom m er påskferier av växlande längd (1—3 
veckor).

Bilaga 1.

Bilaga 2.
Danm ark Fin land Island Norge Sverige Sum m a

Parlam entsledam öter . . . . 179 200 52 150 380 961
Offentliga institu tioner . . 200 200 50 150 300 900
Press ................................ . 200 200 25 250 300 975
Summa ............................ . 579 600 127 550 980 2 836

Bilaga 3.
Tablå över tryckningskostnader (sättning, tryck, papper, omslag och

bokbinderiarbete), grundad på offert från  Statens reproduktionsanstalt i 
Stockholm.

18 n r per å r 9 nr per år
Exem p lar å 48 sidor å 72 sidor

1 000 21 200 sv. kr. 15 600 sv. kr.
2 000 25 700 sv. kr. 18 900 sv. kr.
3 000 30 200 sv. kr. 22 200 sv. kr.
5 000 39 200 sv. kr. 28 700 sv. kr.
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Inkom ster (i sv. kr)
Försäljning ..........................  100
Anslag ...................................... 80 000

U tgifter (i sv. kr) 
T ryckerikostnader (18 48-

sid. n u m m e r) ......................  30 200
E xtranum m er, övertidsarbe

te m. m .................................  3 400
Redaktionskostnader .......... 38 000
Ö versättning .......................... 3 500
D istribution och expenser . . 5 000

Sum ma ..................................  80 100 Summa ..................................  80100

Bilaga 5.
A n tal P rocentuellt A ndel i

parlam ents- a v  anslaget
ledam öter sam tliga (sv. kr) Anm.

Danm ark ..........................  179 ^  16 000 21 200 d. kr

20
Finland .......................... 200 (20 81) 16 000 710000 fmk

Island .............................. 52 4 000 12 500 isl. kr(5,41)

Norge .............................. 150 (15 61) 12 000 16400 n ' kr
40Sverige ..........................  380 32 000
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2. S E S J O N
August 1954

Ändringsförslag
till sak nr 6

av herr Severin.

Jag  föreslår, a tt rådet beslutar i överensstäm m else med vad som fore
slås i sak n r 6, dock med den ändringen som ligger däri, at jag anser, a tt 
den sam m anfattning som upptages å sid. 309 i det vid sak n r 6 fogade 
betänkandet «Nordisk kontakt» (SOU 1954:8) bort ha följande lydelse:

De kom m itte rade-----------( =  b e tä n k a n d e t) ------------ januari 1955. Pub li
kationen skall innehålla referat av de nordiska ländernas parlam entar
iska verksam het med ett p rak tisk t register över i tidskriften  behandlade 
frågor. Den s k a l l ----------- (b e tä n k a n d e t)------------- an talet parlam entsleda
möter.

Oslo den 9 augusti 1954.
Frans Severin
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Det Nordiske Råd
Sak nr. 19

Nordisk parlamentarisk publikasjon.
(Det Nordiske Råds tilråding nr. i ,  1953.)

Melding fra den danske, den norske og den svenske regjering.

Regjeringene henviser i sine m eldinger til u tredningen fra  den komité 
som ble nedsatt i 1953 og som ble oversendt regjeringene i m ars 1954.1) 
Den svenske regjering h a r også som bilag til sin m elding oversendt u t
talelser til u tredningen fra ulike presseorganisasjoner, hvorav u td rag  føl
ger som bilag.

U tdrag av brev fra  Svenska Tidningsutgivareföreningen.
De strävanden, som tagit sig u ttryck  i förslaget om a tt i inform ations

syfte utge en nordisk parlam entarisk  bulletin, fö rtjäna r enligt TU:s m e
ning i och för sig all respekt och sympati. Såsom betonats i de ursprungliga 
initiativ tagarnas fram ställning m åste själva utblicken över de närm aste 
grannländernas politiska liv vara av värde; kunskap om varandras för
hållanden och problem  är, såsom det m ycket rik tig t heter, den första för
u tsättningen för e tt harm oniskt sam arbete. Det nu sagda innebär em eller
tid icke, a tt TU anser sig kunna reservationslöst ansluta sig till det fram 
lagda förslaget. Vid ärendets behandling inom föreningens styrelse har 
från olika håll skepsis u tta la ts mot projektet. Tveksam heten har inte bara 
gällt nödvändigheten allm änt sett av en dylik speciell publikation som 
kom plement till den rik t facetterade inform ationsverksam het, som iull- 
göres av den periodiska pressen i Norden; även skriftens värde u r  pres
sens synpunkt och slutligen, pro jek tets närm are utform ning, har ställts 
under debatt; det har i sistnäm nda hänseende ifrågasatts, om icke den 
riktiga linjen vore a tt utform a publikationen som e tt slags kalendarium , 
vilket löpande kom pletterat m ed viktigare politiska data — kunde ny ttjas 
som ett värdefullt uppslagsverk.

Bilag I.

1) Utredningen er trykt som bilag til sak nr. 6.
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Om TU således med hänsyn till syftet med skriften icke velat avstyrka 
det fram lagda förslaget, har föreningen dock icke kunnat underlåta  a tt 
här redovisa den betänksam het mot projektet, som kom mit till u ttryck  
inom föreningens styrelse. TU, som icke anser sig böra ingå i någon när
m are granskning av de olika avsnitten av utredningen, vill dock under
stryka, a tt särskild omsorg m åste nedläggas på valet av redak törer för den 
planerade skriften, därest den utges i den form  utredningen fö ru tsatt; på 
dessa m åste kunna ställas särskilt höga anspråk ifråga om objektivitet, 
insikter och stilistisk skicklighet.

U tdrag av brev fra Svenska Journalistförbundet.
Publikationen kom m er säkerligen a tt vara till ny tta  för tidningarnas 

ledarskribenter. Därem ot torde den få ringa värde för det dagliga jo u r
nalistiska arbetet, där aktualiteten  är den dom inerande faktorn. F örbun
det delar de sakkunnigaa uppfattning, a tt publikationen bör tillställas 
pressen utan  kostnad. Så sker nästan  undantagslöst ifråga om tidskrifter 
av opinionsbildande karaktär. Det är också angeläget med hänsyn till 
önskvärdheten a tt sprida vidast möjliga kännedom  om publikationen.

U r journalistisk synpunkt ä r  det av v ikt a tt publikationen alltid  är 
aktuell. D ärför finner förbundet liksom de sakkunniga a tt m ålsättningen 
m åste vara a tt utge den var 14 dag. Förbundet betvivlar därem ot a tt  de 
sakkunnigas tidsschem a för sättning, korrekturläsning, tryckning och 
distribution håller. Sannolikt kom mer m an a tt få räkna med längre tid 
än de sakkunniga tänk t sig.

U tdrag av brev fra Publicistklubben.
I princip ansluter sig Publicistklubben till den synnerligen intressanta 

och värdefulla tanken  a tt utge en publikation av avsedd art. K lubben 
finner det sålunda vara  i hög grad lovvärt, a tt man även på detta  aätt 
söker y tterligare  vidga det nordiska sam arbetet och folkens förståelse för 
varandras stora och i många fall gemensamma politiska och andra väsent
liga problem.

Publicistklubben har icke haft m öjlighet a tt närm are gå in på försla
gets ekonomiska, adm inistrativa och arbetstekniska bakgrund. Klubben 
anser aig em ellertid böra ifrågasätta  om den ekonomiska kalkylen är 
hållbar, bl. a. då man får räkna med, a tt den planerade publikationen 
på grund av de olika parlam entens skiftande sam m anträdesperioder måste 
komma a tt ges u t p rak tisk t taget åre t run t. i

Det rö r sig vidare uppenbarligen om en arbetsuppgift av synnerligen 
krävande journalistisk n a tu r och klubben vill därför redan av denna 
anledning ifrågasätta om det för redaktionskostnaderna beräknade belop
pet är tillräckligt realistiskt kalkylerat.
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2. S E S J O N
August 1954

Forslag
om utveksling av statstrykksaker.

Frem satt av Sven Em. Ohlon og Gustav Pedersen.

I vart och e tt av de nordiska länderna utkom m er årligen en betydande 
mängd offentligt statstryck. H är behöver endast näm nas som exempel allt 
tryck från  folkrepresentationerna, de officiella författningssam lingarna 
liksom olika centrala  och lokala m yndigheters författningssam lingar, s ta t
liga u tredningar och undersökningar av olika slag, den officiella statistikens 
olika serier sam t m eddelanden från  m yndigheter. Ofta nog torde sådant 
offentligt tryck vara av intresse i de nordiska grannländerna. O tvivelak
tigt föreligger e tt behov för m yndigheter och enskilda a tt lä tt ha tillgång 
till dessa publikationer. Redan nu torde i viss u tsträckning ett u tby te  av 
trycksaker m ellan närbesläktade m yndigheter äga rum  liksom m ellan olika 
centrala bibliotek i de nordiska länderna. Önskvärt vore em ellertid, a tt det 
funnes e tt centralt bibliotek i varje  land, som hade fullständiga serier av 
a llt det statliga trycket från  övriga nordiska länder och till v ilket envar 
vid behov kunde vända sig.

Frågan berördes på det fem te nordiska undervisningsm inisterm ötet i 
Köpenham n den 8— 10 februari 1954 i vad det gäller utväxling av publika
tioner av intresse för undervisningsdepartem enten. M inisterm ötet beslöt 
a tt sådant u tbyte skulle äga rum  i största m öjliga om fattning och så fort 
som m öjligt efter det publikationerna utkom m it i vederbörande land. A n
svaret för u tbytet lades av m inisterm ötet på undervisningsm inistrarna.

Såsom ovan an ty tts  bör em ellertid frågan tagas upp i e tt större  sam m an
hang. Undersökningar synas sålunda böra igångsättas för a tt u tröna huru 
detta  utbyte av statlig t tryck  kan ordnas m est praktiskt; därvid kan det m å
hända visa sig a tt olika lösningar få tillgripas i de olika nordiska länderna.

Med stöd av det anförda hem ställa vi a tt Nordiska rådet m åtte  re
kom mendera regeringarna i de nordiska länderna a tt på läm pligt sä tt an
ordna utbyte av statlig t tryck.

Stockholm och Köpenham n i maj 1954.

Sven  Em. Ohlon. Gustav Pedersen.

Det Nordiske Råd
Sak nr. 18
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RIKSDAGSBIBLIOTEKET
Ö verbibliotekarien

Till Nordiska Rådet,
Svenska Delegationen.

A rbetsutskottet av Nordiska rådets svenska delegation har i skrivelse av 
den 25 maj 1954 bere tt mig tillfälle a tt skriftligen läm na upplysningar om 
hur e tt u tbyte  av statlig t tryck de nordiska länderna emellan för Sveriges 
del praktiskt skulle kunna genomföras. Med anledning härav får jag anföra 
följande.

Mellan de nordiska parlam entsbiblioteken har sedan flera årtionden u t
byte av statlig t tryck i betydande utsträckning ägt rum. U tbytet om fattar 
allt parlam entstryck, officiella författningssam lingar, sam tliga statliga ut- 
u tredningar och kom m ittébetänkanden sam t den officiella statistiken. 
Största delen av den centrala förvaltningens publikationer (årsberättelser, 
serier och dylikt) ingår även i bytet.

Hela denna del av det officiella trycket — det kvalita tiv t m est betydelse
fulla — finnes alltså redan i de nordiska ländernas parlam entsbibliotek, 
katalogiserat (för Sveriges del dessutom redovisat i tryckta  kataloger) och 
lä tt tillgängligt för såväl m yndigheter som enskilda.

Förslagsställaren u tta la r  em ellertid önskvärdheten av a tt det finnes e tt 
cen tralt bibliotek i varje  land, som har fullständiga serier av allt det s ta t
liga trycket från övriga nordiska länder. Riksdagsbiblioteket i Stockholm 
utgiver sedan 1931 årsbibliografier över Sveriges offentliga publikationer 
och erhåller för detta  ändam ål leveransexem plar av vad varje  svensk 
statlig institution publicerar. Riksdagsbiblioteket har därför en 25-årig e r
farenhet om det svenska statstryckets om fattning och beskaffenhet. Om
fattningen är större än m an i allm änhet föreställer sig och större  än vi i 
biblioteket vid starten  1931 trots omsorgsfulla förundersökningar beräk
nade. En årsproduktion m äter i hyll-längd 15 å 20 m eter. Det fö rtjänar 
em ellertid fram hållas, a tt härav en avsevärd del består av sm åtryck, 
broschyrer, lösbladstryck, rättelselappar och tilläggskartonger et cet, varav 
huvudparten  är av så ringa intresse — även för e tt cen tralt förvaltnings- 
bibliotek som vårt — a tt det icke funnits önskvärt a tt inrangeras i våra 
boksamlingar. Förmodligen skulle sistnäm nda grupp röna samma öde, om 
det levererades till grannländernas parlam entsbibliotek.
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De överenskommelser, som reglera de nordiska parlam entsbibliotekens 
bytesförhållanden, ha träffa ts och kom pletteras undan för undan vid de 
regelbundet återkom m ande m ötena m ellan cheferna för dessa bibliotek, 
som äga rum  i sam band med de nordiska adm inistrativa förbundens möten. 
Det bör påpekas, a tt e tt in tim t sam arbete m ellan dessa bibliotek pågått i 
flera årtionden åsyftande fram för a llt upprätthållande och vidareutvecklan
det av låne- och bytesservicen. H elt na tu rlig t ägnas det officiella trycket, 
som är av central betydelse för deras verksam het, särskild uppm ärksam het 
och omvårdnad. Näm nda service är så ordnad, a tt om t.ex. någon m yndighet 
eller enskild önskar en officiell publikation från  något grannland och den 
icke skulle finnas i det egna landets parlam entsbibliotek, rekvireras den 
som lån eller gåva och erhålles i de flesta fall u tan  näm nvärd tidsutdräkt.

U tbytet av officiellt tryck m ellan de nordiska parlam entsbiblioteken 
torde —- så långt detta  nu sträcker sig — vara  i stort se tt tilfredsställande 
ordnat. Men u tby te t är som redan fram hållits av begränsad art, det rö r sig 
om e tt u rval och icke om e tt to ta lt utbyte. Skulle e tt u tby te  av a llt officielllt 
tryck  befinnas önskvärt, torde detta  läm pligast ordnas på så sätt, a tt det 
existerande partiella  by tet m ellan parlam entsbiblioteken, v ilket dessa för 
sin verksam het äro ovillkorligen beroende av, utvidgades till a tt om fatta 
allt officiellt tryck. Ifrågavarande bibliotek torde dessutom genom sin spe
ciella sakkunskap beträffande detta  slags litte ra tu r va ra  bäst skickade a tt 
handhava en sådan uppgift. Uppsam lingen och distributionen borde ske 
direkt genom parlam entsbiblioteken på samm a sä tt som nu sker och leve
ranserna göras fortlöpande allt efter tryckets publicering.

Stockholm den 14 juni 1954.

Erik Winge
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Det Nordiske Råd 2- S E S J O N
Sak nr. 21 August 1954

Forslag
om tilskyndelse og støtte til nordisk samarbeid om fremstilling av 

opplysende filmer og filmer for barn.

Frem satt av K a j Bundvad og \ ic to r  Gram.

Spørgsm ålet om film ens indflydelse på børn navnlig i de yngre alders
klasser — under 11 til 12 å r — er i den senere tid  blevet genstand for 
m ange undersøgelser af pædagoger, psykologer, læ ger og film eksperter. 
Der er blandt disse alm indelig enighed om, a t de fleste af de films, som 
for tiden er tilgængelige, e r lidet egnede og ofte direkte uheldige for de 
yngre aldersklasser.

D ette forhold belyses for Sveriges vedkomm ende i betæ nkningen om 
Barn och Film  (SOU 1952:51) og for D anm arks i Betæ nkning angående 
Biografvæsenet (1950). T ilstandene er ikke anderledes i Norge. U nder 
ind tryk  af de resu ltater, som de forskellige undersøgelser har givet, gøres 
der derfor et stort arbejde gennem  film sklubber og på anden m åde for 
a t skaffe børn adgang til a t se films, som egner sig for dem.

U nder disse om stændigheder er der et m eget stort behov for films 
særligt beregnede på børn i aldersklasserne under 12 år. Det h a r im idlertid 
væ ret um uligt a t dække behovet. E rfaringerne viser, a t producenterne 
ikke h a r næ vnevæ rdig interesse i at frem stille sådanne films. Skal disse 
skaffes tilveje, behøves der under en eller anden form  tilskyndelse og 
støtte fra  det offentlige, hv ilket vil væ re helt na tu rlig t i be trag tn ing  af 
opgavens vigtighed.

På grund af den store ensartethed i børnenes forudsæ tninger kan denne 
slags film s frem stillet i et af de nordiske lande regne m ed afsæ tning 
også i de andre nordiske lande og derfor skaffe sig e t bredere økonomisk 
grundlag. Gode resu lta ter vil således kunne opnås ved at organisere og 
lette  udvekslingen af filmene.

D et e r  im idlertid  naturlig t, a t m an går endnu videre og tilre tte læ gger 
et nordisk sam arbejde allerede på produktionsstadiet. D erved kan m an 
på forhånd tage hensyn til de enkelte landes særlige in teresser og således 
sikre film ene den størst m ulige udbredelse.
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For de oplysende films vedkommende, beregnet for ungdom sforenin
gerne og- de folkelige oplysningsorganisationer, e r forholdene bedre end 
for børnefilm ene, bl.a. fordi der ved offentlige tilskud eller på statsligt 
in itiativ  allerede er frem stillet et betydeligt an tal «kortfilms» o.l. Dog er 
deres ta l langtfra tilstræ kkelig t til a t dække efterspørgselen, og de tager 
heller ikke altid det nødvendige særlige sigte på oplysningsorganisationer- 
nes behov. Frem  for a lt behøves der film s til det indbyrdes oplysnings
arbejde m ellem  de nordiske lande.

Også her v il et nordisk sam arbejde væ re til ny tte . Sam tidig kan man 
afhjæ lpe et savn på anden måde. D er findes for øjeblikket kun en enkelt 
film — endda optaget på ikke-nordisk in itiativ  —, som belyser det nordiske 
sam arbejde. Det vil derfor væ re væ rdifuldt, om m an i fællesskab frem 
stillede films, som dels for de nordiske lands egen befolkning påviste be
tydningen af det nordiske sam virke, dels overfor om verdenen belyste 
Nordens sam hørighed og sam arbejde.

Endelig vil en fæ lles nordisk frem stilling af oplysende film s væ re  gavnlig 
på endnu et felt. D er findes en lang ræ kke problem er i de nordiske lande
— økonomiske, sociale, politiske og ku ltu relle  —, der, selvom de ikke er 
direkte led i det nordiske sam arbejde, kan frem stilles i dybere perspektiv, 
m ere levende og m ed større pædagogisk udbytte, om de behandles på 
fælles nordisk grundlag m ed stadige sam m enligninger m ellem  landene.

U nder henvisning til ovenstående tillader vi os derfor a t foreslå, at
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de undersøger m ulighederne 

for at opm untre og stø tte e t nordisk sam arbejde om frem stilling af op
lysende film s og af film s sæ rlig t beregnet for børn.

København i maj 1954.

Kaj Bundvad. Victor Gram.
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Det Nordiske Råd 2- S E S J O N
Sak nr. 22 Aupust 1954

Forslag
angående lettelser ved forsendelsen av opplysende filmer m.m. 

mellom de nordiske land.

Frem satt av K a j Bundvad og Victor Gram.

Det er af betydning for det nordiske sam arbejde på oplysningens om
råde, a t film s kan forsendes så let og så billigt som m uligt m ellem  de 
nordiske lande. De gældende bestem m elser m edfører im idlertid  betydelige 
udgifter til told, toldbehandling, spedition m.m., foruden at de volder 
generende forsinkelser ved frem sendelsen og alltid  skaber et usikkerheds
moment m ed hensyn til film enes ankom st i re tte  tid  til bestem m elsesstedet.

Også for den samnordiske produktion af oplysningsfilms h a r  de bestå
ende regler for indførsel og udførsel af film s skabt vanskeligheder. D ette 
gælder både ved frem stillingen af ren t nordiske films, og n å r m an i de 
nordiske lande i sam arbejde frem stiller oplysningsfilms på grundlag af 
udgangsm ateriale fra  ikke-nordiske film sproducenter.

A t lettelser er påkræ vet, frem går af, a t toldm yndighederne i D anm ark 
har tillad t toldfri indførsel til S tatens F ilm central af films, som ude
lukkende skal anvendes til ikke-kom m erciel forevisning i skoler og for
eninger. Denne bestem m else rum m er im idlertid  kun  en lettelse for S tatens 
F ilm central. A ndre institu tioner og organisationer, der h a r brug  for at 
anvende film s fra  de andre nordiske lande, nyder ikke godt af denne 
lempelse i reglerne.

At der bør væ re toldfri forsendelse af oplysende films, e r et synspunkt, 
som er ved at vinde in ternational anerkendelse. I 1950 undertegnede en 
række lande indenfor Unesco en konvention, som bl.a. e r ratificeret af 
Sverige, Nederlandene, F rankrig  og S torbritannien. H eri fastsloges, at 
følgende m ateriale skulle væ re fritaget for im porttold i de kontraherende 
lande:

Films, båndfilms, m ikrofilm s og lysbilleder af oplysende, videnskabelig 
eller ku ltu re l karak ter, n å r  de indføres af organisationer, anerkendt af 
de kom petente m yndigheder i indførselslandene, udelukkende til forevis
ning af disse organisationer eller af andre offentlige eller private op-
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lysende, videnskabelige eller ku lturelle  institu tioner eller selskaber, som 
er godkendt af ovennævnte m yndigheder.

Uanset om Unesco havde vedtaget en sådan konvention, eller ej, bør der 
ikke lægges h indringer af fiskal eller anden a rt i vejen for a t oplysende 
og kulturelle  films i størst m uligt omfang anvendes over hele Norden. 
Frem stillingen af disse films er så begræ nset i hvert af de nordiske lande, 
at det e r nødvendigt a t udnytte  det til rådighed stående m ateriale  så 
effektivt som m uligt. I denne forbindelse v il vi understrege, a t det, som 
ovenfor næ vnt, ikke alene er et spørgsmål om de udgifter, som fortold
ningen m edfører, m en også om de forsinkelser o.lign., som den forårsager.

Vi tillader os derfor a t foreslå, at Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
at fastsæ tte sådanne regler, a t films, båndfilm s og lysbjjleder af op
lysende, ku lturel og videnskabelig karak ter kan forsendes frit og uden 
toldeftersyn m ellem  de nordiske lande ved sam arbejde m ellem  institu 
tioner og organisationer som anerkendes hertil af de kom petente m yn
digheder.

København i maj 1954.

Kaj Bundvad. Victor Gram.

21 —  D et n ord isk e  råd.
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Bilag til sak nr. 22.

Forslag angående lettelser ved forsendelsen av opplysende filmer m.m.
mellom de nordiske land.

U ttalelse fra  det danske finansdepartem ent.
Med påtegning af 24. jun i 1954, j.nr. 14-00-2124, har statsm inisteriet 

til departem entets udtalelse oversendt vedlagte fra  Nordisk Råds danske 
sekretaria t m odtagne forslag vedrørende lettelser i forsendelsen af op
lysende film  m.m. m ellem  de nordiske lande.

Forslaget, der v il blive forelagt Nordisk Råds 2. session i Oslo i august 
d.å., konkluderer i en opfordring til rådet om at henstille til regeringerne 
at fastsette sådanne regler, at films, båndfilm s og lysbilleder af oply
sende, ku ltu re l og videnskabelig karak ter kan forsendes frit og uden 
toldeftersyn m ellem  de nordiske lande ved sam arbejde m ellem  institu 
tioner og organisationer, som anerkendes hertil af de kom petente m yn
digheder.

I denne anledning skal m an om de gældende danske bestem m elser 
oplyse følgende:

I henhold til toldlovens § 3 h om midlertidig toldfri indførsel af visse 
genstande til forevisning h e r tilstås toldfri indførsel (tilbagebetaling af 
tolden ved genudførsel) af film  m ed fagligt indhold, lysbilleder m.v., 
når de pågældende genstande i instruktionsøjem ed el.lign. indføres m id
lertidigt til forevisning he r uden betaling for en faglig kreds (f.eks. 
skoler, institu tioner o.lign.).

Vedrørende film, der indføres til förbliven her, indeholder toldlovens 
§ 3 u en bestemmelse, der bem yndiger toldstyrelsen til at tilstå  toldfri 
indførsel af film, der godkendes at væ re af opdragende karakter. Denne 
bestemmelse blev indsat i loven i 1935 til gennemførelse af en i 1933 på 
folkeforbundets in itia tiv  afslu ttet konvention til lettelse af den in te r
nationale udbredelse af film  af opdragende karakter.

I henhold til § 3 u  ha r departem entet tilstået to ldfri indførsel af film 
på betingelse af, a t film ene angives til k larering  på sædvanlig måde, 
og at indføreren afgiver erklæ ring på tro  og love om, at de pågældende 
film  ikke vil blive anvendt til alm indelig (offentlig tilgængelig) fore
visning her i landet. Enkelte institu tioner h a r dog en løbende bevilling 
til under samme betingelser a t indfortolde film  af opdragende karakter.

Eksempelvis kan nævnes, Forsvarets velfæ rdstj eneste og Forsvarets 
pressetjeneste, Statens F ilm central, The British Council og D irek toratet 
for arbejds- og fabrikstilsyn. Lignende bevillinger vil kunne tilstås andre 
hervæ rende institu tioner og foreninger.
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UNESCO-konventionen af 10. decem ber 1948 til lettelse af den in te r
nationale udveksling af synlige og hørbare m ateria ler af undervisnings
mæssig, videnskabelig og ku ltu re l karakter, hvori der findes bestem 
m elser om toldfrihed for film, lydoptagelser m.v. af samme karakter, 
forudsæ tter toldfrihed i videre omfang end hjem let i toldloven, og m an 
agter i den kommende rigsdagssam ling at søge gennem ført den for Dan
m arks tiltræ delse af konventionen fornødne æ ndring i loven.

Det skal sluttelig  bemærkes, at m an under hensyn til m estbegunsti
gelses-bestemmelsen i GATT-avtalen, jfr. a rtikel 1, stk. 1, i bekendt
gørelse nr. 48 af 21. ju li 1950 om Danm arks undertegnelse af Annecy- 
protokollen af 10. oktober 1949 vedrørende vilkårene for tiltræ delse af 
Den Almindelige Overenskom st om Told og Udenrigshandel, ikke m ener 
at kunne gennem føre videregående to ld lettelser for nordiske film  m.v. 
end hjem let ved UNESCO-konventionen, hvorved bem ærkes, a t m an 
ikke m ener a t kunne undlade at gøre brug af bemyndigelsen i konven
tionens artikel IV, punkt 5, til at fastsæ tte særlige kontrolforanstaltninger 
for a t forhindre, at m aterialerne frem vises eller anvendes i erhvervs
mæssigt øjemed.

Kampmann. Bruun Hansen.

Uttalelse fra  det danske Justisdepartem ent:
Ved skrivelse af 24. jun i 1954 (j.nr. 14-00-2124) har statsm inisteriet 

utbedt sig en udtalelse om et samtidig frem sendt forslag vedrørende 
lettelser i forsendelsen af oplysende film  m.v. m ellem  de nordiske lande, 
udarbejdet af folketingsm ændene Kaj Bundvad og Victor Gram  m ed 
henblik  på forelæggelse i Nordisk Råd.

Foranlediget heraf skal m an meddele, at justitsm inisteriet m å finde 
det frem satte forslag væ rdifu ld t og derfor m eget kan anbefale dets 
gennemførelse.

P.M.V.
Boas. Erik Vetli.

U ttalelse fra den svenske G eneraltullstyrelsen:
Jäm lik t 5 § y) tulltaxeförordningen, sådant författn ingsrum m et lyder 

efter ändring genom kungl. förordningen 1952:123, åtn jutes tu llfrihe t för
fram kallad fotografisk film, skioptikonbilder, gram m ofonskivor sam t 

annan liknande åskådnings- och ljudåtergivningsm ateriel med under- 
visnings-, vetenskaplig eller ku ltu re ll ka rak tär ävensom journalfilm  av 
ak tuellt värde, allt i den m ån Konungen förordnar därom.
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I anledning av vad sålunda stadgats ha r Kungl. M aj:t i 39 § tilläm p
ningsföreskrifterna till tu lltaxeförordningen (nuvarande lydelse, se SFS 
1953:655) föreskrivit följande.

För fram kallad fotografisk film jäm te därtill hörande gram m ofonplat
to r ävensom ljudfilm  och andra liknande anordningar för återgivande 
av ljud, vilka varor fram ställts av företag eller institu tion i land, anslutet 
till konventionen den 11 oktober 1933 för underlä ttande av det in te rn a 
tionella u tby te t av undervisningsfilm  (SÖ 1936:33), m å tu llfrihe t å tn ju tas 
under förutsättning, a tt vid införseln företes av Unesco u tfä rdat bevis, som 
angives i a rtikel IV i konventionen, samt a tt varan  prövas tjän lig  för under- 
visningsändam ål, som avses i a rtik larna  I och V i konventionen. Frågan, 
huruvida vara  må anses tjän lig  för ändamål, som nyss näm nts, skall, 
där i övrigt föru tsättn ingarna för tu llfrihe t finnas vara  för handen, av 
vederbörande tu llansta lt hänskjutas till statens biografbyrås prøvning.

I fråga om journalfilm  av ak tuellt värde m å tu llfrihe t å tn ju tas för 
högst två  för kopieringsändam ål införda kopior av varje  film.

I andra fall än ovan näm nts m å tu llfrihet, som avses i 5 § y) tu lltax e 
förordningen, å tn ju tas under förutsättning, a tt fråga ä r om varor, som 
antingen fram ställts av Förenta nationerna eller dess fackorgan eller 
inkom m it till undervisnings-, vetenskapliga eller ku ltu re lla  institu tioner 
eller sam m anslutningar för a tt förevisas endast av dem.

Ovannäm nda författn ingsändring tillkom  i anledning av Sveriges an
slutning till en av Unescos generalkonferens den 17 jun i 1950 antagen 
konvention angående im porten av m ateriel av undervisnings-, vetenskap
lig och ku ltu re ll ka rak tär och innebar en utvidgning av den tid igare 
gällande tu llfrihe ten  för undervisningsfilm  i enlighet med förberörda 
1933 års konvention.

Enligt Unesco-konventionen (se SÖ 1952:31) skulle tu ll eller annan 
införselavgift icke utgå sam t särskilda licenser icke erfordras för, bland 
annat film, filmremsor, m ikrofilm  och skioptikonbilder med undervisande 
vetenskaplig eller ku ltu re ll karak tär, då varorna införas av organisatio
ner, härunder inbegripna radioföretag, vilka av vederbörande m yndighet 
i im portlandet m edgivits rä tt  till tu llfri införsel av ifrågavarande a rtik 
lar, under förutsättn ing a tt varorna uteslu tande äro avsedda a tt förevisas 
av  dessa organisationer eller av andra offentliga eller p riva ta  institu tio
n e r eller sällskap med undervisande, vetenskaplig eller k u ltu re ll karak 
tär, vilka godkänts av ovannäm nda m yndighet.

Av konventionstextens ordalydelse sam t under hand inhäm tade upp
lysningar om förarbetena till konventionen synes fram gå, a tt den orga
nisation, till vilken varorna skola inkomm a för a tt tu llfrihe t skall å t
n jutas, förutsättes vara  en undervisnings-, vetenskaplig eller ku ltu re ll 
organisation. Vid u tarbetande av förenäm nda författningsbestäm m elser
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begränsades tu llfriheten  icke till vissa av vederbörlig m yndighet god
kända organisationer u tan  bestäm m elserna avfattades så, a tt tu llfriheten  
skulle å tn ju tas av undervisnings-, vetenskapliga eller ku ltu re lla  insti
tu tioner eller sam m anslutningar över huvud taget. L ättnaderna i Sverige 
torde således i detta  avseende gå u töver vad i konventionen åsyftas.

Det nu fram förda danska förslaget överensstäm m er vad angår den 
m ateriella frågan m ed Unesco-konventionens m otsvarande föreskrift. 
Den ifrågasatta  tu llfrihe ten  är alltså för Sveriges del redan genomförd.

Vad angår form en för tu llfrihetens å tn ju tande går em ellertid  det dan
ska förslaget avsevärt u töver Unesco-konventionen, i det a tt förslaget 
synes förutsätta, a tt ifrågavarande m ateriel skulle införas u tan  a tt under
sökas eller över huvud taget behandlas av tullm yndighet. D etta innebär 
en åtm instone för svenska förhållanden m ycket långt gående lättnad, 
som saknar m otsvarighet på andra om råden, där tu llfrihe t åtn jutes. För
delarna med en sådan anordning skulle vara, a tt vissa m ed förtullningen 
sam m anhängande kostnader inbesparades sam t viss tidsvinst. Å andra 
sidan skulle förfarandet innebära, a tt statsverket avhände sig rä tten  a tt 
avgöra, om föru tsättn ingar för tu llfrihe t föreligga.

K ostnadsbesparingen torde vara  ringa, varför m an kan bortse däri
från. Själva förtu lln ingsförfarandet beträffande varor, som nu avses, 
ä r enkelt och föranleder i och för sig obetydlig tidsförlust. P å  grund av 
villkoret i sista stycket av om handlade 39 § tilläm pningsföreskrifterna, 
a tt varan må förevisas endast av undervisnings-, vetenskapliga eller ku l
tu re lla  institu tioner eller sam m anslutningar, avfordras em ellertid i regel 
m ottagaren e tt intyg, som i 41 § sagda tilläm pningsföreskrifter sägs, an
gående varans använding, vilket förhållande kan föranleda tidsutdräkt. 
En snabbare förtullning skulle kunna ernås, därest exem pelvis berörda 
villkor om användningen slopades, och av offentlig m yndighet i produk
tions- eller avsändningslandet u tfä rdat in tyg angående varans karak tär 
av undervisningsfilm  etc. åtföljde varan  vid införseln.

Sam m anfattningsvis får S tyrelsen anföra, a tt S tyrelsen icke h a r något 
a tt erinra m ot den ifrågasatta  tu llfriheten , vilken såsom ovan fram hållits 
för Sveriges del ä r genomförd. Därem ot kan Styrelsen icke ansluta sig till 
förslaget i vad det avser slopande av tu llverkets befattn ing m ed varan. 
Enligt Styrelsens uppfattn ing skulle en rekom m endation, a tt de nordiska 
ländernas regeringar skola verka för a tt i m öjligaste m ån förenkla för
tullningsförfarandet, under förhandenvarande om ständigheter vara  till
fyllest.

Stockholm den 17 jun i 1954.

KUNGL. GENERALTULLSTYRELSEN 
Hilding Lindberg. S ix ten  Friberg.
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Forslag
om oversettelse til hovedspråkene av et utvalg av nordisk litteratur.

Frem satt av Ole Bjørn K ra ft, K arl Olsen og Knud Thestrup.

I tiden efter den første verdenskrig og isæ r i 1930-årene opstod i de 
vestlige kulturlande og frem for a lt i USA en levende interesse for de nor
diske landes sociale institu tioner og økonomiske politik. E fter den anden 
verdenskrig er opm ærksom heden navnlig blevet re tte t mod de nordiske 
landes indsats i åndslivet. For USA’s vedkomm ende har det i denne for
bindelse spillet en vigtig rolle, at de personlige kontakter m ellem  USA’s 
og de nordiske landes kulturelle  kredse er blevet overordentlig udvidet 
takket væ re de m ange udvekslingsprofessorater og rejsestipendier, som 
under den ene eller den anden form er blevet stillet til rådighed fra  am e
rikansk side.

Interessen for nordisk k u ltu r og nordisk litte ra tu r har fundet ud tryk  
i oprettelsen af et betydeligt og voksende antal lærestole i disse em ner 
ved am erikanske universite ter og i tilrettelæ gning  af et system atisk stu 
dium  og undervisning i nordisk litte ratu r, historie, politik og sociale fo r
hold. Også i flere andre lande er universitetsundervisningen navnlig i lit
te ra tu r  blevet udvidet.

F ra  et nordisk synspunkt har m an al grund til at glæde sig over denne 
aktive beskæftigelse i udlandet med de nordiske lande og deres kultur, 
så m eget m ere som den falder sammen med bestræ belserne i de nordiske 
lande selv for at gøre deres indsats på kulturens forskellige om råder kendt 
i verden.

Hvis denne interesse yderligere skal udvikles og bringe de ønskede re 
sultater, må den nordiske litte ra tu rs  hovedvæ rker im idlertid gøres til
gængelige på de pågældende frem m ede landes eget sprog. Det er nem lig 
kun et fåta l studerende, som af filologiske eller litte ræ re  grunde tilegner 
sig væ rkerne på originalsprogene. H er rejser sig im idlertid  den alvorlige
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hindring for udbredelse af kendskabet til den nordiske litte ra tu r i ud
landet, at denne — trods prisvæ rdige indsatser fra  forskellig side — kun 
er repræ senteret re t spredt og tilfæ ldigt på hovedsprogene ved gode over
sættelser. Ledere af de nordiske studier f.x. i USA har frem hæ vet de van
skeligheder, dette  forhold medfører.

U nder henvisning til den betydning, det v il have for alle de nordiske 
lande, at om verdenen læ rer deres åndsliv i fortid  og nutid  at kende, foreslår 
vi Nordisk Råd at henstille, 

at regeringerne i fællesskab søger a t tilvejebringe en samling oversæ t
telser til hovedsprogene, i første ræ kke engelsk, af repræ sentative væ rker 
indenfor de nordiske landes digtning.

Ole Bjørn Kraft. Karl Olsen. Knud Thestrup.
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Kulturelt samarbeid.
(Det N ordiske Råds tilråding nr. 8, 1953.)

Melding fra den danske, den norske og den svenske regjering.

Den danske regjering henviser i sin melding til beretningen fra  Nordisk 
Kulturkom m isj on.

Melding fra den norske regjering.
I tilslutning til Nordisk Kulturkom m isjons beretning til D et Nordiske 

Råds annen sesjon, kan opplyses følgende om de tiltak  som er gjort fra  
norsk side i anledning av Det Nordiske Råds rekom m andasjon nr. 8:

Ad punkt  a:
Effektivisering av Nordisk Kulturkommisjons arbeid.

D ette spørsmål ble behandlet på Nordisk K ulturkom m isjons plenum s
m øte i Helsingfors 13. og 14. m ars 1953. De vedtak som ble fa tte t på dette 
møtet, er g jengitt i kommisjonens beretning. Saken ble dere tter drøftet 
på et fellesmøte mellom Presidiet for Det Nordiske Råd og de nordiske 
u tenriksm inistre i Oslo 19. m ai 1953, hvor en fan t at det ville væ re øn
skelig om den ble behandlet på et møte av de nordiske lands undervis
ningsm inistre sammen med representan ter for Det Nordiske Råd. E t slikt 
møte ble holdt i K øbenhavn 7.—10. februar 1954. P å  dette  m øte ble det 
gjort følgende vedtak:

«at de nationale afdelinger af Nordisk Kulturkom m ission frem tidig 
skal bestå af 6 m edlemmer, heraf indtil 3 parlam entarikere  og 1 re 
p ræ sentan t for vedkommende lands undervisningsdepartem ent. Man 
er indstillet på indtil videre at vælge 2 parlam entarikere til a t ind
træ de i hver national afdeling av N.K.K.;
at opdele N.K.K. i 3 sektioner, en for akadem isk og videnskabelige 
spørsmål, en for skolespørgsmål og en for folkeopplysning og kunst; 
at de nationale afdelinger hver væ lger sin form and;
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at form ændene for de nationale afdelinger danner N.K.K.’s præsidium , 
der skal opretholde den næ rm est mulige kontakt med undervisnings
m inistrene;
at de nordiske undervisningsm inistre frem tidig re t hyppigt træ der i 
forbindelse med hinanden uden for stort ydre apparat; og 
at der stilles perm anent sekretæ rhjelp  til rådighed for N.K.K. og dens 
sektioner.»

Spørsmålet om en effektivisering av K ulturkom m isjonen er således søkt 
løst ved en oppdeling i seksjoner, sam t ved den næ rm ere tilknytning til 
nasjonalforsam lingene som etableres gjennom  oppnevnelsen av to parla
m entarikere fra  hvert land som m edlem m er av kommisjonen.

Som norske m edlem m er av Nordisk K ulturkom m isjon ble ved kgl. reso
lusjon av 14. mai 1954 følgende oppnevnt for en periode av tre  år:

Seksjon 1) Stortingsm ann Helge Seip,
Professor, dr. philos Hans Vogt.

Seksjon 2) Stortingsm ann Kolbjørn Varmann,
Statssekretæ r Helge Sivertsen.

Seksjon 3) Forlagsdirektør Henrik Groth,
Forfatterinnen  Halldis Moren.

Den samlede kommisjon vil komme samm en til et konstituerende ple
num sm øte i Oslo 21. og 22. jun i 1954.

Ad punkt  b:
Professor Nils Herlitz’ forslag om undersøkelse av mulighetene for Nor

disk samarbeid innenfor forskning, undervisning m. v.
Nordisk K ulturkom m isjon u tta le r i sin beretning at dette spørsm ål ikke 

har væ rt gjenstand for sæ rskilt behandling, u t fra  det syn at de om hand
lede undersøkelser generelt inngår i kommisjonens virksom het.

Ad punkt  c:
Rådgivende instans i spørsmål om utbygging av vitenskapelige institusjoner.

Det foreligger to konkrete forslag om sam arbeid om utbygging av viten
skapelige institusjoner i de nordiske land: 1) Opprettelse av et in ternasjo
nalt in stitu tt i København til innsam ling og utforsking av folkediktningen, 
og 2) videre utbygging av Den biologiske stasjon ved U niversitet i Bergen, 
særlig med sikte på utvidet sam arbeid på det marinbiologiske område. S ta
sjonen er beregnet ferdig i 1956.

E tter om organiseringen av Nordisk K ulturkom m isjon forutsettes kom
misjonens seksjon for vitenskapelige spørsmål å la utarbeide en næ rm ere 
redegjørelse for disse foreslåtte tiltak.
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Ad punkt  d:
Støtte til de nasjonale språknemnder m en  henblikk på et 

nordisk samarbeid på dette område.
Spørsm ålet om støtte til norsk språknem nd med sikte på utvidet sam 

arbeid mellom språknem ndene i de nordiske land vil bli behandlet i for
bindelse med budsjettopplegget for term inen 1955/56.

Ad punkt  e:
Internordisk tentamensgyldighet.

På det nordiske undervisningsm inisterm øtet i København 8.—10. februar 
1954 ble det vedtatt

«at m an i hvert land tilveiebringer hjem m el for u ten  k rav  om gjen
sidighet å anerkjenne deleksam ener som er bestå tt i de andre nordiske 
land, og utarbeider næ rm ere forskrifter på grunnlag av hvert enkelt 
lands eget eksamenssystem.»

I u tkastet til ny lov om U niversitetet i Oslo vil det bli foreslått ta tt  inn 
en bestem melse av samme a rt som i lov om U niversitetet i Bergen, nemlig:

«Etter innstilling fra Kollegiet avgjør Kongen eller den han gir 
fullm akt, hvordan prøven som er bestå tt ved andre universiteter eller 
høyskoler, skal godskrives kandidaten i hans studium  ved Universi
te te t i Oslo. Kongen kan gi alm innelige reg ler om godskrivning av 
eksamen fra  bestem te universiteter eller høyskoler.»

For sivilingeniører, arkitekter, odontologer og farm asøyter har det siden 
1948 væ rt adgang til hel eller delvis godkjenning av utenlandske eksa
mener.

Utveksling av universitetslæ rere over lengre tidsperioder er et bevilg- 
ningsspørsmål som Regjeringen vil se på med velvilje.

Ad punkt  f:
Samarbeid på folkehøyskolens og folkeopplysningens område.

Spørsmålet om opprettelse av nordiske folkehøyskoler er under u tred 
ning. F ra  norsk side legges det særlig vekt på elevutvekslingen nå r det 
gjelder nordisk sam arbeid på folkehøyskolens område. Regjeringen går 
inn for å utbygge et slikt sam arbeid mellom folkehøyskolene i de enkelte 
land.

Det er våren 1954 y tt tilskudd til to norske folkehøyskolelærere som 
skal utveksles med svenske folkehøyskolelærere. Spørsm ålet om norsk sti
pend til elever ved skandinaviske folkehøyskoler vil bli ta tt  opp i forbin
delse med Regjeringens budsjettforslag for 1955/56.
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Midler til å lette utvekslingen av foredragsholdere på folkeopplysningens 
om råde vil bli stilt til rådighet av de m idler m an har til disposisjon for 
foredragsvirksom het i det frivillige opplysningsarbeid.

Ad punkt  g:
Utvidet samarbeid på den fiskeribiologiske forsknings område.

Den nordiske sakkyndige komité har e tte r anmodning av undervisnings- 
m inisterm øtet avgitt en ny innstilling 22. m ars 1954 vedrørende nordisk 
samarbeid på dyphavsforskningens område. Kom itéen går inn for a lte rna
tiv t kjøp av fartøyet «Jetor» og for en ekspedisjon av 7V2 måneds varighet 
begrenset til A tlanterhavet. U tgiftene til ekspedisjonen er beregnet til 1,6 
mill. norske kroner. De norske fagm yndigheter har ikke ta tt standpunkt 
til komitéens reviderte forslag. Spørsm ålet vil bli ta tt opp under budsjett
behandlingen for neste term in.

Ad punkt  h:
Det nordiske lærestoffet i skolene.

Våren 1951 m ottok Kirke- og U ndervisningsdepartem entet en henven
delse fra  den norske foreningen «Norden» om å få styrket undervisningen 
i svensk og dansk i norske skoler. Den 8. oktober 1952 ble det oppnevnt 
et utvalg med kringkastingssjef K aare Fostervoll som form ann til å u ta r
beide retn ingslin jer for lesning av de andre nordiske språk i norske skoler. 
U tvalget avga sin innstilling 25. m ars 1953 og la samtidig fram  u tkast til 
«Metodisk rettleiing om undervisningen i dansk og svensk». Dette heftet 
er beregnet på b ruk  i folkeskolen og i de videregående skoler.

I skriv  til K irke- og U ndervisningsdepartem entet har utvalget blant 
annet foreslått følgende:

1. at det for folkeskolen b lir u tarbeidet et hefte på ca. 60 sider med 
danske og svenske tekster;

2. at et liknende hefte b lir u tarbeidet for videregående skoler;
3. at det blir laget gram m ofonplater til tekstene, eventuelt i sam arbeid 

med svenske og danske institusjoner;
4. a t det b lir innledet sam arbeid med skolekringskastingen med tanke 

på særlige program m er i tilknytning til tektsheftene;
5. at K irke- og U ndervisningsdepartem entet vender seg til følgende in

stitusjoner med oppmoding om sam arbeid om de nevnte oppgaver: 
Foreningen «Norden»,
Det dansk-norske fond,
Det svensk-norske fond,
Norsk Rikskringkasting.



332

Kirke- og U ndervisningsdepartem entet vil nå få et forlag til å utgi 
«Metodisk rettleiing om undervisningen i dansk og svensk» og de to nevnte 
hefter med danske og svenske tekster til b ruk  i m orsm ålsundervisningen i 
norske skoler. Så v idt m ulig vil også de andre forslagene fra  utvalget bli 
ta t t  opp.

Med hensyn til den gjensidige gransking av læ rebøker er det arbeid som 
utføres av foreningen «Norden» s historiske og geografiske fagnem nder, i 
god gjenge, og i den utstrekning  lærebøkene sendes fagnem ndene til g jen
nomsyn, er også ordningen tilfredsstillende.

Melding fra den svenske regjering.
Som bilaga närslutes ecklesiastikdepartem entets skrivelse den 12 april 

1954, varav fram går, a tt rekom m endationens å tta  punk ter för närvarande 
äro förem ål för behandling inom den nordiska kulturkom m issionens olika 
sektioner. Dessutom bifogas protokollet från  det nordiska undervisnings
m inisterm ötet i Køpenham n 8—10 februari 1954.

Ecklesiastikdepartementet.

Till utrikesdepartem entet.
Såsom svar på utrikesdepartem entets skrivelser den 27 m ars och den

20 novem ber 1953 med förfrågan rörande vilka åtgärder, som vidtagits i 
anledning av Nordiska rådets vid dess session i Köpenham n den 13 — den
21 februari 1953 antagna rekom m endationer får jag beträffande den re 
kommendation, n r 8, som överläm nats till ecklesiastikdepartem entets be
handling, m eddela följande.

Vid de nordiska undervisningsm inistrarnas möte i Köpenham n i februari 
1954 fattades principbeslut rörande de flesta av de av Nordiska rådet upp
tagna frågorna:

Nr 8 a.
Vid näm nda möte beslöts, a tt de nationella avdelningarna av den nordiska 

kulturkom m issionen fram deles skulle bestå av sex m edlem m ar, a tt k u ltu r
kommissionen skulle uppdelas i tre  sektioner, näm ligen en för akadem iska 
och vetenskapliga frågor, en för skolfrågor sam t en för folkbildning och 
konst, sam t a tt var och en av de nationella avdelningarna skulle välja  sin 
ordförande.

I anslutning härtill förordnade Kungl. Maj :t den 12 m ars 1954 sex p e r
soner, därav två ledam öter av riksdagen, till ledam öter i den nordiska ku l
turkom missionens svenska avdelning.
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Nr 8 b, c och g.
Uppdrogs å t den nordiska kulturkom m issionens sektion för vetenskap

liga frågor a tt vara  det organ, som förm edlar här berörda frågor.
B eträffande sam arbetet på det m arinbiologiska om rådet uppdrogs åt 

näm nda sektion a tt låta u tarbeta  en plan för prak tisk  kontakt, för vilket 
ändam ål en expertkom m itté borde tillsättas. Den nordiska kulturkom m is
sionen anmodades inkomm a med förslag i äm net snarast möjligt.

Beträffande djuphavsforskningen beslöts anmoda den nordiska ku ltu r
kommissionen a tt undersöka m öjligheterna för en m indre kostsam sam- 
arbetsplan än den tidigare fram lagda. Sådant förslag har num era fram lagts 
och är förem ål för behandling.

Nr 8 d.
Näm nden för svensk språkvård å tn ju te r e tt riksstatsanslag å 20.000 kronor 

(1953/54:VIII M.2). Samma belopp har begärts för budgetåret 1954/55. 
F rågan om en nordisk språknäm nd är under behandling av den nordiska 
kulturkom m issionens sektion för vetenskapliga frågor.

Nr 8 e.
Frågan är förem ål för behandling inom den nordiska kulturkom m issio

nens vetenskapliga sektion.

Nr 8 f.
Frågan om en nordisk, folklig akadem i skall göras till förem ål för nä r

m are behandling i den nordiska kulturkom m issionens sektion för folk
bildning.

Nr 8 h.
Frågan ä r under behandling av den nordiska kulturkom m issionens sek

tion för skolfrågor.
Slutligen får jag meddela, a tt — såvitt nu kan bedömas — inga fram ställ

ningar komma a tt föreläggas Nordiska rådet från  ecklesiastikdepartem en
tets sida.

Stockholm den 12 april 1954.

Enligt uppdrag:
u./ Ragnar Edenman
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5. nordiske undervisningsministermøde  
København, 8.—10. februar 1954.

R E S O L U T I O N E R .

1. Den nordiske kulturkom m issions samm ensætning, opgaver og arbejds
former.

Det vedtoges,
at de nationale afdelinger af NORDISK KULTURKOMMISSION 

frem tidig skal bestå af 6 m edlemmer, heraf indtil 3 parlam entarikere 
og 1 repræ sentan t for vedkommende lands undervisningsdepartem ent. 
Man er indstillet på indtil videre a t vælge 2 parlam entarikere  til at 
indtræ de i hver national afdeling af N K K .

at opdele N K K i 3 sektioner, een for akadem iske og videnskabelige 
spørgsmål, een for skolespørgsmål og een for folkeoplysning og kunst, 

at de nationale afdelinger hver vælger sin formand, 
at form ændene for de nationale afdelinger danner N K K ’s præ si

dium, der skal opretholde den næ rm est mulige kontakt med under
visningsministrene,

at de nordiske undervisningsm inistre frem tidig re t hyppigt træ der 
i forbindelse med hinanden uden for stort ydre apparat, og 

at der skal stilles perm anent sekretæ rhjæ lp  til rådighed for N K  K 
og dens sektioner.

2. U nderstøttelser til internordiske kongresser.
Man vedtog at overdrage det til N K K ’s sektion for akadem iske og 

videnskabelige spørgsmål at undersøge spørgsm ålet og overfor under
visningsm inistrene frem komm e med forslag til ensartede regler for 
ydelsen af sådan støtte.

3. Nordisk sam arbejdsorgan indenfor pædagogisk forskning og forsøgs
virksomhed.
a) E t sådant sam arbejde skal indledes, således at der i hvert land 

nedsættes et ekspertudvalg, bestående af 4 m edlemm er, der rep ræ 
senterer sagkundskaben indenfor forsøgsvirksomheden, den pæ da
gogiske forskning sam t de forskellige skoleform er. Disse ekspert
udvalg nedsættes af undervisningsm inistrene, der sam tidig anm o
der N K K om at frem komm e med indstilling til arbejdsoppgaver 
for udvalgene.

b) Sam arbejde om enkelte opgaver kan af naturlige og praktiske 
grunde aftales mellem blot et par af landene.

En sådan aftale bør meddeles til alle lande og rapporter og pub
likationer tilstilles også de lande ,som ikke deltager i forsøgsar
bejdet.
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4. Udveksling af publikationer af interesse for undervisningsdepartem en- 
terne bør finde sted i videst m uligt omfang og hurtigst m uligt efter 
deres frem kom st i det pågældende land. Landenes undervisningsde
partem enter har ansvaret for, at udvekslingen finder sted, selv om 
denne m åtte  blive effektueret gennem andre kanaler end departem en
terne selv.

5. Den nordiske folkehøjskole.
Det vedtoges, a t spørgsm ålet om et nordisk, folkeligt akadem i samt 

øvrige tilsvarende forslag m åtte  gøres til genstand for næ rm ere be
handling i N K K ’s sektion for folkeoplysning.

Sektionen skulle anmodes om at frem skynde sit arbejde mest muligt.

6. Sam arbejde om udbygning af videnskabelige institutioner. Man ved
tog, at N K K  ’s sektion for videnskabelige spørgsmål (sektion I) bør 
være det organ, der form idler et sådant sam arbejde. Sæ rligt ved rø r
ende sam arbejdet på det marinbiologiske om råde vedtoges det a t an
mode N K K ’s sektion I om at lade udarbejde en plan for praktisk  
kontakt, således at der afgives indstilling herom  til de respektive 
m inisterier.

Man anbefaler, at N K K ’s sektion I nedsæ tter e t ekspertudvalg til 
foreståelse af dette  arbejde, og m an henstiller til kommissionen at 
frem komm e med indstilling snarest muligt.

7. Drøftelse af sam arbejde om dybhavsforskning på grundlag af den 10. 
november 1953 af specialkomiteen afgivne rapport.

Man vedtog at anmode kom iteen om at træ de sammen påny for at 
undersøge m ulighederne for en m indre bekostelig sam arbeidsplan end 
den i rapporten  foreslåede. Man peger herved på m uligheden for a t 
nedsæ tte sam arbejdsperioden fra  5 til 3 år, at indskrænke sig til 1 
ekspeditionsområde i stedet for 2, at det til form ålet udrustede danske 
skib «Galathea» vederlagsfrit stilles til rådighed af den danske stat, 
men således a t driftsudgifterne og den nødvendige om bygning af ski
bet bæres af de nordiske lande i forening.

Man anmoder om at kom iteen snarest afgiver sin indstilling til de 
respektive m inisterier, således a t endelig stilling kan væ re taget in
den 1. maj 1954.

8. A) Undersøgelse og forslag om kursers, ten tam iners og deleksam iners
nordiske gyldighed.

Det vedtoges, at man i hvert af landene tilvejebringer hjem m el 
for uden krav  om gensidighed at anerkende deleksam iner, der er 
bestået i de andre nordiske lande, og udarbejder næ rm ere forskrif
te r  på grundlag af hvert enkelt lands eget eksamenssystem.
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B) Udveksling af universitetslæ rere over læ ngere tidsperioder.
Det vedtoges, a t en fortsæ ttelse og udbygning af denne udveks

ling er m eget ønskelig, og at de i udvekslingen deltagende un i
versitetslæ rere bevarer deres løn i hjem landet, medens væ rtslan
det afholder deres ekstraudgifter (til rejser etc). Udvekslingen 
bør ikke væ re afhængig af tidsmæssig gensidighed.

Man vedtog i tilslutning hertil at følge tilsvarende retn ingsli
nier ved internordisk udveksling af læ rere  og eventuel udveksling 
indenfor andre kulturelle  områder.

C) Ret for nordiske statsborgere til indenfor de nordiske lande uaf
hæ ngigt af nationalitet at få adgang til højere undervisning, til 
stipendier og andre begunstigelser for studerende, til ansæ ttelse i 
offentlig tjeneste og til at udøve et fag, der forudsæ tter eksamen.

a. Adgang til højere undervisning.
Det vedtoges, a t hvert af landene udarbejder oversigter over sine 

højere læ reanstalters m uligheder for indenfor de nuvæ rende ram m er 
at give adgang for studerende fra  de øvrige nordiske lande, herunder 
også på gensidighedsbasis for så vidt angår læ reanstalter og faku lte ter 
med num erus clausus. H erunder gives også oplysning med hensyn til 
spørgsmålet om legater og stipendier, der kan nydes af andre end 
landets egne statsborgere. Oversigterne samles af det danske under
visningsm inisterium , der udarbejder en sam let redegørelse m ed hen
blik på forelæggelse for næste undervisningsm inisterm øde.

b. Ansættelse i offentlig tjeneste og ret til at udøve fag, 
der forudsætter eksamen.

Det vedtoges, at hvert lands undervisningsdepartem ent foranlediger 
disse spørgsmål undersøgt i de departem enter, hvorunder spørgsmålene 
henhører, således a t resu lta terne af undersøgelserne videresendes med 
en samlet oversigt til det nordiske justitsm inisterm øde.

9. Sam arbejde om udveksling af dram atisk kunst.
U ndervisningsm inisterm ødet slu tter sig til forslaget fra  N K K til 

stim ulering af sam arbejdet på scenekunstens område. Gennem førelsen 
af N K K ’s forslag b*ir ske ved, at der i hvert nordisk land årlig stilles 
til disposition for dette  form ål midler, der svarer til 30.000 sv. kr. Mid
lerne forvaltes af vedkommende m inisterium  i det enkelte land efter 
retningslinier, udarbejdet av N K K ’s sektion for folkeoplysning og 
kunst, idet det forudsættes, at sektionen konsulterer sagkyndige orga
ner på scenekunstens område.
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10. Co-ordinated Experim ental A ctivities in  Schools of M em ber-States of 
Unesco.
a. Unescos p lan  for koordineret forsøgsvirksomhed anses for så in ter

essant, at den fortjener grundig overvejelse.
b. Ved et eventuelt nordisk sam arbejde om fællesforsøgsplaner må 

visse forbehold tages med hensyn til de enkelte landes skolelov
givning, gældende reglem enter og undervisningsplaner.

c. Ligeledes m å m an tage et vist forbehold med hensyn til den p rak
tiske gennemførelse af forsøgene, da visse klasser må siges at stå 
i en sæ rstilling på grund af de velfæ rdsinteresser for eleverne og 
deres hjem , som k ny tte r sig til eksamen.

d. Spørgsmål om et nordisk sam arbejde om forsøgsvirksomhed med 
udgangspunkt i Unescos plan, bilag m ed foreliggende dokum enter 
i sagen, oversendes til N K K ’s sektion II.

11. O prettelse af centrum  for nordisk videnskap i Paris.
På grundlag af en næ rm ere redegørelse fra  svensk side vil under

visningsm inisterierne hu rtig t tage stilling til sagen.

12. Fællesnordisk videnskabelig husholdningsuddannelse.
Det vedtoges at henskynde spørgsm ålet til N K K ’s sektioner I og II, 

således a t der i sektionerne tages næ rm ere stilling til den indstilling, 
der vil frem komm e fra  et allerede nedsat internordisk sagkyndigt 
udvalg.

København, den 10. februar 1954.

22 —  Det n ord isk e  råd.
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Det Nordiske Råd 2 - S E S J O N

Sak nr. 11 August 1954

Beretning
fra Nordisk Kulturkommisjon.

A vgitt i april/mai 1954.

(Oversendt gjennom Den norske regjering.)

I.
Saker vedrørende «Rekommandation nr. 8».

Rekom mandasjonen har denne ordlyd:
«Nordiska rådet rekom m enderar m edlem sstaternas regeringar a tt

a) överväga h u r en effektivisering av den Nordiska kul tu r kommissionens 
arbete bör ske under hänsynstagande till de förhållanden som till
komsten av det Nordiska rådet m edfört;

b) bemyndiga Nordiska kulturkom m issionen a tt om m öjligt i god tid  
före Nordiska rådets session 1954 verkställa den översyn, som om- 
nämnes i det av Nils H erlitz fram förda förslaget;

c) i enlighet med den norska regeringens förslag utse sakkunniga, som 
kan fungera som en rådgivande instans i fråga om utbyggandet av 
vetenskapliga institu tioner i de nordiska länderna;

d) läm na nationella språknäm nder det stöd som behövs för öppnande 
av m öjligheter till e tt verkligt sam arbete dem emellan;

e) fortsätta  redan påbörjade undersökningar och utform a förslag i syfte 
a tt ge kurser och tentam ina vid universitet och högskolor inom m ed
lem sstaterna allm ännordisk giltighet sam t främ ja u tby te t av un iver
sitetslärare till a tt äga rum  för längre tidsperioder, helst under en 
term in;

f) undersöka frågan om nordiska folkhögskolor och fram lägga förslag 
i ärendet samt i övrigt främ ja e tt vidgat sam arbete beträffande folk
högskolor och frivilligt bildningsarbete;

g) för främ jandet av fiskeribiologiska forskningar liksom även djuphavs- 
forskningen utbygga sam arbetet de nordiska länderna em ellan såväl 
när det gäller u trustandet av eventuella vetenskapliga expeditioner 
som vid bearbetningen av det därvid samlade m aterialet;

h) låta  u treda frågan om vilka kunskaper om de nordiska länderna, som 
bör krävas i olika 9kolformer; söka effektivisera skolornas insats, när
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det gäller undervisningen i de nordiska ländernas sam hällsförhållan
den, språk och kulturutveckling sam t tillse a tt en sådan granskning 
av läro- och läseböcker i historia och geografi äger rum , a tt de strävan
den som genom föreningarna Norden vidtagits för a tt avlägsna för
klenande och vilseledande uppgifter om andra folk bli beaktade.» 

Punkt a). I forbindelse med spørsm ålet om en effektivisering av Nordisk 
Kulturkom m isjons virksom het vedtok kom misjonen på sitt plenum sm øte 
i Helsingfors 13. og 14. m ars 1953 å avgi følgende uttalelse til regjeringene 
i de nordiske land:

«I anledning av de synsm åter Det Nordiske Råd ved sitt m øte i Køben
havn 1953 ha r gjort gjeldende med hensyn til Nordisk K ulturkom m isjons 
arbeid, dens sam m ensetning og organisasjon, vil kom misjonen uttale: 

Nordisk K ulturkom m isjons stilling som rådgivende og in itiativ takende 
organ overfor regjeringene bør opprettholdes. Komm isjonen bør fo rtsatt 
oppnevnes av regjeringene og væ re ansvarlig overfor disse.

Kommisjonen vil understreke at en utvidelse av det ku lturelle  sam
arbeid de nordiske sta ter imellom tildels krever betydelige u trednings
arbeider, og at kommisjonen for å kunne m akte disse m å utvides noe. 
Komm isjonen m ener det vil væ re ønskelig at en parlem entariker fra  hvert 
land oppnevnes som medlem. Av praktiske grunner bør kom misjonen 
im idlertid ikke gjøres for stor, og en går u t fra  at hvert enkelt lands rep re
sentasjon ikke bør overstige 6 medlemmer.

Kommisjonen vil anbefale a t den oppdeles i seksjoner som kan tre  
samm en mellom plenum sm øtene e tte r behov, og som gjennom  presidiet 
kan frem me forslag til regjeringene. Kommisjonen foreslår 3 seksjoner for:

1) akadem iske og vitenskapelige spørsmål,
2) skolespørsmål,
3) folkeopplysningsspørsm ål og kunst.
For øvrig bør ikke saksfordelingen væ re endelig fastlåst, idet det av 

praktiske grunner kan væ re ønskelig a t et saksom råde overføres fra  en 
seksjon til en annen. Saker som ikke faller inn under noen av de ovenfor 
nevnte form uleringer, fordeles av presidiet.

Det perm anente utvalg som N.K.K. tidligere har foreslått opprettet som 
rådgivende instans for regjeringene i spørsm ål som berører utbyggingen 
av vitenskapelige institusjoner, vil kunne inngå i seksjon 1.

Kommisjonen m å frem holde at det vil kreves vesentlig større bevilg- 
ninger enn nå til dens virksom het, om den skal kunne løse den oppgave 
å legge til re tte  konkrete forslag for regjeringene på det m eget store 
område kommisjonens arbeid om fatter.

Av hensyn til det videre arbeid, vil det væ re ønskelig a t regjeringene 
så snart som m ulig ta r  standpunkt til spørsm ålet om utvidelse og om
organisering og foretar eventuelle nyoppnevnelser.



340

I denne forbindelse ønsker kom misjonen å understreke at regjeringene 
m å kunne foreta nyoppnevnelser på alle plasser, selv om de nåvæ rende 
m edlem m ers funksjonstid ikke er utløpet.»

Saken ble drøftet på et fellesm øte mellom presidiet for Det Nordiske Råd 
og de nordiske utenriksm inistre i Oslo 19. m ai 1953, og m an fan t a t det 
ville væ re ønskelig om den kunne bli behandlet på et m øte m ellom  de 
nordiske lands undervisningsm inistre samm en med represen tan ter for Det 
Nordiske Råd. Et slikt møte skulle e tte r planen ha funnet sted i løpet av 
høsten 1953, m en m åtte  utsettes flere ganger, og kunne først avholdes i 
dagene 7.—10. februar 1954 i København.

M øtet vedtok følgende:
«at de nationale afdelinger af Nordisk Kulturkommission  frem tidig skal 

bestå af 6 m edlem m er, heraf indtil 3 parlam entarikere og 1 repræ sen tan t 
for vedkomm ende lands undervisningsdepartem ent. M an er indstillet på 
indtil videre a t vælge 2 parlam entarikere til at indtræ de i hver national 
afdeling av N.K.K., 

at opdele N.K.K. i 3 sektioner, een for akadem iske og videnskabelige 
spørgsmål, een for skolespørgsmål, og een for folkeoplysning og kunst, 

at de nationale afdelinger hver væ lger sin formand, 
at form ændene for de nationale afdelinger danner N.K.K’s præsidium , 

der skal opretholde den næ rm est mulige kontakt m ed undervisnings
m inistrene,

at de nordiske undervisningsm inistre frem tidig re t hyppigt træ der i 
forbindelse m ed hinanden uden for stort ydre apparat, og 

at der skal stilles perm anent sekretæ rhjæ lp  til rådighed for N.K.K. og 
dens sektioner.»

Følgende nye m edlem m er er oppnevnt:

DANMARK:
Seksjon 1) H. M. Hansen, rektor, professor, dr. phil.;

Hakon Stangerup, dr. phil.
Seksjon 2) Alb. Michelsen, departem entssjef;

Marius Buhl, folketingsmann, realskolebestyrer.
Seksjon 3) O. Bertolt, forretningsfører, rådm ann;

Jørgen Jørgensen, folketingsmann, fhv. m inister.

FINNLAND:
Seksjon 1) Erik Lönnroth, professor, doktor;

Kustaa Vilkuna, professor, doktor.
Seksjon 2) Reino Oittinen, generaldirektör for Skolstyrelsen;

Felix Seppala, riksdagsmedlem, lektor.
Seksjon 3) Väinö Kaasalainen, riksdagsmedlem, folkehøgskoleforstander;

J. O. Tallqvist, fil. magister, redaktør.



341

ISLAND: 
Olajur Bjørnsson, professor;
Bir gir Thorlacius, departem entsjef. 
Eirikur J. Eiriksson, skolebestyrer; 
Sigurdur Nordal, m inister.
Bernhard Stefånsson, alltingsm ann; 
Sigurdur Bjarnason, alltingsm ann.

NORGE:
Seksjon 1) Helge Seip, stortingsm ann;

Hans Vogt, professor, dr. philos. 
Seksjon 2) Kolbjørn Varmann, stortingsm ann;

Helge Sivertsen, statssekretæ r. 
Seksjon 3) Henrik Groth, forlagsdirektør;

Halldis Moren, forfatterinne.

SVERIGE:
Seksjon 1) Ragnar Edenman, statssekretæ r og medlem av riksdagens 

andre kam m er;
Harald Cramér, professor, rek to r ved Stockholms Högskola. 

Seksjon 2) N.-G. Rosén, generaldirektør i skolöverstyrelsen;
Folke Kyling, medlem av riksdagens andre kamm er.

Seksjon 3) Harald Elldin, rektor;
Herbert Grevenius, sjef for radiotjänsts teateravdeling.

*

Punkt b). Denne sak har ikke væ rt g jenstand for sæ rskilt behandling, 
u t fra  døt syn at de omhandlede undersøkelser og arbeidsoppgaver generelt 
inngår i kommisjonens virksomhet.

Punkt c). Spørsm ålet om nedsettelse av et nordisk u tvalg  av sakkyndige 
når det gjelder sam arbeidstiltak i forbindelse med utbygging av v iten
skapelige institusjoner kom i en ny stilling e tter a t tilrådingen om en 
oppdeling av kommisjonen i seksjoner fremkom.

Følgende vedtak ble fa tte t på kommisjonens plenum sm øte i m ars 1953:
«N.K.K. går u t fra at kommisjonens henvendelse av 10. septem ber 1952 

til undervisningsm inisteriene i de nordiske land angående spørsmål som 
vedrører utbygging av vitenskapelige institusjoner med fordel vil kunne 
tas opp i forbindelse med forslaget om reorganisering av kom misjonen 
(se vedtak om dette).»

Allerede på nevnte møte forelå det to konkrete forslag om sam arbeid på 
dette område, og følgende henstillinger ble re tte t til regjeringene:
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1) «Fra U niversitetet i Bergen har N.K.K. m otta tt vedlagte forslag om 
den biologiske stasjon ved Bergen som ledd i et nordisk ku ltu re lt sam 
arbeid.

I Norden finnes det ellers m arinebiologiske stasjoner i K ristineberg 
(Sverige), Tvärrm inne, Ekenäs (Finnland), Drøbak (Norge), og stasjoner 
i Helsingør (Danm ark) og Göteborg (Sverige) er under planleggelse. For 
å få rasjonell oppgavedeling og koordinering av arbeidet ved de m arine
biologiske stasjoner i Norden foreslår N.K.K. saken sendt til v idere be
handling av sakkyndige, oppnevnt av de nordiske lands regjeringer.

Med tanke på den store praktiske betydning denne forskning har, vil 
N.K.K. dessuten anbefale a t en økning av bevilgningene til disse in stitu 
sjoner b lir ta tt til velvillig overveielse.» (Se bilag 1 a og b.)

2) «N.K.K. vedtar at forslaget fra  kommisjonens danske avdeling om 
opprettelse av et nordisk (internasjonalt) even tyrinstitu tt i K øbenhavn 
forelegges de nordiske lands regjeringer med anmodning om at saken over
lates et utvalg av sakkyndige til næ rm ere utredning, hvoretter forslaget 
oversendes til UNESCO med ansøkning om støtte, idet in stitu tte t ifølge sin 
karakter vil væ re av internasjonal betydning.» (Se bilag 2 a.)

Også dette saksområde var gjenstand for drøftelser på undervisnings
m inisterm ø tet i København. F ra  norsk side ble det gjort næ rm ere rede for 
saken, og et u tdrag  av denne redegjørelse når det gjelder det m arinebiolo
giske samarbeid, gjengis i bilag 1 b.

Undervisningsm inisterm øtet vedtok følgende:
«Samarbejde om udbygning af videnskabelige institutioner.
Man vedtog, a t N K K ’s sektion for videnskabelige spørgsmål (sektion I) 

bør væ re det organ, der form idler et sådant samarbejde.
Sæ rligt V edrørende sam arbejdet på det marinbiologiske om råde ved

toges det a t anmode N K K ’s sektion I om at lade udarbejde en plan for 
praktisk  kontakt, således a t der afgives indstilling herom  til de respektive 
m inisterier.

Man anbefaler, at N K K ’s sektion I nedsæ tter et ekspertudvalg til fore- 
ståelse af dette arbejde, og m an henstiller til kommissionen at frem kom m e 
med indstilling snarest m uligt.»

Spørsmålet om opprettelse av et even tyrinstitu tt i København ble drøftet 
av sakkyndige representan ter for Danm ark, Finnland, Norge og Sverige 
på et møte i København i dagene 15.—17. februar 1954 på innbydelse fra 
det danske Undervisningsm inisterium . (Se bilag 2 b).

Punkt d). Med henblikk på å etablere et sam arbeid mellom språk
nem ndene i de nordiske land ble det i dagene 19. og 20. februar 1954 
arrangert et møte i Oslo på in itiativ  av kulturkom m isjonens generalsekre
tariat, U tenriksdepartem entets kontor for ku ltu re lt samkvem med utlandet, 
i sam arbeid med Norsk Språknem nd.
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Fra Island var det b litt opplyst a t m an ikke ønsket å delta i sam arbeidet 
på dette område, m ens F innland lot seg representere både ved den finn- 
lands-svenske og den finske språknem nd. Sverige anm odet om å få utvide 
deltakerantallet fra  to til ni. D anm ark og Norge hadde u tpek t to delegerte 
hver, idet de danske representerte  universitetene i K øbenhavn og Århus, 
fordi en statlig  nem nd ikke er opprettet i Danm ark.

De nødvendige m idler til m øtets avholdelse ble bragt til veie ved at 
hvert land dekket om kostningene for sine utsendinger. M øtet ble ledet av 
Nordisk K ulturkom m isjons form ann og viseform ann i Norsk Språknem nd, 
professor dr. D idrik A rup Seip. M øteprotokollen inklusive foredragene vil 
foreligge trykt.

Det forelå til m øtet et pro m em oria fra  hvert land om de enkelte språk- 
nem nders stilling og virksom het og om sam arbeid med andre organer som 
arbeider m ed nom enklatur og annen språkrøkt. Form annen i Norsk Språk
nemnd, ordboksredaktør Alf Hellevik, innledet om retningslin jer og prak
tiske spørsmål i sam arbeid mellom nem ndene når det gjelder terminologi. 
M øtet vedtok at man vil søke å organisere et kontinuerlig  sam arbeid for 
å m otvirke unødig splittelse i ordforrådet på dette område.

Professor K. G. Ljunggren, Lund, redegjorde for en plan om regi
strering av nye ord som etterhvert dukker opp, særlig i avisspråket. På 
Ljunggrens in itiativ  har Näm nden för svensk språkvård gått til innsam ling 
av slike ord som et forsøk. M øtet u tta lte  sin tilfredshet med dette  initiativ, 
som burde danne m ønster for liknende tiltak  i de andre land. Det ble opp
lyst at dette arbeid er ta tt opp også i Norge og D anm ark, i forbindelse m ed 
ordboksarbeidene.

Spørsm ålet om en sam ordning av visse alm ene skriveregler ble behandlet 
av undervisningsråd Hänninger, Stockholm, særlig med henblikk på for
kortelser, tegnsetting o. 1. Dessuten orien terte  professor D. A. Seip om 
Norsk Språknem nds arbeid med læreboknorm al for de to norske skrift
målene.

Lektor Gösta Bergman, Stockholm, la fram  en plan om å u tarbeide lister 
over den hjem lige u tta le  av de viktigere geografiske navn i hvert land, 
særlig til bruk for kringkasting og skole.

Professor D. A. Seip ga en oversikt over u tarbeidelse av ordbøker fra 
e tt nordisk språk til et annet, og frem kastet en plan om å drøfte m ulig
heten for å få i stand en dansk-norsk-svensk ordliste. M øtet henstilte  til 
Nordisk K ulturkom m isjon å støtte opp under forslag som m åtte bli frem 
satt når det gjelder spørsm ålet om internordiske ordbøker.

M øtet vedtok dessuten følgende resolusjoner:
«Det nordiske språkm øte u tta le r at det ville væ re ønskelig om det besto 

en dansk språknem nd som kunne tre  i sam arbeid med de andre nordiske 
språknem nder som offisielt organ.»
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«I februar 1953 vedtok Det Nordiske Råd følgende rekom m andasjon 
(nr. 8, d):

«Nordiska rådet rekom m enderar m edlem sstaternas regeringar a tt läm na 
nationella språknäm nder det stöd som behövs för öppnande av m öjligheter 
till e tt verklig t sam arbete dem emellan.»

E tte r innbydelse av Nordisk K ulturkom m isjons presidium  h ar represen
tan te r for den finske, finnlandssvenske, norske og svenske språknem nd 
og for dansk språkvitenskap holdt møte i Oslo 19. og 20. februar.

M øtet vedtok å henstille til regjeringene å ta  omsyn til denne uttalelse 
fra  Det Nordiske Råd om økonomisk støtte til språklig sam arbeid mellom 
de nordiske land. E t fru k tb a rt sam arbeid om de store åndelige og folke
lige verd ier som språknem ndene skal verne og utvikle, er ikke m ulig u ten  
a t de fornødne, m en rela tiv t beskjedne m idler b lir stilt til rådighet.»

Disse to resolusjoner er sendt til de respektive undervisningsm inisterier.
E t sam arbeid mellom språknem ndene er med dette  kom met i stand og 

v il fortsette i de form er som er best gjennom førlige i praksis. L iknende 
m øter vil bli a rrangert med passende mellomrom.

P unkt e.) På plenum sm øtet i Helsingfors fortsatte  kulturkom m isjonen 
behandlingen av spørsm ålet om internordisk  tentam ensgyldighet og nord
iske kurser, og m an drøftet likeledes utvekslingen av universitetslæ rere.

Følgende resolusjoner ble vedtatt, og den første oversendt til under- 
visningsm inisteriene:

«N.K.K. gir sin tilslu tn ing til det foreliggende forslag fra  K oordinations 
Kom itéen for Specialistkonferencer om nedsettelse av en fellesnordisk 
kom ité av professorer og studenter til å vareta  spørsm ål vedrørende stu 
dentutveksling og tentam ensgyldighet, og anbefaler regjeringene i de 
nordiske land å oppnevne en slik komité, som bør arbeide i tilknytn ing  til 
N.K.K.’s seksjon for akadem iske og vitenskapelige spørsmål.»

«N.K.K. ved tar a t hver nasjonalavdeling innen 1. mai 1953 lar utarbeide 
en redegjørelse for s itt lands vedkommende om utveksling av universite ts
læ rere med de øvrige nordiske land. På dette  grunnlag u tarbeider general
sekretaria te t en sam let oversikt som forelegges regjeringene, under hen
visning til anbefalingen fra  D et nordiske råd om å frem m e utvekslingen av 
universitetslærere.»

E tte r å ha væ rt gjenstand for næ rm ere u tredning  i de enkelte land, var 
disse spørsmål til behandling på undervisningsm inisterm øtet, hvor m an 
vedtok følgende:

«A.) Undersøgelse og forslag om kursers, tentam iners og deleksam iners 
nordiske gyldighed.

Det vedtoges, a t m an i hvert af landene tilvejebringer hjem m el for uden 
k rav  om gensidighed at anerkende deleksaminer, der er bestået i de andre
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nordiske lande, og udarbejder næ rm ere forskrifter på grundlag af hvert 
enkelt lands eget eksamenssystem.

B.) Udveksling af universitetslæ rere over længere tidsperioder.
D et vedtoges, a t en fortsæ ttelse og udbygning af denne udveksling er 

m eget ønskelig, og at de i udvekslingen deltagende universitetslæ rere 
bevarer deres løn i hjem landet, medens væ rtslandet afholder deres ekstra
udgifter (til rejser etc.) Udvekslingen bør ikke væ re afhæ ngig af tids
mæssig gensidighed.

Man vedtog i tilslu tn ing hertil a t følge tilsvarende retn ingslin ier ved 
internordisk udveksling af læ rere og eventuel udveksling indenfor andre 
kulturelle  om råder.

C.) Ret for nordiske statsborgere til indenfor de nordiske landes om råder 
uafhæ ngigt af nationalitet a t få adgang til højere undervisning, t il  sti
pendier og andre begunstigelser for studerende, til ansæ ttelse i offentlig 
tjeneste og til a t udøve et fag, der forudsæ tter eksamen.

a. Adgang til højere undervisning.
Det vedtoges, a t hvert af landene udarbejder oversigter over sine højere 

læ reanstalters m uligheder for indenfor de nuvæ rende ram m er at give 
adgang for studerende fra de øvrige nordiske lande, herunder også på 
gensidighedsbasis for så vidt angår læ reanstalter og faku lte ter med 
num erus clausus. H erunder gives også oplysning m ed hensyn til spørgs
m ålet om legater og stipendier, der kan nydes af andre end landets egne 
statsborgere. Oversigterne samles af det danske undervisningsm inisterium , 
der udarbejder en sam let redegørelse med henblik  på forelæggelse for 
næste undervisningsm inisterm øde.

b. Ansættelse i offentlig tjeneste og ret til at udøve fag, der forudsætter  
eksamen.

Det vedtoges, at hvert lands undervisningsdepartem ent foranlediger 
disse spørgsmål undersøgt i de departem enter, hvorunder spørgsmålene 
henhører, således a t resu lta terne af undersøgelserne videresendes med en 
samlet oversigt til det nordiske justitsministerm øde.»

Som det frem går av ovenstående er saksom rådene under punkt e) frem 
deles på et forberedende stadium. D ette gjelder særlig hele det problem 
kompleks som kom m er inn under benevnelsen «internordisk tentam ens- 
gyldighet».

Punkt f.) Vedtak fra  kulturkom m isjonens plenum smøte:
«N.K.K. har på oppfordring fra Det Nordiske Råd på n y tt d røftet spørs

m ålet om et utv idet nordisk sam arbeid på folkehøyskolens område. Før 
den tar endelig stilling til spørsmålet, ønsker kom misjonen å m otta u tta le l
ser fra  folkehøyskolenes organisasjoner i de nordiske land så vel som fra 
foreningene «Norden», foruten forslag til løsning eller løsninger av dette
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viktige, m en for tiden lite oversiktlige problem. Forslagene sendes innen 
15. juni 1953 til N.K.K.’s nasjonalavdelinger i de enkelte land, hvoretter 
de vil bli forelagt N.K.K.’s seksjon for folkeopplysning til behandling.»

U nder plenum sm øtet ble kommisjonen forsøksvis oppdelt i seksjoner 
e tte r det foreslåtte mønster. E tte ra t u tta le lser fra  de in teresserte  organi
sasjoner i de enkelte land var innløpet, kom kulturkom m isjonens «seksjon» 
for folkeopplysning samm en til et møte 7.—8. februar 1954, hvor også 
representan ter for foreningene «Norden» var til stede. M øtet ble holdt i 
København um iddelbart før undervisningm inisterm øtet samme sted, og 
resu lta tet av forhandlingene (bilag 3 a) kunne således forelegges m inister
møtet, som vedtok følgende resolusjon:

«Det vedtoges* at spørgsm ålet om et nordisk, folkeligt akadem i sam t 
øvrige tilsvarende forslag m åtte  gøres til genstand for næ rm ere behandling 
i N K K ’s sektion for folkeoplysning.

Sektionen skulle anmodes om at frem skynde sit arbejde m est m uligt.»
Den fullstendige møteprotokoll ble, sam m en m ed det danske forslag 

om et nordisk folkelig akadem i den 19. februar forelagt folkehøyskolenes 
organisasjoner i de enkelte land til uttalelse. H ittil er det innkom m et svar 
fra  de norske og svenske folkehøyskoleorganisasjoner sam t fra  A rbetarnas 
B ildningsförbund i Sverige, og disse gjengis i bilag 3b—d. Så snart det 
øvrige m ateriale er innkommet, vil kommisjonen avgi en innstilling om 
saken. Dette vil ventelig kunne skje når de nye m edlem m er samles til et 
konstituerende møte i Oslo sommeren 1954.

I tillegg til spørsm ålet om nordiske folkehøyskoler drøftet kom misjonen 
på plenum sm øtet i m ars utveksling av foredragsholdere på folkeopplys
ningens område, og vedtok denne henstilling til regjeringene:

«N.K.K. har tidligere drøftet spørsm ålet om utveksling av foredrags
holdere på folkeopplysningens om råde og oversendt konkrete forslag til 
regjeringene i de nordiske land. Forslagene er ikke b litt realisert og N.K.K. 
frem hever betydningen av at dette nå skjer, og at såvel en økonomisk 
basis som en adm inistrativ  ordning — den siste i sam arbeid m ed forenin
gene «Norden» — gjennomføres.»

I en skrivelse av 6. januar 1954 til generalsekretariatet gjør det norske 
K irke- og undervisningsdepartem ent rede for sin virksom het på dette  felt 
(bilag 4a). I de omhandlede brev til Folkeuniversitetsutvalget i K øbenhavn 
og Föreläsningsförbundets Riksorganisation i Eksjö, Sverige, gir departe
m entet en rekke opplysninger om foredragsholdere som er villige til å be
søke de to land og tale  om næ rm ere angitte emner. Den vedlagte avskrift 
av brev til U niversitetet i Oslo om saken (bilag 4b) inneholder bl. a. føl
gende avsnitt:

«Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r få tt en henstilling fra  den 
Nordiske K ulturkom m isjon om å hjelpe til med å få i stand en større u t
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veksling av foredragsholdere i det frie opplysningsarbeidet. D epartem entet 
har stilt de nødvendige m idler til disposisjon for a t en slik utveksling kan 
finne sted. Også i de to øvrige land er det økonomiske spørsmål løst.»

Det skulle således væ re grunn til å anta a t kulturkom m isjonens henstil
linger om økt utveksling av foredragsholdere h a r ført til visse resultater, 
selv om kommisjonens svenske avdeling opplyser a t den siste uttalelse i 
ovennevnte sitat ikke gjelder for Sveriges vedkommende.

Punkt g.) Sam arbeidet på dyphavsforskningens område kunne ikke tas 
opp igjen på kulturkom m isjonens plenum sm øte i Helsingfors, da den ende
lige innstilling fra  den nedsatte komité av sakkyndige ikke forelå. Sekre
taria te t m ottok innstillingen 21. novem ber 1953, og saken ble så ført opp 
på dagsordenen for undervisningsm inisterm øtet i K øbenhavn i februar 
1954.

M øtets resolusjon fikk denne ordlyd:
«Man vedtog at anmode kom iteen om at træ de sammen påny for at 

undersøge m ulighederne for en m indre bekostelig sam arbejdsplan end 
den i rapporten  foreslåede. Man peger herved på m uligheden for a t ned
sæ tte sam arbejdsperioden fra 5 til 3 år, a t indskræ nke sig til 1 ekspedi
tionsområde i stedet for 2, a t det til form ålet udrustede danske skib 
«Galathea» vederlagsfrit stilles til rådighed af den danske stat, men således 
a t driftsudgifterne og den nødvendige ombygning af skibet bæres af de 
nordiske land i forening.

Man anm oder om, at kom iteen snarest afgiver sin indstilling til de 
respektive m inisterier, således at endelig stilling kan væ re taget inden
1. maj 1954.»

Den sakkyndige komité kom samm en til et ny tt møte i Gøteborg 22. 
februar s.å. I sin innstilling av 22. m ars går kom itéen inn for a lternativet 
«Jetor» og for én ekspedisjon av 7V2 m åneds varighet begrenset til A tlan ter
havet. Det endelige forslag med kostnadsberegninger finnes på de to siste 
sider i innstillingen. (Bilag 5.)

Punkt h.) En kartlegning av det nordiske lærestoffet i skolene i de 
enkelte land var b litt fo retatt før plenum sm øtet i Helsingfors, i sam arbeid 
med foreningene «Norden». Denne resolusjon ble vedtatt:

«N.K.K. anm oder foreningene «Norden» om å u tarbeide konkrete planer 
med budsjettoverslag for de nye tiltak  foreningene har bragt i forslag med 
tanke på å skaffe bedre hjelpem idler i nordisk undervisning i skolene. 
Foreningene «Norden» anmodes om å legge disse videre bearbeidede planer 
frem  for kommisjonen så snart som mulig.»

Disse planer er h ittil ikke m ottatt, m en ventes å foreligge før neste 
plenumsmøte. I tillegg til de ovennevnte u tredninger om det nordiske 
lærestoffet foreligger det fra norsk side en «Tilråding med m etodisk re tt
leiing om undervisninga i svensk og dansk i norske skolar», da tert 25. m ars
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1953 og u tarbeidet av et utvalg nedsatt av det norske K irke- og under
visningsdepartem ent 8. oktober 1952.

N år det g jelder den gjensidige granskning av historielæ rebøker i de 
nordiske land, synes det arbeid som foreningene «Norden» u tfø rer å væ re 
tilfredsstillende, både når det gjelder m etoder og resu ltater. Til belysning 
herav  gjengis et u tdrag  av den uttalelse som generalsekretaria te t ha r 
m ottatt fra  den svenske foreningen «Norden»s historiske fagnem nd. (Bilag
6 a.) Derim ot peker den geografiske fagnem nden i sin redegjørelse på en 
viss brist i sam arbeidet mellom nem nden på den ene side og forlag og 
fo rfattere  på den annen side. (Bilag 6 b.)

II.
Øvrige saker.

GENERELT
Den om fattende kartlegning av det ku lturelle  sam arbeid i Norden er 

b litt v idereført og næ rm er seg sin avslutning. På plenum sm øtet i Helsing
fors fikk presidiet dette  oppdrag:

«Presidiet bør gjennom  de nasjonale delegasjoner søke å skaffe m idler 
til den endelige redaksjon av stoffet og i sam råd m ed redaksjonsutvalget 
ansette en redaktør, m ed tanke på a t arbeidet skal kunne gjøres ferdig 
i løpet av kort tid.»

Først i januar 1954 var arbeidet så langt frem skredet a t presid iet fan t 
det opportunt å ta  de nødvendige sk ritt for a t den endelige redigering av 
stoffet kunne påbegynnes. I betrak tn ing  av det meget om fattende m ateriale 
som foreligger, ville det innebæ re en y tterligere  forsinkelse, dersom det 
hele skulle bli bearbeidet og konsentrert i form  av en håndbok. Av den 
grunn vil stoffet i første omgang bli gjennom gått med henblikk på å 
understreke hvilke sam arbeidsoppgaver som ennå synes uløste. D et er 
m eningen at en ko rtfa tte t rapport av denne a rt skal foreligge innen D et 
Nordiske Råds 2. sesjon.

UNIVERSITETS- OG HØYSKOLESAKER
Nordiske lektorer i utlandet.

På plenum sm øtet vedtok kom misjonen følgende:
«N.K.K. henstiller til regjeringene i de nordiske land å overveie en alm in

nelig forbedring av de u tsendte lektorers økonomiske stilling. H ver nasjo- 
nalavdeling u tform er henstillingen til sitt lands regjering, idet de spesielle 
forhold i vedkomm ende land tas i betraktning.»

G eneralsekretariatet har h ittil ikke m ottatt noen meddelelse om hvor
vidt disse henstillinger er ta t t  til følge.
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Nordiske universitetskurser.
Komm isjonen h a r fo rtsatt in teressert seg for denne sak og vedtok på 

plenum sm øtet denne resolusjon:
«N.K.K. henstiller til regjeringene i de nordiske land å søke gjennom 

ført en plan om organisering av universitetskurser i nordiske språk og 
litte ra tu r, beregnet for nabolandenes fagstuderende i overensstem melse 
med det forslag som ble fram satt av represen tan ter for nordiske univer
sitetslæ rere og studenter ved en konferanse i Å rhus jun i 1951, sam t å stille 
til rådighet de nødvendige m idler til kursenes avholdelse i henhold til det 
foreliggende budsjettoverslag.»

G eneralsekretariatet anmodet om at også denne sak m åtte  bli fø rt opp 
på dagsordenen for undervisningsm inisterm øtet, men henstillingen ble ikke 
ta tt til følge. Dersom det frem deles er interesse for a t saken frem mes, vil 
den bli behandlet på kommisjonens plenum sm øte i 1954.

Understøttelser til internordiske kongresser.
På det nordiske undervisningsm inisterm øte ble det fra  finsk side avgitt 

en redegjørelse om denne sak, og m øtet vedtok følgende resolusjon:
«Man vedtog at overdrage det til N K K ’s sektion for akadem iske og 

videnskabelige spørgsmål at undersøge spørgsm ålet og overfor undervis
ningsm inistrene frem komm e med forslag til ensartede regler for ydelsen 
af sådan støtte.»

SKOLER OG UNDERVISNING 
Nordisk samarbeidsorgan innenfor pedagogisk forskning og forsøksvirk
somhet.

Med skrivelse av 17. septem ber 1953 fra  K irke- og undervisningsdeparte
m entet m ottok generalsekretariatet et forslag fra Pedagogisk Forsknings
in stitu tt om denne sak, frem kom m et på grunnlag av en henstilling fra  det 
nordiske skolemøte i Oslo.

Saken ble behandlet på undervisningsm inisterm øtet, og følgende ved
tak  framkom:

«a) E t sådant sam arbejde skal indledes, således a t der i hvert land n ed 
sæ ttes et ekspertudvalg, bestående af 4 m edlem m er, der repræ sen terer 
sagkundskaben indenfor forsøgsvirksomheden, den pædagogiske forskning 
sam t de forskellige skoleformer. Disse ekspertudvalg nedsæ ttes af under
visningsm inistrene, der samtidig anm oder NKK om at frem kom m e med 
indstilling til arbejdsopgaver for udvalgene.

b) Sam arbejde om enkelte opgaver kan af naturlige og praktiske grunde 
aftales mellom blot et p a r af landene. En sådan aftale  bør m eddeles til 
alle lande og rapporter og publikationer tilstilles også de lande, som ikke 
deltager i forsøgsarbejdet.»
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Koordinert forsøksvirksomhet i skoler i UNESCO’s medlemsland.
Undervisningsm inisterm øtet vedtok om denne sak:
«a) Unescos plan for koordineret forsøgsvirksomhed anses for så in te r

essant, a t den fo rtjener grundig overvejelse.
b) Ved et eventuelt nordisk sam arbejde om fælles forsøgsplaner må 

visse forbehold tages med hensyn til de enkelte landes skolelovgivning, 
gældende reglem enter og undervisningsplaner.

c) Ligeledes må man tage et vist forbehold med hensyn til den praktiske 
gennemførelse af forsøkene, da visse klasser må siges at stå i en sæ rstilling 
på grund af de velfæ rdsinteresser for eleverne og deres hjem , som kny tte r 
sig til eksamen.

d) Spørgsmål om et nordisk sam arbejde om forsøgsvirksomhed med 
udgangspunkt i Unescos plan, bilagt med foreliggende dokum enter i sagen, 
oversendes til N K K’s sektion II.»

Fellesnordisk vitenskapelig husholdningsutdannelse.
Denne resolusjon ble ved tatt på undervisningsm inisterm øtet:
«Det vedtoges a t henskyde spørgsm ålet til N K K’s sektioner I og II, 

således a t der i sektionerne tages næ rm ere stilling til den indstilling, der 
vil frem komm e fra et allerede nedsat internordisk sagkyndigt udvalg.»

Fellesnordiske lærebøker i gymnastikk.
Et forslag om å ta dette spørsmål opp ble oversendt kulturkom m isjonen 

av T ilsynsrådet for Statens Gym nastikkskole i brev av 8. mai 1953. I på
vente av kommisjonens reorganisering har det ikke væ rt m ulig å frem m e 
saken, som det er m eningen å behandle på det kommende plenumsmøte.

TEATER OG FILMSPØRSMAL 
Samarbeid om utveksling av dramatisk kunst.

Kommisjonen har fortsatt behandlingen av denne sak, og en henstilling 
til regjeringene ble vedtatt på plenum smøtet:

«N.K.K. foreslår at det hvert år stilles til rådighet en sum svarende til 
sv.kr. 100 000.— til frem m e av nordisk teatersam arbeid. Sum m en foreslås 
bevilget av de in teresserte nordiske land i forhold til deres folketall. N.K.K. 
er av den oppfatning at sam arbeidet bør kunne om fatte såvel utveksling 
av gjestespill med hele ensem bler som opptreden av enkelte kunstnere, 
og at dette  sam arbeid bør kunne utstrekkes til å gjelde alle eksisterende 
verdifulle teaterform er. Ennvidere bør det kunne gis støtte til engagem ent 
av instruk tører fra  de øvrige nordiske land, til gjesteforelesninger, studie
opphold, opplysningsarbeid og m øter om teaterspørsm ål.

Bevilgningen adm inistreres for hvert lands vedkomm ende av den i disse 
spørsmål sakkyndige offentlige institusjon eller av det offisielt u tpek te
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sakkyndige organ, på den m åte at et sam arbeid mellom disse institusjoner 
tre r  i k raft ved disponering av midlene.»

Også denne sak ble ta tt opp på undervisningsm inisterm øtet, som vedtok:
«Undervisningsministerm ødet slu tter sig til forslaget fra NKK til stim u

lering af sam arbejdet på scenekunstens område. Gennem førelsen af N K K’s 
forslag bør ske ved, a t der i hvert nordisk land årlig stilles til disposition 
for dette form ål m idler, der svarer til 30 000 sv.kr. M idlerne forvaltes af 
vedkommende m inisterium  i det enkelte land efter retningslinier, udar
bejdet af NKK’s sektion for folkeoplysning og kunst, idet det forudsættes, 
at sektionen konsulterer sagkyndige organer på scenekunstens område.»

Samarbeid om produksjon og distribusjon av film.
Kulturkom m isjonens norske avdeling frem satte dette  forslag på plenum s

møtet:
«Den norske delegasjon av Nordisk K ulturkom m isjon vil peke på betyd

ningen av et sam arbeid om å skaffe god film som høver for de forskjellige 
årsklasser av barn.

I de nordiske land er de lovbestemm elser som gjelder for frem visning 
og kontroll av film, oppe til revisjon. I de innstillinger som er lagt fram  
fra de kom itéer som har arbeidet med spørsmålet, b lir det på forskjellig 
vis g itt u ttry k k  for nødvendigheten av å regulere tilgangen på film  for 
barn, slik at de enkelte aldersgrupper får et film stoff som passer for deres 
spesielle behov. Den norske kom itéen og den svenske har foreslått at m an 
foruten den øverste aldersgrense setter en m ellom grense og gir kontrollen 
høve til å skille det filmstoff som passer for større barn, u t fra det de 
m indre uten skade kan få se. Hvis en slik ordning b lir vedtatt og satt ut 
i livet, vil det e tte r all sannsynlighet skjerpe de vansker m an allerede har 
når det gjelder å skaffe passende og tilstrekkelig  film for barn. Tilgangen 
på film for større barn  kan bli noe bedre, fordi kontrollen, med en ordning 
som den foreslåtte, vil kunne slippe noe m er av voksenfilm  når den ikke 
i alle tilfeller må ta  hensyn til de små. Men film som er laget med tanke 
på større barn, og som er virkelig egnet til å treffe deres smak og møte 
de krav som foreldre, pedagoger og psykologer nå stiller, vil frem deles 
mangle. Spørsm ålet om en øket og m er m ålbevisst produksjon av film 
for barn er derfor særlig ak tuelt nå.

Det viser seg im idlertid at det er vanskelig å få produksjon av barne
film til å lønne seg. Det koster like mye å lage film for barn  som å lage 
film for voksne, m en da frem visningen kaster m indre av seg, vil produk
sjon av barnefilm  m åtte bringe økonomisk tap dersom ikke det kan gis 
stønad til produsentene. Denne stønaden m å væ re forholdsvis stor til 
hver enkelt film, om ikke m arkedet kan utvides til flere land. Det m elder 
seg derfor her som en natu rlig  tanke at de nordiske land m åtte  kunne
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sam arbeide både om produksjon og distribusjon. Dersom en kan få i stand 
et slikt samarbeid, bør det offentlige gi stønad til slike barnefilm produk- 
s joner.

Den norske delegasjon foreslår derfor at det hvert å r stilles til rådighet 
en sum som svarer til sv.kr. 200 000.— til frem m e av barnefilm produksjon 
som kan u tny ttes i de nordiske land. Sum m en foreslås bevilget av de in te r
esserte nordiske land i forhold til deres folketall, avrundet til næ rm este 
halve million. Bevilgningen adm inistreres av det land som h ar presidiet 
i Nordisk Kulturkom m isjon. Dersom det ikke finnes pro jek ter som svarer 
til hensikten, går m idlene tilbake til hvert enkelt land.»

M øtet fan t at et slikt sam arbeid kunne bli av stor betydning. Før saken 
kunne tas opp til endelig behandling, ønsket m an im idlertid å innhente 
uttøm m ende opplysninger fra  sakkyndige i de enkelte land. U ttalelser 
fra  Norsk Film sam funn og Svenska B arnfilm kom m ittén ligger ved. (Bilag
7 a og b.)

U m iddelbart e tte r plenum sm øtet m ottok generalsekretariatet et forslag 
om tollfri im port av undervisnings- og opplysningsfilm. Også dette  forslag 
var frem kom m et fra  norsk hold, ved Kom m unenes F ilm sentral A /S  og 
Statens Film sentral. (Bilag 7 c.)

Spørsmålet om film sam arbeid vil i sin helhet bli behandlet på det neste 
plenumsmøte.

Bilag 1 a.

P.M. om den biologiske stasjon ved Bergen som ledd i et nordisk kulturelt 
samarbeid.
(U tarbeidet av dekanus ved det m atem atisk-naturvitenskapelige faku ltet 
ved U niversitetet i Bergen feb ruar 1953.)

Den biologiske stasjon ved U niversitetet ligger på Espegrend i Fana, 
20 km. fra  Bergens sentrum .

En biologisk stasjon ha r to oppgaver. Først er den et ledd i utdannelsen 
av biologer som skal rek ru tte re  stillingene i den høyere skole, den v iten
skapelige forskning i de praktisk-biologiske offentlige e ta ter og for næ rings
livet. D ernest gir den forskere fra  un iversiteter og p raktisk  virksom het 
m uligheter for å løse slike forskningsoppgaver som m elder seg under 
utforskningen av livet i havet, og hvis løsning i m ange tilfelle er av 
avgjørende betydning for fangst og fiske.

Erfaringene fra  B.M. tidligere biologiske stasjoner, ved Puddefjorden 
i selve byen 1892—1917, og på H erdla 1920—40, viser at en stasjon på Norges
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vestkyst byr de beste v ilkår for arbeidsm uligheter, også for folk utenfor 
landets grenser. Professorer fra  nordiske universiteter har u tta lt ønsket 
om at de må kunne komme til Bergen med sine spesialstuderende, eller 
få adgang til å sende slike studerende til Bergen for å delta i kursene der. 
Ben ideelle ordning vil være at de øvrige biologiske stasjoner, i Oslo
fjorden, i Østersjøen eller i Øresund b lir b ruk t til undervisning og til 
arbeid med de m er begrensede oppgaver som de e tte r sin geografiske 
beliggenhet er henvist til, mens stasjonen ved Bergen, som har enestående 
m uligheter ved sin beliggenhet, b lir stedet for felles nordisk spesialist
utdannelse, og for løsning av de store forskningsoppgaver som krever le tt 
adgang til fjorder eller åpen sjø i Nordsjøen.

Det er således innlysende at en utbygget stasjon ved Bergen vil by på 
frem ragende m uligheter for nordisk samarbeid, først og frem st på den 
m arine biologis om råder, m en dernest også på andre biologiske områder. 
Skulle det til sine tider ikke væ re fu llt belegg på stasjonen av biologer, 
vil den med et in ternat, messe og auditorium  væ re meget vel skikket for 
andre vitenskapelige og kulturelle  nordiske sammenkomster.

Det er, så vidt vi forstår, departem entets hensikt å foreslå en etappevis u t
bygging av det betongbygg som forefinnes. 1. etappe er grovt kalku lert til 
kr. 1 400 000.00, hvorav bevilget og foreslått inn til 30. jun i 1954 kr. 471 000.00. 
I denne etappe kom m er med det vesentligste u tsty r til en stasjons v iten
skapelige arbeid. Det som vil stå  igjen til 2. etappe er et auditorium  og 
et perm anent in ternat, og dertil et m oderne fartøy. Dessuten vil det 
provisoriske in ternat som er foru tsatt i 1. etappe legge beslag på rom 
som i 2. etappe er foru tsatt disponert til y tterligere  arbeidsplasser for 
forskere. E t in te rnat er absolutt nødvendig ved en biologisk stasjon, da 
de som arbeider der m å kunne væ re på stasjonen til alle døgnets tider, 
og stasjonen dessuten har en isolert beliggenhet. 2. etappe er beregnet å 
koste kr. 400 000.00, hvortil kom m er en større og m er m oderne båt som 
kan samle inn m ateriale og ha en ganske annen aksjonsradius enn det 
gamle fartøy m an nå har, anslagsvis kr. 300 000.00.

Stasjonens d rift er anslått til å koste kr. 100 000.00 utenom  lønnsutgifter 
på det ordinæ re budsjett. Hvis stasjonen ikke bare skal væ re en bergensk 
eller norsk stasjon, m en en nordisk stasjon, regner m an med et årlig d rifts
budsjett på kr. 150 000.00.

U tbygging og d rift av en slik stasjon til en felles nordisk stasjon skulle 
egne seg meget vel for et nordisk samarbeid. Det økonomiske sam virke 
kan tenkes på m ange m åter. Det kan bli sam virke ved utbygging, eller 
ved anskaffelse av fartøy. Det kan tenkes sam virke ved driften  ved at de 
øvrige land leier rom og betaler en forholdsmessig andel av utgiftene mot 
p rioritet til visse rom. Det kan også tenkes at den vitenskapelige assistent 
som må komme, e tter tu r  lønnes av de andre land. En slik stilling er også

23 —  Det n ord isk e  råd.
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en utdannelsesstilling, og det må antas å væ re en stor fordel for de andre 
land å ha folk som har arbeidet 3—5 år ved en slik sentralstasjon. Disse 
forhold skal her bare antydes, men er ikke m ent som noe forslag.

F.t. h a r Norge gående et kursus i høyere fiskeriundervisning, og det er 
bare et tidsspørsm ål når den høyere fiskeriundervisning b lir fu llt u tbygd 
for biologer, oceanografer, teknologer og adm inistratorer. Forskningen som 
er en nødvendig forutsetning for en effektiv u tnyttelse  av havets rikdom 
mer, k rever en stor biologisk stasjon. Det kan i denne forbindelse pekes 
på den form  vår hjelp til underutviklede land kom m er til å ta.

Det som først og frem st må kunne oppnåes ved et nordisk sam arbeid på 
dette  område, er en hurtigere  utbygging av stasjonen til fu ll kapasitet, og 
en sikkerhet for a t driften  vil kunne holdes på en forsvarlig høyde i frem 
tiden.

Bilag 1 b.

Nordisk samarbeid ved utbygging av vitenskapelige institusjoner. 
(U tdrag av statsråd  B irger Bergersens innledning på det nordiske under- 
visningsm inisterm øte i København, 7.—10. februar 1954.)

N år det gjelder det m arinebiologiske sam arbeid i Norden, h a r vi for 
tiden en biologisk stasjon ved U niversitetet i Bergen under utbygging. 
Stasjonen som ligger i Espeland i Fana utenfor Bergen, byr på enestående 
m uligheter for marine-biologisk forskning. E rfaringene fra  den gamle 
stasjonen på H erdla som ble nedlagt e tte r krigen, og fra den provisoriske 
d rift av Espeland, viser a t en slik Nordsjø-stasjon, med adgang også til 
fjorder og m er lukkede farvann, får et stort besøk av forskere og studerende 
utenfra. U niversitetet i Oslo la r  allerede nå et kursus ved stasjonen på 
Espeland gå inn i sin undervisning, og biologilærere fra  andre nordiske 
universiteter har underhånden u ttry k t ønske om å få gjøre det samme. 
Allerede under den nåværende provisoriske periode h a r  stasjonen ha tt 
mange besøk av nordiske og andre utenlandske forskere, og m ange flere 
ha r m åtte t avvises.

Selve stasjonsbygningen er et betonghus med k jeller og fire  etasjer, 
bebygd flate 596 kvm. Det er foreløpig hensikten i første etappe å innrede 
bare endel av huset. Det vil da bli innredet de nødvendige laboratorier, 
akvarier m. m. og skaffet arbeidsm uligheter for biologisk forskning og 
undervisning. Det vil således bli en kursussal med 12 plasser, 2 laboratorier, 
1 bibliotek og 6 arbeidsrom  for tilreisende forskere. Det vil videre bli et 
m idlertidig in ternat, men uten messe. Det er videre planlagt en i,-<=mtidig
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annen etappe, hvorved huset vil bli henim ot fu llt u tny tte t. Den annen 
etappe vil skaffe stasjonen en meget større kapasitet m. h. t. forskerrom  
og in ternat, slik a t stasjonen vil kunne ta  et m eget større belegg.

Hvis stasjonens arbeidsm uligheter skal u tny ttes fu llt u t og skal stasjo
nen ta  imot dem som ønsker å komme til kurser eller spesialarbeid, bør 
annen etappe bygges ut, og et n y tt forskningsfartøy anskaffes. Hvis det 
viser seg at det i de øvrige nordiske land er interesse for å bruke stasjonen 
til undervisning, og at forskere fra  un iversiteter og andre institusjoner 
ønsker å arbeide ved stasjonen, er det rim elig å tenke seg et nordisk sam 
arbeid med en fullstendig utbygging og innredning og ved den fram tidige 
drift. E t slikt sam arbeid m åtte  selvsagt innbefatte en bestem t priorite t for 
de sam arbeidende land ved benyttelsen av stasjonen. E t slikt samarbeid 
vil ikke gjøre overflødig de andre eksisterende biologiske stasjoner, hver
ken i eller u tenfor Norge. Disse stasjoner vil sikkert fylle sin oppgave i 
undervisning og forskning som før, og stasjonen ved Bergen vil i k raft av 
sin beliggenhet gi visse m uligheter som de øvrige ikke har. E tte r de ende
lige planer som er lagt fram  for departem entet, v il det første byggetrinn 
dekke det innenlandske behov og koste ca. 2.5 mill. kroner. Det annet 
byggetrinn vil koste ca. kr. 900 000.00. Byggearbeidet er kommet godt i 
gang, og byggekomité er oppnevnt. Til 1. ju li 1955 vil det væ re anvendt 
kr. 471 000.00 til byggearbeid for første byggetrinn, som beregnes å væ re 
ferdig i 1956.

Bilag 2 a.

Forslag om oprettelse aj et nordisk (internationalt) eventyrinstitut i
København.

På basis af oplysninger fra  professor, dr.phil. L. L. Ham merich, Køben
havn, foreslår den danske delegation, a t NKK søger gennem ført ind re t
ningen af et nordisk (in ternationalt) eventyrinstitu t i København.

Eventyrforskningen er efter sit væsen international. E ventyrene er på 
en måde m enneskehedens æ ldste m undtlige «literatur». De trives og lever 
i husligt og hjem ligt milieu, i den snævreste fam iliekreds. De fortæ lles 
af voksne til børn eller af voksne indbyrdes, om kring ildstedet, under rast 
på lange rejser, ved fest og i fred. Men sam tidigt med, a t eventyr er n a tu r
ligt prægede af, hvem  der fortæ ller, og hvor der fortælles, er det gang på 
gang konstateret, a t m otiver og hele eventyr kan have en meget vid ud
bredelse. Denne kan gå over det meste af jorden, m en følger ofte på sæ r
deles karakteristisk  vis ku lturens veje. Studium  af eventyr forudsæ tter
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på en gang virkeligt lokalkendskab og den videst mulige adgang til kund
skab om, hvordan forholdene er i andre lande, selv m eget fjerne. Syste
m atiske lister over eventyr og m otiver er allerede for år tilbage blevet 
sammenstillede, især af skandinaviske og am erikanske forskere. R undt om 
i landene er oprettet folkem indearkiver, der optegner og ordner eventyrene 
(og andre folkem inder). Den, der studerer eventyr, vil i reglen gå ud fra 
en traditionsgruppe, som han selv kender godt, og m å dernæ st skaffe sig 
det nødvendige sam m enligningsm ateriale ved at rejse til eller korrespon
dere m ed de forskellige folkem indearkiver. Det er klart, a t dette  kan væ re 
økonomisk vanskeligt, og at det enkelte folkem indearkiv tit nok kan mangle 
arbejdskraft til sådan korrespondance.

Den nu  afdøde frem ragende svenske folkem indeforsker C arl W ilhelm 
v. Sydow indså, at det eneste praktiske var oprettelsen af et in ternationalt 
eventyrinstitu t, der kunde samle eventyroptegnelser alle vegne fra  og 
kunne give oplysninger om eventyr til alle forskere, der m åtte  ønske det. 
E fter overvejelser og drøftelser med forskere fra  alle de nordiske lande 
og fra en ræ kke andre for tiden i eventyrforskning sæ rligt interesserede 
lande (Storbritannien, Irland, U.S.A., Holland, Belgien, Indien) foreslog 
v. Sydow, a t even tyrinstitu te t skulle lægges i København, der dels h a r de 
store trad itioner fra  Svend Grundtvig, Aksel Olrik, H. F. Feilberg o. fl., 
dels og navnlig har store samlinger, der kan danne et passende grundlag, 
vil kunne præ stere egnet arbejdskraft til begyndelsesarbejdet, og h a r en 
gunstig geografisk beliggenhed.

H er i D anm ark førtes tanken navnlig frem  af fhv. rigsbibliotekar Svend 
Dahl som form and for Dansk Folkem inderåd og professor L. L. Ham m erich 
som form and for foreningen D anm arks Folkem inder. C. W. v. Sydow, den 
nu  ligeledes afdøde frem ragende norske folklorist K nut Liestøl og professor 
Ham m erich udsendte i 194,9—50 til alle folkem indeinstitutioner og mange 
enkelte forskere en opfordring til a t udtale sig om planen og eventuelt 
støtte den. Der var alm indelig tilslu tn ing fra  så a t sige alle sider, men 
det hele strandede på, a t der ikke kunne opnås tilstræ kkelige danske 
bevillinger. Ganske vist blev der et par år ydet noget, m en lang t m indre 
end ansøgt (i forholdet 9.000, hvor der v a r søgt om 20.000), og da der slet 
ikke kunne skaffes lokaler (en begyndelse i Dansk Folkem indesam lings 
overfyldte rum  kunne kun væ re ren t m idlertidig), og da startbevillingen 
yderligere overførtes fra  finansloven til de usikrede tipsm idler, opgav 
rigsbibliotekaren og professor Ham merich sagen. Der var også en circulus 
vitiosus i, at de danske bevilgende m yndigheder krævede større og fastere 
tilsagn fra  udlandet for a t væ re villige til a t yde af danske statsm idler, 
mens m an i udlandet ikke kunne have megen respekt for et dansk tilbud 
om 9.000 kr. for et in ternationalt institut.

Der er dog stadig behov for et sådant eventyrinstitu t, og ingen anden
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synes a t væ re i stand til eller villig til a t løse opgaven. E ventyrinstitu te t 
skulle for det første samle optegnelser af eventyr, d.v.s. fra  de eksisterende 
folkem indearkiver få kopier (vel oftest fotokopier) af de der værende 
samlinger. Nutidens h jæ lpem idler (mikrofilm, læsem askiner) vil her 
væ re af afgørende betydning. Det er en selvfølge, at institu tet skulle have 
et udstrak t bibliotek af tryk te  eventyrsam linger og af bøger om eventyr, 
herunder særlig alle slags registre og indices. Forskere fra  andre lande 
skulle dels mod en rim elig betaling kunne få udskrifter og kopier dels 
alle slags oplysninger og hjælp, herunder ikke m indst få foretaget over
sæ ttelser af eventyr til et verdenssprog, hvis sådanne ikke foreligger.

Oprettelse af et sådant institu t vil kræ ve en ledelse, hvori en dansk må 
have sæde, og daglige arbejdere, hvoraf også nogle må væ re danske, samt 
nogen kontorassistance. Et sådant institu ts lokalekrav er ikke særlig store; 
det er nødvendigt, a t institu tet anbringes i næ rheden af det kongelige 
bibliotek og dansk folkemindesamling. Lokalekravene vil om fatte: et 
brand- og bom besikkert magasin, skønsmæssigt af en størrelse, der ville 
svare til, a t det kunne rum m e en 40—50.000 bind bøger; et rum  til foto
kopiering; et m askinskrivningsrum ; et alm indeligt studierum  m ed 10 
siddepladser og et vist håndbibliotek; 4 eller 5 enkeltstudierum , hvoraf 
nogle for dem, der udfører det daglige arbejde. E t vist teknisk appara tu r 
vil væ re nødvendigt, navnlig til lyd- og lyskopiering og reproduktion, altså 
båndoptager, grammofon, lyskopieringsapparat og læsem askine (r). P e r
sonalet må form odentlig bestå af 4—5 mand; det vil rim eligvis væ re p rak 
tisk ikke at ansæ tte uakadem isk kontorassistance, men at anvende studen
te r  i folkemindeforskning. Udgifternes næ rm ere størrelse vil først kunne 
fastslås ved en ret indgående ekspertundersøgelse; men det er indlysende, 
a t det vil væ re et meget billigt in ternationalt institut. Dog må m an se i 
øjnene, a t den danske sta t vil synes, at det kan væ re et spørgsmål, om det 
er rim eligt, a t den betaler det alene. Og dette  synspunkt er ganske bere t
tiget. Selvom organisationen af institu te t bør væ re således, a t en del af 
driftsudgifterne dækkes ved bidrag udefra, så vil på den anden side in te r
national interesse væ re betinget af, at der ydes betydeligt på det sted, hvor 
institu tet ligger. H erved er det rim eligt at tæ nke på, at K øbenhavn ikke 
blot ligger i Danm ark, m en i Norden, og at in itia tivet til institu tets opret
telse udgik ikke fra dansk, men fra svensk side (og straks fik fuld støtte 
fra norsk, finsk og islandsk side).

Det vil væ re særdeles naturlig t, om denne in ternationale opgave løses 
på fællesnordisk basis. H ar vi end, som nævnt, gode traditioner, så er det 
ikke Danm ark, men hele Norden, der indtager en ejendom melig og frem 
ragende stilling i folkem indeforskningen. Institu te t vil først få sine rette  
m uligheder ved vel a t ligge i det geografisk og på anden vis praktiske 
København, men væ re oprettet og ledet på fælles nordisk basis.
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Institu tets ledelse og arbejde bør væ re fællesnordisk, og udgifterne ved 
driften  fordeles imellem landene på den måde, m an kan blive enige om, 
hvilket vel iøvrigt kan skifte noget efter de arbejdskræ fter, der fra  hvert 
land kan stilles til rådighed. Men det er en selvfølgelig og ufravigelig 
betingelse, at D anm ark stiller lokaler til rådighed, med hvad dertil hører 
af bygningsvedligeholdelse, rengøring, vagt, forsikring, belysning og 
opvarmning.

For øjeblikket findes der ikke i København lokaler, som er fu ld t ud 
egnede til et sådant institut, og såfrem t dette  kan blive realiseret i den 
næ rm este frem tid, må m an klare sig med m idlertidige lokaler. Men da der 
er planer om opførelse af en særlig bygning for en ræ kke m er eller m indre 
sam m enhørende videnskabelige danske institu tioner (dansk folkem inde
samling, udvalget for folkemål, stednavneudvalget, den A rnam agnæ anske 
samling, m. m .), kunne det tænkes, a t even tyrinstitu te t kunne få plads i 
denne bygning, som det er tanken  at søge placeret på en grund um iddelbart 
ved det kgl. bibliotek.

Den danske delegation stiller forslag om, a t NKK snarest m uligt fore
lægger de respektive regeringer næ rvæ rende skrivelse med forslag om, 
at der som første etape til sagens realisation nedsættes et udvalg bestående 
af en eller to særlig sagkyndige fra hvert nordisk land til at planlægge 
oprettelsen af institu te t i alle enkeltheder. Selv om det naturligvis må 
væ re overladt de enkelte regeringer at bestemme, hvilke repræ sen tan ter 
der skal vælges til dette udvalg, vil m an dog gerne til orientering pege på 
følgende personer, som må anses for særlig sagkyndige på om rådet:

Danmark: professor, dr. phil. L. L. Hammerich, professor Kaj B arr, pro
fessor, dr. phil. K aare Grønbech, inspektør ved Nationalm useet, dr. phil. 
Axel Steensberg, alle København.

Finland: professor M artti Haavio, dr. Hautala, begge Helsingsfors.
Island: professor, dr. phil. E inar Olafur Sveinsson, Reykjavik.
Norge: professor, dr. philos. Reidar Th. Christiansen, Oslo.
Sverige: professor, fil. dr. Sigfrid Svensson, Lund; professor, fil. dr. Dag 

Strömbäck, Uppsala; professor, fil. dr. Sigurd Erixon, Stockholm.
Man anbefaler, at der af de respektive landes regeringer stilles det for

nødne beløb til rådighed til dækning af rejseudgifter foranlediget af 
udvalgets møde.

H. M. Hansen.

Olaf Waage.
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Professor, dr. L. L. Hammerich,
Studentergården. Tagen9vej 15, N.

Den nordiske fagkonference om forslaget vedrørende et in ternationalt 
eventyrinstitu t i København anbefaler den nordiske kulturkomm ission, 
at tanken søges virkeliggjort ved oprettelsen af et «Nordisk institu t for 
folkedigtning» i København. På hovedsprogene kunne titelen  væ re 
Northern Institu te  of Com parative Folklore, In stitu t nordique des trad iti
ons populaires, Nordisches Institu t fu r vergleichende Volksdichtung.

Opgaven udvides derved, a t om rådet udstrækkes, således at foruden 
eventyr også sagn og i anden ræ kke viser kom mer med, fordi stoffet i sagn
— og tildels viser — er fælles med eventyrene og kan have en udbredelse, 
der kræ ver et tilsvarende, in ternationalt baseret studium .

Men opgaven indskrænkes derved, a t der ikke foreslås et in ternationalt 
adm inistreret institut, men et institu t oprettet og styret af de nordiske 
lande. Dette skulle lettere  kunne virkeliggøres og ville tillige m uliggøre 
et sam arbejde med lignende institu tioner i andre lande.

Institu tet skal væ re en central og en hjæ lp  for de i de nordiske lande 
eksisterende nationale institu ter for indsam lingen og udforskningen af 
folkedigtningen. Det skal ikke foretage den direkte m aterialindsam ling, 
men det skal bidrage til at sam ordne de enkelte institu ters arbejde og til 
at styrke forbindelserne indbyrdes og med andre folk.

Institu te t skal for det første væ re et arkiv, hvori skal søges sam let 
kopier (afskrifter, fotostater og navnlig m ikrofilm s) af de registre  over 
eventyr, sagn — og til en vis grad — viser, som findes i de nordiske (og, 
hvor det e r praktisk, andre) landes in stitu ter for studiet af folkedigtning. 
Der bør også stræbes efter, hvor det skønnes hensigtsmæssigt, a t få kopier 
af de enkelte nordiske institu ters originalsam linger, dels for a t skabe en 
sikkerhed for disse mod katastrofer, dels for at lette og frugtbargøre 
arbejdet i det fælles in stitu t i København.

Institu tet skal for det andet, som de nationale in stitu ter gør det i betyde
lig grad, give begærede oplysninger vedrørende folkedigtningen og dens 
studium. Det vil derved både aflaste de nationale institu ter og vil kunne 
give oplysning, som ikke eller ikke let vil kunne fås i disse, og vil derved 
kunne spare såre megen tid  for folkedigtningsforskerne, navnlig i tilfælde, 
hvor en fortæ lling eller et motiv er udbredt over store dele af jorden. 
Institu tet skal også på begæring og mod en reguleret betaling give over
sæ ttelser til et hovedsprog af optegnelser.

Basis for institu tet er det studium  af folkedigtningen (eventyr, sagn, 
viser), som drives i de nordiske lande. Dette drejer sig i første ræ kke om

B ilag  2 b.

D en 17. februar 1954.
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folkedigtningen i de nordiske lande, m en denne har dels sam m enhæng 
med de vesteuropæiske lande, dels fra F inland en in tens og vældig sam m en
hæ ng med folkedigtning over store dele af de østlige lande, langt ind i 
Asien. Frem deles har m an i D anm ark fra gamm el tid  na tu rlig t viet mange 
k ræ fte r til udforskning af grønlandsk i nyere tid  også anden eskimoisk 
folkedigtning, hvorved studierne geografisk langs Am erikas nordkyst når 
over til Sibirien. Endelig er der, ikke m indst i København, trad itioner 
for studiet af folkedigtning i flere orientalske om råder: Tyrkiet, Persien, 
Indien, Centralasien, Æ gypten; og der er i K øbenhavn en stor sam ling af 
judaistisk litte ratu r. A lt dette an tyder om fanget af institu tets naturlige 
virkeom råde og dets naturlige placering i København.

Institu te t skal ikke stræ be efter at få et stort p rim æ rt bibliotek af folk
lo re-litteratur — det ville væ re økonomisk og p raktisk  uoverkom m eligt. 
Men det må have et håndbibliotek og en meget fyldig samling bibliografier 
over folkedigtningslitteratur. D ertil kræves dels en eengangsbevilling, 
dels et annuum , dels gaver fra  institu tioner og private.

Institu te t m å have apparater til læsning af m ikrofilm , m en vil til a t 
begynde med kunne få foretaget ønskede reproduktioner på de nationale 
in stitu ter og på det kgl. bibliotek i København, således a t et sæ rligt repro- 
duktionsapparatur næppe skulle væ re nødvendigt. Installationer til afly t
ning af gram m ofonplader og båndoptagelser vil væ re ønskelige. N aturligvis 
m å institu tet have fornødent kontorudstyr, skrivem askiner o.s.v.

Institu te t m å råde over et katastrofesikkert m agasinrum , et kontorrum , 
et biblioteksrum  og et par studierum . Ingen af delene behøver a t væ re store.

Institu te t m å have en videnskabelig leder og fornøden kontorassistance 
og må kunne organisere løst videnskabeligt m edarbejderskab bl. a. til 
oversættelser.

Den økonomiske basis for institu te t skulle være, at D anm ark stiller 
lokaler til rådighed (med disses møblering, opvarmning, belysning og 
vedligeholdelse), m ens driftsudgifterne iøvrigt fordeles m ellem  samtlige 
nordiske lande — D anm ark indbefattet, hvorved fornødent hensyn tages 
til dette  lands bestridelse af udgifterne til lokaler; iøvrigt b liver den p ro
centvise udgiftsfordeling et spørgsmål, der ikke her skal næ rm ere berøres.

Udover lokaleudgifterne, der må blive form ål for en speciel dansk under
søgelse, skønnes der a t m åtte regnes med en eengangsudgift til etablering 
på 25.000 danske kr. — som eventuelt kan fordeles over nogle år — : indkøb 
af bøger, læseapparater, skrivem askiner o.s.v. Den årlige driftsudgift 
beregnes skønsmæssigt til 50.000 kr. H eraf 18.000 kr. til den videnskabelige 
leder (med hvem  pensionsforsikring aftales), 10 000 kr. til skrivehjæ lpen, 
resten  til rengøring, kontorudgifter og lønning af løs videnskabelig 
m edhjælp.

Institu tets bestyrelse tænkes at skulle bestå af repræ sen tan ter for sam t
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lige nordiske universiteter, således a t hvert nordisk universitet, efter even
tuel aftale m ed faginstitutionerne udenfor universiteterne, kan udm elde 
een repræ sentant. Forretningsudvalget skulle bestå af een dansk, een finsk, 
een norsk og een svensk valgt af bestyrelsesm edlem m erne fra  vedkom 
m ende land. Form andsskabet skulle gå på omgang m ellem  Finland, Norge 
og Sverige med en treårig  periode til hvert land; det danske m edlem  af 
forretningsudvalget skulle væ re fast viceform and. N æ rm ere ordning af 
styrelsesarbejdet må aftales, når bestyrelse og forretningsudvalg er ud
m eldt; men bestyrelsens forretn inger tænkes afviklet skriftligt, og fo rret
ningsudvalget skulle norm alt ikke behøve at mødes m ere end to gangs 
årligt.

Lederen — og eventuelt anden fast videnskabelig assistance — ansættes 
af bestyrelsen efter indstilling af forretningsudvalget; løs videnskabelig 
assistance og uvidenskabelig m edhjæ lp antages af forretningsudvalget efter 
indstilling af lederen.

Bilag 3 a.

Nordisk samarbeid på folkehøyskolens område.
Uttalelse avgitt av Nordisk K ulturkom m isjons arbeidsutvalg sam let til 
møte i K øbenhavn 7.—8. februar 1954.

Ifølge Recommandation nr. 8 fra Det nordiske råds 1. sesjon i februar 
1953 anbefales m edlem sstatenes reg jeringer å «undersöka frågan om nord
isk folkhögskolor och fram lägga förslag i ärendet sam t i övrigt främ ja 
e tt vidgat sam arbete beträffande folkhögskolor och frivilligt bildnings- 
arbete».

Denne rekom m andasjon ble behandlet på Nordisk Kulturkommisjons  
plenumsmøte i Helsingfors i m ars samme år. Kom m isjonen vedtok at før 
saken ble ta t t  opp til realitetsbehandling, skulle den forelegges folkehøy- 
skolenes organisasjoner i de enkelte land så vel som foreningene «Norden» 
til uttalelse.

I påvente av den foreslåtte reorganisering av Nordisk K ulturkom m isjon 
har de sittende m edlem m er av kom misjonen stø tt på praktiske vanskelig
heter når det gjelder den endelige bearbeidelse av det innhentede m ateriale. 
For a t disse spørsmål skulle kunne foreligge ferdig u tredet innen Det 
nordiske råds neste møte i august 1954 ha r im idlertid  kulturkom m isjonens 
arbeidsutvalg på dette  om råde funnet det nødvendig å komme sammen 
til et møte. Av praktiske grunner er dette  møte henlagt til København 
um iddelbart før det nordiske undervisningsm inisterm øte i februar 1954.
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På Nordisk K ulturkom m isjons utvalgsm øte 7.—8. februar var følgende 
representan ter til stede:

Fra Danmark:
Høyskoleforstander Uffe Grosen,
Forretningsfører Oluf Bertolt,
Lektor, dr. Hakon Stangerup,
D irektør Jens Rosenkjær, Foreningen «Norden», 
U niversitetssekretæ r Olaf Waage.

Fra Finnland:
G eneraldirektør Reino Oittinen.

Fra Island:
M inister S igurdur Nordal.

Fra Norge:
Folkehøyskolestyrer Aslak Torjusson,
Sekretæ r Helene Andersen.

Fra Sverige:
Rektor H arald Elldin,
D irektør A rne F. Andersson, Foreningen «Norden»,
Sekretæ r, dosent Nils Andrén.

I egenskap av utvalgets form ann fungerte rek to r Elldin som m øteleder. 
Han frem la et P.M. hvor de viktigste m om enter i det foreliggende materiale 
ble oppsummert. E tter utarbeidelsen av denne oversikt var det innkom m et 
ytterligere m ateriale fra den danske og den finske høyskoleforening og 
fra den norske foreningen «Norden». Dessuten forelå et i 1952 u tarbeidet 
P.M. fra  den svenske foreningen «Norden» vedrørende prosjektet om et 
nordisk institu tt, sam t et dansk forslag om opprettelse av et «Nordens 
folkelige akademi», frem satt ved fhv. undervisningsm inister Jørgen  
Jørgensen.

D ebatten om de m ange forskjellige synspunkter og planer som frem gikk 
av dette  om fattende m ateriale konsentrerte seg om tre  hovedpunkter:
I. a) Elevutvekslingen  mellom de eksisterende folkehøyskoler i de nor

diske land bør aktiviseres, og dette kan best skje ved at m yndighete
nes bevilgninger til stipendier økes, slik a t de stipendier som hvert 
å r stilles til disposisjon b lir større og flere enn hittil,

b) Utveksling av lærere over lengre perioder og forelesere mellom 
folkehøyskoler og folkeopplysningsorganisasjoner i Norden bør 
videre utvikles, med henblikk på en bedre utbredelse av første
hånds kunnskaper om de enkelte land. Også en utveksling av denne 
a rt foru tsetter tilskudd fra m yndighetenes side.
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c) Utbygging av lærer- og elevbibliotek innenfor folkehøyskoler og 
folkeopplysningsorganisasjoner bør organiseres gjennom  et sam 
arbeid mellom lærerorganisasjonene og biblioteksm yndighetene i 
de enkelte land og ved hjelp av bidrag fra m yndighetene.

II. En fortsatt utbygging av en eller flere av de eksisterende folkehøy
skoler  i de enkelte land med henblikk på å styrke skolenes nordiske 
karak ter b lir å anse som et videre stadium  i den ønskede utvikling. 
P laner av denne a rt bør im idlertid vokse natu rlig  fram , der hvor for
utsetninger og behov ligger best til re tte  i de enkelte land. Det anses 
i første rekke å væ re en nasjonal oppgave å styrke de skoler som 
hittil er bygget opp e tter et «nordisk» prinsipp, eller å støtte bestre
belser i den retning. Ut fra dette syn må man under denne rubrikk 
også ta med den svenske foreningen «Norden»s prosjekt om opprettelse 
av et nordisk institu tt, som dog undervisningsm essig sett har tilk n y t
ning til nedenstående forslag under punkt 3.

III. Forslaget om. et felles nordisk akademi på et høyere undervisnings
trinn  enn de vanlige folkehøyskoler fortoner seg som det m est utpreget 
internordiske tiltak  blant de mange forskjellige forslag og planer som 
har væ rt drøftet på dette  område. Denne plan er så om fattende at den 
ikke h ittil har la tt seg løse på p rivat eller nasjonal basis. For a t den 
skal kunne realiseres, må de in teresserte lands m yndigheter tre  støt
tende til både når det gjelder den konkrete utform ing av prosjektet 
og det økonomiske grunnlag. Det synes im idlertid å ligge i sakens na tu r 
at et sådant akadem i bør bygges opp med henblikk på å etableres som 
en selveiende og selvstyrende institusjon m ed statsstøtte.

Konklusjon.
Det sittende arbeidsutvalg av Nordisk K ulturkom m isjon har ikke m andat 

til å frem sette sitt syn overfor regjeringene før de enkelte spørsm ål har 
væ rt forelagt den samlede kommisjon. I betrak tn ing  av at spørsm ålet om 
samarbeid på folkehøyskolens om råde er ta t t  med på dagsordenen for 
undervisningsm inisterm øtet, finner utvalget det rik tig  å gjøre rede for 
den frem gangsm åte som synes mest nærliggende.

De under I) og II) skisserte sam arbeidsform er foru tsetter i første rekke 
initiativ  fra  de interesserte kretser i de enkelte land. Det vil væ re tils trek 
kelig for gjennom føringen av slike p laner at m yndighetene viser im øte
kom menhet med hensyn til finansiell støtte. K ulturkom m isjonens rolle 
består derfor vesentlig i å utform e henstillinger til regjeringene om å se 
med velvilje på søknader om statsbidrag til form ål av denne art. U tvalget 
vil i denne forbindelse henvise til Nordisk K ulturkom m isjons tidligere hen
vendelser til regjeringene om disse spørsmål.
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For det tred je  punkts vedkomm ende er det en nødvendig forutsetning 
for planens gjennom føring at regjeringene og parlam entene i de nordiske 
land deltar ak tiv t i u tform ingen av det konkrete prosjekt. Nordisk K u ltu r
kommisjons utvalg an tar at det fra  dansk side frem satte forslag bør kunne 
danne grunnlaget for drøftelser av en slik plan.

Dersom m inisterm øtet skulle beslutte a t det foreliggende forslag bør 
næ rm ere utredes og bearbeides, ville det væ re  ønskelig a t dette  skjer 
innen Det nordiske råds 2. sesjon i august 1954. H vorvidt den eventuelle 
v idere utform ing av denne plan  bør overlates til et sæ rskilt nordisk utvalg 
av eksperter eller til den planlagte seksjon for folkeopplysningsspørsm ål 
innenfor Nordisk Kulturkom m isjon, anser det sittende utvalg  seg ikke 
berettiget til å avgi noen uttalelse om.

København, 8. februar 1954.

Harald Elldin.

Helene Andersen.

Bilag 3 b.
Nordisk Kulturkom m isjon,
Oslo.

Nordisk samarbeid på folkehøgskulen sitt område.
S tyra i Noregs U ngdom sskulelærarlag og Noregs H øgskulelæ rarlag har 

få tt rapporten  frå  m øtet i «Nordisk K ulturkom m isjons u tvalg  for folke
opplysning» 7. og 8. februar d. å. i København, og det danske fram legget 
om eit «Nordens folkelig akademi» til fråsegn, og vil med dette legge fram  
v årt syn på dei spørsmåla som K ulturkom m isjonen bed om svar på.

Norsk folkehøgskule er s te rk t interessert i å bygge u t det nordiske sam 
arbeidet, og helsar med giede praktiske tiltak  i den lei.

Vi vil då m inne om dei svara vi før har sendt N.K.K. i denne saka der 
vi peika på a t det gjeld å stø dei tiltak  som alt er gjort med å reise nordiske 
folkehøgskular og legge vilkåra til re tte  såleis a t det kan bli m inst ein 
nordisk folkehøgskule i kvart land, frem je ei betre stipendordning for 
dei som vil gå folkehøgskule i grannelandet, og å betre v ilkåra for u tbyte 
av elevar og læ rara r mellom nordiske folkehøgskular.

N år det gjeld fram legget om Nordens folkelige akademi, vil styra  fy rst 
og frem st seie seg samde i det N.K.K.s arbeidsutval held fram  under punkt 
I, II og III i fråsegna si frå  m øtet i K øbenhavn den 7. og 8. februar i år. 
Dette er og heilt i sam svar med det svaret som styret i N.H. h a r sendt 
N.K.K. den 8. januar 1954.
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Med omsyn til punkt III, fram legg om eit sams nordisk folkeleg akademi, 
vil styra serleg streka under dette  som N.K.K. held fram  at «et sådant 
akademi bør bygges opp med henblikk på at etableres som en selveiende 
og selvstyrende institusjon med statsstøtte». D ette ser styra som eit 
sen tralt og berande prinsipp som bør leggjast til grunn for utform inga 
og realiseringa av planen for eit slikt folkeleg akademi.

Med akadem i m einer då styra ein institusjon der ein driv kursverksem d 
og granskingsarbeid.

Ut frå  det synet som N.K.K. hevdar nå r det gjeld oppbygginga av dette 
akademiet, vil styra gjere desse m erknadene og kome med desse fram legga 
til brigde i den danske planen som er lagt fram :

§ 1. S tyra m einer a t førem ålsparagraf fen m å gjere det k lå rt a t dette 
akadem iet bør tu f tast på folkehøgskulegrunn, slik som Foreningen Norden 
i Noreg har form ulert det: «i pakt med folkehøyskolens grunnidé og trad i
sjon».

S tyra gjer difor fram legg om at fyrste setningen i førem ålsparagraf f en 
får denne ordlyden: «Nordens folkelige akademi skal være et mødested 
på høj skole grund for de nordiske f o l k ------- .»

§ 4. I sam svar m ed fråsegna frå  N.K.K. om at akadem iet må vere ein 
sjølveigande og sjølvstyrt institusjon med statsstønad g jer styra fram legg 
om dette tillegget til § 4: «Skolen skal væ re en selvvejende og selv- 
styrende institution. De deltagende lande opretter et driftsfond som er 
stort nok til at sikre skolens d rift i fremtiden.»

§ 7. S tyra m einer at i pakt m ed grunnprinsippet om sjølvstyre for 
skulen, bør rek tor vere sjølvskriven m edlem  av styret. Dessutan er det 
grunn til å tru  a t det vil vanskeleg med å finne ei p raktisk  form  for val 
av represen tan tar frå  «andre folkeopplysende organisasjoner i pågældende 
lande». — I kvart land må fram leggsretten leggast til eitt eller to sam
lande folkeopplysningsorgan. I Noreg vil det vere naturleg  a t «Statens 
Folkeopplysningsråd» innstillar desse styremedlem ene. — S tyra gjer 
fram legg om dette tillegget e tte r linje 7 —: «det pågældende land — (I 
Norge efter indstilling fra S tatens Folkeopplysningsråd, I D anm ark —, 
i Sverige —, i F inland —.)

Rektor er medlem af styret og har stem m eret i alle sager som ikke 
vedkomm er ham  personlig.»

§ 8. I siste lina by ter ein orda «forhandling med» u t med «indstilling 
fra».

§ 10. S tyra gjer fram legg om dette tillegg slik a t andre setningen kjem  
til å lyde:

«Han forestår skolens daglige ledelse efter de af styret givne retn ings
linjer, og til hvert styremøde frem læ gger han sagene med udredning og 
indstilling.»
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§ 16. S tyra m einer at ein heller ikkje bør seie noko om lengda på kursa 
ved akadem iet för ein har få tt noko røynsle å bygge på. Derim ot bør ein 
ha fastsett ein m inim um stid for den samla kursverksem da i året. Ein gjer 
derfor fram legg om at denne paragraffen kjem  til å lyde slik:

«Akademiet skal tilsam m en ha m indst 8 — åtte  — m åneders kursv irk
somhed for året. Kursenes varighed blir til enhver tid fastsat af styret.»

Norheim sund og Øyslebø i m ars 1954.

NOREGS HØGSKULELÆ RERLAG 
Nor vald Dyrvik, 

formann.

NOREGS UNGDOMSSKULELÆRERLAG 
Olav Tveit, 

formann.

Bilag 3 e.

Till Nordiska Kulturkom m issionens Svenska Delegation.
Sedan undertecknad beretts tillfälle a tt inkomma m ed y ttrande över 

vissa förslag till nordiskt sam arbete på folkhögskolans område, får under
tecknad, sedan jag haft kontakt med styrelsens m edlem m ar och föredragit 
ärendet på styrelsens arbetsutskotts sam m anträde den 15 mars, anföra 
följande:

I. a) När det gäller frågan om elevutväxlingen mellan folkhögskolorna 
i de nordiska länderna bör denna befräm jas, så långt m öjligt är. 
Detta torde bäst ske genom a tt de olika länderna öka anslagen till 
stipendier. Sam tidigt bör undersökas, huruvida det inte vore 
organisatoriskt bättre, a tt de olika lärarorganisationerna inkoppla
des i detta  sammanhang, då dessa organisationer ju  ha direkt 
kontakt med varandra. Med detta  ha vi inte velat underkänna den 
nuvarande ordningen, när det gäller fördelningen av stipendiaterna, 
men vi tro, a tt lärarföreningen har bättre  m öjligheter a tt över
blicka läget inom folkhögskolorna, bättre  förm åga a tt på e tt 
läm pligt sätt fördela stipendiaterna sam t a tt de ha större m öjlig
heter a tt ta hänsyn till skolornas speciella föi'hállanden, vilka de 
känna bättre. E tt irritationsm om ent skulle kunna bortfalla, näm 
ligen detta, a tt somliga skolor reservera p latser för s.k. N orden
stipendiater m en sedan 14 dagar före kursens begynnelse få m ed
delande om a tt skolorna icke ha utsikt a tt erhålla någon.
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b) I fråga om utväxlingen av lärare över längre perioder ansluter sig 
lärarföreningen helt till Nordiska Kulturkom m issionens arbets
utskotts förslag.

c) Likaså finner lärarföreningen förslaget om en utbyggnad av lärar- 
och elevbibliotek inom folkhögskolan med ett m era allsidigt 
nordiskt bokbestånd väl värt a tt främ jas.

II. Vad beträffar de s.k. samnordiska folkhögskolorna har styrelsen redan 
förut givit u ttryck  åt den meningen, a tt det tills vidare torde vara 
tillräcklig t m ed en sådan i varje  nordiskt land sam t a tt dessa sam
nordiska folkhögskolor böra givas det stöd, som de ha behov av. Vad 
Sverige beträffar vill lärarföreningen varm t stödja Kungl. Skolöver
styrelsens fram ställning, a tt Kungälvs-skolan genom sam nordiskt 
in itiativ  utbygges och stabiliseras. S tyrelsen har tagit del av en fram 
ställning från  Nordiska folkhögskolan i Kungälv och vill på det v a r
m aste tillsty rka  denna skolas äskanden, vilka alla synas väl styrk ta  
och möjliga a tt genomföra. Lärarföreningens styrelse anser, a tt  de 
samnordiska folkhögskolorna tills vidare böra erhålla statsunderstöd 
från  de olika länderna för a tt de därigenom  skola bli erkända som ett 
gemensamt nordiskt intresseom råde.

Vad beträffar Föreningen Nordens projekt om upprättandet av ett 
nordiskt institu t torde det kunna ställas under debatt, om detta  är i 
linje med den nordiska anda, som lever inom den svenska folkhög
skolan. D etta projekt har heller inte m ottagits med någon större 
entusiasm  inom svensk folkhögskola. Institu tets uppgifter och m ål
sättning äro också ganska dimmiga. E levrekryteringen till institu tet 
bör också u tredas noggrant. Bara det förhållandet a tt institu te t om- 
nämnes under punkt II m en säges undervisningsm ässigt höra samm an 
med det som näm nes under punkt III visar, a tt tveksam heten om pro
jektets utform ning tycks vara stor. Därem ot kan m an med visshet 
förutse, a tt det kom mer a tt bli dyrbart och a tt det därigenom  kan verka 
häm m ande på andra nordiska sam arbetsform er inom Sverige.

III. I fråga om den nordiska akadem ien har styrelsen förut u tta la t sin 
mening. S tyrelsen kan under inga förhållanden tillsty rka a tt denna 
fråga forceras u tan  hänsyntagande till vissa problem. Det problem, 
som fram förallt m åste uppm ärksam m as, när det gäller utform ningen 
av en dylik institution, är frågan om elevrekryteringen. N är det gäller 
en allm änbildande undervisning upp till den nivå, som m otsvarar 
tredje årskursen vid folkhögskola, bör denna ske vid sam nordiska folk
högskolor. Akadem ins uppgift bör bli a tt dels ordna kurser för stu
derande med studieförutsättningar, jäm förliga med högskole-elever,



368

även om m an ej k räver studentexam en, dels kurser för folk inom olika 
yrken, beträffande vilka för deras eget arbete och för det nordiska 
kulturella  sam arbetet kursen vid skolan kan bli betydelsefull. V idare 
skulle forskare och studenter som arbeta med e tt äm ne ur nordiska 
aspekter beredas tillfälle a tt vistas vid institu te t och u tn y ttja  dess 
resurser och den hjälp, det kan ge.

De yrkeskategorier det i första hand skulle röra sig om vid institu tets 
kurser vore väl sådana som lärare, journalister, personer i ansvarig 
ställning i frivilligt folkbildningsarbete och föreningsliv, präster, 
socialarbetare, ledare för ungdom sgårdar och hem gårdar o.d. De 
komma a tt ha svårt a tt frigöra sig från  sina vanliga uppgifter, i varje  
fall en längre tid, och det kom m er oftast a tt vara  förbundet med känn
bara ekonomiska svårigheter med hänsyn till fram förallt inkom st
bortfall. För a tt m an skall kunna tänka sig, a tt de över huvud skall 
komma till kurser längre än vanliga sem esterkurser, m åste det föreligga 
starka m otiv och även finnas m öjlighet till stipendier etc. av rä tt  
betjTdande storleksordning. K ursen bör vara tillrättalagd  så, a tt den 
anknyter till deras eget arbetsfält; om m öjligt bör den ges e tt visst 
m eritvärde. Liknande synpunkter m åste nog även anläggas nä r det 
gäller unga studerande, som ej ännu äro bundna vid uppgifter på a r
betsplatser och i frivillig verksam het, när det är fråga om kurser på 
e tt avancerat plan.

Endast den praktiska erfarenheten kan utvisa vilka m öjligheter, som 
här förefinnas, liksom hur själva verksam heten bör utform as. D etta 
pekar bestäm t på a tt denna nordiska akadem i bör börja med en för
söksverksam het av begränsad om fattning och successivt utbyggas.

Lärarföreningens styrelse ansluter sig till Kungl. Skolöverstyrelsens 
uppfattning, a tt m an innanför den bestående folkhögskoleorganisatio
nen skulle kunna upprätta  en sam nordisk folkhögskola u tan  fast för- 
läggningsplata m ed ordentliga som m arkurser i likhet med Genéve- 
skolan. Denna verksam het skulle kunna bli en utgångspunkt för den 
s.k. folkakademin. Om en sådan skola finge ekonomiskt understöd till 
föreläsare och kursdeltagare, skulle den kunna bli av stor betydelse 
för sam arbetet m ellan Nordens länder. Härigenom  bortfaller för till
fället frågan om institu tets belägenhet. Därem ot borde en sam nordisk 
organisation skapas för dessa kurser. I denna organisation borde För
eningen Norden och de nordiska folkhögskollärarorganisationerna vara 
företrädda. Om m an i detta  sam arbete finner utgångspunkter för en 
nordisk folkakademi, bör dessa senare prövas.

I fall en sådan nordisk folkakademi skulle på allvar debatteras, bör 
det väl stå klart, a tt den bör ha en central förläggning i närheten  av 
ett universitet med dess biblioteksresurser m. m. Akadem in borde
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t.v. endast ha en avlönad person, som hade hand om de organisatoriska 
uppgifterna. L ärare borde kallas för serieföreläsningar inom olika 
ämnesom råden och endast tillfällig t bindas till akademin. Folkakade
m in kräver naturlig tv is elevbostäder, en bostad för ledaren sam t några 
bostäder för tillfälliga föreläsare sam t dessutom lärosalar och ekonomi
avdelningar.

Det måste tagas med i beräkningen, a tt det hela b lir en m ycket 
dyrbar institution. Ekonomisk trygghet m åste skapas för eleverna vid 
akademin, om en någorlunda gynnsam  prognos för elevtillslutningen 
från  Sverige skall kunna ställas. En jurid isk t tillfredsställande form 
för äganderätt och ekonomiskt ansvar m åste skapas.

På grund av vad vi sålunda anfört, finna vi en verksam het liknande 
den som skolöverstyrelsen föreslagit m era ändam ålsenlig som e tt för
sök a tt så småningom nå fram  till en nordisk folkakademi.

L jungskile den 16 m ars 1954.

B.-M. Hellerstedt.
Ordf. i Svenska Folkhögskolans Lärarförening.

Bilag 3 d.

ARBETARNAS BILDNINGSFÖRBUND 
Sköldungagatan 3, Stockholm Ö, Tel. 23 79 10, Postgiro 170.

Doc. Nils Andrén, D rottninggatan 120, Stockholm Va.
I skrivelse daterad den 19 februari anmodas ABF a tt y ttra  sig i anled

ning av det danska förslaget om en Nordens folkliga akadem i och den 
Nordiska Kulturkom m issionens arbetsutskotts u ttalande vid möte i Köpen
ham n den 7—8 februari i år. I anledning härav ber vi få anföra följande:

1. M ellan A BF-organisationerna i de nordiska länderna existerar sedan 
lång tid tillbaka e tt livligt och fruktbärande sam arbete. D etta ta r  sig 
u ttryck  i en rad  gemensamma initiativ, sådana som Nordiska Folk
högskolan i Geneve, den s.k. brittisk-skandinaviska 3-m ånaderskursen, 
den brittisk-skandinaviska som m arkursen och den tysk-nordiska som
m arkursen. Sam arbetet består också i en kontinuerlig och nära kon
tak t m ellan organisationerna och regelbundna gemensamma rådpläg
ningar i ku ltur- och bildningsfrågor.

D etta sam arbete betrak tar A rbetarnas bildningsförbund i Sverige 
såsom en oskattbar tillgång och som en kraftkälla  i sitt eget arbete.

24 —  Det n ord isk e  råd.
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ABF förutser a tt detta sam arbete under de närm aste åren y tterligare  
kan komma a tt utbyggas och vill för sin del på alla sätt b idra härtill.

2. Denna ABF:s positiva inställning till en nära  kontakt m ed broder
organisationerna i de andra nordiska länderna är inte bara e tt u ttryck  
för känslan av nära ideologisk sam hörighet med dessa organisationer 
u tan  har också sin grund i en bestäm d övertygelse, a tt alla in itia tiv  
som kan leda till e tt närm ande m ellan de nordiska folken ä r av största 
betydelse för ku ltur- och sam hällslivets utveckling i vår del av värl
den. ABF ställer sig därför m ycket välvillig till alla in itiativ  som 
särskilt på folkbildningens och folkrörelsernas om råde tages till sam 
arbete i Norden.

3. P lanerna på upprättandet av en Nordens folkliga akadem i h a r därför 
i princip vår starka sympati. De översända handlingarna ger oss 
em ellertid inte en tillräckligt k lar bild av p ro jek tet för a tt vi skall 
kunna bedöma dess verkliga värde eller u tta la  oss om form erna för 
dess organisation. ABF har inte haft tillfälle a tt delta i de överlägg
ningar som förts kring det fram lagda projektet.

4. Den Nordiska Kulturkom m issionens arbetsu tskott gör vissa rekom 
m endationer beträffande sam arbete på folkhögskolans område. Redan 
i sitt y ttrande till det s.k. folkhögskolebetänkandet h a r ABF för sin 
del stark t understruk it vikten av en livligare elevutväxling m ellan 
folkhögskolorna i Norden och a tt stipendier i betydligt ökad u tsträck
ning bör ställas till förfogande härför. I samma y ttrande har ABF 
också y rkat på a tt m yndigheterna i de olika länderna genom anslag 
bör underlä tta  m öjligheterna a tt u tväxla lärare  för längre tid  m ellan 
folkhögskolorna i Norden. De synpunkter som i arbetsutskottets 
u ttalande anföres i samma rik tn ing  vill ABF sålunda för sin del helt 
ansluta sig till.

5. R iktlin jerna för a tt stärka den nordiska karak tären  hos en eller flera 
redan existerande folkhögskolor i de olika länderna kan ABF också 
ge sin anslutning till. M an bör inte forcera denna utveckling u tan  
låta  den bli e tt u ttryck  för e tt intresse och en opinion för en starkare  
nordisk betoning av kursprogram m en.

I de synpunkter ABF anfört i denna sin skrivelse har de svenska leda
m öterna i styrelsen för Nordiska Folkhögskolan i Geneve fö rk lara t sig 
instämma.

Stockholm den 30 m ars 1954.

Arbetarnas Bildningsförbund.
Sven-Arne Stahre.
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DET KONGELIGE 
KIRKE- OG UNDERVISNINGS-DEPARTEMENT 

K ulturavdelingen.
Oslo, 6. januar 1954.
Jn r  I1-87-K53 JS /IN

Den Nordiske Kulturkom m isjon, 
v /  sekretæ r Helene Andersen,
K ontoret for ku ltu re lt samkvem med utlandet,
Solplassen 1, Oslo.

Utveksling av professorer, lektorer og lærere. Møte i Den Nordiske Kultur
kommisjon 13. og 14. mars i år. Resolusjon 3. Utveksling av foredrags
holdere på folkeopplysningens område.
— Deres brev av 27. mai 1953. —

I løpet av budsjettåret 1952—53 ble det holdt om lag 2100 foredrag i 
norske folkeakademi. Av disse ble 238 eller vel 10 pct. holdt av foredrags
holdere fra de andre nordiske land — 220 av danske og 18 av svensker.

Utvekslingen av foredragsholdere har for det m este væ rt form idlet av 
Kirke- og undervisningsdepartem entet — K ontoret for kunst og ku ltu r
arbeid — som er sekretaria t for Folkeakademienes Landsforbund. D eparte
m entet har gitt tilskott til utvekslingen i form  av reisebidrag. Adm ini
stra tiv t har en ordnet det slik at en har underre tte t foredragsorganisa- 
sjonene i de øvrige nordiske land om norske foredragsholdere som ønsket 
å holde foredrag i nabolandene. En h a r til gjengjeld m ottatt liknende 
m eddelelser fra D anm ark og Sverige.

En har hele tiden der det har væ rt praktisk  m ulig sam arbeidet med 
foreningen «Norden».

Til orientering vedlegges avskrift av brev av 2. ju li 1952 til Folke- 
universitetsutvalget i København og Föreläsningsförbundens Riksorganisa
tion i Eksjö, Sverige.

En vedlegger og avskrift av brev av 17. april 1952 til U niversitetet i 
Oslo. Samme brev ble sendt U niversitetet i Bergen og til landets høg
skoler.

Kirke- og undervisningsdepartem entet vil også for fram tiden stille m id
ler til rådighet som kan lette  utvekslingen av foredragsholdere mellom 
de nordiske land.

E tter fullm akt:
Ingeborg Lyche.

Bilag 4 a.

Jon Stenklev.
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U niversitetet i Oslo,
Oslo.

Utveksling av foredragsholdere mellom folkeakademiene og tilsvarende  
institusjoner i de nordiske land.

Det har lenge væ rt arbeidet med å få i stand en større utveksling av 
foredragsholdere mellom de nordiske lands folkeakadem i og tilsvarende 
institusjoner. Folkeuniversitetsutvalget ved K øbenhavn universitet, Före- 
läsningsförbundens Riksorganisation i Sverige og Folkeakadem ienes Lands
forbund her i landet har i en viss u tstrekning utvekslet foredragsholdere, 
m en det har væ rt vanskelig å skaffe det nødvendige an tall kvalifiserte 
foredragsholdere.

Kirke- og undervisningsdepartem entet ha r få tt en henstilling fra Den 
Nordiske K ulturkom m isjon om å hjelpe til med å få i stand en større 
utveksling av foredragsholdere i det frie opplysningsarbeidet. D eparte
m entet har stilt de nødvendige m idler til disposisjon for a t en slik u tveks
ling kan finne sted. Også i de to øvrige land er det økonomiske spørs
m ål løst.

D epartem entet vender seg m ed dette  til U niversitetet i Oslo for å anmode 
om U niversitetets hjelp til å få kvalifiserte foredragsholdere som er villig 
til å ta en kortere eller lengre foredragsturné til D anm ark og/eller Sverige 
i løpet av høstsem estret 1952 eller vårsem estret 1953. Em nene må ha 
alm en interesse. Foredragsholdere som er villig til å ta  en slik foredrags
tu rné høsten 1952 vil en helst høre fra  innen utgangen av mai måned. 
M eldingen bes sendt K ontoret for kunst og kulturarbeid, Kronprinsens- 
gate 6, Oslo.

H onoraret er i Sverige kr. 55.00 pr. foredrag +  diett og reise, i D anm ark 
kr. 123.75 pr. foredrag -(- d iett og reise. I Sverige får foredragsholderne 
godtgjørelse for reise på 2. klasse, i D anm ark på 1. klasse. (2. klasse på 
reise fra  Norge til D anm ark og retur.) D iettgodtgjørelse er i D anm ark
d.kr. 30.00 pr. døgn, i Sverige godtgjørelse e tte r regning, opp til sv.kr. 27.00 
pr. døgn.

Vedlagt 6 kopier av dette brevet.

Olaf Devik.

Bilag 4 b.

1831/K /5 2 /D  A /B B

Oslo, den 17. april 1952.

Ingeborg Lyche.
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U tdrag av innstillingen fra den sakkyndige komité for utredning av 
spørsm ålet om nordisk sam arbeid på dyphavsforskningens område.

Förslag.
1. 'D et tillsättes en skandinavisk kom m itté med uppgift a tt leda det 

nordiska sam arbetet inom djuphavsforskningen. K om m ittén samman- 
sättes förslagsvis av två vetenskapsm än från  vardera Danm ark, F in
land, Norge och Sverige och en representan t från  vardera danska, 
norska och svenska m arinen. Island inbjudes a tt låta sig representeras 
i kom m ittén med en medlem. För täckande av kostnaderna för sam 
m anträden, sekretaria t m. m. ställes e tt anslag av inalles 30.000 norska 
kronor til kom m itténs förfogande, fördelat över tre  år.

2. Den näm nda kom m ittén får till uppgift a tt  genomföra en djuphavs- 
expedition på i y 2 m ånader enligt bilaga 1 och organisera bearbetningen 
av det under expeditionen insam lade m aterialet. Det må åligga kom m it
tén a tt ingiva en rapport över de under försöksverksam heten vunna 
erfarenheterna samt e tt förslag om hur e tt eventuellt fo rtsatt nordiskt 
sam arbete inom djuphavsforskningen bör organiseras, varvid särskilt 
m öjligheten a tt utvidga detta  sam arbete till andra västeuropeiska 
länder bör beaktas.

3. För genomförande av den under punkt 2 angivna uppgiften inköpes 
högsjöbogserbåten «Jetor» av D r Svindland, Oslo, för e tt pris av 650.000 
norska kronor, vilket inkluderar översyn och inredning enligt speci
fikation. Fartyget u trustas med fasta och lösa inventarier för sam m an
lagt 392.000 norska kronor.

Vid bem anning av fartyget m ed civil norsk besättning utgöra kost
naderna för en expedition i ekvatoriella och västra A tlanten av 7y2 
månadera varaktighet 500.000 norska kronor. Inklusive adm inistra
tionskostnader under 3 år, norska kronor 30 000, sam t kostnader för 
upprättande av konstruktionsritn ingar och detaljförslag med 28.000 
norska kronor, utgöra samm anlagda kostnaderna (30.000 +  650.000 
+  392.000 +  500.000 +28.000) 1.600.000 norska kronor, vilket m otsvarar 
1.550.000 danska kronor och 1.170.000 svenska kronor.

Göteborg den 22 m ars 1954.

A. H. Vedel. E. C. Danielsen. H. Strömbäck. R. Spärck.
J. E. Fjeldstad. O. Nybelin. A. Bruun. H. Mosby. B. Kullenberg.

Bilag 5.



374

Utdrag av
Redogörelse för den historiska facknämndens verksamhet.

Det av facknäm nderna bedrivna granskningsarbetet tillgår på följande 
vis. N är exempelvis e tt svenskt läroboksförlag få tt ko rrek tu re t till en 
lärobok i nordisk historia färdigt ä r det facknäm ndens förhoppning — i 
a llm änhet också infriad  —■ a tt det skall översända e tt an tal ko rrek tu r till 
den svenska facknäm ndens sekreterare, som i sin tu r  dels lå te r den svenska 
näm nden ta  del därav, dels översänder exem plar till grannländernas fack
näm nder. Sedan dessa var för sig granskat korrek tu re t u r sitt lands syn
punkt och den svenska näm nden likaledes granskat såväl dessa ko rrek tu r 
som sitt eget, återsändes sam tliga korrek tu r m ed ev. förslag om ändringar 
eller tillägg av den svenska facknäm ndens sekreterare  till förlaget. På 
m otsvarande sätt går granskningsarbetet till de övriga länderna: den 
svenska näm ndens sekreterare m ottar alltså korrek tu r exempelvis från  
e tt norskt förlag genom förm edling av den norska facknäm nden, varefter 
den svenska näm nden granskar eller lå te r granska korrekturet, gör ev. 
påpekanden och sedan återsänder exem plaret till den norska näm nden 
f.v.b. till förlaget.

I Sverige gäller den bestämmelsen, a tt en lärobok in te får begagnas i 
skolorna, innan den blivit godkänd av Statens läroboksnämnd. Det gransk- 
ningsarbete, som här skildrats, ligger som nyss an ty tts  helt u tanför denna 
officiella anordning; det bygger sålunda helt på förlagens frivilliga m ed
verkan. Därav följer också a tt det uteslutande ankom m er på förlagen och 
läroboksförfattarna a tt taga näm ndernas påpekanden ad notam  eller inte. 
E rfarenheten visar em ellertid, a tt både förlag och fö rfattare  varit ange
lägna a tt  följa näm ndernas förslag, i varje  fall där förslagen til ko rrek tu r
ändringar hållit sig inom rim liga gränser. A tt något lagligt tvång för för
lagen a tt låta  granska korrek turen  skulle införas — i likhet med vad fallet 
ä r  i Norge och F inland — har m an i den svenska facknäm nden ej ens 
velat ifrågasätta; hos oss liksom i D anm ark vill m an icke använda större 
våld än nöden kräver. E fter därom  gjord hänvändelse från  den svenska 
facknäm ndens sida h a r dock Statens läroboksnäm nd den 14 januari 1954 
u tta la t, a tt den «funne det synnerligen önskvärt, a tt denna m öjlighet till 
granskning genom facknäm ndens försorg u tny ttjades av förlagen på e tt 
så tidigt stadium  som m öjligt under läroböckernas fram ställande». Detta 
u ttalande skall nu tillställas de svenska läroboksförlagen.

Under de år, som den svenska facknäm nden varit verksam , har den i 
m ånga fall kunnat påverka läroböckernas fram ställning av grannländernas 
relationer till v å rt eget land och av deras inre utveckling. Dessa avsnitt 
te r sig nu i många hänseenden m era objektiva och förstående för mot-

Bilag 6 a.
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parten än före facknäm ndens tid. M otsvarande torde kunna sägas om 
situationen i grannländerna. För ögonblicket råder åtm instone i Sverige 
en påtaglig stiltje  i fråga om nya läroböcker i nordisk historia och det för 
alla skolans stadier. Nya böcker har em ellertid signalerats, och facknäm nden 
torde därför snart ånyo träda  i funktion. I stort sett torde dock det grund
läggande arbetet för a tt väcka intresset för den nordiska synpunkten hos 
läroboksförfattarna vara undangjort.

Vid sidan av det hä r skisserade löpande granskningsarbetet har fack
näm nderna i serien «Föreningarna Nordens historiska publikationer» 
utgivit hittills tre  band, som anknyter till deras verksam het.

Bilag 6 b.

Redogörelse för den geografiska facknämndens verksamhet.
U nder s ta rk t in tryck  av den fram gång, som granskningsnäm nderna för 

de historiska läroböckerna hade, föddes under 1940-talet tanken  på a tt i 
sam arbete granska och förbättra  läroböckerna i geografi, för a tt folken 
i Norden skulle få en så rik tig  föreställning som m öjligt om förhållandena 
just nu hos grannarna. N äm nder bildades 1948 i de olika nordiska län 
derna. Den svenska näm nden har följande sam m ansättning: lektor Josef 
W estin, ordförande, lektor Torsten Lagerstedt, sekreterare, lektor L ennart 
Dalén, professor Gerd Enequist, professor F. H julström , folkskollärare 
Folke Åkesson och äm neslärare Ivar Åstrand.

Särskilt under åren 1949 og 1950 granskades m ängder av läroböcker 
och atlaser, varvid m an särskilt vinnläde sig om a tt granska grannarnas 
behandling av det egna landet. Så småningom blev m an k lar för e tt gemen
samt möte, som ägde rum  i Oslo 4 och 5 novem ber 1950.

D anm ark representerades av lektor Sophie Petersen, F inland av under
visningsrådet L. Arvi P. Poijärvi, Norge av professor F rid tjov  Isachsen 
och lektor Ellef Ellefsen, Sverige av lektorerna Josef W estin och Torsten 
Lagerstedt.

N äm nderna såg sin huvuduppgift i a tt granska och beivra felaktigheter 
och missvisande fram ställn ingar av grannländerna i de geografiska läro
böckerna. Det kan inte förnekas, a tt  ganska betydande m issförhållanden 
framdrogos, men m an var också på det k lara med a tt felaktiga och fram för 
allt föråldrade uppgifter ganska lä tt kunde rättas till genom d irek t till 
författare eller förlag gjorda påpekanden från  geografinäm nderna. Sådana 
påpekanden har också gjorts men knappast i full utsträckning. Det är 
naturligtvis bäst både för författare, förlag och den studerande ungdomen
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själv, a tt riktiga uppgifter om grannländernas förhållanden kom ma in i 
nya upplagan av gamla läroböcker och a tt nya läroböcker icke starta  
med förvanskade eller, v ilket är vanligt, föråldrade uppgifter. I en tid 
med så snabb förändring av näringsliv och kulturlandskap som vår, är 
det något av en kapplöpning a tt hinna få in de senaste uppgifterna. Data, 
som förekomma i årsgam la böcker och tidskrifter, äro m ycket ofta fö r
rädiska. Endast fackm annen i det egna landet kan följa m ed någorlunda. 
Det är a llt så bäst, om en bok, som skall tryckas, sändes över til g rann
ländernas geografinäm nder helst i tryckfärdigt m anuskript eller i icke 
om brutet korrektur. Men detta  faller uppenbarligen lä tt i glömska!

A vsiktligt felaktiga eller illvilliga fram ställn ingar av grannländerna 
i de nordiska geografiböckerna har ej påträffats av geografinäm nderna. 
Man syndar mest av slentrian. Så småningom växte sig den tanken  stark  
hos näm nderna, a tt m an borde åstadkom ma en gemensam fram ställning 
av de nordiska länderna av i dag, skriven av representan ter för de olika 
länderna själva. Då skulle de tusentals lärarna  i geografi få e tt verkligt 
gott vapen i händerna för a tt ge goda och tidsenliga skildringar av grann
ländernas geografi. För en dylik hjälpbok har plan u tarbetats och sanno
lik t kom mer boken a tt föreligga färdig om något år.

Beträffande stavningen av geografiska nam n kan det bli fråga om skarpa 
m eningsm otsättningar m ellan oss nordbor. På m øtet i Oslo enades man 
om a tt nam nen skulle stavas så, som det egna folket gjorde. Dock borde 
finska och isländska läroböcker stå något friare. Men stavningsfrågan och 
u ttalsfrågan  av nordiska nam n är b rännbar och b lir det säkert länge än.

För m ycket kort tid  sedan blev den svenska upplagan av den nordiska 
läroverksatlasen färdig. Vid arbetet på denna ha de kontakter, som slutits 
m ellan geografilärare från  Nordens länder med föreningen Nordens hjälp, 
varit en stor tillgång icke m inst när det gällt a tt  upprätta  de nya karto r 
över nordiskt näringsliv, som m an hoppas skola underlä tta  undervisningen 
om de nordiska länderna.

Torsten Lagerstedt.

Bilag 7 a.

Uttalelse om problemet «Barn og film» enstemmig vedtatt av Norsk Film- 
samfunns representantskap på årsmøtet 17. april 1953.

Norsk Film sam funn betrak ter løsningen av barnefilm spørsm ålet som en 
viktig oppgave i ku lturarbeidet i dag. F ilm sam funnet har derfor i sam 
arbeid med de store kvinneorganisasjoner i arbeidsåret 1952—53 arrangert
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to diskusjonsaftener om «Barna og filmen» i Oslo, og innenfor ram m en 
av Film sam funnets foredragsservice har det væ rt holdt foredrag om dette 
problem et i Røyken og Bærum  kom muner, og i Oslo, Sarpsborg og Trond
heim. K ontakten med foreldre og læ rere  ved de forskjellige arrangem enter 
har vist at problem et sterk t opptar disse to grupper.

Norsk Film sam funn er glad over a t det fra en offentlig komité nå er lagt 
fram  forslag til endring av barnefilm sensuren, slik at større hensyn blir 
ta tt til m odenheten og film behovet på forskjellige alderstrinn. Filmsam- 
funnet noterer også med tilfredsstillelse a t den norske delegasjonen på den 
Nordiske Kulturkom m isjonens møte i Helsinki i m ars kom med et forslag 
om støtte til en nordisk produksjon av barnefilm er.

Norsk Film sam funns representantskap, sam let til årsmøte, vil u ttrykke 
ønsket om at m an under det videre arbeid med barnefilm spørsm ålet i den 
Nordiske K ulturkom m isjonen og i andre organer legger vekt på å få løst 
følgende oppgaver:

1. O pprettelse av et nordisk barnefilm råd.
2. Skattefrihet i de nordiske land for film er laget for barn under 12 år.
3. Sam arbeid med Unesco for a t film er laget for barn under 12 år blir 

frita tt for toll.
4. En årlig bevilgning til produksjon av barnefilm er i de enkelte nordiske 

land og til film er produsert i nordisk samarbeid.
5. Film visninger for barn på linje med skoleteater- og skolekonsert- 

arrangem entene.
6. Økt opplysning om barnefilm program m enes kvalitet og a rt gjennom 

pressen og på andre m åter.

Bilag 7 b.

Svenska Barnfilm kom m ittén har med glädje uppm ärksam m at forslaget 
inom Nordisk Kulturkom m ission om a tt stim ulera till sam arbete för a tt 
få fram  åtgärder i positiv rik tn ing för lösning av problem, som rör barn 
och film.

De undersökningar som gjorts i de nordiska länderna och de erfaren
heter, som vunnits under de senaste årens barnfilm arbete, har visat, a tt 
tidpunkten är synnerligen läm plig för a tt ta upp ett nordiskt sam arbete 
på barnfilm om rådet. D etta skulle läm pligen ske genom upprättande av 
ett nordiskt barnfilmråd  enligt det förslag som fram lagts av Norsk Film 
samfunn och de förslag, som skisserats av 1949 års svenska filmkom mitté.

Det nordiska barnfilm rådets arbetsuppgifter skulle läm pligen kunna 
vara följande:
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1. A tt arbeta på gemensamma bestäm m elser för visning av film för barn. 
Vid produktion av barnfilm  och im port av sådan ä r det av vikt, a tt 
gränsdragningen för barn tillåtna film er göres i m öjligaste m ån gem en
sam för de nordiska länderna. I 1949 års svenska film betänkande före
slås en höjning av åldersgränsen för barn tillåten  film från  15 till 16 år. 
D etta ä r  e tt steg till jäm kning efter bestäm m elser, som p rak tiseras i 
övriga nordiska länder. Den av 1949 års film sakkunniga föreslagna 
åldersgränsen vid 11 år borde med hänsyn till övriga länder läm pligen 
sättas vid 12 år, vilket även överensstäm m er med det norska förslaget 
samt m ed de erfarenheter, som det psykologiska arbetet i svenska 
barnfilm juryn givit. (Se Betänkande över film censuren, avgivet av 
1949 års film kom m itté, sid. 78.)

2. A tt vidtaga åtgärder för a tt få nöjesskattbefrielse sam t tu llfrihe t för 
barnfilm , som rekom m enderats av det nordiska barnfilm rådet.

3. A tt söka stim ulera till produktion av barnfilm  i respektive nordiska 
länder sam t även till gemensam produktion. V arje land bör anslå en 
summa vart år till uppläggande av en fond för gemensamt barnfilm 
arbete. Ur denna fond utdelas även priser (se vidare punkt 4).

4. A tt stim ulera till täv lingar om det bästa bam film m anuskrip tet och 
utdela priser till årets bästa nordiska barnfilm .

5. A tt sam m anställa och kom plettera de undersökningar som gjorts i de 
skilda nordiska länderna över film påverkan på barn, så a tt m an bättre  
kan u tn y ttja  de erfarenheter som vunnits.

6. A tt på grundval av i de olika länderna redan  föreliggande förteck
ningar över barnläm pliga film er sam m anställa listor och övrigt upp- 
lysningsm aterial.

7. A tt undersöka m öjligheter för nedkopiering av barnfilm  till 16 mm 
för a tt  på så vis m era allsidigt kunna u tn y ttja  filmerna.

8. A tt ge anslag till psykologer och andra representan ter för barnfilm 
arbetet, till studieresor och undersökningsarbete i de olika länderna.

9. A tt vid behov sam m ankalla till nordisk film konferens och anordna 
kurser. Förslag om sådan konferens för somm aren 1954 h a r u tarbeta ts  
av svenska Barnfilm kom m ittén i sam arbete med rep resen tan ter för 
Norge och Danm ark. (Bil.)

10. Förslag till sam arbete med Unesco i barnfilm frågor.

Stockholm 17 novembér 1953.

Barnfilmkommittén.
Etti Widhe.
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G eneralsekretæ r Helene Andersen,
Nordisk Kulturkom m isjon,
Hotell Societetshuset,
Helsinki.

På et møte i K øbenhavn 3.—4. desem ber 1952 mellom undervisnings- og 
opplysningsfilm produsentene og distributørene, Dansk K ulturfilm , Køben
havn, Finlandia Kuva, Helsinki, Kom m unenes F ilm central A /S , Oslo, 
Statens Film central, København, Statens Film sentral, Oslo, og Aktiebolaget 
Svensk Film industri, Stockholm, fikk de norske deltagerne i oppdrag og 
legge fram  for Nordisk K ulturkom m isjon en fram stilling av forholdene 
ved utveksling av film mellom de nordiske land, og å be kom misjonen ta 
opp spørsm ålet om lettelser for utveksling mellom landene.

De ovenfor nevnte organer har siden 1950 drevet et p raktisk  sam arbeid 
med utveksling av film er mellom landene og felles innkjøp av film er fra 
andre land. I det siste tilfelle har m an av praktiske og økonomiske grunner 
ønsket å im portere utgangsm ateriale til fram stilling av kopier til felles 
b ruk  av alle interesserte. De nevnte organer har siden 1952 arbeidet med 
planer om sam -nordisk produksjon av undervisnings- og opplysningsfilm er 
til bruk  for de nordiske land, og m ed tanke på å vise andre land ulike 
sider av Norden.

De bestående regler for innførsel og utførsel av film er h a r im idlertid 
vanskeliggjort en utveksling i den grad det ville væ re ønskelig. En m ener 
a t det er av aller største betydning for forståelsen mellom de nordiske 
folk at film er av den a rt de nevnte organer arbeider med, kan distribueres 
i hele Skandinavia med så små hindringer som mulig.

Ved anskaffelse av film er til b ruk  i undervisnings- og opplysningsarbeid, 
må m aterialet alltid  sendes til de interesserte p arte r til gjennom syn og 
vurdering av fagfolk. N år en film  er valgt ut, vil gjennom synsm aterialet 
returneres, mens en til fram stilling av kopier trenger annet utgangs
m ateriale.

G jennom synsm ateriale fra ikke-skandinaviske land, sendes fra produk
sjonslandet til første m ottakerland i Skandinavia, i regelen Sverige. D er
fra sendes det videre i tu r  og orden til de øvrige land.

For gjennom synsfilm  trengs ikke im portlisens når det gjelder europeiske 
land. Derim ot må film en tollbehandles på vanlig m åte, tollen b lir deponert 
og tilbakebetalt dersom retu ren  sk jer innen bestem te frister i de ulike 
land. Dette m edfører betraktelige u tg ifter til tollbehandling og transport, 
spedisjon, porto og andre utlegg som er forbundet med fortolling, selv om 
tollen ved et senere tidspunkt b lir tilbakebetalt.

Det samme gjelder ved forsendelse av gjennom synskopier mellom de 
nordiske land.

Bilag 7 c.
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Ved im port av utgangsm ateriale til fram stilling av kopier fra land u ten 
for Skandinavia må en alltid  betale toll samt de andre u tg ifter som påløper 
ved tollbehandling og forsendelse. D ette gjelder ikke i Sverige, hvis enkelt
kopier im porteres til en vitenskapelig institusjon og utelukkende skal 
brukes av denne.

Alle de interesserte organer er enige om at den enkleste og billigste 
fram gangsm åten ville væ re å innføre et sett utgangsm ateriale til fram 
stilling av kopier som kunne brukes av alle fire land. På grunn av de høye 
u tg ifter ved forsendelse mellom landene, har en im idlertid h ittil funnet 
det m est økonomisk å im portere slikt m ateriale hver for seg, noe som for
dyrer det ku lturarbeid  de nevnte organer driver.

Ved utveksling av utgangsm ateriale til fram stilling av kopier mellom 
de nordiske land, påløper de samme utgifter, selv om m aterialet bare er 
utlånt, og vil bli re tu rn ert i samme stand som det er m ottatt. Det kan ofte 
væ re tale om å få låne samme m ateriale til fram stilling av kopier flere 
ganger. De samme u tg ifter vil da påløpe hver gang.

Under arbeidet med de nordiske sam produksjonene må en regne med 
at ulike slags m ateriale vil bli nødt til å sirkulere mellom alle de fire land 
flere ganger, noe som vil bety en øking av produksjonsutgiftene.

En er oppmerksom på a t Kungl. G eneraltullstyrelsen i Sverige har lagt 
fram  for F inansdepartem entet et forslag om tollfrihet for undervisnings
film som im porteres av organer som har få tt re tt til slik tollfri innførsel 
av film.

En tilla ter seg på vegne av de ovenfor nevnte organer å be Nordisk 
K ulturkom m isjon ta  opp spørsm ålet om tollfri im port av undervisnings- 
og opplysningsfilm  med de forskjellige regjeringer, slik a t film av denne 
type til bestem te m ottakere ikke behøver å tollbehandles, men kan sendes 
som vanlig brevpost innen Skandinavia.

Oslo, 12. m ars 1953.

Oliver Steigan (u). 
Kommunenes Filmsentral A /S .

Jon Mathisen (u). 
Statens Filmsentral.
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Sak nr. 32
Det Nordiske Råd

Beretning
om nordisk samarbeid i kringkasting og fjernsyn

Avgitt av den norske og den danske regjering.

A. Kringkasting.
Sam arbeidet mellom de nordiske kringkastinger drives i fast organiserte 

former. Det gjelder både på det adm inistrative, det program messige og 
det program tekniske område.

Sam arbeidet på det adm inistrative om råde om fatter forholdet til ymse 
kunstnerorganisasjoner og liknende institusjoner som kringkastingene har 
avtaler med. Men hovedtyngden ligger i adm inistrative spørsmål av gene
rell art. Det b lir utvekslet opplysninger og inform asjoner, men noen alm in
nelig nordisk fellesopptreden er ikke gjennom ført. Det kan videre nevnes 
at seg imellom er kringkastingene b litt enige om bl. a. å ny tte  samm e reg
ler for u tbetaling  av skuespillerhonorar for u tlån te  opptak av hørespill, 
for honorar m. v. for nordiske gjestedirigenter, og for gjensidig teknisk 
assistanse ved reportasjer i grannelandene. I spørsmål som vedkom m er 
internasjonale avtaler, er det med hell søkt gjennom ført en felles nordisk 
linje. Det samme gjelder forholdet til Den europæiske kringkastingunion, 
slik at f. eks. et av de nordiske land er represen tert i s ty ret og de faste 
kom itéer e tter tur.

A dm inistrative spørsm ål av felles interesse drøftes og avgjøres på sæ r
skilte nordiske møter. E tte r en avtale av 1950 h a r en to slag av disse møter:
a) Årlige sjefkonferanser.
b) A dm inistrative konferanser annethvert år.

a) De årlige sjefkonferanser holdes i begynnelsen av året. H er m øter 
kringkastingsjefene og fastsetter hovedlinjene i sam arbeidet for kom
mende år. De bestem m er tid og sted for de m øter og konferanser som de 
ulike avdelinger innen kringkastingene etter avtalen  skal holde i året, og 
avgjør ellers aktuelle spørsmål av felles adm inistrativ  natur.

1. Administrasjonen.
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b) De administrative konferanser holdes hvert annet år og har en bredere 
ram m e enn sjef møtene, idet også lederne av program avdelingene og p ro
gram tekniske avdelinger deltar. Til disse konferanser b lir også de respek
tive s ty rer innbudt. Tid, sted og sakliste for disse konferanser b lir fastsatt 
på sjefmøtene. Saklisten kan om fatte spørsmål av adm inistrativ, økono
misk, jurid isk  og teknisk art.

2. Programvirksomheten.
Det nordiske sam arbeidet gir seg direkte utslag i program virksom heten 

på alle felt. Også denne gren av sam arbeidet er kom m et inn i faste orga
nisasjonsformer. H vert annet år holdes de såkalte nordiske seksjonsmøter, 
der lederne av de enkelte program avdelingene drøfter hovedlinjene og 
de viktigste planene for det kommende sam arbeidet. F. t. har en 7 slike 
seksjonsmøter, nemlig for:

K ortbølgeprogram m er.
D agsnytt og reportasjer.
Opplysning og foredrag.
Barne- og ungdom sprogram m er, herunder skolekringkasting.
Musikk.
Underholdning.
Teater og litte ra tu r (opplesing).

Ved seksjonsmøtene skal vedkomm ende kringkastingsjef eller avdelings
sjef væ re møteleder. V edtak som b lir gjort, m å godkjennes av kringkasting- 
sjefene før de kan settes u t i livet.

Om fanget av den nordiske program virksom het varierer en del fra  å r  til 
år. Men det viser seg likevel a t ta lle t på program m er er noenlunde kon
stant. En viser for øvrig til vedlagte oversyn,1) der en vil finne oppgave 
over de nordiske program m er i tida 1. ju li—31. desem ber 1953, fordelt på 
de ulike program avdelinger. Som en ser, besto sendingene dels i fellespro- 
gram m er, dels i enkeltstående danske, svenske, finske og enkelte islandske 
innslag.

Det kan nevnes at skolekringkastinga i fjor begynte å utgi en ny serie 
hjelpeskrifter m ed sikte på å stø tte opplæringa i dansk og svensk. Det var 
publikasjonen «Nordiske sendinger» med tekster til en del av de aktuelle 
danske og svenske program m er. Om denne form for sam arbeid kan en for 
øvrig vise til det fram legg til retn ingslin jer for undervisning i dansk og 
svensk i norske skoler som er u tarbeidd av et sæ rskilt utvalg.

1 ) Ikke  trykt. H eller ikke de tilsvarende danske og svenske oversyn.
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3. Den program-tekniske avdeling 
sam arbeider like effektivt med tilsvarende avdelinger i grannelanda som 
program avdelinga. Seksjonsmøte holdes hvert annet år. Avdelingene ta r  
sikte på mest m ulig lik t og standardisert u tstyr, slik at opptak kan brukes 
i alle land. Regler og retn ingslin jer for sam arbeidet er fastsatt også på 
dette om rådet, og det b lir gitt teknisk assistanse til reportere, foredrags
holdere, opplesere og andre nå r det gjelder program opptak til bruk  i en 
av de øvrige nordiske kringkastinger.

B. Fjernsyn.
H ittil har bare D anm ark drevet fjernsyn i nevneverdig m ålestokk, og et 

nordisk sam arbeid på dette om råde er derfor utelukket. Men både på sjef- 
m øtene og på de adm inistrative konferanser er det g itt orientering om 
stillingen i de ulike land, og det er enighet om å u tny tte  alle m uligheter 
for sam arbeid både n å r det gjelder anlegg og drift. Noen konkrete planer 
kan ikke legges fram  fra  norsk side om dette, da prøvesendingene bare  så 
vidt er kommet i gang her i landet.

Som konklusjon på dette  oversyn, kan en si at det nordiske sam arbeidet 
i kringkasting drives på alle om råder, a t det er vel organisert, og a t det 
gir seg utslag i en effektiv og allsidig program virksom het. Sam tidig m el
der det seg stadig nye oppgaver, så både omfang og form kan skifte. Men 
de nordiske kringkastinger er alle k lar over det ansvar de har, og en kan 
tryg t regne m ed at de også h e re tte r vil søke å fylle sin m isjon som selv
stendige nasjonale institusjoner i det nordiske sam arbeids ånd.



384

Bilag til sak  n r 32.

P. M.
ang. televisionsfrågan i Sverige.

I sitt den 9 januari 1946 avgivna betänkande angående rundradion i 
Sverige fram höll 1943 års rundradioutredning beträffande televisionen, a tt 
telestyrelsen och Radiotjänst borde genom studium  av den tekniska litte 
ra tu ren  och kontakt med u tlandet följa utvecklingen och skaffa sig en k lar 
uppfattn ing om när den tidpunkt vore inne, då frågan om försökssändningar 
för televisionsändam ål borde upptagas.

Den 25 oktober 1947 beslöto försvarets forskningsanstalt, tekniska hög
skolan, Telefonaktiebolaget L M Ericsson och telestyrelsen a tt gem ensam t 
påbörja en experim entverksam het inom televisionsom rådet och tillsa tte  för 
detta  ändam ål e tt sam arbetsorgan kalla t «Nämnden för televisionsforsk- 
ning». A rbetet skulle närm ast innriktas på studium  av hu r m an med hän
syn till svenska förhållanden borde tekniskt ordna television. V åren 1949 
kom pletterades televisionsnäm nden med representan ter dels för Radio
tjänst och dels för en till organisationen Sveriges radioleverantörer anslu
ten grupp radiofabrikanter (bestående av de fem firm orna Aga, Centrum , 
Luxor, Philips och Svenska Radio AB). Tekniska högskolan har stä llt loka
ler och instrum ent m. m. till förfogande, och kontanta bidrag till verksam 
heten ha läm nats av de övriga intressenterna. Genom näm ndens försorg 
har delvis inköpts, delvis i egen regi tillverkats två televisionssändare, som 
äro placerade på tekniska högskolan i Stockholm och med vilka regelbundna 
provsändningar företagas.

I skrivelse till Kungl. M aj:t den 18 november 1949 fram höll styrelsen för 
Radiotjänst, a tt tidpunkten vore inne a tt till diskussion upptaga frågan om 
televisionens fram tida organisation i vårt land. S tyrelsen förutsatte, a tt 
Kungl. M aj:t vid bedöm andet av denna organisationsfråga komme a tt till 
Radiotjänst, i likhet med vad som skett beträffande rundradion, upplåta 
ensam srätten till televisionens program tjänst. Då denna program  tjän st i 
god tid m åste förberedas, hem ställde styrelsen, a tt Kungl. M aj:t snarast 
m åtte  fa tta  principbeslut om upplåtelse åt bolaget av televisionens pro
gram tjänst.
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I skrivelse till Kungl. M aj:t den 31 augusti 1950 m ed fram ställning om 
anvisande av investeringsanslag för budgetåret 1951/52 anförde te lesty r
elsen, a tt styrelsen dittils ansett sig böra intaga en avvaktande hållning til 
televisionen. De tekniska prem isserna hade em ellertid k larnat så, a tt det 
synts styrelsen som om tidpunkten  vore inne a tt påbörja m era ordnade 
televisionsförsök i Sverige. Ä ndam ålet därm ed skulle vara  a tt skaffa un
derlag för e tt kom mande ställningstagande till frågan h u r televisionsverk- 
sam heten borde organiseras på längre sikt i v årt land. S tyrelsen föreslog 
därför, efter sam råd m ed Radiotjänst, a tt Kungl. M aj:t m åtte  föreslå 
riksdagen a tt till televisionsanläggningar för budgetåret 1951/52 anvisa 
e tt investeringsanslag av 2,2 m ilj. kronor.

Något dylikt anslag upptogs icke i Kungl. M aj:ts proposition. Den 19 
januari 1951 bem yndigade Kungl. M aj:t chefen för kom m unikationsde
partem entet a tt tillkalla  högst sex utredningsm än för a tt u treda  frågan om 
televisionens införande i Sverige m. m.

U tredningen, som tillsattes den 3 februari 1951, består av andra kam 
m arens andre vice talm an A nders Olsson i Mora, ordförande, kanslirå
det A. Berger avdelningsdirektören E. Esping, direktören E. M attson, d irek
tören H. Nyström  sam t riksdagsm annen O. Sehlstedt. Sekreterare äro 
aktualitetschefen H. H ahr och förste byråsekreteraren  T. Rosenlund.

Den 29 oktober 1952 överläm nade televisionsutredningen till chefen för 
kom m unikationsdepartem entet e tt förslag om en svensk försöksverksam 
het på televisionsom rådet, vilket gick u t på a tt televisionssändare skulle 
anskaffas för Stockholm och Uppsala. Förslagets genomförande krävde 
för de tre  åren 1953/54—1955/56 investeringsanslag av inalles 3 550 000 kr. 
och driftanslag av 2 225 000 kr.

Förslaget föranledde ingen proposition till 1953 års riksdag.
Den 14 oktober 1953 ingav ett konsortium  i Stockholm till Kungl. M aj:t 

en ansökan om koncession för televisionsverksam het därstädes. K onsortiet 
bestod av fyre ledande radiofirm or, Kooperativa förbundet, Sveriges köp
m annaförbund sam t Sveriges lantbruksförbund. Avsikten var a tt verk
sam heten skulle finansieras med reklam inkom ster.

Genom beslut den 12 februari 1954 läm nade Kungl. M aj:t konsortiets 
ansökning u tan  bifall.

U nder tiden den 17—23 maj 1954 sände AB Sandrew -A teljéerna i Stock
holm en serie försöksprogram  om sam m anlagt 25 tim m ar över näm ndens 
för televisionsforskning sändare. Program m et bestod av både «levande» 
upptagningar från  studio, på film inspelade inslag samt utom husupptag- 
ning. Vissa program punkter voro av kom m ersiell natur.

En ansökning från  AB Sandrew -A teljéerna om tillstånd  a tt anordna 
liknande provsändingar i Stockholm under tiden 1 septem ber 1954—30 maj 
1955 har den 23 ju li 1954 av Kungl. M aj:t läm nats u tan  bifall.

25 —  Det n ord isk e  råd.
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I skrivelse til chefen för kom m unikationsdepartem entet den 11 m ars 
1954 hem ställde Radiotjänst a tt Kungl. M aj:t m åtte  uppdraga åt bolaget 
a tt  snarast m öjligt igångsätta en utbildnings- och övningsverksam het för 
program produktion i television.

R adiotjänst avsåg icke a tt under början av övningsperioden distribuera 
program experim enten till allm änheten, m en verksam heten borde bedrivas 
så, a tt program m en snarast m öjligt kunde utsändas i Stockholm över 
näm ndens för televisionsforskning sändare.

Program produktionen skulle ej lokaliseras endast till Stockholm u tan  var 
avsedd a tt u tsträckas över andra delar av landet m ed h jälp  av transpor
tabel produktionsutrustning.

K ostnaderna beräknades för budgetåret 1954/55 uppgå till 450 000 k ro
nor, vilket belopp förutsattes utgå av radiolicensmedel.

Genom beslut den 4 jun i 1954 uppdrog Kungl. M aj:t åt Radiotjänst a tt 
i enlighet m ed de rik tlin jer, som angivits i bolagets skrivelse, anordna 
utbildnings- och övningsverksam het.

Televisionsutredningen beräknar a tt kunna avläm na sitt betänkande 
under instundande höst.

I utredningen ha r de internationella  sam arbetsproblem en på program 
om rådet ägnats uppm ärksam het, icke m inst vad beträffar e tt nordiskt 
sam arbete. Det ä r  na tu rlig t a tt m an därvid i första hand tänk t Danm ark, 
som redan ha r en regu ljär televisionstjänst.

Stockholm den 5 augusti 1954.
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Forslag
om nærmere pengepolitisk samarbeid.

Fram satt av Frans Severin.

Danm ark, Norge och Sverige voro från  1873 resp. 1875 fram  till första 
världskrigets u tb ro tt förenade i den s.k. skandinaviska m yntunionen inne
bärande a tt de tre  länderna hade e tt gem ensam t m yntsystem . M ynten voro 
präglade efter samm a grunder och godtogos som betalningsm edel i sam tliga 
länder oavsett präglingslandet.

Vägen å ter till en dylik union torde vara lång och föru tsätta  en sam 
ordning av penningpolitiken i väsentliga avseenden. Det synes därför 
angeläget att, då nu en om prövning av grunderna för det nordiska eko
nomiska sam arbetet skall ske, jäm väl det penningpolitiska sam arbetet 
ägnas tillbörlig uppm ärksam het.

U nder åberopande av det anförda få r jag hem ställa, a tt Nordiska rådet 
m åtte  rekom m endera de nordiska ländernas regeringar a tt  överväga läm p
liga å tgärder syftande till närm are penningpolitiskt sam arbete de nordiska 
länderna emellan.

Stockholm den 28 april 1954.

Det Nordiske Råd
Sak nr. 9

Frans Severin.
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Bilag til sak nr. 9.

Forslag om, nærmere pengepolitisk samarbeid.

U ttalelse fra  D anm arks Nationalbank.
Med skrivelse af 1. ju li 1954 — jr.nr. 199-8-53 — har handelsm inisteriet 

tilsendt D anm arks Nationalbank en skrivelse (med bilag) af 17. maj 
1954 fra  statsm inisteriet vedrørende et af et svensk m edlem  af Nordisk 
Råd, fhv. statssekretæ r F rans Severin, frem sat forslag om et næ rm ere 
pengepolitisk sam arbejde m ellem de nordiske lande og sam tidig anm odet 
om nationalbankens bem ærkninger.

I denne anledning skal banken udtale, a t den ser m ed sym pati på be
stræ belserne for at udvide de økonomiske forbindelser m ellem  de nor
diske lande. Dette sam arbejde har isæ r i årene efter den anden verdens
krig  gjort betydelige frem skridt, ikke m indst på grund af den saglige 
og realistiske måde, hvorpå de foreliggende problem er ha r væ ret be
handlet. En yderligere udvidelse af det økonomiske sam arbejde er med 
re tte  ofte blevet frem hæ vet som ønskværdig. Det frem satte  forslag byg
ger på den opfattelse, a t pengepolitikken er et na tu rlig t om råde for sam 
arbejdets udvidelse, og at en koordination af pengepolitikken skulle 
kunne bane vej for en eller anden form for genoplivelse af den skan
dinaviske møntunion.

Nationalbanken ønsker i denne anledning at frem hæve, at der lige 
siden den skandinaviske m øntunions begyndelse h a r bestået intim  kon
tak t m ellem  de nordiske centralbanker. Denne kontakt er bevaret og 
udbygget, også efter at m øntunionen de facto er ophørt. Således afholdes 
årlige fællesmøder, hvor foreliggende aktuelle problem er gennem drøftes, 
og desuden forekom m er der hj'ppige personlige og skriftlige konsulta
tioner bankerne imellem, regelmæssig udveksling af m ateria le  o.s.v. 
Bankerne opretholder ligeledes næ r føling, for så vidt angår forholdet 
til  forskellige internationale organisationer såsom Den in ternationale 
Betalingsbank i Basel, Den in ternationale V alutafond og Den in te rn a 
tionale Genopbygningsbank.

Den af hr. Severin udkastede tanke går im idlertid  adskilligt videre, 
idet forslagsstilleren øjensynlig tæ nker sig et begyndende arbejde for 
ensartede retn ingslin ier for selve den pengepolitik, der føres i de enkelte 
nordiske lande. Pengepolitikken er im idlertid ikke et fra  den øvrige 
økonomiske politik løsrevet område, der kan gøres til genstand for t il
nærm else m ellem  de nordiske lande uafhæ ngigt af denne, m en e r tv æ rt
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imod først og frem m est den naturlige konsekvens af sam fundets øko
nomiske tilstand og den førte politik på andre økonomiske om råder.

Forudsætningen for, at der kan blive realite t i drøftelsen af et v idere
gående pengepolitisk sam arbejde m å efter nationalbankens opfattelse 
være dels en vis ensartethed i de enkelte landes ydre stilling — m an skal 
her blot pege på, at Sverige er et kreditorland, D anm ark og Norge begge 
debitorlande —, dels a t den økonomiske politik som helhed h a r ensartet 
m ålsætning og betjener sig af nogenlunde ensartede m idler f.eks. på 
finanspolitikkens, im portpolitikkens og løn- og prispolitikkens områder.

Så længe denne forudsætning ikke er opfyldt, vil det efter national
bankens form ening væ re begrænset, hvad der v il kunne opnås ved et 
isoleret sam arbejde for den ren t pengepolitiske sektor, m en det er en 
selvfølge, at nationalbanken til enhver tid  vil væ re rede til at deltage 
i overvejelser om, hvorvidt der m åtte  væ re enkelte om råder, der er 
modne til en sådan udbygning af sam arbejdet, såvel som om m ulig
hederne for allerede nu at overveje videregående planer, der eventuelt 
vil kunne realiseres på længere sigt, hvis det alm indelige økonomiske 
sam arbejde de nordiske lande imellem bliver udbygget.

Med hilsen

DANMARKS NATIONALBANK 
Svend Nielsen. Svend Andersen.

Uttalelse fra  Norges Bank:
D epartem entet m elder i brev av 19. m ai d.å. (j.nr. 6750-54 II) at det 

fra  Det Nordiske Råd er m ottatt et forslag om å få u tredet spørsm ålet 
om et næ rm ere pengepolitisk sam arbeid mellom de nordiske land, og 
D epartem entet ber Norges Bank om å avgi en uttalelse om forslaget.

Det er et he lt kompleks av problem er som reiser seg i denne forbin
delse, og som henger nøye sammen med den økonomiske politikk og de 
økonomiske m ålsettinger som gjelder i hvert av de skandinaviske land. 
Grunnlaget for et næ rm ere pengepolitisk sam arbeid mellom de nordiske 
land m å i første rekke ha som sin forutsetn ing at det også er etab lert 
et økonomisk sam arbeid på m eget bred t grunnlag. Det gjelder ikke her 
bare handels- og tollpolitikken, m en ennå m er selve den økonomiske 
politikk således som denne søkes gjennom ført av de respektive lands 
regjeringer og nasjonalforsam linger for hele den økonomiske virksom 
het og for de m ålsettinger som gjelder, f.eks. spørsm ålet om inntektsfor
deling, fu ll sysselsetting, forholdet mellom konsum og investeringer, 
offentlig eller p rivat næringsvirksom het, m.v.

Et næ rm ere pengepolitisk sam arbeid mellom de nordiske land forut-
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setter i første rekke at de tre  land følger en felles linje i sin pris- og 
skattepolitikk, rente- og kredittpolititkk. Som k jen t gjør det seg sæ rlig  
på disse om råder sterk t avvikende synspunkter gjeldende. Som eksempel 
kan nevnes a t den norske prispolitikk som baserer seg på kostprisprin- 
sippet istedenfor på gjenanskaffelsesprinsippet, er forskjellig fra  den 
prispolitikk som føres i Sverige og D anm ark. Det samme g jelder p rin 
sippene for og om fanget av reguleringen av priser og avanse.

N år det gjelder rentepolitikken ha r statsm yndighetene i Norge gå tt 
inn for en lav og uforanderlig rente. Det samme gjelder, om enn ikke 
i samme grad, statsm yndighetene i Sverige, m ens derim ot D anm ark 
holder en naturlig  m arkedsrente, m ens spesielle investeringer som bolig
byggingen gis en lav ren te  ved rentesubsidier gjennom  statens formidling.

Alle de forhold som det her er pekt på, og som bygger på prinsipielt 
forskjellige oppfatninger av de m idler som bør brukes for å nå bestem te 
av statsm yndighetene oppsatte mål, gjør det vanskelig å finne et re 
alistisk grunnlag for et næ rm ere pengepolitisk sam arbeid mellom de nor
diske land i dag.

Disse uoverensstem m elser i den generelle økonomiske politikk h a r dog 
ikke væ rt til h inder for at det h a r bestå tt en næ r kontakt m ellom  de 
nordiske lands seddelbanker. H vert å r  h a r det væ rt holdt nordiske sed- 
delbankm øter, hvor økonomiske og pengepolitiske spørsm ål av felles 
interesse er b litt drøftet. Det kan også nevnes det sam arbeid som har 
bestå tt mellom de nordiske land innenfor Den européiske økonomiske 
samarbeidsorganisasjon, og den interskandinaviske kontakt som er e tab 
lert i det nå så aktuelle konvertibilitetsspørsm ål. F ra  dette  sam arbeid 
av m er orienterende a rt å nå fram  til noe som ligner den pengepolitiske 
enhet som besto før første verdenskrig under Den skandinaviske m ynt- 
union ,fo ru tsetter en koordinering av de nordiske lands prinsipielle re t
ningslin jer for den økonomiske politikk på bred t grunnlag.

NORGES BANK 
Gunnar Jahn. G. Kielland.

Uttalelse fra  Sveriges Riksbank:
Genom skrivelse den 17 maj 1954 hava fullm äktige i riksbanken beretts 

tillfälle a tt u tta la  sig över e tt inom Nordiska rådet väckt förslag an
gående åtgärder för närm are penningpolitiskt sam arbete de nordiska 
länderna emellan.

M ed anledning härav  få fullm äktige anföra följande.
Det ä r  självfallet önskvärt a tt det penningpolitiska sam arbetet m ellan 

de nordiska länderna bör vara så in tim t som m öjligt. En utvidgning av
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detta kom mer natu rlig t till stånd i händelse det ekonomiska sam arbetet 
i övrigt b lir m er utvecklat. N ära kon tak ter hållas redan nu de nordiska 
centralbankerna em ellan och det ligger närm ast till hands a tt en u t
vidgning av det penningpolitiska sam arbetet, i den m ån fö ru tsättn ingar 
härför förefinnas, åstadkom mes genom a tt dessa kontakter y tterligare  
ökas. Några särskilda åtgärder i ärendet synas m ed hänsyn h ä rtill icke 
vara påkallade tillsvidare.

Stockholm den 24 jun i 1954.

Å Fullm äktiges vägnar: 
Mats Lemne. Karin Winberg.
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Det Nordiske Råd 2- S E S J O N
c  . 10  August 1954
oa/c n r .  1 3

Forslag
om felles aksjon fra de nordiske land i De Forente Nasjoner 

for økt bistand til de underutviklede land.

Frem satt av K jell Bondevik, Hans Borgen, Finn Moe, Bent Røiseland og K . O. Thestrup

De Forente Nasjoner og dets underorganer har sett det som en av sine 
viktigste oppgaver å heve levestandarden og bedre de sosiale forhold. 
D ette er slå tt fast i art. 55 i De Forente Nasjoners pakt. I første rekke betyr 
ikke dette  bare at m an skal skape stabile forhold i den vestlige del av 
verden, m en også a t De Forente Nasjoner har et m oralsk ansvar for å 
heve de økonomisk tilbakeliggende lands levestandard. Den sosiale og 
politiske uro som hersker i mange av de underutviklede land kan skape en 
alvorlig trusel mot freden. Å fjerne disse misforhold er derfor en oppgave 
for alle land. Fredsprisvinneren dr. Bunch har u tta lt: «Fred er ikke bare 
et spørsmål om m enn som slåss eller ikke slåss. For å få m ening for m ange 
som bare har lidt vondt både i fred  og krig må begrepet fred gis en videre 
betydning. Det må bety brød og ris, husrom, helse og undervisning så vel 
som frihet og m enneskeverd. Hvis freden skal sikres, må de glemte folk i 
verden som lenge har lidt og sultet, de underernæ rte  og rettløse snarest 
få oppleve begynnelsen på en ny dag og et n y tt liv.»

President Trum an var inne på de samme tanker da han la fram  sitt pkt. 
4 program  i 1949: «Over halvparten  av verdens befolkning lever under 
elendige forhold. For første gang i historien har m enneskeheten kunnskap 
og dyktighet som kan avhjelpe disse folks lidelser. Vi må gå i gang med 
et dristig ny tt program  hvorved fordelene ved våre vitenskapelige og in 
dustrielle fram skritt kan nyttiggjøres til å hjelpe fram  og u tv ik le  tilbake
liggende om råder. Vi oppfordrer andre land til å slå sine ressurser sammen 
m ed våre tiltak. Det må bli en verdensom spennende anstrengelse for å 
oppnå fred, velstand og frihet».

I 1949 vedtok De Forente Nasjoner sitt utvidede tekniske hjelpeprogram .
De nordiske land har b id ratt til De Forente Nasjoners forskjellige h je l

peprogram m er og dessuten y te t hjelp d irekte til enkelte økonomisk tilba
keliggende land. Norge har således siden 1950 bevilget 2J4  mill. kr. til det
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utvidede hjelpeprogram  og kr. 800 000 til det internasjonale barnefonds 
virksomhet. De p laner som De Forente N asjoner har lagt opp var på 
mange m åter m er beskjedne enn m an opprinnelig hadde tenkt, og de en
kelte hjelpeprogram m er som de forskjellige land som USA og S to rb ritan 
nia hadde lagt opp, har heller ikke få tt det omfang som man opprinnelig 
hadde håpet. R epresentanter fra  de underutviklede land har derfor stadig 
i De Forente Nasjoners organer fram hevet a t de har behov for langt større 
teknisk og økonomisk hjelp.

Form annen for De Forente Nasjoners rådgivende utvalg for teknisk 
bistand fram holdt på De Forente Nasjoners 8. ordinæ re generalforsam 
ling at program m et i løpet av 1953 hadde s tå tt overfor alvorlige finansielle 
vanskeligheter. På grunn av at bidragene til fondet ikke var kom m et inn, 
var m an nødt til å redusere program m et for 1953 med 1,8 mill. dollar og 
stanse forskjellige tiltak.

På denne bakgrunn kunne det derfor væ re natu rlig  at de nordiske land 
ta r  et in itiativ  gjennom  De Forente Nasjoner for å få sterkere m arkert den 
store oppgave FN h ar på dette  felt og for å få økt bevilgningene til hjelpe- 
program m et. De nordiske land har rike trad isjoner både n å r det gjelder 
fredsarbeid og arbeid for å hjelpe andre land. De Forente Nasjoners h je l
peprogram  har den fordel a t alle land i FN er med, og dette  program  er 
ikke på samme m åte som andre spørsm ål preget av m otsetningene mellom 
øst og vest. De nordiske land stå r også på m ange m åter i en sæ rstilling og 
de vil derfor væ re godt egnet til å ta  et in itiativ  i denne sak. H jelpen til 
de underutviklede land vil ikke bare b idra til  å løse disse landenes proble
mer, men også våre egne og dessuten i det lange løp væ re den beste freds
garanti. Man må også væ re oppmerksom på at de underutviklede land har 
sa tt sitt håp til økonomisk hjelp fra  den øvrige del av verden og til det 
program  som De Forente Nasjoner har lagt opp. Det vil derfor kunne fä 
alvorlige konsekvenser om disse landene skulle bli skuffet i sine fo r
håpninger.

Det vil derfor væ re av stor betydning om spørsm ålet om økt hjelp til de 
underutviklede land kunne bli gjenstand for et felles nordisk in itiativ  i 
De Forente Nasjoner, og vi henstiller derfor til Rådet å vedta følgende 
anbefaling:

Det Nordiske Råd anbefaler 
a t regjeringene overveier en felles nordisk aksjon i De Forente Nasjoner 
for økt bidrag til hjelpeprogram m ene for de tilbakeliggende deler av 
verden.

Kjell Bondevik. Hans Borgen. Finn Moe. Bent Røiseland. K. O. Thestrup.
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Kapitel I. Utvalgets mandat og sammensetning.

Da regjeringene i Danm ark, Island, Norge og Sverige i 1948 satte ned 
Det felles nordiske utvalg  for økonomisk samarbeid, fikk U tvalget i opp
drag, som et bidrag til den alm innelige økonomiske gjenoppbygging e tte r 
krigen, å ta  opp til undersøkelse slike spørsmål som var av felles interesse 
for de nordiske lands økonomi. U tvalget skulle i første rekke undersøke 
m ulighetene for:

å etablere en felles nordisk to lltariff som en forutsetning for fo rtsatt 
arbeid henim ot en nordisk tollunion, 

en nedsettelse av tollsatsene og en begrensning av de kvantitative 
restriksjoner mellom de nordiske land,

en utvidet arbeidsdeling og økt spesialisering mellom de nordiske land 
i sam arbeid med de enkelte næ ringsgrener og de næringsm essige og fag
lige organisasjoner. I forbindelse herm ed skulle også spørsm ålet om 
frem m e av ny produksjon til kom plettering av de nordiske lands næ rings
liv undersøkes, og

en utbygging av det allerede bestående sam arbeid på det handelspoli
tiske område utad.

U tvalget avga den 3. januar 1950 en foreløpig rapport med titelen 
«Nordisk økonomisk samarbeid» til de nordiske lands regjeringer. I rap 
porten ble det konstatert at det «ikke nå er grunnlag for å gjennom føre 
en tollunion om fattende alle fire  land, Danm ark, Island, Norge og 
Sverige».

I novem ber 1950 fikk U tvalget et ny tt d irektiv  fra  regjeringene, idet 
U tvalget nå skulle undersøke de prinsipielle og tolltekniske foru tsetn in
ger for å avskaffe tollsatsene mellom de nordiske land innenfor visse 
næ ringsom råder eller for visse varegrupper. U tvalget ble bedt om å peke 
på de vareom råder hvor et slikt sam arbeid kunne antas å væ re av felles 
interesse og som derfor i første rekke burde tas opp til næ rm ere under
søkelse.

E tter en drøftelse av Utvalgets arbeid *) vedtok Det nordiske råd  på

x) Jfr. sak nr. 9 og sak nr. 12 ved Det nordiske råds første sesjon.



400

sin første sesjon i København i februar 1953 følgende anbefaling til de 
fire  lands regjeringer:

«I tilknytn ing  til de redegjørelser som foreligger for Det nordiske råd 
vedrørende de undersøkelser som Det felles nordiske utvalg  for økono
misk sam arbeid har foretatt, u tta le r Rådet sin forvissning om, at e t n æ r
m ere økonomisk sam arbeid mellom de nordiske land innebæ rer m ulig
heter for å styrke de nordiske lands økonomi.

Rådet er im idlertid  fu llt oppm erksom  på at de undersøkelser som h it
til e r fo re ta tt viser a t et slikt sam arbeid støter på en rekke kom pliserte 
problem er, særlig av handelspolitisk og produksjonsmessig karak ter, og 
at derfor enhver forandring må foregå på grunnlag av inngående under
søkelser, og slik a t de forandringer som tilstrebes må ta  sikte på å bli 
til fordel for sam tlige land.

Rådet henstiller til regjeringene å be Det felles nordiske utvalg for 
økonomisk sam arbeid om å fullføre sine undersøkelser og — så snart 
forholdene tilla ter det, eventuelt innen utgangen av åre t — å legge fram  
en rapport til regjeringene med en redegjørelse for resu lta tene og med 
U tvalgets konklusjoner.

Rådet vil i denne forbindelse peke på betydningen av at Det felles 
nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid i de siste år har arbeidet i kon
tak t med de nordiske lands næringsliv, noe som h ar b id ra tt til å øke for
ståelsen av sam arbeidets verdi. Rådet vil videre peke på a t bransjeunder- 
søkelsene har vist at et sam arbeid på flere om råder av næ ringslivet kan 
m edføre fordeler.

Rådet foru tsetter a t regjeringene legger fram  Utvalgets rapport for 
Rådet, slik a t saken eventuelt kan bli gjenstand for drøftelser på Rådets 
neste sesjon.»

Det felles nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid ble dere tte r i mai 
1953 av regjeringene bedt om innen utgangen av m ars 1954 å legge fram  
en rapport med redegjørelse for resultatene av de undersøkelser som er 
fo retatt på grunnlag av direktivene av novem ber 1950 og m ed U tvalgets 
konklusjoner.

Ved frem leggelsen av denne rapport består U tvalget av følgende m ed
lemmer:

For Danm ark: Fhv. nasjonalbankdirektør C. V. Bram snæs, kontorsjef 
E. Carstens, ekspedisjonssekretær P. G ersm ann og avdelingssjef J. V. 
Thygesen. Videre har fra dansk side fullm ektig Tyge D ahlgaard deltatt 
i U tvalgets arbeid.

For Island: D irektør B irgir K jaran.
For Norge: K ontorsjef Odd Gjelsvik og professor R. Mork. G eneral

direktør F. Vogt deltok i U tvalgets arbeid til utgangen av 1953. da han 
av personlige grunner ble frita tt.
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For Sverige: K anselliråd K. von Horn, overdirektør K arin Kock (Ut
valgets form ann) og Fil. lic. J. Nordenson.

Ekspedisjonssekretær P. G ersm ann er sekretæ r for U tvalgets danske 
avdeling, sekretæ r K jell Christiansen og fg. byråsjef J . Skutle for den 
norske avdeling, og kansellisekretæ r L. Frisk for den svenske avdeling.

F ra  islandsk side har man som følge av landets økonomiske struk tu r 
ikke funnet grunn til å delta i de bransjeundersøkelser som omtales i 
denne rapport. Islands representan t har derfor ikke delta tt i de senere 
m øter i U tvalget hvor rapporten  er b litt til.

Kapitel II. Noen særlige sporsmål.
A. Jordbruket og et felles nordisk. marked.

1. P å  et tidlig tidspunkt av drøftelsene i Det felles nordiske utvalg 
for økonomisk sam arbeid om spørsm ålet om en nordisk tollunion ble de 
problem er som henger sammen med jordbrukets stilling ta tt opp til be
handling. Som om talt i rapporten  av januar 1950 m ente im idlertid  U t
valget at disse spørsmål, så vel fra  økonomiske og sosiale som politiske 
synspunkter var av en slik karak ter at de burde gjøres til g jenstand for 
en undersøkelse av særlig sakkyndige, — ikke m inst på grunn av de sæ r
lige jordbruksordninger som finnes i Norge og Sverige og som det ikke 
består noe m otstykke til i Danm ark. E tte r a t de respektive regjeringer 
var b litt orien tert om dette, anmodet U tvalget jordbruksorganisasjonene 
i Danm ark, Norge og Sverige om i fellesskap å undersøke hvorledes jord
bruket ville kunne innpasses i en eventuell nordisk tollunion.

De nordiske jordbruksorganisasjoner etterkom  Utvalgets anmodning 
om i fellesskap å undersøke jordbrukets stilling i en nordisk tollunion 
og overdrog arbeidet med dette  til Nordens Bondeorganisasjoners C entral
råd (NBC). Som særlig sakkyndig ble fra  D anm ark u tpekt statskonsulent 
Viggo A ndersen og avdelingssjef N. K jæ rgaard , fra  Norge direktør Olav 
Borgan og direktør Johan R. Lindstrøm, og fra Sverige agronom G. Lund
gren og professor K. F. Svärdström .

2. Ekspertkom itéen, som fikk visse d irek tiver fra  NBC, u tarbeidet en 
redegjørelse som faller i tre  hovedavsnitt.1)

Første del gjør rede for alm innelige synspunkter i forbindelse med 
jordbruket og denne næ rings sæ rstilling ved dannelsen av  en nordisk 
tollunion. D ette hovedavsnitt gir en alm innelig orientering om jo rd 
bruket og dets stilling i de tre  nordiske lands økonomi og om de nordiske

x) Interesserte kan få rapporten ved henvendelse til Det kgl. norske u tenriks
departement.

26 —  D et n ord isk e  råd.
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lands utenrikshandel og sam handel med varer som er av betydning for 
jordbruket. Videre behandles de forhold som gjør det nødvendig at jo rd 
b ruket får en sæ rstilling ved arbeidet med å opprette en nordisk to ll
union. Endelig b lir det også gjort rede for jordbrukspolitikken i de nor
diske land og for reglene i G eneralavtalen for H andel og Tolltariffer 
(GATT) om reguleringen av utenrikshandelen med jordbruksvarer.

De forhold som gjør det nødvendig at jo rdbruket får en sæ rstilling  i 
en tollunion, kan ifølge NBC’s ekspertkom ité ses dels fra  tekniske og 
dels fra  sosiale synspunkter. De tekniske forhold henger sammen med 
at en tilpasningsprosess i jo rdbruket må foregå langsomt, noe som for
klares ved de driftsøkonom iske forhold i jordbruket, særlig de store faste 
kostnader og vanskelighetene med å tilpasse produksjonen rask t til end
ringer i m arkedsforholdene. Til dette kom m er at produksjonen er delt 
opp på mange små driftsenheter og er avhengig av klim aet. De sosiale 
forhold henger sammen med at det, særlig i Norge og Sverige, h a r væ rt 
g jort bruk  av ordninger med prisstøtte for jo rdbruksprodukter for å jevne 
u t inntektene mellom industri og jordbruk.

Det gis en om tale av hovedtrekkene i jordbrukspolitikken i D anm ark, 
Norge og Sverige. I Norge og Sverige føres det en jordbrukspolitikk  som 
bl. a. innebæ rer at prisene til produsentene stort sett er gjort uavhengig 
av de internasjonale prissvingninger. Prisordninger, subsidier, toll og 
andre im portavgifter og direkte im portregulering er ledd i denne poli
tikk  for å beskytte jordbruket. D anm arks stor eksport av jordbruksvarer 
og den avhengighet av verdensm arkedets priser som dette m edfører, har 
gjort at en slik politikk for det danske jo rdbruk  ikke har v æ rt ønsket.

Betenkningens annen del handler om tiltak  for å sikre at det b lir ta tt 
hensyn til jo rdbrukets sæ rstilling ved dannelsen av en nordisk tollunion 
eller et nordisk frihandelsom råde.

Ekspertkom itéen gjør rede for m ulighetene for å regulere sam handelen 
med jordbruksvarer mellom deltakerlandene innbyrdes og mellom disse 
og utenforstående land. For å gjøre reguleringene så smidige som mulig, 
forutsettes det a t jordbrukets organisasjoner skal ha en avgjørende inn
flytelse ved gjennom føringen av reguleringene, e tte r  retn ingslin jer god
k jent av m yndighetene. Det er derfor g itt en oversikt over jo rdbruks
organisasjonenes m uligheter for å m edvirke til dette.

Det frem settes også synspunkter på en felles tolltariff. Det pekes på 
at tollbeskyttelsen i de tre  land er meget forskjellig. D anm ark har to ll
frihe t for de viktigste jordbruksvarer, og det danske jo rdbruk  ønsker å 
opprettholde denne to llfrihet av prinsipielle og handelspolitiske grunner. 
Norge har forholdsvis høye tollsatser for de fleste jordbruksvarer, mens 
Sverige inn tar en mellomstilling. Det konstateres at man ikke må regne 
med at det norske og svenske jordbruk  vil være innstilt på å gi opp sin
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tollbeskyttelse overfor land som ikke er med i en tollunion, selv om toll
frihet overfor deltakerlandene godtas. D ette vil som tidligere nevnt bare 
væ re tilfelle under forutsetning av at sam handelen mellom landene i 
tollunionen b lir underlagt kvan tita tiv  regulering. Ekspertkom itéen har 
m ent å burde ta  med visse deler av hagebruket under jo rdbruket ved 
vurderingen av om det er nødvendig med kvan tita tive  restriksjoner for 
å beskytte jo rdbrukets økonomiske stilling. For alle de viktigste jo rd 
bruksvarer vil tollen mellom de nordiske land kunne oppheves, idet full 
kontroll over sam handelen med disse varer kan oppnås gjennom  kvan
tita tiv  regulering, i første rekke ved tiltak  i im portlandet. Som eksempel 
på slike varer nevner Ekspertkom itéen m elk og m elkeprodukter, slakte- 
dyr, k jø tt og flesk, egg, ull, korn, mel, kraftfor, po teter og viktigere 
grønnsaker, som kål og gulrø tter og endelig frukt. For v iktigere varer 
som ikke egner seg for kvan tita tiv  regulering, må tollen bestå inntil 
videre.

En tollunion foru tsetter prinsipielt ensartede tollsatser utad. E kspert
kom itéen anser det for meget vanskelig å oppnå enighet om felles satser 
for jordbruksvarer. Det tilrådes derfor a t m an under det fortsatte  arbeid 
med spørsm ålet om nordisk økonomisk sam arbeid bare ta r  sikte på å 
undersøke m uligheten for å fjerne tollen på jordbruksvarer mellom de 
nordiske land, samtidig med at de direkte reguleringer beholdes.

I redegjørelsens tredje del omtales tiltakene for å øke sam arbeidet på 
jordbruksom rådet i de nordiske land og for på lang sikt å skape bedre 
forutsetninger for jordbrukets innpasning i en nordisk tollunion. Det 
gis en sam m enfattende vurdering av hvilken betydning en nordisk to ll
union vil ha for jo rdbruket i de nordiske land. Ekspertkom itéen frem 
hever at det for jo rdbruket i de nordiske land vil væ re fordeler å oppnå 
ved en nordisk tollunion, selv om fordelene vil væ re begrenset og bare 
gjøre seg gjeldende på noe lengre sikt. Det frem heves a t tanken  om en 
tollunion først får sitt re tte  perspektiv  nå r tollunionen ses som slu tt
stenen på en tilpasningsprosess. Det er derfor gjort rede for det sam 
arbeid som allerede finner sted på jordbrukets område og pekt på m ulig
hetene for å utvide dette  samarbeid.

3. E tte r at Ekspertkom itéen hadde avgitt sin redegjørelse til Nordens 
Bondeorganisasjoners Centralråd, har både den danske, norske og svenske 
avdeling av NBC i septem ber 1951 gitt en uttalelse til redegjørelsen.

F ra  den danske avdelings side frem heves den stigende proteksjonism e 
i den internasjonale handel med jordbruksvarer. F ra  et dansk synspunkt 
gjør denne proteksjonism e det særlig betydningsfullt å vinne tilslutning 
for det prinsipielle syn at alle h indringer for den internasjonale sam 
handel, også sam handelen med jordbruksvarer, bør avskaffes. De danske 
jordbruksorganisasjonene kan likevel godta den redegjørelse som Ekspert-
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kom itéen har g itt u t f ra  det syn at dannelsen av en nordisk tollunion 
i seg selv er et viktig sk ritt i retn ing  av å skape stadig større  m arkeder, 
noe som særlig for de små nasjoner er av så avgjørende betydning. V idere 
forutsettes det fra  dansk side at det praktiske sam arbeid mellom orga
nisasjonene i D anm ark, Norge og Sverige b lir styrket, spesielt når det 
gjelder avsetningen av jordbruksvarer til land utenfor de tre  nordiske land.

Den norske  u ttalelse frem hever a t det norske jo rdbruk  ikke kan ventes 
å oppnå noen fordeler av en eventuell nordisk tollunion forsåvidt angår 
avsetningen av jordbruksvarer. På den andre side erkjennes det a t etable
ring  av et større økonomisk om råde som om fatter de tre  nordiske land 
vil kunne gi m uligheter for spesialisering og rasjonalisering av andre 
næringsgrener. Norsk jo rdbruk  kan derved indirekte oppnå fordeler. Man 
m ener ikke å burde stille seg i veien for arbeidet med et sterkere  økono
m isk sam arbeid mellom de nordiske land, fo ru tsatt a t det for jo rdbruks
varenes vedkomm ende innføres visse sæ rordninger slik som om talt i rede
gjørelsen. M an er også enig i a t denne redegjørelsen gir grunnlag for 
løsningen av de vanskeligheter som vil melde seg ved jo rdbrukets inn- 
pasning i en nordisk tollunion.

Den svenske  avdeling understreker a t de svenske jordbruksorganisasjo
n e r kan slu tte  seg til tanken om en nordisk tollunion u t fra  det syn at 
der bør skapes bedre forutsetn inger for økt handelssam kvem  og annet 
økonomisk sam arbeid mellom de nordiske land. På den andre siden kan 
det svenske jo rdbruk  ikke gi sin tilslu tn ing til en løsning på v ilkår som 
ville h indre gjennom førelsen av det svenske jordbruksprogram  som ble 
u tform et i 1947. De tekniske reguleringstiltak, som er skissert i E kspert
komitéens redegjørelse forsåvidt angår sam handelen med jordbruksvarer, 
synes i hovedsaken å kunne danne grunnlag for jordbrukets innpasning 
i en nordisk tollunion. Den svenske avdeling har dog m erket seg at det 
b lant de reguleringsforanstaltninger som er foreslått i redegjørelsen, ikke 
e r nevnt im portavgifter til u tlikning av forskjellen mellom im portpris 
(eventuelt inkl. toll) og innenlandsk pris, for om nødvendig å h indre  at 
det oppstår uberettigede fortjenester i im portørleddet. Slike u tliknende 
im portavgifter anses fra  den svenske avdelings side å væ re et nødvendig 
supplem ent til de tiltak  som er foreslått i redegjørelsen.

4. Da Det felles nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid, på grunnlag 
av det d irek tiv  som ble g itt i 1950, i de senere år har konsen trert seg om 
å undersøke m ulighetene for å etablere e t felles nordisk m arked innen 
visse industrigrener, h a r U tvalget funnet det m est hensiktsm essig å be
grense seg til å gi det foranstående refera t av hovedpunktene i den rap 
port som er avgitt. Man er på jordbruksom rådet nem lig stillet overfor 
ordninger som i to av landene er fastsatt på politisk basis, ved beslu tn in 
ger henholdsvis i Det Norske Storting og Den Svenske Riksdag. NBC-
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redegjørelsen inneholder en meget verdifull analyse av de problem er som 
m elder seg innenfor jordbrukssektoren i hvert av de tre  land ved økono
misk sam arbeid med andre land.

B. Tollnomenklaturarbeidet.

Som næ rm ere om talt i rapporten  av januar 1950 ble det allerede i 1948 
gitt noen særlig sakkyndige fra  de nordiske lands tolladm inistrasjoner i 
oppdrag å u tarbeide et forslag til en felles nordisk tollnom enklatur, basert 
på verdito llprinsippet og med felles regler for anvendelse av nom enkla
turen. D ette arbeidet var et ledd i utvalgets arbeid med å undersøke 
m ulighetene for å innføre en felles nordisk to lltariff som en forutsetning 
for fo rtsatt arbeid med sikte på en nordisk tollunion. Videre fikk  disse 
sakkyndige i oppdrag å utarbeide en sam m enliknende oversikt over toll
satsene på de forskjellige vareslag i D anm ark, Norge og Sverige.

Dette arbeid, som har foregått på grunnlag av u tkast til den såkalte 
Brysselnom enklatur, ble ført så langt fram  som e tter forholdene mulig. 
I forbindelse herm ed fikk de sakkyndige i 1950 i oppdrag av regjeringene 
å foreta en felles gjennomgåelse av Brysselnom enklaturens hovedposisjo
ner, i første rekke for — ut fra  nordiske synspunkter — å øve innflytelse 
på utform ingen av den foreslåtte konversjonstekst og de forklarende noter 
til denne.

E tte r at U tvalget hadde begynt på sitt arbeid e tter de nye direktiver 
fra  regjeringene av novem ber 1950 anm odet U tvalget tolladm inistrasjonene 
i de nordiske land om å utvide deres sam arbeid om Brys9elnom enklaturen 
til også å om fatte forberedelsene til å ta  i b ruk  denne nom enklatur i Dan
m ark, Norge og Sverige. En forutsetn ing for at et slikt sam arbeid om en 
tollrevisjon kunne gi resu lta ter var a t m an i sam tlige land hadde det 
samme grunnlag for beregningen av toll. U tvalget henstilte  derfor til 
regjeringene å skaffe k larhet over om det i de nasjonale tolltariffer, som 
eventuelt m åtte frem komm e som et resu lta t av et revisjonsarbeid, skulle 
anvendes verditoll eller spesifikk toll. Det ble frem hevet at en felles 
nom enklatur basert på verditoll m åtte  antas å ha betydning både for 
arbeidet med å skape et felles nordisk m arked og for arbeidet med å gjøre 
tollsatsene i de nordiske land ens.

I begynnelsen av 1952 satte den danske regjering ned en parlam entarisk  
kom ité for å revidere tollavgiftene. Den svenske regjering satte ved kgl. 
resolusjon den 9. mai 1952 ned en kom ité til revisjon av tolltariffen. E tter 
m andatet for den svenske tollkom ité skal hovedposisjonene i en ny svensk 
tolltariff tilpasses Brysselnom enklaturen. Det skal også overveies om en 
mer alm innelig bruk  av verditollsatser kan bety en m er hensiktsmessig
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utform ing av tollsystemet. Den svenske komité skal ta kontakt med t i l
svarende kom itéarbeid i de øvrige nordiske land for om mulig å søke å 
oppnå at to lltariffene i disse landene b lir ens.

Nedsettelsen av disse tollkom itéer foranlediget U tvalget til i oktober 
1952 å re tte  henvendelse til den danske utenriksm inister og den norske 
finansm inister.

I brev til den danske finansm inister, h err Thorkil Kristensen, heter 
det bl. a.:

U tvalget har gjort seg k jen t med de d irek tiver som er u tarbeidet for 
den svenske komité, og har særlig heftet seg dels ved den betydning som 
tillegges Brysselnom enklaturen som grunnlag for en ny svensk tolltariff, 
og i denne forbindelse m uligheten for å gå over til verditollsystem et, og 
dels a t kom itéen ved utform ingen av denne to lltariff skal søke kontakt 
med tilsvarende kom itéer i de andre nordiske land.

Det felles nordiske utvalg tilla ter seg herved å forespørre m inisteren 
i Deres egenskap av form ann for den danske tollovskomité, om De vil 
foranledige at kom itéen — med utgangspunkt i disse bem erkninger i det 
svenske m andat — ta r  spørsm ålet om prinsippene for utform ingen av 
en ny  dansk to llta riff opp til drøfting med den svenske kom ité og en 
eventuell norsk komité.

Det tilføyes at man samtidig også har re tte t en forespørsel til den no r
ske finansm inister om han vil foranledige at det i Norge settes ned en 
kom ité og at denne komité, på tilsvarende m åte som den danske og sven
ske komité, få r  til oppgave å foreta en egentlig tollovsrevisjon og — med 
henvisning til det svenske m andat — slik at dette  9kjer i sam arbeid med 
de to andre lands komitéer.

Den danske finansm inister svarte på denne henvendelse a t han ville 
foreslå a t det u tvalg  av den danske tollovkomité som arbeider med spørs
m ålet om nom enklatur og verditoll m. v., d røfter prinsippene for tolltarif- 
fens oppbygning med de tilsvarende organer i Sverige og Norge.

Den norske utenriksm inister svarte på sin regjerings vegne «at det i for
holdsvis næ r frem tid vil være nødvendig å nedsette en kom ité eller kom 
misjon, som kan forestå en generell revisjon av den norske to llta riff som 
ikke har undergått noen alm innelig revisjon siden 1927 og som må anses 
for å væ re helt foreldet. Det antas at en revidert norsk to llta riff bør base
res på Bryssel-nom enklaturen av 1950, u ten  at det ennå er tru ffe t noen 
beslutning herom. En slik  ny kom ité vil derfor antakelig få til oppgave 
å forberede overgang til denne nom enklatur, sam tidig som den bl. a. vil 
m åtte overveie spørsm ålet om økt b ruk  av verditoll.

Det anses naturlig  a t denne nye komité, når den b lir oppnevnt, få r et 
liknende pålegg som den svenske komité om å holde seg i kontak t med
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komitéene i de andre nordiske land for, så langt om stendighetene tilla ter 
det og det for øvrig finnes hensiktsmessig, å søke å tilveiebringe unformi- 
tet i landenes nom enklaturer».

C. Nordisk patentsamarbeid.

I skrivelse av 24. mai 1940 henstilte U tvalget til Danm arks, Islands, Nor
ges og Sveriges u tenriksm inistre at regjeringene i de respektive land 
m åtte oppnevne m edlem m er i en felles nordisk komité for å undersøke 
m ulighetene for å gjennom føre et næ rm ere sam arbeid mellom de nor
diske land på patentvesenets område.

Utvalgets henstilling ble etterkom m et og m edlem m er i en slik komité 
ble oppnevnt i begynnelsen av 1950.

Komitéen avga i november 1952 en uttalelse med foreløpig betenkning 
og forslag om nordisk patentsam arbeid. I u ttalelsen gjorde kom itéen rede 
for ulike sam arbeidsalternativer og frem holdt bl. a. a t kom itéen var kom
m et til det resu lta t at a lternativet med felles nordisk paten t var det som 
i første rekke kunne anbefales til næ rm ere utredning.

I skrivelse til regjeringene den 17. februar 1953 frem holdt U tvalget at 
det tillegger et næ rm ere sam arbeid mellom de nordiske land på pa ten t
vesenets om råde stor betydning. U tvalget u tta lte  det håp at komitéens 
forslag m åtte  bli gjennom ført så snart som mulig.

D. Dobbeltbeskatning av arv.

Islands tidligere representan t i U tvalget, kom m iteret Jon Krabbe, har 
festet oppm erksom heten på at de av taler som er inngått mellom de nor
diske land for å unngå dobbeltbeskatning, ikke inneholder bestem m elser 
med sikte på å unngå dobbel arveavgift. H eller ikke forekom m er slike 
bestem m elser i de av taler som er inngått i 1934 mellom de fem nordiske 
land om arveskifte e tte r nordisk statsborger som ved sin død er bosatt i 
et annet nordisk land.

Mellom Norge og Sverige ble det i 1950 slu tte t en tosidig avtale om 
unngåelse av dobbeltbeskatning av arv, men det forhold at en slik avtale 
ikke består mellom de øvrige nordiske land kan medføre urim elige resu l
tater, særlig fordi D anm ark og Island i m otsetning til Norge og Sverige, 
savner m ulighetene for på adm inistrativ  vei helt eller delvis å fjerne 
dobbelt beskatning.

U tvalget har den 27. m ars 1952 i brev til regjeringene henstilt a t det 
i nødvendig u tstrekning  sluttes tosidige nordiske av taler for å unngå 
dobbelt beskatning ved erleggelse av arveavgift, og a t D anm ark og Island 
ved revisjon av lovene om arveavgift åpner m uligheter til adm inistrativ  
behandling på samme m åte som nevnt ovenfor.
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Kapitel III. Utvalgets bransjeundersøkelser.
A. Opplegget av undersøkelsene.

E tte r m andatet av novem ber 1950 skulle U tvalget undersøke de p rin 
sipielle og tolltekniske forutsetn inger for å avskaffe tollsatsene mellom de 
nordiske land innenfor visse næ ringsom råder eller visse varegrupper. I 
sin innstilling ble U tvalget bedt om å peke på de vareom råder, hvor et 
slikt sam arbeid m åtte  antas å væ re av felles interesse, og som derfor i 
første rekke burde tas opp til næ rm ere undersøkelse.

U tvalget har tolket første del av dette m andat slik at det skulle under
søke forutsetningene for en utvidet arbeidsdeling og spesialisering for 
visse varegrupper der toll og andre hindringer for sam handelen, f. eks. 
kvantitative im portrestriksjoner, for tiden legger hindringer i veien for 
en slik utvikling. Med utgangspunkt i denne tolking har U tvalget for 
ulike vareom råder undersøkt m ulighetene for frie  varebevegelser ved å 
fjerne toll, kvantitative restriksjoner og andre hindringer for sam handelen 
mellom Danm ark, Norge og Sverige, dvs. forutsetningene for et felles 
nordisk marked for disse områder.

Ved sine undersøkelser har U tvalget i første rekke ta t t  sikte på e t 
felles m arked for varer som produseres i de tre  land. Det felles m arked 
skulle således ikke om fatte tilsvarende varer som frem stilles i u tenfor
stående land. D ette be ty r at toll og andre h indringer for sam handelen 
mellom de tre  nordiske land oppheves, samtidig som de respektive land 
kan beholde sine egne tollsatser og restriksjoner overfor andre land. Med 
ulike tollsatser og im portrestriksjoner overfor ikke-nordiske land oppstår 
det bl. a. transiteringsproblem er. U tvalget har m ent a t disse problem er 
er av en slik betydning at de burde drøftes ved bransjeundersøkelsene.

I sine bransjeundersøkelser har U tvalget fo ru tsatt a t et felles nordisk 
m arked skulle kunne etableres innenfor ram m en av GATT.

U tvalget har sett det naturlig  og hensiktsmessig å gjennom føre under
søkelsene i næ r kontakt med vedkommende bransjer innen næringslivet. 
I de respektive land har U tvalget derfor ta t t  kontakt med ledende indu- 
strim enn eller andre særlig sakkyndige, som arbeider i vedkom m ende 
bransje eller h a r næ r tilknytning til denne. U nder U tvalgets ledelse h a r 
det væ rt holdt et stort antall felles møter, vekselvis i K øbenhavn, Oslo 
og Stockholm.

Disse bransjem øter har h a tt til form ål å skaffe til veie opplysninger 
om konkurranseforholdene og de sakkyndiges synspunkter på og innstil
ling til et felles nordisk marked. De sakkyndige fra de forskjellige b ran 
sjer h a r ikke v æ rt u tsty rt med fu llm akter fra  bransjeorganisasjonene. 
Deres u ttalelser har således bare g itt u ttry k k  for deres egen personlige 
m ening og de har ikke væ rt ansett som bindende.
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Utvalget m ener at slike personlige u tta le lser fra  personer som har inn 
gående kjennskap til vedkommende bransjes problem er har g itt U tvalget 
verdifull veiledning for å bedømme forutsetningene for og ny tten  med 
et felles nordisk m arked på de respektive om råder.

E rfaringene fra  Utvalgets bransjeundersøkelser h a r vist at den konfron
tasjon av de nasjonale bransjein teresser som h a r funnet sted gjennom 
de frie og uform elle drøftelser på bransjem øtene har v æ rt nyttig, — ikke 
bare for dette utredningsarbeidet, men også på lengre sikt ved at det har 
b id ratt til økt kontak t mellom industriene i de tre  land.

E tte r m andatet skulle U tvalget angi de vareom råder hvor fri innbyrdes 
handel kunne tenkes å væ re av felles interesse.

Som følge av de foran nevnte særlige økonomiske, sosiale og politiske 
synspunkter som kan legges på spørsm ålet om konsekvensene av et felles 
nordisk m arked for jordbruksvarer, har U tvalget ikke næ rm ere behandlet 
de problem er som henger sammen med et slikt m arked for jordbruksvarer. 
Den tidligere gjengitte redegjørelse, som har væ rt foranlediget u tfø rt g jen
nom Nordens Bondeorganisasjoners C entralråd  (NBC), gir im idlertid  et 
rik t m ateriale for å bedømme problem ene. U tvalget har heller ikke behand
let industrigrener som stå r jo rdbruket nær, f. eks. m eierier, slakterier, 
møller og sukkerfabrikker.

Selv om man for hagebrukets vedkomm ende ikke kan anlegge helt de 
samme synspunkter som ovenfor nevnt for jordbruket, har U tvalget likevel 
ikke ansett a t det burde behandle denne næ ring fordi liknende proble
mer gjør seg gjeldende i denne.

U tvalget har heller ikke behandlet slike næ ringsgrener som skogbruk, 
fiske, handel, samferdsel, sjøfart og håndverk.

U tvalget h a r i stedet konsentrert seg om undersøkelser av fo ru tsetn in
gene for e t felles nordisk m arked innen visse industrigrener. D ette har 
væ rt naturlig , først og frem st fordi ny tten  av den arbeidsdeling og spe
sialisering som utvidelsen av m arkedet ventes å medføre, b lir sæ rskilt 
m erkbar innen industrien.

Utvalget har ikke behandlet slike industrier som produserer u te luk 
kende for lokale m arkeder. For disse industrier ville et felles nordisk 
m arked ikke innebæ re noen direkte forandringer i deres konkurranse
forhold uten i den utstrekning et større m arked m edfører prisendringer 
for deres råvarer, u ts ty r eller liknende. H eller ikke er — annet enn i 
spesielle tilfelle — behandlet slike industrier som frem stiller p rim æ re 
råvarer. Disse råvarer er som regel tollfrie og ikke underlagt handels
restriksjoner og industriene kan derfor allerede dra fordel av et sto rt 
marked.

Endelig bør nevnes at U tvalget ikke har behandlet visse store eksport
industrier som er særlig avhengige av forholdene på verdensm arkedet.
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U tvalget h a r således ikke undersøkt betydningen av et felles nordisk 
m arked for bl. a. trelast-, cellulose- og papirindustrien, på tross av disse 
bransjers store andel av Norges og Sveriges totale produksjon. Om cellu
lose- og papirindustrien  kan i denne sam m enheng nevnes a t papirm asse 
og avispapir e r to llfritt og ikke underlagt handelsrestriksjoner i noen av 
de tre  land, mens annet papir og papp er belagt med toll.

De undersøkte industrib ransjer er valgt med tanke på at de skal rep re
sentere ulike typer av produkter, som halvfabrikata og ferdigvarer. I den 
sist nevnte gruppe er det valgt ut varer både for produksjonsform ål og 
for konsumformål.

I visse bransjer med et stort antall p rodukter har m an av arbeidstekniske 
grunner valgt u t visse produkter som m an har m ent kunne belyse viktige 
forhold i disse bransjer.

Det m ateriale som er frem kom m et ved bransjeundersøkelsene har bl. a. 
g itt de industrisakkyndiges synspunkter på et felles nordisk m arked for 
de forskjellige undersøkte bransjer. Ved et møte med ledelsen for de 
tre  lands faglige hovedorganisasjoner har U tvalget videre få tt belyst visse 
alm innelige spørsmål som henger sammen med et felles m arked også fra  
industriarbeidersynspunkt og fra  m er alm innelige lønnstakersynspunkter.

Før U tvalget går over til å redegjøre for det som er kom met fram  ved 
undersøkelsene av de enkelte industribransjer, skal man peke på a t de 
statistiske opplysninger som er g jengitt i det følgende, ofte ikke er helt 
sam m enliknbare på grunn av visse u likheter i de tre  lands statistikk. 
Sæ rlig gjelder dette produksjonsstatistikken.

Det skal her pekes på at produksjonsstatistikken som regel ikke om
fa tter bedrifter med m indre enn 5 ansatte, og at den således, sæ rlig  for 
industrier med mange bedrifter under denne grense, ikke gir et fu ll
stendig bilde av produksjonen.

Videre skal nevnes a t samtlige eksporttall gjelder fob-verdier, mens 
im porttallene gjelder cif-verdiene. S tatistikken gjelder i de fleste t il
felle året 1951, som har væ rt de t seneste året der tall h a r v æ rt tilg jenge
lige for alle tre  land. Det pekes på at særlig u tenrikshandelen i dette  år 
var sterk t påvirket av de ekstraordinæ re forhold som følge av krigen i 
Korea.

A t en vare er «på friliste» bety r at varen ikke er underlagt kvan tita tiv  
im portregulering, i første rekke overfor vesteuropéiske land og de til
hørende valutaom råder. Derim ot vil en vare «på friliste» som hovedregel 
væ re underlagt im portregulering overfor dollarom rådet.
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B. De enkelte bransjer.
1. Grønnsak- og fruktherm etikkindustri.  

a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .
I tabell 1 er det g itt opplysninger om industriens produksjon og arbei- 

derta ll m. v. i 1951.

Tabell 1. Grønnsak- og fruktherm etikkindustrien  i 1951.

D anm ark Norge Sverige
1952

A ntall bedrifter .................................................. 58 28 40
» arbeidere ............................................... . . .  1752 843 1615
» funksjonæ rer ........................................ . . .  483 204 371

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive 
lands valu ta  .................................................... 87 43 96

Mill. norske k r .................................................... 90 43 133

De tall som er g itt for den danske  industri om fatter frem stilling av 
frukt- og grønnsakkonserver i videste forstand, også m arm elade. På den 
egentlige herm etikkindustri fa lt bare 38 mill. d. kr. av den nevnte pro
duksjonsverdi på 87 mill. d. kr. Av de 38 mill. d. kr. falt 22 mill. d. kr. 
på grønnsakherm etikk og 16 mill. d. kr. på fruktherm etikk. Industriens 
produksjon er konsentrert på 9 bedrifter som alle er s terk t rasjonalisert. 
Til dette kom m er et stort an tall små bedrifter som bl. a. frem stiller m ar
melade til lokal avsetning blant bakere m. v.

I lovgivningen om m atvarer er gitt visse retn ingslin jer for frem stil
lingen.

Opplysningene om den norske industri gjelder både den egentlige frukt- 
og grønnsakkonservering, dvs. herm etisk  nedlegging av fruk t, bæ r og 
grønnsaker og annen konservering av fruk t og bæ r (f. eks. saft og m ar
melade). De nevnte varer frem stilles også på endel fiskeherm etikk- 
fabrikker. Den egentlige herm etikkproduksjon hadde en sam let verdi på 
12 mill. n. kr., som fordelte seg med 8 mill. n. kr. på grønnsakherm etikk 
og 4 mill. n. kr. på fruktherm etikk. Den norske fruk t- og grønnsakher- 
m etikkindustri arbeider helt for hjem m em arkedet. L andbruksdeparte
m entet fører etableringskontroll med den vegetabilske herm etikkindustri 
og det e r også en offentlig kvalitetskontroll.

Tallene for den svenske  industri om fatter foruten frem stilling av frukt- 
og grønnsakherm etikk også frem stilling av fruktm os, saft og m arm elade. 
Den svenske herm etikkindustri er ikke underlagt offentlig kvalitets
kontroll.



Om kostningselem entene i grønnsak- og fruktherm etikkindustriens p ro 
duksjonsverdi går fram  av tabell 2. Tallene bygger på den norske pro
duksjonsstatistikk for 1950.

b. R å v a r e r .

Tabell 2. Produksjonsverdiens om kostningselem enter for vegetabilsk
herm etikk.

R åvarer E m ballasje Lønn
% % C', C

H erm etisk konservering .................. ......................  42 16 15
Annen konservering .......................... ......................  48 15 14

Råvareprisene er således av særlig betydning for produksjonsom kost
ningene. I denne forbindelse pekea det på a t den norske industri h a r 
høyere råvarepriser enn industrien  i D anm ark og Sverige, bl. a. som 
følge av im portrestriksjoner og høye tollsatser som er fastsatt av jord- 
brukspolitiske grunner.

c. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Tollsatsene for noen av grønnsak- og fruktherm etikkindustriens pro

dukter går fram  av tabell 3.

Tabell 3. Tollsatser i respektive lands valuta, kr. pr. kg.
D anm ark Norge Sverige

E rter (herm etiske) .............. .................................. 0,40 2,40 0,75
Asparges » .............. .................................. 1,00 0,60 0,50
Epler » .............. .................................. 0,65 1,40 0,75
P æ rer » .............. .................................. 0,65 0,60 0,35

Det er for Norges vedkommende opplyst a t tollen for friske bæ r og 
fruk te r på enkelte om råder er høyere enn for herm etiske varer.

I D anm ark og Norge er fruk t- og grønnsakherm etikk underlag t im port
regulering, mens im porten av de tilsvarende varer i Sverige er frilistet.

d. U t e n r i k s h a n d e l .
Danmark  im porterte i 1951 herm etisk fru k t for 0,9 mill. d. kr., hoved

sakelig sydfrukter, og eksporterte for 1,4 mill. d. kr., hovedsakelig pæ rer. 
D anm ark innførte m arm elade og fruk tpu lp  for 0,4 mill. d. kr., mens u t
førselen gikk opp i 26,6 mill. d. kr. Av grønnsakherm etikk im porterte
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D anm ark for 0,9 mill. d. kr. og eksporterte for 2,1 mill. d. kr. Handelen 
med Norge og Sverige var meget beskjeden.

Norge im porterte  i 1951 tom atpuré (tollfri) for 1 mill. n. kr. fra  ikke- 
nordiske land. For øvrig var både im porten og eksporten av vegetabilsk 
herm etikk helt ubetydelig.

F ra  Sverige  ble eksportert fruk t- og grønnsakherm etikk for i alt 8,1 
mill. s. kr., mens im porten kom opp i 8,7 mill. s. kr.

e. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De sakkyndige fra  den danske fruk t- og grønnsakherm etikkindustri har 

ikke h a tt betenkeligheter ved et felles nordisk m arked. De sakkyndige 
fra den norske fruk t- og grønnsakindustri har derim ot g itt u ttry k k  for 
betenkeligheter, bl. a. på grunn av at råvareprisene avhenger av den 
norske jordbrukspolitikk. De sakkyndige fra  den svenske  industri var 
positivt in teressert i et felles nordisk marked. De svenske sakkyndige 
var også in teressert i å kunne im portere sine råvarer fra D anm ark, iall
fall i visse situasjoner. En slik im port kunne im idlertid  tenkes å skape 
visse problem er for de svenske produsenter av fruk t- og grønnsaker. 
Selv uten fu ll frihet på råvarem arkedet var de svenske sakkyndige im id
lertid  prinsipielt positivt innstilt til tanken  om å opprette et felles m arked 
på dette området.

2. Fiskehermetikkindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I tabell 4 er det g itt opplysninger om industriens produksjon og arbei- 
d e rta ll m. v. For Norges vedkomm ende om fatter statistikken også kjøtt- 
herm etikk, men fiskeherm etikken er den dom inerende gruppen.

Tabell 4. F iskeherm etikkindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

1952

A ntall bedrifter ................................................ . . .  74 191 85
» arbeidere .............................................. .. 1862 8135 2280
» funksjonæ rer ........................................ . . .  274 667 276

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive 
lands valuta .................................................... .. . 65 199 76

Mill. norske kroner ........................................ 67 199 105

Av produksjonsverdien på 65 mill. d. kr. som er oppgitt for den danske 
industris foredling av fisk, falt 30 mill. d. kr. på frem stilling av konserver.

Konservesfrem stillingen foregår på 28 herm etikkfabrikker, hvorav 21 
også har autorisasjon til å frem stille halvkonserver. V idere finnes 19 be
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drifte r som frem stiller halvkonserver. En større del av disse bedrifter 
e r  av håndverksm essig karakter. De viktigste vareposter var brisling
sardiner, sildesardiner, m akrell og gaffelbiter. V arenes kvalitet kontrol
leres av det offentlige.

Den norske  herm etikkindustri er lagt an på eksport. Av produksjons
verdien som er g itt opp i tabell 4 u tg jør fiskeherm etikkproduksjonen 170 
mill. n. kr. De viktigste varene er røkt småsild i olje, røk t brisling i olje, 
kippers, fiskeboller, fiskekaker, halvkonserves av ansjos og sildedelika- 
tesser.

V arene kvalitetskontrolleres i m edhold av lov. For tiden finnes tre  
sentraler, nem lig A/S H erm etikkfabrikkenes brislingssentral, A/S Her- 
m etikkfabrikkenes sildesentral og A/S H erm etikkfabrikkenes kippers- 
sentral. Disse sentralenes viktigste oppgave er å bidra til å finansiere 
herm etikkproduksjonen og å regulere den. Sentralene ble organisert i 
1930 som private aksjeselskaper hvor styreform annen utnevnes av staten, 
som også fastsetter visse retn ingslin jer for sentralenes virksom het. S taten 
y ter ikke tilskudd til sentralene. I sin nåvæ rende form  vil sentralene 
opphøre i april 1954. Det ble vinteren 1953—54 forhandlet om en ny 
sentralordning som i m otsetning til den gamle ordning også forutsettes 
å stå  åpen for nye fabrikker.

H erm etikkfabrikkene kjøper sitt råstoff gjennom  fiskernes salgslag, som 
i henhold til lov har salgsmonopol. Prism yndighetene fastsetter faste 
salgspriser på fisk foran hver sesong e tte r forhandlinger med de respek
tive organisasjoner.

Den svenske  fiskeherm etikkindustri er tem m elig uensartet. Det finnes 
således både store, velrasjonaliserte bedrifter og små fabrikker. H eller 
ikke i Sverige foregår det noe sam arbeid mellom produsentene om pro
duksjon og finansiering, slik som tilfellet er i Norge (sentralene). Det 
e r en skarp priskonkurranse, særlig mellom K ooperative Förbundets 
fabrikker og de private bedrifter.

For å belyse råvareprisenes betydning, gjengis i tabell 5 en oversikt 
over produksjonsverdiens om kostningselem enter i k jø tt- og fiskeherm e- 
tikkindustrien. Opplysningene bygger på den norske produksjonsstatistikk

Tabell 5. Produksjonsverdiens om kostningselem enter i k jø tt- og fiske-
herm etikkindustrien.

b. R å v a r e r

for 1950.

R åvarer 
Em ballasje 
Lønn ........

37 prosent 
22 
22



415

Om den danske industris frem stilling  av herm etikk av brislingsardiner 
kan det opplyses at fisken må fanges i åpen sjø med trå l og befries for 
tarm innholdet m. v. før nedleggingen finner sted på fabrikkene. I Norge 
fanges derim ot brislingen i fjordene og settes i steng, og den befrir seg 
selv for tarm innholdet. Det m edfører at den danske herm etikkindustri 
ikke har et så gunstig råvaregrunnlag som ønskelig. Til dette  kom mer 
at de brislingsardiner som benyttes av den danske industri knapt er av 
så god kvalitet som de norske brislingsardiner.

For øvrig konkurrerer den danske herm etikkindustri om fangstene på 
like fot med så vel danske som utenlandske avtakere. Det finnes ingen 
prisordning for fisk. Prisene fastsettes på auksjon.

For den svenske  industris vedkommende fastsettes råvareprisene på 
auksjon, men med hjem m el i fiskereguleringen fastsettes det for enkelte 
fiskeslag visse m inste-priser som gjelder for hver sesong. Som et ledd i 
støtten til de svenske fiskerier opprettholdes det også kvantitative be
grensninger av im porten av sild og annen fisk, og dette  m edfører a t den 
svenske herm etikkindustri får begrenset adgang til f. eks. å kjøpe norske 
råvarer.

U tvalget har innhentet opplysninger om prisene på noen råvarer i 1951 
og 1952 hvorav det går fram  at prisene ligger høyere i Norge enn i Sverige.

c. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Om de tre  lands tollsatser og kvantitative restriksjoner for fiskeher- 

m etikk skal det gis følgende opplysninger:

Danmark: Den viktigste tollsats er 24 d. øre pr. kg. Dette svarer for 
de forskjellige varer til tollincidenser (i 1951) på mellom 5 og 15 prosent. 
H erm etikk av laks og ørret e r belagt med en toll på 80 d. øre pr. kg. 
Fiskeherm etikk er på bunden liste.

Norge: I Norge er den viktigste tollsatsen for fiskeherm etikk 24 n. øre 
pr. kg. På grunn av den ubetydelige im port kan incidensen vanskelig 
beregnes. I praksis finnes det ingen im portrestriksjoner for fiskeherm e
tikk, m en varene er ikke på friliste.

Sverige: Av de svenske tollsatser kan nevnes at herm etikk av sardiner, 
tunfisk og brisling fortolles med 25 s. øre pr. kg (ca. 6 prosent a.v.), ansjos 
og kokt laks med 50 s. øre pr. kg. Annen herm etikk av fisk og skalldyr 
fortolles med 75 s. øre pr. kg. Tollincidensen for laks og annen herm e
tikk av fisk og skalldyr er gjennom snittlig 12 prosent. Det er ingen im- 
portrestriksj oner.
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d. U t e n r i k s h a n d e l .
Danmarks  im port av fiskeherm etikk var i 1951 på 1,3 mill. d. kr., mens 

eksporten kom opp i 17 mill. d. kr. Sam handelen med Norge og Sverige 
var minimal.

Norge eksporterte i 1951 fiskeherm etikk for 146 mill. n. kr. Bare en 
liten  del av eksporten gikk til D anm ark (0,4 mill. n. kr.) og Sverige (1,2 
mill. n. kr.). Det var p rak tisk  ta lt ingen import.

Sverige  eksporterte i 1951 fiskeherm etikk for 5,6 mill. s. kr. og im por
terte  for 5,8 mill. s. kr.

e. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Sakkyndige fra  den danske fiskeherm etikkindustri har betenkeligheter 

ved et felles m arked uten  toll og im portrestriksjoner, idet de ven ter sterk  
konkurranse fra  den norske industri. Dette gjelder særlig brisling-sardiner 
hvor de norske fabrikker har et forsprang forsåvidt angår råvarene. De 
er også i noen grad bekym ret for frem stillingen av halvkonserver. H er 
skyldes frykten  særlig konkurranse fra  Sverige. For herm etikk av m akrell 
er frykten  for norsk og svensk industri minat.

Sakkyndige fra den norske  fiskeherm etikkindustri har ingen betenke
ligheter ved å sløyfe tollsatser og im portrestriksjoner mellom de nord
iske land.

P å  grunn av den svenske fiskeriregulerings virkning på herm etikk- 
fabrikkenes råvarekjøp, særlig nå r det gjelder priser, men også nå r det 
g jelder kvalitet, e r sakkyndige fra den svenske  fiskeherm etikkindustri 
stort sett m eget negativ t innstilt til tanken  om et felles nordisk marked. 
Betenkelighetene er størst for helkonserver.

3. Møbelindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I tabell 6 er g itt en overaLkt over m øbelindustriens s tru k tu r i 1951.

Tabell 6. M øbelindustrien i 1951.
D anm ark N orge Sverige

A ntall bedrifter .................. . 276 341 835
» funksjonæ rer .......... . 563 724 1635
» arbeidere .................. . 4598 6371 13400

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive
lands valu ta ...................... . 112 154 ca. 260

Mill. norske kroner .............. 116 154 » 360
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I tilknytning til de opplysninger som er g itt i tabell 6 skal det nevnes 
at det foregår en betydelig produksjon av m øbler ved bedrifter som har 
m indre enn 5 ansatte  og derfor ikke kom m er med i industristatistikken.

Grensen mellom industri og håndverk er i u tpreget grad flytende i 
m øbelindustrien. Det finnes heller ingen k lar grense mellom møbel
fabrikker og trevarefabrikker. Således frem stiller m øbelfabrikkene i noen 
grad og9å andre trevarer, mens trevarefabrikker også frem stiller møbler.

M øbelindustriens s tru k tu r kan sies i hovedsaken å væ re lik i alle tre  land. 
I Norge er det dog rela tiv t flere små bedrifter enn i D anm ark og Sverige. 
Den norske m øbelindustrien er i betydelig grad lokalisert til Vestlandet, 
hvor lønningene tidligere var re la tiv t lave. Denne differanse i ldnningene 
til vestlandsindustriens fordel har im idlertid  e tte r  hvert b litt utjevnet. 
Da det på V estlandet ikke er særlig god tilgang på trevirke, og da av
standen er stor til det viktigste norske avsetningsom råde, nem lig om rådet 
om kring Oslo, ligger industrien  ugunstig til fra  et lokaliseringssynspunkt.

F ra  gammel tid  h a r m øbelproduksjonen i Sverige væ rt konsentrert til 
Götaland og m er enn 75 prosent av industrien  ligger fo rtsatt i denne delen 
av landet. K onsentrasjonen er særlig sterk  i Småland, Östergötland og 
Vestergötland, idet hele 43 prosent av bedriftene med 47 prosent av 
arbeidertallet hører hjem m e i de nevnte om råder.

b. R å v a r e r .
Tilgangen på råv are r er stort sett like god i alle tre  land, selv om tre 

slagene varierer. Således har D anm ark god tilgang på bøk og eik, m ens 
Norge og Sverige har rikelig tilgang på fu ru  og bjørk. D anm ark im porterer 
bjørkefinér fra  Sverige og Finnland. Også Sverige im porterer m indre 
m engder finsk bjørkefinér.

Ved utvalgets bransjem øte med de sakkyndige fra  dansk, norsk og 
svensk m øbelindustri konstaterte  de sakkyndige at den norske m øbel
industrien ikke hadde samme gode tilgang på innenlandske tekstilstoffer 
i m oderne m ønster og gode kvalite ter som den danske og svenske møbel
industri. Det nye stopningsm ateriale skum gum m i ble ansett for å væ re 
billigere i Sverige enn i D anm ark og Norge, m ens forutsetningene for de 
andre stopningsm aterialer ble ansett for å væ re like. De norske tekstil- 
tollene er høyere enn de tilsvarende danske og svenske toller. For øvrig 
ble det ikke an ta tt at tollen på m øbelindustriens råvarer skapte noen 
problem er for et felles nordisk m arked for møbler.

De norske bransjesakkyndige frem holdt at im portrestriksjonene for 
enkelte råvarer hadde en viss betydning. Disse spørsm ål om tales senere.

27 —  D et n ord isk e  råd.
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c. L ø n n s s p ø r s m å l .
Arbeidslønningene i D anm ark og Norge er om trent like, m uligens ligger 

de danske noe høyere. De bransjesakkyndige anslo gjennom snittslønnen i 
Norge til ca. 9000 n.kr. pr. å r og i D anm ark til ca. 10 000 d.kr. pr. år. De 
svenske arbeidslønningene ble an ta tt å ligge opptil 20 prosent høyere 
enn de danske.

I Sverige er system et med individuelle stykkakkorder m eget u tbred t. 
Også i D anm ark benyttes i stor u tstrekning stykkakkord, mens m an i 
Norge som regel ha r fellesakkord. Denne forskjell m ente de bransjesak
kyndige bidro til en høyere arbeidsintensitet i Sverige.

d. I m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  e r uim pregnert v irke av bl. a. furu, gran og b jø rk  på friliste. 

A nnet v irke og alle m øbler er derim ot på bunden liste og det samme gjel
der også beslag. Den gjeldende dansk-svenske handelsavtale inneholder 
en kontingent for eksport av svenske m øbler til Danm ark.

I Norge er m øbelindustriens råvarer på friliste  unn ta tt kryssfinér, m øbel- 
p later og beslag. Im portrestriksjonene for kryssfinér og m øbelplater har 
v æ rt i k raft siden 1930-årene for å beskytte den innenlandske produksjon 
av disse varer. M øbler er ikke frilistet. Den gjeldende dansk-norske han 
delsavtale inneholder en kontingent for dansk m øbeleksport t il  Norge.

I Sverige  e r både trev irke og m øbler på friliste, dog ikke antikke møbler.

e. T o l l .
De danske  to llsatser for m øbler er lave, incidensen er bare 2—3 prosent, 

unn ta tt for m øbler med silkeovertrekk hvor det e r luksustoll på 35 prosent.
De svenske  to llsatser gir en incidens på gjennom snittlig 5—7 prosent.
De norske to llsatser ligger gjennom gående om trent dobbelt så høyt som 

de tilsvarende svenske satser.
Ved en vurdering av de foran nevnte gjennom snittlige incidenstall m å 

m an væ re oppmerksom på at den virkelige incidens v a rie re r s terk t som 
følge av vekttollsatsene, avhengig av om det gjelder billige og tunge eller 
dyre og lette  møbler.

f. U t e n r i k s h a n d e l .
Av tabell 7 frem går det at det foregår en viss innbyrdes handel m ed 

m øbler og at D anm ark og Sverige ha r en viss eksport til andre land.
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Tabell 7. U tenrikshandel m ed m øbler 1951, 
mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport ..............  3,60 1,81 7,60
Im port . ..............  1,60 0,33 1,80

H erav fra  D anm ark .................. 0,86
Norge .......................... ..............  0,05 —

Sverige ...................... ..............  0,85 0,19

g. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Danske industrisakkyndige har u tta lt a t de er in teressert i at toll og 

kvantitative restriksjoner oppheves mellom de tre  land. Selv om visse 
problem er kan tenkes å oppstå vil disse dog ikke væ re av alvorlig art. 
M ulighetene for på kort sikt å oppnå noen nevneverdig økt spesialisering 
innen den danske m øbelindustrien ble likevel an ta tt for å væ re rela tiv t 
små.

Norske  industrisakkyndige har pekt på at m an i Norge i 1949 anslo at 
en øyeblikkelig gjennom føring av et f r i tt  m arked mellom D anm ark, Norge 
og Sverige ville m edføre at norsk m øbelproduksjon til en verdi av ca. 30 
mill. n.kr. ville falle bort. Senere hadde im idlertid  prisnivåene i de tre  land 
b litt m er like. Det tilsvarende ta ll skulle derfor i dag væ re lavere. De 
norske sakkyndige pekte også på at et sam arbeid allerede va r opprettet 
mellom de danske, norske og svenske m øbelindustriorganisasjoner. Man 
hadde v æ rt enig om å søke å få regjeringene til  å gå med på gjensidige 
kontingenter på en halv m illion kroner på de tosidige handelsavtaler. 
Derved skulle et første skritt væ re ta t t  mot en friere  innbyrdes handel. 
Den norske regjering hadde im idlertid  ikke kunnet gå med på dette.

De norske industrisakkyndige m ente at Norge var et altfor lite m arked 
for en rasjonell, dvs. m er spesialisert m øbelproduksjon. E t felles nordisk 
m arked ville derfor bety en verdifull utvidelse. Norsk industri treng te  
im idlertid en viss tid  for å kunne rasjonalisere sin produksjon og komme 
på linje med D anm ark og Sverige med hensyn til produktivitet. Rent 
teknisk var en større del av den norske industrien  sikkert på nivå med 
tilsvarende dansk og svensk industri. Man hadde im idlertid i Norge ikke 
slike, store og små, sterk t spesialiserte foretagender som m an ofte finner 
for eksempel i Sverige og som m uliggjøres av det større m arked. De topo
grafiske forholdene bidro til den svake spesialiseringen i Norge idet de 
m edfører m ange lokalt avgrensede m arkeder. I Norge var det videre visse 
organisatoriske m angler som m an håpet delvis kunne rettes på gjennom 
utdannelse av konsulenter.

De norske industrisakkyndige understreket im idlertid  at den norske
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m øbelindustrien stort sett ikke delte deres positive innstilling til tanken om 
fri nordisk handel. På grunn av at økt spesialisering i den norske m øbel
industri ville kreve om stilling av produksjonen, opprettelse av nye salgs- 
kontak ter og en ikke ubetydelig kapitalinnsats m ente de norske sakkyndige 
at en eventuell fjerning av innbyrdes toll og handelsrestriksjoner burde 
skje suksessivt i løpet av en overgangsperiode. De sakkyndige frem holdt 
t il  s lu tt a t det økonomiske klim aet i Norge var hårdere  enn i D anm ark 
og Sverige. Sæ rlig var beskatningen strengere, og selvfinansieringsm ulig- 
hetene ble derved dårligere.

De sakkyndige fra  den svenske  m øbelindustri m ente at forutsetningene 
v a r gode for et felles m arked for m øbler mellom Danm ark, Norge og 
Sverige, ikke m inst fordi teknisk sam arbeid allerede nå forekom mellom 
m øbelindustriens organisasjoner. I Sverige hadde M öbelindustriförbundet 
ansatt konsulenter som skulle hjelpe industriene til en m er rasjonell 
produksjon. Også her forelå visse m uligheter til et fruk tba rt nordisk 
samarbeid.

De sakkyndige fra  m øbelindustrien har m ent at det er liten risiko for 
transitthandel over Danm ark, selv om de tre  landene har ulike tollsatser 
overfor andre land. De sakkyndige var enige om at m øbler burde belegges 
m ed verditoll.

Kjem isk  industri.
Utvalgets undersøkelser om fatter den tunge kjem iske industri, som 

frem stiller grunnkjem ikalier, p lastindustrien  og farge- og lakkindustrien. 
B lant de undergrupper av den kjem iske industri som ikke er behandlet 
kan særlig nevnes olje- og fettindustri, farm asøytisk industri, såpeindustri, 
kosmetisk industri og teknisk kjem isk industri.

4. Tung kjem isk industri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I tabell 8 er gjengitt ta ll fra  produksjonsstatistikken i D anm ark, Norge 
og Sverige. Tabellen viser antall bedrifter, sysselsetting og produksjons
verdi i de respektive land for tung kjem isk industri.

Tabell 8. Tung kjem isk industri i 1951.
D anm ark N orge Sverige

A ntall b e d r i f te r ................................................................ 34 33 80
A ntall funksjonæ rer .................................................... 278 1475 2000
A ntall arbeidere .............................................................. 1061 5384 6500
Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive lands valuta 115 377 300
Mill. norske k r .................................................................. 119 377 415
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De produkter som frem stilles av den tunge kjem iske industri kan 
hensiktsmessig deles opp i fire  grupper. De to første grupper om fatter 
uorganiske produkter, de to andre organiske. Den uorganiske gruppe kan 
i denne sam m enheng hensiktsm essig deles opp i p rodukter ved hvis 
produksjon elektrisk kraft spiller stor rolle og i andre produkter. De 
organiske produkter kan også hensiktsm essig deles i to grupper, nem lig 
de som er basert på foredling av sprit og andre.

Gruppe I. Uorganiske produkter hvor elektrisk kraft spiller en særlig rolle.
De viktigste varer i denne gruppe er amm oniakk og produkter herav. 

Produktene i gruppen om fatter bl. a.:
A m m onium nitrat (35%  kvelstoff), am m onium sulfat (20—21%  kvel- 

stoff), kalkam m onium salpeter (20,5% kvelstoff), kalksalpeter (15,5% 
kvelstoff), karbam id og salpetersyre. K alsium karbid og kalsium cyanam id 
(kalkkvelstoff, 20 % kvelstoff) sam t p rodukter herav: Acetylen, trik lor- 
etylen, dicyandiam id og m elam in. K alium hydroksyd (kalilu t), kalium - 
klorat, kalium perm anganat, natrium hydroksyd (natron lu t), klor, natrium - 
klorat, natrium perborat, natrium perklorat, vannstoffsuperoksyd, silisium 
karbid, korund (elektrokorund).

Råvarene for gruppe I som koksalt, kalium klorid, kuli og koks m å im 
porteres til alle tre  land, m ens det viktigste innenlandske råstoff e r kalk
stein og dessuten luft og vann.

I Danmark  er produksjonen av varene i denne gruppe helt ubetydelig. 
Det foregår dog en viss produksjon av klor og alkali.

I Norge er gruppe I dom inert av frem stillingen av kvelstoff-produkter 
(produksjonsverdi i 1951 ca. 330 mill. n.kr., men det frem stilles også store 
kvanta karbider, klor, alkali og kalkkvelstoff sam t klorater, m elam in og 
trik loretylen . Den norske produksjon av kvelstoff gjødning er gjenstand 
for utvidelse, her kan særlig nevnes fullgjødselproduksjonen.

Sverige  h a r i denne gruppe en m er allsidig produksjon, som ikke på 
samme m åte som i Norge er dom inert av en enkelt produksjonsgren. Av 
viktige produkter kan nevnes kalsium karbid og produkter derav, klor og 
alkali samt kvelstoffprodukter. Den svenske kvelstoffproduksjon er basert 
dels på elektrolytisk vannstoff og dels på koks.

I Sverige har væ rt d iskutert en utvidelse av kvelstoff produksjonen 
basert på u tnyttelse av restgassene fra  Svenska Skifferolje A /B ’s anlegg 
ved K varntorp. Disse planer har væ rt drøftet i U tvalget.1) Det er ennå 
ikke avgjort om dette  prosjekt vil bli rea lisert.2)

*) F o r næ rm ere opplysninger herom  vises til sak  nr. 9 ved  Det nord. råds første sesjon.
2) Etter at denne rapport v a r  sendt til trykn in g har K oop erativa  Förbundet og Sven ska 

Sk iffero lja-aktiebo lag et inngått avtale  om å utnytte de nevnte restgasser fo r produksjon 
av  am m oniakk. A v  am m oniakken v il det b li frem stilt k velsto ff gjødsel ved  K oop erativa  
Forbundets k v e lsto ff-fab rikk  i Köping.



422

Gruppe II. Uorganiske grunnkjemikalier hvor den elektriske kraft  
ikke spiller en avgjørende rolle for fremstillingen.

Denne gruppe om fatter i det vesentlige følgende produkter:
Svovelsyre, su lfater (alum inium sulfat, jernsulfat, kalium krom sulfat, 

koppersulfat, na trium su lfa t/glaubersalt, sinksulfat). Saltsyre, k lorider 
(am m onium klorid/salm iakk og kalsium klorid). Fosforsyre, fosfater (kal- 
siumfosfat, natrium fosfat, superfosfat). K arbonater (kalium karbonat, n a 
trium karbonat/soda). Oksyder (blyoksyd, titanoksyd og sinkoksyd).

Utenom de råstoffer som er nevnt foran spiller her også andre m ine
ralske råstoffer en stor rolle. Et viktig råstoff for en rekke av de produkter 
som er nevnt er svovelsyre, som i alle tre  land frem stilles vesentlig av 
svovelkis. Sverige og særlig Norge ha r en betydelig produksjon av svovel
kis, og Norge eksporterer også betydelige kvanta utenom  de nordiske land. 
Soda (natrium karbonat) b lir bare frem stilt i Norge, m en produksjonen 
er forholdsvis beskjeden sam m enliknet med det totale behov i de nordiske 
land.

Produksjonen av superfosfat er i alle tre  land basert på im portert 
råfosfat. Produksjonen i D anm ark og Sverige er om trent av samme stør
relsesorden og dekker det innenlandske behov. Norge m å for tiden kom 
plettere  sin produksjon med en betydelig im port, som antakelig vil falle 
bort når den planlagte utvidelse av fullgjødselproduksjonen er gjen
nomført.

Produksjonen av sinkoksyder i Norge (1951 ca. 5500 tonn) og Sverige 
(i 1951 ca. 3300 tonn) er forholdsvis betydelig, m en ikke tilstrekkelig  for 
det innenlandske forbruk. F orbruket er dog i tilbakegang på grunn av 
anvendelse av nye m aling- og lakktyper.

Gruppe III. Sprit samt organiske kjemikalier  
som er basert på foredling av sprit.

Produktene i denne gruppe om fatter bl. a.:
Butylalkohol (butanol), oktylalkohol (oktanol), eddiksyre og eddiksyre- 

anhydrid, kloreddiksyrer, acetater, (butyl-, amyl- og m ety lacetat), etylen- 
oksyd, glykoler (dietylenglykol, etyldiglykol, etylenglykol og polyglyko- 
ler), aceton (inkl. acetonolje, m ety lety lketon), etylklorid, trietanolam in, 
krotonaldehyd.

Foruten som råvare for frem stilling av organiske kjem ikalier anvendes 
sprit også som råvare  (løsningsmiddel) innen en rekke andre grener av 
kjem isk industri, som farge- og lakkindustri, teknisk-kjem isk industri og 
kosmetisk industri.

Sprit for industrib ruk  frem stilles i Sverige utelukkende av sulfitavlut. 
Det samme er i det a lt vesentlige tilfelle i Norge. D anm arks produksjon
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av industrisprit er basert på melasse. Det er dog ved K øbenhavn under 
bygging et pyrolyseverk, basert på m ineralolje som råstoff. Det foreligger 
planer om i tilknytning til dette  å bygge en spritfabrikk basert på etylen 
fra  verket. Den samlede produksjon av industrisprit i de tre  nordiske land 
er i dag m er enn tilstrekkelig  til å dekke behovet. Produksjonen av kjem i
kalier basert på sprit e r im idlertid under utbygging.

De produkter som er nevnt i gruppe III kan også frem stilles av gasser 
fra  petroleum sraffineriene. Denne produksjon h a r gjennom gått en meget 
rask  utvikling i de senere år, m en er foreløpig ikke ta t t  opp i de nordiske 
land. Det foreligger også m uligheter for å frem stille disse produkter av 
kalsium karbid over acetylen.

Produksjonen av varer i gruppe III ble ta tt opp i Sverige i begynnelsen 
av 1940-årene, m ens den norske produksjon først s ta rte t for få år siden. 
Den svenske produksjon er vesentlig større enn den norske og om fatter 
også et større an tall produkter. D anm ark h a r ingen nevneverdig produk
sjon av varer basert på sprit.

Produktene finner vesentlig sin anvendelse i farge- og lakkindustrien 
og plastindustrien. Etylenglykol er en viktig råvare  for sprengstoffindu
strien og anvendes i store m engder som kjølevæske for biler etc.

Gruppe IV. Andre organiske kjemikalier som ikke  er basert på sprit.
Produktene i denne gruppe om fatter bl. a.:
Bensol, toluol, xylol, fenol, m etanol, form aldehyd, hexam etylentetram in, 

pen taery tritt, naftalin, ftalsyreanhydrid, fta la te r (dibutyl-, dioktyl-), kre- 
sylfosfat (trikresylfosfat), glyserin, sprengstoff.

Noen av produktene i gruppe IV kan frem stilles som biprodukter ved 
gassverkene, og dette  gjøres i en viss u tstrekning  ved de større gassverk 
i D anm ark og Sverige. Dessuten finnes i Sverige et anlegg med beredskaps
messig karak ter for produksjon av syntetisk fenol. M etanol frem stilles i 
m indre kvan tite ter i Sverige og Norge som biprodukt ved produksjonen av 
sulfitsprit. U nnta tt for bensol er produksjonen av varer i gruppe IV i de 
nordiske land ikke tilstrekkelig  og må kom pletteres med en betydelig import.

Også produktene i gruppe IV kan frem stilles av jordgasser eller petro- 
leumsgasser, m en produksjonen på dette  grunnlag h a r h ittil ikke væ rt 
aktuell i de nordiske land.

Nitrocellulose er viktig for produksjonen av sprengstoff og k ru tt, samt 
for farge- og lakkindustrien og frem stilles i Norge og Sverige i kvanta 
som m er enn tilsvarer behovet i de nordiske land.

Sprengstoffer frem stilles delvis av de råvarer som er nevnt i gruppe IV. 
For produksjonen av sprengstoffer spiller m ilitæ re hensyn, sikkerhets
regler m.v. større rolle enn tollforholdene, og denne varegruppe har derfor 
ikke væ rt behandlet.



424

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I tabell 9 er g itt en oversikt over tollforhold og handelsrestriksjonene 

for de varer som er nevnt under gruppe I—IV. Tabellen gir ikke noe 
fullstendig bilde av forholdene i den kjem iske industrien, idet det ikke 
e r m ulig i en kort frem stilling å m edta de hundrevis av kjem ikalier som 
er gjenstand for in ternasjonal handel. Tabellen om fatter im idlertid  de 
viktigste varer og tø r væ re representativ .

Tabell 9.
Tollforhold og restriksjoner for en del varer fra  den kjem iske industri.

Hvor in tet annet er angitt er tollsatsene oppgitt i øre pr. kg i de respek
tive lands valuta.

R — foran det tall som angir tollsatsen bety r at vedkommende vare er 
gjenstand for kvan tita tiv  im portregulering. Hvor det ikke er anført noe 
er varen frilistet overfor OEEC-land.

Tr D anm ark Norge SverigeV arens navn  ~  ,, , _  „  . „  , ,  .Tollsats Tollsats Tollsats

Ammoniakk ................................................... 0 0 5
A m m onium nitrat .......................................... 0 0 10
Am m onium sulfat .......................................... 0 0 3
Kalkam m onsalpeter .................................... 0 0 10
K alksalpeter .................................................. 0 0 0
Karbam id ....................................................... 0 R 30% !) 15 %
Salpetersyre .................................................... 0 0 2,2
Kalsium karbid .............................................. 0 0 2,5
Kalsium cyanam id (kalkkvelstoff) .......... 0 0 0
Acetylen, d icy an d iam id .............................. 10 R 30 % 5
T rik lo re ty le n .................................................. 0 0 15 %
Melamin .......................................................... 10 R 30 % 15 %
K alium hydroksyd (kalilut) ...................... 0 0 2,5
K a liu m k lo ra t.................................................. 0 0 0
K a liu m p e rk lo ra t............................................ 10 R 0 15 %
K alium perm anganat .................................... 10 0 0
N atrium hydroksyd (natronlut) ................ 0 0 2,5
N atrium klorat ................................................ 0 0 0
N atrium perborat .......................................... 10 R 0 0
N a triu m p erk lo ra t.......................................... 10 0 15 %
Vannstoffsuperoksyd (over 10 %) ............ 0 R 0 8%
Silisium karbid ................................................ 0 0 0

(Forts.)



V'arens navn
D anm ark Norge Sverige  
Tollsats Tollsats Tollsats

(Fortsatt.)

Klor .................................................................. R 10 0 5
K orund ............................................................ 0 0 0

Gruppe II.
Svovelsyre ...................................................... 1 0 0,6
Alum inium sulfat .......................................... 0 0 1
Jernsu lfat ....................................................... 0 0 0,5
K alium krom sulfat (krom alun) ................ 0 0 0
K oppersulfat ................................................ . 0 0 5
N atrium sulfat (glaubersalt) .................... 0 0 0
Sinksulfat ....................................................... 0 0 0
Saltsyre ............................................................ 0 0 0,6
Am m onium klorid (salmiakk) ................ . 0 0 0
Kalsium klorid (vegsalt) .......................... 0 R 0 0
Fosforsyre .................................................... 0 0 1,5
Kalsium fosfat (d ika lsium fosfa t)............ 0 0 0
N atrium fosfater .......................................... 0 R 0 1,5
Superfosfat .................................................. R 0 0 0
K alium karbonat (pottaske) .................... 0 0 0
N atrium karbonat (soda) .......................... 0 R 0 0

Blyoksyd ........................................................ 0 0 0
Titanoksyd (titanhvitt) ............................ 1 20 0
Sinkoksyd (sinkhvitt) .............................. 1 24 0
A rsenikkforbindelser ................................ 0- -10 R 0 0

Svovelkullstoff (kulldisulfid) ................ 0 0 0

N atrium silikater (inkl. vannglass) . . . . 0 0 1
K alium xantogenater .................................. 10 R 30 % 2,5

Gruppe III.
Etylalkohol (sprit pr. 1 50 %) ................ 45.5 252 100
Butylalkohol (butanol) .......................... 601) R 30 15 %
Oktylalkohol (oktanol) .......................... 10 R 30 % !) 30
Eddiksyre .................................................... 401) 60 50
Eddiksyreanhydrid .................................. 10 R 60 15 %
K loreddiksyrer .......................................... 10 R 30 15 %

(Forts.)
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V arens navn D anm ark
Tollsats

Norge
Tollsats

Sverig e
Tollsats

(Fortsatt.)

Amyl- ............................................ 1001) R 30

A cetater Butyl- ............................................ 1001) R 30
E ty l - ................................................ 1001) 30 30
M etyl- ............................................ 1001) R 30

Etylenoksyd ...................................................... 1001) R 30 % 0
Dietylen- .......................................... 100*) R 30 % 30
Etyldi- .............................................. 1001) 30 30
Etylen- .............................................. 10 15% !) 4
P o ly - .................................................. 1001) R 30 % 30

Aceton ’inkl. acetonolje, m etyletylketon) 0—10 0 15
Etylklorid 1001) R 0 5
Trietanolam in .................................................. 10 30 % i) 15 %
K rotonaldehyd ................................................ 10 R 0 15%

Gruppe IV.
Bensol 0 0 0
Toluol 0 0 0
Xylol . 0 0 0
Fenol . 0 0 0
M etylalkohol (metanol) .............................. 601) 0 10
F o rm a ld e h y d .................................................... 0 R 10 % 15
H exam etylentetram in .................................. 10 R 30 % 15 %
P en taery tritt .................................................... 10 30 % 15 %
N aftalin 10 0 0
Ftalsyreanhydrid  ............................................ R 10 0 15%

F tala ter (D ibutyl- ........................................ 10 R 30 30
I Dioktyl- ........................................ 1001) R 30 30

K resylfosfat (trikresylfosfat) .................... 5 R 30 15 %
Glyserin 0 0 4
Sprengstoff ..................................................... R 20 R 48 12--5 0

1 ) I D anm ark og N orge gis fo r en rekke k jem ikalier lem pninger i tollen etter anvend 
elsen. I så fa ll  er den sats som står oppført i to lltariffen  anført og notetegnet v iser at 
spesielle fo rto llingsregler tillem pes fo r vedkom m ende vare.
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Av de varene som er oppført under gruppe I og II er bortim ot halvparten  
tollfrie i alle tre  land. Av de varer som er belagt med toll i et av de tre  
land er flere varer tollbelagt i Sverige enn i D anm ark og Norge.

V arene i gruppe III og IV er for en overveiende del tollbelagt i alle tre  
land, og det er bare et fåtall tollfrie varer. De danske satser ligger lavest 
og de norske høyest. Ved vurderingen av de norske satser må en dog ta  i 
betraktning at en rekke varer fortolles som «unevnt vare», hvor tollen 
nom inelt er 30 prosent. I mange tilfelle settes im idlertid tollen ned eller 
bortfaller helt, avhengig av varens anvendelse.

Av tabell 9 går det videre fram  at en stor del av de k jem ikalier som er 
nevnt er frilistet overfor OEEC-land. Dette gjelder kanskje i særlig grad 
produkter som kvantum sm essig er store. Sverige har ikke lenger noen 
im portrestriksjoner på tunge kjem ikalier.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 10 viser u tenrikshandelen for gruppe I—IV for de tre  nordiske 

land og sam handelen mellom dem i 1951.

Tabell 10. Im port og eksport av de oppregnede tunge kjem ikalier i 1951, 
mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark N orge Sverige

Eksport ..................................................................  8,3 285,1 43,8
I m p o r t ....................................................................  188,6 69,6 190,6
Herav fra:
D anm ark ......................................................................... 1,8 2,4
Norge ....................................................................  92,2 . 62,2
Sverige ..................................................................  4,4 5,0

Av tabell 10 går det fram  at Norges eksport av varer fra  den tunge k je
miske industri spiller en betydelig rolle både i D anm arks og Sveriges 
im port av slike varer. N ær halvparten  av D anm arks og næ r tred jeparten  
av Sveriges totale im port av varer fra den tunge kjem iske industri kom 
fra  Norge. Norge dekket derim ot bare en beskjeden del av sitt im portbehov 
for slike varer fra  D anm ark og Sverige. Det er den norske eksport av kvel
stoff produkter som er utslagsgivende i tallene. N æ r 60 prosent av Norges 
eksport av varer fra  den tunge kjem iske industri går til de nevnte land.

For en vurdering av betydning av et tollsam arbeid er det im idlertid  av 
større interesse å se på de tollbelagts varer. I tabell 11 er g itt en oppstilling 
som viser im porten av tollbelagte tunge kjem ikalier til de tre  land. Av 
tabellen går det fram  a t bare en beskjeden del av im porten av tollbelagte 
varer kom m er fra et annet nordisk land.
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Tabell 11. Im porten av tollbelagte tunge kjem ikalier i 1951, mill. kr. 
i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Im port ...................................... .............................. 23,8 3,2 56,7
Herav fra:
D anm ark ................................ 0 2,3
Norge ...................................... ..............................  1,9 4,1
Sverige .................................... .............................. 1,2 0,2 •

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De fleste betydelige produkter i den tunge kjem iske industri er frilis te t 

både i D anm ark, Norge og Sverige og im portrestriksjonene synes derfor 
for tiden ikke å væ re noen avgjørende hindring for et felles m arked på 
dette  område. E tte r de bransjesakkyndiges m ening synes det hverken i 
D anm ark, Norge eller Sverige å foreligge betenkeligheter m ot å sløyfe de 
kvantitative restriksjoner eller tollen mellom de tre  land for de fleste 
varer i gruppe I—II.

Visse sakkyndige fra  svensk  kjem isk industri har im idlertid frem ført be
tenkeligheter mot at tollen i Sverige faller bort for de produkter hvor pro
duksjonskostnadene i større grad er avhengige av prisen på elektrisitet, 
nem lig i første rekke for ammoniakk, am m onium nitrat, kalkam m onsalpeter 
og kalsium karbid. Det kan her anføies a t elektrisiteten i Norge er ikke 
uvesentlig billigere enn i Sverige. Det kan derfor ventes en vesentlig 
skjerping av den norske konkurranse på det svenske m arked hvis tollen i 
Sverige faller bort for de nevnte varer ved im port fra Norge. Også for den 
danske produksjon av klor er det frem holdt betenkeligheter.

Til belysning av hvilken rolle kostnadene til elektrisitet spiller for den 
nevnte produksjon kan nevnes at en forskjell på 1 norsk øre pr. kW h 
svarer til en forskjell i produksjonsprisen på ca. 20 prosent for kalksalpeter, 
ca. 7 prosent for kalsium karbid og ca. 10 prosent for klor og alkali.

Den nåvæ rende norske eksport til Sverige består for en overveiende del 
av kalksalpeter som er to llfri i Sverige. Derim ot fortolles am m onium nitrat 
og alle varer som inneholder over 10 prosent am m onium nitrat, herunder 
bl. a. kalkam m onsalpeter og fullgjødsel med 100 svenske kroner pr. tonn. 
Denne toll anses å væ re prohibitiv.

Fra norsk  side ønskes det a t tollen på kvelstoffprodukter b lir opphevet 
for å frem m e en arbeidsdeling, basert på lavest mulige produksjonskost
nader. Videre er det pekt på a t den norske eksport av kvelstof f gjødning 
utg jør ca. y3 av den samlede norske vareeksport til D anm ark og henim ot 
Vs av vareeksporten til Sverige. Et felles m arked for kvelstoffgjødning ville 
derfor væ re et viktig ledd i utviklingen av samhandelen. Det er også frem -
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hevet a t den norske eksport til D anm ark og Sverige h a r funnet sted til 
priser som har væ rt lavere enn prisene på verdensm arkedet.

F ra  svensk  produsenthold er frem holdt a t spørsm ålet om fjernelse av 
tollen særlig på am m onium nitrat, m å ses i sam m enheng med den pågående 
ekspansjonen av annen svensk kjem isk industri. En av de viktigste fo ru t
setningene for at denne ekspansjon skal kunne fortsette  er a t produksjons
kapasiteten for am m oniakk kan u tny ttes slik at frem stillingen av høyt 
foredlede kvelstoffprodukter som m elam in og karbam idplaster får en na
turlig  økonomisk basis. Også av beredskapsmessige grunner anses det nød
vendig med en beskyttelse for produksjonen av am m onium nitrat, som er 
en viktig råvare for frem stillingen av sprengstoff.

En fjernelse av tollen på am m onium nitrat anses å bringe hele denne pro
duksjon i alvorlig fare. F ra  visse svenske produsenter er videre frem holdt 
a t den svenske toll for am m onium nitrat ikke ha r økt prisen på kvelstoff- 
gjødning i Sverige, ettersom  prisen på svensk kvelstoffgjødning tilpasses 
prisen på tollfri im portert gjødning. De forskjellige kvelstoffgjødninger er 
nemlig til en viss grad u tby ttbare  innbyrdes. Ved stort sett ens priser på 
kvelstoffgjødninger foretrekker visse forbrukere å kjøpe kalkam monsal- 
peter. Gjennom  den høye tollbeskyttelsen får derved den innenlandske 
kvelstoffprodusent garan tert avsetningen for svensk-produsert kalkam mon- 
salpeter.

N år det gjelder tollsatsene overfor ikke-nordiske land har de sakkyndige 
bem erket a t et felles m arked for de uorganiske produkter (gruppe I og II) 
med ulike tollsatser u tad  neppe vil væ re heldig. Selv om m an f. eks. gjen
nom opprinnelsesbevis kunne prøve å h indre tran sitt over det land som 
hadde den laveste toll utad, ville en slik ordning væ re av forholdsvis liten 
verdi fordi en rekke kjem iske produkter kan endre karak ter ved en relativ  
beskjeden bearbeidelse. E t felles m arked for slike varer bør derfor i de 
fleste tilfelle utform es med ens tollsatser u tad  eller med generell tollfrihet.

De norske og svenske bransjesakkyndige har pekt på at en u tjevning av 
tollnivåene i de tre  land kan medføre betydelige problem er på grunn av 
den forskjell i tollsatsene m an nå har for varene i gruppe I og II mellom 
Norge og Sverige.

De organiske produkter i gruppe III, som om fatter industrisprit og k je
m ikalier basert på foredling av sprit, er tollbelagt i alle tre  land i større 
u tstrekning  enn de uorganiske produkter, m en det er også her en del varer 
som er tollfrie. En viktig forutsetning for et felles m arked på dette  område 
er a t om setningsrestriksjoner ikke m edfører skjevheter i prisforholdene 
mellom landene eller u likheter på andre m åter for vedkom m ende spritfor- 
brukende industris adgang til å kjøpe sprit (etylalkohol). Om setningen av 
sprit e r i alle tre  land underkastet en m eget inngående regulering, og er 
monopolisert i Norge og Sverige. U nder forutsetning av tilgang på industri-
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sprit på like vilkår, noe som teknisk er mulig, er det e tte r de sakkyndiges 
m ening ikke noen betenkeligheter ved et innbyrdes to llfritt m arked for 
produktene i gruppe III.

H eller ikke for produktene i gruppe III kan m an e tte r de sakkyndiges 
m ening ha ulike tollsatser overfor ikke-nordiske land. Relativt m ange av 
produktene i denne gruppe er tollbelagt i alle tre  land, og tollnivåene synes 
å væ re rela tiv t like.

De fleste produkter i gruppe IV er belagt med toll i alle tre  land. V arer 
— ofte viktige g runnråvarer (bensol, toluol, naftalin) — som ikke produ
seres i nevneverdig u tstrekning  i noen av landene er dog tollfrie. B etenke
lighetene hos de sakkyndige mot å sløyfe tollen mellom de nordiske land 
synes å væ re små for varene i gruppe IV.

Også på dette om råde m ener de sakkyndige at det v il væ re hensiktsm essig 
m ed like tollsatser overfor ikke-nordiske land. For en rekke av varene kan 
generell tollfrihet gjennom føres uten produksjonsmessige betenkeligheter; 
dette gjelder særlig produkter med u tpreget råvarekarakter.

N år det gjelder produksjonen av organiske kjem ikalier skjer utviklingen 
raskt, og den er basert på til dels m eget store enheter. For en rekke pro
dukters vedkom m ende er de enkelte nordiske lands m arkeder for små til 
å danne basis for en produksjon av lønnsom størrelse. Det kan tenkes at 
et felles nordisk m arked kan danne basis for å ta  opp ny produksjon på 
dette område.

F ra  de norske sakkyndige er det pekt på at det vil væ re betenkelig — 
av hensyn til industriens konkurransedyktighet — å bygge opp produksjon 
i ly av en felles tollbeskyttelse, når de naturlige forutsetn inger ikke er til
stede. Slik produksjon bør derfor tas opp bare hvor det foreligger andre 
viktige grunner, f. eks. beredskapsmessige.

Som eksempel på om råder hvor et felles nordisk m arked kan tenkes å 
danne basis for ny produksjon, har under bransjediskusjonene v æ rt nevnt 
produksjon av titanoksyd som finner økende anvendelse som pigment. 
Denne produksjon m å foregå i store enheter og vil ha et natu rlig  råstoff
grunnlag i de norske forekom ster av ilm enitt. På det organiske om råde 
kan nevnes syntetisk m etanol hvor et felles nordisk m arked kan gi basis 
for lønnsom produksjon. Produksjon av syntetisk m etanol h a r også bered
skapsmessig betydning.

5. Plastindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

P lastindustrien  er en forholdsvis ung industri som særlig e tte r  den annen 
verdenskrig har gjennom gått en meget rask ekspansjon både i volum og 
vareutvalg. Den kan naturlig  deles i to hovedgrupper, nem lig produksjonen 
av plastråstoff (basplaster) og produksjonen av ferdigvarer av plast.
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D anm ark N orge Sverige
B as- F erd ig- B as- F erd ig- B as- Ferd ig-
plast va re r plast va re r plast va re r

A ntall bedrifter .................. 3 300 6 56 30 250
» fu n k s jo n æ re r .......... 15 525 50 175 500 800
» arbeidere ................ 30 3000 120 750 800 3700

Produksjonsverdi,
mill. kr. i respektive lands
valuta .................................... 4 125 16 80 40 150
Mill. norske k r ...................... 4 130 16 80 55 207

Råstoffer for visse basplaster og produksjonen av visse basplaster er tid 
ligere behandlet i avsn ittet om tung kjem isk industri. Frem stillingen av 
basplaster er en typisk kjem isk industri, mens derim ot produksjonen av 
halvfabrikata og ferdigvarer av plast næ rm est er å anse som m ekanisk 
industri. Basplastene deles i to hovedgrupper, nem lig de herdende som 
etter opphetning og pressing ikke igjen kan bli myke, og de term oplastiske 
som ved fornyet oppvarm ing m ykner og igjen kan formes. De viktigste 
typer er ang itt nedenfor:

Herdende plaster:
Alkyder, fenoplaster, karbam idplaster, m elam inplaster.

Termoplaster:
Polyakrylplaster (inkl. polym etakrylplaster), celluloseacetat, 
cellulosenitrat (nitrocellulose), etylcellulose, polyetylen, polystyren, 
poly vinylplaster.

Av ovennevnte p laster anvendes alkyder, fenoplaster, karbam idplaster, 
m elam inplaster, celluloseacetat, cellulosenitrat, polyvinylplaster i lakk- og 
m alingindustrien.

Feno-, melamin- og karbam idplaster finner en u tstrak t anvendelse til en 
rekke deler for den elektriske- og m ekaniske industri, samtidig som de an
vendes for allslags bruksgjenstander. Polyakrylplaster anvendes i stor u t
strekning som uknuselig glass og for øvrig til bruksgjenstander. Cellulose
acetat, etylcellulose og polyetylen anvendes som folier for em ballasjeform ål 
og for øvrig til bruksgjenstander. Polyetylen har videre en u tstrak t anven
delse som isolasjon for elektriske spesial-kabler. Polystyren anvendes til 
allslags bruks- og utstyrsgjenstander. Polyvinylplaster, særlig PVC finner 
stadig økende anvendelse til behandling av tekstiler, folier, kabelisolasjon, 
gulvbelegg etc.
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Av viktige råvarer frem stilles fenol, karbam id, m elam in og ftalsyre- 
anhydrid  i Sverige, mens D anm ark har en viss produksjon av fenol og 
ftalsyreanhydrid. I Norge frem stilles betydelige kvanta karbam id og 
melamin. Sverige og Norge h a r produksjon av formalin.

Produksjonen av basplaster er særlig vel utv iklet i Sverige hvor sam t
lige nevnte herdende plaster og dessuten cellulosenitrat og polyvinylplaster 
frem stilles i større kvanta. Dessuten frem stilles m indre kvanta polyakryl- 
og polystyrenplaster.

I Norge frem stilles alkyder samt feno- og karbam idplaster, videre cellu
losenitrat og polyvinylplaster. Produksjonen av basplaster i D anm ark er 
ubetydelig. Såvel i Norge som i Sverige er det m uligheter for å utvide 
produksjonsprogram m et, særlig når det gjelder plaster på cellulosebasis, 
som celluloseacetat og etylcellulose hvor råvaregrunnlaget er tilstede. 
Produksjonen av basplaster er kapitalkrevende og må for å væ re lønnsom 
foregå i stor skala. En stor del av produksjonen av basplaster går inn som 
råstoff for farge- og lakkindustrien, som i stigende grad baserer sin pro
duksjon på kunstige harpikser til fortrengsel for naturlige harpikser, 
kopaler.

Også syntetiske fibre og kunstig gummi kan henføres til dette  område. 
De hører im idlertid in tim t sammen med tekstil- henholdsvis gum m iindu
strien, og skal derfor ikke behandles her. I korthet skal dog nevnes a t 
rayonull og rayon er de eneste fibre som frem stilles i de nordiske land, og 
a t undersøkelser vedrørende m ulighetene for å frem stille nylon, orlon 
etc. pågår.

På grunn av produksjonens a rt sk jer tilv irkningen av basplaster i få og 
store bedrifter, mens derim ot bearbeidelsen av basplastene til ferdigpro
duk ter er spredt på en mengde bedrifter. P rodusentene av basplaster frem 
stiller, særlig i Sverige, også halv- og helfabrikata som stenger, rør, plater
o. 1. og ferdig lim. Produksjonen av halv- og helfabrikata er vanskelig å 
belyse statistisk. U tvalget har ikke behandlet denne m eget varierte  industri
gruppe.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Basplastene er i D anm ark i alm innelighet tollfrie, i Sverige er tollen 

som regel 10 prosent. Forholdene i Norge er en del m er kom plisert, idet de 
basplaster som kan henføres til «kunstharpikser» m idlertidig b lir fortollet 
som naturlige harpikser og er tollfrie. Dette gjelder f. eks. polyvinylklorid 
og faste alkyder sam t karbam idharpikser og fenolharpikser. Derim ot for
tolles enkelte flytende harpikser som ferniss med en toll av 28 n. øre pr. kg. 
Forøvrig henføres en rekke basplaster til gruppen «unevnt vare» med en 
toll på 30 prosent, som dog i alm innelighet ikke er effektiv, idet en rekke
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industrier får varene til nedsatt toll, f. eks. farge- og lakkindustrien  til 
30 n. øre pr. kg, som svarer til en incidens på 10—15 prosent.

Ferdigvarer av plast u tg jø r en m eget heterogen gruppe og fortolles e tte r 
sin anvendelse. I D anm ark synes tollsatsen for p lastartik lene i alm innelig
het å ligge mellom 5 og 10 prosent, i Sverige vanligvis rund t 15 prosent og 
i Norge mellom 15 og 30 prosent av verdien. P lastartik ler som inngår som 
del i m askiner og apparater b lir fortollet som disse.

Alle p laster er i Norge underlagt im portrestriksjoner. I Sverige er plast
ene frilistet, i D anm ark er halvfabrikata og de fleste ferdigvarer på den 
bundne liste.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
U tenrikshandelen m ed disse varer frem går av tabell 13 som også viser 

handelen mellom de nordiske land.

Tabell 13. Im port av basplaster i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Im port ....................................
Herav fra:

................................  28 15,8 23,6

D anm ark ................................ 0,3 0,1
Norge ...................................... ................................ I s 0,4
S v e r ig e .................................... . . . . . . . . . . . . . . J 1,9

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Utviklingen innen plastindustrien  går m eget hurtig . N år det gjelder opp

takelse av ny produksjon vil et stort hjem m em arked væ re fordelaktig  og 
ofte nødvendig.

Ved br ans jedrøf teisene om et felles nordisk m arked ble det fo ru tsatt at 
ikke bare innbyrdes toll tas bort, men også andre restriksjoner på sam 
handelen. Det ble videre pekt på forskjellen mellom de nordiske land når 
det gjelder lønn, sosiale ytelser, skiftarbeid sam t skatter.

Det synes ikke å foreligge vesentlige betenkeligheter fra  produsenthold 
m ot et felles nordisk m arked. På grunn av den m eget skarpe konkurranse 
fra ikke-nordiske land må m an regne med at produsentene ønsker en felles 
tollbeskyttelse utad.

Forholdene vedrørende halvfabrikata og ferdigvarer av plast h a r som 
allerede nevnt, ikke væ rt næ rm ere undersøkt.

6. Farge- og lakkindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I tabell 14 er g itt en oversikt over an tall bedrifter, sysselsetting og pro
duksjonsverdi i farge- og lakkindustrien i D anm ark, Norge og Sverige.

28 —  D et n ord isk e  råd.



434

Tabell 14. Farge- og lakkindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall b e d r i f te r ...................... .................................  43 30 60
» funksjonæ rer .............................................  1026 439 1200
» arbeidere .....................................................  1165 883 1600

Produksjonsverdi,1) mill. kr. i respektive lands
valu ta ................................... .................................. 113 86 140

Mill. norske k r ........................ .................................  117 86 194

Farge- og lakkindustrien er i de tre  land tem m elig lik i sin oppbygging, 
idet den praktisk  ta lt u telukkende arbeider for hjem m em arkedet og dek
ker hovedparten av behovet. Produksjonen er spredt på m ange bedrifter, 
og en rekke av disse har av konkurransegrunner et om fattende produk- 
sjonsprogram, selv om det finnes bedrifter som til en viss grad h a r spe
sialisert seg. Farge- og lakkindustrien er meget råvareintensiv, idet råvare- 
kostnadene i alm innelighet utg jør om kring % av produksjonsverdien. 

Hovedproduktene innen industrien er følgende:
Oljefärger, oljelakker (klare og pigm enterte), syntetiske lakkfarger 
(klare og pigm enterte), trykkfarger, celluloselakker (klare og pigm en
terte), skipsbunnfarger.
Hovedråvarene for frem stilling av produktene innen bransjen er binde- 

midler, pigm enter, harpikser (naturlige og kunstige), løsnings- og fortyn- 
ningsm idler sam t m ykningsm idler. En rekke av disse råvarer kom m er fra 
den tunge kjem iske industri og er om talt i forbindelse med denne. Mange 
av disse råvarer frem stilles ikke i de nordiske land, dette gjelder særlig 
pigm enter, m en også visse løsningsmidler, spesialharpikser og bindem idler.

Linolje er fremdeles det viktigste bindemiddel i farge- og lakkindustrien. 
Behovet dekkes i D anm ark og Sverige til dels gjennom egen avl av oljelin, 
m ens Norge er helt avhengig av im portert linfrø. Tendensen i D anm ark 
og Sverige synes dog de senere år å gå i retning av m insket dyrkning av 
oljelin og økende im port av linfrø eller linolje.

I alle tre  land er linfrø og linolje underlagt im portregulering. En vesent
lig del av im porten av linfrø til Norge betales i dollar. Det er dog i de 
senere år lettere  å få kjøpt linfrø i annen valuta.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Tollsatsene i de nordiske land synes for denne gruppe i alm innelighet 

ikke å væ re vesentlig forskjellige og incidensene ligger i alm innelighet på 
5—15 prosent. De danske satser ligger gjennom gående noe lavere enn de 
norske, som igjen er noe lavere enn de svenske.

*) Produksjonsverdien  er oppgitt eksklusive pigm enter.
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I D anm ark og Norge er varene innen denne gruppe gjenstand for im port
restriksjoner. I Sverige er oljefärger, oljelakker, asfaltlakker og andre lak
ker og lakkfarger enn sprit- og celluloselakker underlagt im portregulering. 
Lisensieringen der er dog meget liberal.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
U tenrikshandelen og sam handelen mellom de nordiske land frem går av 

tabell 15.

Tabell 15. U tenrikshandel i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark N orge Sverige

Eksport ....................................................................  16,7 2,7 4,7
Im port ...................................................................... 5,0 8,3 12,5

H erav fra:
D a n m a rk .................................................................  . 0,7 0,7
N o rg e ......................................................................... 0,1 . 0,7
S v e r ig e .....................................................................  0,5 1,2

Sam handelen mellom de tre  land var liten og av om trent samme størrel
sesorden i hvert av landene. Trolig u tg jø r storparten  av sam handelen 
m aling- og lakkvarer for skipsbruk. Det gjelder her i sam tlige lands spe
sielle regler for to llfrihet i forbindelse med skipsverftenes b ruk  av toll- 
belagte im portvarer (verftsrestitusjon).

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
På grunn av den betydning råvarekostnadene har vil et felles m arked 

for ferdigprodukter kreve et felles m arked også for råvarer og halvfabri
kata. Sam tidig må toll og im portrestriksjoner overfor ikke-nordiske land 
gjøres ens. Videre har væ rt foru tsatt at subsidier for råvarer og halv
fabrikata i de tre  land faller bort. Det vises her til avsnittene om tung 
kjem isk industri og plastindustrien. For produkter hvor det kreves sprit 
til frem stillingen er det nødvendig m ed adgang til sprit på like vilkår. 
Hva spesielt angår linolje er det pekt på a t det er nødvendig med et fritt  
linoljem arked som innebæ rer a t industrielle forbrukere kan kjøpe denne 
viktige råvare til verdensm arkedets pris.

De danske bransjesakkyndige var positive til tanken om et felles nordisk 
marked.

F ra  norsk  bransjehold er det hevdet at farge- og lakkindustrien i Norge 
sto dårligere enn i D anm ark og Sverige, sæ rlig  når det gjald t m oderni
sering og rasjonalisering av bedriftene, og at de norske bedrifter ikke hadde 
ha tt tilstrekkelig  m ulighet for å drive forskning. D ette gjald t særlig de
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nye syntetiske produkter og celluloselakker, mens forholdet når det gjald t 
oljem aling og oljelakker, spritlakker og trykkfarger sam t skipsbunnfarger 
var bedre. De norske industrisakkyndige antok at den norske industri e tte r 
noen års forløp ville væ re bedre rustet for et felles m arked. En suksessiv 
avvikling av tollbeskyttelsen på syntetiske lakker og celluloselakker i 
løpet av en overgangsperiode ville derfor væ re gunstig.

De svenske  bransjesakkyndige hadde ingen innvending m ot et felles 
nordisk m arked.

K onkurransen innen bransjen er i dag meget skarp, sam tidig som nye 
m alingtyper, f. eks. latexm alinger finner stadig økende anvendelse. Det er 
m ulig a t et felles nordisk m arked vil medføre en øket spesialisering.

De bransjesakkyndige anser det ønskelig med ensartede tollsatser utad 
for maling- og lakkvarer. Det forhold at de nåværende tollsatser er rela tiv t 
like i de tre  land le tte r m ulighetene for enighet om felles satser utad.

7. Por selensindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Grensen mellom porselensindustri og keram ikkindustri er ikke skarp. En 
h a r her behandlet porselens- og fajansevarer. Denne produksjon faller 
hovedsakelig på husholdningsvarer, san itæ rvarer og tekniske varer. I til
legg til dette kom mer glaserte fliser og kunstporselen.

I tabell 16 er gitt en oversikt over porselensindustrien.

Tabell 16. Porselensindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall b e d r i f te r .................... .................................... 16 7 12
» funksjonæ rer .......... 211 825
» arbeidere ................... ...................................  2678 1603 5357

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive lands
valu ta .................................. .................................... 511) 24 96

Mill. norske k r ........................ .................................... 53 24 133

b. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g  a v  p o r s e l e n s v a r e r .
I tabell 17 er gitt en oversikt over produksjon, im port og eksport av por

selensvarer i Danm ark, Norge og Sverige i 1951.

*) Inklusive kunstporselen og kunstfaj anse med ca. 8 m ill. d.kr.



437

Tabell 17. Produksjon, im port og eksport av porselensvarer i 1951, 
mill. kr. i respektive lands valuta.

Danmark Norge Sverige

Husholdningsvarer:
P ro d u k s jo n ........................................ ........................ 27 14 301)
Im port ................................................ ........................ 5 6 26
Eksport ............................................ ........................ 6 0 2

Sanitærvarer:
P ro d u k s jo n ........................................ ........................ 0 3 18
Im port ........................................................................ 5 2 3
Eksport ...................................................................... 0 0 5

Tekniske varer:
P ro d u k s jo n ........................................ ..........................  14 7 23
Im port .............................................. ........................ 0 8 5
Eksport ............................................. ........................ 6 0 1

Gulv- og veggfliser:
P ro d u k s jo n ...................................... ........................ 2 0 19
Im port .............................................. ........................ 10 2 2
Eksport ..................................................................... 0 0 3

Av tabell 17 går det fram  at det er visse u likheter mellom de enkelte 
lands behovsdekning ved egen produksjon for de forskjellige typer av 
porselensvarer.

I Danmark  faller hovedtyngden av produksjonen på husholdningsvarer, 
og det er også en betydelig produksjon av kunstporselen. Totalt se tt svarer 
den danske produksjon til forbruket av husholdningsporselen. Det er 
ingen dansk produksjon av sanitærporselen. Teknisk porselen frem stilles 
i D anm ark og 40—45 prosent av produksjonen eksporteres. D er er ingen 
import. Danm ark har en forholdsvis beskjeden produksjon av fliser.

I Norge ble 70 prosent av forbruket av husholdningsporselen dekket ved 
innenlandsk produksjon og for sanitær- og teknisk porselen ca. 50 prosent. 
Det var ingen eksport. Fliser frem stilles ikke i Norge.

For Sveriges vedkommende ble vel 50 prosent av forbruket av hushold
ningsporselen dekket av innenlandsk produksjon. Produksjonen av sani
tærporselen, teknisk porselen og fliser dekket storparten  av forbruket.

x) Produksjonen av  kunstporselen er m edregnet i tallene, m en kan  ikke spesifiseres. 
Im porten av  kunstporselen va r i 1951 ca. 7 m ill. s.kr. og eksporten ca. 0,6 m ill. s.kr.
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I Norge og Sverige er produksjonen bygget sterk t u t i den senere tid. 
I 1950 og 1951 kom det til to nye bedrifter i Norge.

Råvarekostnadene u tgjør en m indre del av produksjonskostnadene 
og de har liten betydning for lokaliseringen av bedriftene.

c. I m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  er sanitærporselen på friliste, alle andre varer er på bunden 

liste.
I Norge er sanitærporselen og teknisk porselen som isolatorer og isola- 

torgjenstander m. v. på friliste. For andre porselens- og fajansevarer er 
det im portrestriksjoner.

I Sverige  er samtlige her behandlede porselens- og fajansevarer frilistet.

d. T o l l .
I tabell 18 er gitt en oversikt over tollsatsene for porselens- og fajanse

varer.
Tabell 18.

Tollen for en del porselens- og fajansevarer. Incidensene gjelder for 1951.
D anm ark 

D.øre Incidens 
pr.kg i 1951

N.øre
pr.kg

Norge
Incidens 

i 1951

Sverige  
S.øre Incidens 
p r.kg i 1951

Husholdningsvarer: 
Dekorert p o rse le n ........ 100 15

22,5 % a. v. dog 
■ m inst 140 øre 75 13

Udekorert porselen . . . . 32 6

pr. kg.
22,5 % a. v. dog 

- m inst 110 øre 45 8

Dekorert fajanse .......... 25 10
pr. kg. 

60 12 25 8
U dekorert f a ja n s e ........ 12,5 8 40 12 20 9
Sanitærvarer av fajanse:
D e k o re r t .......................... 25 10 120 16
U dekorert ...................... 12,5 5 80 10 6
Tekniske varer av porselen: 
Lavspenningsisolatorer 32 6 80 20 5
Høyspenningsisolatorer 32 6 120 20 5
Elektriske installasjons- 

artik ler sam m ensatt av
porselen og m etall .. 40 60 13

Fliser:
Glasserte ........................
Uglasserte ......................

fri
fri

0
0

10
2 2 j 0,35-28 5—20
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e. U t e n r i k s h a n d e l .
I tabell 19 er vist den totale eksport og im port og sam handelen med 

porselens- og fajansevarer i 1951.

Tabell 19. U tenrikshandel i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Eksport ...................................................................................... 12 0 6
Im port ...................................................................................... 26 18 36
H erav fra

D anm ark .............................................................................. . 1 2
Norge .................................................................................. 0 . 0
Sverige .................................................................................. 2 3

Av tabell 19 går det fram  at sam handelen med porselensvarer m. v. er 
forholdsvis liten.

f. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
H u s h o l d n i n g s p o r s e l e n .

De danske sakkyndige har u tta lt at de store bedrifter som representerer 
den største del av produksjonen ikke har noen betenkeligheter, mens dette  
derim ot kan væ re tilfelle for enkelte m indre produsenter som h ar kon
sen trert seg om billigere varer.

F ra  norske bransjesakkyndige er det pekt på de m er generelle foru tset
n inger industrien  arbeider under. Bl. a. er skattene høyere og avskriv
ningsreglene ugunstigere enn i D anm ark og Sverige. Det er også pekt på 
at flere av bedriftene i Norge er s ta rte t forholdsvis nylig og derfor ikke 
har konsolidert sin økonomiske stilling. De norske bransjesakkyndige anser 
en relativ t høy tollbeskyttelse for å væ re nødvendig, særlig ut fra  hensynet 
til den sterke konkurranse fra  ikke-nordiske land. Spørsm ålet om tollfor- 
høyelser er derfor ta tt  opp med de norske m yndigheter.

Det er fra  norske bransjesakkyndige u ttry k t engstelse for følgene av 
etableringen av et nordisk marked. Disse betenkeligheter gjør seg særlig 
gjeldende for tre  bedrifter som ligger i Rogaland. Disse bedriftene ligger 
ugunstig til i forhold til de andre lands m arkeder. To av bedriftene er 
også forholdsvis nye. Flere av de norske bedriftene har en forholdsvis 
beskjeden kapasitet og kan ikke tilby et så varie rt utvalg som anses nød
vendig for å konkurrere på et større m arked. De har for tiden heller ikke 
noe salgsapparat i de andre nordiske land. Selv om flere av bedriftene 
er forholdsvis små, spiller de en betydelig rolle for sysselsettingen i de 
d istrik ter der de er lokalisert. Også fra  den største norske bedrift er det
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gitt u ttry k k  for betenkeligheter ved å etablere et felles nordisk m arked, 
i alle fall i den næ rm este frem tid.

Norske bransjesakkyndige er enige om at et felles nordisk m arked for 
husholdningsvarer ikke kan etableres i den næ rm este frem tid. Om et felles 
m arked senere skal etableres må det være en forutsetn ing at det skjer 
gradvis, at beskyttelsen overfor ikke-nordiske land opprettholdes, a t de 
norske bedrifter får tid  til å avvikle sin gjeld fra  oppbyggingsperioden 
og at de b lir behandlet på like fot med industrien  i D anm ark og Sverige, 
når det gjelder skatter og offentlige restriksjoner.

F ra  svenske  bransjesakkyndige er det g itt u ttrykk  for interesse for et 
felles nordisk m arked. Det er pekt på a t behovet for husholdningsporselen 
for tiden i betydelig grad dekkes ved im port fra  ikke-nordiske land og 
a t en gjensidig nordisk preferanse derfor burde væ re av interesse for alle 
de berørte land. M indre bedrifter vil trolig ha le tte re  for å gjennom føre 
en tilpasning til endrede m arkedsforhold og spesialisering enn større be
d rifter som allerede ha r bygget opp et kom plisert teknisk utstyr.

S a n i t æ r p o r s e l e n .
Norske  bransjesakkyndige h a r  frem holdt de samme generelle synspunk

te r som for husholdningsporselenets vedkommende, men m ente for øvrig 
a t forholdene ligger bedre til re tte  for å etablere et felles nordisk m arked 
for sanitærporselen enn for annet porselen.

Svenske  bransjesakkyndige har g itt u ttry k k  for en positiv interesse.

T e k n i s k  p o r s e l e n .
Danske bransjesakkyndige har betenkeligheter ved å etablere et felles 

m arked for teknisk porselen.
F ra  norske  bransjesakkyndige er det frem holdt betenkeligheter med 

samme begrunnelse som for husholdningsvarene. En hindring for nordisk 
arbeidsdeling og spesialisering er at Danm ark, Norge og Sverige b ruker 
forskjellige isolatortyper, slik at innføring av to llfrihet mellom de tre  
land neppe vil føre til noen særlig utvidelse av m arkedet. Spørsm ålet om 
standardisering har væ rt drøftet, men uten at man var kom m et fram  til 
noe resultat. Det er for øvrig pekt på at det også arbeides med en in te r
nasjonal standardisering på dette  område.

Svenske  bransjesakkyndige har ingen betenkeligheter ved å etablere et 
felles nordisk marked. E t slikt m arked ventes ikke å m edføre noen alvor
ligere ulem per da fabrikkene i alle tre  land nå er godt rasjonaliserte.

K u n s t p o r s e l e n .
De bransjesakkyndige er enige om at det kunstneriske sæ rpreg ved 

kunstporselen m edfører at tollsatsene for denne vare har liten betydning.
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F l i s e r .

De bransjesakkyndige er enige om at de t ikke er noen produksjonsm es
sige betenkeligheter ved et felles marked.

F e l l e s  y t r e  t o l l s a t s e r .
Bortsett fra fliser m erkes alle porselensvarer av fabrikantene i de tre  

land, slik a t de kan identifiseres. Det har derfor v æ rt m ulig å drøfte 
tollfrihet på dette  om råde mellom D anm ark, Norge og Sverige u ten  å ta  
standpunkt til spørsm ålet om felles toll utad. De bransjesakkyndige har 
im idlertid pekt på at en ved felles y tre  tollsatser ville unngå det toll- 
tekniske transiteringsproblem  å skjelne mellom varer produsert i de nor
diske land og varer produsert i andre land. De norske sakkyndige fant 
det vanskelig å si om det ville væ re m ulig å ha felles y tre  tollsatser som 
er lavere enn de norske.

8. Glassindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Glassindustrien deles vanligvis i to grupper, nem lig glassverkene, som 
selv frem stiller sitt glass av kvartssand, soda og andre råstoffer, og annen 
glassindustri, som bruker innkjøpt glass eller glassprodukter som hoved- 
råstoff i sin produksjon, f. eks. glassliperier og speilfabrikker.

Tabell 20. G lassindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter:
G la s sv e rk .......................................................... ..........  7 7 56
Annen glassindustri ...................................... ..........  22 14 58

Antall funksjonæ rer:
Glassverk .......................................................... .......... 116 189 564
Annen glassindustri ...................................... ..........  64 46 168

A ntall arbeidere:
Glassverk .......................................................... ..........  2 041 1382 5 675
Annen g la ss in d u s tr i ...................................... ..........  323 164 773

Produksj onsverdi,
mill. kr. i respektive lands valuta:
Glassverk .......................................................... .......... 45,5 38,0 104,8
Annen g la ss in d u s tr i ...................................... ..........  7,5 5,4 16,6

Mill. norske kr.:
Glassverk .......................................................... ..........  47,1 38,8 144,9
Annen glassindustri ...................................... ..........  7,8 5,4 23,0
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Da produksjonsstatistikken i de tre  land ikke om fatter bedrifter med 
m indre enn 5 mann, er en stor del m indre bedrifter innenfor «annen glass
industri» ikke kom met med i tallene. I de t følgende behandles hoved
sakelig glassverkenes store produksjonsartikler: vindusglass, flasker, em- 
ballasjeglass, serviseglass og belysningsglass. «Annen glassindustri» er ikke 
behandlet, idet den for en stor del arbeider på et lokalt begrenset m arked.

Av de syv danske  glassverk frem stillet e tt verk  utelukkende vindus
glass og e tt utelukkende flasker, mens de fem øvrige hadde b landet pro
duksjon, f. eks. flasker, emballasjeglass, husholdningsglass, prydglass, be
lysningsglass og teknisk glass.

A ntallet av verk  gir dog ikke det re tte  bilde av industriens orga
nisasjon, idet e tt selskap eier 4 verk, således at produksjonen kun  er 
fordelt på fire selskaper, og ser man bort fra  produksjonen av vindusglass, 
som er en spesialitet, e r produksjonen fordelt på to store og et m indre 
selskap.

De danske glassverks produksjon var i 1950 dobbelt så stor som før 
krigen. Noen anlegg er fu llt moderne, men i D anm ark er glassverkene 
ikke så store som de største verkene i Sverige, hvor det f. eks. på et 
enkelt verk  finnes like mange helautom atiske flaske- og em ballasjeglass- 
m askiner som i hele den danske industri.

G lassverkene i Norge produserer prak tisk  ta lt bare for hjem m em arke
det. U tviklingen har ført til at produksjonen er b litt sam let ved større 
bedrifter. En av de syv bedrifter som er ført opp i tabell 20 h a r senere 
innstillet driften. Det har funnet sted en betydelig arbeidsdeling mellom 
verkene. F lasker produseres således ved én bedrift, vindusglass og kon- 
servesglass ved en annen, fiskegarnsbøyer (glasskavler) ved en tredje. 
Husholdnings- og serviseglass kan sies å danne et unntak; disse varer 
produseres ved tre  bedrifter. E tter krigen har det foregått betydelige 
moderniserings- og utvidelsesarbeider ved de norske bedriftene, først for 
produksjonen av flasker og vindusglass, senere også for husholdnings
glass. Den samlede produksjon var i 1950 32 500 tonn mot 21 000 tonn i 1937.

I Sverige  har glassindustrien fra gam m elt av en sterk  forankring i Sm å
land. Av de i tabell 20 nevnte 56 glassverk, ligger således ikke m indre 
enn 43 i Småland. De øvrige verk  ligger spredt i Sør- og Mellom-Sverige.

N ærm ere 75 prosent av bedriftene i Sverige med ca. 50 prosent av den 
totale produksjonsverdi er glassverk m ed m anuell tilvirkning. Disse verk 
arbeider ikke sjelden under meget enkle forhold. De har sin sty rke i sin 
grundige erfaring, sin høye glasskvalitet og kunstneriske standard.

b. R å v a r e r .
B lant råvarene dom inerer glassand og soda. Rundt halvparten  av D an

m arks forbruk av glassand dekkes med innenlandðk sand. Norge im por
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tere r hele sitt forbruk  av glassand, fortrinnsvis fra  Belgia og Holland. 
I avsperringstider kan Sverige sies å væ re selvforsørgende med glassand. 
N orm alt anvendes im idlertid  svensk sand bare til enklere glasskvaliteter, 
som flasker o. 1. K alsinert soda m å im porteres i D anm ark og Sverige, mens 
de norske glassverk for tiden dekker sitt forbruk  med norsk soda.

Råvarene er stort sett tollfrie i alle tre  land.
I Norge er det im portrestriksjoner for kalsinert soda, for øvrig er de 

vesentligste råvarene på friliste i alle tre  land.

c. F o r s y n i n g s f o r h o l d e n e  f o r  g l a s s v a r e r .
Norge og D anm ark dekker 55—60 prosent av det samlede glassforbruk 

ved innenlandsk produksjon og har bare en liten  eksport. Den norske 
eksport består vesentlig av im porterte  flasker, som brukes til em ballasje 
ved øleksport. N orm alt svarer den svenske glassproduksjon til ca. 90 pro
sent av det innenlandske forbruk, dog eksporteres ca. Vs av den totale 
svenske produksjon.

I alle tre  land utgjør vindusglass, flasker sam t servise- og husholdnings- 
glass den største del av produksjonen.

D anm ark har en fabrikk for vindusglass som dekker ca. 90 prosent 
av forbruket av vindusglass under 4 mm. Den norske fabrikk  har i de 
senere år dekket 65—75 prosent av forbruket av vindusglass. I de første 
etterkrigsår ble produksjonen konsentrert om glass under 4 mm-, m en nå 
er også produksjonen av tykkere glass (opp til 7 mm) ta t t  opp igjen. 
Forbruket av vindusglass antas å gå noe ned nå r den store byggevirk
somheten avtar. Før krigen dekket den norske produksjon 80—90 prosent 
av forbruket. Trådglass produseres ikke i D anm ark og Norge.

Sverige har overskuddskapasitet for vindusglass under 4 mm, men im 
porterer størstedelen av forbruket av tykkere glass, trådglass sam t glass 
i spesielt store dimensjoner. Det svenske m arked anses for lite  for slik 
produksjon.

Produksjonen av flasker m. m. dekker i alle tre  land storparten  av 
forbruket. Im porten består vesentlig av sm åflasker til medisinske og kos
m etiske formål, glassampuller, glassrør m. m.

Den danske produksjon av servise- og husholdningsglass som prydglass 
dekket i 1950 og 1951 ca. 65 prosent av forbruket. En fjerdedel av pro
duksjonen består av slepne varer, mens im porten særlig om fatter farge
løst uslepet serviseglass.

Den norske produksjon har i etterkrigsårene, da im porten var sterk t 
begrenset, dekket det vesentligste av forbruket, m en i de siste år har 
im porten få tt en bredere plass. Den norske produksjon på om rådet består 
for størstedelen av m anuelt eller halvautom atisk frem stilte  glassvarer.
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I Sverige har produksjonen av servise- og husholdningsglass stor betyd
ning. Servise- og prydglass er en ikke ubetydelig eksportartikkel. F ra  
gam m elt av er D anm ark og Norge blant de viktigste avsetningsm arkeder. 
Den næ r beslektede oppfatning i smakspørsm ål spiller her en stor rolle.

Belysningsglass frem stilles i alle tre  land. Sverige har en viss eksport 
til D anm ark og Norge.

I Norge er det en m indre bedrift på V estlandet som produserer fiske- 
garnsbøyer (glasskavler).

d. T o l l .
Tolltariffene i de tre  land er spesifisert på forskjellig måte, og en nøy

aktig sam m enlikning av tollsatsene er det derfor vanskelig å gjøre. I tabell 
21 er g jengitt tollsatsene for en del av de viktigste varer.

Tabell 21. Tollsatser for en del glassvarer, øre pr. kg i respektive lands
valu ta og tollincidenser.

D anm ark N orge Sverige
D.øre Incidens N.øre Incidens S.øre Incidens 
p r.kg i 19 51 p r.kg i 19 51 p r.kg i  1951

Alm innelig vindusglass 
Slepet speilglass, uten

6 8 24 23 10—12 ca. 25

kan t-og  fasettslipning 
Alm innelige flasker av:

30 12 50 17 20—30 11

m ørk masse .............. 5 12 10 23 6
lys masse ..................

M edisinflasker, konser-
7 11 16 12 4

vesglass m. v ..............
Kolber, re to rte r o. 1. 

u ten  slipning og

25 7 40 8 * *

m atting ......................
Servise- og hushold

ningsglass:

25--28 5 f r i1) 0 100 7

slepet ......................
andre av farveløs

25 % a.v. 25 160 15 90 5

masse ...................... 25 11 80 15 65 24

Norge har stort sett de høyeste tollsatser, men har også to llfrihet for 
enkelte glassvarer som er tollbelagt i de andre land. Mange av de norske 
tollsatser er avtalebundet og ble ikke endret ved den m idlertidige toll- 
forhøyelse i januar 1952.

x) I Norge hører fiskegarn sbøyer (glasskavler) også inn under denne gruppe.
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e. I m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I D anm ark er planglass, u nn ta tt speilglass og vindusglass under 4 mm, 

på friliste eller underg itt fri bevillingsutstedelse. A ndre glassvarer er på 
bunden liste, dog med unntagelse av kolber til glødelamper, ballonger 
og visse tekniske glassvarer.

I Norge er det im portrestriksjoner for bl. a. flasker, husholdningsglass 
og lampeglass, mens bl. a. vindusglass, trådglass, ballonger og endel spe
sielle glassvarer ellers er frilistet.

I Sverige er alle glassvarer frilistet.

f. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 22.

U tenrikshandelen med glassvarer i 1951, mill. kroner i respektive lands
valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport ........................................ ....................................  2,3 2,5 16,4
Im port ............................................ ....................................  44,5 27,1 27,5

H erav fra:
D a n m a rk ........................................ 0,2
Norge ............................................
S v e r ig e ........................................... .................................... 3,4 2,6

Den nåvæ rende nordiske sam handel u tg jør for tiden en liten  del av 
landenes samlede utenrikshandel. F ra  Sverige kom i 1951 8 prosent av 
Danm arks og 10 prosent av Norges im port av glassvarer.

g. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Det har ikke væ rt holdt noe bransjem øte for glassindustrien, m en U t

valget har underhånden ta t t  kontakt med sakkyndige fra bransjen  i de 
respektive land for å få k larlag t deres synspunkter på konkurransefor
holdene på et felles nordisk marked.

De danske bransjesakkyndige m ener at de for tiden må stille seg av
visende til tanken om et felles m arked fordi man ikke ser seg i stand til 
å møte konkurransen fra den svenske industri på et slikt m arked. Hvis 
situasjonen skulle bedres på eksportm arkedene, slik at særlig den sven
ske overskuddsproduksjon kan eksporteres til ikke-nordiske land, vil be
tenkelighetene m uligens bli m indre.

I Norge  er produksjonen av fiskegarnsbøyer ikke tollbeskyttet. Denne 
produksjon foregår på V estlandet og ha r en transportm essig fordel frem 
for utenlandske konkurren ter på sitt marked.
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Sakkyndige fra norske glassverk er av den oppfatning at den norske 
industri ikke vil kunne hevde seg på et felles m arked og advarer s terk t 
mot en slik ordning. De m ener at den svenske industri i så fall ville få 
en sterk  øking i sitt salg på det norske m arked, mens de norske verkene 
på sin side ikke ville kunne få solgt noe av betydning på det danske og 
svenske marked. De sakkyndige peker på at norsk industri arbeider med 
høyere kostnader enn svensk industri. De norske fabrikker m å f. eks. 
kjøpe dyrere norsk soda og må im portere sand. Videre er det frem holdt 
at de strenge norske skatteregler gir de norske verkene en svakere stilling 
enn de tilsvarende danske og svenske verk.

For flaskeproduksjonen er de t hevdet a t den bare kan eksistere med 
tollbeskyttelse. U tvalget har m ottatt en sam m enstilling av priser på øl
flasker som viser at den norske pris (uten toll) ligger k lart over den 
svenske. En av årsakene til at de norske priser er høyere, ligger i at 
den norske produksjon på grunn av det begrensede hjem m em arked må 
skje i kortere  serier. Den norske produsent m ente dog at et felles m arked 
ikke ville bety nevneverdig økte salgsm uligheter i Sverige, bl. a. fordi 
visse svenske ølbryggerier har egne flaskefabrikker.

For varegruppen servise- og husholdningsglass fryk te r man på norsk 
produsenthold særlig konkurransen fra de mange svenske verk  i Sm å
land. Det regnes ikke med at et felles m arked ville gi økte salgsm ulig
heter, bl. a. fordi man m ener at svenske kjøpere foretrekker svenske varer 
under ellers like forhold.

Sakkyndige fra  svensk  glassindustri har u tta lt sin interesse for e t felles 
m arked, som skulle m uliggjøre produksjon i større serier enn nå. De 
har frem holdt at de tre  land har en felles interesse i å bedre sine kon
kurranseforutsetn inger overfor land med lave lønnsnivåer.

Det er videre frem holdt at den nåvæ rende store im port av glassvarer 
viser at det i Sverige finnes e t betydelig m arked for glassvarer av for
skjellige slag, under forutsetning av konkurransekraftige priser og kvali
teter.

9. Sementvareindustri.
a. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g s f o r h o l d .

Med sement som utgangspunkt frem stilles det industrie lt en rekke for
skjellige varer for bygge- og anleggsvirksom heten. En betydelig del av 
produksjonen finner sted i små bedrifter som faller u tenfor statistikken.

I Danmark  finnes ca. 380 betongstøperier o. 1., hvorav % sysselsetter 
m indre enn 6 arbeidere. Tilsamm en sysselsetter de bortim ot 1500 arbei
dere. Produksjonsverdien kom mer opp i ca. 50 mill. d. kr., og sem ent
forbruket er knapt 90 000 tonn pr. år. Dessuten er det et tita ll store be-
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drifter som frem stiller bygge- og isolasjonsm aterialer og byggeplater. 
Produksjonsverdien er på ca. 30 mill. d. kr. og sem entforbruket på nesten 
100 000 tonn pr. år. Produksjonen dekker for alle varers vedkommende 
fullt u t behovet. Det ble i 1951 im portert asbest-sem ent-varer for ca. 0,1 
mill. d. kr., men det var samtidig en eksport av disse varer på 0,7 mill.
d. kr., hvorav nesten alt gikk til Norge og Sverige.

Ifølge den norske  produksjonsstatistikken — som for denne gruppen 
om fatter bedrifter ned til 6000 tim everk pr. år — var det i 1951 116 sement- 
støperier, betongblanderier m. v. og 12 bedrifter som produserte treull- 
sem entplater. Disse 128 bedrifter sysselsatte 1610 arbeidere, og produk
sjonsverdien kom opp i næ r 51 mill. n. kr. Det samlede sem entforbruk 
i disse fabrikker var på vel 103 000 tonn. S tort se tt dekker produksjonen 
i Norge behovet, men det im porteres m indre kvanta sem entvarer som 
enten ikke produseres i Norge eller hvor produksjonen for tiden er for 
liten  til å dekke behovet, f. eks. vannverksrør av asbestsem ent og lett- 
betongstein.

Den svenske  industristatistikken  for 1951 om fatter 281 sem entvare- 
fabrikker med 700 funksjonæ rer og 4400 arbeidere. Produksjonsverdien 
kom opp i 139 mill. s. kr. I Sverige ha r produksjonen av sem entvarer 
steget suksessivt, og behovet er dekket. Im port og eksport av sem ent
varer forekom m er bare i ubetydelige mengder.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  er sem entvarer ikke på friliste. M urstein, takstein, form- 

stein, fliser, plater, rør o. 1. byggem aterialer er tollfrie, mens de øvrige 
varer i regelen fortolles med 4 d. øre pr. kg. For betongplater er tollen 
im idlertid 7,5 prosent a.v.

I Norge er fliser og rør av sem ent på friliste, mens treu llsem entp later 
og avstøpninger og form er av sem ent er underlagt im portregulering. 
Tollen for sem entvarer m. v. er fra  0,8—1,6 n. øre pr. kg.

I Sverige  e r alle sem entvarer frilistet. For de fleste sem entvarer er 
tollen 0,8 s. øre pr. kg.

c. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Det har ikke v æ rt holdt noe bransjem øte for sem entvareindustrien, 

men gjennom  kontakt med bransjen i de respektive land ha r Utvalget 
få tt dens synspunkter på et felles marked.

F ra  dansk  side er det ikke gitt u ttry k k  for betenkeligheter ved et felles 
nordisk m arked for sem entvarer.

Visse norske  bransjesakkyndige har gitt u ttry k k  for a t det ikke er noen 
betenkeligheter, mens andre har hevdet a t tiden ennå ikke er moden
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til å innføre et felles m arked. Det er i denne forbindelse pekt på a t be
stemmelsene om norm er og kvalitet er forskjellige i landene.

F ra  de norske produsentene av lettbetongvarer er det pekt på a t pro
duksjonen av slike varer er forholdsvis ny i Norge. Tollsatsen er lav 
(incidens ca. 2 prosent) og lettbetongindustrien  kan dessuten for tiden 
ikke dekke behovet på det norske m arked. Sam tidig er lettbetongindu
strien i andre nordiske land godt beskjeftiget. Det frem heves im idlertid  
at m an ikke kan se bort fra at konkurransen fra  de andre nordiske land 
i frem tiden kan bli besværlig fordi industrien  i disse land er eldre og 
m er konsolidert. E tte r industriens oppfatning er det derfor betenkelig 
å ta bort beskyttelsen så lenge den norske lettbetongindustri ennå er ny 
og før man vet hvor mye det norske m arked norm alt kan absorbere.

Svenske  bransjekyndige har u tta lt a t de ikke har noen betenkeligheter 
ved å innføre e t felles nordisk m arked for sem entvarer. Det er pekt på 
at det ved vurderingen av sannsynligheten for økning i den internordiske 
sam handel må tas i betrak tn ing  at det til dels g jelder ulike kvalitets- og 
dim ensjonsnorm er i de enkelte land. Bransjeorganisasjonene i Danm ark, 
Norge og Sverige (sam t Finnland) arbeider im idlertid  m ed spørsm ålet 
med sikte på å komme fram  til større enhet i bestem m elsene på dette  
om rådet.

De bransjesakkyndige synes å væ re enige om at de produksjonsmessige 
fordeler ved et felles m arked for sem entvarer sannsynligvis er små. De 
varer som sem entvareindustrien frem stiller, h a r jevn t over stor vekt i 
forhold til verdien og deres evne til å bæ re transportom kostninger er 
derfor begrenset. For enkelte varer og i enkelte grenseom råder vil 
im idlertid  en opphevelse av tollen mellom de nordiske land kunne føre 
til en viss forskyvning i avsetningsom rådene.

10. Teglverksindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Teglverkenes viktigste produkter er m urstein og takstein, d rensrør og 
avløpsrør. I det følgende om tales også den beslektede produksjon av ild
fast stein, steintøyrør, klinker og en rekke ildfaste og syrefaste spesial
produkter for spesielle form ål i industrien.

I tabell 23 er gitt endel statistiske opplysninger om teglverksindustrien.
De danske teglverk ligger jevn t fordelt over hele landet og h a r en 

varierende teknisk standard. Endel verk  er b litt m odernisert e tte r  krigen 
og m oderniseringen pågår også for tiden ved endel verk. Ildfast stein 
frem stilles av én produsent.



Tabell 23. Teglverksindustrien i 1951.

449

D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter ........................................................ .. . 249 43 213
» funksjonæ rer ................................................ .. . 393 125 821
» arbeidere ........................................................ . . .  5601 1316 6712

Produksjonsverdi, mill. kroner i respektive 
lands valuta ............................................................ . . .  100 22 114

Mill. norske kroner ................................................ 104 22 158

Enkelte av de norske  teglverkene anses å være m oderne og rasjonelt 
arbeidende bedrifter. Det gjelder bl. a. den eneste norske bedrift som 
produserer ildfast stein og spesialstein for industrien. For øvrig anses 
den tekniske standard ved de fleste teglverk  ikke å væ re så god som 
ønskelig.

Tyngdepunktet av den norske teglverksproduksjonen ligger i om rådene 
om kring Oslo, men en m indre konsentrasjon også i om rådet om kring 
Stavanger.

De svenske  teglverkene kan i alm innelighet sies å være m oderne og 
fra teknisk synspunkt tilfredsstillende.

b. F o r s y n i n g s f o r h o l d  o g  u t e n r i k s h a n d e l .
Danmark  er selvforsynende med teglprodukter, og det foregår en be

tydelig eksport av m olerstein og drensrør bl. a. til Norge. Forbruket av 
ildfast stein og klinker er ca. 18 mill. d. kr. årlig. Im porten herav  var i 
1951 ca. 11 mill. d. kr. og eksporten ca. 1 mill. d. kroner.

I Norge er omsetningen av m urstein regulert. Det har til tider væ rt 
en ganske betydelig im port av teglstein. For øvrig er teglstein i betyde
lig grad b litt e rs ta tte t av andre produkter som f. eks. treullsem entplater 
og lettbetongsteiner m. v.

G lasert takstein og syrefast stein produseres stort sett ikke i Norge. 
Det er en betydelig im port av forskjellige produkter av ildfast og syre
fast m ateriale.

Sverige er selvforsynende med vanlig teglstein for byggevirksomheten. 
En viss eksport og im port forekom m er av ildfaste og syrefaste teglverks- 
produkter, som ofte frem stilles i spesialkvaliteter og spesialdimensjoner. 
Sveriges eksport til D anm ark og Norge består hovedsakelig av ildfaste 
og syrefaste produkter.

Tabell 24 viser verdien av im port og eksport av teglverksprodukter i 
1951 i de tre  land.

20 —  Det n ord isk e  rad.
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Tabell 24. Im port og eksport av teglverksprodukter 
mill. kr. i respektive land9 valuta.

i 1951,

D anm ark Norge Sverige

Total eksport . . . ................................................................ 3,6 0,1 4,5
Im port i alt . . . ................................................................ 20,9 11,1 12,0

H erav fra:
Danm ark . . . . 0,6 0,4
Norge ............ ................................................................ 0,2 0,1
S v e r ig e ........... ................................................................ 3,0 2,9

c. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .  
Teglverksprodukter er ikke frilistet i Danm ark, bortsett fra  ildfast stein. 
Teglverksprodukter er ikke frilistet i Norge, bortsett fra  glaserte rør, 

syrefast stein til industrielt bruk, ildfast stein og cham ottevarer o. 1. 
Teglverksprodukter er friliste t i Sverige.
I tabell 25 er gitt en oversikt over tollforholdene for teglverksprodukter 

i Danm ark, Norge og Sverige.

Tabell 25. Tollen for visse teglverksprodukter, 
øre pr. kg i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Alm innelig m urstein .......................... .............................. fri fri 0,1
Uglasert fasadestein .......................... .............................. fri 1,6 0,25
G lasert fasadestein .......................... .............................. fri 3,2 1,0
Uglasert takstein .............................. ..............................  fri 2i) 0,3
G lasert takstein .................................. .............................. fri 6>) 1,0
Ild- og syrefast tegl .......................... ............................  fri 0,3-0,8 0,25

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Det har ikke væ rt holdt noe bransjem øte for teglverksindustrien, men 

gjennom kontakt med bransjen i de respektive land har U tvalget fått 
dens synspunkter på et felles marked.

I Norge er av vanlige teglverksprodukter for byggeindustrien bare tak 
stein belagt med toll. For slike teglverksprodukter er verdien pr. vekt- 
enhet forholdsvis liten, og transportkostnadene setter derfor forholdsvis 
trange grenser for avsetningsom rådet.

Ildfast stein og spesialstein til industrien  har et betydelig større av- 
setningsområde. Den norske tollsats gir bare en beskjeden beskyttelse.

i.) Pr. stk.
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Den norske produsent m ener at beskyttelsen har en viss betydning, selv 
om den er liten. Den sterkeste konkurranse for den norske produksjon 
kommer fra  D anm ark og Sverige, hvor bedriften har fordelen av å ha 
sin egen leire, mens den norske produsent må im portere den fra  utlandet. 
Om den norske toll sløyfes, vil det i noen grad lette  salget av svensk og 
eventuelt dansk stein i Norge, mens den norske produsent ikke regner 
å kunne selge noe i de to andre land.

F ra de danske  og svenske  produsenter av bygningstegl er hevdet at 
et felles m arked ikke kan ventes å m edføre nevneverdig økning i sam 
handelen. For ildfast stein og liknende produkter er det fra  dansk side 
gitt u ttrykk  for sterk  interesse for et felles m arked. De svenske produ
senter av ild- og syrefast tegl regner ikke med noen betydelig økning 
av samhandelen, men m ener at e t felles m arked ville medføre en viss 
spesialisering.

11. Gummiindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I tabell 26 er det g itt opplysninger om industriens produksjon og ar- 
beidertall m. v. i 1951.

Tabell 26. G um m iindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall b e d r i f te r .................................................... 26 13 28
» arbeidere ................................................ . . .  ca. 4000 3147 7090
» funksjonæ rer ........................................ . . .  » 550 511 1887

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive
lands valuta .................................................... 142 134 344

Mill. norske kroner ............................................ 147 134 474

G um m iindustrien i de nordiske land er vel utbygd, og det finnes i alle 
tre  land store og rasjonelle bedrifter. I D anm ark, Norge og Sverige frem 
stilles nesten alle slags gum m ivarer. I D anm ark frem stilles dog ikke 
dekk og slanger til m otorkjøretøyer. De viktigste varene er: Dekk og 
slanger til m otorkjøretøyer og sykler, drivrem m er m. v., p later, slanger 
(bl. a. trykk lu ftslanger), fottøy, bekledningsvarer og tekniske varer. Der 
foregår en viss produksjon av gum m ivarer utenfor gum m iindustrien, f. eks. 
på kabelfabrikkene.

b. R å v a r e r .
De viktigste råvarer for industrien  er rågummi, gum miavfall, regene

rert gummi og syntetisk gummi sam t lerre t og kjem ikalier, særlig carbon 
black.
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Rågummi m. v. er tollfri i alle tre  land. Industriene er likt stilt ved 
anskaffelsen av denne råvare.

For de tekstilvarer som benyttes (særlig cord av bom ull og rayon), 
spiller det en viss rolle at tollsatsene er forskjellige. Forskjellen er størst 
for rayon. For visse gum m ivarers vedkomm ende faller bortim ot halv 
delen av kostprisen på tekstilvarene. Til frem stilling av m otorsykkel- 
gummi anvendes rayoncord, og det er særlig for denne vare a t tekstil- 
tollen er av betydning. I Sverige er cord til autom obildekk tollbelagt 
med 250 s. øre pr. kg, noe som i 1951 svarte til en incidens på ca. 25 prosent. 
I Norge er den samme vare tollfri.

c. T o l l  og  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Om importrestriksjonene  kan gis følgende opplysninger: I Da nm ark  

er nesten alle ferdigvarer på bunden liste. Det viktigste unn tak  er m otor
gummi.

I Norge er dekk, slanger, m askinrem m er og medisinske varer m. v. på 
friliste. Såler, gum m ihæler, fottøy og bekledning er underlagt im port
regulering. Rågum m isåler er im idlertid på friliste.

I Sverige  er alle varer unn tat tekstilsko med gummisåle på friliste. 
Im portrestriksjonene er im idlertid meget liberale for slike sko.

I tabell 27 er oppgitt tollsatser for visse gum m iprodukter.

Tabell 27. Tollsatser og tollincidenser for de viktigste gum m iprodukter.
D anm ark Norge Sverige

D.øre Incidens N.øre Incidens S.øre Incidens
pr. kg i 1951

%
pr. kg i 1951

%
pr. kg i 1951

C'

Sykkeldekk .......................... 50 4,7 60 5 120 14—16
Sykkelslanger,

helt av gummi .................. fri 120 120 14—16
Automobildekk- og slanger 80 ca. 8 60 5—6 100 12—13
Drivrem m er:

hovedsakelig av gummi . . 16 0,8 10 % a. v .1)
hovedsakelig av bomull . . 70 3,3 10% a. v .1)

Transportbånd: 35 3.2
hovedsakelig av gummi .. 16 0,8 20 % a. v .1)
hovedsakelig av bomull .. 70 3,3 20% a. v .1)

G um m iplater ........................ fri fri 60 10—15
Trykkluftslanger av gummi 50 5,5 60 30 O

S tø v le r ..................................... 50 5,3 320 120 21,8
Stoffsko med gum m isåler . 150 10,4 500 150 15.4

1 ) V aren  er to llfri hvis den ikke produseres i Norge.
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d. U t e n r i k s h a n d e l .
I tabell 28 er gitt opplysninger om de tre  lands -utenrikshandel med 

gum m iprodukter.

Tabell 28. U tenrikshandel med gum m iprodukter i 1951, mill. kr. 
i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport .................................................... ........................ 13,5 8,7 12,0
Import (ikke råvarer) ........................ ........................  74,0 28,7 85,0
Herav fra: D anm ark ........................ 0,7 5,0

Norge ............................... ........................ 0,25 3,3
Sverige ............................ ........................  3,7 3,5

For alle tre  lands vedkommende er det dekk og slanger for m otorkjøre
tøyer som bety r mest på importsiden. Ser man bort fra im porten av slike 
varer, var Danm arks im port av samme størrelse som eksporten.

e. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Sakkyndige fra  den danske og svenske  gum m iindustri er av den m ening 

at det skulle væ re gode m uligheter for å etablere et felles nordisk m arked 
uten innbyrdes toll og kvantita tive  restriksjoner. Hvor det foreligger im 
portbehov og særlig hvor m an stå r overfor en ekspansjon skulle det væ re 
utviklingsm uligheter som kan frem m es og støttes ved etablering av et 
felles m arked. P å  de om råder hvor landene for tiden er selvforsynte antas 
det at de enkelte lands gum m iindustrier stort sett vil beholde hvert sitt 
m arked. Sakkyndige fra  den danske gum m iindustri h a r dog u tta lt a t det 
i en overgangsperiode eventuelt kan bli nødvendig å opprettholde visse 
kvantitative restriksjoner mellom de nordiske land.

Norske industrisakkyndige ha r frem hevet a t det innen gum m iindustrien 
ikke var noen stem ning for tanken om å opprette et felles nordisk m arked. 
De har bl. a. pekt på at den stram m e pris- og reguleringspolitikk som føres 
i Norge og den strenge skattepolitikk m ed m eget ugunstige avskrivnings
regler setter den norske industri i en betydelig svakere stilling enn indu
strien  i nabolandene. Til dette  kom m er at den vanskelige valutasituasjon 
og de meget knappe byggekvoter ennå ikke har gjort det mulig å gjennom 
føre den nødvendige rasjonalisering av den norske gum m iindustri. Det 
er grunn til å tro  at de norske gum m ifabrikker i teknisk henseende ennå 
ikke ha r innhentet det forsprang som særlig svensk, m en også dansk 
industri fikk  på grunn av den forskjellige u tvikling i de tre  land under 
krigen.

Om de enkelte gum m ivarer kan for øvrig nevnes:
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For sykkelgum m i  kan der ifølge de danske og svenske bransjesakkyn- 
diges oppfatning neppe ventes noen vesentlige virkninger av a t det e tab 
leres e t felles nordisk m arked.

For motor gumm i  v il Norge og Sverige kunne regne m ed eksport til 
D anm ark som selv ikke frem stiller denne vare. Ved dette  skulle de norske 
og svenske eksportører oppnå en tollfordel som svarer til den danske toll 
m ot eksportørene i andre land.

For andre gummivarer  h a r danske og svenske industrieksperter i flere 
tilfelle u tta lt interesse for at det etableres et felles nordisk m arked og ikke 
i noe tilfelle h a r de gitt u ttry k k  for alvorlige betenkeligheter.

For fottøy  ven ter m an fra  norsk industrihold sterk  konkurranse fra  de 
andre land, særlig fra  Sverige. U nder like økonomiske v ilkår fry k te r m an 
im idlertid  ikke en slik konkurranse. Det foreligger ikke u tta le lser om 
andre gum m ivarer fra  de norske bransjesakkyndige.

Om tollsatsene mellom de nordiske land og ikke-nordiske land h a r de 
sakkyndige u tta lt: Hvis tollsatsene ikke gjøres ens utad, v il det væ re nød
vendig å ha en ordning med opprinnelsesbevis for å unngå transitthandel 
over det land som h ar den laveste toll. En slik ordning e r i seg selv van
skelig å adm inistrere og kontrollere og den m åtte  understø ttes m ed et 
m erkningssystem . Noen gum m ivarer (f. eks. fottøy og m otorgum m i) ville 
trolig le tt kunne m erkes m ed den nordiske bedrifts navn og hjem sted, 
andre v a re r (f. eks. gum m iplater, gum m igulv og slanger) v il ikke kunne 
m erkes på denne m åten. For de varer som ikke kan m erkes v il det væ re 
nødvendig a t de tre  nordiske land h a r ens tollsatser utad.

Hvis tollsatsene skal gjøres ens utad, vil det oppstå visse problem er bl. a. 
fordi tollsatsene på gum m iprodukter varie re r sterk t fra  land til  land.

12. Lær- og skotøyindustri.
Den beskrivelse som i det følgende er gitt av lær- og skotøyindustrien 

i de nordiske land om fatter garverier og skotøyfabrikker. L æ rvareindu- 
strien, dvs. frem stillingen av vesker, m apper, reiseeffekter, hansker, læ r- 
tøy, galanterivarer etc. u tg jø r den tred je  og m inste gruppe i industrien. 
U tvalget ha r bare behandlet den ren t periferisk og den er ikke ta t t  med 
i frem stillingen.

a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .  G a r v e r i e n e .
Av tabell 29 går det fram  at den svenske garveriindustri m ålt e tte r pro

duksjonsverdi er vesentlig større enn garveriindustrien  i Norge og D an
m ark. Den norske garveriproduksjon er noe m indre enn den danske. I 
denne forbindelse skal det pekes på at de tre  lands produksjonsstatistikk, 
som tallene i tabellen er hen tet fra, ikke om fatter bedrifter som sysselsetter 
m indre enn 5 arbeidere.
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Tabell 29. Garveriindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter ........................................................... 42 41 38
» arbeidere ........................................................... 1259 1068 2547
» funksjonæ rer ......................................... ......... 262 173 481

Produksjonsverdi,
mill. kr. i respektive lands valuta ........ ......... 97 80 181

Mill. norske k r o n e r ............................................ .........  100 80 250
Verdi av anvendte råstoffer,

mill. kr. i respektive lands valuta ........ ......... 68 63
Mill. norske k r o n e r ............................................ 70 63

Av tabell 29 går det videre fram  at læ rproduksjonen i Sverige foregår 
på garverier som gjennom snittlig er betydelig større enn bedriftene i de 
to andre land. Den svenske garveriindustrien  h a r da også i løpet av de 
siste 50 år gjennom gått en sterk  konsentrasjonsprosess, og særlig i de 
siste 10 å r er det fo re ta tt store investeringer.

Selv om garveriproduksjonen også i Norge i forholdsvis betydelig grad 
er konsentrert på forholdsvis store virksom heter, finnes det frem deles et 
betydelig an tall små norske garverier.

Det er en forholdsvis betydelig u n y tte t produksjonskapasitet i alle tre  
land. F. eks. er det fra  de norske garverienes side opplyst at de har en 
årlig produksjonskapasitet som svarer til ca. 7000 tonn bunnlæ r, mens 
produksjonen i Norge i de siste år bare h a r gått opp i 2700 tonn.

Selv om det i alle land forekom m er en viss spesialisering av produk
sjonen slik a t noen bedrifter konsentrerer seg om frem stilling av bestem te 
læ rtyper — bunnlæ r, overlær, bekledningsskinn mv. — arbeider likevel 
garveriene som regel med blandet produksjon. Denne produksjonsstruktur 
er dels begrunnet i hensynet til en rasjonell u tny tting  av råhudene. Den 
enkelte hud er nemlig ofte best egnet til oppskjæ ring i forskjellige deler 
og opparbeiding til forskjellige bruksform ål.

S k o t ø y i n d u s t r i e n .
I 1951 ble det i D anm ark frem stilt 6,8 mill. par sko, i Norge 4,8 mill. par 

og i Sverige 10,8 mill. par. I forhold til andre industrier u tg jø r råvare- 
forbruket en høy andel av produksjonsverdien. For 1951 utgjorde forbruket 
av råvarer henim ot 60 prosent av produksjonsverdien.

Sam m enholdt med de fleste andre industrier spiller både sesongvaria
sjoner og konjunkturene en betydelig rolle for skotøyindustrien. Dens 
karak ter av «bestillingsindustri» m ed u tpreget sesongetterspørsel gjør det 
vanskelig å holde en jevn sysselsetting over hele året. Videre ha r skotøy-
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industrien  en betydelig konjunkturfølsom het som i noen grad henger sam 
m en m ed de sterke prissvingninger som er karakteristisk  for huder og 
skinn.

Tabell 30. Skotøyindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter .................................................. 198 121 258
» arbeidere .................................................. 5754 5266 10304
» funksjonæ rer .......................................... 843 733 1625

Produksj onsverdi,
mill. kr. i respektive lands valuta .................. 176 1311) 293

Mill. norske k r ..................................................... 182 181 405
Verdi av anvendte råstoffer,

mill. kr. i respektive lands valuta .................. 102 106
Mill. norske kroner ......................................... 106 106

I skotøyindustrien anvendes i betydelig grad kvinnelig arbeidskraft. I 
alle tre  land u tg jø r sysselsettingen av kvinner m er enn y3 av den totale 
sysselsetting i bransjen.

Produksjonen av fottøy er i Sverige i høyere grad enn i D anm ark og 
Norge konsentrert i store bedrifter. M ålt e tte r ta lle t på produserte sko 
foregår 70—75 prosent av den totale  skotøyproduksjon i Sverige i bedrifter 
med over 50 arbeidere, m ens den tilsvarende prosent for D anm arks ved
kommende er 45 og for Norge ca. 65.

I m otsetning til den danske og norske skotøyindustrien er det i Sverige 
en forholdsvis betydelig integrering mellom produsent og detaljhandels- 
leddet. Denne integrasjon forekom m er såvel innenfor den private sektor 
(først og frem st Oscariakonsernet) som i kooperasjonen og om fatter an
slagsvis bortim ot 40 prosent av fottøysalget i Sverige.

I alle tre  land er det typisk a t bedriftene arbeider med blandet produk
sjon, dvs. at herre-, dame- og barnefottøy frem stilles i forskjellige m odeller 
og med forskjellige frem stillingsm etoder i en og samme bedrift. D ette er 
dels en følge av at behovet nødvendiggjør et forholdsvis stort an ta ll varia 
sjoner p. g. a. klima, passform og mote. Dels er det en følge av at h jem m e
m arkedene i Danm ark, Norge og Sverige ikke er store nok til å gi grunnlag 
for spesialfabrikker slik som en ser det f. eks. i De forente stater. Den økte 
konjunkturrisiko som henger sammen med en spesialisert produksjon spil
ler trolig også en viss rolle.

Spesielt i den svenske skotøyindustri har det im idlertid  i årene e tte r 1938 
foregått en utvikling i retning av større konsentrasjon og større spesiali-

1 ) H erav 5,8 m ill. kr. i avg ift til staten.
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sering. Både tallet på frem stillingsm etoder og talle t på m odeller pr. bedrift 
har gått ned siden den gang.

De enkelte operasjoner i skotøyfrem stillingen, f. eks. u tstansing av såler, 
skjer bare i liten grad på spesialiserte bedrifter. Slik spesialisering er ennå 
bare lite u tv ik let i de tre  nordiske land.

I tillegg til den frem stilling av fottøy som skjer på skotøyfabrikkene 
frem stiller gum m ifabrikkene et betydelig antall sko, enten helt av gummi 
eller med gummisåle og lerretsoverdel.

Forbruket av fottøy, inklusive gummifottøy, var i Sverige i 1948 2,5 par 
pr. person, herav 1,4 par lærsko. I Norge og D anm ark var forbruket av fot
tøy noe m indre. Til sam m enlikning kan nevnes at forbruket av lærsko i 
De forente sta ter og England i en rekke år har ligget noenlunde fast på 
ca. 3 par om året pr. person.

Det er karakteristisk  for skoforbruket a t det bare endrer seg langsomt. 
En undersøkelse som er foretatt i Sverige viser at endringene over inn tek ts
gruppene er forholdsvis liten, dvs. a t forbruket h a r en lav inntektselastisi
tet. Også priselastisiteten er forholdsvis liten. For så v idt angår utviklingen 
av forskjellige kvaliteter er det mest karakteristiske trekk  stigningen i for
bruket av sko med gummisåler. Dette har m edført at etterspørselen etter 
bunnlæ r har gått ned.

b. I m p o r t  o g  e k s p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Danmark  opprettholder eksport- og im portkontroll både på råhuder og 

beredte huder.
Norges im port av råhuder er på friliste, for beredte huder er im porten 

av overlær liberalisert, mens bunnlæ r er underlagt im portkontroll. Det er 
eksportkontroll med råhuder.

Sveriges im port av råhuder og beredte huder er på friliste. Eksporten av 
beredte huder er i det vesentlige fri. Eksporten av råhuder er underkastet 
kontroll.

Im porten av skotøy er regulert i alle tre  land.
I tillegg til de nevnte restriksjoner opprettholdes det i de tre  land en 

kvalitetskontroll med skotøy og lær. Disse forskriftene — papp og betyng- 
ningsbestem melsene —• er av noe forskjellig omfang i de tre  land, og fast
setter visse begrensninger med hensyn til læ rets innhold av visse uorgan
iske stoffer og skotøyets innhold av papp og kunstlær.

c. Toll.
H u d e r  o g  s k i n n .

Tollsatsene for huder og skinn går fram  av tabell 31, neste side.
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D anm ark Norge Sverige

Råhuder .............................................................. ..........  fri fri fri
Sålelær, beste kvalitet .................................. ..........  0,40 1,80 0,35
U farget skinn over 1 k g .................................. ..........  0,40 1,20 0,65
Fargede skinnstykker under 1 k g .............. .......... 0,60 7,50 0,90

-9,00 —2,00

Råhuder er tollfrie i alle de tre  nordiske land. D anm ark og Sverige har 
et meget lav t tollnivå for sålelær og overlær. D anm ark ligger lavest. De 
norske satser for sålelær ligger betydelig høyere, for overlæ rets vedkom 
m ende meget betydelig høyere.

S k o t ø y .

Tollsatsene for skotøy i de tre  land er illu strert i tabell 32.

Tabell 32. Tollsatsene for skotøy, kr. pr. kg i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Skotøy med overdel av læ r eller skinn og med lærsåle:
a) Barneskotøy .................................................. 1,50 10,00 6,00

-f- 10 % a.v.
b) Vekt over 600 gr pr. par (Sverige 750 gr) 1,50 13,00 4,50

- f - 10 % a.v.
c) Annet .............................................................. 1,50 16,00 6,00

-f- 10 % a.v.

Tollsatsene for skotøy ligger vesentlig høyere i Norge enn i Sverige og 
Danm ark, hvor satsene synes å ligge på om trent samme nivå. Som ovenfor 
nevnt ligger også de norske satsene for læ r og skinn betydelig høyere enn
i de to andre land. Dette kan tyde på a t nettotollbeskyttelsen for skotøy 
ikke avviker særlig sterk t i de tre  land. En beregning som er g jort for et 
par typiske herre- og damesko viser således en vesentlig m indre forskjell 
for nettotollbeskyttelsen enn for bruttotollens vedkomm ende. N ettotollen 
e r im idlertid bare av begrenset verdi som indikator for den relative kon
kurranseevne.

d. U t e n r i k s h a n d e l .  R å  h u d e r  o g  s k i n n .
I D anm ark kan i realiteten  bortim ot 100 prosent av forbruket av råvarer 

dekkes av innenlandske huder og skinn. Det im porteres im idlertid  betyde
lige m engder tunge huder (dels fra Syd-Amerika, men også fra Syd- og



459

M ellom -Europa), i første rekke til reparasjonssålelæ r. Denne im port mot- 
svares im idlertid av en tilsvarende eksport av lette  danske huder som med 
større fordel kan gjøres b ruk  av til andre form ål enn sålelær.

Norge og Sverige im porterer ca. 50 prosent av råvareforbruket, herunder 
størstedelen av behovet for huder til sålelær. I alle tre  land dekker innen
landske huder og skinn størstedelen av overlæ rforbruket. De siste års ned
gang i den norske garveriproduksjon h a r m edført en betydelig økning av 
den norske eksport av huder og skinn.

G a r v e d e  h u d e r  o g  s k o t ø y .
Det finner sted en betydelig nettoim port av garvede huder i alle tre  

land. I 1951 var således nettoim porten av garvede huder til D anm ark vel 
13 mill. d. kr., til Norge vel 40 mill. n. kr. og til Sverige 40 mill. s. kr. Mens 
Danm arks og Norges eksport av garvede huder bare er forholdsvis liten, 
eksporterer Sverige for betydelige beløp. Således var den svenske eksport 
av garvede huder i 1951 ca. 9 mill. s. kr. Norge im porterte  garvede huder fra 
Sverige for ca. 5 m ill n. kr.

Risikoen for statssubsidiert dum ping-eksport av garvede huder til det 
nordiske m arked fra andre vest-europeiske land, særlig fra  Frankrike, 
synes å spille en betydelig rolle for garveriene. Norge har i øyeblikket 
beskyttet seg mot dette  gjennom  relativ t høye tollsatser, D anm ark gjen
nom im portrestriksjoner, mens Sverige ikke opprettholder im porthindrin
ger av denne art.

Skotøyindustrien er i alle tre  land en typisk hjem m em arkedsindustri. 
Im porten og eksporten av fottøy er ubetydelig, og består for det vesent
ligste av gummifottøy, frem stilt av gum m ifabrikkene. Sam handelen m el
lom de tre  nordiske land med fottøy er tilsvarende liten. Mellom D anm ark 
og de to andre land er det p raktisk  ta lt ingen samhandel. I 1951 eksporterte 
Norge for vel 100 000 n. kr. til Sverige, mens Sverige eksporterte for 1,3 mill. 
s. kr. til Norge. Eksporten fra begge land besto for det vesentligste av fottøy 
som helt eller delvis var av gummi.

e. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Det felles nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid h a r drøftet m ulig

hetene for å etablere et felles nordisk m arked for garveriprodukter og fot
tøy med sakkyndige fra de tre  lands læ rindustrier. Videre hadde Utvalget 
høve til å ta del i en konferanse som var sam m enkalt av den nordiske lær- 
industriarbeiderunion i Stockholm i mai 1953. På dette møte drøftet repre
sentanter for arbeidere og arbeidsgivere fra de nordiske lands læ rindustrier 
m ulighetene for et utv idet nordisk sam arbeid mellom læ rindustrien  i de 
tre  land. De sakkyndiges vurdering av m ulighetene for å etablere et felles 
nordisk m arked under disse drøftelser kan sam m enfattes slik:
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På bakgrunn av at omkostningene til rå  huder u tg jør en så betydelig del 
av de samlede produksjonsom kostninger i garveriene, er der enighet om 
at et felles nordisk m arked for læ r må forutsette  noenlunde ensartede for- 
syningsvilkår i de tre  land for rå  huder, både n å r det g jelder priser og 
kvaliteter. Det er videre enighet om at opprettelsen av et slikt felles m ar
ked for rå  huder ikke m edfører noen betenkeligheter, iallfall sett fra  de 
hudforbrukende industriers synspunkt.

Ut fra de samme synspunkter er det alm innelig enighet om at fo ru tset
ningen for et felles nordisk m arked for fottøy og læ rvarer m å væ re ens
artede forsyningsforhold i de tre  land for garvede huder og skinn. Da det 
ren t teknisk neppe vil væ re mulig å forsyne garvede huder og skinn med 
opprinnelsesm erke, vil et felles nordisk m arked for slike varer kreve ens 
tollsatser og kvantita tive  restriksjoner u tad  i de tre  nordiske land.

De danske og svenske  sakkyndige har ingen betenkeligheter ved at det 
opprettes et felies nordisk m arked for garvede huder og skinn. M an har 
dog fra dansk side pekt på a t det i så fall vil væ re rim elig om kvalitets- 
forskriftene i de tre  land (papp- og betyngningsbegtemm elsene) gjøres ens.

Selv under de foran nevnte forutsetninger har de norske sakkyndige gitt 
u ttrykk  for betenkeligheter. De ha r særlig vist til den norske investerings
politikk, avskrivningsreglene og priskontrollen som stiller den norske 
garveriindustri ugunstigere enn garveriene i D anm ark og Sverige. Den 
norske garveriindustris industrielle miljø anses for å væ re m indre u tv ik let 
enn de to andre lands. Man fryk te r fra  norsk side videre for a t selv en 
m indre reduksjon i sysselsettingen i de norske garverier vil kunne m edføre 
forholdsvis betydelige lokale sysselsettingsproblem er på grunn av indu
striens geografiske beliggenhet. Det er im idlertid  pekt på a t en videre 
konsentrasjon av den norske bunnlæ rgarving på samme m åte som det 
allerede har funnet sted i Sverige også trenger seg på som følge av den 
innenlandske overkapasitet i forhold til behovet.

D et er enighet om at et felles m arked for de andre læ rarbeidende indu
strier, særlig for skotøyfabrikkene, vil m uliggjøre en m er effektiv produk
sjon gjennom  lengre produksjonsserier og m er u tstrak t spesialisering. En 
slik m arkedsutvidelse kan im idlertid  også m edføre økte salgs- og reklam e- 
kostnader som i en viss grad vil oppveie de kostnadsbesparelser som kan 
oppnås ved en m er rasjonell produksjon.

Som m iddel til å forhindre en overdreven oppdeling i et stort an tall for
skjellige m odeller med derav følgende korte produksjonsserier, er det pekt 
på m uligheten for å innføre nordisk m ønsterbeskyttelse for nye sko
modeller.

Danske og svenske  sakkyndige har stilt seg positivt til tanken om etab
leringen av et felles nordisk m arked for skotøy. Man har dog fra  dansk 
side anført a t den in tegrering mellom produsent og detaljhandelsleddet
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som foreligger i Sverige vil kunne virke til å begrense betydningen av en 
fri nordisk sam handel med skotøy.

Ut fra  tilsvarende synspunkter som ovenfor nevnt vedrørende garveri
industrien har de norske sakkyndige gitt u ttrykk  for betenkeligheter ved 
for tiden å etablere et felles m arked for skotøy.

På en rekke om råder foregår det et næ rm ere bransjesam arbeid mellom 
de nordiske lands garveri- og skotøyindustrier. Det er således opprettet et 
nordisk moteråd. G arverskolen i K øbenhavn og den svenske form ann- 
skole som ble opprettet i 1946 ta r  imot studerende fra  alle tre  nordiske 
land. Det foreligger også forslag om å utvide dette sam arbeidet ved å 
opprette en nordiske fagskole i Örebro for skotøyindustrien. Garveri- 
kjem ikerne i de tre  nordiske land er sam m ensluttet i Nordisk læ rkjem iker- 
forening og det svenske skoforskningsinstitutt har u tfø rt en rekke under
søkelser i sam arbeid med den norske skotøyindustri. R epresentanter fra 
de nordiske bransjeorganisasjoners sekretariat holder med jevne m ellom 
rom faglige bransjem øter.

Mellom de bransjesakkyndige er det enighet om at det er ønskelig å 
utvide dette  bransjesam arbeidet, særlig med hensyn til felles forskning, 
faglig utdannelse og felles propaganda for fæ rre skomodeller. Det er også 
pekt på betydningen av et slikt sam arbeid som vilkår for at de økonomiske 
fordeler ved et felles nordisk m arked kan nyttiggjøres fullt ut.

13. Tekstilindustri.1)
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I dette avsnitt behandles u llvareindustri, bom ullsvareindustri, rayon
industri, lin-, hamp- og ju te industri sam t trikotasjeindustri. Tekstilindu
striens struk tu r i 1951 i de tre  nordiske land er belyst i tabell 33.

Tabell 33. Tekstilindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter .......... ........................................  484 291 4,63
» arbeidere ........ ........................................ 27 448 19 636 47 015
» funksjonæ rer . ........................................ 4 463 2 515 7 242

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive lands
valuta ........................ ........................................ 1211 835 1 662

Mill. norske kroner . . . ........................................ 1255 835 2 299

x) Dette avsnitt er delvis utarbeidet på grunnlag av  m ateriale som er sam m enstilt 
av Sam arbeidsutvalget fo r de nordiske tekstilindustrier.
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Tekstilindustrien er en typisk forbruksvareindustri. I alle tre  land utg jør 
forbruket av tekstilvarer 12—14 prosent av det totale private forbruk. Tek
stilindustrien sysselsatte i 1951 i D anm ark 11 prosent, i Norge 8,2 prosent 
og i Sverige 6,5 prosent av samtlige ansatte i industrien. I tillegg til det 
arbeidertallet som er g itt opp i tabell 33 ble det i Sverige sysselsatt ca. 5 100 
hjem m earbeidere, herav ca. 3 200 i trikotasjeindustrien. Tekstilindustriens 
s tru k tu r er meget lik i de tre  land.

M arkedsforholdene for tekstilvarer i 1951 var ekstraordinære, bl. a. som 
følge av Korea-krigen og de tall som i det følgende er oppgitt for im porten 
er høyere enn norm alt.

I denne sam m enheng skal det også nevnes a t tekstilim porten i 1951 viser 
en annen fordeling på leverandørland enn de tilsvarende tall for f. eks. 1953. 
Im porten til tekstilindustrien  i de tre  land av andre fiberråvarer enn rayon- 
ull kom mer hovedsakelig fra ikke-europeiske land. Innkjøpsm arkedene for 
disse varer varierer sterk t med im portlandenes tilgang på visse valu taer 
og med differanser i pris mellom de ulike salgsland. Im porten av halv 
fabrikata og ferdigvarer kom m er for den overveiende delen fra  OEEC- 
land. De tre  lands fordeling av im porten på de forskjellige land hadde i 
1951 enda ikke stabilisert seg. De opplysninger som er gitt om hoved
leverandørlandene er derfor trolig  ikke representative for et norm alår.

b. U l l v a r e i n d u s t r i .
U llvareindustrien i Danm ark, Norge og Sverige har mange felles trekk. 

I alle tre  land har den således utviklet seg fra  produksjon av tyngre 
varer, først og frem st kardegarnsvarer, mot produksjon av lettere  varer. 
Selvforsyningsgraden er også vesentlig høyere for kardegarnsvarer enn 
for kam garnsvarer. For kardegarnsvarer er nem lig selvforsyningsgraden 
bortim ot 100 prosent i alle tre  land, mot for kam garnsvarer ca. 70 prosent 
i Danm ark, 30—35 prosent i Norge og ca. 65 prosent i Sverige. Til slu tt 
skal også nevnea at kjem m ingskapasiteten er underdim ensjonert i for
hold til kam garnsspinneriene og at disse igjen er underdim ensjonert i 
forhold til kam garnsveveriene og trikotasjefabrikkene.

Forsyningen av ull og ulltops (kjem m et ull) i 1951 er belyst i tabell 34.

Tabell 34. Produksjon og forsyning av råu ll og ulltops. Tonn.
D anm ark Norge Sverige

R å u l l  (vasket vekt)
Produksjon .................................. ...................... 250 2 350 400
Forsyning ...................................... ...................... 2 200 3 800 6 050

U l l t o p s
Produksjon .................................. ...................... 650 200 900
Forsyning ...................................... ...................... 2100 1 050 2 700
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D anm ark og Sverige im porterer hovedparten av behovet for råu ll og 
ulltops. Den norske ullvareindustrien  inn tar en særstilling, idet dens 
produksjon for en stor del er basert på innenlandsk ull. D anm ark har 
et forholdsvis høyt forbruk  av ulltops.

Forsyningen av ullgarn går fram  av tabell 35.

Tabell 35. Produksjon og forsyning med kam garn og kardegarn. Tonn.
D anm ark N orge Sverige

K a m g a r n
Produksjon .................................... ....................  2 400 1300 3 350
Forsyning ........................................ ....................  3 550 3 900 5 050
Selvforsyningsgrad .................... .................... 68 % 33 c/( 66 %

K a r d e g a r n
Produksjon .................................... .................... 4 850 7 000 12 600
Forsyning ........................................ ....................  5 350 7 000 12 700
Selvforsyningsgrad .................... .................... 91 % 100 % 99 %

Ca. halvparten  av den danske kam garnsproduksjon består av hånd- 
strikkegarn. Produksjonen om fatter hovedsakelig kam garn i grove 
nummer.

Den internasjonale konkurranse er hard, særlig for kam garn. Spin
nerienes sterkeste konkurren ter er S torbritannia, Belgia og F rankrike 
og andre OEEC-land. Sam handelen mellom D anm ark, Norge og Sverige 
er meget liten.

Produksjon og forsyning med u llm etervarer av kam- og kardegarn  er 
vist i tabell 36.

Tabell 36.
Produksjon og forsyning av ullm etervarer (eksklusive tepper). Tonn.

D anm ark Norge Sverige

Produksjon .................................... ........................ 5 350 5 850 12 600 •
Forsyning ........................................ ........................  7 350 6 650 16 300
Selvforsyningsgrad .................... ........................  73 f ; 88 % 77 %

Ullveverienes frem ste konkurrenter, så vel kvalita tiv t som kvantitativ t, 
er veveriene i Storbritannia, Belgia og Frankrike. K onkurransen er sæ r
lig følbar for kam garnsm etervarer, særlig lettere  varer. Sam handelen 
mellom Danm ark, Norge og Sverige er ubetydelig og har i kvantum  ennå 
ikke nådd opp til førkrigsnivået.
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c. B o m u l l s i n d u s t r i .
Bomullen inn tar frem deles en dom inerende stilling i forsyningen av 

tekstilvarer i Danm ark, Norge og Sverige. I alle tre  land er det en u tviklet 
bom ullsindustri som dekker en betydelig del av forsyningen. Spinneri- 
kapasiteten er re la tiv t m indre utbygd enn veverikapasiteten.

Im porten av råbom ull gikk i 1951 i D anm ark opp i 11 000 tonn, i Norge 
til 4700 tonn og i Sverige til 25 500 tonn. Im portbehovet for alle tre  land 
under e tt dreier seg ved full kapasitetsutnytting om 40 000—45 000 tonn. 
Råbomull kjøpes norm alt hovedsakelig fra  Nord-Amerika. Som følge av 
dollarm angel har im idlertid bom ullsindustrien m åttet søke å dekke sitt 
behov fra  andre m arkeder. Til enkelte tider har dette m edført en øko
nom isk belastning som følge av pris- og kvalitetsforskjell mellom nord
am erikansk og annen bomull.

Forsyningen av bom ullsgarn går fram  av tabell 37.

Tabell 37. Produksjon og forsyning med bom ullsgarn. Tonn.
D anm ark Norge Sverige

Produksjon .................................... ........................ 9 400 4 300 28 200
Forsyning ........................................ ........................ 14 600 11 600 33 700
Selvforsyningsgrad .................... ........................ 64 % 37 % 84 ' r

Som det går fram  av tabell 37 dekker den innenlandske produksjon av 
bom ullsgarn i Norge en re la tiv t m indre del av forbruket enn i D anm ark 
og Sverige. En utbygging av kapasiteten har im idlertid funnet sted i 
Norge. D anm ark har ingen produksjon av sytråd.

Produksjonen pr. spindel var i 1951 i D anm ark 81 kg, i Norge 48 kg 
og i Sverige 60 kg. Foruten av produktiv iteten  påvirkes størrelsen av 
disse tall først og frem st av de to faktorer gjennom snittlig garnnum m er 
og antall skift. For den siste faktors vedkommende foreligger det be
tydelig ulikhet mellom de tre  land. Bom ullsspinneriene i D anm ark a r
beider gjennom snittlig på 2Vi skift, i Norge på 1 skift og i Sverige på 
IV2 skift.

Tradisjonelt har S torbritannia levert halvparten  av det bom ullsgarn 
som im porteres. I årene e tte r krigen har im idlertid  andre européiske 
land, først og frem st Belgia og Italia, i økende grad vunnet innpass på 
de tre  lands m arkeder. Im porten av bom ullsgarn om fatter i noen grad 
slike garnnum m er og kvaliteter som ikke frem stilles i Danm ark, Norge 
og Sverige, bl. a. fordi det innenlandske m arked er for lite.

De tre  lands forsyning med bom ullsm etervarer i 1951 er belyst i tab. 38.
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Tabell 38.
Forsyningen med bom ullsm etervarer (eksklusive tepper). Tonn.

D anm ark Norge Sverige

Produksjon .................................... ........................ 8 000 5 700 23 400
Forsyning ........................................ ........................  15 400 13 650 36 100
Selvforsyningsgrad .................... ........................ 52 ' - 42 % 65 ( \

Også på dette  om råde var S torbritannia tidligere den største leverandør 
til D anm ark, Norge og Sverige. S torbritannias dom inerende stilling er 
im idlertid svekket e tte r krigen.

d. S y n t e t i s k e  f i b r e r  ( r a y o n ,  n y l o n ,  o r l o n  m. v.).
På grunnlag av cellulose har Norge og Sverige gode forutsetn inger for 

å frem stille råvaren  rayon, og produksjonen har økt sterk t siden 1930- 
årene. D anm ark har ingen slik produksjon. Syntetiske fib rer som nylon, 
orlon m. v. frem stilles ikke i noen av de tre  land.

Produksjons- og forsyningsforholdene er belyst i tabell 39. Tallene for 
rayon om fatter samtlige syntetiske fibrer.

Tabell 39. Forsyning med rayon og rayonvarer i 1951. Tonn.
D anm ark Norge Sverige

R a y o n u l l
Produksjon .................................................... — 13 600 14 300
Im port ............................................................ . . .  2 000 250 1 900
Eksport ............................................................ 25 11650 5 100
Forsyning ........................................................ 1 975 2 200 11 100

R a y o n u l l g a r n  (ublandet)
Produksjon .................................................... 200 170 3 600
Im port ............................................................ 425 600 2 800
Eksport ........................................................... 25 0 150
Forsyning ....................................................... 600 770 6 250
Selvforsyningsgrad .................................... 3 3 r; 22 % 58 r ;

R a y o n s i l k e g a r n
Produksjon .................................................. ___ — 970 3 100
Im port .......................................................... . . .  . 2 000 700 3 200
Eksport .......................................................... . . . . — 110 400
Forsyning ...................................................... . .. . 2 000 1 560 5 900
Selvforsyningsgrad .................................. 62 % 53 %

30 I)(*t n ord isk e  råd.
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Både i Norge og Sverige er industriens kapasitet for frem stilling av 
rayonsilkegarn b litt utbygd i de seneste år. Frem deles u tgjør im idlertid 
først og frem st Danm ark, men ikke i liten grad også Norge og Sverige 
et m arked for im port av rayonsilkegarn fra ulike européiske produsent
land.

Produksjonen av rayonull har i Norge væ rt s terk t utbygget i de senere 
år og spinnerikapasiteten for rayonullgarn er fo rtsatt under utbygging. 
For øyeblikket (1953—54) kan spinnerikapasiteten anslås til ca. 1 700 tonn 
pr. år og man kan regne med en fordobling i løpet av årene fram  til 1957.

Forbruket av rayonm etervarer har økt betydelig siden årene før krigen, 
delvis som følge av økt forbruk  i gum m iindustrien. Produksjonen i D an
m ark er bare lite utbygget; det økte forbruk er b litt dekket gjennom  
import. Dette har også væ rt tilfelle i Norge, men produksjonen er nå 
under utbygging, og trolig kom m er etterspørselen til å kunne dekkes i 
stigende grad med innenlandske varer. Det økende forbruk i Sverige mot- 
svares av økt innenlandsk produksjon. Produksjon og forsyning i 1951 går 
fram  av tabell 40.

Tabell 40. Forsyningen med rayonm etervarer.1) Tonn.
D anm ark Norge Sverige

R a y o n u l l m e t e r v a r e r
Produksjon ............................................ ............ 400 3 200
Im port .................................................... ............ 1300 1 050 3 000
Eksport .................................................... ............  — 300
Forsyning ................................................ ............  1700 1 050 5 900
Selvforsyningsgrad ............................ ............ 23 r/< 54%

R a y o n s i l k e m e t e r v a r e r
Produksjon .................................... ............ 900 600 4 300
Im port .................................................... ............ 850 900 750
Eksport .................................................... ............ 0 0 100
Forsyning ................................................ ............ 1750 1 500 4 950
Selvforsyningsgrad ............................ ............ 51 % 40 % 87 %

Im porten kom mer først og frem st fra  Frankrike, Italia og Storbritannia.

e. L i n ,  h a m p  o g  j u t e .
Den industrien som bearbeider råvarene lin, ham p og ju te  u tg jør ikke 

en ensartet gruppe på samme m åte som de som er behandlet tidligere. 
U nntatt for linvareindustrien om fatter produksjonen således ikke bare

1 ) R ayonm etervarer e r  ikke spesifisert i statistikken fo r bom ullsveveriene. A v  t il
gangen på rayongarn  (770 tonn 1951) antas størstedelen å ha gått til bom ullsveveriene.
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forbruksvarer, men også i betydelig grad tyngre varer for industrie lt bruk. 
Spesielt nevnes det at forbruket av disse varer spiller en forholdsvis bety
delig rolle i fiskerinæ ringen i Norge. Da råvarene for disse industriene 
forekom m er i flere ulike produksjonsstadier, e r de vanskelig å belyse 
statistisk.

Forsyningen med garn og m etervarer av lin, ham p og ju te  i 1951 går 
fram  av tabellene 41 og 42.

Tabell 41. Forsyning med lin-, hamp- og ju tegarn . Tonn.
D anm ark N orge Sverige

L i n -  o g  h a m p g a r n
P ro d u k s jo n ............................................................  1 650 4 750 7 000
Im port ....................................................................  200 1 800 1 300
Eksport .................................................................. 750 .. 15
Forsyning .............................................................. 1 100 6 550 8 285

J u t e g a r n
P ro d u k s jo n ............................................................  1 250 750 5 100
Im port ....................................................................  1 850 1 500 50
Eksport .................................................................. 250 — 140
Forsyning .............................................................. 2 850 2 250 5 010

Tabell 42. Forsyning med m etervarer av lin, ham p og ju te. Tonn.
D anm ark Norge Sverige

M e t e r v a r e r  a v  l i n  o g  h a m p
P ro d u k s jo n ............................................................  700 3001) 3 300
Im port ....................................................................  1 000 700 1 300
Eksport .................................................................. 50 .. 50
Forsyning .............................................................. 1 650 1 0001) 4 550

M e t e r v a r e r  a v  j u t e
Produksjon .......................................................... . . . .  5 500
I m p o r t ....................................................................  4 800 4 050 800
Eksport .................................................................. 25 .. 800
Forsyning .............................................................. .. .. 5 500

f. T r i k o t a s j e i n d u s t r i .
I alle tre  land og særlig i D anm ark inn ta r trikotasjeindustrien  en frem 

tredende stilling i tekstilindustrien.
Forsyningen med triko tasjevarer er vist i tabell 43.

J ) B are  m etervarer av lin.
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D anm ark Norge Sverige

U l l t r i k o t a s j e
P ro d u k sjo n ............................................................  1 360 1 530 2 450
Forsyning .............................................................. 1 370 1 980 2 730

B o m u l l s t r i k o t a s j e
P ro d u k sjo n ............................................................  2 200 2 110 4 620
Forsyning .............................................................. 2 200 2 180 5 080

T r i k o t a s j e  a v  r a y o n  o g  n y l o n  m. m.
Produksjon ...........................................................  1 900 780 1 900
Forsyning .............................................................. 1 890 850 2 200

Ved vurderingen av tallene i tabell 43 m å m an væ re oppmerksom på 
at de kvantitative im portrestriksjoner som gjaldt i 1951 i alle tre  land, 
m edførte en rela tiv t hårdere begrensning av im porten av ferdigvarer — 
som trikotasje — enn av im porten av garn og m etervarer. Den selvfor
syningsgrad som frem går av tabell 43 er derfor trolig unorm alt høy. Det 
kan likevel nevnes at man også før den annen verdenskrig hadde en for
holdsvis høy selvforsyningsgrad for trikotasjevarer.

g. L ø n n s n i v å e n e  i d e  t r e  l a n d .
Lønnsnivåene i de tre  land våren 1952 er belyst i tabell 44. Tallene gjel

der akkord- og ukelønn.

Tabell 44. Lønnsnivåene i tekstilindustrien  i 1952. Danske kr. pr. time.

D anm ark
M enn

Norge Sverige
K vin n er 

D anm ark Norge Sverige

Bom ullsindustri .......... . . . .  3,54 3,30 4,03 2,50 2,56 3.27
U llvareindustri .......... . . . .  3,57 3,30 4,03 2,50 2,50 3,26
Trikotasj eindustri 3,78 3,38 4,14 2,63 2,52 3,26

h. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I D anm ark er garn for industrien på friliste. G arn pakket for detaljsalg, 

m etervarer og bearbeidede tekstilvarer er form ål for fri lisensiering i 
sam svar med bestem melsene i den såkalte deponeringsordning.

I Norge er de fleste tekstilvarer frilistet. Ferdigvarer, konfeksjon m. v. 
er im idlertid underlagt kvantitativ  im portregulering.

I Sverige er samtlige tekstilvarer på friliste, bortsett fra  slike varer 
som frem stilles av lin og hamp.

Både Danm ark, Norge og Sverige har tidligere hatt vekttoll på tekstil-
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varer. In ternasjonalt sett var disse toller allerede før krigen rela tiv t lave. 
Som følge av prisstigning og overgang til le ttere  tekstilvarer er im id
lertid  tollbeskyttelsen senere y tterligere  redusert. F ra  og med 1952 har 
Norge gått over fra  vekt- og verditoll og sam tidig g jenopprettet en bety 
delig del av den beskyttelse som gjald t før krigen. I tabell 45 er det gitt 
en sum m arisk oversikt over de tre  lands nåvæ rende tollnivåer. Tabellen 
gjør ikke krav på å være nøyaktig.

Tabell 45. Tekstiltollene.
D anm ark Norge Sverige
Incidens G jeldende Incidens

1952 tollsatser 1952

Ull ..................................................... 0 40 n.øre/kg 0
K ardegarn .................................... ca. 1 % 8% 1,5 %
K am garn .................................... ca. 1 % 8 % 0,8 %
M etervarer av ull .................... . .  . 4— 5 % 18 % 5 %
Bomullsgarn ................................ ca. 1 % 5 % 2 %
M etervarer av bomull ............ . . .  4— 6 % 10-- 1 6  % 5 %
Lingarn ........................................ ca. 1 c/<- 5 % 2,5 %
M etervarer av lin .................... . .  . 5— 10 % 10-- 1 5  % 4,5 %
M etervarer av j u t e .................... 0 12-- 1 4  % 3 %
Ravonull .................................... 0 20 n.øre/kg 3 %
Rayonullgarn ............................ ca. 2 % 5 % 5 %
Rayonsilkegarn ........................ 4 n.kr./kg 15 %
M etervarer av rayonsilke . . . 16— 23 % 20 % 16 C /

/C

U lltrikotasje ................................ 2 5 % 17 % 4 %
Bom ullstrikotasje .................... 4 C7/G 16 % 6 %
Trikotasje av rayonsilke ........ 11 % 25 % 18 %

Av tabell 45 går det fram  at de norske tollsatsene for ullgarn, m eter
varer av ull og u lltrikotasje ligger høyere enn de tilsvarende danske og 
svenske tollsatser. I noen grad skyldes dette at råu ll belegges med en 
toll på 40 n.øre pr. kg ved im port til Norge. I 1951 svarte dette  til en 
incidens på 1—2 prosent. Denne toll er en støtte til de norske saueholdere, 
dvs. et ledd i støtten til jo rdbruket i Norge. Om ulltollen skulle falle bort 
eller erstattes av en annen form for støtte til ullprodusentene, skulle dette, 
under ellers like forhold, m edføre at tollbeskyttelsen skulle kunne redu
seres med ca. 1 prosent, noe m indre for lette  og ferdige bearbeidede varer 
og noe m er for tyngre varer. Den norske to lltariffen  er im idlertid bygd 
opp på en slik m åte at en utskilling e tte r varens art bare kan gjennom 
føres i noen få tilfelle.
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Rayonull e r i Norge belagt med en toll på 20 n.øre pr. kg og i Sverige 
med 15 a.øre pr. kg, noe som svarer til en incidens på 3 prosent. Rayonull 
e r tollfri i Danmark. Bomull, lin, hamp og ju te  er tollfri i alle tre  land.

i. U t e n r i k s h a n d e l .
U tenrikshandelen og den nordiske sam handel er belyst i tabell 46.

Tabell 46. U tenrikshandelen med tekstilråvarer og tekstilvarer i 1951, 
mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport i a lt ...................................................................... 92 711) 124
Im port i alt ...................................................................... 1039 902 1525

herav fra:
D anm ark ...................................................................... . 17,4 23,8
Norge ............................................................................. 5,3 4,3
Sverige .......................................................................... 25,6 29,0

Im port av:
1. Fibre ............................................................................. 273 152 451

herav fra:
D anm ark ...................................................................... 2,5 3,4
Norge .............................................................................. 3,8 2,6
Sverige .......................................................................... 1,5 1,5

2. Garn og tråd .............................................................. 234 305 283
herav fra:
D anm ark ...................................................................... 5,4 2,8
Norge .............................................................................. 0,4 0,1
Sverige .......................................................................... 6,3 5,1

3. Tøy og bånd m. m ......................................................... 463 338 667
herav fra:
D anm ark ...................................................................... 3,3 4,4
Norge ............................................................................. 0 1,6
Sverige .......................................................................... 15,0 18,4

4. Andre tekstilvarer  (ekskl. konfeksjon, men inkl.
trikotasjevarer) .......................................................... 69 107 124
herav fra:
D anm ark ..................................................................... 6,2 13,2
Norge ............................................................................. 0,3 —
Sverige ......................................................................... 3,3 4,0

H erav 59 m ill. n.kr. rayonsilkefibre.
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Ved bransjeundersøkelsene i tekstilindustrien  har det væ rt foru tsatt at 
en innbyrdes to llfrihet på et felles m arked bare skal gjelde for varer som 
er produsert i Danm ark, Norge eller Sverige. En ordning med ulike toll
satser u tad  vil da reise problem et om hva en skal forstå med «at en 
vare er produsert i et land». En entydig definisjon av hvilken foredlings
grad dette skal forutsette  er m eget vanskelig å gi. De sakkyndige fra tek
stilindustrien har foreslått at begrepet «produsert i Danm ark, Norge eller 
Sverige» bare skulle om fatte slike varer som er foredlet fra  fiberstadiet 
i dette område. En slik definisjon vil im idlertid skape et kontrollproblem , 
idet f. eks. im portert og hjem m eprodusert garn i m etervarer og triko tasje
varer ikke kan skilles.

En ordning med et felles m arked for tekstilvarer med ulike tollsatser 
utad kan derfor e tte r de bransjesakkyndiges oppfatning ikke gjennomføres 
i praksis.

Det har væ rt pekt på at en eventuell u tjevning av tollsatsene vil skape 
de største problem er i det land som har de høyeste tollsatser — i dette 
tilfelle Norge.

På et felles m arked vil den norske ulltoll by et spesielt problem. Det 
gjelder også tollen på rayonull i Norge og Sverige. For at ikke ulike p ri
ser på ull og rayonull skal medføre vanskeligheter må, e tte r de b ransje
sakkyndiges mening, disse tollsatsene fjernes og eventuelt ersta ttes med 
en annen form  for støtte.

k. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Sakkyndige fra tekstilindustrien i Danmark  og Sverige  har u tta lt in te r

esse for et felles nordisk m arked. E tableringen av et slikt marked, i første 
omgang for tekstilråvarer og garn og i annen omgang for ferdige tekstil
varer anses ikke å m edføre andre vanskeligheter for dansk og svensk 
industri enn de som kan oppstå som følge av ulike y tre  tollsatser.

Sakkyndige fra norsk  tekstilindustri har derim ot frem holdt den g runn
leggende forskjell i økonomisk-politiske forutsetninger som foreligger 
mellom på den ene siden D anm ark og Sverige og på den andre siden 
Norge. Det har v æ rt pekt på at den norske tekstilindustri ikke har ha tt 
m uligheter til en fri og smidig prissetning på sine varer og til å kon
solidere bedriftenes økonomi. D ette anses å ha g itt den norske tekstil
industrien en svak utgangsposisjon og alvorlig vanskeliggjort den rasjo
nalisering av produksjonsapparatet og den finansielle konsolidering som 
er nødvendig for å opprettholde en høy og jevn sysselsetting også under 
avsetningskriser eller perioder med sterke svingninger i råvareprisene.

På dette grunnlag har de sakkyndige fra den norske tekstilindustri gitt

j. T o l l b e s k y t t e l s e n  o v e r f o r  a n d r e  l a n d .
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uttrykk  for en k lart negativ innstilling til etablering av et felles nordisk 
m arked så lenge disse dårligere økonomisk-politiske forutsetn inger består 
i Norge, på tross av at industriens tekniske utgangsstilling er forbedret 
i de senere år.

14. Konfeksjonsindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

U nder konfeksjonsindustri er her m edregnet frem stillingen av herre- og 
guttekonfeksjon, dame- og pikekonfeksjon, barnekonfeksjon og frem stillin
gen av skjorter, pyjam as m. v. Derimot er frem stillingen f. eks. av olje- 
klær, hatter, luer og hansker ikke ta tt med.

Tabell 47. Konfeksjonsindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter ................ .................................... 535 376 824
» arbeidere ................ .................................... 17 000 12 250 41810
» funksjonæ rer ........ .................................... 3 450 1 640 6 918

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive lands
valuta ................................ .................................... 600 332 1 144

Mill. norske k r o n e r ............ .................................... 622 332 1 582

Det kan ikke trekkes noen klar grense mellom konfeksjonsindustri og 
skreddervirksom het. Man må også væ re oppmerksom på at frem stilling 
av konfeksjonsvarer forekom m er ved bedrifter med m indre enn 5 arbei
dere og derfor ikke kom mer med i industristatistikken. I tillegg til de 
oppgitte tall for arbeidere og funksjonæ rer og de som sysselsettes ved 
de m indre bedrifter som i D anm ark kalles «hjemmesystuer», sysselsettes 
det også andre hjem m earbeidere. I 1951 var talle t i D anm ark ca. 3400, 
i Norge ca. 5000 og i Sverige 8500. S tatistikken på dette  om rådet e r  
im idlertid ufullstendig.

Dansk  konfeksjonsindustri har gjennom gått en rask  utvikling e tte r  at 
krigsårenes mangel på m etervarer og andre råvarer ble overvunnet i løpet 
av årene 1950 og 1951. I forhold til førkrigsårene har bedriftenes gjennom 
snittlige størrelse gått ned. U nder og e tte r krigen er det nem lig kom met 
til et betydelig antall små bedrifter. Den gjennom snittlige sysselsetting 
pr. bedrift har således gått ned fra 48 arbeidere i 1938 til 38 arbeidere i 
1949. Som følge av mangel på arbeidskraft i K øbenhavn har ta lle t på 
konfeksjonsbedriftene i landet for øvrig økt forholdsvis sterkt. I en lang 
rekke år har dansk konfeksjonsindustri dekket storparten  (i 1952 
92 prosent) av landets totale forbruk av konfeksjonsvarer. Eksporten 
har væ rt forholdsvis ubetydelig, bare noen få prosent av produksjonen.
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Norsk  konfeksjonsindustri har økt betydelig i omfang sam m enholdt med 
de siste år før krigen. De første årene e tte r krigen var det i denne 
bransjen betydelige råvareproblem er. Siden 1950 er im idlertid  råv are 
forsyningen s terk t bedret og den kan nå karakteriseres som normal. Den 
sterke prisstigning som samtidig har funnet sted for råvarene har im id
lertid  redusert likviditeten i mange av bedriftene, som for øvrig i al
m innelighet ikke er særlig vel konsoliderte.

Den gjennom snittlige størrelsen på bedriftene i den norske konfek
sjonsindustri har gått opp fra 31 arbeidere i 1938 til 35 i 1951. I løpet 
av dette tidsrom  er det kommet til mange nye bedrifter.

Konfeksjonsindustrien dekker nå en stor del av behovet på det norske 
marked, men det forekom m er også import, først og frem st av dame- 
konfeksjon.

Siden 1930-årene har svensk  konfeksjonsindustri gjennom gått en rask 
utvikling, og produksjonen har væ rt gjenstand for en planm essig rasjo
nalisering. Sæ rlig i løpet av 1940-årene kan m an i Sverige, på samme 
m åte som i Danm ark, se en tydelig tendens til desentralisering av pro
duksjonen. Tallet på bedrifter med m indre enn 100 arbeidere økte så
ledes med ca. 75 prosent, samtidig som talle t på sysselsatte i disse be
driftene ble fordoblet. Tallet på bedrifter med over 100 arbeidere økte 
riktignok i samme periode med ca. 40 prosent, men talle t på de syssel
satte i disse bedrifter gikk ned med 5 prosent. U tviklingen gir et bilde 
av at konfeksjonsindustrien gjennom  å spre bedriftene utover landsbyg
den har søkt å trekke inn ny arbeidskraft, i første rekke kvinner. Den 
gjennom snittlige sysselsetting pr. fabrikk gikk ned fra  62 arbeidere i 
1940 til 49 arbeidere i 1950. Av forbruket av ferdige k læ r i Sverige 
regnes det at konfeksjonsindustrien dekker 80—85 prosent for herrek læ r, 
ca. 60 prosent for dam eklær og ca. 95 prosent for undertøy. Resten av 
forbruket dekkes av håndverket og ved hjemmesøm. Im porten av fe r
dige k læ r er ubetydelig og utgjorde i 1951 bare ca. 3 prosent av produk
sjonsverdien i konfeksjonsindustrien.

b. R å v a r e r .
Ved drøftingen av m ulighetene for et felles nordisk m arked for kon- 

feksjonsvarer må stilles opp som forutsetn ing at tilgangen på råvarer, 
dvs. for den overveiende del tekstilvarer, stor sett må væ re lik  i alle tre  
land. Dette er ikke tilfelle for øyeblikket, først og frem st som følge av 
ulikheter i priser og kvaliteter, noe som skyldes forskjell i toll og kvan
titative restriksjoner.

c. L ø n n s f o r h o l d e n e .
Lønnsforholdene i konfeksjonsindustrien i 1953 belyses i tabell 48.
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Tabell 48. Lønnsforholdene i konfeksjonsindustrien i 1953, 
kr. pr. tim e i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Lønn voksne m enn ............
» voksne kvinner ........

................................ 4,33 3,92

................................ 2,76 3,03
3,56
2,75

d. P r o d u k s j o n .
Tallene for frem stillingen 

tabell 49.
av endel viktige konfeksjonsvarer er gitt i

Tabell 49. Produksjonen 
mill. kr.

av endel viktige konfeksjonsvarer 
i respektive lands valuta.

i 1951,

D anm ark Norge Sverige

H erre- og guttekonfeksjon , 
Barnekonf eksj on 
Dame- og pikekonfeksjon 
Skjorter, pyjam as m. v.

................................ 3131) 199. . . . . . . . . .  J 190 105

................................ 96 107

422

382

122

e. T o l l  o g i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  får im portørene av konfeksjonsvarer im portlisenser i ube

grenset u tstrekning for im port av konfeksjon fra  OEEC-land mot depo
nering av 45 prosent av varenes im portverdi.

I Norge er konfeksjonsvarer som regel gjenstand for im portrestriksjoner, 
i m otsetning til trikotasjevarer, som er frilistet.

I Sverige  e r konfeksjonsindustriens varer frilistet.

Ved en redegjørelse for tollen på disse varene må m an som nevnt 
ovenfor ta  hensyn til a t tollen på garn, m etervarer og andre råvarer 
som inneholder silke bl. a. er pålagt av fiskale grunner. Med disse for
behold er i tabell 50 gjengitt tollincidenser for 1952 for endel v iktigere 
konfeksjonsvarer. Tabellen gjør ikke krav  på å væ re nøyaktig.

1 ) H erav ca. 30 m ill. d. kr. fo r leieforedling av  tøyer som er innlevert til fabrikken e.
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Tabell 50. Tollsatser og tollincidenser for visse konfeksjonsvarer.
D anm ark Norge Sverige

D. kr. Incidens Tollsats S. kr. Incidens
pr. 100 kg  1952 % pr. 100 kg 1952

H erredresser av ull .............................. 900 12,0 25 618,75 8
H errefrakker av ull .............................. 900 11,3 25 330,— 9
D am edrakter av ull .............................. 900 5,9 25 1 091,25 9

» » bom ull og rayonull 600 23
» » silke .......................... 2 800

Je,5 } 301)
4 600,—

» » rayonsilke .............. 1 350 2 750,—
Dam ekapper av ull .............................. 900 8,5 25 1 091,25 9
Kjoler av ull .......................................... 450 3,2 25 393,75 8

» » bom ull .................................. 300 1,4 I 2 3

23

250,— 5
» » lin .......................................... 400 ann__
» » rayonull .............................. 400 5,8 393,75 (høy)
» » silke ...................................... 2 800 4,0 301) 4 600,—

I 20» » rayonsilke .......................... 1 350 5,9 301) 2 750,—
Skjorter med fast snipp og pyjam as

av bomull .............................................. 300 3—6 23 250,— 3—4
A rbeidsklæ r av bomull ...................... 300 15,0 23 200,— 10

f. U t e n r i k s h a n d e l .
Tallene for Danm arks, Norges og Sveriges utenrikshandel med kon

feksjonsvarer er gitt i tabell 51.

Tabell 51.
U tenrikshandel med de konfeksjonsvarer som her er behandlet i 1951,

mill. kroner i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Eksport ................ • ...................... 14,4 1,1 4,8
Im port ................... ......................  17,2 12,1 38,8
H erav fra:

Danm ark ............ 0,8 1,5
Norge ................ ......................  0,03 0,6
S v e r ig e ............... ......................  1,8 1,1

g. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De sakkyndige fra den danske  konfeksjonsindustri u tta lte  ved bransje- 

m øtet at m an var positivt innstilt til et felles nordisk marked. Det ble

*) Dog minst 3 1 ,— n. kr. pr. kg.



476

im idlertid ta tt forbehold for visse grener av konfeksjonsindustrien som 
ikke var represen tert på møtet.

Sakkyndige fra den norske  konfeksjonsindustri u tta lte  at de var m ot
standere av tanken om å fjerne toll og kvantitative restriksjoner overfor 
D anm ark og Sverige. G runnen til dette var at m an m ente at et slikt t il
tak  ville m edføre skadelige virkninger for den norske konfeksjonsindustri 
og bare ville væ re til fordel for D anm ark og Sverige. Bare for sports- 
konfeksjon kunne et større m arked gi norsk industri grunnlag for spe
sialisering og derved innebæ re noen fordel. Visse forutsetn inger m åtte  
oppfylles for at m an skulle kunne godta et felles marked. Særlig m ente 
man at visse økonomiske og næringspolitiske forhold i Norge m åtte endres. 
Som eksempel på de vanskeligere forholdene som den norske konfek
sjonsindustri hadde å arbeide under, ble det bl. a. nevnt at beskatningen 
av norske aksjeselskapers nettofortjeneste går opp i 65—70 prosent, at 
overprisavskrivninger ikke har væ rt tilla tt og at den norske industri til 
og med 1. januar 1954 ble beskattet for u tg ifter til reparasjoner og ved
likehold av fabrikkbygninger. Det ble nevnt at visse beløp ble sperret 
av aksjeselskapers avskrivninger og at avskrivningene som helhet er 
meget ugunstigere i Norge enn i D anm ark og Sverige. Videre er det u t
by ttebegrensning, og aksjeselskaper må betale skatt av foregående års 
skatt. I Norge ble det e tte r krigen utskrevet en engangsskatt, og for en 
rekke konfeksjonsfabrikker ble betydelige beløp sperret. Til slu tt ble 
nevnt at man i Norge har om setningsskatt på visse driftsm idler og til- 
behørsartikler.

Videre nevnte de sakkyndige fra den norske konfeksjonsindustri også 
de gjeldende prisforskrifter. For konfeksjonsindustrien hadde man til 
og med 1953 særlig strenge prisforskrifter, og bedriftenes fortjeneste var 
begrenset til 5 prosent. Disse 5 prosent inkluderte bl. a. skatter, avskriv
ninger, ren te r på lån t kapital og tantiem e. Riktignok var disse sæ rbe
stemmelsene nå opphevet, men forutsetningen for dette var at konfek
sjonsindustrien ikke satte opp sine priser. I sam m enheng med dette  var 
det innført en m eget inngående kontroll, og m yndighetene hadde u tta lt 
at nye og strengere bestem m elser ville bli innført, om denne fo ru tset
ningen viste seg ikke å holde stikk.

Om de produksjonsmessige forutsetninger for et felles nordisk m arked 
u tta lte  de sakkyndige for den norske konfeksjonsindustri at deres industri 
ikke hadde kunnet bygges ut under okkupasjonsårene, mens tilsvarende 
industri i Sverige hadde gjort raske frem skritt og hadde kunnet fortsette  
sin tekniske utvikling. Siden 1950 hadde im idlertid  den norske produk
sjon av konfeksjonsvarer steget betydelig. Ved at hjem m em arkedsindu- 
strien e tter krigen hadde få tt p riorite t e tte r sjøfart, eksportindustri og 
gjenoppbyggingen av de krigsherjede landsdeler, var den norske kon-
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feksjonsindustri m indre rasjonalisert enn tilsvarende dansk og svensk 
industri. En rasjonalisering ville ikke kreve mange år, men den fo ru t
satte  tilgang på kapital. Bl. a. som følge av den førte pris- og skatte
politikk var im idlertid industrien  svakt konsolidert og hadde ikke kapital.

De sakkyndige fra  den norske konfeksjonsindustri frem holdt videre at 
på grunn av forholdene under krigen og de næ rm este årene etterpå var 
spørsm ålet om utdannelsen av arbeidskraft ikke viet tilstrekkelig  opp
merksomhet. Videre hadde Norge innført tre  ukers ferie tidligere enn 
nabolandene og m an hadde først e tte r krigen oppnådd av taler med a r
beiderne om rasjonalisering. Selv om de norske arbeidslønningene nomi
nelt var lavere enn f. eks. de svenske, var lønnskostnaden pr. produsert 
enhet høyere. Til slu tt ble frem holdt at den norske tekstilindustri ikke 
var utbygd i samme grad som f. eks. tekstilindustrien  i Sverige. Derved 
ble de norske konfeksjonsfabrikkene i større grad henvist til å kjøpe 
im porterte tekstilvarer. Som følge av bl. a. den høyere toll var konfek
sjonsindustriens råvarer derfor dyrere i Norge enn i D anm ark og Sverige.

De norske tollsatsene på konfeksjonsvarer må ses i sam m enheng med 
at tollen på tekstilm etervarer ligger høyere i Norge enn i de andre land.

De sakkyndige fra den svenske  konfeksjonsindustri frem holdt a t et u t
videt m arked ville være til stor fordel for konfeksjonsindustrien og gi 
bedre m uligheter for spesialisering. Fordelene ved et større felles m arked 
va r særlig frem tredende i denne industri, bl. a. fordi bedriftsstørrelsen var 
forholdsvis lik i alle tre  land. I den svenske konfeksjonsindustri var m an 
k la rt positivt innstilt til tanken om et felles m arked og håpet at dette 
skulle bli opprettet så snart som mulig. Man frem holdt a t den svenske 
konfeksjonsindustri som helhet på ingen m åte var like velrasjonalisert 
som de ledende bedrifter. Man m ente at den norske fryk t for den norske 
konfeksjonsindustris frem tid var overdreven og frem holdt at den hadde 
visse spesialiteter som sikkert ville komme til å hevde seg på et felles 
marked. En rasjonalisering av konfeksjonsindustrien var m er et orga
nisasjons- og utdannelsesspørsm ål enn et investeringsspørsm ål. I den 
svenske konfeksjonsindustri var således i 1952 ikke investert m er enn 
tilsam m en 27 000 kroner pr. arbeider. Dette beløp inkluderte bygninger, 
varer i arbeid, råvarer og m askiner. Investeringene i m askiner var bare 
4000 kroner pr. arbeider. Om utdannelsen ble det u tta lt at man i Sverige 
tidligere hadde kunnet rek ru tte re  arbeidsledere fra håndverket. Som 
følge av den minskede tilgang til håndverket var dette im idlertid ikke 
lenger mulig. Dette hadde ført til at konfeksjonsindustrien for en tid 
tilbake selv tok opp utdannelsen av arbeidsledere ved den såkalte kon- 
feksjonsskole i Göteborg. Videre hadde man i den senere tid i Sverige 
også inngående begynt å drøfte spørsm ålet om utdannelsen av arbeiderne. 
Denne utdannelse, hadde h ittil hovedsakelig foregått ved særlige elev-
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avdelinger ved hver enkelt fabrikk. Om dette spørsmål skulle kunne 
løses, var det tenkelig a t utdannelsen på en eller annen m åte også skulle 
kunne komme til å stå åpen for dansker og nordmenn.

De sakkyndige fra  alle tre  land var enige om at et eventuelt felles 
m arked for konfeksjonsvarer forutsatte  et felles m arked også for tekstil
varer. Det ville også m edføre betydelige vanskeligheter om tollen utad 
for konfeksjonsvarer ikke var lik  i alle tre  land.

15. Metall- og metallhalvfabrikataindustri.
U tvalgets undersøkelser på dette  område dekker råalum inium industrien  

og halvfabrikata av alum inium , kopper og messing.

I. R å a l u m i n i u m i n d u s t r i e n .
a. P r o d u k s j o n .

Av de tre  nordiske land er det bare Norge og Sverige som produserer 
råalum inium . Norges produksjon var i 1951 på 52 000 tonn til en verdi 
av 140 mill. n. kr. Industrien  beskjeftiget vel 3000 arbeidere og funk
sjonærer. Produksjonskapasiteten er under sterk  utvidelse. Det nye 
Sunndal Verk, som kom mer i d rift i 1954/55, får en årskapasitet på 40 000 
tonn. Også andre verk  fo retar eller planlegger utvidelser. Det regnes 
med at produksjonskapasiteten i 1955 vil komme opp i over 100 000 tonn, 
derav ca. 65 000 tonn ved det statseide A /S  Å rdal og Sunndal Verk.

Sveriges produksjon av råalum inium , som i 1951 var på 6000 tonn til 
en verdi av ca. 15 mill. s. kr., er likeledes under utvidelse og antas å ville 
væ re ca. 12 000 tonn i 1955.

b. R å v a r e f o r s y n i n g .
Råalum inium  frem stilles i Norge og Sverige av alum inium oksyd, som 

enten im porteres eller produseres i disse landene av im portert bauxitt. 
I en avsperringssituasjon vil det foreligge visse m uligheter for å e rsta tte  
bauxitten  med innenlandske råstoffer, som andalusitt eller labradoritt. 
Produksjonen av alum inium oksyd på dette  grunnlag faller im idlertid  be
tydelig kostbarere. Produksjonskapasiteten for alum inium oksyd i de tre  
nordiske land er ikke tilstrekkelig  til å dekke behovet. Ved produksjonen 
av råalum inium  kreves også m ineralet kryolitt, som i natu rlig  form  im
porteres fra  Grønland, men som også kan frem stilles syntetisk.

For produksjon av råalum inium  kreves meget store m engder elektrisk  
kraft, og kraftprisen b lir derfor av avgjørende betydning for produk
sjonskostnadene.
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c. F o r b r u k ,  e k s p o r t  og i m p o r t .
I 1951 var forbruket av råalum inium  i D anm ark ca. 3300 tonn, i Norge 

ca. 10 000 tonn og i Sverige 18 000—19 000 tonn. Forbruket har stadig økt 
i løpet av de siste ti-år. Det ventes im idlertid ikke å øke i samme tak t 
som de nordiske lands totale produksjon av råalum inium . I 1955 vil det 
derfor antakelig væ re nødvendig å eksportere noe over halvparten  av 
den samlede produksjon til ikke-nordiske land. Den norske eksporten vil 
for en del væ re bundet til betaling av im portert alum inium oksyd og av
drag på lån.

Bare Norge eksporterer råalum inium . Eksporten var i 1951 om kring 
42 000 tonn, hvorav ca. 9000 tonn til Sverige og ca. 3000 tonn til Danmark. 
Den norske eksporten var i 1953 steget til ca. 50 000 tonn, hvorav 2701* 
tonn til D anm ark og noe over 11 000 tonn til Sverige. D anm ark dekket 
storparten av sitt behov for råalum inium  fra  Norge, mens Sverige kjøper 
visse kvanta også fra  Canada, F rankrike og Storbritannia. Im porten fra 
andre land enn Norge er im idlertid redusert alt ettersom  de norske leve- 
ransem uligheter er b litt bedret.

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Ingen av de tre  land har toll på råalum inium . Det er heller ingen 

im portrestriksjoner som hindrer et felles nordisk marked. En felles to ll
beskyttelse mot ikke-nordiske land vil neppe kunne komme på tale.

Til den svenske produksjon av råalum inium  blir det for 1949—1970 
u tbetalt subsidier med s.kr. 30.00 pr. tonn for et kvantum  på 8 000 tonn. 
(A lum inium prisen er for tiden ca. 2 400 s.kr. pr. tonn.) Subsidienes årlige 
maksimumsbeløp er således 240 000 s.kr. F ra  svensk side er frem holdt at 
subsidieringen for råalum inium  er tidsbegrenset, og at den er frem tvun
get av beredskapshensyn. Det er videre pekt på at det eneste alternativ , 
nemlig opplegg av reservelager, utvilsom t ville ha v æ rt betydelig kost- 
barere. Denne svenske subsidieringen vil antakelig ikke få noen vesentlig 
betydning for utviklingen av den norske produksjon, idet storparten  av 
denne i alle tilfelle m å eksporteres til ikke-nordiske m arkeder. F ra  norsk 
side er det im idlertid frem holdt at den kan få betydelige konsekvenser 
for betalingsforholdet mellom Norge og Sverige, dvs. for Norges eksport 
til Sverige og derm ed for Norges m uligheter for å kjøpe svenske varer.

II. H a l v f a b r i k a t a  a v  a l u m i n i u m ,
a. P r o d u k s j o n .

Den danske produksjon av alum inium  halvfabrikata var i 1951 ca. 3 000 
tonn, hvorav om kring 2 500 tonn plater, bånd, rondeller og tråd, og om
kring 500 tonn alum inium folie. U tvidelser er planlagt slik at produk
sjonskapasiteten skulle komme opp i 5 000 tonn årlig.
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Den norske industri produserer både for hjem m em arkedet og for eks
port. Ved Nordisk A lum inium industri A /S ’s anlegg var produksjonen i 
1951 om kring 8 500 tonn plater, rondeller og bånd, 2 500 tonn valset tråd  
for kabler, samt 650 tonn i legeringer for støperier. Produksjonskapasite
ten ble betydelig utvidet i 1953, nemlig til 12 500 tonn for plater, rondeller 
og bånd, og ca. 3 000 tonn tråd  for kabler.

P raktisk  ta lt all svensk produksjon av alum inium  halvfabrikata foregår 
i Svenska M etallverken A/B. Produksjonskapasiteten for valsede og pres
sede m aterialer ventes utbygget til ca. 20 000 tonn årlig. K apasiteten for 
alum inium tråd er ca. 15 000 tonn, slik at den samlede produksjonskapasi
te t i næ r frem tid b lir ca. 35 000 tonn.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
De danske tollsatser for alum inium  halvfabrikata representerer gjen

nomgående om kring 5 prosent av im portverdien. Rå utvalset alum inium 
tråd  er im idlertid tollfri. De svenske tollsatser tilsvarer ca. 2 prosent av 
im portverdien. I Norge er bare alum inium rør tollbeskyttet. Tollen svarer 
til ca. 5 prosent av im portverdien.

Alum inium  halvfabrikata er frilistet i Norge og Sverige, m en ikke i 
Danmark.

c. E k s p o r t  o g  i m p o r t .
Under bransjem øtet ble det opplyst at D anm arks im port av alum inium  

halvfabrikata dreide seg om ca. 3000 tonn årlig, og Sveriges om ca. 4000 
tonn.

I m otsetning til D anm ark og Sverige har Norge et eksportoverskudd 
for alum inium  halvfabrikata. Eksporten til D anm ark og Sverige dreide 
seg i 1951 om ca. 1900 tonn til en verdi av ca. 8 mill. n.kr. Den samlede 
eksport var i samme år på omkring 10 mill. n.kr. De norske bransjesak- 
kyndige an tar at eksporten til Danm ark og Sverige vil kunne øke til 
næ rm ere 3 000 tonn årlig.

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Under bransjem øtet ble det fra  de danske bransjesakkyndiges side u t

try k t visse betenkeligheter i forbindelse med en opphevelse av toll- og 
im portrestriksjonene for alum inium  halvfabrikata mellom de tre  land. Det 
ble henvist til at den danske industri må dekke hele sitt forbruk  av 
råalum inium  ved import, og at dette forhold reduserte  konkurransem ulig
hetene. Likeledes ble det pekt på at den danske industri ikke har samme 
gunstige betingelser når det gjelder elektrisk k raft som den tilsvarende 
industri i Norge og Sverige.
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De norske og svenske bransjesakkyndige regner ikke med noen ugunstige 
v irkninger for deres respektive lands industrier som følge av et felles 
nordisk m arked for alum inium  halvfabrikata.

N år det gjelder en eventuell tollbeskyttelse mot ikke-nordiske land i 
det tilfelle at et felles nordisk m arked blir opprettet, synes de norske 
og svenske bransjesakkyndige å væ re av den m ening at den nåværende 
lave tollbeskyttelse ikke for tiden er av særlig stor betydning som beskyt
telse for de to lands industrier. På dansk industrihold stiller man seg 
tvilende til m uligheten for å oppheve tollbeskyttelsen også utad.

III. H a l v f a b r i k a t a  a v  k o p p e r  o g  m e s s i n g .
a. F o r s y n i n g s f o r h o l d e n e  f o r  k o p p e r  o g  s i n k .

Messing er en legering av kopper og sink. I D anm ark produseres ingen
av disse to m etaller, bortsett fra  omsmelting av avfallsm etall. I Norge ble 
det i 1951 produsert ca. 6 000 tonn elektrolytisk kopper og ca. 40 000 tonn 
sink. Til dette  kom m er ca. 9 000 tonn kopper som sendes til Tyskland for 
raffinering og gjeninnføres. I samme år ble det i Sverige produsert ca. 
30 000 tonn kopper, mens det her ikke forekom m er noen sinkproduksjon. 
Forbruket av kopper og kopperavfall var i 1951 ca. 16 000 tonn i Danmark, 
ca. 18 000 tonn i Norge og ca. 55 000 tonn i Sverige. De tilsvarende tall 
for sink var 6 000 tonn, 13 000 tonn og 14—15 000 tonn.

b. F o r s y n i n g s f o r h o l d e n e  f o r  h a l v f a b r i k a t a
( i n k l u s i v e  r å  u t v a l s e t  k o p p e r t r å d ) .

Danm arks forbruk av halvfabrikata av kopper var i 1951 12 000 tonn, 
herav 9 200 tonn rå  utvalset koppertråd, som for størstedelens vedkom
mende (5 000 tonn) ble leieforedlet i Sverige. Det forbrukes ca. 8 000 
tonn halvfabrikata av kopperlegeringer. Den norske produksjon er vesent
lig rør og p later og kom i 1951 opp i 4 750 tonn. I tillegg til den norske 
produksjon im porteres årlig ca. 11 000 tonn halvfabrikata vesentlig fra 
Sverige, Storbritannia, Tyskland og Belgia. Im porten fra  Sverige består 
vesentlig av rå  utvalset koppertråd. Den svenske produksjonen av kopper 
og messing halvfabrikata var ca. 50 000 tonn og dekker i det vesentlige 
det innenlandske forbruk.

c. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Kopper og sink er tollfri i alle tre  landene. Den danske toll på halv

fabrikata av kopper og messing varierer fra  d.kr. 0,08—0,10 pr. kg, bo rt
sett fra  rå  utvalset tråd  som er tollfri. I Norge er koppertråd  tollfri, mens 
stenger og p later er belagt med en toll på n.kr. 0,06 pr. kg og rø r n.kr. 0,32

31 —  Det n ord isk e  råd.
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pr. kg. De svenske tollsatser varierer for de viktigste produkter fra s.kr. 
0,10—0,15 pr. kg.

H alvfabrikata av kopper og messing er friliste t i Norge og Sverige, men 
ikke i Danmark.

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Det ble under bransjem øtet både fra de danske og de norske b ransje

sakkyndige gitt u ttrykk  for a t en hadde visse betenkeligheter ved et 
felles nordisk m arked på dette  område. Det ble i den forbindelse henvist 
til den svenske industris sterke stilling. Det synes likevel som om de beten
keligheter som ble frem ført fra  dansk side var noe m indre sterke for 
halvfabrikata av kopper og messing enn for halvfabrikata av alum inium .

De svenske bransjesakkyndige ga u ttry k k  for sin interesse for e t felles 
nordisk m arked. De frem holdt at den nåvæ rende produksjon ved de sven
ske bedrifter ganske visst var stor og meget konkurransedyktig, men at 
også det svenske forbruket er meget betydelig. En regnet derfor ikke med 
for store forskyvninger i m arkedsforholdene som følge av et slikt m arked.

Det synes for øvrig å herske enighet om at spørsm ålet om en felles 
tollsats for halvfabrikata av kopper og messing overfor ikke-nordiske land 
neppe ville by på særlige vanskeligheter.

16. Jern- og stålindustri.
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Jern - og stålindustrien belyses i tabell 52.

Tabell 52. Je rn - og stålindustrien  i 1951.
D anm ark Norge Sverig e

A ntall bedrifter ...................................................... 2 8 46
» arbeidere ...................................................... 1084 1884 30 140
» funksjonæ rer .............................................. 223 362 6 090

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive lands
valuta ..................................................................... 87 120 1274

Mill. norske kroner ............................................. 90 120 1762

De danske jern- og stålverker arbeider nesten helt m ed dansk skrap
je rn  som råvare. Foruten de to danske verkene som er nevnt i tabellen, 
frem stiller enkelte skipsbyggerier og verkstedsbedrifter støpejern m. v. på 
grunnlag av skrapjern. Denne produksjon kom m er opp i ca. 25 000 tonn 
ferdige produkter pr. år.

I alle tre  land frem stilles både handelsjern og kvalitetsstål. I D anm ark 
er det im idlertid ingen produksjon av valset kvalitetsstål.
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b. F o r s y n i n g s f o r h o l d .
Forsyningen med valset og smidd jern  og stål og stålstøpegods i de tre  

land er belyst i tabell 53.

Tabell 53. Forsyningen av stål i Danm ark, Norge og Sverige, 1 000 tonn.
D anm ark Norge Sverige I alt

1951— 1952:
Produksjon ........................ .................... 135 85 1 090 1310
Im port ................................ ....................  400 395 780 1575
Eksport ................................ ....................  30 10 170 210
Forbruk ............................ ....................  ca. 500 470 1 700 ca. 2 670
Anslag 1955:
Produksjon ........................ ....................  160 250 1500 1910
Im port ................................ .................... 440 250 500 1 190
Eksport ................................ ....................  50 20 200 270
Forbruk ............................ ....................  550 480 1 800 2 830

Tallene for 1955 i tabell 53 gir en vurdering av produksjonskapasiteten 
på det tidspunkt da de større utbygninger av jernverkene som nå foregår 
er fullført. Av tabellen går det fram  at det sam m enlagte forbruk i de 
tre  land i 1951—1952 for størstedelen ble dekket ved im port. N år de om
fattende utbygningsarbeider (først og frem st ved Norsk Jernverk  i Norge 
og ved Dom narfvet, N orrbottens Jä rnverk  og Fagersta i Sverige) er kom
m et i full drift i løpet av de næ rm este år, endres situasjonen; den innen
landske produksjons andel av forbruket b lir større enn im porten og kom 
m er til å dekke ca. 70 prosent av totalforbruket.

Selv om utviklingen mot økt selvforsyning med jern  og stål i de tre  
land kom m er til å fortsette er det sannsynlig at en ikke ubetydelig im port 
av varm valset jern  og stål kom m er til å bestå også i frem tiden. Så lenge 
de tre  lands totale forbruk bare dreier seg om noen m illioner tonn, kom
m er nemlig m arkedet for enkelte produkter til å være for lite til a t det 
vil lønne seg å bygge slike store og spesialiserte produksjonsenheter som 
er typisk for produksjonen i de store stålproduserende land.

Denne im port er en vesentlig faktor for vurderingen av spørsm ålet om 
et felles nordisk m arked for jern  og stål. Et slikt m arked ville herved 
prinsipielt skille seg fra Den européiske kuli- og stålunion som har et 
betydelig eksportoverskudd.

c. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
D anm ark har im portrestriksjoner for im porten av valset ru stfritt stål, 

trukken tråd, rør (men ikke fittings) og for alt stålstøpegods.
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Norge og Sverige har ikke im portrestriksjoner for je rn  og stål eller for 
råvarer for frem stillingen av slike varer.

R ujern og skrapjern  er to llfritt i alle tre  land.
Danm ark har to llfrihet på a lt ubearbeidet stål, både handelsjern og kva- 

litetsstål. For trukken  tråd  med diam eter under 5 mm er det dog toll 
med 3 d.øre pr. kg og for trukken  tråd  over 5 mm er tollen 2 d.øre pr. kg.

H andelsjern og kvalitetsstål er i prinsippet to llfritt i Norge. Visse pro
dukter som frem stilles innenlands er im idlertid  belagt med toll, nemlig:

V erktøystål og legert stål 9om nikkel-, mangan-, krom- og
w olfram stål .............................................................................................  YlVi % a.v.
Annet stål, stang- og boltjern over 10 mm i største dimensjon 
av tverrsn itte t, p la ttje rn  over 3 mm tykkelse og inntil 150 mm 
bredde sam t sveiset arm eringsnett:
sveiset arm eringsnett .........................................................................  12 n.øre/kg
annet .........................................................................................................  4 » »
Den siste tollsatsen har Tolldepartem entet fullm akt til å sette 
ned til 2 n.øre pr. kg. Dette er også gjort. Tollfrihet kan også 
innvilges for de ovennevnte varer i den utstrekning de ikke er 
gjenstand for innenlandsk produksjon. Tollfrihet kan også til
stås for jern  som er bestem t til frem stilling av kjettinger, len- 
ker m. m. Rør og rørforbindelser m. m.:
Med godstykkelse ikke over 1,8 mm .............................................. 12 » »
andre ......................................................................................................... 1 » »

Av en total norsk im port i 1954 på 444 mill. n.kr. var det for 333 mill. 
n.kr. tollfrie varer. For gruppen verktøy9tål og stang- og boltjern  var 
im porten ca. 47 mill. n.kr. med et beregnet tollbeløp på ca. 1,6 mill. n.kr. 
og en gjennom snittlig tollincidens på 3,4 prosent. Resten av den to ll
belagte im port, ca. 64 mill. n.kr., var diverse rø r av jern  og stål. Det 
beregnede tollbeløp for denne gruppe var knapt 600 000 n.kr. og toll- 
incidensen således under 1 prosent. Det bem erkes im idlertid  at den fak
tisk betalte  toll lå betydelig lavere som følge av Tolldepartem entets oven
for nevnte fullm akt til i visse tilfelle å senke eller å ta  bort tollen.

For storparten  av det handelsjern som im porteres til Sverige, er det 
vektto ller på 15—25 s.kr. pr. tonn. Visse vareslag er tollfrie og andre 
betinger en toll på opptil 75 s.kr. pr. tonn. Den svenske tollbeskyttelse 
om fatter storparten  av im porten og svarer for øyeblikket (jan. 1954) til 
en  incidens på om lag 3—5 prosent, mot 5—7 prosent i 1950 og 10—17 
prosent før krigen. De svenske tollincidensene for kvalitetsstål er g jen
nom gående lavere enn incidensen for handelsjern.
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d. U t e n r i k s h a n d e l .
U tenrikshandelen og sam handelen med jern  og stål mellom Danmark, 

Norge og Sverige er belyst i tabell 54.

Tabell 54. U tenrikshandelen med jern  og stål i 1951.
D anm ark Norge Sverige
Tonn M ill d kr. Tonn M ill. n.kr. Tonn M ill. s.kr.

Eksport ..................  37 400 30,2 45 0001) 24,0 158 700 316,4
Im port ..................  447 400 473,5 448 000 444,1 769 500 502,6
Herav fra:
Danm ark ..............  . . 6 750 5,3 14 650 7,7
Norge ......................  3 000 3,7 . . 500 0,6
Sverige ..................  12 400 25,0 20 850 30,7

Den svenske im port fra  D anm ark besto for største delen av p later for 
skipsbygningsindustrien. Den svenske eksporten til D anm ark og Norge 
om fattet hovedsakelig ru stfritt jern  og stål og annet kvalitetsstål. De sak
kyndige fra dansk, norsk og svensk jern industri har ansett det for sann
synlig at den pågående utbygging av jern industrien  kom mer til å medføre 
økt samhandel.

e. T o l l f o r h o l d e n e  o v e r f o r  a n d r e  l a n d .
I forbindelse med spørsm ålet om tollforholdene overfor andre land for 

je rn  og stål skal det nevnes at storparten  av D anm arks jern- og stålim port 
er tollfri og at det samme gjelder ca. % av Norges import.

Sett fra  industriens synspunkt kan m an si at det i realiteten  allerede 
består e t felles m arked for produkter fra  jern- og stålindustrien, idet den 
eneste av de tre  lands industrier som har m er betydelige eksportinteres- 
ser, nemlig den svenske jern - og stålindustri, ikke m øter noen tollhindrin- 
ger i D anm ark og heller ikke i noe særlig omfang i Norge.

Visse av produktene fra  jern- og stålindustrien m erkes på en slik måte 
at de kan identifiseres. Dette gjelder f. eks. skinner og profiljern. For slike 
produkter er det derfor ikke nødvendig med ens tollsatser utad for at 
varer som produseres i et av de tre  land skal kunne innføres to llfritt i 
de andre land. For andre produkter som ikke kan identifiseres er det 
im idlertid ved et felles m arked nødvendig enten at de y tre  tollsatsene 
er like eller a t de varer det er spørsm ål om er tollfrie i alle tre  land, 
forutsatt at et system med opprinnelsesbevis ikke kan praktiseres.

!)  H erav ca. 40 000 tonn ru jern  til en verd i av 16,5 m ill. n.kr.
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f. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Sakkyndige fra  dansk  jern - og stålindustri har u tta lt a t de er sterk t 

in teressert i et felles m arked og ikke har noen større betenkeligheter mot 
a t det opprettes ens tollsatser utad.

Sakkyndige fra den norske jern industri har frem holdt at det både ved 
planleggingen av og ved beslutningen om reisingen av det statseide A /S  
Norsk Jernverk  har væ rt en forutsetning at verkets produksjon ikke 
beskyttes ved toll. H ensynet til den jernforbrukende norske industri ha r i 
denne forbindelse væ rt tillagt stor vekt. Sett fra  den norske jern- og stål
industriens in teresser som produsent, m ente man im idlertid ved bransje- 
m øtet at spørsm ålet om toll for handelsjern kunne bli ak tuelt i frem tiden. 
F ra  et produsentsynspunkt kunne spørsm ålet i Norge bedømmes om trent 
på samme m åte som i Sverige. Da de tre  nordiske land både enkeltvis og 
under e tt dekker en forholdsvis betydelig del av sitt jern- og stålbehov 
ved im port fra andre land, hadde man ikke særlig store betenkeligheter 
ved en gjensidig to llfrihet for handelsjern mellom de tre  land.

De norske sakkyndige konstaterte  videre a t den norske produksjon av 
kvalitetsstål hovedsakelig består av verktøystål. Denne produksjon er i 
og for seg like vel rasjonalisert som den tilsvarende produksjon i Sverige, 
m en den er yngre enn denne og foregår også i m indre skala som følge 
av det m indre norske hjem m em arked. Om tollen mellom Norge og Sverige 
skulle falle bort, fryk te t man at den svenske eksporten av kvalitetsstål 
til Norge skulle øke, mens derim ot det norske kvalitetsstål trolig  ikke 
ville finne nevneverdig avsetning på det svenske m arked, først og frem st 
som følge av at den norske produsent ikke hadde noe salgsapparat i Sve
rige. Forutsetningene ville kanskje bli bedre om en gjensidig tollfrihet 
ble gjennom ført gradvis, f. eks. i løpet av en omstillingsperiode på 10 år.

Sakkyndige fra  svensk  jern industri har u tta lt a t de er in teressert i et 
felles m arked både for handelsjern og kvalitets jern . Det ble s terk t gitt 
u ttry k k  for at man i så fall m åtte ha ens tollsatser utad. Med hensyn til 
de synspunkter som var frem ført fra norsk side, burde den innbyrdes 
to llfrihet gjennom føres gradvis for de typer og kvalite ter av kvalitetsstål 
som frem stilles i Norge.

g. T e k n i s k  s a m a r b e i d .
E tte r forslag fra  Det felles nordiske utvalg  for økonomisk sam arbeid 

har Jernkontoret i Sverige ta t t  in itiativ  til en fortløpende utveksling av 
opplysninger mellom dansk, norsk og svensk jernindustri. Denne u tveks
ling av opplysninger ta r  først og frem st sikte på produksjonsforholdene, 
men også f. eks. utviklingen av organisasjonstiltak i u tlandet, først og 
frem st i Kull- og stålunionen.
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Av særlig betydning er gjensidig utveksling av opplysninger om plan
lagt utbygging og omlegging av produksjonen som er av slikt omfang 
at produksjonen av visse vareslag øker vesentlig i forhold til forbruket. 
P å denne m åten kap man i frem tiden unngå en alt for ensidig utvikling 
som kan føre til skjevheter i produksjonen. Eventuelt kan slik gjensidig 
utveksling av opplysninger føre til m er eller m indre presiserte avtaler 
om felles planlegging, spesialisering eller kom m ersielt eller teknisk sam 
arbeid på visse om råder.

h. S p ø r s m å l e t  o m  e t  n o r d i s k  b l i k k -  o g  t y n n p l a t e -
v a l s e v e r k .

Fra norsk side er det ta tt opp til drøftelse i U tvalget om det kunne fin
nes en plattform  for sam arbeid om reisningen av et valseverk for å dekke 
behovet for blikk og tynnp later i Danm ark, Norge og Sverige. I Norge 
overveies m ulighetene for å reise et slikt verk  for å dekke det norske 
behov.

I årene 1949—1951 var den gjennom snittlige årlige im port av b likk og 
tynnplater til de tre  land noe over 300 000 tonn pr. år. F ra  norsk side 
mente man at det var mulig å bygge et valseverk med denne kapasitet 
som et kontinuerlig varm valseverk, og at et slikt verk  kunne drives som 
en rasjonell og konkurransedyktig  produksjonsenhet.

Dette spørsmål ble drøftet ved et møte mellom U tvalget og sakkyndige 
fra jern- og stålindustrien. Ved dette  møte ble det av de sakkyndige fra 
den danske og svenske jern industri hevdet at det var tvilsom t om et slikt 
verk ville kunne bli konkurransedyktig. D ertil kom at reisingen av et 
slikt verk  ville stille store k rav  til kapital fra  industriens side. Man viste 
også til den sterke utbygging av store produksjonsenheter i en rekke land 
og den risiko for overproduksjon som derfor er til stede.

Utvalget har ikke funnet å kunne foreta noen vurdering av den norske 
plan om å reise et blikk- og tynnplatevalseverk, men vil henlede regje
ringenes oppm erksom het på spørsmålet.

17. Ferrolegeringsindustri.
For produksjon av ferrolegeringer kreves rikelig tilgang av billig elek

trisitet. Slik industri finnes derfor ikke i Danm ark. Derim ot har Norge 
og Sverige en betydelig produksjon.

a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .
I Norge er det for tiden 8 bedrifter som frem stiller ferrolegeringer. 

Av disse ligger 4 på Østlandet, 2 på V estlandet og 2 i Trøndelag. I 1951 
brukte den norske ferrolegeringsindustrien ca. 1210 mill. kWh.
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De viktigste ferrolegeringer som frem stilles i Norge er ferrosilicium , 
siliciumm etall, ferrom angan, ferrosilicomangan og ferrokrom . Når 
m arkedsforutsetningene har væ rt gunstige, har det til tider også væ rt 
frem stilt andre ferrolegeringer.

K apasiteten for frem stilling av ferrosilicium  har væ rt utbygd sterk t i 
de senere år. Produksjonskapasiteten kan nå anslås til å væ re over 
100 000 tonn pr. år, beregnet på basis av et siliciuminnhold på 45 prosent 
(1952 86 000 tonn). Også for andre ferrolegeringer er kapasiteten bygd ut.

I Sverige frem stilles ferrolegeringer av 6 selskaper (8 fabrikker). For
b ruket av elek trisitet for denne produksjon var i 1950 ca. 550 mill. kWh.

Ferrosilicium  og ferrosilicom angan frem stilles i Sverige bare av to 
bedrifter som selv ikke produserer elektrisitet. Disse to bedrifter frem 
stiller også andre ferrolegeringer som mangan-, wolfram - og krom- 
legeringer.

En tred je  bedrift dekker en betydelig del av den svenske produksjon 
av siliciumm etall. Denne bedrift har im idlertid  sin hovedproduksjon inn
re tte t på helt andre varer, nemlig ammoniakk, salpetersyre, kvelstoff- 
gjødning, visse p laster m. m. Bedriften dekker en del av sitt behov for 
elektrisitet fra  egne verk.

Produksjonen i 1951 går fram  av tabell 55.

Tabell 55. Produksjonen av ferrolegeringer i 1951.

Tonn
Norge 

M ill. n. kr.
Sverige  

Tonn M ill. s. kr.

Ferrosilicium
inkl. silicium m etall (45 % Si) . . . 68 480 40,5 25 300 16,0

Ferrosilicomangan ................................ 2 925 2,8
Ferrokrom  ................................................ 122 390 158,7 19 060 28,2
Ferrom angan ........................................ 9 460 10,1
Ferrom olybden .................................... — — 690 6,9
A ndre ferrolegeringer ........................ — — 1 010 35,3

I alt ........................................................... 190 870 199,2 53 805 99,3

I alt, mill. n. k r ....................................... 199,2 137,3

b. R å v a r e r  o g  e n e r g i s p ø r s m å l .
Råvareforutsetningene for frem stillingen av ferrolegeringer er tem m e

lig like i Norge og Sverige. B lant ferrolegering-industriens viktigste rå 
varer — ved siden av elektrisitet — finnes bare kvarts, jernm alm  og 
skrapjern  i Norge og Sverige. Krom malm  og m anganm alm  im porteres. 
M olybdenmalm bry tes i beskjeden skala i Norge og eksporteres til Sve
rige. Det kan nevnes at såkalt elektrodem asse for Söderberg-elektroder
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som anvendes i smelteprosessen, frem stilles av en av de norske bedriftene 
som frem stiller ferrolegeringer og eksporteres til en rekke land.

Norges produksjonsmessige fordeler ligger først og frem st i billig elek
trisitet. Som eksempel kan nevnes at det for produksjonen av 1 tonn 
ferrosilicium  av standardkvalitet (45 prosent Si) som i dag koster vel 
800 n. kr. pr. tonn, m edgår ca. 6000 kWh. Om en foru tsetter en differanse 
mellom norsk og svensk elektrisitetspris på 1 n. øre pr. kWh, utgjør dif
feransen i kraftkostnad altså ca. 60 n. kr. pr. tonn eller 7—8 prosent av 
salgsverdien. U nder denne forutsetning og for øvrig like forhold kan de 
norske produsenter således frem stille ferrosilicium  7—8 prosent billigere 
enn de svenske produsenter.

c. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Ferrolegeringer er ikke belagt med toll eller im portrestriksjoner i 

Danm ark og Norge.
I Sverige er det en toll på 70 s. kr. pr. tonn for ferrosilicium  og ferro- 

silicomangan som inneholder m er enn 15 prosent silicium (Si) og 350 
s. kr. pr. tonn for ferrowolfram . Med dagens priser er tollincidensen for 
standardkvaliteten for ferrosilicium  (45 prosent Si) ca. 12 prosent. In- 
cidensen synker til ca. 3,5 prosent for silicium m etall med 99 prosent Si. 
Tilsvarende incidens for ferrosilicomangan av standardkvalitet (20 prosent 
Si og 70 prosent Mn) er 4,3 prosent. For ferrowolfram , som ikke frem 
stilles i Norge, er incidensen meget lav, bare ca. 1 prosent. Andre ferro
legeringer er tollfrie.

Ferrolegeringer er på friliste i Sverige.

d. U t e n r i k s h a n d e l .
De tre  lands u tenrikshandel med ferrolegeringer går fram  av tabell 56.
Danm arks forbruk av ferrolegeringer dekkes ved im port hovedsakelig 

fra Norge. I 1951 var den danske im porten fra Norge 4600 tonn.
Bare en ubetydelig del av den norske ferrolegeringsproduksjon finner 

avsetning på det norske hjem m em arked. S torparten  av produksjonen eks
porteres. Norge er et av verdens ledende eksportørland når det gjelder 
ferrosilicium. P raktisk  ta lt hele denne eksport selges gjennom De norske 
ferrosilicium produsenters sentralkontor. Fordelingen av Norges eksport 
på land varierer noe for de forskjellige ferrolegeringer. De viktigste av- 
takerlandene er De forente stater, Storbritannia, Belgia-Luxembourg og 
Vest-Tyskland. M indre m engder eksporteres im idlertid også til en rekke 
andre land.

I 1951 eksporterte Norge ferrolegeringer til D anm ark for ca. 5,6 mill. 
n. kr. og til Sverige for 5,7 mill. n. kr. Til Sverige eksportertes hoved
sakelig ferrokrom , som er tollfritt.
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Tabell 56. Utenrikshandel med ferrolegeringer i 1951.
D anm ark 

Tonn M ill. kr.
Norge 

Tonn Tonn
Sverige  

Tonn M ill. kr.

Eksport:
Ferrosilicium  .............. . . 50 1351) 36,0 4 8712) 9,0
Ferrosilicom angan 22 843 25,3 224 0,2
Ferrom angan .............. 80 431 110,8 375 0,7
Ferrokrom  .................. . . 21 971 50,1 5 233 9,0
A ndre ferrolegeringer 347 0,3 1 166 15,6

I alt .............................. 13 0 175 727 222,5 11 869 34,5

Import:
Ferrosilicium  .............. 4 018 3,1 171 0,3
Ferrosilicom angan .. | 2 277 2,6 50 0,0
Ferrom angan .............. | 2 364 2,2
Ferrokrom  .................. 239 0,6 2 502 4,2
A ndre ferrolegeringer 239 1,8 700 1,4

I alt .............................. 6 773 8,1 49 0,4 5 787 8,1

e. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De norske  produsenter av ferrolegeringer og særlig produsentene av 

ferrosilicium  m ener a t innføringen av et felles nordisk m arked for ferro
legeringer skulle m edføre fordeler og væ re et naturlig  ledd i en rasjonell 
arbeidsdeling mellom Norge og Sverige.

Ved et felles m arked for siliciumm etall, ferrosilicium  og ferrosilico- 
m angan vil, e tte r de svenske  produsenters mening, den norske konkur
ransen bli meget hard  og til og med kunne føre til a t den svenske p ro 
duksjon av disse varer må opphøre. Tollen på ferrow olfram  skulle der
imot e tte r deres opfatning kunne tas bort overfor Norge uten  at dette 
skulle m edføre noen vanskeligheter. Det har væ rt frem holdt a t en ned
legging av den svenske produksjon av silicium legeringer sett fra  et be- 
redskapssynspunkt kunne medføre en viss risiko for forsyningen til den 
svenske stålindustri.

På grunn av det begrensede talle t på produsenter og forbrukere av 
ferrolegeringer er det på et nordisk m arked m ulig å ha ulike tollsatser 
utad.

x) Om regnet til 45 prosent silicium innhold.
2) Dette ta ll er hentet fra  den offisielle  handelsstatistikk. Om regnet til 45 prosent 

silicium innhold er den svenske eksport av  ferrosilicium  beregnet til bortim ot 10 000 tonn.
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I dette vareom råde inngår et meget stort antall produkter, for hvilke 
produksjonsforholdene i mange henseender er likeartet. U tvalget har 
derfor valgt å behandle enkelte grupper av produkter, som i alle tre  land 
produseres i større målestokk, nem lig spiker, skruer og bolter, arm atur, 
beslag og låser, bestikkvarer samt verktøy og redskaper.

I. S p i k e r ,  s k r u e r  o g  b o l t e r .
a. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g s f o r h o l d .

Danmarks produksjon av spiker, skruer og bolter var i 1951 på 47 mill. 
d. kr., mens nettoim porten i samme år dreide seg om 10 mill. d. kr., hvorav
2 mill. d. kr. fra Sverige.

Norges produksjon var i 1951 på 38 mill. n. kr. Denne produksjonen 
dekker ikke hele forbruket. I 1951 ble det im portert spiker, skruer og 
bolter for vel 12 mill. n. kr., hvorav fra  Sverige for om kring 3,3 mill. n. kr.

Sveriges produksjon av disse produktene var i 1951 på 126 mill. s. kr. 
Her er bare m edtatt produkter av jern. Produksjonen er betydelig større 
enn det innenlandske forbruk. Således ble det i 1951 eksportert for 25,8 
mill. s. kr., mens im porten samme år var 7,0 mill. s. kr. Det ble ekspor
te r t for vel 3,2 mill. s. kr. til D anm ark og Norge, mens im porten fra disse 
to landene var helt ubetydelig.

18. Jern- og metallvareindustri.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .  
Tollsatsene for spiker, skruer og bolter frem går av tabell 57.

Tabell 57. Tollsatser, kr. pr. kg i respektive landa valuta.
D anm ark Norge Sverige

Spiker ....................................... ............ 0,03—0,04 0,16—0,40 0,07—0,15
Skruer (av jern) .................... ............  0,03 0,08—0,80 0,06—0,60
S kruer (av messing) ............ ............  0,10 0,40 0,50
Bolter ........................................ ............  0,03 0,08—0,20 0,06—0,60

B ortsett fra  for spiker ligger de svenske tollsatser på det høyeste nivå, 
mens de danske tollsatser er betydelig lavere enn både de norske og 
svenske.

Spiker, skruer og bolter er gjenstand for im portregulering i Danm ark. 
I Norge og Sverige er disse produktene frilistet, for Norges vedkommende 
med unntakelse av spiker.
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De svenske innenlandsprisene på jern  og stål har i enkelte knapphets- 
situasjoner væ rt lavere enn prisene på verdensm arkedet, noe som har gitt 
den svenske industri visse fordeler. De svenske industrisakkyndige regner 
im idlertid med at det på lengre sikt vil skje en utjevning på dette om
rådet og at en slik utvikling vil kunne frem skyndes av et felles m arked.

Hva særlig produksjonen av spiker angår, skaper det forhold a t valset 
tråd  leveres fra  ikke-nordiske land til p rak tisk  ta lt samme pris som tru k 
ken tråd , store vanskeligheter for de nordiske tråd trekkerier, hvis pro
duksjon er basert på im port av valset tråd. Dette forhold synes for tiden 
å gjøre seg gjeldende i alle tre  land.

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Svenske industrisakkyndige er av den m ening at et felles nordisk m ar

ked for spiker, skruer og bolter vil ha gunstige virkninger, idet det vil 
føre til en spesialisering av produksjonen og derm ed til lavere produk
sjonskostnader. Det er fra svensk side henvist til at konkurransen fra 
ikke-nordiske land antakelig vil bli meget hard, idet de med et stort 
hjem m em arked vil kunne eksportere til meget lave priser.

Danske og norske industrisakkyndige har sterke betenkeligheter ved et 
felles nordisk m arked under de nåværende forhold. D ette skyldes særlig 
den svenske industriens sterke stilling. F ra  norsk side er det også y tre t 
tv il om et felles nordisk m arked vil m edføre en m er effektiv norsk 
produksjon.

Det synes å væ re enighet om at et næ rm ere nordisk sam arbeid når det 
gjelder produksjonsteknikk, teknisk forskning og om setning vil væ re 
ønskelig.

Som følge av at det er vanskelig å konstatere opprinnelseslandet for de 
produkter det her er tale  om, vil en felles tollsats overfor andre land m åtte  
væ re en forutsetning for et felles nordisk marked.

II. A r m a t u r ,
a. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g s f o r h o l d .

Danmarks  produksjon av arm atur var i 1951 på om kring 43 mill. d.kr. 
Im porten av arm atur beløp seg i samme år til 10 mill. d.kr., mens det ble 
eksportert for omkring 2 mill. d.kr. I handelen med Norge og Sverige 
under ett, var det et m indre dansk eksportoverskudd.

Norges produksjon av arm atur beløp seg i 1951 til om kring 20 mill. n.kr. 
Denne produksjonen dekket bare noe over halvparten  av forbruket. F ra  
Sverige dreide im porten seg om 4 mill. n.kr., mens den fra D anm ark v a r 
1,3 mill. n.kr.

c. R å v a r e f o r s y n i n g e n .
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Sveriges produksjon er om kring 80 mill. s.kr. årlig. I 1951 var den sam 
lede eksport av arm atur på om kring 20 mill. s.kr. Av denne eksporten 
gikk vel 4 mill. s.kr. til Norge og Danm ark. Im porten var i samme år 
på ca. 17 mill. s.kr., hvorav 2,6 mill. s.kr. fra Norge og Danmark.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Tabell 58 gir en oversikt over tollforholdene i de tre  land for ventiler 

som er et hovedprodukt.

Tabell 58. Tollsatser, kr. pr. kg i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Ventiler av jern  og s t å l ..............
V entiler av m etall:

0,03—0.10 0,40 0,10—0,25^

O verflatebehandlet .................. ..........  0,70 2,00—4,00 0.751)
Ikke overflatebehandlet .......... ..........  0,30 2,00—4,00 0,501)

A rm atur er frilistet i Norge og Sverige. I D anm ark er im porten gjen
stand for regulering.

c. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
F ra  dansk og norsk industrihold er det u ttry k t sterke betenkeligheter 

overfor etablering av et felles nordisk m arked for arm atur. Den svenske 
industrisakkyndige stiller seg derim ot positivt. Industrien i D anm ark og 
Norge ble ansett for ikke å væ re på samme utviklingstrinn som den 
svenske.

A rm aturfrem stillingen krever i mange tilfelle m eget kostbare maskiner. 
Det synes å væ re grunnlag for et sam arbeid på inter-nordisk grunnlag 
for best mulig å u tny tte  disse m askiners produksjonskapasitet. Et slikt 
samarbeid er for øvrig allerede i en viss u tstrekning etab lert mellom 
svenske og norske bedrifter.

III. B e s l a g  o g  l å s e r ,
a. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g s f o r h o l d .

Danmarks  produksjon av beslag og låser var i 1951 ca. 25 mill. d.kr. 
Eksporten og im porten dreide seg om 4 mill. d.kr. hver vei. Overfor Norge 
og Sverige hadde D anm ark i 1951 et m indre eksportoverskudd, idet det 
ble eksportert for ca. 1 mill. d.kr., mens im porten beløp seg til 0,3 mill. d.kr.

Norges produksjon dreide seg i 1951 om 17 mill. n.kr. I 1952 var det en

l ) Dog minst 15 prosent av  verdien.
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nettoim port av beslag og låser på ca. 2 mill. n.kr., hvorav fra  D anm ark 
og Sverige 0,6 mill. n.kr.

Sveriges produksjon, ca. 38 mill. s.kr. i 1951, er større enn det innen
landske forbruk. Således ble det i 1951 eksportert beslag og låser til en 
verdi av ca. 13 mill. s.kr., m ens im porten bare var ca. 2 mill. s.kr.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I tabell 59 er angitt tollsatsene for låser og beslag.

Tabell 59. Tollsatser, kr. pr. kg i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Låser og beslag helt av j e r n ................
Låser og beslag helt av m e ss in g ........

0,10
........  0,30

1.00—1,40
2.00—4,00

0,15—0,30
0,50—0,75

Im porten av beslag og låser er regulert både i D anm ark og Norge, m ens 
im porten i Sverige er fri.

c. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske og norske industrisakkyndige er av den m ening at et felles 

nordisk m arked vil føre til betydelige vanskeligheter for beslag- og låse- 
industrien  i Norge og Danm ark. F ra  svensk side synes det ikke å væ re 
noen betenkeligheter ved en opphevelse av toll og im portrestriksjoner 
mellom de tre  land.

Det er for øvrig allerede etab lert et nordisk sam arbeid for beslag- og 
låseindustrien nå r det gjelder produksjonsspesialisering og utveksling av 
lisenser og patenter. D ette har i visse tilfelle ført til en bedre u tny ttelse  
av m askinkapasiteten. Også når det gjelder standardisering er et nordisk 
sam arbeid innledet.

IV. B e s t i k k v a r e r .
a. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g s f o r h o l d .

Danmarks produksjon av bestikkvarer beløp seg i 1951 til ca. 34 mill. 
d.kr. H erav var om kring 20 mill. d.kr. bestikkvarer av edle m etaller. Eks
porten var i 1951 ganske betydelig, nemlig ca. 7 mill. d.kr., hvorav ca. 6 
mill. d.kr. representerte  bestikkvarer av edle m etaller. Im porten dreide 
seg om vel 1 mill. d.kr. Både eksporten til og im porten fra  Norge og Sverige 
var liten.

Norges produksjon var i 1951 vel 20 mill. n.kr., hvorav vel 4 mill. n.kr. 
var bestikkvarer av andre m etaller enn sølv eller plett. Im porten var i, 
1952 ca. 2 mill. n.kr. Im porten fra D anm ark og Sverige var tem m elig 
ubetydelig, nemlig 0,2 mill. n.kr.
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Sveriges produksjon av spisebestikk av uedle m etaller, i første rekke 
ru stfritt stål, var i 1951 ca. 10 mill. s.kr. Opplysninger foreligger ikke om 
produksjonen av bestikkvarer av edle m etaller. Som følge av m anglende 
statistisk spesifikasjon kan oppgaver over eksport og im port ikke gis for 
Sveriges vedkommende.

a,

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I tabell 60 er gitt en oversikt over tollforholdene.

Tabell 60. Tollsatser, kr. pr. kg i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

R ustfritt bestikk .............................. 0,10 3,00--  5,00 0,50--0,55
Forsølvet eller p le tte rt bestikk .. .. 25 % a.v. 8,00--10,00 2,30--2,55
Bestikk av sølv .................................. 25 % a.v. 32,00 35,00

Im porten av bestikkvarer er fri i Sverige, mens den derim ot er regu lert 
i Danm ark og Norge.

c. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
Danske industrisakkyndige er av den oppfatning at et felles nordisk 

m arked for bestikkvarer på lengre sikt vil by på betydelige fordeler.
Uttalelsene fra de norske og svenske industrisakkyndige dekker bare 

bestikkvarer av ikke edle m etaller.
Den norske produksjon av bestikkvarer er av tem melig ny dato. De 

norske sakkyndige fra denne industri er av den oppfatning at industrien 
må få anledning til å konsolidere sin stilling og at det nordiske sam arbeid 
på dette  område i alle fall i første omgang bør ta  sikte på en utveksling 
av erfaringer n å r det gjelder produksjonen.

Sakkyndige fra den tilsvarende svenske industri stiller seg positivt til 
et felles nordisk marked, idet de understreker de økte m uligheter for 
spesialisering som et større m arked vil medføre.

Det er enighet b lant de bransjesakkyndige i de tre  land om at en koordi
nering av m erkningsbestem m elsene vil være ønskelig. De norske b ransje
sakkyndige var in teressert i økt spesialisering ved produksjonen av halv
fabrikata.

V. V e r k t ø y  o g  r e d s k a p e r ,
a. P r o d u k s j o n  o g  f o r s y n i n g s f o r h o l d .

De statistiske opplysninger om industriens produksjon er mangelfulle, 
men tabell 61 gir et inn trykk  av produksjonens størrelsesorden for de 
viktigste redskap- og verktøyslag i de tre  nordiske land.
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Tabell 61. Produksjon 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Økser ............................................................... ............. 0 ,2 1,4 5,8
H am rer ........................................................... .......... 1 0,2 3,4
Sager ............................................................... .......... 1,5 2 34,1
Skrutrekkere, tfenger, stem jern .......................... 1 1 7,3
Skiftenøkler ................................................... .......... 1 1 6,2

Spader, skuffer, greip, h ø y g a f le r .........................  6 3,5 7,5
L jåer ............................................................... .......... 0,1 0,4 0,9

S torparten  av den danske produksjon av økser og ham rer og en rekke 
andre verktøyslag foregår på én bedrift. Der finnes dessuten en fabrikk 
som er hovedprodusent av sager og et m indre antall fabrikker som har 
spesialisert seg på forskjellige sorter verktøy.

Der finnes fire  fabrikker som frem stiller spader, greip, skuffer m. v. 
Denne produksjon har e tter krigen stå tt overfor en fallende etterspørsel 
på grunn av den 9tigende m ekanisering i jordbruket. Den samme u tv ik 
ling kan man konstatere i Norge og Sverige.

Den norske  produksjon er konsentrert på forholdsvis få, store bedrifter. 
Produksjonen av ham rer er liten. Den vesentligste del av forbruket dekkes 
ved import. Produksjon av tenger, skiftenøkler m. v. foregår på Kongsberg 
V åpenfabrikk. Frem stilling av sager foregår på én bedrift, og om trent 
halvparten  av produksjonen eksporteres.

Produksjonen av spader, skuffer og greip er stort sett konsentrert på 
én bedrift, ljåer frem stilles av et par bedrifter og det samme er tilfelle 
for økser. Produksjonskapasiteten for økser er vesentlig større enn behovet 
på hjem m em arkedet og en stor del av produksjonen eksporteres til ikke- 
nordiske land.

Den svenske  produksjon av ham rer, skrutrekkere, skrunøkler, tenger, 
stem jern  og ljåer er konsentrert hovedsakelig på få og store fabrikker, 
mens de andre varene frem stilles både av små og store bedrifter.

Råvarene, først og frem st stål, er tilgjengelige på like v ilkår og til ens 
p riser i de tre  land. Oftest anvendes avensk spesialstål, men norske red
skaper og visse norske verktøyslag frem stilles av norsk stål.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  er det vekttoll for verktøy og redskaper med satser fra  3 

til 10 d.øre pr. kg. Dette svarer til incidenser fra  0,1 til 3 prosent av verdien.
I Norge e r tollen for de fleste sorter verktøy og redskap 20 prosent av 

verdien. For de fleste sager er tollen 15 prosent og for økser 1,30 n.kr. pr. 
kg (incidens 1951 ca. 16 prosent).
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I Sverige  er tollsatsene fra  10 til 20 s.øre pr. kg. Dette svarer til toll- 
incidenser på 2 til 4 prosent av verdien.

I Danmark  er landbruksredskaper og barneverktøy underlagt im port
restriksjoner, mens verktøy og redskaper ellers er på friliste. I Norge og 
Sverige  er alle slags redskaper og verktøy på friliste.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 62. U tenrikshandelen i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Verktøy  (økser, ham rer, sager, skrutrekkere,
tenger, stem jern og skiftenøkler).
Eksport ...................................................................... 2,3 41,8
Im port ..................................................................... 4,9 7,8 7,6

H erav fra:
D anm ark .............................................................. 0 ,1 0
Norge ...................................................................... 0 ,1 0
Sverige .................................................................. 2,7 4,0

Redskaper  (spader, skuffer, greip, høygafler,
ljåer).
Eksport ..................................................................... 0,6 0,2 2 ,1
Im port ..................................................................... 0,2 0,2 0,2

Herav fra:
Danm ark .............................................................. 0 ,1 0
Norge ..................................................................... 0 0
Sverige ................................................................. 0 0 ,1

Av tabell 62 går det fram  at Sverige eksporterer betydelige m engder 
av de her nevnte varer, mens D anm ark har en m indre og Norge en nesten 
ubetydelig eksport. Sam handelen mellom de nordiske land begrenser seg 
til svensk eksport av ham rer, sager, skrutrekkere, tenger, stem jern og 
skiftenøkler til D anm ark og Norge.

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske sakkyndige er positivt innstilt til tanken om et felles m ar

ked for de varer som er behandlet. For verktøy og for de større artiklene 
innen redskapsom rådet — spader, skuffer og greip —■ har man pekt på 
at et felles m arked trolig ikke vil føre til noen vesentlig øking i den 
nordiske samhandel. Produksjonen av disse varene er i betydelig grad 
tilpasset til ønskene på de lokale m arkeder. H åndverkerne vil ha de sæ r
lige typer som de er vant til og vil bare i liten  grad væ re tilbøyelige til

32 —  Det n ord isk e  råd.
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å kjøpe utenlandske typer. For de fleste sorter verktøy og for de viktigste 
redskaper gjelder det at en økt produksjon neppe vil redusere om kostnin
gene fordi produksjonen allerede har oppnådd en optim al størrelse for de 
fleste vareom rådene. Produksjonen krever mye arbeidskraft, og det kan 
ikke vinnes inn noe vesentlig ved y tterligere  m ekanisering.

For de m indre spesialartiklene innenfor redskapsom rådet kan det im id
lertid  vinnes inn betydelige fordeler ved en spesialisering. De sakkyndige 
har u tta lt at etableringen av et felles m arked både er en forutsetn ing for 
og et naturlig  grunnlag for eventuelle av taler om fordeling av produksjo
nen. Nedgangen i etterspørselen e tte r landbruksredskaper, som skyldes 
m ekaniseringen i landbruket, vil for øvrig før eller senere tvinge p rodu
sentene i de nordiske land til å sam arbeide om spesialisering.

Norske  sakkyndige har u tta lt at de ikke kan gå med på et felles nordisk 
m arked for ham rer, skrutrekkere, tenger, stem jern og skiftenøkler. P ro 
duksjonen av verktøy på Kongsberg V åpenfabrikk var opprinnelig en 
utfyllingsproduksjon ved en ren t m ilitæ r virksom het. I dag er den im id
lertid  lagt an på å tilfredsstille det norske m arked. V erktøyet er nå en av 
bedriftens sikreste produkter. Det pågår en rasjonalisering av produksjo
nen som vil væ re avslu ttet om 2 til 3 år. Hverken produksjonens størrelse 
eller den rasjonaliseringsgrad som m an h ittil har nådd, gjør det m ulig for 
bedriften på det nåværende tidspunkt å ta opp konkurransen med de 
betydelig større svenske og danske bedrifter. E tte r de norske sakkyndiges 
erfaring vil det dessuten, med det godt utbygde salgsapparat disse bedrif
ter har i sine egne land, væ re så å si um ulig å konkurrere selv med s terk t 
reduserte  priser. Før bedriften har rasjonalisert produksjonen og utbygd 
salgsapparatet på tilsvarende m åte som konkurrentene i de øvrige nor
diske land vil opphevelse av tollsatsene e tte r de norske sakkyndiges me
ning derfor kunne m edføre alvorlige konsekvenser.

På liknende m åte stiller de norske sakkyndige seg forsåvidt angår økser. 
For sager er man derim ot in teressert i et felles marked.

De svenske  sakkyndige stiller seg positive overfor tanken om et felles 
m arked for alle sorter verktøy og redskaper. For verktøy m ener de at et 
felles m arked vil by på store fordeler. De regner med at svenske pro
dusenter vil kunne overta en del av den om setning som produsenter i 
u tenforstående land i dag har i D anm ark og Norge. På denne m åten kan 
det skapes et verdifullt grunnlag for eksporten til den øvrige verden. Også 
for redskapenes vedkommende m ener de at et felles m arked vil væ re en 
fordel, men virkningene vil neppe bli så store på dette  om rådet.

Det er enighet b lant de sakkyndige om at ens tollsatser utad vil væ re 
å foretrekke, men at det likevel vil væ re mulig å opprettholde forskjellige 
tollsatser da varene forholdsvis le tt kan merkes.
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19. Maskinindustri.
I m askinindustrien har U tvalget foretatt bransjeundersøkelser for land- 

bruksm askiner, forbrenningsm otorer, verktøym askiner og vaskem askiner.

I. L a n d b r u k s m a s k i n e r .
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Produksjonen av de viktigste landbruksm askiner 1951 går fram  av 
tabell 63.

Tabell 63. Produksjonen i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Skurtreskere ................................................. ........ — — 22,6
Slåm askiner og selvbindere ...................... l ,0 l ) — 27,8
Ploger ......................................................................... 5,3 1,9 11,9
H arver ............................................................. 2,7 1,7 7,9
Såm askiner ...................................................... 6,7 --- 5,8
Radrensere ..................................................... 5,2 1,3 5,1
Gj ødselspredere .............................................. 6,9 1,1 11,8
Treskeverk og halm pressere ...................... 17,9 1,2 9,6
K verner .............................................................. 7,3 — . .

M jølkemaskiner .............................................. 28,5 0,8 29,0
Arbeidsvogner .................................................. 13,0 4,5
A ndre landbruksm askiner og redskaper 21,2 10,3

I alt ................................................................... ca. 115 23

Den danske produksjon av landbruksredskaper og landbruksm askiner 
om fatter treskeverk, kverner, radsåm askiner, ploger, jordbearbeidingsm a- 
skiner, roeopptakere m. m. Skurtreskere og endel selvbindere im porteres 
bl. a. fra Sverige. En enkelt fabrikk tok i 1950 opp produksjonen av selv
bindere. Den har i dag en betydelig produksjon, hvorav 60 prosent eks
porteres, bl. a. til Norge. Produksjonen er ellers fordelt på et halvt hundre 
fabrikker spredt over hele landet. De fleste frem stiller flere forskjellige 
typer landbruksm askiner. I tillegg til dette er det ca. 15 fabrikker som 
frem stiller m jølkem askiner. Endel av disse er im idlertid sam lefabrikker, 
bl. a. for deler som im porteres fra  Sverige. T rak torer er h ittil ikke frem 
stilt i Danm ark, m en en fabrikk forbereder seg for tiden på å ta  opp 
produksjonen.

I Norge foregår det bare en m indre produksjon av egentlige landbruks
maskiner, men det frem stilles endel treskeverk, m jølkem askiner, potet-

1 ) Senere å r ca. 6 m ill. d.kr.
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opptakere og gjødselspredere. Produksjonen av trak torredskaper er m er 
u tv ik let og dekker forbruket. Tilsammen er det ca. 20 fabrikker, m en 
de fleste er tem melig små. En fabrikk dekker im idlertid ca. halvparten  
av den norske produksjon. S torparten  av den norske industri ligger på 
V estlandet, og da fraktom kostningene er forholdsvis store, vil en vesent
lig del av det norske m arked eventuelt kunne forsynes billigere fra  Sve
rige. I Norge er det ikke som i Sverige m indre lokale m arkeder, som 
natu rlig  forsynes av lokale produsenter.

I Sverige  er det endel store fabrikker for landbruksm askiner, men en 
vesentlig del av produksjonen foregår på små bedrifter. De m indre verk 
stedene ta r  ofte opp frem stillingen av en eller annen særlig maskin- eller 
redskapstype som har slått an på det lokale marked. Sverige har en be
tydelig produksjon av trak torer, men industrien  er ikke i stand til å dekke 
det svenske hjem m em arked fu llt ut. Den betydelige svenske eksport om
fa tter først og frem st skurtreskere, selvbindere og mjølkem askiner.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  e r ploger, harver, trom ler, hesteriver o. 1. redskaper belagt 

med en toll på 3 d.øre pr. kg. Dette svarer til en incidens på 0,5—1,5 
prosent. Såm askiner, selvbindere og deler er tollfrie, mens tollen for 
andre m askiner uten elektrisk m otor er 5 prosent av verdien, med elek
trisk  m otor 7,5 prosent av verdien. T raktorer er belagt med en toll på 
5 prosent av verdien.

I Norge e r tollen for håndredskaper og hesteredskaper 20 prosent av 
verdien. For kunstgjødselspredere, treskeverk, m jølkem askiner, trak to r
redskaper m. m. er tollen 10 prosent av verdien. T raktorer er tollfrie. De 
fleste andre landbruksm askiner (f. eks. slåm askiner) som ikke frem stilles 
i Norge, kan innføres to llfritt e tte r den såkalte m askinanm erkning i to ll
tariffen. Om en norsk produsent kan godtgjøre at hans produksjon dekker 
m inst 10 prosent av det norske forbruk, kan denne to llfrihet falle b o rt.1)

I Sverige  er treskeverk, såmaskiner, gjødselspredere, slåm askiner, 
kløverham ser, kornrensere m. v. belagt med en toll på 15 prosent av ver
dien. Ploger, skurtreskere, selvbindere, avleggere, silolastere, hesteriver, 
høyvendere, høsteapparater og potetopptakere er belagt med en toll på 
10 prosent av verdien. Tollen for reservedeler for de forskjellige slag er 
6—20 s.øre pr. kg. Tollen på trak to rer er 10 prosent.

Alle landbruksm askiner er på friliste i de tre  land, u nn ta tt ploger, 
harver og river, som er på bunden liste i Danmark.

' )  T o llfrih et ifølge m askinanm erkningen er im idlertid  suspendert fo r bl. a. lan d 
bruksm askiner, forbrenningsm otorer og verktøym askiner fo r tidsrom m et 17. feb ru ar 
1954 til 30. jun i 1955.
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c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 64. U tenrikshandelen i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Skurtreskere og andre slåmaskiner m. v.: 
Eksport ................................................................... 0,5 23,8
Im port ................................................................... 15,7 8,7 2,5

Herav fra:
D anm ark ...........................................................
Norge ................................................................... —

Sverige ............................................................... 7,2 5,7
Ploger, harver, såmaskiner, treskeverk: 
Eksport ................................................................... 2,0 3,6
Im port ................................................................... 8,6 2,1 3,1

Herav fra:
D anm ark ........................................................... 0,3 0,1
Norge ................................................................... — —

Sverige ............................................................... 0,1 1,1
Mjølkemaskiner:
Eksport ................................................................. 15,5 14,8
Im port ................................................................... 1,0 0,9 0,2

Herav fra:
D anm ark ........................................................... 0,1 0,1
Norge ................................................................. — —
Sverige ............................................................... 0,1 0,6

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
F ra  de danske sakkyndige er det hevdet at et felles m arked vil være 

særdeles nyttig. For tiden pågår det en kraftig  m odernisering av jord
bruket i alle tre  land, og utviklingen har skapt nye m askiner og redskaps
typer. Dette gir gode m uligheter for spesialisering og arbeidsdeling mel
lom de nordiske land. E t stort felles hjem m em arked vil gi m uligheter 
for å arbeide m er rasjonelt med større serier. Derved vil konkurranse
evnen på eksportm arkedene bedres, samtidig som m ulighetene for å møte 
utenlandsk konkurranse b lir bedret.

De norske sakkyndige er i prinsippet tilhengere av et friest mulig han
delssamkvem, men har u tta lt at de t e tte r deres m ening ennå er for tidlig 
å opprette et felles m arked fordi norsk industri er for ung. De m ener at 
opphevelsen av tollsatsene overfor D anm ark og Sverige i første omgang 
vil væ re meget farlig  for den norske industri, fordi det i Norge er et 
utpreget «snobberi» for utenlandske varer. Ved en reklam einnsats over
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en rekke år vil norske landbruksm askiner im idlertid kunne vinne inn
pass på det danske og svenske marked. En annen svakhet ved den norske 
industri er, som nevnt foran, at den ligger langt fra  hovedm arkedene. 
Man kan derfor ikke gå med på et felles m arked nå, men stiller seg posi
tiv t hvis det b lir tale om en overgangsperiode på f. eks. 10 år.

De svenske  sakkyndige har u tta lt at det på lang sikt vil væ re m eget 
store fordeler med et felles marked. Visse deler av bransjen, isæ r de små 
bedrifter, stiller seg im idlertid for tiden litt tvilende. Man fryk te r i før
ste omgang en hard konkurranse fra  danske m askiner i Syd-Sverige, mens 
m an for de enklere landbruksm askiner og redskaper ikke m ener å ha 
særlig store m uligheter for eksport til Danm ark. Den svenske kapasiteten  
er for øyeblikket for stor i forhold til etterspørselen, og arbeidslønningene 
er høyere enn i Danm ark og Norge.

De danske, norske og svenske sakkyndige er enige om at det ville væ re 
ny ttig  å få standardisert de krav som prøveinstitu ttene for landbruks
m askiner stiller i de tre  land.

II. F o r b r e n n i n g s m o t o r e r .
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Produksjonsverdien for forbrenningsm otorer kom i Danmark  i 1951 opp • 
i 56 mill. d.kr. Det er ca. 20 bedrifter som frem stiller m otorer. En av disse 
bedriftene er forholdsvis stor og frem stiller både stasjonæ re m otorer og 
m otorer til m aritim t bruk  med en m otorkraft på opptil 30 000 HK. Noen 
andre fabrikker frem stiller større stasjonæ re og m aritim e m otorer. Visse 
av bedriftene har spesialisert sin produksjon på visse m otortyper som 
vesentlig eksporteres, mens hovedvekten hos de andre ligger i frem stil
lingen av m indre m otorer til fiskerflåten.

Produksjonsverdien i Norge for forbrenningsm otorer kom i 1951 opp i 
26 mill. n.kr. Det frem stilles hovedsakelig forbrenningsm otorer for båter. 
Produksjonen om fatter først og frem st semi-dieselmotorer og forgasser
motorer, mens produksjonen av dieselm otorer har væ rt forholdsvis liten. 
Produksjonen av dieselm otorer er i de siste år im idlertid  ta t t  opp av en 
rekke fabrikker, og den er nå i sterk  vekst. M otorproduksjonen går nesten 
utelukkende til forsyning av den norske fiskerflåten (35 000 båter) og 
lystfartøyer.

Den svenske  produksjon av forbrenningsm otorer kom i 1951 opp i en 
produksjonsverdi på 144 mill. s.kr. Det er ca. 10 bedrifter som frem stiller 
alle størrelser og typer av motorer.

Bedriftene i alle tre  land h a r adgang til råvarene  på like vilkår. Norge 
im porterer visse deler til motorene, bensinpum per, aksler m. v., bl. a. fra  
Tyskland og England. Tollen på disse delene spiller ingen nevneverdig 
rolle.
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b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Den danske toll er 5 prosent av verdien, men det ytes tollgodtgjørelse 

for m otorer som settes inn i skip.
I Norge er tollen 10 prosent av verdien for båtm otorer, stasjonæ re mo

to rer og deler til slike motorer. E tte r «m askinanm erkningen»3) tilstås 
det tollfrihet for m otortyper som ikke frem stilles i Norge.

I Sverige  er tollen 10 prosent for m otorer under 1,5 tonn, 15 prosent for 
m otorer over 1,5 tonn. Alle m otorer til skip over en viss størrelse er 
tollfrie.

I Danmark  og Norge er forbrenningsm otorer underlagt im portregulering, 
mens de er på friliste i Sverige.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 65. U tenrikshandel 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport ............................................. .................................. 64 1 51
Im port .............................................. .................................. 25 42 36

Herav fra:
Danm ark ...................................... 8 6
N o rg e ............................................. .................................. — —

Sverige .......................................... .................................. 2 30

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske  sakkyndige har stilt seg positive overfor tanken om et felles 

marked. Et større hjem m em arked vil væ re en vesentlig støtte for eks
porten til utenforstående land.

De norske  sakkyndige har u tta lt a t de i prinsippet er tilhengere av den 
størst mulige liberalisering, men hevder at den norske industri ennå er 
for liten til å klare seg uten toll. Avsetningsm ulighetene for norske mo
torer vil ikke bli økt ved et felles m arked. F oru tsa tt a t tollen opprett
holdes har man ingen ting imot at de kvantitative restriksjoner tas bort.

Under forutsetning av m er ensartede skattebestem m elser, avskrivnings
regler m. m. m ener man at man e tte r en overgangsperiode trolig også vil 
kunne oppheve tollen. Man kan im idlertid  ikke u tta le  seg næ rm ere om 
lengden av overgangsperioden.

De svenske  sakkyndige er positivt interesserte, idet de har frem hevet 
at den vesentligste innførsel til Sverige allerede er fri på grunn av regelen 
om tollfri im port av m otorer til skip. De danske og norske bestem m elser 
om at lån fra  de offentlige fiskeribanker bare gis til fartøy som har instal-

1) Jfr. side 500 m ed note.
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lert motor som er produsert i hjem landet, bør forandres til å om fatte moto
rer frem stilt i alle de tre  nordiske land.

Det er enighet om at felles tollsatser utad vil være nødvendig av hensyn 
til m ulighetene for at utenlandske produsenter kan etablere sam lefabrik
ker i Danm ark, som har den laveste toll.

III. V e r k t ø y m a s k i n e r ,
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Den danske produksjon av verktøym askiner kom i 1951 opp i ca. 30 
mill. d.kr. Produksjonen foregår dels på ca. 40 spesialfabrikker, dels på 
et vekslende antall blandede m askinfabrikker. Der er ingen bedrifter av 
samme størrelsesorden som de største svenske bedriftene, men en del av 
spesialfabrikkene har en middels størrelse på 100—200 arbeidere. Noen 
av disse spesialfabrikkene har spesialisert seg på bestem te m askintyper, 
f. eks. eksenterpresser, fresem askiner og visse dreiebenker m. v. De har 
en produksjon av kvalitetsm askiner med stor konkurranseevne. De fleste 
bedriftene har im idlertid en størrelse på 20—50 arbeidere, er m indre spe
sialisert og har en forholdsvis liten årsproduksjon av hver m askintype.

I Norge er det 3 egentlige verktøym askinfabrikker, som tilsam m en sys
selsetter 300—400 mann. I 1951 frem stilte de m askiner for ca. 3,5 mill. n.kr. 
Ved siden av den egentlige m askinfrem stilling på ta r de seg im idlertid  
service og reparasjonsarbeider. En av disse fabrikker er en spesialfabrikk 
for dreiebenker, som frem stilles i de fleste størrelser. U tover dette  er det 
en beskjeden produksjon av fresem askiner, visse borem askiner, slipemaski- 
ner, m indre høvel- og shapingsm askiner og blikkbearbeidingsm askiner. 
Større og m er kom pliserte m askiner frem stilles ikke.

I tillegg til de tre  egentlige fabrikker for verktøym askiner h a r en del 
verksteder ved siden av sin norm ale reparasjonsvirksom het ta tt  opp ma- 
skinproduksjon i m indre omfang.

Den svenske  verktøym askinindustri hadde i 1951 en produksjonsverdi 
på 70 mill. s.kr. I den svenske verktøym askinindustrien kan en frem heve 
to forskjellige typer virksom heter, men der finnes også forskjellige over
gangsform er mellom disse. Det dreier seg dels om store, s terk t spesialiserte 
og rasjonaliserte bedrifter som frem stiller kom pliserte m askiner, og har 
en m eget betydelig eksport, dels om m indre fabrikker som ikke er så 
spesialiserte og frem stiller enklere maskiner. Den siste bedriftstypen a r
beider i høyere grad for hjem m em arkedet.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  er tollen på verktøym askiner med elektrom otorer 7,5 prosent 

av verdien, uten elektrom otorer 5 prosent av verdien.
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I Norge er storparten  av verktøym askinene tollfrie e tte r «m askinanm erk
ningen»1), men for dreiebenker, fresem askiner, slipem askiner, borem aski
ner, blikkbearbeidingsm askiner m. v. er det en toll på 15 prosent av ver
dien, for jernhøvelm askiner er tollen 20 prosent.

I Sverige  er tollen for m askiner under 10 tonn 15 prosent av verdien, 
for m askiner over 10 tonn 5 øre pr. kg (ca. 1 prosent av verdien).

I Norge og Sverige er verktøym askiner på friliste, i D anm ark er de 
på bunden liste.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 66. U tenrikshandelen i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport ................................................ .................................... 21 0 42
Im port................................................... .................................... 26 20 50

Herav fra:
D anm ark ........................................ 1 2
Norge ............................................ —
Sverige ............................................ .................................... 2 5

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske sakkyndige har enstem mig u tta lt at de er meget in teressert 

i et felles nordisk marked. På grunn av det meget store antall forskjellige 
m askiner og m askintyper som finnes er selvforsyning umulig. Det er nød
vendig å spesialisere seg og selge sine spesielle m askiner på verdens
m arkedet. Som støtte for en slik eksport vil et felles nordisk m arked 
være av stor betydning. Den økte spesialisering på et felles m arked vil 
gjøre m askinene billigere, noe som den øvrige industri som bruker verk
tøym askiner må væ re in teressert i. Videre er det frem hevet at de nor
diske land vil stå sterk t i handelsforhandlinger og bedre sine m uligheter 
for felles nordiske eksportfrem støt på de oversjøiske m arkeder, hvis et 
felles m arked etableres.

De norske sakkyndige har frem hevet at det i Norge foreløpig er arbeids
oppgaver nok på hjem m em arkedet og at industrien derfor ikke er in teres
sert hverken i eksport eller i å utvide hjem m em arkedet til de andre 
nordiske land. Den alvorlige mangel på kvalifisert arbeidskraft i denne 
bransje i Norge b id rar til å styrke denne oppfatning. Den norske pro
duksjon dekker for øyeblikket ca. 15 prosent av hjem m em arkedet, og det 
foreløpige mål for den norske industri må væ re å nå opp i en betydelig 
høyere selvforsyning med hensyn til verktøym askiner.

1) Jfr. side 500 m ed note.
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Den norske verktøym askinindu9trien er av disse grunner negativ t inn
stilt til et felles nordisk marked. H vorvidt forholdene stiller seg anner
ledes hvis det b lir tale om en lengre overgangsperiode kan en ikke si 
noe om, for det e r um ulig å bedømme utviklingen f. eks. 10 år fram  i tiden.

F ra  svensk  side har en understreket de betydelige fordeler som et felles 
nordisk m arked vil medføre for alle tre  land. E t stort felles hjem m em ar
ked vil bli en nødvendighet under den stadig skjerpede konkurranse med 
de store industriland.

De sakkyndige var enige om at felles tollsatser u tad  ville væ re å fore- 
trekke, men at det ikke ville by på uoverstigelige vanskeligheter at hvert 
land beholdt sine tollsatser på et felles m arked. M askinene vil kunne 
identifiseres og det vil væ re m ulig å unngå transitering  gjennom  det land 
som har den laveste tollsats.

IV. V a s k e m a s k i n e r ,
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Den danske produksjon av vaskem askiner og vaskerim askiner var i 1951 
på 19 mill. d.kr. Produksjonen av husholdningsvaskem askiner foregår på 
25 fabrikker med varierende størrelse. De større fabrikker frem stiller både 
husholdningsvaskem askiner og vaskem askiner til vaskeriindustrien. For 
3—4 av bedriftene ligger hovedvekten på større vaskerim askiner.

I Norge var produksjonen i 1952 24 mill. n.kr. Det frem stilles vaske
m askiner på en rekke bedrifter, og et par av disse er forholdsvis store. 
En bedrift dom inerer frem stillingen av m indre husholdningsm askiner og 
hadde i 1952 en eksport til Sverige på ca. 2,2 mill. n.kr. S tørre hushold
ningsm askiner og vaskem askiner for fellesvaskerier og vaskeriindustrien 
frem stilles også i Norge, og også på dette om råde er det en bedrift som 
dekker storparten  av den norske produksjon.

Den svenske  produksjon av vaskem askiner var i 1951 på 29 mill. s.kr.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I Danmark  er tollen på vaskem askiner med elektrisk  m otor 7,5 prosent 

av verdien, uten elektrom otor 5 prosent av verdien.
I Norge er tollen 20 prosent, i Sverige  10 prosent av verdien.
V askem askiner er på bunden liste i Danmark. I Norge e r vaskem askiner 

med innhold under 7 kg på friliste og i Sverige  er im porten av alle vaske
m askiner fri.
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c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 67. U tenrikshandelen i 1951, mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport .............................................. ..................................  1,6 — 2,7
Im port .................................................. .................................. 0,5 2,1 0,7

H erav fra:
D anm ark .......................................... 0,1 —

Norge .............................................. .....................................................................................  — —
Sverige .......................................... ..................................  0,2 0,3

Den norske im porten økte sterk t fra  1951 til 1952, idet de m indre vaske
m askiner ble ført på  friliste. Produksjonen økte også betydelig og det 
ble i 1952 som nevnt eksportert for 2,2 mill. n.kr. til Sverige.

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske sakkyndige har u tta lt at de for m indre husholdningsm askiner 

ubetinget kan gå inn for et felles nordisk m arked, men har dog frem 
hevet som en forutsetning at det må etableres ensartede priser og inn- 
kjøpsm uligheter for råvarene i alle tre  land. For de større husholdnings
maskiner, industrielle vaskem askiner og vaskerim askiner har de danske 
sakkyndige derim ot gitt u ttrykk  for betenkeligheter, spesielt med tanke 
på konkurransen fra Sverige.

De norske  sakkyndige er også positive i sin innstilling forsåvidt angår 
de mindre husholdningsvaskemaskiner. Man ta r  im idlertid det forbehold 
at det først må skapes noenlunde ensartede regler for skatter, avskrivnin
ger m. v., samtidig som råvarene, først og frem st ru stfritt stål, må kunne 
kjøpes på ens v ilkår i de tre  land. For de større vaskemaskiner  og for 
vaskerimaskiner  kan m an im idlertid bare slu tte seg til tanken hvis det 
blir tale om en meget lang overgangsperiode og under de foran nevnte for
utsetninger om skatter, avskrivningsregler og råvareforsyning m. v.

De svenske  sakkyndige m ener at et felles nordisk m arked vil m edføre 
store fordeler.

De bransjesakkyndige er enig om at de tre  lands m aterialprøvningsm yn- 
digheter må stille de samme krav til de elektriske vaskem askiner ved 
etablering av et felles marked.

De er videre enige om at det er nødvendig å ha ens tollsatser u tad  for 
at ikke utenlandske produsenter skal kunne opprette sam lefabrikker i 
D anm ark som har den laveste toll.
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20. Radioindustri.
Innledningsvis skal det nevnes at begrepet «radioindustri» vanskelig 

kan defineres eksakt. G rensene er flytende både overfor den del av elek- 
tro industrien  som frem stiller elektroniske apparater av forskjellig slag 
f. eks. m åleinstrum enter og overfor telefonindustrien.

a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .
I tabell 68 er det g itt visse oversiktstall for radioindustrien i Danm ark, 

Norge og Sverige.

Tabell 68. Radioindustrien i 1951.
D anm ark Norge Sverige

A ntall bedrifter .................................................. 51 32 18
» arbeidere .............................................. ca. 3 400 2 070 ca. 3 100
» funksjonæ rer .......................................... ca. 710 790 ca. 1 030

Produksjonsverdi, mill. kr. i respektive lands
valuta ................................................................. 95 74 102

Mill norske k r ........................................................ 98 74 141

U nder og e tte r den siste krig har den svenske radioindustri gjennom 
gått en rask  utvikling, og det samme har e tte r krigen v æ rt tilfelle i D an
m ark og Norge. I Norge har ekspansjonen i noen grad væ rt en følge av 
den akutte mangel på kringkastingsm ottakere e tte r den tyske okkupa
sjonen. Den norske produksjon av kom munikasjonsradio har im idlertid  
også økt sterkt.

I alle tre  land foregår produksjonen både ved m indre og større bedrif
ter. I Sverige finner im idlertid hovedparten av produksjonen av kring
kastingsm ottakere og kom munikasjonsradio sted ved store bedrifter, mens 
produksjonen av forsterkere o. 1. i en viss u tstrekning foregår ved små 
bedrifter som kan ligge under grensen for de som om fattes av den offisielle 
industristatistikk  — 5 ansatte.

Produksjonen i de enkelte bedrifter i radioindustrien er i alm innelighet 
delt opp på et fle rta ll ulike typer av produkter. I de senere år har im id
lertid  spesialiseringstendenser gjort seg gjeldende på enkelte hold. For 
øvrig skal det nevnes at det i D anm ark har vokst opp visse industri
bedrifter som har spesialisert seg på frem stilling av såkalte radiokom 
ponenter, dvs. deler og tilbehør til radioapparater av forskjellig slag. I 
Norge har fem bedrifter konsentrert seg om produksjon av kom m unika
sjonsradio, mens tolv andre bedrifter bare produserer kringkastingsm ot
takere og elektro-akustiske anlegg.
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Den tekniske standard er god i alle tre  land og tilgangen på yrkes- 
utdannet arbeidskraft er lik. Lønningene for teknisk personale er oppgitt 
å ligge betydelig høyere i Sverige enn i Norge og sannsynligvis også i 
Danmark.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
I D anm ark er radioindustriens produkter gjenstand for im portrestrik 

sjoner. Dette gjelder im idlertid ikke navigasjonsutstyr. I Norge er alle 
radioprodukter bortsett fra ekkolodd frilistet. Sam tlige radioprodukter er 
frilistet i Sverige.

I tabell 69 er gitt en oversikt over tollen på radiom ateriell i Danm ark, 
Norge og Sverige.

Tabell 69. Tollen på radiom ateriell.
D anm ark N orge Sverige

Radiom ottakere .................................. 20 % 25 % 20 %
Deler til rad io m o ttak e re .................. 20 % 25 % 20 %
Elektronrør .......................................... 1,50 d.kr./st. 50 n.øre/st. 20 %
Eorsterkere .......................................... 20 % 25 % 20 %
Andre apparater for trådløs tele

grafi og telefoni .............................. 7,5 % 2,80 n .kr./kg 10 %
Elektroniske m åleapparater .......... 70 d.øre/kg 20 % 15 %
Ekkolodd ............................................. 70 d.øre/kg f.t. tollfri 10 %
Radar ..................................................... 70 d.øre/kg f.t. to llfri 10 %

c. U t e n r i k s h a n d e l .
Den innbyrdes handel med radioprodukter mellom Danm ark, Norge og 

Sverige er belyst i tabell 70.
Av tabell 70 går det fram  at den innbyrdes handel med radioprodukter 

for øyeblikket er av liten betydning.

Tabell 70. U tenrikshandelen med radioapparater og radioprodukter i 1951, 
mill. kr. i respektive lands valuta.

D anm ark Norge Sverige

Eksport ............................................ ....................................  41,8 4,3 14,0
Im port ............................................... .................................... 17,5 21,1 33,3

Her av fra:
Danm ark ........................................ 0,8 1,9
Norge ............................................ 0,4
Sverige ........................................ 1,2



I det følgende kom m enteres visse hovedgrupper av radioindustriens pro
dukter.

d. K r i n g k a s t i n g s m o t t a k e r e .
Produksjonen av kringkastingsm ottakere var i 1951 i D anm ark 52 mill.

d.kr., i Norge 40 mill. n.kr. og i Sverige 70 mill. s.kr. Den innenlandske 
produksjon dekker behovet i de respektive land.

Den nordiske sam handel med kringkastingsm ottakere er m eget liten. 
Delvis kan dette bero på at m ateriellkontrollen i de enkelte land stille r 
opp ulike krav, noe som leder til at det i hvert land frem stilles appara ter 
som er konstruert særlig for hjem m em arkedet. Også ulike m etoder for 
utsending av radiosignaler, f. eks. den danske utsending av u ltrakorte  
bølger — FM — m edfører ulike krav  til apparatene. K ringkastings
m ottakere kan også anses for å væ re et typisk  hjem m em arkedspro- 
dukt der de innarbeidede innenlandske fabrikkm erkene har få tt for
trin n  hos det kjøpende publikum . Av denne grunn har de sak
kyndige fra  radioindustrien ikke regnet med noen større v irkninger av 
en friere nordisk sam handel for ferdige apparater. De har u tta lt at e t 
felles nordisk m arked, under forutsetning av innbyrdes to llfrihet også 
for deler til kringkastingsm ottakere og stort sett ens toll utad, trolig  ikke 
skulle m edføre større forskyvninger i avsetningen enn 5—10 prosent. 
Im idlertid får m indre apparater, heri også m edtatt batterim ottakere, sta
dig større avsetning i Norge og Sverige. Disse m indre apparater har man 
m ent le tte re  kunne bli form ål for samhandelen.

Sakkyndige fra norsk radioindustri har frem holdt som en absolutt for
utsetning for å oppheve de innbyrdes tollene på kringkastingsm ottakere 
at man får ens tollsatser mot ikke-nordiske land på de varer det her e r  
tale om. Videre ble foru tsatt at de kvantita tive  reguleringer oppheves gjen
sidig og at de b lir like overfor ikke-nordiske land. De samme foru tset
n inger gjelder også deler og m ateriell for produksjon av radioapparater.

Sakkyndige fra  norsk radioindustri har u tta lt at den norske tollen for 
radiom ottakere og deler ville kunne senkes til 20 prosent for a t m an på 
et felles nordisk m arked kunne oppnå ens tollsatser utad.

Ved en vurdering av et felles m arked på dette  om råde er også den 
in terne m ateriellkontroll av betydning. Norge gjør hovedsakelig bruk  av 
apparater som er bygd bare for vekselstrøm, mens D anm ark i alm inne
lighet og Sverige i en viss utstrekning (høyst 20 prosent) gjør b ruk  av 
m ottakere for både likestrøm  og vekselstrøm. Disse apparatene er både 
fra  tekniske og sikkerhetsm essige synspunkter m indre gode. E lektrisitets- 
nettene er utbygd delvis for ulike spenninger i de tre  land. K ontroll- 
forholdene behandles næ rm ere under punkt m.
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e. D e l e r  t i l  k r i n g k a s t i n g s m o t t a k e r e .
Deler til kringkastingsm ottakere, såkalte kom ponenter, frem stilles i alle 

tre  land, men om fanget varierer. Som ovenfor nevnt har D anm ark en 
betydelig produksjon av kom ponenter, delvis for eksport. Eksportverdien 
gikk i 1951 opp i 28 mill. d.kr. Den danske produksjon av kom ponenter 
dekker 85 prosent av det innenlandske forbruk. Sverige er i høyere grad 
enn Danm ark avhengig av im port av kom ponenter. Sveriges im port fra  
Danm ark og Norge er im idlertid av liten  betydning. Den svenske produk
sjon om fatter b lant annet transform atorer, høyttalere, omkoplere og kon
densatorer. I Norge frem stilles blant annet transform atorer, høyttalere, 
bølgelengdeomkoplere, og variable kondensatorer. Norge er liksom Sverige 
avhengig av im port for å kunne dekke behovet for radiodeler. Den norske 
im porten om fatter i første rekke små m otstand og visse kondensatortyper. 
Ved norm al u tny tting  av den innenlandske produksjonskapasitet kom m er 
im porten opp i 6—7 mill. n.kr. pr. år.

Atskillige typer av radiokom ponenter frem stilles ikke i Danm ark, Norge 
og Sverige fordi de respektive hjem m em arkeder er for små. De tre  land 
tilsam m en skulle derim ot kunne by et tilstrekkelig  stort avsetningsom råde 
for slike produkter. På tross av at den norske radiokom ponentindustrien 
fremdeles anses for å væ re rela tiv t svak har sakkyndige fra norsk radio
industri frem holdt at et felles nordisk m arked for kom ponenter ville væ re 
til fordel på noe lengre sikt. Den innenlandske norske produksjon av radio
deler er under utbygging.

f. E l e k t r o n r ø r .
Noen få store verdenskonserner dom inerer på m arkedet for elektronrør. 

S tordrift e r en nødvendig forutsetning for denne produksjon. I hver av 
disse storbedriftene produseres im idlertid  ofte et stort an tall rørtyper. 
Man regner for eksempel med at det i den svenske kringkastingsm ottaker- 
industri og m åleinstrum entindustrien  gjøres b ruk  av 700—800 ulike typer 
av elektronrør. Sam tidig som nye og bedre rø rtyper e tte r hvert frem stil
les, må produksjonen av eldre rø rtyper opprettholdes i lang tid  for å dekke 
utskiftningsbehovet.

Et felles nordisk m arked anses ikke for å væ re tilstrekkelig  stort til at 
en rørfrem stilling med nødvendig sortering skal kunne bygges opp. D er
imot ville m uligens en produksjon som også var in ternasjonalt konkur
ransedyktig kunne tenkes i sam m enheng med en viss eksport til andre 
land.

Elektronrør frem stilles i Sverige i et 30-tall typer. E lektronrør frem 
stilles også i Danm ark, men ikke i Norge.

S torparten av den danske rørproduksjon eksporteres. D anm arks im port 
av elektronrør gikk i 1952 opp i 4,9 mill. d.kr. og eksporten det samme å r
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til 0,5 mill. d.kr. Den norske im porten av radiorør var i 1949 3,5 mill. n.kr. 
Det ble bare im portert for ubetydelige beløp fra  D anm ark og Sverige. 
Sveriges produksjon av radiorør var i 1951 1,9 mill. s.kr. Den svenske 
im porten av elektronrør var i 1951 11,1 mill. s.kr. og eksporten 0,5 mill. s.kr.

g. L y d f o r s t e r k e r e .
Lydforsterkere frem stilles for en stor del av m indre bedrifter. E t felles 

nordisk m arked kan, e tte r de industrisakkyndiges mening, ikke ventes å 
medføre uheldige konsekvenser av noe større omfang. En økt konkurranse 
på dette  område skulle kunne frem bringe produkter med bedre kvalitet.

h. K o m m u n i k a s j o n s r a d i o .
Begrepet «kommunikasjonsradio» om fatter bl. a. faste radiostasjoner, 

fartøysradio, mobilradio, m ilitærradio, radiofyr og radiopeileapparater.
På dette om råde frem stilles forskjellige spesialiteter, og et f ritt  vare

by tte  mellom de tre  nordiske land ville væ re til fordel både for produsen
te r  og forbrukere. Spesialitetene 9ynes å væ re fordelt mellom Danm ark, 
Norge og Sverige. Disse tre  land er hver for seg et altfor lite  m arked for 
å m uliggjøre frem stilling i store serier.

Som følge av den såkalte verftsrestitusjonen i D anm ark og Sverige har 
innbyrdes toll på radiom ateriell ikke noen betydning for slikt m ateriell 
som m onteres inn på fartøyer. Restitusjon innvilges im idlertid  ikke i Sve
rige på fartøyer med en drektighet på under 70 brt. I Norge består en 
lignende ordning med restitusjon av betalt toll på visse sorter radiom ate
riell som norske rederier installerer på fartøyer i u tenriks fart.

i. E k k o l o d d  o g  r a d a r .
I Norge frem stilles ekkolodd og produksjonen dekker omlag 50 prosent 

av det innenlandske forbruk. I Sverige frem stilles ekkolodd ved et par 
bedrifter. I D anm ark frem stilles ekkolodd beregnet for større fartøyer.

Frem stillingen av radar er satt i gang ved én bedrift i Danm ark, én 
bedrift i Norge og et par bedrifter i Sverige.

j. E l e k t r o n i s k e  m å l e i n s t r u m e n t e r .
Selv om frem stillingen av elektroniske m åleinstrum enter ikke direkte 

hører til radioindustrien bør den likevel behandles i denne sammenheng. 
I denne produksjon inngår nemlig i betydelig grad de samme kom ponen
te r som i radioindustrien.

Elektroniske m åleinstrum enter frem stilles i betydelig omfang i D an
m ark og i begrenset omfang i Sverige. I Norge er det liten produksjon. 
Den danske industri ekspanderte sterk t under den siste verdenskrig på
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grunnlag av det nordiske m arked. Produksjonsverdien i D anm ark er for 
1950 anslått til 3,5 mill. d.kr. og har steget e tte r det. Ca. 80 prosent av 
produksjonen eksporteres.

Det er her spørsmål om spesialinstrum enter, hvor også m indre bedrifter 
har m uligheter for å konkurrere om de bare har et tilstrekkelig  stort 
m arked.

k. F j e r n s y n .
E tte r beregninger som er u tfø rt skulle det bli nødvendig m ed m er enn 

en fordobling av produksjonskapasiteten i radioindustrien for å møte 
etterspørselen e tte r fjernsynm ottakere når fjernsynet ta r  til for alvor. Da 
fjernsynapparatene er kom pliserte, er et sto rt hjem m em arked av avgjør
ende betydning på dette  område. Frem stillingen egner seg sannsynligvis 
godt for et system med underleverandører. E t stort hjem m em arked ville 
m uliggjøre en om fattende arbeidsdeling og spesialisering mellom under
leverandørene.

Som k jen t er det i D anm ark allerede satt i gang fjernsynsendinger i 
begrenset skala. Tekniske forsøkssendinger er også satt i gang i Norge 
og Sverige, men forsøkssendinger med program m er er ennå ikke ta t t  opp.

Ved et møte med sakkyndige fra radioindustriene i de nordiske land 
ble det fra  norsk side g itt u ttrykk  for betenkeligheter ved et felles nordisk 
m arked for fjernsynsm ottakere. Man var nem lig redd for a t fjernsyn 
skulle komme i gang i Norge først flere år senere enn i D anm ark og 
Sverige. Derved ville dansk og svensk industri få et visst forsprang.

1. V i s s e  p a t e n t s p ø r s m å l .
På radioom rådet består det en rekke paten ter som ikke er u tta tt  i alle 

tre  land eller som er ulike i de enkelte land. Videre foreligger det ikke 
samme m uligheter for å u tny tte  tidligere tyske patenter, idet D anm ark 
og Norge h a r undertegnet den såkalte Londonavtalen, mens Sverige ikke 
har slu ttet seg til denne avtale.

De danske og svenske  bransjesakkyndige har u tta lt a t de m ener a t disse 
problem er ikke vil væ re en vesentlig h indring for et felles nordisk marked.

De norske sakkyndige har derim ot hevdet a t disse forhold er av meget 
stor betydning for radioindustrien. I en tid  da teknikken endres rask t og 
en mengde paten ter tas u t kom m er m an her til å stå  overfor problem er 
som kan få betydelige konsekvenser for utviklingen på et felles nordisk 
marked. De sakkyndige foru tsetter derfor a t det gjøres særlige tiltak  for 
å rette  opp de misforhold som kan oppstå, ved f. eks. å u tsette  etableringen 
av tollfrihet på visse om råder. De norske sakkyndige m inner for øvrig om 
behovet for et system med fellea og likelydende nordiske paten ter og 
m ener a t dette bør gjennomføres ved et nordisk patentverk.

33 —  Det n ord isk e  råd.
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m. M a t e r i e l l k o n t r o l l .
Av større rekkevidde enn patentspørsm ålene er de allerede nevnte pro

blem er som kan oppstå som følge av at reglene for kvalitetskontroll og 
m erking av elektrisk  m ateriell er forskjellige i D anm ark, Norge og Sve
rige. Fjernelsen av innbyrdes toll og andre handelsrestriksjoner vil n a tu r
ligvis væ re av liten  verdi om m ateriellprøvningsreglene h a r en så spesiell 
utform ing eller håndheves slik at m an ikke kan få de lengre produk
sjonsserier som et større m arked gjør mulig.

Internasjonale prøvningsbestem m elser er u tarbeidet i In ternational 
Commission on Rules for the Approval of Electrical Equipm ent (CEE). 
Disse bestem m elser er innført i Norge og Sverige og ventes også å bli 
innført i Danm ark.

I denne samm enheng skal det nevnes a t det allerede består et næ rt 
sam arbeid mellom m ateriellkontrollene i Danm ark, Norge, Sverige og 
Finnland.

n. S a m m e n f a t n i n g  a v  d e b r a n s j e s a k k y n d i g e s  
s y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  m a r k e d .

Sakkyndige fra Danm arks, Norges og Sveriges radioindustrier h a r m ent 
a t et felles nordisk m arked ville m edføre en rekke fordeler for radio
industrien i alle tre  land.

D ette gjelder således for frem stillingen av kom munikasjonsradio, for
sterkere og radiokom ponenter og, i m indre grad, også for vanlige kring- 
kastingsm ottakere. På det sistnevnte om råde forutsettes at ensartede reg
ler etableres for kontroll og m erking av radiom ateriell.

De bransjesakkyndige anser det for tvilsom t om bare et felles nordisk 
m arked ville væ re tilstrekkelig  for produksjon av elektronrør i tilstrekke
lig sortering. En in ternasjonalt sett konkurransedyktig  produksjon kan 
im idlertid tenkes i kom binasjon med en viss eksport til andre land.

De sakkyndige har frem holdt a t innføringen av fjernsyn kom m er til 
å bety store m uligheter for ekspansjon i radioindustrien. E t felles m arked 
kan derfor m edføre fordeler på dette område. Norske bransjesakkyndige 
har im idlertid frem holdt a t de problem er som kan oppstå som følge av 
at fjernsynet innføres på forskjellige tidspunkter i de tre  land kan tenkes 
å m edføre k rav  om særlige tiltak  for å h indre en skjev utv ik ling  av pro
duksjonen.

De norske sakkyndige har videre frem holdt at særlige tiltak  kan komme 
til å bli nødvendige som følge av de patentproblem er som kan oppstå for 
visse viktigere radioprodukter.

De tre  lands bransjesakkyndige har u tta lt a t det bør etableres felles 
tollsatser overfor utenforstående land, så vel for ferdige radioprodukter
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som for viktigere deler og m ateriell for radioindustrien. D ette anses 
nødvendig, b lan t annet som følge av at radioprodukter le tt kan frem 
stilles av im porterte deler ved sam m ensetningsfabrikker i det land som 
har lavest toll overfor ikke-nordiske land.

21. A nnen  elektroteknisk industri.
I den elektrotekniske industri har U tvalget, foruten radioindustrien som 

er behandlet i foranstående avsnitt 20, undersøkt elektrom otorindustrien 
og to m indre om råder som om fatter produksjon av elektrisitetsm ålere og 
elektriske m åleapparater.

I. E l e k t r o m o t o r e r ,
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I Danmark  ble det i 1951 frem stilt elektrom otorer til en sam let verdi 
av 50 mill. d.kr. Den overveiende delen av produksjonen finner sted på 
to store fabrikker som frem stiller m otorer opp til de største størrelser. 
U tover dette  er det et 20-tall små bedrifter som bare frem stiller m indre 
m otorer, ofte til ganske spesielle formål.

Den norske  produksjon var i 1951 på 17 mill. n.kr. D ette talle t om fatter 
im idlertid i m otsetning til det danske både elektriske m otorer, generato
re r og om formere m .v. S torparten  av produksjonen foregår på én bedrift. 
Den arbeider på grunnlag av utenlandsk lisens som bare tilla te r den å 
selge sin produksjon i Norge.

Den svenske  produksjon foreligger det ingen oversikt over da den sven
ske statistikk  ikke er tilstrekkelig  spesifisert. Det er én meget stor bedrift 
og et 10-tall m indre. E t par av de små bedriftene er im idlertid  tilkny tte t 
den store bedriften.

Den største svenske bedrift har sitt eget stålvalseverk for frem stilling 
av dynam oplater og vil derfor erfaringsm essig i tider med vanskelige for
syningsforhold væ re bedre stilt med hensyn til råva re r enn de danske 
og norske bedrifter.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
Elektrom otorer er på bunden liste i D anm ark, men er på friliste i Norge 

og Sverige. Alle tre  land har verditoll på elektriske m otorer. Tollsatsene 
er 7,5 prosent i D anm ark og 10 prosent i Norge og Sverige.
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c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 71. U tenrikshandel i 1951 med elektrom otorer, mill. kr. i respektive

lands valuta.
D anm ark N orge Sverige

Eksport ............................................... ...................................... 7 0,6
Im port ............................................... ...................................... 9 44
H erav fra:

D anm ark ........................................ 2,6 ..
Norge ............................................ ....................................
Sverige ............................................ .................................... 0,6 9,7

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske  sakkyndige stiller seg positivt til tanken  om å etablere et 

felles marked, men m ener at det ikke vil medføre særlig store endringer 
i samhandelen.

De norske  sakkyndige har frem hevet, a t det vil skape vanskeligheter 
for den norske produksjon av elektrom otorer hvis tollen og restriksjonene 
overfor D anm ark og Sverige blir fjernet. Den foran om talte lisensavtale 
er til h inder for at den norske fabrikk kan selge til D anm ark og Sverige. 
Man kan derfor ikke gi sin tilslu tn ing til tanken, heller ikke e tte r en 
eventuell overgangsperiode.

De svenske  sakkyndige har på samme m åte som de danske g itt u ttrykk  
for positiv innstilling, m en har frem hevet a t reglene om teknisk prøving 
av elektrom otorer må gjøres ens i de tre  land.

II. E l e k t r i s i t e t s m å l e r e .
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

Den danske produksjon av elektrisitetsm ålere foregår på én bedrift og 
var i 1951 på 7 mill. d.kr.

I Norge ble det i 1951 frem stilt elektrisitetsm ålere til en verdi av 
ca. 4 mill. n.kr. Produksjonen foregår dels på  én virksom het som frem 
stiller størsteparten  av delene selv, dels på 2 fabrikker som i større om
fang im porterer delene, hovedsakelig fra  Sverige og Vest-Tyskland.

Den svenske  produksjon foregår på én bedrift, og va r i 1951 på 17 
mill. s.kr.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
E lektrisitetsm ålere er på friliste i D anm ark og Sverige, men på bunden 

liste i Norge. D anm ark har vektto ll for elektrisitetsm ålere med en to ll
sats på 70 d.øre pr. kg (incidens ca. 2 prosent), mens Norge og Sverige 
har verditoll med tollsatser på henholdsvis 17,5 prosent og 10 prosent.
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c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 72. U tenrikshandel i 1951 med elektrisitetsm ålere, 

mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark Norge Sverige

Eksport ................................................ .................................... 0,3 0,1 4,9
Im port ................................................ .................................... 2,8 6,4 5,7
Herav fra:

D anm ark ........................................ 0,5 -

Norge ............................................ .................................... 0,2 -

Sverige ............................................ .......................................................................................... 1,7

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske sakkyndige ha r stilt seg positive til tanken om å etablere 

et felles nordisk m arked, m en de m ener at en opphevelse av tollsatser 
og restriksjoner ikke vil få noen vesentlig betydning. I D anm ark er im 
porten fri, og tollen spiller så å si ingen rolle. De tre  land b ruker for 
en stor del forskjellige elek trisitetstariffer, og dette  b lir bestem m ende 
for hvilke m ålertyper som benyttes. Sam handelen på et felles m arked 
vil derfor neppe bli av større omfang. Det er im idlertid  ingen ting i 
veien for a t m an i D anm ark kan ta  opp produksjonen av de m ålertyper 
som brukes i de to andre land.

F ra  de norske sakkyndige er det g itt u ttrykk  for delte m eninger. Den 
sakkyndige fra den virksom het som frem stiller de fleste av delene selv 
har således understreket at den norske produksjonen er ny, og at den 
derfor ennå ikke er b litt så rasjonell som produksjonen i Sverige og Dan
mark. Men m ener derfor a t tiden ennå ikke er inne til å ta  bort toll
satser og restriksjoner mellom de tre  land.

En sakkyndig fra  en av de v irksom heter som i høyere grad im porterer 
delene, har på den annen side hevdet at det ville væ re meget store for
deler forbundet med et felles m arked.

P å svensk  side har man u tta lt at m an vil anse et felles nordisk m arked 
for et stort frem skritt.

De sakkyndige er enige om at et felles m arked av tolltekniske grunner 
m å etableres med ens tollsatser overfor utlandet, idet det ellers kan friste 
til opprettelse av sam lefabrikker i D anm ark, som for øyeblikket ha r de 
laveste tollsatser.
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III. E l e k t r i s k e  m å l e i n s t r u m e n t e r ,  
a. I n d u s t r i e n s  s t r u k t u r .

I 1951 ble det frem stilt elektriske m åleinstrum enter i Danmark  for m er 
enn 10 mill. d.kr. Produksjonen foregår på et tita ll bedrifter av varie r
ende størrelse (fra 10 til 100 arbeidere). 5—6 av bedriftene har spesiali
sert seg på frem stilling av kom mersielle instrum enter til m åling av strøm, 
spenning, effekt, tem peratur, m otstand osv., mens fire  bedrifter hoved
sakelig frem stiller elektroniske m åleinstrum enter, først og frem st til 
vitenskapelige laboratorier. En fabrikk frem stiller utelukkende isolasjons- 
målere.

De fleste av bedriftene har en betydelig direkte eksport, som i noen 
tilfelle kom m er helt opp i % av produksjonen. Resten av produksjonen 
om fatter for en betydelig del instrum enter som går inn i andre eksport
industriers produkter.

Elektriske m åleinstrum enter frem stilles ikke i Norge.
Den svenske  produksjon var i 1951 på 7 mill. kr. og foregår på én stor 

og noen små fabrikker.

b. T o l l  o g  i m p o r t r e s t r i k s j o n e r .
E lektriske m åleinstrum enter er på bunden liste i Danm ark, men er på 

friliste  i Norge og Sverige. D anm ark har en vekttoll på 70 d.øre pr. kg 
(incidens 0,5—2,5 prosent), mens Norge og Sverige ha r en verditoll på 
15 prosent. For am pérem etere og voltm etere e r tollsatsen i Norge 
20 prosent.

c. U t e n r i k s h a n d e l .
Tabell 73. U tenrikshandelen i 1951 med elektriske m åleinstrum enter, 

mill. kr. i respektive lands valuta.
D anm ark N orge Sverige

Eksport .......................................... ...................................... 6,0 1,2
Im port ........................................... .....................................  4,9 5,0

H erav fra:
D anm ark ........................................ 0,4
N o rg e ............................................... -
Sverige ........................................... ......................................

d. S y n s p u n k t e r  p å  e t  f e l l e s  n o r d i s k  m a r k e d .
De danske sakkyndige har u tta lt at de er tilhengere av et felles nordisk 

m arked, under forutsetning av at tollsatsene over ikke-nordiske b lir ens.
De svenske  sakkyndige har heller ikke noe imot e t felles m arked, selv 

om de på grunn av den høyere svenske arbeidslønn (5 s.kr. i tim en) 
fryk te r den konkurranse som kan ventes fra  Danm ark.
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C. Elektrisitetsprisen og den fremtidige elektrisitetsforsyning 
i Danmark, Norge og Sverige.

a. N å v æ r e n d e  e l e k t r i s i t e t s p r i s e r .
Ved endel tilfelle under Utvalgets bransjedrøftelser har svenske bransje

sakkyndige pekt på forskjellen i elektrisitetsprisene i D anm ark, Norge og 
Sverige. Sæ rlig er en prisforskjell mellom Norge og Sverige av betyd
ning, fordi begge disse land har stor produksjon av visse varer som krever 
store m engder e lek trisite t i produksjonen. For produksjonen av slike 
varer kan elektrisitetsprisen sies å væ re avgjørende for produksjons
kostnadene.

Siden årene før krigen har forholdet mellom prisen på elek trisitet frem 
stilt på basis av vannkraft og elek trisitet frem stilt på basis av dam pkraft, 
dvs. i siste hånd på fast og flytende brensel, endret seg til vannkraftens 
fordel. Denne endring i prisforholdet antas å væ re av struk tu re ll og varig 
natur, selv om forholdet kan variere noe fra  tid  til tid.

Prisen for elek trisitet i Danmark, som nesten helt savner vannkraft og 
derfor er henvist til å gjøre b ruk  av dam pkraft, er for alle fo rb ruker
grupper vesentlig høyere enn i Norge og Sverige. I K øbenhavn betaler 
således industrielle forbrukere av høyspent e lek trisite t mellom 7 og 16
d.øre pr. kWh, avhengig av forbrukets størrelse og brukstiden. U tenfor 
S jæ lland ligger prisene vesentlig høyere, ofte mellom 10 og 23 d.øre 
pr. kWh.

Visse tilskudd til den danske elektrisitetsforsyning oppnås gjennom  
im port av overskuddskraft fra  Sverige.

Det er vanskelig å gi representative k raftp riser for norsk  storindustri. 
Et betydelig antall bedrifter har nem lig egne k raftverk  og kjøper derfor 
ikke elektrisitet. Som eksempel på prisene i Norge kan nevnes at den 
norske stats norm ale kraftp ris i dag ved salg e tte r fast kontrakt, levert 
som høyspent strøm  og i større kvanta, for tiden ligger på 1,17 n.øre 
pr. kWh ved 6000 tim ers årlig brukstid. Denne pris er fastsatt på g runn
lag av gjennom snittskostnadene ved gamle anlegg som er bygd ved lavere 
prisnivå og nye dyrere anlegg. Ved beregningen av selvkost er det regnet 
med en rentefot på 3 prosent p. a. og en am ortiseringsperiode på 30 år. 
Hvis dette kalkyleprinsipp opprettholdes, vil e lektrisitetsprisene komme 
til å stige e tte r hvert som produksjonen ved nye verk, som bygges ved 
det nåværende høyere prisnivå, kom m er til å dekke en økende del av 
elektrisitetsforbruket.

Spørsmålet om den frem tidige prispolitikk for e lek trisite t har væ rt 
diskutert i Norge. Det foreligger nå forslag om å sette prisen opp til 1,5 
n.øre pr. kW h for k raft fra  statens e lek trisitetsverk  fra  1. ju li 1954.

I Sverige  var den svenske V attenfallsstyrelsens gjennom snittspris på
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industrik raft i 1951 på 2,2 og 1952 på 2,36 s.øre pr. kWh. De priser som 
nå gjelder ga i 1952 de gjennom snittspriser som er oppgitt i tabell 74 for 
kraftleveranser i forskjellige kvanta.

Tabell 74. Den svenske V attenfallsstyrelsens priser på industrik raft i 1952.

A bonnert m engde kW
U tnyttelsestid 
tim er pr. år

E lektrisitetspris i s.øre pr. kWh.
I  M ellom -Sverige I N orrland

500 3 000 5,5 5,2
4 000 6 000 3,2 2,3

1 0  000 8 000 2,2 1 ,6

De priser som V attenfallsstyrelsen holder, ta r  sikte på å dekke kost
nadene for nyutbygd k raft e tte r  en rentefot på 4 prosent p. a. med visse 
tillegg. D ette b id rar til at den svenske elektrisitetspris er høyere enn 
den norske.

Både i Norge og Sverige har staten lagt visse avgifter på e lek trisite ts
prisen. Dette kom m er i tillegg til de ovenfor oppgitte priser. I Norge 
er det således en skatt på 0,1 n.øre pr. kW h på all produsert elektrisitet. 
På grunn av overføringstapet b lir avgiften noe større pr. kW h e tte r over
føringen. For industrier som bruker m er enn 40000 kW h pr. år er det i 
Sverige en elektrisitetsskatt på 10 prosent av deres totale u tg ifter til 
elektrisitet.

b. K o n k u r r a n s e f o r h o l d e n e  f o r  e l e k t r i s i t e t  s- 
k r e v e n d e  i n d u s t r i e r .

Norsk elektrom etallurgisk og elektrokjem isk industri har i langt større 
grad enn tilsvarende svensk industri egne kraftverk . De ovenfor nevnte 
priser for elek trisitet fra  statens k raftverk  h a r derfor bare begrenset verdi 
for bedømmelsen av de innbyrdes konkurranseforhold mellom disse indu
strier i Norge og Sverige.

Mange av de norske industriverkene er ikke tilkny tte t det alm innelige 
elektrisitetsforsyningsnett, bortsett fra  at de lokale elektrisitetsbehov 
dekkes. Bedriftenes in terne kostnadsfordeling blir derfor avgjørende for 
hvilken pris bedriftene setter på den elek trisitet som produseres i egne 
kraftverk . De bedrifter som har k raftverk  som er bygd under et lavere 
prisnivå enn det nåværende, får derved en fordel. I prinsippet ha r enhver 
bedrift som h ar bygninger og anlegg som er bygd under et lavere p ris
nivå, en tilsvarende fordel, sam m enliknet med bedrifter som m å kal
kulere med dagens byggekostnader. For prisen  på e lek trisite t har im id
lertid  dette særlig betydning fordi en forholdsvis stor del av kostnadene 
ved produksjon av elek trisitet består av faste am ortiseringskostnader.
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Også visse svenske elektrom etallurgiske og elektrokjem iske industri
bedrifter h a r im idlertid  egne kraftverk . Disse anlegg er nå trolig  i be
tydelig grad nedskrevet. Slike bedrifter har således i realiteten , og ikke 
bare ren t kalkylemessig, større m uligheter for å konkurrere med de no r
ske produsenter enn bedrifter som må kjøpe all sin e lek trisite t e tte r 
gjeldende tariffer.

c. E l e k t r i s i t e t s p r i s e n e  i f r e m t i d e n .
For de større k raftverk  som i dag bygges i Norge og Sverige, e r tro lig  

kostnadene ved reisingen av selve k raftverket og reguleringsanleggene 
av om lag samme størrelsesorden i begge land. Da de svenske vannkraft- 
ressurser gjennom gående ligger lengre fra  forbruksstedene enn tilfellet 
er i Norge, faller im idlertid  kraftoverføringen dyrere i Sverige enn i 
Norge. Til dette  kom m er også større energitap ved overføringen. Pris- 
kalkylene for e lek trisite t i Sverige er basert på en høyere rentefot, og det 
regnes dessuten med kortere am ortiseringstid. A lt dette m edfører at for
brukerne for tiden må betale en høyere elektrisitetspris i Sverige enn 
i Norge.

Det foreligger ikke noe helt sikkert grunnlag for å bedømme den frem 
tidige utvikling i forholdet mellom elektrisitetsprisene i Norge og Sverige. 
Det skal im idlertid  pekes på at h ittil e r vel % av Sveriges, men bare i{; 
av Norges utbyggbare vannfall utbygd. U tbyggingen har na tu rlig  nok i 
første hånd om fattet de mest fordelaktige prosjektene. Om den nåvæ r
ende tak t i utbyggingen opprettholdes, må det forutsettes at Sverige innen 
forholdsvis kort tid  vil stå overfor s terk t stigende kostnader. E tte r  alt 
å dømme disponerer im idlertid Norge fo rtsatt betydelige vannkraft- 
ressurser som kan bygges u t uten stigende reelle kostnader.

D. De bransjesakkyndiges innstilling.
a. D a n m a r k  o g  S v e r i g e .

Ved Utvalgets drøftelser med sakkyndige fra  de enkelte industrib ransjer 
har de danske og svenske sakkyndige som regel vist en k la rt positiv in 
teresse for tanken om å etablere et felles nordisk m arked. De har således 
i mange tilfelle m ent at et større hjem m em arked med like konkurranse
v ilkår ville m edføre fordeler for sine respektive industrier. Også i en 
rekke tilfelle der en fjernelse av innbyrdes hindringer for handelen ikke 
ventes å m edføre noen um iddelbar forandring i den bestående industris 
avsetningsforhold, har man, med tanke på frem tiden og ut fra  m er al
minnelige synspunkter, stilt seg positivt til e t felles m arked.

Det har im idlertid  væ rt unn tak  fra  dette. På grunn av fryk t for sterk t 
økt konkurranse, er det for D anm arks vedkomm ende gitt u ttrykk  for be-
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tenkeligheter fra  produsentene av fiskeherm etikk, teknisk porselen, glass
varer, m etallhalvfabrikata, visse jern- og m etallvarer sam t enkelte m a
skiner. For Sveriges vedkommende er det av samme grunner gitt u ttrykk  
for betenkeligheter, først og frem st fra  visse elektrisitetsforbrukende in 
dustriera side, nem lig fra  visse sakkyndige fra  kvelstoffindustrien og fra 
produsentene av visse ferrolegeringer. Også beredskapshensyn er g itt som 
begrunnelse. Sakkyndige fra den svenske sild- og fiskeherm etikkindustrien  
har gitt u ttrykk  for at de fryk te r hard  konkurranse fra  Norge.

Noen industrim enn har frem holdt sin interesse for a t et felles nordisk 
m arked ikke må betrak tes som et sluttm ål, m en som et sk ritt på veien 
mot et større européisk marked.

b. N o r g e .
De sakkyndige har bare vist interesse for e t felles m arked på re la tiv t 

få av de undersøkte vareom råder. I første rekke gjelder dette varer fra  
fiskeherm etikkindustrien, den tunge kjem iske industri, sam t alum inium 
halvfabrikata og ferrolegeringer. F lere av disse varer er tollfrie i Norge, 
og det e r ikke u tta lt betenkeligheter ved å sløyfe tollen for de øvrige 
varer overfor D anm ark og Sverige.

I radioindustrien og produksjonen av basplaster, som er særlig preget 
av ekspansjon på lengre sikt, regner de sakkyndige med visse produk
sjonsmessige fordeler, men også med visse overgangsvansker som antas 
å væ re av m indre omfang eller vanskelig å bedømme på forhånd.

I de øvrige undersøkte bransjer, som represen terer en betydelig større 
del av industrien  og hvor den norske produksjon vesentlig ta r  sikte på 
hjem m em arkedet, er betenkelighetene hos de norske sakkyndige over
veiende større enn interessen for et felles m arked, u nn ta tt for enkelte 
m indre varegrupper som sagblad og små husholdningsvaskem askiner.

De betenkeligheter som gjør seg gjeldende i de undersøkte hjem m e- 
m arkedsindustrier i Norge er av noe forskjellig karak ter og varierer fra 
bransje til bransje.

For tungt transportable p rodukter som sem entvarer og teglverkspro
dukter spiller tollen liten  rolle, og om den tas bort, v il v irkningen på 
produksjonen neppe bli betydelig.

I grønnsak- og fruktherm etikkindustrien , m øbelindustrien, glassverkene, 
porselens- og f aj anseindustrien, læ r- og skotøyindustrien, tekstil- og kon
feksjonsindustrien og en 9tor del av de undersøkte om råder i jern- og 
m etallvareindustrien  og m askin- og verkstedindustrien  regner de sak
kyndige med at norsk industri vil ha vanskelig for å opprettholde sin 
produksjon ved etableringen av et felles m arked, og i endel tilfelle  gå 
tilbake. På disse om råder er produksjonen i Norge som regel besky tte t 
med en høyere toll enn i D anm ark og Sverige. Det er pekt på at den
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danske og særlig den svenske industri på disse om råder er sterkere u t
bygd og at den for en stor del allerede er på eksportbasis, mens den nor
ske produksjon som regel bare er beregnet på å dekke en større eller 
m indre del av det norske hjem m em arked og oftest ikke har noe salgs
apparat i D anm ark og Sverige. Norske bransjesakkyndige har frem holdt 
a t det under disse forhold er vanskelig å opparbeide salget i de andre 
land for mange produkter, selv om de er konkurransedyktige i pris og 
kvalitet. Det er også i enkelte b ransjer hevdet a t nasjonale kjøpevaner, 
integrasjon mellom produsent- og om setningsledd og liknende forhold vil 
vanskeliggjøre salg av norske varer på det svenske m arked. Et spesielt 
forhold gjør seg gjeldende for elektriske m otorer, hvor den overveiende 
del av produksjonen skjer på utenlandsk lisens som ikke tilla ter eksport 
til D anm ark og Sverige. På grunn av de nevnte forhold m ener endel av 
de sakkyndige at et felles m arked bare for spesielle varegrupper vil skape 
økt avsetning for norsk produksjon.

Betenkelighetene fra endel sakkyndige har im idlertid  også samm enheng 
med at en større eller m indre del av bedriftene for tiden ikke antas å 
være konkurransedyktige på et felles marked.

Det er for det første pekt på at enkelte industrier i Norge er forholdsvis 
nye eller ikke har nådd samme utviklingstrinn som i D anm ark eller 
Sverige.

Dernest er det i noen industrier pekt på u likheter i forsyningsvilkårene 
for råvarer og produksjonsm idler som følge av ulike tollsatser, im port
restriksjoner og avgifter m .v . For grønnsak- og fruk therm etikk  er det
f. eks. pekt på a t den norske produksjon ikke er konkurransedyktig  fordi 
råvarene i Norge bl. a. som følge av jordbrukspolitikken er dyrere  enn i 
de to andre land.

Videre har de sakkyndige i enkelte b ransjer henvist til a t industrien  i 
Norge i m otsetning til den svenske stagnerte under krigen, og under gjen
reisingsperioden ha r utbyggingen av handelsflåten, eksportindustrien og 
oppbyggingen av de krigsherjede strøk h a tt p rio rite t foran en stor del av 
hjem m em arkedsindustrien. Den fikk derfor bare investere i begrenset om
fang. I de siste år har forholdene endret seg, særlig når det gjelder m a
skiner og annet produksjonsutstyr. I flere industrier har de sakkyndige 
im idlertid  pekt på at bygge- og im portrestriksjoner frem deles h indrer 
moderniseringen.

Endelig er det fra  endel bransjesakkyndige hevdet at de høye skatte
satser og strenge avskrivningsregler og til dels også prispolitikken i Norge 
har vanskeliggjort den finansielle konsolidering av bedriftene, og at dette 
har v irket til å gi disse industrier et svakere startgrunnlag, særlig i forhold 
til den svenske industri.

I enkelte b ransjer er det pekt på at lokaliseringen av industrien kan reise
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særlige problem er. Bl. a. er det i læ rindustrien , porselens- og fajanse
industrien, m øbelindustrien og tekstil- og konfeksjonsindustrien en rekke 
bedrifter som ligger i betydelig avstand fra  hovedm arkedene og på steder 
hvor de er av vesentlig betydning for stedets økonomi. Hvis konkurransen 
som følge av et felles m arked skulle føre til at bedriftene m å innskrenke, 
vil det ofte væ re 9terkt begrensede m uligheter for annen beskjeftigelse i 
det lokale område.

I noen industrier har de norske sakkyndige gitt u ttrykk  for a t betenke
lighetene vil væ re m indre dersom  det felles m arked kunne innføres på e t 
senere tidspunkt eller e tte r en overgangstid. D ette har bl. a. v æ rt nevnt 
av de sakkyndige fra  m aling- og lakkindustrien, m øbelindustrien, p roduk
sjonen av kvalitetsstål og landbruksm askiner, men de har som regel ikke 
kunnet si noe bestem t om hvor lang tid  det kan dreie seg om.

Endel bransjesakkyndige har gitt u ttry k k  for at de er in teressert i tek 
nisk og faglig sam arbeid mellom industriene, i utveksling av halvfabrikata  
mellom bedriftene, i faglig opplæring m. v. som et første sk ritt i e t sam 
arbeid mellom de tre  land.

Et synspunkt som også har væ rt frem holdt, e r at et felles m arked, m ed 
preferanse for de andre nordiske land, kan utløse m otforholdsregler som 
vil v irke uheldig for Norges eksport til ikke-nordiske land.

Kapitel IV. Fagbevegelsen  
og det nordiske økonom iske samarbeid.

E tter a t Det felles nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid hadde avgitt 
sin rapport til regjeringene i januar 1950, beslu ttet de nordiske lands fag
lige hovedorganisasjoner på en konferanse i mai s. å. å sette ned et ekspert
utvalg som besto av økonomene Jørgen Paldam , Danm ark, Odd Gøthe, 
Norge og Nils Kellgren, Sverige. De fikk i oppdrag å undersøke m ulig
hetene for et næ rm ere økonomisk sam arbeid u t fra faglige utgangspunkter. 
Dette økonomutvalg avga i septem ber 1951 en rapport til De sam virkende 
fagforbund i D anm ark, Arbeidernes faglige Landsorganisasjon i Norge og 
Landsorganisasjonen i Sverige. I det følgende om tales innholdet av 
Økonom utvalgets rappo rt.1)

1. Det jaglige økonomutvalgs prinsipielle utgangspunkt.
Det faglige økonomutvalg h a r sett på spørsm ålet om nordisk økonomisk 

sam arbeid u t fra  et synspunkt som særlig legger vekt på sysselsettings
problem et. Om dette  sier Økonomutvalget:

«Økonomisk sam arbeid i N orden,, utgitt av  A rbeidernes fag lige Lan dso rgan isasjon
i Norge 1952.
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«Vi foru tsetter at de tre  lands faglige organisasjoner er enig i a t hoved
form ålet med den økonomiske politikken skal væ re høy, jevn  og produktiv 
sysselsetting. Det synes dessverre som om denne m ålsetting har spilt en 
altfor liten rolle i de praktiske diskusjoner om europeisk og annet in te r
nasjonalt samarbeid. Den risiko foreligger a t fordelene ved en internasjonal 
arbeidsdeling tapes, fordi landene im porterer arbeidsløshet i stedet for 
velstand.

Enighet når det gjelder m ålet for den økonomiske politikk er spesielt 
utpreget innen de faglige organisasjonene i Norden. D ette skaper særdeles 
gode forutsetninger for et økonomisk samarbeid, m en det bety r selvsagt 
ikke a t de nordiske land vil isolere seg fra  det internasjonale samarbeid. 
Det er tydelig at den re la tiv t høye levestandard en har i Norden, i relasjon 
til in ternasjonale forhold, har sin årsak i at en her har kunnet u tny tte  i 
større grad enn i andre land, fordelene ved en in ternasjonal arbeidsdeling.

Det sterke avhengighetsforhold som Norden har overfor utlandet, m in
sker på den andre siden selvfølgelig også m ulighetene for å opprettholde 
den fulle sysselsettingen ved en in ternasjonal depresjon. Det synes derfor 
å væ re en nærliggende oppgave å sam ordne de forholdsregler som m å tas 
for å møte en slik depresjon. En nedgang i sysselsettingen må m øtes ved 
Nordens grenser, og ikke som i tidligere nedgangstider ved hvert enkelt 
lands grense. Dersom en frem m et slike forholdsregler under gode kon
ju n k tu re r ved et utv idet økonomisk sam arbeid, skulle dette skape m ulig
heter for å m otvirke en depresjon med m er effektive m idler enn de som 
inntil nå er nyttet».

2. Det økonomiske hovedspørsmål i de nordiske land.
Økonom utvalget h a r stilt seg selv følgende spørsmål: H vilket reelt øko

nomisk grunnlag h a r de tre  land for på lengre sikt å kunne høyne leve
standarden og opprettholde full sysselsetting?

I Danmark  er det vanskeligste økonomiske problem  å få den utenlandske 
valuta til å strekke til for den nødvendige import. Høy sysselsetting og en 
bedring av levestandarden for tidligere lav t lønte befolkningsgrupper
f. eks. jordbruksarbeidere, sm åbrukere og fiskere ha r b rak t forbruket og 
derved im porten opp på et nivå som vanskelig kan forenes med landets 
nåværende økonomiske struktur. Det b lir sagt a t løsningen på lengre sikt 
synes å ligge i en struk turendring  med større  industrialisering og større 
industrieksport samtidig som produksjonen effektiviseres.

For Norges vedkomm ende ha r det e tte r den annen verdenskrig foreligget 
ekstraordinæ re investeringsbehov, som er b litt dekket gjennom  valuta- 
tilskudd fra andre land og gjennom  en forsiktig innenlandsk forbruks- 
politikk.

I frem tiden vil Norge ha investeringsbehov som i betydelig grad bare vil
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kunne dekkes gjennom  valutatilskudd fra u tlandet. Gjennom  stigende 
produksjon og full sysselsetting forsterkes samtidig kravet om en høyere 
levestandard. Betalingsproblem et overfor u tlandet vil fo rtsatt bestå til 
Norge har få tt bygd ut sine vannkraftressurser og få tt bygd opp en 
industri som har spesielle forutsetninger i billig elektrisitet.

For Sveriges vedkommende sier Økonom utvalget a t det er sannsynlig 
at betalingsbalansen ikke vil skape større vanskeligheter i frem tiden. H er 
synes det sentrale spørsmål særlig å væ re hvorledes den fulle sysselsetting 
med de krav som følger om standardhøyning på alle om råder — investering 
og forbruk — kan forenes med kravet om en stabil pengeverdi.

3. Forslag om en nordisk investeringsbank for industri og jordbruk.
Ved behandlingen av spørsm ålet om det nordiske økonomiske sam arbeid 

har det væ rt k lart for Økonom utvalget a t det er langt større m uligheter 
for å løse de langtidsproblem er som er nevnt foran ved et utv idet industrielt 
sam arbeid enn det i alm innelighet har gått fram  av den tidligere diskusjon 
om kring tollunionsspørsm ålet.

Ved industrielt sam arbeid (og i noen grad også i jo rdbruket) er det, e tte r 
Økonom utvalgets mening, i praksis m er å vinne enn gjennom  tollpolitisk 
samarbeid, selv om betydningen f. eks. av å fjerne toll og kvantitative 
restriksjoner ikke m å undervurderes. F jernelsen av toll og kvantitative 
restriksjoner ser Økonom utvalget på som noe som må komme som et 
supplem ent til og en støtte for industrielt samarbeid.

Økonom iutvalget er av den m ening at Sverige er det av de tre  nordiske 
land som med noen sikkerhet synes å kunne løse de y tre  betalingsproblem er 
og derfor vil kunne opprettholde en høy økonomisk aktivitet. Det er også 
det land som må bæ re hovedbyrdene n å r det gjelder finansieringen av 
investeringer i de to andre land. For Sveriges vedkom m ende behøver dette 
ikke å medføre ulem per, hverken på kort eller lang sikt. U t fra  et svensk 
indre økonomisk synspunkt kan det væ re fordelaktig, i en situasjon med 
begrenset tilgang på arbeidskraft, å utvide den økonomiske ak tiv ite t i de 
nordiske naboland, hvor den produktive befolkning ikke synes å ha en 
så rasjonell sysselsetting som i Sverige. Det forutsettes im idlertid  a t de 
bestående hindringer på arbeidsm arkedet fjernes slik a t arbeidskraften  
fritt  kan bevege seg mellom de tre  nordiske land.

Et sam arbeid på investeringsom rådet tenkes å kunne ha to form er: enten 
kan Sverige yte d irekte kred itte r til de to andre land eller også samm en 
med disse land søke å legge til re tte  slike v ilkår for det industrielle sam 
arbeid at næ ringslivet i de tre  land blir interessert i og oppm untret til å 
handle slik a t sam arbeidet fremmes. Økonom utvalget tilrå r  en kom binasjon 
av begge disse typer av tiltak. I visse tilfelle kan det f. eks. væ re å fore
trekke at m an gjennom langtidskontrakter med statsgaranti sikrer utbyg-
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gingen av visse industrier og avsetningen av produksjonen. I andre tilfelle 
kan det f. eks. væ re hensiktsm essig at bedriftene selv finansierer sine 
investeringer. Den mest effektive m åte å frem m e et p rak tisk  sam arbeid på 
forekom m er im idlertid Økonom utvalget å væ re a t det opprettes en nordisk 
investeringsbank, hvor statlige og private in teresser skyter inn kapital 
for på rim elige v ilkår å finansiere nordiske investeringsprosjekter. E t 
alm innelig lånevilkår må væ re at det kom m er i stand en faktisk arbeids
deling på det industrielle område, såvel mellom eldre som nyere bedrifter.

Ø konom utvalget understreker a t m ulighetene for å fjerne tollhindringene 
mellom de nordiske land for en stor del avhenger av m ulighetene for å 
effektivisere slik virksom het som i særlig grad påvirkes av konkurransen 
fra andre land. Investeringsvirksom heten i hvert enkelt land m å derfor 
tillegges stor betydning også for en løsning av tollspørsm ålet. Det er rim e
lig at de respektive regjeringer i sin alm innelige politikk ta r  hensyn til 
de prosjekter som finansieres gjennom  banken. Bankens virksom het bør 
også om fatte jordbruket. E t større sam arbeid over grensene vil sikkert 
kunne frem m e jordbruket i de nordiske land, samtidig m ed at forbrukerne 
i Norge og Sverige ville få større garanti for at stø tten  til jo rdbruket får 
en rasjonell utforming.

E t u tkast til forslag om en nordisk investeringsbank er vedlagt Økonom- 
utvalgets rapport.

4. Økonomutvalgets henstilling i tollspørsmålet.
Ø konom utvalget peker i sin rapport på visse u likheter i den økonomiske 

lovgivning i de tre  nordiske land og sier at hvis m an skal skape større ens
artethet, må m an gå skrittv is fram . S tørre likhet må i høy grad anses for 
ønskelig, og er også en vesentlig forutsetn ing for et næ rm ere nordisk økcif 
nomisk samarbeid. Det første om råde som her m elder seg, er å fjerne de 
bestående h indringer for nordisk samhandel. B lant slike h indringer nevner 
Økonomutvalget tollen og likestilt m ed denne de kvantita tive  handels
restriksjoner.

Økonomutvalget rå r  til at tollsatsene fjernes snarest på om råder hvor 
dette  kan skje med små ulem per. Økonom utvalget m ener videre at det vil 
væ re hensiktsm essig sam tidig å ta  bort tollen på andre om råder hvor for
holdene er m er øm tålelige og diskutable, for at det derved kan vinnes 
praktisk  erfaring m ed sikte på å bedømme tollspørsm ålets faktiske innhold 
og rekkevidde.

I denne forbindelse gir Økonom utvalget u ttrykk  for at det e r ønskelig 
at de faglige organisasjoner trekkes inn i drøftelsene av tollspørsm ålet.
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5. Yrkessekretariatenes syn på Økonomutvcilgets rapport.
Økonom utvalgets rapport ha r væ rt drøftet i flere av de nordiske yrkes- 

sekretariater. De synspunkter som er frem kom m et kan sam m enfattes slik:
Sam tlige yrkessekretariater h a r vist en positiv interesse for et u tv idet 

nordisk økonomisk samarbeid, og slu ttet seg til rapportens hovedlinjer, 
både n å r det gjelder tollspørsm ålet og forslaget om et nordisk investerings
fond. I flere tilfelle h a r m an ved ta tt å ta  opp tollspørsm ålet til næ rm ere 
og m er inngående behandling ved felles m øter. D ette gjelder i sæ rlig  grad 
de fagforbund hvor m edlem m ene er sysselsatt i de respektive hjem m em ar- 
kedsindustrier. F ra  flere y rkessekretariaters side er det pekt på betydnin
gen av et f ritt  nordisk arbeidsm arked. I noen tilfelle ha r m an g itt u ttry k k  
for at det e r ønskelig at det opprettes et særlig, faglig sekretariat, som skal 
ta  seg av behandlingen av spørsmål som henger samm en med nordisk sam 
arbeid.

B. Det felles nordiske utvalgs konferanse med de faglige 
hovedorganisasjoner.

Høs-ten 1953 innbød Det felles nordiske utvalg represen tan ter for de fag
lige hovedorganisasjoner i D anm ark, Norge og Sverige til en konferanse.1)

F ra  U tvalgets side ble det g itt en redegjørelse for hensikten m ed og inn 
holdet av et felles nordisk m arked og om opplegget av U tvalgets arbeid. 
De faglige representan ter ble bedt om å frem komm e med sine synspunkter 
på et felles nordisk m arked og virkningene av dette  på sysselsetting og 
lønnspolitikk i de tre  land. De u tta le lser som frem kom  er g jengitt i det 
følgende. I avsnitt 1 er det g itt en om tale av de synspunkter på et felles 
nordisk m arked og virkningene på sysselsettingen som fagorganisasjonenes 
ledere frem kom  med. Lønnsspørsm ålet er om talt i avsnitt 2.

1. Et felles nordisk marked og sysselsettingen.
• F ra  dansk  side ble det u tta lt a t den danske fagbevegelsen stilte  seg 
positivt til arbeidet med å skape et felles nordisk m arked, og ga u ttry k k  
for håp om at m an i dette  spørsm ål nå ville komme fra  teorien  til  v irkelig
heten. E t felles arbeidsm arked var et verdifullt grunnlag for et felles vare
m arked. E t felles arbeidsm arked var også i seg selv verd ifu llt som m iddel

x) Fagorganisasjonens representanter på møtet som ble holdt i K øben havn den 16. de
sem ber 1953 var:

D a n m a rk:  form annen fo r De sam virkende fagforbund, E ile r  Jensen , nestform ann i 
D. s. f., E jn a r  Nielsen og kon torsjef Jø rg en  Paldam , A rbejd erbevæ gelsens erh vervsråd .

N orge:  form annen i A rbeidernes fag lige  Landsorganisasjon , K onrad  N ordahl, v ise 
form ann i A .F .L ., P . M entsen og cand. oecon. K je l l  H oller, A .F .L .

S ver ig e :  form ann i Landsorganisationen, A x e l Strand, fil. kand. N ils K ellgren , L.O., 
og forbundsform ann i M etallindustriarbetarförbundet, A rne G eijer.
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til å høyne levestandarden og til å opprettholde full sysselsetting i forskjel
lige konjunktursituasjoner. Det ville væ re en alt for skjem atisk bedøm
melse av konkurranseforholdene på et felles m arked å tro  at f. eks. all 
m etallindustri ville bli lagt til Sverige og at norske industrigrener i sin hel
het ville forsvinne. Forskyvningene i den nåvæ rende industris truk tu r vil 
antakelig bli re la tiv t små, iallfall på kort sikt.

F ra norsk  side ble det frem hevet at spørsm ålet om å oppheve tollsatser 
og kvantitative restriksjoner mellom D anm ark, Norge og Sverige for å 
skape et felles varem arked for Norges vedkomm ende i første rekke va r et 
sysselsettingsspørsmål. I Norge fryk te t m an for at økt konkurranse fra  Dan
m ark og Sverige ville medføre arbeidsløshet i flere norske hjem m eindu
strier. Sæ rlig  fryk te t m an konkurransen fra  den svenske industri som 
hadde kunnet bygges u t og rasjonaliseres, bl. a. takket væ re det større 
svenske hjem m em arked og det forhold at en stor del av den svenske indu
stri også arbeidet for eksport. I den norske fagforeningsbevegelsen var m an 
im idlertid ikke bare negativ overfor tanken om et felles nordisk m arked, 
og m an m ente at det kunne tas et konkret sk ritt ved at det som et forsøk 
ble etab lert et felles m arked for noen av de bransjer hvor de innbyrdes 
konkurranseforhold var noenlunde ens.

F ra  svensk  side ble det g itt u ttry k k  for det syn at e t felles nordisk 
m arked ville m edføre fordeler for alle parter. Levestandarden ville komme 
til å stige og m ulighetene for å føre en konj unk tu ru tj evnende politikk ville 
øke. Man m ente at fordelene ved et felles nordisk m arked snart ville bli 
synlige. Da ca. % av de arbeidere som i Sverige var tils lu tte t Landsorgani
sasjonen ikke ville bli berørt av et felles m arked (bl. a. treindustri, stats- 
og kom m uneansatte, handel og transportvesen, grafisk industri og bygnings
industri), kunne m an ikke se at det på kort sikt kunne oppstå større van
skeligheter. Derim ot ville det på litt lengre sikt bli betydelige fordeler i 
form  av m uligheter for en m er rasjonell produksjon. Innenfor den svenske 
landsorganisasjon var m an både i prinsippet og i praksis positivt innstilt til 
et felles m arked mellom Danm ark, Norge og Sverige. D ette innebar im id
lertid  ikke at m an var blind for de vanskeligheter som kunne oppstå på 
enkelte steder, men m an m ente at disse vanskeligheter burde kunne over
vinnes hvis de innbyrdes tollsatser og kvantita tive  restriksjoner ble opp
hevet gradvis.

2. Det felles nordiske marked og lønnsforholdene.
På Utvalgets m øte m ed fagbevegelsen ble som nevnt også lønnsspørs

m ålet drøftet.
F ra  dansk  side ble u tta lt at fagbevegelsen ikke m ente at de nåvæ r

ende forskjeller i lønningene mellom D anm ark, Norge og Sverige kunne 
ventes å innebæ re alvorlige ulem per ved opprettelsen av et felles nordisk

34 —  Det n ord isk e  råd.
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m arked. Det ble pekt på a t det allerede besto betydelige forskjeller i løn
ningene innen de enkelte land. Da D anm ark, Norge og Sverige i hovedsa
ken hadde samme lønnsnivå, m ente m an derfor fra  dansk side at de nå
værende lønnsforhold ikke kunne væ re en hindring for et felles m arked.

F ra  norsk  side ble de t pekt på at bortsett fra  a t det i Oslo ble gjort 
bruk  av akkordlønn i noe større grad enn i resten  av landet, hadde m an 
samme nom inelle lønninger over alt. Im idlertid  v a r levekostnadene ikke 
si elden vesentlig lavere i landdistriktene enn i Oslo, og reallønnen derfor 
høyere. Også andre forhold m åtte  tas i betraktning, som de forskjellige 
m åter for betaling av overtidsarbeide, «skjeve» helligdager, ferie og a r
beidstidens lengde. Alle disse forhold m åtte  tas i betrak tn ing  ved sam m en
ligning av de forskjellige lands lønnsnivå og nivået for produksjonsom 
kostningene. F ra  norsk side ble det også pekt på a t Norge hadde visse gene
relle avgifter som ble regnet m ed i prisindeksen. D ette m edførte en ten 
dens til høyere prisnivå, selv om statens inn tek ter av disse avgifter delvis 
hadde sitt m otstykke i u tbetalte  subsidier.

F ra  svensk  side ble hevdet at de forskjeller som besto i lønnsnivåene 
mellom Danm ark, Norge og Sverige ikke ville m edføre alvorlige proble
m er på et felles m arked. I Sverige var det således allerede nå en betydelig 
spennvidde mellom industriarbeider lønningene i de forskjellige deler av 
landet. For ansatte i staten  utgjorde spennvidden i lønningene mellom 
høyeste og laveste «dyrort» således 16 prosent, fra  og m ed 1. jan u ar 1954 
12 prosent. For industriarbeiderlønningene var den tilsvarende spennvidde 
ca. 25 prosent. Lønningene v a r særlig lave i landdistrik tene i Skåne og i 
visse deler av Småland. E ttersom  de tre  lands faglige hovedorganisasjoner 
tok sikte på i det vesentlige å holde en felles tak t i lønnsbevegelsene, 
trodde m an fra  svensk side at forskjellen i lønnsnivåene ikke ville volde 
vanskeligheter for etableringen av et felles varem arked.

3. Resolusjon fra de nordiske faglige landsorganisasjoner.
E tte r møte m ed Det felles nordiske utvalg for økonomisk sam arbeid 

vedtok de nordiske lands faglige landsorganisasjoner å sende U tvalget en 
uttalelse der det heter:

«I forbindelse med drøftingene i K øbenhavn den 16. desem ber 1953 med 
det statlige fellesutvalg for økonomisk sam arbeid i Norden skal de nord
iske landsorganisasjoner u tta le  sin positive tilslu tn ing til a t det skapes et 
utvidet nordisk m arked.

Fagbevegelsen i de nordiske land u tta le r sin anerkjennelse av det arbeid 
som det statlige utvalg h a r utført, og er for sitt vedkom m ende para t til å 
gjøre en innsats for å gi det nordiske økonomiske sam arbeid et konkret 
innhold og en positiv retning.

De praktiske forutsetninger for dette sam arbeid er kom m et til u ttry k k
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i den rapport som det nordiske faglige økonomutvalg har avgitt til lands
organisasjonene.

Vi henstiller at det statlige u tvalg  ta r  hensyn til de synspunkter som 
inneholdes i rapporten  og at selve rapporten  b lir publisert i utvalgspro- 
tokollen.

Landsorganisasjonene finner det natu rlig  at det opprettholdes stadig 
kontakt mellom Økonom utvalget og Det felles nordiske statlige utvalg.»

K apitel V. Forhold av betydning 
for et felles nordisk marked.
A. Betydningen av et felles marked.

Med begrepet «felles nordisk marked» forstår U tvalget et system  der 
varer som er frem stilt i Danm ark, Norge og Sverige fritt  kan passere gren
sene mellom de tre  land uten  å hindres av toll (og im portavgifter) eller 
kvantitative restriksjoner. E t felles m arked i denne betydning kan inn
føres for alle varer eller bare for et u tvalg  av varer.

For de nordiske lands bestående næ ringsliv m edfører etableringen av 
et felles m arked en utvidelse av hjem m em arkedet til å om fatte også de 
øvrige deltakende land. D ette bety r økt konkurranse på det tidligere na
sjonalt avgrensede m arked, hvis dette  m arked tidligere ble beskytte t av 
toll eller im portrestriksjoner. Det bety r også m uligheter for økt arbeids
deling og spesialisering mellom landene. I hvilken grad disse m uligheter 
kan u tny ttes kom m er til å variere fra vareom råde til vareom råde og fra 
land til land. E t annet viktig forhold er at det felles m arked by r større 
m uligheter for å ta  opp ny produksjon på om råder hvor det nåvæ rende 
hjem m em arked er altfor lite for produksjon i konkurransedyktig  omfang. 
Det forhold at det ikke består toll og andre handelshindringer mellom de 
tre  landene kan også komme til å begunstige felles investeringer, f. eks. 
ved at en stor industri som opprettes ved kapitalinnskudd fra  de tre  land 
og ta r  sikte på å dekke behovet på det felles m arked, kan forlegges til det 
av de tre  land som kan anses for å ha de re la tiv t beste forutsetninger. På 
disse forskjellige m åtene kan et felles m arked b idra til å styrke de tre  
lands internasjonale konkurranseevne.

Om toll og kvantitative restriksjoner i et av de nordiske land oppheves 
overfor de andre nordiske land sam tidig som de opprettholdes overfor 
utenforstående land, kom m er de varer som produseres i de nordiske lan
dene til å få en gunstigere stilling enn varer fra  andre land. D ette kan 
m edføre en tendens til at im porten av varer fra  utenforstående land er
stattes ved im port fra  nabolandene, noe som kan m edføre forskyvninger i 
landenes bytteforhold i utenrikshandelen. På grunn av den store betyd-
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ning som de internasjonale økonomiske forbindelser ha r for de tre  land 
er det v iktig  a t et felles m arked utform es slik at det ikke m edfører skade
lige konsekvenser for disse forbindelsene. U tviklingen av den nordiske 
handel m ed utenforstående land kom m er i første rekke til å avhenge av 
tollsatsenes høyde og av omfanget av de kvantitative restriksjoner som 
disse landene omgir det felles m arked med. På lengre sikt behøver et slikt 
m arked ikke å m edføre at de tre  nordiske lands samlede handel m ed andre 
land blir m indre enn den ellers ville ha væ rt. Form ålet m ed et felles nor
disk m arked er nem lig å øke de deltakende lands produksjonsevne gjen
nom en effektivisering av deres næringsliv. Den økning i det nordiske 
lands nasjonalinntekt som derved kan ventes vil trolig  få en positiv v irk 
ning på handelen med utenforstående land.

Etableringen av et felles m arked m å således bedømmes m ed utgangs
punkt dels i den betydning et felles m arked kan få for effektiviseringen av 
produksjonen i hvert enkelt av de tre  nordiske land og dels i de v irkn in
ger den kan få for sam handelen mellom de nordiske land, og mellom disse 
land og utenforstående land. Betydningen av et felles m arked kan derfor 
ikke bedømmes bare med utgangspunkt i den større eller m indre øk
ningen i den innbyrdes handel.

Enhver samm enslåing av flere nasjonale m arkeder kom m er til å m ed
føre tilpasningsproblem er, fordi en beskyttelse på hjem m em arkedet som 
har bestått gjennom lang tid  har påvirket den økonomiske struk tu r. T il
pasningsvanskene blir m indre jo m er ensartet de deltakende land er med 
hensyn til levestandard, økonomisk lovgivning og økonomisk politikk. In te r
nasjonalt sett er forskjellene mellom de nordiske land på disse om råder 
utvilsom t forholdsvis små. På mange om råder er det allerede innledet et 
næ rt samarbeid. Det er også k lart at fullstendig likhet mellom de deltak
ende land i de nevnte henseender ikke med rim elighet kan stilles opp som 
en forutsetning for en samm enslåing av m arkedene. Allerede nå består 
det i de enkelte landsdeler i hvert av de nordiske land forskjell i skatte
trykk, lønninger, levestandard osv. u ten  at dette anses for å væ re noen 
større h indring for et f ritt  m arked innen landet.

Ved Utvalgets bransjeundersøkelser og diskusjoner m ed de industrisak
kyndige ha r det væ rt mulig å få et konkret grunnlag for å bedømme visse 
av de problem er som henger sammen med et felles m arked.

I de t følgende diskuteres først visse generelle økonomisk-politiske for
hold som er av betydning for næ ringslivet som helhet. D ere tter om tales 
visse spesielle forhold som er av betydning bare for enkelte bransjer. I et 
særlig avsnitt er om talt visse adm inistrative og økonomiske problem er som 
henger samm en med bruken av toll og kvantitative restriksjoner overfor 
om verdenen for de varer som om fattes av det felles nordiske m arked.
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B. Alminnelige økonomiske forhold av betydning for et felles marked.
N år m ulighetene for å innføre et felles m arked drøftes, hender det ikke 

sjelden at debatten b lir konsentrert om kring vanskelighetene på kort sikt. 
De gunstige forutsetn inger og de m er langsiktige v irkninger av et felles 
m arked kom m er derim ot le tt i bakgrunnen. H er skal derfor kort angis visse 
av disse gunstige forutsetn inger som frem står som særlig verdifulle.

I Danm ark, Norge og Sverige tales p rak tisk  ta lt samme språk, og det er 
et næ rt fellesskap på det kulturelle  område. På sivillovgivningens område 
har sam arbeidet gamle tradisjoner, særlig gjelder dette  handelsretten. Det 
består nå passfrihet mellom landene, og i praksis er det et felles arbeids
marked. På sosiallovgivningens om råde er det en betydelig overensstem 
melse, og ved avtaler mellom landene er de sosiale y telser i betydelig grad 
blitt gjort gjensidig gjeldende i de tre  nordiske land. Mellom de tre  lands 
politiske partier, fagforeningsbevegelser og industriorganisasjoner består 
det gode forbindelser og et n æ rt sam arbeid forekom m er også mellom 
enkelte næ ringsgrener og bedrifter.

Den forskjell som består mellom lønnsnivåene for industriarbeidere i 
Danm ark, Norge og Sverige ved de gjeldende valu takurser må anses som 
rela tiv t liten, sam m enholdt med de u likheter i lønnsnivåene som man 
kan konstatere for en rekke andre grupper av land. Denne relative likhet 
i lønnsnivåene er av den største betydning for en friksjonsfri sam m en
slåing av de tre  lands økonomiske liv i sam m enheng med innføringen av 
et felles m arked.

Foreliggende statistiske opplysninger viser at industriarbeiderlønningene 
gjennom gående er høyest i Sverige, og at de danske lønninger i flere 
industrier er høyere enn de norske. Tallene synes ikke å forrykke det 
he lhetsinntrykk  at forskjellene ikke er særlig store.

I nedenforstående tabell *) er vist den relative tim efortjeneste i 1952 
for visse grupper av arbeidere i D anm ark og Sverige sam m enholdt med 
lønningene for tilsvarende arbeidergrupper i Norge (Norge =  100). Løn
ningene er om regnet e tte r følgende kurser: d.kr. =  1,036 n.kr., s.kr. =  
1,383 n.kr.

D anm ark Sverige

N æringsm iddelindustri ................................................ ........  99,7 121,0
Herav:
S la k te ria rb e id e re ....................................................... ........ 84,4 112,0
Bakere og k o n d ito re r ................................................ ........  93,6 115,8
Arbeidere i sjokolade og dropsfabrikker ........ ........  83,2 106,3

(Forts.)

x ) Beregningene er utført a v  Norges Statistiske Sen tra lb yrå  som p eker på at de fo re 
liggende ta ll ikke fo r alle grupper kan  gi grunnlag fo r  sikre sam m enlikninger.
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D anm ark Sverige

(Fortsatt.)

D rik k ev a re in d u s tr i.................................................................  98,8 110,1
Herav:
A rbeidere i øl- og m ineralvannfabrikker ..................  105,5 119,4

Tekstilindustri .........................................................................  102,8 111,0
Skotøy- og annen bekledningsindustri ..........................  109,2 116,4
Treforedlingsindustri .............................................................  94,3 118,7

Herav:
A rbeidere ved papir- og pappfabrikker ...................... 95,9 118,0
A rbeidere i papirvare- og pappvareindustri ..............  90,9 110,0

L æ rindustri .............................................................................. 110,0 116,5
Herav:
A rbeidere i læ rvareindustri .......................................... 101,8 108,0

G um m iv are in d u stri.................................................................  106,3 121,5
K jem isk-teknisk industri ...................................................... 90,1 115,9

Herav:
A rbeidere i olje- og fettindustri ..................................  90,9 114,0
A rbeidere i farge- og la k k in d u s tr i .................................  102,3 130,2

M etallindustri .......................................................................... 101,9 126,5

Både denne lønnsstatistikk og de tidligere gjengitte u tta le lser fra  fag- 
foreningsbevegelsens ledende m enn viser at lønnsforholdene, med deres 
store betydning for prisnivåene, e r en gunstig faktor n å r m an skal be
dømme m ulighetene for å innføre et felles nordisk m arked. Svenske indu
strisakkyndige har, med enkelte unntak, heller ikke gitt u ttry k k  for noen 
betenkeligheter på grunn av det høyere lønnsnivå i Sverige. I Benelux 
synes en betydelig forskjell i lønns- og prisnivåene mellom Belgia og 
Nederland å ha m edført store vanskeligheter for en friksjonsfri tilpasning 
til det felles marked.

Til slu tt skal det også særlig frem heves a t opprettholdelsen av fu ll 
sysselsetting er et av de frem ste mål for den økonomiske politikk i alle 
tre  land. Denne likhet i den prim æ re m ålsetting er et m eget v iktig  g runn
lag for et felles marked.

I Utvalgets bransjeundersøkelse er det pekt på visse u likheter i de tre  
lands økonomiske stilling og politikk som kan vanskeliggjøre innføringen 
av et felles nordisk m arked. Oppm erksom heten er i denne forbindelse 
særlig re tte t mot visse økonomiske forhold i Norge.

Som allerede om talt i kap. III er det fra  forskjellige norske industri- 
sakkyndiges side gitt u ttrykk  for betenkeligheter, bl. a. under henvisning 
til at norsk industri stagnerte under krigen, at den bare ha r kunnet inves
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tere i begrenset omfang, at beskatningen og særlig avskrivningsreglene 
er strengere enn i D anm ark og Sverige og at prisreguleringen på enkelte 
om råder har v æ rt særlig streng i Norge.

Det faller u tenfor Utvalgets oppgave å vurdere de enkelte lands økono
miske politikk. De norske m edlem m er av Utvalget har im idlertid  gitt føl
gende opplysninger om den økonomiske utvikling i Norge e tte r krigen:

«Norge hadde ved krigens slu tt som følge av de betydelige direkte krigs
skader og slit på realkapitalen  en generelt sett dårligere utgangsstilling 
enn D anm ark og Sverige. Den økonomiske politikk under gjenreisings
perioden tok i første rekke sikte på å konsentrere investeringene i næ rings
livet om skipsfarten og eksportindustrien. Da det var nødvendig å begrense 
de totale investeringer, fikk en stor del av hjem m em arkedsindustrien der
imot bare adgang til å investere i begrenset utstrekning.

I de siste årene ha r forholdene bedret seg betydelig når det gjelder 
investeringer i m askiner og annet produksjonsutstyr, men bare i m indre 
grad for bygninger. Disse investeringer har im idlertid  funnet sted til et 
betydelig høyere prisnivå enn i de første e tterkrigsår, samtidig med at 
adgangen til skattefrie  avskrivninger er b litt begrenset og satsene for sel
skapsbeskatningen er økt. Visse hjem m em arkedsindustrier har derfor bare 
i en liten grad kunnet ny tte  det lave om kostningsnivå og de gunstige av
setningsforhold i den før9te e tterkrigstid  til m odernisering og raske av
skrivninger.»

Av bransjeundersøkelsene går det fram  at hjem m em arkedsindustrien i 
Norge — uansett hva grunnen kan væ re — på en rekke om råder av de 
bransjesakkyndige ble an ta tt å væ re m indre m odernisert og utbygd enn 
de tilsvarende industrier i D anm ark og Sverige. For at et felles m arked 
ikke skal medføre alvorlige forstyrrelser for den norske økonomi, f. eks. 
i form  av beskjeftigelses- og betalingsvanskeligheter, bør det e tte r U tval
gets m ening skapes m uligheter for nødvendige investeringer i norsk 
industri. Det kan ikke ventes at det kapitalbehov som herved oppstår helt 
skal kunne dekkes av norske ressurser.

N år det gjelder landenes alm innelige økonomiske politikk i forbindelse 
m ed et felles m arked, vil U tvalget frem heve at m an ikke kan stille det 
k rav  at politikken skal utform es helt ensartet. Valuta- og handelspolitikk, 
investerings- og beskjeftigelsespolitikk og derm ed penge- og finanspolitik
ken er ledd i landenes alm innelige økonomisk politikk og m å vurderes i 
lys av deres samlede virkninger på samfunnsøkonomien, herunder på 
lønns- og prisnivået. Det er im idlertid  k lart, at det vil skape problem er 
på et frem tidig felles nordisk m arked, hvis den økonomiske politikk i de 
tre  land i sine v irkninger avviker så m eget fra  hverandre, at det m edfører 
en radikal forskyvning i konkurransevilkårene mellom de tre  lands indu-
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strier. Det vil derfor væ re nødvendig at landene i høyere grad enn h ittil 
også u tform er den alm innelige økonomiske politikk ut fra  hensynet til det 
felles marked.

C. Spesielle forhold.
a. R å v a r e f  o r u t s e t n i n g e r .

Både D anm ark, Norge og Sverige m å im portere storparten  av sitt for
bruk  av en rekke viktige råvarer. De forhold de tre  land kjøper disse rå 
varene under er stort sett like, både n å r det gjelder priser, kvalite ter og 
mengder.

Ved bransjem øtene er det im idlertid  på enkelte vareom råder pekt på 
u likheter i råvareforsyningen, nemlig:

1. Naturgitte ulikheter. U likhetene i natu rgrunn laget kan f. eks væ re  
ulike tilganger av vannkraftressurser m ed derav følgende lavere priser 
på elektrisitet, eller det kan væ re rikere forekom ster av jernm alm  og tøm 
mer. N aturgitte  u likheter i råvareforsyningen forekom m er bl. a. i herm e- 
tikkindustrien, kjem isk industri og jern- og m etallindustrien.

2. U likheter kan oppstå som følge av at de tre  land h a r  ulike tollsatser 
eller kvantitative restriksjoner  overfor ikke-nordiske råvareleverandører. 
Som eksempel kan nevnes at u ll er tollfri i D anm ark og Sverige. Den 
norske toll på u ll vil derfor på et felles nordisk m arked stille den norske 
tekstilindustri ugunstigere enn tekstilindustrien  i de to øvrige land.

3. U likheter kan oppstå såfrem t det felles nordiske m arked ikke bringes 
til å om fatte de b ransjer som frem stiller råvarer og halvfabrikata  for de 
vareom råder som åpnes for fri innbyrdes konkurranse. Således er f. eks. 
tekstilindustrien  råvareleverandør for konfeksjonsindustrien og for gum 
m iindustrien, som anvender tekstilcord ved frem stilling av bil- og sykkel- 
dekk. Videre er garveriindustriens produkter et vesentlig kostnadselem ent 
ved frem stillingen av skotøy.

4. U likheter kan oppstå som følge av statlig prisdiskriminering  mellom 
hjem m em arkedspriser og im port- eller eksportpriser for råvarer. Som 
eksempel på lavere hjem m em arkedspriser kan nevnes de «dobbeltpriser» 
som under råvareknappheten i 1950—1951 besto for bl. a. stå l og pap ir
masse som følge av at regjeringene i de råvareproduserende land, ved 
eksportkontroll eller eksportavgifter i sam band m ed m aksim alpriser på 
hjem m em arkedet, sikret hjem m em arkedet lavere råvarepriser. Som eks
empel på høyere h jem m em arkedspriser kan nevnes at de prissystem er for 
sild og fisk som benyttes i Norge og Sverige kan m edføre a t herm etikk- 
industrien  i e tt av landene kan m åtte  betale høyere råvarepriser enn i det 
andre.
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E tter Utvalgets oppfatning bør de tre  lands ulike na tu rg itte  konkurranse
forutsetninger, i alle fall på lengre sikt, tilla tes å slå gjennom  på et felles 
nordisk m arked. De bør derfor ikke væ re noen hindring for et slikt m arked. 
Om u likheter i råvareforsyningene skal det ellers sam m enfatningsvis kort 
anføres:

1. Betydningen av slike u likheter varierer med råvarenes andel av de 
totale produksjonskostnader.

2. Det er ønskelig med et felles nordisk m arked for slike råvarer og 
halvfabrikata som benyttes i produksjonen av varer som det etableres et 
felles nordisk m arked for. I så fall vil også prisforskjeller for råvarer og 
halvfabrikata som produseres i de nordiske land falle bort.

3. De tre  nordiske land bør ta  sikte på at tollsatser og im portrestriksjoner 
for råvarer og halvfabrikata  overfor ikke-nordiske land gjøres like.

b. S u b s i d i e r  m. v.
Ved produksjonssubsidier som gir den innenlandske produksjon en be

skyttelse som svarer til virkningene av en toll kan statsm aktene påvirke 
konkurranseforutsetningene. D ette er im idlertid  i strid  m ed den arbeids
deling og spesialisering som er et viktig form ål ved innføringen av et felles 
nordisk m arked. Slike subsidier kan ha b litt til u t fra  forskjellige motiver. 
Bl. a. kan form ålet væ re av beredskapsmessige grunner å støtte en bestem t 
produksjon eller å stim ulere næ ringslivet i en bestem t landsdel ved å legge 
en basisindustri dit. På de undersøkte vareom råder forekom m er det 
således subsidier til alum inium produksjonen i Sverige. En annen form  for 
støtte er a t staten dekker tap ved visse industribedrifter; det kan f. eks. 
væ re tale om løpende driftsunderskudd eller kostnader ved investeringer 
i visse industribedrifter som f. eks. det statlige norske jernverk  i Mo i Rana, 
Norrbottens Ja rnverk  og Skifferoljebolaget ved K varntorp i Sverige. For 
subsidier av den a rt som det er nevnt eksem pler på har beredskapssyns- 
punk ter utvilsom t væ rt en vesentlige begrunnelse.

I den utstrekning frak ttariff ene ved jernbanene gir fordelaktigere v ilkår 
til innenlandske befraktere enn til utenlandske innebæ rer også dette en 
støtte til den innenlandske industri. D ette forhold har ikke væ rt frem m e 
ved Utvalgets bransjeundersøkelser.

Produksjonssubsidier m edfører en svekkelse av tendensen til a t produk
sjonen på et felles m arked vil bli lagt til de m est effektive bedrifter. E tte r  
at et felles m arked er etab lert bør tiltak  av den a rt som er nevnt ovenfor 
derfor bare innføres e tte r sam råd med deltakerlandenes regjeringer.
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c. K v a l i t e t s f o r s k r i f t e r ,  t e k n i s k e  s i k k e r h e t s 
b e s t e m m e l s e r  o g  s t a n d a r d i s e r i n g .

A dm inistrative bestem m elser eller lovbestem m elser som foreskriver 
visse kvalitets- eller sikkerhetskrav som v ilkår for at varene kan selges 
på det innenlandske m arked, kan, i den u tstrekning  disse bestem m elser 
har forskjellig innhold i de tre  land, hindre arbeidsdelingen og spesialiser
ingen mellom landene.

Således har de sakkyndige fra læ r- og skotøyindustrien frem holdt a t de 
respektive lands papp- og betyngningsbestem m elser bør gjøres ens som et 
ledd i innføringen av et felles nordisk m arked for læ r og skotøy. For elek- 
tro industrien  og radioindustrien og for den del av verkstedindustrien  som 
i sine m askiner bygger inn elektriske m otorer eller lignende, er en sam 
ordning av de respektive lands sikkerhetsbestem m elser og regler for prøv
ning av elektrisk m ateriell av vesentlig betydning for et felles m arked.

U tvalget har få tt det inn trykk  at forutsetningene for en samordning av 
de her nevnte bestem m elser er til stede. Bestemmelsene har til form ål å 
beskytte forbrukerne og har få tt forskjellig utform ing i de tre  land fordi de 
respektive m yndigheter ved innføringen av dem helt enkelt ikke hadde 
anledning til å se problem ene fra  nordiske synspunkter.

De problem er som disse og lignende bestem m elser kan m edføre bør e tte r 
U tvalgets oppfatning tas opp til prøvning i den utstrekning de b lir aktuelle 
på det felles marked.

Ved diskusjonen om teknisk porselen frem holdt de sakkyndige at Dan
m ark, Norge og Sverige gjør bruk  av forskjellige isolatortyper. D ette kunne 
bety en hindring for nordisk arbeidsdeling og spesialisering. Det h a r også 
ved visse andre bransjem øter v æ rt pekt på den m anglende standardisering 
av m ateriell som anvendes i alle tre  land. U tvalget m ener a t arbeidet med 
å gjennom føre en nordisk standardisering bør intensiveres på alle de om
råder hvor dette er mulig.

I alle tre  land er ta tt  opp arbeid med sikte på å innføre m erking av varer 
fra  forbruksvareindustriene. På et felles m arked vil det væ re ønskelig med 
standardisering av m etodene for slik varem erking.

d. A n d r e  a d m i n i s t r a t i v e  b e s t e m m e l s e r  
o g  l o v b e s t e m m e l s e r .

På m ange viktige om råder har de nordiske land ved n æ rt sam arbeid 
gjennom ført en enhetlig lovgivning. Sæ rlig g jelder dette  på handelsret
tens område, der kjøps-, avtale-, gjeldsbrev-, sjekk-, veksel- og patentlo
vene m. fl. i det vesentlige er like i alle tre  land. Denne likhet i lovverket 
er av verdi for et felles marked.

Ved Utvalgets bransjeundersøkelser er det pekt på visse u likheter i g jel
dende lovgivning eller adm inistrative bestem m elser som påvirker de inn-
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byrdes konkurranseforhold. Det h a r således v æ rt frem holdt at m yndig
hetene ved sine innkjøp ikke sjelden begunstiger den innenlandske indu
stri. For visse deler av den offentlige utlånsvirksom het finnes bestem 
m elser om at lånesum m en helt eller delvis skal benyttes til kjøp av innen
landske produkter. I D anm ark og Norge gjelder dette  for visse lån til fis
kerinæringen. Slike bestem m elser bør tas opp til prøving e tte r som de blir 
aktuelle på det felles m arked.

I denne sam m enheng vil U tvalget frem holde at im portavgifter eller 
lignende ordninger (f. eks. den danske «deponeringsordningen» for im port 
av tekstilvarer) i sine virkninger på sam handelen kan likestilles m ed toll.

e. K o n k u r r a n s e b e g r e n s e d e  a v t a l e r .
U tvalget m ener at m an ikke kan se bort fra  m ulighetene for at grupper 

i næ ringslivet ved av taler om m arkedsdeling eller andre konkurranse
begrensede tiltak  kan h indre en arbeidsdeling og produksjonsspesiali- 
sering som det tas sikte på ved det felles m arked.

For å skape noenlunde like konkurransevilkår for de tre  lands næ rings
liv er det på et felles nordisk m arked av betydning at de tre  lands politikk 
samordnes nå r det g jelder kontrollen m ed tru ste r og konkurransebegren- 
sende avtaler.

D. Toll og importrestriksjoner overfor ikke-nordiske land.
Som allerede nevnt foru tsetter et felles nordisk m arked at toll og im

portrestriksjoner oppheves mellom de nordiske land. Det er derim ot i 
prinsippet ikke nødvendig at tollsatser og restriksjoner overfor ikke- 
nordiske land blir berørt.

D ette innebæ rer at varer som im porteres direkte fra  et ikke-nordisk 
land belegges m ed vanlig toll og undergis de im portrestriksjoner som 
gjelder i de respektive land. V arer som im porteres fra  et annet nordisk 
land og er frem stilt i et nordisk land er derim ot tollfrie og kan føres inn 
uten restriksjoner.

Det forekom m er im idlertid at varer som er produsert i et ikke-nordisk 
land im porteres til et nordisk land over et annet nordisk land. D erved opp
stå r det visse problem er. Det enkleste ville væ re å behandle disse varene 
på samme m åte som varer frem stilt i de nordiske land, og altså fr itt  la dem 
passere grensene. For slike varer hvor forskjellene mellom de tre  lands 
tollsatser er store, jevnført m ed den økning i transportkostnader m. v. som 
oppstår på g runn av den indirekte im porten, og for slike varer hvor de 
tre  land har vesentlig ulike im portrestriksjoner ville im idlertid  dette  få 
konsekvenser som ikke er ønskelige. Man kan nem lig da omgå den høyere 
tollsats eller den strengere lisensiering ved å im portere slike varer i tran sitt
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over det land som h ar den laveste tollsats eller den m est liberale im port- 
politikk. Tollnivået for en slik vare ville derved i realite ten  bli senket for 
alle tre  land til et nivå som om trent m otsvarer det som gjelder i det land 
som har de laveste tollsatser. En vare som er liberialisert i e tt land b lir 
også autom atisk liberalisert i hele området.

Om de tre  land, e tte r at et felles m arked er etablert, skal opprettholde 
ulike tollsatser og im portrestriksjoner overfor tredje-land blir det nødven
dig med spesielle regler for transittvarer. Disse regler kunne da for tollens 
vedkomm ende utform es slik at det ved im port av en vare  fra  et nordisk 
land m ed lavere tollsats til et annet med høyere tollsats pålegges toll m ed 
et beløp som svarer til differansen mellom de to lands tollsatser. Hvis 
det er im portrestriksjoner skulle varen væ re underg itt de samme res trik 
sjoner som det endelige innførselslandet p rak tiserer overfor opprinnelses
landet.

En slik behandling foru tsetter im idlertid a t det er m ulig å konstatere 
om varen er frem stilt i de nordiske land eller ikke. D ette innebæ rer at 
det må væ re m ulig å identifisere varen og det må gis en k lar definisjon av 
hva m an skal forstå med at en vare er «produsert i et nordisk land». D ette  
betyr at m an m å avgjøre hvor stor del av varens verdi som skal ha v æ rt 
tilført varen i de nordiske land, for at varen skal kunne gis nordisk opprin- 
nelsesbetegnelse.

Spørsm ålet om identifisering av varene kan løses for slike varer som 
uten  større kostnader k la rt og tydelig kan m erkes ved produksjonen. Det 
kan løses også på slike om råder der talle t på produsenter i det nordiske 
land som har den laveste tollsats er så lite at et system m ed opprinnelses
bevis kan håndheves m ed en viss sikkerhet og u ten  større besvær. For 
store vareom råder kan slike bestem m elser im idlertid  væ re vanskelig å 
gjennom føre i praksis.

Spørsm ålet om hva som skal kreves for at en vare skal kunne gis nordisk 
opprinnelsesbetegnelse får betydning i de tilfellene da tollen på halv 
fabrikata eller råvarer er lavere i et deltakerland enn i et annet, e ller når 
landene ha r ulike im portrestriksjoner for disse varene. U ansett om ferdig
varene kan m erkes eller forsynes m ed opprinnelsesbevis kan det nem lig 
i visse tilfelle væ re m ulig å omgå bestem melsene om toll og kvan tita tive  
restriksjoner, såfrem t det ikke tas særlige å tg jerder for å h indre  det. I  det 
land hvor råvarene eller vedkomm ende halvfabrikata lettest slipper inn 
kan det f. eks. opprettes sam lefabrikker for m askiner eller elektrisk m ate
riell. Det kan også opprettes bedrifter for em ballering av visse forbruks
varer, og dere tter kan det ferdige produkt forsynes m ed nordisk opprin
nelsesbetegnelse. M an kan også la varene gjennom gå en overfladisk b ear
beiding, slik at de frem står som nordiske varer og derved kan selges to ll
fr itt  og u ten  im portrestriksjoner i de to andre land.
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Det kom m er derfor ikke bare til å væ re vanskelig å fastslå hva som skal 
kreves av en vare for at den skal kunne anses som en nordisk vare. Det 
kom m er også til å m edføre et betydelig adm inistrativ t arbeid og stort be
svæ r for produsentene av slike varer om de fra  tilfelle til tilfelle skal 
m åtte  dokum entere hvor stor del av varens verdi som er tilfø rt den i et 
av  de nordiske land.

I slike tilfelle og i de tilfellene da varer ikke kan m erkes eller forsynes 
med opprinnelsesbevis på en slik m åte a t det kan kontrolleres, b lir det 
nødvendig å u tjevne forskjellene i tollsatser og kvantitative restriksjoner 
mellom de tre  land.

Nødvendigheten av dette  er særlig understreket av de sakkyndige fra 
den kjem iske industri, gum m iindustrien, garveriene, tekstilindustrien, visse 
deler av jern- og m etallvareindustrien  og verkstedindustrien. I flere andre 
industribransjer ha r det v æ rt frem holdt at selv om ens tollsatser u tad  ikke 
er nødvendige, så er de i alle fall særdeles ønskelige. En i og for seg be
tydningsløs transitering  når en ser på de økonomiske virkningene, kan 
nem lig få psykologiske v irkninger som kan medføre betydelig friksjon 
i sam arbeidet mellom deltakerlandene.

I de tilfellene hvor forskjellene i de nåvæ rende tollsatser er ubetyde
lige bør en u tjevning kunne finne sted u ten  større vanskeligheter. I en
kelte tilfelle er im idlertid  forskjellene så store at en u tjevning  av toll
satsene u tad  krever offer fra  deltakerlandene. Som regel ha r D anm ark 
de laveste tollsatser og Norge de høyeste, m ens Sveriges tollsatser ligger 
på et mellomnivå. F ra  denne hovedregel er det im idlertid  viktige unntak, 
hvor Sverige på grunn av den større bredde i den svenske industris pro- 
duksjonsprogram  har toll, m ens D anm ark og Norge ikke h a r det, eller 
hvor Sverige har høyere toll enn de to andre land. Som eksem pel på dette 
kan nevnes visse deler av den tunge kjem iske industri og jern - og stå l
industrien.

Ved Utvalgets bransjeundersøkelser har de ovenfor nevnte spørsm ål om 
transiteringsproblem ene v æ rt drøftet med de sakkyndige. De økonomiske 
og politiske spørsm ålene som henger samm en med en u tjevning av to ll
satsene overfor ikke-nordiske land har derim ot ikke v æ rt d iskutert i hele 
sin bredde med de bransjesakkyndige, bl. a. fordi disse spørsm ål også 
berører andre samfunnsøkonomiske interesser.

Det som er sagt om tollsatsene gjelder også im portrestriksjonene. Disse 
restriksjonene h a r hovedsakelig til form ål å sikre balanse i landenes u ten 
riksøkonomi, eller de er et ledd i investeringspolitikken. I realite ten  gir 
de im idlertid en effektiv beskyttelse for hjem m em arkedet. I løpet av de 
siste årene er stadig større deler av im porten b litt liberalisert. Overfor 
OEE-land var således den 1. jan u ar 1954 91.2 prosent av Sveriges ikke- 
statlige im port frilistet. Det tilsvarende ta ll for Norge var 75.1 prosent
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og for D anm ark 76.0 prosent. Sveriges im portregulering, som stort sett 
er opphevet overfor andre land enn dollar-land, h a r i det hele ta tt væ rt 
m er liberal enn tilfellet har v æ rt i D anm ark og Norge. Så lenge im port
reguleringen består er det im idlertid  nødvendig med en sam ordning på 
en rekke vareom råder.

E. Tilpasningstiden og de problemer som henger sammen dermed.
For å lette  om stillingen til de endrede m arkedsforutsetn inger som blir 

en følge av et felles nordisk m arked, bør det felles m arked innføres i løpet 
av en viss tilpasningstid. I prinsippet skulle dette  innebæ re at innbyrdes 
toll og im portrestriksjoner tas bort samtidig m ed at det gjøres tiltak  for å 
lette  tilpasningen. En slik tilpasningstid ville gi bedriftene m uligheter bl. a. 
for å rasjonalisere produksjonen, og til eventuelt å gjennom føre den nød
vendige omlegging av distribusjonen av deres produkter.

U tvalget h a r ved diskusjoner m ed industrisakkyndige an tydet m ulig
heten for en gradvis tilpasning i løpet av en periode på opp til ti år. U ten 
at. utform ingen av eventuelle tilpasningstiltak  h a r væ rt næ rm ere presi
sert har denne tanke likevel i flere tilfelle v ist seg å m edføre a t de sak
kyndige har lagt an et m er langsiktig perspektiv, og derved m er positive 
synspunkter, på virkningene av et felles nordisk m arked.

F jernelsen av innbyrdes toll og im portrestriksjoner kan tenkes å foregå 
på flere m åter. En m åte er en gradvis nedsettelse av tollsatsene m ed f. eks. 
10 prosent av de respektive tollsatser hvert år, eller m ed 20 prosent annet 
hvert år. En annen m åte er allerede fra  begynnelsen å sette ned to ll
satsene ganske sterkt, f. eks m ed 40 prosent, for å gi et tem m elig sterk t 
incitam ent til vurdering og rasjonalisering av produksjons- og distribu- 
sjonsmetoder, m en u ten  å påføre de berørte  bedrifter slike vanskeligheter 
at deres eksistens b lir truet. Om denne frem gangsm åte velges kan man, 
hvis virkelige vanskeligheter oppstår, vente noen å r m ed neste serie av 
tiltak. En tred je  m åte ville det væ re straks å ta  bort sam tlige tollsatser, 
m ens samtidig konkurransen i tilpasningsperioden ved im portrestriksjoner 
eller på annen m åte begrenses til å om fatte visse m aksim ale m engder av 
vedkommende vare.

Av det som er sagt går det fram  at det felles m arked ville kunne inn
føres i løpet av tilpasningsperioden på flere forskjellige m åter. U tvalget 
anser det im idlertid ikke nødvendig hverken at samme frem gangsm åte 
velges for samtlige varer der et felles m arked skal etableres, eller a t to ll
satsene og restriksjonene tas bort i samme tak t mellom de enkelte del
takerland. U tvalget m ener således at utform ingen av bestem m elsene 
elastisk bør tilpasses forholdene i de berørte bransjer. D ette bør ikke bare 
gjelde frem gangsm åten ved fjernelsen av de innbyrdes h indringer for han-
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delen, men også de positive tiltakene for på forskjellige m åter å støtte og 
hjelpe bedriftene i deres tilpasningstiltak.

En slik tilpasning kan kreve kapitaloverføringer fra  e tt land til e t annet, 
et spørsm ål som også er behandlet i rapporten  fra  Det faglige økonom
utvalg.

Kapitel VI. Sammenfatning, konklusjon og forslag.
I U tvalget er det ikke oppnådd enighet om de konklusjoner som kan 

trekkes av dets undersøkelser og overveielser. Av hensyn til den fortsatte  
behandling av disse spørsm ål h a r m an funnet det rik tig  å gjøre rede for 
de forskjellige oppfatninger hver for seg. I de norske m edlem m ers u tta 
lelse er også behandlet visse spørsm ål som e tte r deres oppfatning ikke er 
tilstrekkelig  u tførlig  behandlet foran. I stedet for å gjøre m erknader un
der de enkelte avsnitt i rapporten  ha r de valgt å om tale dem her. I det 
følgende er først ta tt inn de norske m edlem m ers sam m enfatning og kon
klusjon. D eretter følger de danske og svenske m edlem m ers sam m enfat
ning og konklusjon.

De norske medlemmers sammenfatning og konklusjon.
I U tvalgets foreløpige rapport av 3. januar 1950 er det gjort rede for 

spørsm ålet om opprettelse av en nordisk tollunion om fattende Danm ark, 
Norge og Sverige. I den foreliggende rapport e r det gjort rede for U tval
gets senere arbeid og særlig for de undersøkelser som er u tfø rt i henhold 
til det m andat U tvalget fikk fra  sine regjeringer i novem ber 1950, nemlig 
å undersøke de prinsipielle og tolltekniske forutsetn inger for å avskaffe 
tollsatsene mellom de nordiske land innenfor visse næ ringsom råder eller 
visse varegrupper, sam t å peke på de vareom råder hvor et sam arbeid må 
antas å væ re av felles interesse og som derfor i første rekke bør tas opp 
til næ rm ere undersøkelse.

Ved siden av dette  h a r U tvalget i henhold til punkt 3 i sitt m andat av 
1948 også drøftet visse spørsm ål vedrørende produksjons- og investerings- 
sam arbeid på konkrete om råder. Spørsm ålet om sam arbeid i alum inium - 
og kvelstoffproduksjonen, som m an fra norsk side tok opp til drøftelse i 
U tvalget, førte som det frem går av de norske m edlem m ers rapport av 20. 
novem ber 1952*) ikke til positive resu ltater. F ra  norsk side i U tvalget er 
også spørsmålet om et kontinuerlig  valseverk for blikk og tynnp la ter ta tt 
opp til drøftelse. Det vises her til redegjørelsen i kap. III B 16.

Frem gangsm åten ved og resu lta tet av de bransjeundersøkelser som Ut-

1) Jfr. sak nr. 9, bilag 2, ved D et nordiske råds fø rste  sesjon.
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valget h a r gjennom ført med utgangspunkt i det ovenfor siterte m andat 
e r g jort rede for i kapitel III.

Som tidligere nevnt har U tvalget begrenset seg til undersøkelser i indu
strien. Undersøkelsene dekker ikke alle de industrigrener hvor et felles 
m arked kan væ re av intersse. De om fatter im idlertid  en betydelig del av 
dem, og kan sies å belyse karakteristiske trekk  i de tre  lands industrier.

Ved drøftelsene med sakkyndige for de respektive bransjer, h a r U tval
get søkt å få et bilde av de synspunkter som gjør seg gjeldende innen de 
industrib ransjer som vil bli direkte berørt av et felles marked.

Av bransjeundersøkelsene frem går det at m ulighetene for å få fordeler 
ved et felles m arked er m eget forskjellige for de enkelte lands industrier.

U ndersøkelsene viser at de om råder hvor norske bransjesakkyndige m e
ner at norske industrier vil kunne få fordeler ved at tollsatser og res trik 
sjoner oppheves mellom de nordiske land, i første rekke om fatter eksport
næ ringer som fiskeherm etikkindustri, tung  kjem isk industri (sæ rlig visse 
kvelstoffprodukter), produksjon av alum inium  halvfabrikata  og visse fer
rolegeringer. På disse om råder har im idlertid danske eller svenske sak
kyndige i de fleste tilfelle stilt seg negative fordi de ven ter hard  konkur
ranse fra  Norge. For den svenske produksjon av visse kvelstoffprodukter 
og visse ferrolegeringer er også beredskapssynspunkter anført. B etenke
lighetene fra  dansk og svensk side gjelder dog ikke de deler av den kjem 
iske industri hvor kostnadene til e lek trisitet e r av m indre betydning.

For et par vareom råder som er særlig preget av ekspansjon på lengre 
sikt, radioindustrien og produksjonen av basplaster, an ta r de sakkyndige 
i alle tre  land at m an kan regne m ed visse fordeler, m en også visse over- 
gangsvanskeligheter som er av m indre omfang eller vanskelig å bedømme 
på forhånd.

De øvrige undersøkte vareom råder om fatter en betydelig større del av 
industrien. På disse om råder m ener de svenske og, med visse unntak, også 
de danske sakkyndige at deres industrier vil få fordeler ved et felles m ar
ked, mens de norske sakkyndige som regel h a r stilt seg negative eller 
uinteresserte. For noen m indre varegrupper som sager og sm å vaske
m askiner er det im idlertid også vist interesse fra  norsk side. Sannsynligvis 
vil et felles m arked også væ re av interesse for enkelte andre spesielle va re 
grupper, selv om det ikke er kommet helt k lart til u ttry k k  ved b ransje
undersøkelsene. Videre h a r norske sakkyndige bl. a. m øbelindustrien, 
m aling- og lakkindustrien og enkelte m indre varegrupper ellers g itt u t
trykk  for at interessen vil væ re større eller at betenkelighetene vil væ re 
m indre dersom det felles m arked kunne innføres på et senere tidspunkt 
eller e tte r en overgangstid.

G runnene til at de norske sakkyndige på de fleste av de undersøkte om 
råder ikke har vist interesse for et felles m arked, er som det frem går av
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bransjeundersøkelsene av forskjellig karak ter og varierer fra bransje til 
bransje.

Utvalgets norske m edlem m er vil, som sin vurdering av de problem er 
m an her vil stå overfor i Norge, bem erke følgende:

De om råder hvor norsk produksjon vil få vanskeligheter ved etab lerin
gen av et felles m arked synes særlig å væ re tekstil- og konfeksjonsindu
striene, læ r- og skotøyindustriene, m øbelindustrien, glassverkene, porse
lens- og fajanseindustrien sam t de fleste av de undersøkte grupper i jern- 
og m etallvareindustrien  og m askin- og verkstedindustrien. Riktignok er 
det også innenfor disse om råder en rekke norske bedrifter som vil være 
konkurransedyktige på et felles m arked, og det er her også en del norske 
produkter som m å antas å kunne hevde seg godt. Likevel m å en regne 
m ed at industriene som helhet vil ha vanskelig for å opprettholde sin pro
duksjon og i en del tilfelle gå tilbake hvis tollsatser og restriksjoner opp
heves mellom de tre  nordiske land.

Den norske industri e r på de fleste av disse om råder beskyttet m ed en 
høyere toll enn den danske og svenske industri. Man m å derfor på et felles 
m arket for disse vareom råder vente større om stillingsproblem er i Norge 
enn i de to andre land. På de fleste om råder må det dessuten finne sted 
en utjevning mellom de tre  lands tollsatser overfor ikke-nordiske land. 
Norsk industri vil da i tillegg til den økte konkurranse på sitt h jem m e
m arked fra  dansk og svensk industri, også få skjerpet konkurranse fra  ikke- 
nordiske land, m ens iallfall dansk industri vil få økt beskyttelse overfor 
ikke-nordiske land på sitt hjem m em arked. Det er under disse forhold ikke 
å vente at de norske industrier u ten  kompensasjon vil oppgi den beskyt
telse de norske statsm akter h a r funnet det rik tig  å gi dem.

Dansk og særlig svensk industri er re la tiv t sterk t utbygd på de nevnte 
om råder. De er for en stor del allerede på eksportbasis og er innarbeidet 
på det norske m arked hvor de utvilsom t le tt vil øke sitt salg hvis toll og 
restriksjoner oppheves. Den norske produksjon er derim ot overveiende 
beregnet på å dekke en større eller m indre del av det norske hjem m em ar
ked, og oftest ha r den ikke noe salgsapparat i D anm ark og Sverige. U tta
lelsene fra norske sakkyndige går u t på at det under disse forhold er van
skelig å innarbeide salget i de andre land for m ange produkter, selv om 
disse er konkurransedyktige i pris og kvalitet, og iallfall vil det kreve 
tid og penger. På enkelte om råder er det også pekt på særlige forhold som 
antas å vanskeliggjøre salg av norske varer på det svenske m arked.

Selv om det er Vanskelig å vurdere rekkevidden av de forhold som er 
nevnt, e r det rim elig å anta at de iallfall for en tid frem over vil begrense 
m ulighetene for et økt salg av en del norske produkter.

Innstillingen innen en del industrib ransjer henger im idlertid  også sam 
35 —  D et n ord isk e  råd.
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m en med at en større eller m indre del av bedriftene for tiden ikke anlas 
å ville væ re konkurransedyktige på et felles marked.

K onkurranseforholdene i noen industrier e r ulike som følge av u lik 
heter i forsyningsvilkårene for råvarer og andre produksjonsm idler. For 
flere norske industrier spiller det en stor rolle at råvareprisene som følge 
av høye tollsatser og im portrestriksjoner er høyere enn i D anm ark og 
Sverige. De enkelte lands industrier må stilles noenlunde ens på dette  
felt hvis det etableres et felles m arked. Før slike u likheter er u tjevnet, 
kan det im idlertid  væ re vanskelig å bedømme industriens konkurranse
messige stilling. Ved Utvalgets undersøkelser h a r det f. eks. ikke la tt seg 
gjøre å vurdere skotøy industriens og konfeksjonsindustriens konkurranse
messige stilling tilstrekkelig  k lart på grunn av de store u likheter det e r 
i tollsatsene på læ r og tekstilvarer, som er råvarer for disse industrier. 
Noe tilsvarende gjelder også grønnsak- og fruktherm etikkindustrien , hvor 
de høyere råvarepriser i Norge for en stor del skyldes beskyttelsen av 
hageproduksjonen.

De ulike konkurranseforhold skyldes dog oftest at en del norske h jem 
m eindustrier ikke er så m odernisert og utbygd som de tilsvarende indu
strier i de to andre land. G runnene til dette  er av teknisk og økonomisk 
art, likesom den økonomiske utvikling i Norge under og e tte r krigen også 
har m edvirket til at enkelte h jem m eindustrier står i en svak konkurranse
messig utgangsstilling.

Uansett hva grunnen kan væ re til at hjem m eindustrien i Norge på en 
rekke om råder er m indre m odernisert og utbygd enn i de to andre land, 
vil etableringen av et felles m arked som om fatter slike industrier skape 
særlige problem er av sosial og økonomisk karak ter i Norge. Det vil såle
des oppstå et særlig kapitalbehov for effektivisering og om stilling av pro
duksjonen eller til utbygging av ny produksjon for sysselsetting av arbeids
kraft som m åtte  bli ledig.

I denne forbindelse kan også lokaliseringen av industrien  i Norge reise 
spesielle problem er. Bl. a. i læ rindustrien, porselens- og fajanseindustrien, 
m øbelindustrien og tekstil- og konfeksjonsindustrien er det en rekke be
drifter, særlig i det vestlige Norge, som ligger i betydelig avstand fra  
hovedm arkedene og på steder hvor de er av vesentlig betydning for den 
lokale økonomi. Hvis konkurransen som følge av et felles m arked skulle 
føre til a t bedriftene m å innskrenke, vil det ofte væ re s terk t begrensede 
m uligheter for annen sysselsetting i det lokale område.

De fordeler som på lengre sikt kan tenkes å vise seg for norsk hjem m e- 
m arkedsindustri ved et felles nordisk m arked, er bare i m indre grad kom 
m et fram  ved bransjeundersøkelsene. Det er im idlertid  k lart at de vil 
frem stille seg som tvilsomm e for bedriftene hvis det ikke kan påvises 
positive fordeler på kort sikt. Til dette kom mer at de fordeler som kan
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vise seg for norsk industri, kan falle på helt andre grupper enn de som 
får ulempene.

De fordeler som et felles nordisk m arked kan gi de enkelte industrier 
ved større produksjon m. v. behøver ikke å væ re fordeler samfunnsøko
nomisk sett. De samfunnsøkonomiske virkninger av et felles m arked kan 
ikke vurderes u ten  at tollforholdene og eventuelt restriksjoner overfor 
ikke-nordiske land er klarlagt. Disse forhold kan det bare ses bort fra  på 
noen vareom råder hvor de nordiske lands im port fra andre er ubetydelig,
f. eks. for møbler. Ved drøftelsene m ed de sakkyndige er tollforholdene 
og restriksjonene overfor utenforstående land ikke inngående behandlet, 
bl. a. fordi de oftest berører samfunnsmessige interesser utover de enkelte 
industribransjer.

Et felles m arked vil på de fleste av de undersøkte vareom råder bety at 
varer som er produsert i de nordiske land får en fortrinnsstilling  i sam
handelen mellom de tre  land frem for varer fra  ikke-nordiske land. En 
slik preferanseordning vil m edføre forskyvninger også i handelen med 
utenforstående land, og påvirke prisforholdet mellom landenes eksport- og 
im portvarer. Disse forskyvninger vil bl. a. avhenge av hvor høy beskyttel
sen er rund t det felles m arked. De økonomiske og handelspolitiske spørs
m ål som her kom m er inn i bildet, er ikke næ rm ere behandlet i U tvalgets 
rapport.

Særlig for Norges vedkomm ende m å virkningene av beskyttelsen utad 
tillegges stor vekt, både på grunn av den store betydning det økonomiske 
samkvem m ed ikke-nordiske land ha r for landets økonomi og på grunn 
av den spesielle s tru k tu r vareproduksjonen har.

Utvalgets norske m edlem m er h a r derfor funnet det nødvendig å peke 
på noen av de forhold som er av betydning her.

De rela tiv t få vareom råder hvor norsk eksportindustri e r in teressert i 
opphevelse av tollsatser og restriksjoner mellom de nordiske land om fatter 
særlig råvarer og halvfabrikata for annen produksjon samt andre varer 
som vanligvis er lavt tollbelagt eller delvis tollfrie. Norges eksport til 
Danm ark og Sverige kan derfor bare i liten grad få fordeler ved beskyt
telse overfor ikke-nordiske land. Da produksjonen her er basert på Nor
ges utpregede naturlige forutsetninger, kny tte r det seg neppe særlig 
sterke norske produsentinteresser til beskyttelse overfor ikke-nordiske 
land. Spesielt gjelder dette  kvelstoffprodukter og ferrolegeringer som er 
tollfrie både i D anm ark og Norge, m ens visse kvelstoffprodukter og visse 
ferrolegeringer er belagt med toll i Sverige.

Innenfor en betydelig del av de andre varegrupper, hvor svensk og of
test også dansk industri er in teressert i et felles m arked, m en hvor norsk 
industri har små interesser, om fatter produksjonen for en stor del ferdig
varer eller varer med høy bearbeidelsesgrad som gjennom gående er be
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lagt med høyere toll. M an må regne m ed at et eventuelt felles m arked 
for slike varer m åtte  ha toll overfor andre land, bl. a. fordi en av foru tset
ningene for produksjonen i de nordiske land ofte er en viss tollbeskyttelse. 
Som nevnt m å m an på de fleste om råder også regne m ed at tollsatsene 
må gjøres ens overfor ikke-nordiske land.

Den billigere produksjon gjennom  arbeidsdeling og spesialisering på et 
felles m arked skulle gjøre det m ulig å ha lavere beskyttelse overfor ikke- 
nordiske land for å sikre forbrukerne andel i fordelene og for å tilgodese 
hensynet til den internasjonale arbeidsdeling. De synspunkter som er 
frem kom m et under bransjeundersøkelsene tyder im idlertid  på at det ofte 
kan bli vanskelig å få produsentene til å akseptere en lavere beskyttelse 
utad.

På disse forholdsvis høyt tollbelagte vareom råder vil beskyttelsen over
for ikke-nordiske land sannsynligvis føre til at en del av Norges im port 
fra  disse land vil bli e rs ta tte t av to llfri im port av danske og svenske varer. 
Da den norske industri her ikke har den bredde og det omfang som dansk 
og svensk industri, v il den derim ot inn til videre bare kunne få små for
deler av den y tre  beskyttelse på det danske og svenske marked. En slik 
utvikling må antas å m edføre en forverring av Norges bytteforhold.

Disse virkninger er av særlig betydning på om råder hvor den norske 
im port fra  ikke-nordiske land er stor, og hvor m an også berører eksport- 
interessene til flere av Norges viktigste handelspartnere utenom  de nord
iske land. Det gjelder i første rekke tekstil- og konfeksjonsvarer, m en 
også porselens- og glassvarer, m askiner m. fl. Videre vil de gjøre seg gjeld
ende på om råder hvor det bare er en betydelig eller ingen norsk produk
sjon, og hvor Norge bare h a r forbrukerinteresser. D ette er tilfelle innen
for flere av de undersøkte vareom råder. Tollsatsene er her av fiskal ka
rak ter, bl. a. for en del produkter i den kjem iske industri, porselensindu- 
strien, jern- og m etallvareindustrien, maskin- og annen verkstedindustri 
og den elektrotekniske industri.

Særlige problem er vil oppstå på slike om råder hvor Norge ikke h a r toll, 
m en hvor det e r to llbeskyttet produksjon i Sverige og tildels også i D an
m ark. Det gjelder først og frem st produkter fra  jern - og stålindustrien  
hvor % av den norske im port er tollfri, videre en del p rodukter i den 
kjem iske industri og de varer som tilståes to llfritt e tte r den såkalte ma- 
skinanm erkning i den norske tolltariff. H er er det altså ingen tollhind- 
ringer for dansk og svensk industri på det norske m arked. Å innføre to ll
satser i Norge overfor ikke-nordiske land ved etableringen av et felles 
m arked vil her ikke væ re rasjonelt fra  norsk synspunkt.

Ser m an alle de undersøkte vareom råder under ett, vil det frem gå at 
norsk industri for tiden bare i rela tiv t begrenset u tstrekning vil kunne få 
fordeler ved et felles nordisk m arked, og da særlig på om råder hvor be
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skyttelsen overfor ikke-nordiske land er av m indre betydning. Dansk og 
svensk industri vil derim ot i langt større u tstrekning  få fordeler ved et 
felles m arked, og da særlig på vareom råder med en høyere beskyttelse 
utad. E t felles m arked som om fatter alle disse vareom råder vil derfor 
m edføre en forskyvning i Norges handels- og betalingsforhold ved at im
porten fra  D anm ark og Sverige vil øke, mens den går ned overfor andre 
land. Videre vil det bety en viss forverring av Norges bytteforhold.

G runnen til at norsk eksportindustri for tiden i langt m indre u tstrek 
ning enn den danske og svenske kan dra ny tte  av et større felles m arked, 
henger også sammen m ed u likheter i produksjonsstrukturen. D ette h a r i 
betydelig grad sin årsak i forskjellige naturlige forutsetninger. I sterkere 
grad enn i de to andre land har forutsetningene for industriproduksjonen 
i Norge ligget best til re tte  for produksjon av råvarer og m indre foredlede 
varer som er tollfrie eller lavt tollbelagt i D anm ark og Sverige, eller som 
finner sitt vesentlige avsetningsm arked i andre land. Disse strukturelle  
trekk  i industriproduksjonen endrer seg e tte r hvert, men det skjer relativ t 
langsomt. Det kan ikke ventes at et felles m arked i løpet av 5—10 år vil 
medføre en radikal endring i dem. Så lenge de gjør seg såvidt sterkt 
gjeldende, kan norsk industri bare få begrensede fordeler ved et felles 
nordisk m arked for høyt foredlede varer.

Det forhold at et felles m arked m å ventes å få størst virkning på de 
om råder som er rela tiv t høyt beskyttet, bør vies næ rm ere oppm erksomhet 
ved drøftelsen av den y tre  beskyttelse. Slik som tolltariffene i de nordiske 
land er bygd opp, har de ofte ingen eller en lav toll på om råder hvor 
produksjonen i de nordiske land h a r særlig gode forutsetninger. Tollen 
er derim ot rela tiv t høy, særlig i Norge og Sverige, på en del om råder hvor 
produksjonen in ternasjonalt sett ikke kan sies å ligge så godt til rette. 
Hvis denne to lls truk tu r beholdes rund t et felles m arked, kan den gi g runn
lag for en særlig ekspansjon av produksjon på de sistnevnte om råder. For 
å h indre at en slik ekspansjon kan komme til å skje på bekostning av den 
øvrige utbygging av næringslivet, kan det bli nødvendig m ed en betrak te
lig senking av beskyttelsen på de om råder hvor forutsetningene in te r
nasjonalt sett ikke ligger så godt til re tte  i de nordiske land, eller even
tuelt med en streng investeringskontroll på disse om råder.

U nder henvisning til det som er anført foran, vil U tvalgets norske m ed
lem m er sam m enfatte resu lta tet av undersøkelsene om de m uligheter som 
foreligger for etablering av et felles m arked for de tre  nordiske land så
ledes:

Bransjeundersøkelsene viser at det bare er på noen få felter det fore
ligger positiv interesse for et felles m arked fra  de industrisakkyndige i alle 
tre  land. En ordning som er basert på det prinsipp at industrien  i alle tre  
land skal ha gitt u ttrykk  for felles interesse, vil således bli av et beskje-
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dent omfang. En vil dog nevne at det fra  represen tan ter fra  A rbeidernes 
faglige Landsorganisasjon h a r væ rt nevnt at m an burde overveie å gjøre 
et forsøk med noen få b ransjer hvor konkurranseforholdene var noen
lunde ens for at m an derved kunne vinne erfaring.

En begrenset tollordning vil im idlertidd ikke falle inn under unn taks
bestem melsene fra  bestevilkårsprinsippet i G eneralavtalen for H andel og 
Tolltariffer (GATT).

Spørsm ålet om etableringen av et felles nordisk m arked kan også ses" 
på et bredere grunnlag. Ved vurderingen av hvorvidt et felles m arked kan 
væ re til fordel for de enkelte land er det ikke rim elig å stille k ravet om 
at alle land skal kunne få fordeler på alle om råder, idet form ålet m ed et 
felles m arked er å frem m e en arbeidsdeling og spesialisering både mellom 
de nordiske land og en tilpasning til den in ternasjonale arbeidsdeling. En 
avveiing av de enkelte lands interesser på bredere grunnlag kan skje g jen
nom  forhandlinger mellom de respektive lands ansvarlige organer ved at 
e tt land gir de andre land en fordel for deres eksport mot å få en tilsvar
ende fordel for sin eksport. En kan her nevne at norsk industri har vist 
interesse på flere andre om råder enn de hvor det er interesse i alle tre  
land. Det vil også kunne væ re tilfelle for om råder som ikke er undersøkt. 
Også en slik ordning på et ren t tollmessig grunnlag vil im idlertid  for t i 
den m åtte  bli av et forholdsvis begrenset omfang dersom fordeler og 
ulem per skal fordeles noenlunde likt mellom landene.

Videre vil en peke på at etableringen av et felles m arked vil skape et 
særlig kapitalbehov i Norge for om stilling av industrien  og for utbygging 
av ny produksjon for å skaffe sysselsetting til den arbeidskraft som m åtte  
bli ledig. Dersom man kan forutsette kredittgivning, f. eks. langsiktige 
investeringslån mellom landene, kan det skapes m uligheter for et felles 
m arked på videre om råder. En slik forutsetning har dog ikke væ rt drøftet 
med de industrisakkyndige.

En avveiing av de enkelte lands interesser på bredere grunnlag vil by 
på problem er av politisk karakter, og berører bl. a. landenes beredskaps- 
politikk, valutapolitikk  og handelspolitikk. E tte r sitt m andat og sin sam 
m ensetning har Utvalget bare i begrenset grad kunnet gå inn på disse 
forhold. På en rekke avgjørende punkter kan de kun behandles på reell 
basis av de ansvarlige politiske organer, og de norske m edlem m er har 
derfor sett det som Utvalgets oppgave å legge til re tte  grunnlaget for de 
vurderinger som her må finne sted.

De danske og svenske medlemmers konklusjon og forslag.
Resultatet av de bransjeundersøkelser som Utvalget, i sam svar med det 

foran gjengitte m andat, har u tført for å undersøke forutsetningene for et 
felles nordisk m arked for visse om råder av næ ringlivet er om talt i kapitel
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III. Disse undersøkelser har ta tt sikte på dels å stille sammen slike opp
lysninger vedrørende produksjons- og m arkedsforhold som er av betyd
ning for å vurdere m ulighetene for å etablere et felles nordisk marked, 
og dels å få et bilde av innstillingen hos de sam funnsgrupper som i de 
respektive land direkte berøres av et slikt marked.

Av tidligere nevnte grunner h a r U tvalget begrenset sine undersøkelser 
til industrien i de nordiske land. Selv om undersøkelsene ikke dekker hele 
industriproduksjonen, om fatter de likevel betydelige deler av den. E tter 
vår oppfatning er utvalget av undersøkte om råder slik a t de konklusjoner 
som vi m ener å kunne trekke av bransjeundersøkelsene kan ha en viss 
gyldighet også for de produksjonsom råder som ikke er spesielt undersøkt.

Under v å rt arbeid er vi kom met fram  til den alm innelige konklusjon 
at den oppfatning som det er gjort rede for i Utvalgets foreløpige rapport 
i januar 1950 om fordelene på lang sikt for Norden i sin helhet ved et felles 
nordisk m arked, er b litt bekrefte t for et stort antall vareom råder gjennom 
de undersøkelser som Utvalget har u tfø rt e tter at den nevnte rapport ble 
avgitt. De m er kortsiktige ulem per og overgangsvanskeligheter som i 
1950 ble ansett som en hindring for å innføre frie varebevegelser mellom 
de nordiske land, kan nå ikke lenger tillegges samme betydning.

Som nevnt foran består fordelene på lengre sikt i økt arbeidsdeling m el
lom de nordiske land m ed derav følgende større konkurranseevne og i at 
ny produksjon kan tas opp på om råder hvor de nåvæ rende hjem m em arke
der er for små. En slik u tvikling kom m er til å m uliggjøre en høyere leve
standard i Norden.

Overgangen til et felles nordisk m arked vil — blant annet som følge av 
ulikhetene i de naturlige produksjonsforutsetninger i de tre  land — virke 
inn på de tre  lands u tenrikshandel på ulik vis. Trolig kom mer hvert lands 
eksport til de andre nordiske land til å øke, om enn ikke i samme grad. 
Handelen med ikke-nordiske land vil også bli påvirket i ulik grad i hvert 
av de tre  land.

Størrelsen av den preferanse som Nordens næringsliv kom m er til å få 
på et felles m arked får avgjørende betydning for størrelsen av de forskyv
ninger som kom m er til å finne sted i produksjon og sam handel innen 
Norden og i handelen med ikke-nordiske land. U tvalget har tidligere u t
ta lt a t som følge av den store betydning som de internasjonale økonomiske 
forbindelsene har for de tre  land, er det viktig a t m an ta r  sikte på å u t
forme det felles m arked slik a t disse forbindelser ikke skades. U nder denne 
forutsetning m ener vi a t den arbeidsdeling og spesialisering som det gjen
nom et felles m arked skapes grunnlag for i Norden på lengre sikt kom mer 
til å lette  det nordiske næringslivs tilpasning til økt in ternasjonal arbeids
deling.

De alm innelige konklusjoner som det ovenfor er gjort rede for endres
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ette r vår m ening ikke av det forhold at U tvalget ved bransjeundersøkelsen 
også har tru ffe t på visse problem er, både på spesielle vareom råder og av 
m er alm en natur, hvor en løsning i vesentlig grad ville b idra til a t et felles 
m arked kunne fungere u ten  friksjoner og til fordel for samtlige land. 
Vår oppfatning er a t de hindringer, som er behandlet og g jort næ rm ere 
rede for i kapitel V, kan fjernes. I visse tilfelle kan dette skje um iddelbart 
ved tiltak  av de respektive regjeringer. I andre tilfelle, hvor det er nød
vendig med tidkrevende tiltak  eller tilpasningsprosesser for å fje rne  h ind
ringene, kan de ønskelige v ilkår for det felles m arked skapes ved a t et 
slikt m arked gjennom føres fu llt u t først e tte r en viss periode m ed særlige 
overgangsbestemmelser.

Ved sin vurdering av m uligheten for å etablere et felles m arked på visse 
vareom råder h a r Utvalget gått u t fra  a t e t forslag herom  bør forutsette  
at sam tlige deltakerland venter fordeler ved et slikt m arked. D ette v ilkår 
kan dog ikke oppfylles for hvert enkelt vareom råde, fordi fordelene ved 
det felles m arked oppnås gjennom  arbeidsdeling mellom deltakerlandene. 
H vert enkelt land m å derfor væ re beredt til på visse om råder å gjøre inn
røm m elser for å oppnå et resu lta t som er verdifullt u t fra  alm innelige 
synspunkter. Det enkelte lands standpunkt må basere seg på de sam funns
økonomiske fordeler ved et felles m arked som om fatter et fle rta ll v are
om råder. Det er også sannsynlig a t det enkelte lands fordeler ved et felles 
nordisk m arked vil bli større jo flere vareom råder dette m arked kom mer 
til å omfatte.

Disse synspunkter bør has for øye ved bedømmelsen av de u ttalelser 
som er gjort av de sakkyndige fra de enkelte industribransjer. Deres u t
talelser h a r h a tt stor betydning for U tvalget ved at de har festet oppm erk
somheten på problem er som i dag kan antas å oppstå hvis et felles m arked 
straks etableres på forskjellige om råder. Ved en vurdering av de enkelte 
lands interesse av et felles nordisk m arked for et stort an tall vareom råder 
m å im idlertid de industrisakkyndiges synspunkter føyes inn i en videre 
samfunnsøkonomisk sammenheng.

Som det går fram  av kapitel III ha r danske og svenske industrisakkyn- 
dige fra  et stort antall b ransjer g itt u trykk  for en positiv innstilling  til 
etableringen av et felles nordisk marked, mens de norske industrisakkyn- 
dige ha r væ rt positive bare i et fåtall bransjer.

Av særlig interesse er at de nordiske lands faglige hovedorganisasjoner 
har gitt u ttry k k  for en positiv innstilling til et u tv idet nordisk m arked.

De forskjellige betenkeligheter som det er g itt u ttry k k  for, særlig av de 
norske industrisakkyndige liksom de norske utvalgsm edlem m enes uttalelse 
i kapitel V, har festet vår oppm erksom het på betydningen av at fje rnel
sen av de innbyrdes handelshindringer kan finne sted på ulike m åter og 
i varierende tak t i de enkelte bransjer og mellom de enkelte land. Like
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elastisk som utform ingen av de konkrete bestem melsene om tilpasnings- 
perioden bør være, like elastisk bør derfor også tidsplanleggingen være, 
blant annet med hensyn til konjunkturutviklingen. Det tidsrom  en bestem t 
bransje i e tt eller flere land e tte r felles avtale får beholde visse tollsatser 
eller im portrestriksjoner bør e tte r vår m ening dog ikke overstige ti år.

I tillegg til disse m uligheter for å opprettholde visse tollsatser og im port
restriksjoner i en overgangsperiode bør en avtale om et felles m arked 
åpne m uligheter for a t et enkelt land, ved alvorlige økonomiske vanskelig
heter, kan innføre m idlertidige handelsrestriksjoner overfor de andre 
deltakerlandene, både under overgangsperioden og senere. Slike tiltak 
bør im idlertid ikke settes i verk  før e tte r sam råd med de andre landene, 
og de bør oppheves så snart den økonomiske situasjonen er bedret.

Den tilpasningstid som er foreslått bør ikke bare væ re karak terisert av 
a t de innbyrdes h indringer for handelen gradvis eller etappevis tas bort 
mellom deltakerlandene, m en også av at særlige tiltak  settes i verk  for 
å lette  de berørte bransjers tilpasning til det forandrede m arkedsforhold. 
Blant slike positive tiltak  vil vi særlig frem heve betydningen av k red itt
yting, f. eks. langsiktige investeringslån for å m odernisere bedrifter i de 
berørte bransjer, og kortsiktige k red itte r for å u tjevne tem poræ re under
skudd i de innbyrdes betalinger. Det kan ventes at langsiktige kred itter 
i første rekke vil bli nødvendige fra Sverige til Norge.

De gunstige v irkninger av et felles m arked støttes og påskyndes om 
regjeringene i de tre  land i sin økonomiske politikk tar hensyn til de krav 
det felles m arked stiller. Å ta slike gjensidige hensyn bør væ re forholdsvis 
le tt i Danm ark, Norge og Sverige, hvor den alm innelige økonomiske m ål
setting er likeartet. Da U tvalget har få tt i oppdrag å gjøre de undersøkel
ser som her er g jort rede for, har vi også m ent å kunne foru tsette  a t det 
foreligger alm innelig vilje til å ta  slike gjensidige hensyn.

Med hensyn til de spesielle problem er som kan oppstå under og etter 
overgangsperioden foru tsetter vi a t de tre  land finner hensiktsmessige 
form er for kontinuerlig  sam råd mellom representan ter for de respektive 
lands regjeringer og næringsliv.

U tvalget har undersøkt følgende bransjer:

Grønnsak- og fruktherm etikk- Teglverksindustri.
industri.

Fiskeherm etikkindustri.
M øbelindustri.
K jem isk industri m. m. 
Porselensindustri. 
Glassindustri. 
Sem entvareindustri.

Gum m iindustri.
Læ r- og skotøyindustri. 
Tekstilindustri.
Konfeksj onsindustri.
M etall- og m etallhalvfabrikat-

industri.
Jern - og stålindustri.
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Ferrolegeringsindustri. Radioindustri.
Jern - og m etallvareindustri. Annen elektrisk industri.
M askinindustri.

På bakgrunn av det som er sagt foran foreslår vi a t regjeringene ta r  
opp konkrete forhandlinger med det form ål å etablere et felles nordisk 
m arked, i første omgang for de industrigrener som har v æ rt om fattet av 
U tvalgets undersøkelser, men med sikte på senere å følge opp disse for
handlinger over et større område. Med en slik plan kan det væ re m ulig 
å få det nordiske økonomiske sam arbeidet inn under bestem m elsene i 
GATT.

Av ren t praktiske grunner kan disse forhandlinger ikke tas opp sam tidig 
for alle eller flerta lle t av industrier. Vi m ener a t det e r viktig a t forhand
lingene allerede fra først av om fatter visse b ransjer som e r av sentral 
betydning for næ ringslivet i de tre  land, for a t det derved kan vinnes 
erfaring for de fortsatte forhandlinger på bred front. Det er videre n a tu r
lig a t forhandlinger allerede med en gang tas opp for slike b ransjer der 
de sakkyndige fra alle tre  land har vist positiv interesse ved bransjeunder- 
søkelsene, eller hvor betenkelighetene må antas å væ re forholdsvis små, 
og at m an i hensiktsmessig rekkefølge behandler slike vareom råder som 
produksjonsmessig hører sammen.

Med utgangspunkt i disse overveielser vil vi foreslå at forhandlinger i 
første omgang tas opp for følgende bransjer som en innledning til for
handlinger over bred front:

M øbelindustri.
Tung kjem isk industri.
Farge- og lakkindustri.
Porselensindustri.
Lær- og skotøyindustri

København, Oslo, Stockholm 
i m ars 1954.

Karin Kock,
(formann).

C. V. Bramsnæs. E. Carstens. P. Gersmann. Odd Gjelsvik.
Knut von Horn. Jonas Nordenson. R. Mor]c. J. V. Thygesen.

Lars Frisk.
Johan Skutle.
K jell Christiansen.

Tekstilindustri.
Landbruks- og verktøym askin- 

industri.
Radioindustri.
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Forslag
angående stötte til islandske sjöterritoriale fredningsbestemmelser.

Fremsatt av Sigurdur Bjarnason, Bernhard Stejdnsson,
Hannibal Valdimarsson og Gisli Jonsson.

Det er bekendt, at e thvert sam fund har sit erhvervsgrundlag. I Norden 
har således D anm ark landbrug som sit hovederhverv. I Sverige suppleres 
dette  erhverv  med en storindustri, som stø tter sig til de rige m alm fore
kom ster rund t om i landet. Men på den anden fløj s tå r Norge og Island, 
som for en stor del m å bygge deres eksistens på havet. Af Islands eksport 
består således ca. 95 pct. af fiskeriprodukter.

Medens ingen vil bestride D anm arks og Sveriges adkomst til deres 
naturresourcer, så eksisterer den opfattelse, navnlig blandt nationer, som 
traditionelt fisker i frem m ede farvande, at havets rigdomme, uden for et 
m eget snæ vert bælte, e r hverm ands eje.

Trods den betydning, som fiskeriet har for Island, gjald t der indtil for 
nylig helt u tilfredsstillende regler på dette område. M an var bundet af en 
overenskom st fra  1901 med England, ifølge hvilken Islands fiskeriom råde 
blev fastsat til 3 m il fra  kysten, og alle landets bugter og fjorde var åbne 
for fiskeri. Da denne overenskom st blev affattet, anede m an ikke, hvilke 
m oderne hjæ lpem idler ville blive taget i brug i de næ rm este årtier. E fter 
den første verdenskrig udbyggede de forskjellige nationer deres fiskeflåde, 
som først og frem m est var beregnet på at frekventere de rige fiskebanker 
om kring Island. I tyverne forbedrede m an de m est effektive fiskerired
skaber. Siden er fiskeskibenes drægtighed gået op i m ange tilfæ lde til 
600—700 tons, samtidig med at m askinkapaciteten i tilsvarende grad blev 
forøget. A lt dette  betyder en enorm  ekspansion af den bestræbelse, som er 
lagt frem  for a t fange fisk.

I tidligere tider m ente man, at fiskebestanden i de såkaldte store oceaner 
var om trent uopøselig, m en resu lta tet af de to sidste m enneskealdres 
forskning er, at m an im idlertid er kommet på andre tanker. Det viste sig 
f. eks., at kullerbestanden ved Island i m ellem krigsperioden decimeredes 
fra at give over 20 cwt (per unit of effort) til 5 i begyndelsen af sidste

Det Nordiske Råd
Sak nr. 35
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verdenskrig, altså med 80 pct. Lignende skæbne overgik m ange af de andre 
fiskebestande, f. eks. rødspæ tten, som blev reduceret fra  5 til 1 cwt (per 
un it of effort).

Island bestræ bte sig for at underbygge sit erhverv  ved hjæ lp  af in te r
nationale overenskom ster angående fiskeri. Disse bestræ belser kom imid
lertid  til kort. Som et resu lta t af udviklingen tog Island skrid t i overens
stemmelse m ed sine interesser. I alvorlig erkendelse af det faktum , a t hvis 
man ikke gjorde de nødvendige foranstaltninger, ville det utvivlsom t føre 
til fiskebestandens ødelæggelse og derm ed nationens ruin, opsagde Island 
i 1949 overenskom sten med England, der udløb i 1951. Med støtte i Haag- 
dommens konklusioner vedrørende den norsk-engelske fiskerikonflikt 
m ente den islandske regering endvidere at væ re kom petent til at handle 
på egen hånd. D erfor udstedte regeringen i 1952 et reglem ent, hvori det 
bestemmes, a t brug af traw l og snurrevod, af islændinge såvel som frem 
mede, skal forblive forbudt i Islands fjorde og bugter og indenfor 4 mil 
fra  kysten, d.v.s. ifølge den skandinaviske regel, der da også gjald t i 
Island før overenskom sten fra  1901 tråd te  i kraft.

For a t efterfølge disse bestem m elser h a r m an ivæ rksat kostbare fiskeri
undersøgelser til belysning af, hvilke resu lta ter de nye fredningsbestem 
melser ville føre til. Disse eksperim enter har allerede ført til et resultat, 
som vore forhåbninger havde stillet. Fiskem ængden på steder, som har 
væ ret videnskabelig undersøgt i over 30 år, har vist sig at væ re flere gange 
større end tidligere. Blandt andet har de videnskabelige undersøgelser og 
fiskeristatistikken godtgjort, at det allerede nu d reje r sig om betydelige 
gevinster af fredningen også udenfor den nye grænse.

Trods dette  h a r de islandske dispositioner m ødt en vis modstand. Det er 
im idlertid blevet bestem t, a t de islandske bestem m elser vil blive behandlet 
i Europarådet i den næ rm este frem tid. Da det her drejer sig om et af de 
nordiske folks eksistensm uligheder, er det nødvendigt at diskutere disse 
problem er i Det Nordiske Råd som et led i forberedelserne for sagens be
handling i Europarådet. Ud fra islandsk opfattelse kan behandlingen af 
denne sag indenfor Europarådet blive en prøvesten for nordisk sam arbejde 
i praksis.

U nder henvisning til ovenstående tillader vi os derfor at foreslå, at 
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de under
søger, på hvilken måde Island kan ydes stø tte i dets 
bestræbelser for a t frede fiskebankerne ved Islands 
kyster.

Reykjavik, i juni 1954.

Sigurdur Bjarnason, Bernhard Stefånsson,
Hannibal Valdimarsson, Gisli Jónsson.
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Det Nordiske Råd
Sak nr. 17

2. S E S J O N
August 1954

Samarbeid
på post-, telegraf- og telefonyesenets oinråde.

(Det Nordiske Råds tilråding nr. 2, 1953.)

Melding fra den danske, den norske og den svenske regjering.

Melding fra den norske regjering.
Spørsmålet om et næ rm ere nordisk sam arbeid på telegraf- og telefon- 

vesenets  om råde ble drøftet på den nordiske telekonferanse i Ribe i mai
1953. Det var på konferansen full enighet om i videst m ulig omfang å 
imøtekomme ønskene fra  Det Nordiske Råd, som e tte r de delegertes opp
fatning i hovedtrekkene faller sammen med de retn ingslin jer som har 
væ rt fu lg t i sam arbeidet mellom de nordiske teleadm inistrasjoner.

På m øtet i Ribe ble det im idlertid understreket at teleadm inistrasjonens 
i de nordiske land til enhver tid  m åtte  ha for øye de økonomiske konse
kvenser av sam arbeidet, idet de ikke kunne se bort fra  hensynet til en 
rik tig  og forsvarlig økonomi. Det ble derfor funnet nødvendig å foreta 
en næ rm ere ekspertundersøkelse av telefonspørsm ålene og en del av de 
berørte telegrafspørsm ål, og det ble beslu ttet å drøfte saken på ny mellom 
adm inistrasjonene n å r disse undersøkelser var avsluttet.

En rekke av de takst- og trafikkproblem er som saken reiser, ble u tredet 
av eksperter under m øter i Oslo 16.—18. november 1953 og ble deretter 
behandlet av lederne for teleadm inistrasjonene i D anm ark, Finnland, 
Norge og Sverige under m øter i Stockholm 11.—12. februar 1954. Det ble 
på møtene i Stockholm beslu ttet å understreke overfor regjeringene at 
man i det nordiske telegraf- og tlefonsam arbeidet alltid har forsøkt å nå 
frem  til så lave og enhetlige takster som m ulig for fjernm eldingstrafikken 
mellom de nordiske land. Det har således lenge væ rt arbeidet e tte r de 
retningslinjer som Det Nordiske Råd anbefaler i sin rekom m andasjon nr. 2. 
På grunn av landenes ulike forhold har det im idlertid væ rt um ulig å oppnå 
full ensartethet i takstene for telegraf-, telefon- og telextrafikken.

E tter a t de forhold som for tiden gjør det um ulig å nå frem  til felles 
takster, var konstatert, ble det på telekonferansen i Stockholm oppnådd 
enighet om å frem legge visse fellesforslag for de respektive fagdeparte

36 —  Det n o rd isk e  råd.
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m enter. Disse forslag tar sikte på en omlegging og justering av takstene 
som skal lette  sam trafikken mellom de nordiske land.

I overensstem melse med Det Nordiske Råds rekom m andasjon nr. 2 er 
disse fellesforslag av de enkelte lands fagm yndigheter oversendt Den 
nordiske parlam entariske komité for friere  sam ferdsel til videre be
handling.

Det Nordiske Råds rekom m andasjon nr. 2 har, for så vidt angår spø rs
m ålet om et næ rm ere nordisk sam arbeid innenfor postvesenets  område, 
væ rt drøftet av representan ter for postm yndighetene i de nordiske land. 
Også på dette område er det oppnådd enighet om visse fellesforslag, som 
i likhet med forslagene angående telegraf- og telefonsam arbeidet er over
sendt Den nordiske parlam entariske kom ité for frie re  samferdsel.

Regjeringen vil ta  endelig standpunkt til saken når Den nordiske p a rla 
m entariske komité for friere  samferdsel har lagt frem  sin innstilling.

MELDING FRA DEN SVENSKE REGJERING
Rekom mendationen är för närvarande, såsom fram går av i u tdrag  

bifogade skrivelse från  kom m unikationsdepartem entet den 31 m ars 1954, 
förem ål för utredning inom Nordiska parlam entariska kom m ittén för 
fria re  samfärdsel.

A vskrifter av rem issyttranden från  generalpoststyrelsen den 30 april 
och den 18 decem ber 1953 samt från  telestyrelsen den 3 m ars 1954 när- 
slutas tillika.*)

E tt första betänkande avseende brevportona samt telegram taxorna 
väntas bli avläm nat före rådets nästa session.

TILL UTRIKESDEPARTEMENTET

Angående rekommendation nr 2.
I skrivelse den 8 ju li 1953 har utrikesdepartem entet överläm nat proto

kollsutdrag från  utrikesm inisterm øtet i Oslo den 18—19 maj 1953 sam t det 
i samband därm ed hållna sam m anträdet m ellan u trikesm inistrarna och 
Nordiska rådets presidium  avseende rekom m endation n r 2. Såsom av 
handlingarna fram går uppnåddes vid sam m anträdet enighet om a tt resul
ta te t av fackm yndigheternas undersøkningar i de av rekom m endation 
n r 2 berörda frågorna borde avvaktas sam t a tt därefter den N ordiska kom 
m ittéen för friare  sam färdsel m.m. i överensstäm m else med rådets rekom 
m endation skulle fortsätta  utredningen av frågan, varvid föru tsattes a tt 
kom m ittén skulle anlita  tekniska experter från  fackm yndigheterna i s itt 
utredningsarbete. Kungl. M aj:t h a r sederm era uppdragit åt kom m itténs

*) Ikke trykt.
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svenska m edlem m ar a tt för Sveriges del verkställa den utredning  i frågan, 
som vid utrikesm inisterm ötet förutsatts skola företagas av Nordiska kom
m ittén ior friare  sam färdsel m. m.

Beträffande vad vederbörande svenska fackm yndigheter — general
poststyrelsen och telestyrelsen — i u tlå tande till kom m unikationsdeparte
m entet anført beträffande rekom m endation n r 2 har jag äran  meddela 
føljande.

Rekom mendationen har, bland annat, behandlats på internordiska kon
ferenser, som av teleförvaltn ingarna hållits i Ribe den 12—-15 maj 1953 
och av postförvaltningarna i R eykjavik den 13—17 ju li 1953.

Enligt u tlåtande från  telestyrelsen  den 3 m ars 1954 har, sedan frågan 
u tretts av en i Ribe tillsa tt expertkom m itté, de danska, norska och svenska 
teleförvaltningarna förk larat sig beredda att, därest vederbörande rege
ringar anbefaller en sådan åtgärd, i enlighet med rådets rekom m endation 
tilläm pa i vartdera  landet gällande inrikestaxor på sådana telegram , som 
befordras till de båda övriga länderna. B eträffande den telegram trafik, 
som berör F inland och Island, har de nordiska förvaltn ingarna förklarat 
sig beredda att, i vad på dem ankommer, m edverka till en viss utjäm ning 
av taxorna i den internordiska trafiken.

Föru tsättn ingar att, i enlighet med rådets rekom m endation, införa 
gemensamma zonberäkningar i den internordiska telefontrafiken anses, 
åtm instone för närvarande, icke föreligga. I den m ån ledningstill gången 
förbättras beräknas dock en reduktion av telefontaxorna för vissa förbin
delser kunna genomföras.

Generalpoststyrelsen  har i u tlåtande den 18 december 1953 berört de 
praktiska svårigheterna a tt genomföra den av Nordiska rådet ifrågasatta 
taxepolitiken. En m era allm än tilläm pning av de inrikes taxorna i den 
nordiska postutväxlingen kan icke komma till stånd u tan  en samordning 
av de i många hänseenden skiljaktiga in terna bestäm m elserna i de nord
iska länderna. De fem  postförvaltningarna är em ellertid beredda att, när 
helst m öjliheter därtill erb juder sig, vidtaga alla de åtgärder, som kan 
innebära en fo rtsatt utveckling och fö rbättring  av de internordiska kom
m unikationerna. Såsom fram hölls vid postkonferensen i Reykjavik är 
m an dock inom Nordiska postföreningen ense om a tt sådana åtgärder bör 
vidtagas i den mån, som de kan biträdas av samtliga föreningsländer.

Stockholm den 31 m ars 1954.
Enligt uppdrag:

/ ii/  Per Åsbrink.

Den danske regjering henviser i sin m elding til det sam arbeid som er 
igang mellom den nordiske parlam entariske komité for friere samferdsel 
og de danske telegraf- og post-m yndigheter.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
Sak nr. 12 AuSust 1954

Beretning
fra den Nordiske parlamentariske komité for friere samferdsel m .m .

Den nordiska parlam entariska kom ittén för fria re  sam färdsel m. m., 
som tillsattes år 1951, har hittills avläm nat sex betänkanden med förslag 
till lä ttnader i reselivet m ellan de nordiska länderna.

Pass- och arbetsmarknadsfrågor.
Av kom m itténs förslag har betänkande nr. 1, som avsåg passfriheten 

för nordbor, genomförts. E fter överenskommelse m ellan de nordiska län
dernas regeringar befriades sålunda från  den 12 ju li 1952 m edborgare i 
de nordiska länderna från passkontroll vid passerandet av de internordiska 
gränserna sam t från  skyldighet a tt vara i besittning av pass under upphåll 
in till tre  m ånader i annat nordiskt land. Det föreslagna upphävandet av 
bostadsanm älningsskyldigheten för nordbor vid uppehåll u tan  vederlag i 
p rivata  hem har em ellertid endast realiserats i Danmark.

Kom m itténs förslag i betänkande nr. 4 om fullständig passfrihet för 
nordbor, innefattande befrielse från  skyldigheten a tt vid vistelse i annat 
nordiskt land än hem landet vara försedd med pass — oavsett vistelsens 
längd — sam t de därtill knutna förslagen om slopande av uppehålls- och 
arbetstillståndstvånget, har varit förem ål för förhandlingar. Dessa resu l
terade i upprättande av en överenskommelse om gemensam nordisk a r
betsm arknad jäm te e tt därtill hörande protokoll sam t e tt protokoll an
gående befrielse från  pass- och uppehållstillståndstvång. Dessa förslag har 
därefter underställts respektive regeringar för godkännande med sikte på 
a tt den fullständiga passfriheten för nordbor skulle kunna genomföras till 
den 1 juli innevarande år.

Redan i sitt första betänkande hade kom m ittén u tta la t sig för a tt all 
passkontroll vid de internordiska gränserna upphäves och a tt dylik kon
tro ll endast utövas vid inresa till och u tresa  från  det nordiska om rådet. 
I betänkande n r 6 har sedan fram lagts förslag til en dylik fullständig pass-
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friliet, varigenom  de fyra  nordiska länderna skulle komma a tt utgöra e tt 
passområde.

Kom m ittén har genom sin u tredning funnit, a tt den tilltänk ta  ordningen 
skulle kunna genomföras u tan  a tt den erforderliga utlänningskontrollen 
eftersättes och u tan  a tt det skulle bli nödvändigt a tt om organisera u t
länningskontrollen i de skilda länderna i någon högre grad.

Kom m ittén föreslår sålunda a tt det sker en sam ordning av utlännings
kontrollen på följande punkter:

1. Bestäm m elser införes om a tt viseringsfria ickenordbor ej äger uppe
hålla sig i det nordiska om rådet utöver en bestäm d tidsperiod (3 m å
nader) u tan  a tt ansöka om uppehållstillstånd i något av länderna.

2. Inreseföreskrifterna ändras sålunda, a tt en icke-nordbo, som blivit u t
visad från  ett nordiskt land, icke äger inresa till annat nordiskt land 
utan  särskilt tillstånd.

3. Ländernas spärrförteckningar sam arbetas till en gemensam lista.
1. Avvisningsbestäm m elserna koordineras i syfte a tt skapa största möj

liga överensstämmelse.
5. K ontrollkort skall tills vidare avläm nas av ickenordbor vid inresa till 

och u tresa från  det nordiska om rådet; närm are avtal träffas om 
kortregistreringen etc.

6. U tlänningskontrollm yndigheterna ålägges a tt läm na varandra upplys
ningar om anm älda utlänningars fly ttn ing  från  det ena landet till 
det andra.

Kom m ittén lägger avgörande vikt vid a tt Norden snarast m øjligt kom 
m er a tt utgöra e tt sam lat område, innanför vars gränser någon passkon
troll icke äger rum. En sam ordning av yttergränskontrollen  på så sätt a tt 
samtliga icke-nordbor (med undantag för sydslesvigbor) avläm nar in- och 
utresekort vid passerandet av Nordens y tterg ränser torde enligt kom m ittén 
vara den ordning, som på det hela taget är bäst förenlig med de nordiska 
ländernas nuvarande utlänningskontrollsystem  och som i prak tiken  är 
genomförbar på kortast m öjliga tid. K om m ittén är sålunda enig om att 
rekom m endera införandet av en dylik ordning. Det har dock icke varit 
u tan  betänkligheter som den danska gruppen anslutit sig till förslaget 
eftersom  viseringsfria icke-nordbor i detta  land — i m otsats till vad för
hållandet är i Finland, Norge och Sverige — ej behöver läm na in- och 
utresekort vid passerandet av nationsgränsen. För resande som besöker 
även andra nordiska länder än D anm ark innebär reform en i in te t fall ökat 
besvär, och i de fall besöket gäller flera länder uppstår en lättnad, enär ju  
avläm nandet av kontrollkort v:d de internordiska gränserna bortfaller.
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E tt kontrollsystem , baserat på vid y tterg ränserna avläm nade in- och 
utresekort, fö ru tsätter a tt in- och utreseuppgifterna kollationeras mot 
varandra på visst överenskom met sätt, oavsett var inresorna till och u tre- 
sorna från  det nordiska om rådet ägt rum. K om m ittén föreslår a tt sam ar
betet m ellan länderna i detta  avseende organiseras antingen genom e tt 
gemensamt utlänningskontrollorgan med vissa begränsade funktioner eller 
genom e tt ömsesidigt utbyte av upplysningar. K om m ittén u tta la r  sig icke 
om vilken av ordningarna, som bör föredras, u tan  anser det m est ända
m ålsenligt a tt de nordiska ländernas regeringar slutligen avgör frågan, 
sedan densam m a varit förem ål för förhandlingar m ellan länderna.

K om m ittén har genom avgivandet av sistnäm nda betänkande, vilket 
f. n. ligger hos regeringarna för behandling, i huvudsak slutfört sitt upp
drag a tt u treda m öjligheterna a tt åstadkom m a pass- och legitim ationslätt- 
nader m ellan de nordiska länderna. D ärefter å terstår endast frågan om 
ytterligare  lä ttnader för gränsbefolkningarnas resor. Kom m ittén kom m er 
a tt  inom kort avläm na förslag härom, avseende bl. a. slopande av kravet 
på gränsvisering för befolkningen i Tornedalen.

Tull- och valutafrågor.
Av betänkande nr. 2 och 3 avseende tull- och valu talä ttnader har för

slaget om införande av en tull- och licensfri värdegräns på av resande 
m edförda varor om 275 svenska och 350 danska och norska kronor respek
tive 10 000 finska m ark genomförts i sam tliga länder. Förslaget om valu ta
lättnader har i allt väsentligt realiserats; vissa länder har även haft m öj
lighet a tt medge större tilldelning av valuta; därem ot kvarstår på något håll 
passet som grund för valutatilldelning. Genom förandet av vissa detalj- 
förslag, såsom höjda in- och u tförselkvantiteter för vin, sprit och tobaks- 
varor, h a r varit förem ål för överläggningar m ellan respektive länders tu ll
m yndigheter.

M otorfordonsfrågor.
Kom m itténs förslag i betänkande nr. 5 rörande lä ttnader i m otorfor

donstrafiken (bl. a. avseende slopande av gränskontroll m ellan de nordiska 
länderna sam t skapandet av e tt nordiskt carnet-om råde) är fortfarande 
förem ål för överläggningar på regeringsplanet. D anm ark ha r em ellertid 
redan upphävt kravet på skriftlig utfästelse vid inresa till D anm ark a tt 
inom viss tid å teru tföra  motorfordonet.

Kom m ittén har även fram lagt förslag i e tt antal m indre, speciella frågor 
berörande lättnader ifråga om in- och utförsel av jak t- och tävlingsvapen, 
hundar, levande växter, om tu llfrihet för yrkesutensilier och upphävande 
av viss stäm pelskatt. Dessa förslag har redan realiserats i vissa fall.



Post- och telefrågor.
I enlighet med Nordiska Rådets rekom m endation nr 2 har kom m ittén 

påbörjat undersökningar av m öjligheterna a tt införa större enhetlighet i 
de nordiska ländernas post-, telegraf- och telefontaxor i syfte a tt i så stor 
utsträckning som m öjligt göra inrikestaxorna tilläm pliga för hela det nor
diska om rådet. Dessa undersøkningar bedrivas i sam arbete med de nor
diska ländernas post- och telegrafförvaltningar.

Kom m ittén har lagt upp sitt arbete med sikte på a tt avgiva e tt första 
betänkande i post- och telefrågorna under loppet av sommaren.
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Det Nordiskt' Råd 2- S ES J ON
August 1954

T illäggsför slag
till sak nr 12.

av herrar Edberg, Bundvad och Johnsen.

Nordiska rådet hem ställer till regeringarna a tt snarast m öjligt genom
föra de förslag som fram lagts av den nordiska parlam entariska kom m ittén 
för friare  sam färdsel m. m. i post- och telefrågorna, varigenom

1) inrikesportoet i sam tliga länder skulle ges nordisk giltighet för brev 
upp till 500 gr;

2) e tt specielt nordisk porto skulle införas för viktgruppen 500—1000 gr;
3) inrikestaxorna skulle tilläm pas för telegram  m ellan D anm ark, Norge 

och Sverige; samt
4) enhetliga taxor skulle fastställas för telegram  m ellan å ena sidan 

F inland och Island och å andra sidan övriga nordiska länder.

Oslo den 30 augusti 1954.

Rolf Edberg Kaj Bundvad
Håkon Johnsen
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Det Nordiske Råd
Sak nr. 24

Forslag
om opphevelse av all passkontroll på grensene mellom de nordiske land.

Den 5. m arts 1954 afgav Den nordiske parlam entariske kom ité for friere 
sam færdsel til regeringen 3. del af sin betæ nkning om nordisk pasfrihed, 
omhandlende ophævelse af al paskontrol på grænserne m ellem  de nor
diske lande.

I betæ nkningen stiller kom iteen forslag om, at pasfriheden m ellem de 
nordiske lande snarest m uligt udvides til a t om fatte ikke-nordiske stats
borgere. I så fald vil al paskontrol på grænserne m ellem  de nordiske lande 
helt kunne bortfalde, således at paskontrollen alene bevares ved det 
nordiske områdes ydergrænser. D ette vil med andre ord betyde, a t Norden 
i tu rist- og rejsem æssig henseende kom m er til at udgøre en enhed.

Betænkningen gør næ rm ere rede for, hvordan en sådan ordning vil 
kunne tilvejebringes og adm inistreres ved en koordinering og et n æ r
m ere sam arbejde m ellem de nordiske landes paskontrol- og frem medkon- 
trolm yndigheder.

Idet den danske regering herved indbringer den parlam entariske komi
tés betæ nkning for Nordisk Råd, udbeder m an sig rådets udtalelse om 
de forslag, der indeholdes i betænkningen.

(Det Nordiske Råds tilråding nr. 9, p u n k t 2. 1953.) 

Frem satt av den danske regjering.
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Som det går fram  av kom itéens innstilling I om nordisk passfrihet og 
innstilling IV om fullstendig passfrihet for nordboere, avgitt henholdsvis 
den 9. januar 1952 og 9. januar 1953, har kom itéen sett det som sitt endelige 
mål på pass-spørsmålets område at all passkontroll på grensene mellom de 
nordiske land oppheves. De nordiske land vil derved i tu rist- og reisemessig 
henseende bli en enhet.

For så snart som mulig å få påbegynt gjennom føringen av denne m ange
sidige oppgave, har komitéen funnet det hensiktsmessig å løse oppgaven 
skritt for skritt.

I de to foran nevnte innstillinger har kom itéen lagt fram  forslag om visse 
lettelser i passkontrollen m. v., som først og frem st ta r  sikte på å komme 
nordboere til gode.

Komitéen foreslo i innstilling I at statsborgere i de nordiske land fritas 
for all pass- og reiselegitim asjonskontroll ved grensepassering mellom lan
dene, sam t for p likten til å væ re i besiddelse av pass under opphold av 
inntil tre  m åneders varighet i annet nordisk land. Komitéens forslag herom  
er fra 12. juli 1952 gjennom ført i samtlige de land som deltar i komitéens 
arbeid.

Videre foreslo komitéen i innstilling IV at nordboere fritas for å væ re i 
besiddelse av pass u ten  tidsbegrensning under opphold i annet nordisk land, 
sam t for å erverve oppholds- og arbeidstillatelse. Med henblikk på å få 
gjennom ført dette  forslag fra  1. ju li 1954 pågår det for tiden forhandlinger 
mellom de nordiske land.

De noenlunde like økonomiske og sosiale forhold i de nordiske land har 
i årene e tte r den siste verdenskrig ført til a t de enkelte land hver for seg har 
u tv ik let en ensartet og liberal praksis med hensyn til kontrollen med de 
andre nordiske lands statsborgere, som derved fikk en relativ  fri adgang til 
å reise inn og ta  opphold og arbeid i de fire land. U nder disse forhold hadde 
frem m edkontrollen, når det gjelder nordboere, vesentlig til oppgave å søke 
å holde forbry tere og asosiale elem enter u tenfor landenes grenser. Under 
hensyn hertil hadde kom itéen ingen betenkeligheter ved de foreslåtte og 
allerede delvis gjennom førte lem pninger i kontrollen med nordboere.

Komitéen har på den annen side h a tt for øye at frem m edkontrollens opp
gaver er m er om fattende når det dreier seg om ikke-nordboere. For det 
første er de økonomiske og sosiale forhold i en rekke land, hvorfra reise-

Innledning.
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strøm m en til de nordiske land er av noen betydning, så avvikende fra for
holdene i de nordiske land, at det u t fra ren t imm igrasjonspolitiske hensyn 
er påkrevet at kontrollen med innreise og opphold opprettholdes overfor 
alle ikke-nordboere. Komiteen vil i denne forbindelse peke på at det i de 
vesteuropéiske land finnes et stort antall statsløse og flyktninger, hvis 
innreise til og opphold i de nordiske land en må ha nøye innseende med. 
Dessuten er forholdene i en rekke land av en sådan art, at det anses påkrevd 
å ha kontroll med personer som reiser inn fra disse land. Disse og en rekke 
andre hensyn, f. eks. de særlige forhold som har g jort seg gjeldende for 
D anm ark og Norge som følge av den tyske okkupasjon, m edfører at det 
fortsatt må opprettholdes en effektiv kontroll med ikke-nordboere.

De her nevnte forhold er i hovedsaken forklaringen på a t de nordiske 
land — i likhet med andre land — ikke anerkjenner pass alene som tilfreds
stillende innreiselegitim asjon for statsløse og statsborgere fra en rekke land. 
Overfor disse må man stadig opprettholde kravet om at de ved innreise skal 
væ re i besiddelse av en spesiell tillatelse (visum) som er u tstedt av inn
reiselandet.

Under de nåvæ rende forhold kan de enkelte nordiske land således ikke 
oppgi kontrollen med ikke-nordboere. Komitéen, som er oppmerksom på 
at denne kontroll h ittil i stor utstrekning har bygget på passkontrollen ved 
de internordiske grenser, m ener at denne del av grensekontrollen bare kan 
falle bort, såfrem t det enkelte land på annen m åte kan sikre seg en til
fredsstillende kontroll med ikke-nordboere. Kom itéen er im idlertid av den 
m ening at det ikke foreligger avgjørende h indringer for løsningen av dette 
problem. De hensyn som er bestem m ende for de nordiske lands frem m ed
kontroll er nem lig stort sett av samme karakter. Den kontroll det enkelte 
land utøver, vil derfor i det store og hele v irke til ivaretakelse av de andre 
lands interesser. D erfor kan det e tte r komitéens m ening ikke væ re uover
kommelig å sam ordne de nordiske lands kontroll med ikke-nordboere så
ledes at den utelukkende bygger på passkontrollen ved y ttergrensene og 
det enkelte lands indre kontroll. En slik samordning er ønskelig fordi den 
nåværende kontrollordning ved de internordiske grenser, hvor nordboere 
passerer fritt og andre reisende underkastes passkontroll, må sies å ha visse 
uheldige sider. Under den nåvæ rende ordning kan ikke-nordboere på de 
m ere trafikerte  overgangssteder ved de internordiske grenser ha en viss 
m ulighet for å ny tte  inngangen for nordboere. Dessuten kny tter det seg den 
ulem pe til ordningen at passpolitiet på togene av hensyn til kontrollen med 
ikke-nordboere til en viss grad også må kontrollere de nordiske passasjerer. 
Som anført i komitéens innstilling I (side 20), vil en samordning av kon
trollen med ikke-nordboere, i videre omfang enn de foreslåtte lette lser i 
kontrollen med nordboere kreve visse om enn m indre om fattende endringer 
i de nordiske lands fremmedlovgivning. Komitéen vil im idlertid frem heve
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at endringene vil væ re et sk ritt på veien til å skape fellesnordiske regler 
på frem medlovgivningens om råde og at de faller i tråd  med det arbeid som 
på en rekke felter allerede er gjort, f. eks. innen statsborgerrettslovgiv- 
ningen, for å etablere ensartede lovregler i de nordiske land.

Fremmedkontrollens jremtidige oppbygging.
I det følgende behandler komitéen de problem er som vil oppstå ved at 

passkontrollen på de internordiske grenser oppheves, sam t hvilke foranstalt
ninger den vil foreslå for å løse disse.

I. En fellesnordisk fremmedkontrollmyndighet
M yndighetene i de enkelte nordiske land skal hver for seg påse at lov

givningens bestem m elser om utlendingers innreise til, sam t opphold og 
arbeid i vedkommende land overholdes. De avgjørelser m yndighetene tre f
fer, har e tter sakens na tu r kun virkning for det enkelte lands og dettes 
territorium , hva enten det dreier seg om meddelelse eller nektelse av visum, 
oppholds- og arbeidstillatelse eller om avvisning eller utvisning av en u t
lending. Passkontrollen på grensene og den indre kontroll i landene har i 
hovedsaken til oppgave under de nåvæ rende forhold å skape nødvendig 
sikkerhet for at bestem melsene i de enkelte lands frem medlovgivning e tte r
leves av utlendingene.

Som nevnt foran kan de enkelte land for tiden ikke gjennom føre den på
krevde kontroll med ikke-nordboere bare på grunnlag av den indre kon
troll, men må støtte seg til grensekontrollen, som dels i betydelig grad til- 
veiebringer grunnlaget for den sentrale frem m edkontroll og dels har viktige 
selvstendige funksjoner med henblikk på å holde uønskede utlendinger ute. 
Ved opphevelse av passkontrollen på de internordiske grenser, avskjæres 
de enkelte lands m yndigheter fra å føre en direkte kontroll med ikke-nord
boeres bevegelser fra det ene nordiske land til det andre e tter at disse først 
er kommet inn i det nordiske område. De enkelte lands nåvæ rende kon
trollsystem ers effektivitet vil således bli vesentlig svekket, hvis det ikke 
treffes særlige foranstaltninger.

Det er innlysende at det såvel av hensyn til de frem m ede som gjester 
de nordiske land i kortere eller lengre tid, som u t fra  kontrolltekniske syns
punkter ville væ re den ideelle løsning om de enkelte land når det gjelder 
frem m edkontrollen, avga sin m yndighet til et felles organ som kunne treffe 
avgjørelser på sam tlige deltakende lands vegne, slik at tru fne  avgjørelser 
vedrørende innreise, opphold og arbeid m. v. hadde gyldighet for hele det 
nordiske område. Passkontrollen på det nordiske områdes y tterg renser ville 
derved få de samme funksjoner for hele om rådet som den nåvæ rende pass
kontroll har for det enkelte land, likesom dens stilling i forhold til den
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felles sentrale frem m edkontrollm yndighet ville komme til å svare til den 
stilling som de enkelte lands passkontroll nå inn ta r i forhold til den sentrale 
frem m edm yndighet i det enkelte land. De næ rm ere regler for passkontrol
lens utøvelse på de enkelte lands y tterg renser m åtte  under en slik ordning 
fastsettes av det felles organ.

En sådan løsning støter im idlertid på den vanskelighet at det k ny tte r seg 
så betydelige politiske og økonomiske interesser til en rekke av de avgjø
relser som treffes på frem m edkontrollens om råde at det på det nåvæ rende 
tidspunkt m å anses sannsynlig at de enkelte land ikke vil avgi sin m yn
dighet til et felles organ. Komitéen finner derfor a t forutsetningene for å 
frem m e forslag herom  ikke er til stede.

Kom itéen har under arbeidet med løsningen av de problem er som k ny tte r 
seg til opphevelsen av passkontrollen på de internordiske grenser, gått u t 
fra  at frem m edkontrollen fortsatt må væ re et nasjonalt anliggende. Den 
ønsker dog å frem heve at en viss koordinering av de nordiske lands frem 
medlovgivning og dennes praktiske gjennom føring vil væ re både ønskelig 
og påkrevd ved en opphevelse av passkontrollen på de internordiske gren
ser. Det er neppe tvil om at samordningen av frem m edkontrollen foru tset
ter et in tim t sam arbeid mellom frem m edkontrollm yndighetene, ikke m inst 
i den første tid.

II. Koordinering av de enkelte lands kontroll med ikke-nordboere.
E tter de gjeldende bestem m elser i de nordiske land kan ikke-nordboere 

som er forsynt m ed pass, i stor u tstrekning reise inn i og m idlertidig opp
holde seg i landet i inn til 3 m åneder u ten  sæ rskilt tillatelse. Denne ord
ningen er begrunnet i ønsket om å frita  det store antall av utlendinger som 
bare kom mer på kortvarige forretnings-, besøks- eller tu ristre iser for ulem 
pene m ed å skulle innhente spesielle tillatelser. Dessuten fritas frem m ed
kontrollen for en oppgave som ikke står i noe rim elig forhold til den in te r
esse det kan ha  ved m er inngående å overvåke de nevnte kategorier av 
reisende. Derim ot tilsier imm igrasjonspolitiske hensyn at det føres en nøye 
kontroll m ed alle utlendinger som ak ter å ta  arbeid, varigere eller fast opp
hold i landet. Dessuten har det vist seg nødvendig å føre en nøyere kontroll 
med statsborgere fra  en rekke land og m ed de statsløse. Som nevnt i inn 
ledningen må disse for å kunne reise inn væ re i besiddelse av innreise
tillatelse (visum) som er u tsted t av landets m yndigheter før innreisen.

Da det gjelder forskjellige regler for visum frie og visum pliktige utlen- 
dingers innreise i de nordiske land, behandles nedenfor problem ene ved
rørende kontrollen med disse kategorier av u tlendinger hver for seg.
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Som nevnt foran, kan alle visum fri ikke-nordboere uten videre reise inn 
i alle de nordiske land og oppholde seg der m idlertidig i inntil 3 måneder. 
Teoretisk sett vil derfor en visum fri ikke-nordboer lovlig kunne oppholde 
seg i praktisk  ta lt ubegrenset tid  i de nordiske land uten  oppholdstillatelse 
hvis han fly tte r fra  land til land uten  å oppholde seg i det enkelte land 
i m er enn 3 m åneder om gangen. Ved den nåværende ordning kan man påse 
overholdelsen av 3-måneders regelen på grunnlag av passet, idet en ikke- 
nordboer skal ha dette  påtegnet ved hver grensepassering. Ved opphevelse 
av passkontrollen på de internordiske grenser, bortfaller dette  kontroll- 
grunnlag, og m yndighetenes overvåking av 3-måneders regelen vil derfor 
bli vesentlig vanskeligere enn hittil.

De kontrollmessige vanskeligheter ved opphevelse av passkontrollen på 
de internordiske grenser må e tte r kom itéens m ening tale  for at de nordiske 
land gjennom fører nye, felles regler for det tidsrom  visum frie ikke-nord- 
boere kan oppholde seg i landene uten oppholdstillatelse. Reglene bør gå 
u t på at ikke-nordboere uten hensyn til varigheten av oppholdet i det en
kelte land skal søke om oppholdstillatelse ved opphold av en viss varighet 
i hele det nordiske område. Dette tidsrom  bør antagelig settes til 3 måneder. 
En slik bestemmelse vil norm alt ikke m edføre noen reell innskrenkning 
i de visum frie ikke-nordboeres bevegelsesfrihet. De aller fleste kommer 
nemlig til de nordiske land på besøks-, forretnings- eller tu ristre iser som 
vanligvis ikke strekker seg utover et tidsrom av 3 m åneder, selv om be
søket gjelder flere nordiske land. Reiser en ikke-nordboer inn i et av de 
nordiske land av andre årsaker, er det nesten alltid for å søke arbeid, og 
vedkommende skal i så fall e tter de gjeldende regler enten før innreisen 
eller straks e tte r søke oppholds- og arbeidstillatelse. For denne kategori 
av ikke-nordboere vil derfor en 3-måneders regel for det nordiske område 
ikke bety noen skjerpelse.

Kom itéen foreslår derfor at samtidig med at m an opphever passkontrol
len på de internordiske grenser, innføres det bestem m elser i de deltakende 
land om at visum frie ikke-nordboere ikke kan oppholde seg i det nordiske 
om råde i m er enn 3 m åneder uten å søke om oppholdstillatelse i e tt av lan 
dene. Visumfrie ikke-nordboere med oppholdstillatelse i e tt av landene kan 
da være i de andre land i samme utstrekning som andre visum frie ikke- 
nordboere.

I de enkelte nordiske lands frem medlovgivning (unn ta tt Norges) finnes 
bestem m elser som hindrer omgåelse av 3-måneders regelen. E tte r de dan
ske regler skal en visum fri utlending, som innenfor et tidsrom  av 6 m åne
der har oppholdt seg i D anm ark i 3 m åneder, søke tillatelse hvis han ønsker 
å reise inn pånytt innen det er gått 3 m åneder fra  hans siste utreise. I 
Finnland og Sverige har m an liknende, m en noe strengere regler til fore

1. Visumjrie ikke-nordboere.

37 —  Det n ord isk e  råd.
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byggelse av 3-måneders regelens omgåelse. Det vil e tter komitéens m ening 
væ re m est hensiktsmessig a t det etableres en felles regel på dette område.

Av de nordiske land er D anm ark det land som har den største trafikk  
til og fra det européiske kontinent. De om handlede bestem m elser har 
således størst p raktisk  betydning der. Da de danske bestem m elser er noe 
lem peligere enn de gjeldende finske og svenske, finner kom itéen det n a tu r
lig å legge de danske bestem m elser til grunn ved utform ingen av en felles 
regel.

2. Visumpliktige ikke-nordboere.
a) Visumpliktens omfang.
Under verdenskrigen 1914—18 ble det i samtlige nordiske land innført 

bestem m elser om innreisetillatelse (visum ). I m ellom krigsårene ble disse 
bestem m elser i ganske stor utstrekning opphevet. Under den siste verdens
krig m åtte de nordiske land a tter innføre visum tvang overfor alle u tlen 
dinger — herunder også overfor statsborgere i annet nordisk land. E tte r 
krigens slu tt har de nordiske land pånytt gått til opphevelse av visum 
tvangen overfor en rekke land, dog ikke i samme utstrekning.

Hvor langt en er nådd i så henseende går fram  av nedenstående tabell 1, 
som inneholder en oversikt over i hvilket omfang visum tvangen på det 
nåværende tidspunkt er opphevet av de nordiske land.

Tabell 1. Oversikt over de land hvis statsborgere er fr ita tt for visum  i e tt 
eller flere av de nordiske land. Ingen visum tvang ( + ) ,  visum tvang (-=-).

Danmark Finnland Norge Sverige

Européiske land.
Belgia .......................................... + + + +
England og N o rd -Ir la n d ........ + H- + +
F ra n k r ik e .................................... + -r- + +
G re k e n la n d ................................ + -f- + +
H o llan d ........................................ + + + +
Irland .......................................... + -T- + +
Island .......................................... + + + +
Italia ............................................ + + +
Lichtenstein .............................. + + + +
Luxem bourg .............................. - f + + +
M o n aco ........................................ + _L1 +
Sveits .......................................... + + + +
Tyrkia .......................................... + ~~r~ + +

(Forts.)
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Danmark Finnland Norge Sverige

(Fortsatt.)
Andre land.
A ustralia ........................................ + + +
Britiske besidde lser...................... + + +
Canada ............................................ + + +
Svdafrikanske Union .................. + -f- +
Sydam erikanske og mellom-

am erikanske l a n d .................... + -f-1) - 1)
New Z e a la n d .................................. + + +
Pakistan .......................................... - +
U S A .................................................. + + +

Danm ark, Norge og Sverige h a r i vid utstrekning  og stort sett i samme 
omfang opphevet visum tvangen, mens F innland h ittil bare har gjort dette 
overfor enkelte européiske land. E tter det som foreligger for komitéen, 
skulle det im idlertid nå væ re en m ulighet for å etablere overensstem melse 
mellom alle de 4 land på dette område.

b) Visum for det enkelte land eller for det nordiske område.
Det vil på mange m åter by på fordeler om et u tsted t visum  ga en u tlen 

ding re tt til å reise inn i hele det nordiske område. Da m an som nevnt foran 
ikke kan regne med at det opprettes noe felles frem m edkontrollorgan, 
kunne man tenke seg at visa gjeldende for hele om rådet ble utferdiget av 
hvert enkelt land. Forutsetningene for en slik ordning m åtte  dog væ re at 
det var full overensstem melse mellom de enkelte lands viseringspolitikk 
og mellom den stilling de enkelte land ville ta  til den enkelte søknad. Disse 
forutsetninger kan det im idlertid ikke regnes med. Det vil bl. a. i en viss 
u tstrekning forekomme tilfelle, hvor e tt av landene vil gi innreisetillatelse 
f. eks. av forretningsmessige grunner eller av hensyn til fam ilieforhold 
m.v., men hvor e tt eller flere av de andre land vil nekte denne u t fra  
andre hensyn. Det kan også tenkes at en søknad av ren t politiske grunner 
kan bedømmes forskjellig i de enkelte land. En ordning hvor søknader 
om innreisetillatelse skulle passere alle land, må av praktiske grunner 
anses for ugjennomførlig.

Som følge herav kan man — i et hvert fall ikke for tiden — gjennom 
føre en ordning hvoretter et visum  u tsted t av e tt nordisk land gjelder for 
hele området. Den någjeldende ordning hvoretter hvert land utsteder 
visum som gjelder for innreise til eget område, må opprettholdes uansett 
opphevelse av passkontrollen på de internordiske grenser.

1) Opphevet for Chile og Cuba.
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Ved en slik ordning skal en visum pliktig utlending som vil reise inn  i 
det nordiske område, ha innreisevisum  til det land over hvis grense han 
ak ter å reise inn. Dessuten skal han for lovlig å kunne reise videre til et 
annet nordisk land også ha innreisevisum  til dette.

Teksten på visum stem plene bør væ re slik a t det tydelig går fram  av 
det innstem plede at det bare gis re tt til innreise i vedkom m ende land. 
Av hensyn til kontrollen med visum pliktige u tlendinger som oppnår visum  
i flere nordiske land, bør det fastsettes en bestem t dato i visum et for dets 
utløp. Den nåværende praksis, hvoretter visum  gis for innreise til og opp
hold i et visst tidsrom  fra innreisen, vil nemlig ikke kunne opprettholdes 
under en ordning hvor utlendinger kan reise inn fra annet nordisk land 
uten å få passet stem plet ved grensepasseringen.

En opphevelse av passkontrollen på de internordiske grenser m edfører 
at man ved innreise fra  annet nordisk land ikke stanser en visum pliktig 
utlending på grensen, selv om han ikke har den nødvendige tillatelse. H ar 
landene visum tvang i samme omfang, forminskes ulem pene herm ed. Hva 
angår landenes praksis med hensyn til meddelelse av visum, gjør på til
svarende m åte det forhold seg gjeldende at jo m er ensartet de enkelte 
lands praksis er på dette område, og jo lettere adgang det er til å erverve 
visum, dess m indre tilskyndelse har utlendingene til å benytte  et visum  
til e tt nordisk land til ulovlig å reise inn i e tt av de andre. Han stanses 
nok ikke på grensen, men han risikerer på den annen side at han på grunn
lag av landenes indre kontroll b lir oppdaget og straffet for å ha reist inn 
ulovlig. Den indre kontroll med utlendinger på grunnlag av hotellskjem a, 
bostedsmeldinger, arbeidsm eldinger, m elding til folkeregistre o. 1. gir m yn
dighetene store m uligheter for å konstatere utlendingers opphold i landet 
og gripe inn overfor dem. Faren for straff for overtredelse av frem m ed
loven og utvisning av landet kan, isæ r hvis utvisningen avskjæ rer ham 
fra senere igjen å reise inn til samtlige nordiske land uten  spesiell til
latelse, antas å avholde de fleste visum pliktige u tlendinger fra  å reise til 
andre nordiske land enn det eller de som de har visum til. K om itéen er 
på den annen side klar over a t hvis det består en betydelig forskjell m el
lom landenes viseringspolitikk, må m an regne med at de viseringspliktige 
som bare oppholder seg m er kortvarig  i landene, i en noe større u tstrek 
ning enn h ittil vil ny tte  en opphevelse av passkontrollen på de in te r
nordiske grenser til å passere disse ulovlig.

Komitéen har m åtte t gi opp tanken om å la alle visa til innreise i Nor
den være gjeldende for hele det nordiske om råde og ikke bare for det 
enkelte land. Det skulle dog etter komitéens m ening ikke utelukke anven
delse av fellesvisering på begrensede felter. Den an tar a t alle de nordiske 
land  vil væ re enig i, at et visum som er utferdiget av et av landene ti] 
statsborgere av næ rm ere bestem te nasjonaliteter, til f. eks. turistreisei
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eller lignende kortvarige reiser, også bør gi adgang til innreise i de andre 
land. For tiden er det im idlertid  ikke noen m ulighet for å la en slik ord
ning gjelde for nasjoner som er sterkest represen tert b lant de viserings- 
pliktige ikke-nordboere som besøker de nordiske land. I så fall vil felles- 
viseringen få meget liten praktisk  betydning og kom itéen går derfor ikke 
næ rm ere inn på dette.

Komitéen foreslår a t alle de nordiske land i det vesentlige anvender 
visum tvang i samme omfang, og søker å få ensartet praksis for visum  til 
forretnings-, studie-, tu ristre iser og liknende kortvarige reiser. Med en 
slik koordinering av viseringspolitikken som utgangspunkt finner komi
téen at det er praktisk  mulig å organisere en kontroll med de visum plik- 
tige u tlendinger u ten  passkontroll på de internordiske grenser.

3. Ikke-nordboere med opphold i de nordiske land.
Skal man oppheve passkontrollen på de internordiske grenser, m å i 

mangel av et felles nordisk frem m edkontrollorgan, oppholds- og arbeids
tillatelse for ikke-nordboere — i likhet med visering — fortsatt væ re det 
enkelte lands eget anliggende. På samme m åte vil de g itte tillatelser bare 
gjelde det enkelte land. Dette volder e tte r kom itéens oppfatning ingen 
vesentlige betenkeligheter. Det dreier seg om et forholdsvis begrenset 
an tall personer som er underg itt en meget nøye indre kontroll.

Det samlede antall u tlendinger som har varigere opphold i landene, u t
gjør ifølge tabell 2 vel 90 000, hvorav ca. 75 000 er visum pliktige og ca. 
16 000 visum frie. I ta lle t for de visum pliktige inngår tyske statsborgere 
med ca. 30 000, baltere og andre statsløse med ca. 35 000. H ovedparten av 
balterne oppholder seg i Sverige, og det m å antas a t endel av disse i løpet 
av et kortere årem ål vil bli svenske statsborgere. Befolkningen i de nord
iske land utg jør ca. 20 mill. tilsam men. De frem m ede med varigere opp
hold utg jør således et beskjedent befolkningselem ent. Ved bedømmelsen 
av tallene må det forøvrig tas i betraktning at en meget betydelig del av 
de nevnte u tlendinger har væ rt så lenge i oppholdslandet a t de har fått 
en fast tilknytning til det.

E tte r de gjeldende regler er utlendinger med varigere opphold — enten 
de er visum fri eller visum pliktige — underg itt en m er inngående kontroll 
i alle de nordiske land enn de u tlendinger som besøker landene for kortere 
tid. Bortsett fra utlendinger som har oppholdt seg i vedkomm ende land 
i en lang årrekke, skal de alle ha sin oppholds- og arbeidstillatelse fornyet 
med relativ t kort mellomrom. Frem m edkontrollm yndighetene har så
ledes til stadighet et nøye innseende med denne kategori av utlendinger. 
Selv om den internordiske passkontroll oppheves, vil de for en lengre tid  
ha vanskelig for å slå seg ned i annet nordisk land enn oppholdslandet 
uten at dette lands frem m edkontrollm yndigheter b lir k jent med det og
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Tabell 2. Ikke-nordboere med varigere opphold i de nordiske land.

N asjonalitet

D anm ark 
pr. 10. okt. 

1952 
ca.

F innland 
pr. 1. sept. 

1952 
ca.

Norge 
pr. 30. sept. 

1952 
ca.

Sverige  
pr. 1. jan . 

1953 
ca.

I alt
ca.

Visumpliktige.
Baltere .......... — — 200 18 900 19100
Polakker . . . . 850 120 1 150 4 300 6 420
Tsjekkere . . . . 60 10 540 950 1 560
Tyskere .......... 7 000 650 2 250 18 400 28 300
U ngarere . . . . 90 10 150 1 100 1 350
Ø sterrikere .. 200 50 250 1 700 2 200
Øvrige, herunder 

statsløse . .. 4 300 5 0001) 1503) 5 000 14 450

I alt visum plik
tige .............. 12 500 5 840 4 690 50 350 73 380

Visumjrie.
A m erikanere . 868 — 1987 1 100 3 955
Belgiere ........ 106 20 87 100 313
Canadiere . . . . — — 264 90 354
Englendere .. 1377 — 933 880 3 190
Franskm enn . 396 — 258 570 1224
Hollendere . .. 493 85 489 1340 2 407
Italienere . . . . 183 — 150 2 460 2 793
Sveitsere . . . . 497 220 152 900 1769

I a lt visum frie 3 920 3252) 4 320 7 440 16 005

I a lt ikke-nord
boere .......... 16 420 6165 9 010 57 790 89 385

kan underre tte  m yndighetene i de ande land. For øvrig vil en utlending 
som har ervervet tillatelse til varigere opphold eller til å ta  arbeid i et av 
de nordiske land, vanligvis ikke ha større interesse av å slå seg ned i de 
andre land.

Som et ledd i frem m edkontrollen i de nordiske land er det pålagt u t
lendinger som ta r  opphold for kortere eller lengre tid, å melde flytning 
til politiet eller andre m yndigheter, så vel ved flytning innen landet som

*) H erav 3 350 statsløse, 210 statsborgere i U SSR , samt 700 statsborgere i vesteurope
iske land, U S A  og Canada.

2) Det bem erkes at F innland bare h ar opphevet visum tvangen med de nordiske land 
samt B elgia, H olland, Lichtenstein, Lu xem bourg og Sveits.

3 ) P o lak ker m. fl. ikke medregnet.
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ved avreise til utlandet. I en viss u tstrekning  skal politiet videresende 
flyttem eldingen til den sentrale frem m edm yndighet sam t —• ved flytning
lil annet politidistrikt — til det politid istrik t hvortil flytning skjer. Kon
trollen med at u tlendinger som fly tte r fra  et nordisk land til et annet, 
også m elder seg i det land som de fly tte r til, vil øke sterk t såfrem t denne 
melding utvides til å pålegge frem m edkcntrollm yndighetene å sende den 
til m yndighetene i det nordiske land som utlendingen m elder flytning til.

Om en utlending med oppholdstillatelse foretar reiser av kortere varighet 
til annet nordisk land, kan oppholdslandets m yndigheter som regel ikke 
føre noen kontroll med det. E tter komitéens m ening må det også anses 
for å være av m indre betydning. Alle utlendinger som ikke skal ha visum 
for å reise inn i det eller de nordiske land som de ønsker å besøke, har 
lovlig adgang til å foreta slike kortvarige reiser u ten  særlig tillatelse. For 
de visum pliktige gjelder ikke dette, selv om de er bosatt i e tt av de nordiske 
land. Skal de lovlig avlegge besøk i annet nordisk land, m å de før innreisen 
skaffe seg visum. N år passkontrollen på de internordiske grenser oppheves, 
vil naturligvis overholdelsen av denne bestemmelse ikke um iddelbart kunne 
påses. Men selv i dette tilfelle er m an ikke avskåret fra  enhver kontroll
mulighet, idet vedkommende bl. a. som følge av de gjeldende bestem m elser 
om bostedsm eldinger m. v. vil løpe risikoen for å bli oppdaget og sendt 
tilbake. I alvorligere tilfelle kan det bli tale om straff og utvisning. Det må 
her erindres at de utlendinger som har oppholds- og arbeidstillatelse, har 
en særlig interesse i å overholde de gjeldende regler, —- ikke m inst av 
hensyn til at de kan komme til å få vanskeligheter med sine frem tidige 
søknader om oppholds- og arbeidstillatelse. Selv om disse utlendinger i en 
viss utstrekning skulle foreta ulovlige reiser over de internordiske grenser, 
er faren herved ikke stor, da den alt overveiende del av dem ikke volder 
politimessige problem er. De fleste har væ rt underkastet g jen tatte  under
søkelser i de respektive land. De enkelte uheldige elem enter som m yndig
hetene derfor vil ha kjennskap til, kan overvåkes u ten  støtte av passkon
trollen på de internordiske grenser.

E tter komitéens m ening er det ut fra im m igrasjonspolitiske synspunkter 
ikke noe til h inder for —• selv om passkontrollen på de internordiske gren
ser oppheves — at oppholds- og arbeidstillatelser fo rtsatt gis av det enkelte 
land og bare med gyldighet i dette. Kom itéen har med dette gått u t fra  at 
m an ikke kan forutsette at de nordiske land vil følge en fullstendig ens
a rte t politikk ved m eddelelsen av oppholds- og arbeidstillatelser. Kom itéen 
anser heller ikke dette for nødvendig, da den indre frem m edkontroll i de 
enkelte land må antas å væ re tilstrekkelig  effektive til å sikre de gjeldende 
bestem melser på om rådet overholdes.

Ved å bygge u t sam arbeidet mellom frem m edkontrollm yndighetene i de 
nordiske land, bl. a. ved å pålegge disse m yndigheter å gi underretn ing til
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m yndighetene i det land som utlendingen m elder flytning til, vil den indre 
kontroll i de enkelte land i større utstrekning enn nå, komme til å v irke 
som kontroll for hele om rådet.

4. Felles retningslinjer for passkontrollen på yttergrensene.
Passkontrollen på de nordiske lands grenser har ifølge de enkelte lands 

lovgivning og adm inistrative bestem m elser en rekke forskjellige oppgaver 
av kontrollm essig karakter. Da en opphevelse av passkontrollen ved de 
internordiske grenser m edfører a t hvert enkelt land i en viss u tstrekning  
m å bygge sin kontroll med frem medlovgivningens overholdelse innenfor 
sitt landom råde på den passkontroll de andre land utøver på om rådets y tte r 
grenser, er det av stor interesse å få klarlagt hvilke oppgaver som er hen
lagt til det enkelte lands passkontroll.

Det er felles for passkontrollen i de nordiske land at den skal påse a t de 
reisende er i besiddelse av fornødent pass og eventuelt visum, sam t at 
vedkommende ellers er berettiget til å passere grensen. Passkontrollen skal 
videre forsyne de reisendes pass med datostem pel som danner grunnlaget 
for å slå fast om en reisende lovlig er reist inn (resp. reist u t) over en 
grensestasjon, sam t om en innreist utlending i re tt tid  m elder seg, reiser 
u t eller søker oppholdstillatelse. Likeledes påhviler det de enkelte lands 
passkontroll — om enn i forskjellig omfang — å avkreve de reisende inn- 
og utreisekontrollsedler (skjem a E), sam t å sende dem til landets sentrale 
frem m edm yndighet, jfr. herom  nedenfor under avsnitt III. Som ledd i 
politiets alm innelige arbeid skal passkontrollen også påse om de reisende 
er e tterlyst eller ettersøkt, f. eks. for begåtte forbrytelser, til avsoning av 
straff eller betaling av bøter, underholdningsbidrag eller liknende.

a. F e l l e s  a v v i s n i n g s b e s t e m m e l s e r .
I hvert land er det tillagt passkontrollen en selvstendig håndhevelse til 

i visse — i frem m edloven nevnte — tilfelle å avvise u tlendinger som ønsker 
å reise inn eller som påtreffes um iddelbart e tter grensepassering.

E tter den danske frem medlov av 7. juni 1952 bør passkontrollen avvise en 
utlending som vil reise inn:

1) når han ikke oppfyller bestemmelsene vedrørende pass og visering,
2) når det må antas at han ikke har de fornødne m idler til sitt underhold 

for opphold i landet,
3) når det må antas at han akter å ta  arbeid, fast opphold eller opphold 

av lengre, ubestem t varighet, u ten  i forveien å ha innhentet fornøden 
tillatelse til det,

4) når det må antas at han helt eller delvis vil ernæ re seg på ulovlig 
eller uhederlig måte,
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5) når politiet k jenner ham  som ervervs- eller vanemessig forbry ter 
eller han e tte r det foreliggende må antas å ville reise inn for å begå 
forbrytelser,

6) når hans innreise på grunn av begåtte borgerlige forbrytelser ikke 
er ønskelig,

7) når han tidligere er u tv ist og på ny forsøker å reise inn uten  å være 
i besiddelse av den nødvendige tillatelse.

I visse tilfelle må avvisning bare finne sted e tter justism inisterens av
gjørelse. Dette gjelder, hvis utlendingen påberoper seg at han er politisk 
flyktning, eller hvis han ønskes avvist fordi det skjønnes a t hans innreise 
av hensyn til statens sikkerhet eller opprettholdelse av ro og orden eller 
som følge av deltakelse i foranstaltninger som har en fiendtlig karak ter 
mot den danske sta t eller dens institusjoner, ikke er ønskelig, eller når 
hans forhold for øvrig m åtte gi anledning til det.

E tte r den finske  frem m edforordning av 30. januar 1942 bør en utlending 
avvises av politiet:

1) hvis han ikke er forsynt med påbudt passlegitim asjon eller visum,
2) hvis han tidligere er utvist,
3) hvis han i forbindelse med nektelse eller tilbakekallelse av oppholds

tillatelse eller ved utsendelse (förpassning) h a r få tt tilhold om ikke 
å vende tilbake til landet,

4) hvis han nekter å vise sitt pass eller å gi personlige opplysninger eller 
forsettlig gir uriktige personlige opplysninger,

5) hvis han åpenbart har til hensikt å betle eller å ernæ re seg som om
vandrende m usiker eller ved å omføre verdiløse varer e. 1.,

6) hvis det med rim elighet kan antas at han sakner m ulighet for å er
næ re seg på lovlig måte,

7) hvis politiet k jenner ham som ervervs- eller vaneforbryter,
8) hvis det med rim elighet kan antas at han kom m er til landet i for

bry tersk  øyemed, eller
9) hans ankomst av hensyn til statens sikkerhet eller liknende grunn 

ikke er ønskelig.
U tlendinger som har visum eller som påberoper seg at de søker asyl, 

eller at avvisningen åpenbart vil volde dem urim elig ulempe, må ikke 
avvises u ten  at spørsm ålet h a r væ rt forelagt innenriksm inisteriet.

Den norske  frem medlov av 22. april 1927 ta r  i § 3 opp endel tilfelle 
hvoretter en utlending som regel skal nektes adgang til landet (avvises), 
nemlig når han:

1) ikke har gyldig pass eller annet påbudt legitim asjonspapir,
2) uten arbeidstillatelse «kommer til riket for å søke eller m otta erverv», 

eller
3) er sigøyner eller annen om streifer (skal da alltid  avvises).
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I samme paragraf heter det at selv med gyldig pass kan en utlending 
avvises av politim esteren eller annen m yndighet som Justisdepartem entet 
bemyndiger. Denne m yndighet er gjennom praksis i stor u tstrekning gått 
over til passkontrollørene, som i sam arbeid med distrik tets politim ester 
for øvrig avviser på om trent samme m åte som den finske passkontroll.

Det følger for øvrig av Kongens m yndighet til å gi u tv ist utlending 
adgang til landet, at passkontrollen alltid skal avvise en sådan utlending 
når han ikke har få tt slik tillatelse.

Den svenske  frem m edlov av 15. juni 1945 hjem ler at en u tlending av
vises:

1) hvis han er sigøyner, eller hvis han åpenbart har til hensikt å betle 
eller å ernæ re seg som om vandrende m usiker, ved forevisning av dyr 
eller ved annen liknende beskjeftigelse,

2) hvis han har til hensikt å søke sitt utkom m e i landet sam t a t det med 
rim elighet kan antas at han sakner m ulighet for å ernæ re seg på 
hederlig vis,

3) hvis han har v æ rt dømt for falsk, tyveri, bedrageri, underslag eller 
heleri eller ervervsm essig har drevet hasardspill eller u tukt, u tny tte t 
en annens u tukt, eller ervervsmessig fo retatt ulovlig inn- eller u t
førsel av varer, og det med rim elighet må antas at han vil fortsette 
en slik forbrytersk  eller usedelig virksom het i Sverige,

4) hvis han ikke er forsynt med påbudt passlegitim asjon,
5) hvis han ikke er besiddelse av fornødent visum, arbeidstillatelse 

eller oppholdstillatelse,
6) hvis han unn later å foreta påbudt melding eller gi politiet opplys

ninger om personlige forhold eller mot bedre vitende gir uriktige 
opplysninger herom,

7) hvis han tidligere er utvist og ikke har få tt tillatelse til å vende 
tilbake.

U tlendinger som har visum, må bare avvises av passkontrollen på egen 
hånd, hvis de under 6) nevnte grunner foreligger. Mens avvisningsbe- 
slutningen som regel treffes av politiet, skal avgjørelsen treffes av Ut- 
länningskommissionen, hvis utlendingen gir noen grunn for at han skal 
anses som politisk flyktning, eller det for øvrig er tvilsom t om avvisning 
bør finne sted.

Som det vil ses av det foranstående, har passkontrollen i samtlige nor
diske land i en rekke tilfelle ensartet m yndighet med hensyn til å avvise 
utlendinger. I alle land kan en utlending således avvises:

a) hvis han ikke er i besiddelse av behørig passlegitim asjon eller gyldig 
visum, hvor dette kreves,
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b) hvis det må antas a t utlendingen er ubem idlet og bare kan klare 
seg ved betleri, om streiferi eller for øvrig på uhederlig  måte, og

c) hvis utlendingen tidligere er u tv ist eller u tsendt med forbud mot å 
vende tilbake.

På en rekke punkter er det im idlertid ikke helt ubetydelige uoverens
stem m elser mellom landenes lovgivning på dette om rådet. Således kan 
de danske og norske passkontrollm yndigheter avvise enhver som vil søke 
arbeid, hvis han ikke før innreisen h a r innhentet tillatelse, mens de 
finske og svenske m yndigheter bare kan avvise hvis det må antas at ved
kommende arbeidssøkende utlending sakner m ulighet for å ernæ re seg 
på hederlig vis. Som det går fram  av tabell 5, side 590, er forskjellen dog 
m er av teoretisk enn av praktisk  natur.

Til belysning av avvisningsinstituttets praktiske anvendelse ha r ko
m itéen innsam let en rekke opplysninger som er sam m enstilt i de e tte r
følgende tabeller 3—5.

Tabell 3. Ikke-nordboere avvist i 1951 og 1952 på de viktigste grense- 
overgangssteder i Danm ark, Finnland, Norge og Sverige.

N asjonalitet D anm ark 
1951 1952

Finnland 
1951 1952

Norge 
1951 1952

Sverige  
1951 1952

Belgiere .................. 1 — — — — —

Englendere .............. 4 3 — — 1 3 10
Franskm enn .......... 17 5 — — — 1 13
Hollendere .............. 16 13 — 2 — 1 35
I ta l ie n e re ................. 55 42 — 1 5 — 37
Sveitsere .................. 1 2 — — — — —

Tyskere .................. 652 839 4 4 8 — 84
Ø sterrikere .............. 26 24 — — — — 8
Andre nasjonaliteter 24 83 — 2 2 10 106
Statsløse .................... 59 46 — — —

I alt .......................... 854 1 058 4 9 161) 151) 3972) 2933)

O versikten i tabell 3 viser a t de t i de fire  land i 1951 og 1952 i alt er 
avvist henholdsvis 1271 og 1375 ikke-nordboere, og at m er enn % av 
samtlige avvisninger er fo re ta tt av de danske m yndigheter. Avvisnin
gene er i tabellen oppdelt e tte r de avviste personers nasjonalitet, og herav 
frem går det at hovedparten av de avviste var av tysk  nasjonalitet. For 
Danm arks vedkomm ende avvistes det i 1951 og 1952 henholdsvis 652 og

1 ) H ertil kom m er et antall ikke registrerte avvisninger.
2) Noen oppdeling av  m aterialet etter nasjonalitet fo re ligger ikke.
3) H erav 28 avv ist etter U tlänningskom m issionens bestem m else.
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Tabell 4. Avviste ikke-nordboere i D anm ark i 1951 og 1952 fordelt på grenseovergangssteder.
... . ... , K ø b en h avn 1 ) H elsin gør1 ) G edser K ru så  Pad b org  Tønder Sæ d
n asjo n alitet lgg l lg52 lg 5 1 lg52 ig 5 1 lg52 Jg51 igg2 1951 lg52 ig51 ig52 lg 5 1 lgg2

Englendere ..........................  1 2 2 — — — — — — — — — — —
F ra n sk m e n n ..........................  — 2 2 — — — 14 3 1 — — — — —
Hollendere .......................... 4 2 5 3 — — 7 5 — 3 — — — —
Italienere .............................. 4 3 1 — — — 6 7 44 32 — — — —
Sveitsere .............................. — — — — — — — 2 1 — — —• — —
Tyskere .................................. 156 121 23 125 11 31 170 277 270 233 — — — —
Ø sterrikere .......................... 4 7 — 1 — — 9 5 13 11 — — — —
A ndre n a s jo n a lite te r ..........  5 39 — — — 2 3 4 16 23 — — — —
Statsløse ..............................  6 6 5 3 1 1 3 1 44 35 12 15 10 37

I a lt ...................................... 180 182 38 132 12 34 212 304 389 338 12 15 ÍÖ 37~

1) Øresundstrafikken.
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'839 tyske statsborgere, mens det samlede antall avviste i de samme år 
v a r  henholdsvis 854 og 1058. Sett i forhold til reisestrøm m en av ikke- 
nordboere over grensene er an talle t avviste ganske lite. Det er dog k lart 
at dette ikke er noen m ålestokk for passkontrollens praktiske betydning, 
da denne e tter sakena na tu r i u tpreget grad må væ re av preventiv  
karakter.

Det ses av oversikten i tabell 4 at det i 1951 og 1952 ble avvist henholds
vis 218 og 314 ikke-nordboere på de to grensestasjoner mot Sverige 
(København, Helsingør), mens det på de 5 grenseovergangssteder på 
y ttergrensene (Gedser, Kruså, Padborg, Tønder, Sæd) ble avvist hen
holdsvis 635 og 728 ikke-nordboere.

O versikten i tabell 5 (se side 590), som om fatter de i 1952 fo retatte  av
visninger av ikke-nordboere ved 5 danske og 3 svenske grenseovergangs
steder, belyser hvilken p raktisk  betydning de forskjellige avvisnings- 
grunner har.

Av de 826 personer som i alt ble avvist ved de 5 danske grensestasjoner, 
ble 792 avvist på grunn av m anglende eller ugyldige pass og m anglende 
visum . De resterende 34 ble avvist fordi de ble ansett som ubem idlet. Ved 
de 3 svenske stasjoner ble 93 avvist på grunn av m anglende eller ugyldige 
pass, 121 på grunn av m anglende visum  eller arbeidstillatelse og 65 fordi 
de ble ansett som ubem idlet og ute av stand til å ernæ re seg på æ rlig  vis. 
Bare 3 personer ble avvist av andre grunner.

Av dette ses at det alt overveiende antall avvisninger skjer av grunner 
som det praktisk  ta lt er likelydende regler om i de nordiske lands frem 
m edlover. Avvisning av andre grunner forekom m er i praksis m eget sjel
den. Det viser at passkontrollen på de enkelte lands y tterg renser allerede 
nå, hvor m an adm inistrerer på grunnlag av ulik frem m edlovgivning og 
hvor en samordning av kontrollen ennå ikke er skjedd, til en viss grad 
v irker i landenes felles interesse ved å forhindre at u tlendinger som av 
alle landene anses for uønsket, holdes u tenfor det nordiske område. Alle
rede derved overflødiggjøres i noen grad passkontrollen på de in ternord
iske grenser.

Det må dog straks bem erkes at uansett likheten i de nordiske lands 
frem m edlovgivning med hensyn til avvisningsgrunner, forekom m er det en 
rekke tilfelle, hvor avvisningsgrunner kan foreligge ved innreise til e tt 
land uten  at de foreligger ved innreise til et annet. Ved alle de nordiske 
lands grenser kreves i alm innelighet at den reisende ved innreise skal 
væ re i besiddelse av gyldig pass. Med hensyn til kravet om gyldig visum, 
hvor dette er nødvendig, stiller saken seg noe annerledes. Som næ rm ere 
om handlet i foranstående avsnitt II, punkt 2 om kontrollen med visum 
pliktige ikke-nordboere, kan nem lig en sådan ikke avvises når han har 
gyldig visum  til det nordiske land over hvis y tterg renser han reiser inn.
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Passkontrollen på y ttergrensen kan derfor ikke hindre at vedkom m ende 
eventuelt reiser videre til de andre nordiske land uten  å ha visum  til disse. 
E tte r komitéens m ening kan im idlertid de ulem per, som på dette punk t 
vil følge av å legge passkontrollen til det nordiske områdes y ttergrenser, 
kunne imøtegås ved den koordinering av de nordiske lands visum politikk 
som omtales i foran nevnte avsnitt. Med hensyn til personer som tidligere 
er utvist av et av de nordiske land, gjør det samme seg gjeldende som for 
de visurnpliktige. Den om stendighet at en u tlending er utv ist i et annet 
nordisk land enn det han ønsker å reise inn i, kan e tte r gjeldende bestem 
m elser ikke føre til at han avvises av innreiselandets passkontroll. Ved 
avgjørelsen av om en slik utlending kan avvises, m å de enkelte land legge 
sine egne avvisningsbestem m elser til grunn. Hvis utlendingen e tte r disse 
bestem m elser anses for uønsket, f. eks. fordi han er k jen t som krim inell 
eller er ubemidlet, kan han avvises.

Tabell 5. Avvisninger av ikke-nordboere i 1952 ved noen danske og 
svenske grenseovergangssteder.

K ru så
Pad-
borg

Tøn
der Sæ d

H el
singør M alm ø

H el
sing
borg

G øte
borg

M anglende eller 34 1 1 3 16 19 58
ugyldig pass .............. 280
m anglende visum  . . . . 298 14 36 125 3 17
M anglende arbeids 101

tillatelse .................. — — — — — —
Subsistensløse ............ 24 6 — — 4 62 1 2
Tidligere u tvist .......... 1
Avgitte urik tige

opplysninger .......... 1 —
Begåtte forbrytelser .. 1 —

304 338 15 37 132 179 25 78

Hvis passkontrollen på de internordiske grenser oppheves, er de her 
nevnte forhold en slik svakhet ved kontrollen på y ttergrensene at den etter 
kom itéens m ening bør søkes avhjulpet. I det følgende avsnitt om utvisning 
m. v. redegjør kom itéen for de foranstaltninger den anser for hensikts
messig i så henseende.

N år passkontrollen på de internordiske grenser oppheves, vil det e tte r 
komitéens m ening væ re et vesentlig ledd i det næ re sam virke som må 
etableres mellom de nordiske lands frem m edkontrollm yndigheter a t pass
kontrollens m yndighet til å avvise uønskede utlendinger i så vid u tstrek 
ning som m ulig b lir de samme i alle nordiske land. For å oppnå dette, vil



591

det væ re hensiktsmessig å revidere de gjeldende frem m edlovers avvisnings- 
bestem melser med sikte på å skape størst m ulig overensstem melse mellom 
dem. N år det enkelte lands passkontroll kom m er til å inngå som ledd i 
passkontrollkjeden på det nordiske om rådes y ttergrenser, m å det videre 
væ re en naturlig  konsekvens at de nordiske lands frem m edkontrollm yndig- 
heter søker å tilrettelegge den praktiske utøvelse av passkontrollen slik 
at den ikke bare kom m er til å ivareta sitt eget lands interesser. Den m å 
så vidt m ulig også ivareta de andre lands. Det samme bør også gjelde de 
m er spesielle tilfelle hvor bemyndigelsen til å avvise er henlagt til over
ordnet m yndighet.

b) U t v i s n i n g ,  « f ö r p a s s n i n g »  ( h j e m s e n d e l s e ) .
Frem m edlovene i alle de nordiske land inneholder hjem m el for at m yn

dighetene kan fjerne en uønsket utlending fra landet, sam tidig som han 
kan eller skal gjøres m erksam  på at han ikke kan reise inn i landet pånytt 
u ten  særskilt tillatelse (innreiseforbud). Overtredelse herav kan medføre 
straff og fornyet utvisning.

I D anm ark kjenner m an bare utvisning, m en denne skjer med eller uten 
«tilhold» (innreiseforbud). I Finnland, Norge og Sverige anvender man 
dels utvisning, hvortil det alltid er kny tte t et forbud mot innreise, og dels 
«förpassning» (i Norge hjem sendelse). I F innland meddeles — i forbin
delse med en forpassningsbeslutning — et tidsbegrenset innreiseforbud av 
høyst 5 års varighet, mens «íörpassning» i Sverige kan meddeles så vel 
med som uten innreiseforbud. Til hjem sendelse er det i Norge ikke kny tte t 
noe innreiseforbud.

Som nevnt foran under punkt a) vil m an ikke kunne avvise en utlending 
bare fordi han er u tv ist i et av landene, når han ønsker å reise inn i et 
av de andre. Da det ved en opphevelse av passkontrollen på de in te r
nordiske grenser følger a t en ikke-nordboer som først er reist inn til e tt 
av landene uten  noen hindring på grensen, kan reise inn i et av de andre, 
bør det utform es regler hvoretter det til et innreiseforbud som er m eddelt 
av ett av landene, også gis den virkning at en utvist ikke-nordboer skal 
ha særskilt tillatelse til å reise inn i et av de andre.

I alm innelighet vil m an næ re betenkeligheter ved å tillegge utenlandske 
m yndigheters avgjørelser virkning i annet land. Disse betenkeligheter har 
im idlertid ikke samme vekt her, hvor inngrepet innskrenker seg til at 
vedkommende skal søke om en tillatelse. Ordningen vil således ikke i og 
for seg avskjæ re en ikke-nordboer som er u tv ist (förpassat») av e tt nordisk 
land fra å kunne oppnå innreise- og oppholdstillatelse i de andre land. 
Hvor tillatelse gis, m å det land som innrøm m er den, gjennom  bestem m el
ser om m eldeplikt søke å overvåke at en ikke-nordboer ikke reiser inn til 
det land som han er u tv ist («förpassat») fra, likesom det bør gis dette
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land m elding om tillatelsen. Dette betyr i virkeligheten at en utlending 
som er utvist («förpassat») i e tt av landene, stilles likt med visum pliktige 
som skal ha sæ rskilt innreisevisum  før de kan reise inn i de andre.

En slik ordning har bl. a. sin rim elige begrunnelse i a t utvisningsbeslut- 
ninger m. v. stort sett, treffes e tter de samme retn ingslin jer i alle de 
nordiske land. I samtlige land kan en utlending utvises («förpassas») hvis 
han har begått straffbare handlinger av alvorligere karak ter eller er reist 
ulovlig inn til eller oppholder seg ulovlig i landene, eller har unn latt å 
overholde landenes meldingsbestem melser. Likeledes kan en utlending 
utvises når hans opphold i landet m å anses for uønsket av hensyn til sta
tens sikkerhet eller interesse for øvrig.

Til belysning av utvisningsbestem m elsenes praktiske betydning er i 
tabell 6 gitt en oversikt over antall ikke-nordboere som er u tv ist («för
passat») i de fire land i 1951 og 1952.

I 1951 og 1952 ble det i samtlige nordiske land i a lt u tv ist med eller u ten  
tilhold om ikke å vende tilbake og «förpassat» henholdsvis 447 og 289 ikke- 
nordboere. I D anm ark ble knapt halvdelen u tv ist med tilhold om ikke å 
vende tilbake (innreiseforbud). I Sverige ble bare ca. % utvist, mens % 
ble «förpassat». Det m å antas at bare en m indre del av de «förpassade» 
har få tt innreiseforbud. Det ses videre a t i D anm ark ble det u tv ist hen
holdsvis 235 og 194, mens an talle t utviste og «förpassade» i de 3 andre 
land tilsam m en utgjorde henholdsvis 212 og 95.

I denne forbindelse vil det væ re av interesse å se hvor mange ikke- 
nordboere som er u tv ist m. v. i de nordiske land. Tabell 9 i komitéens 
innstilling I (side 10), som er u tarbeidet på grunnlag av utvisningslister, 
inneholder opplysninger om utvisninger inntil siste halvår 1951. I Dan
m ark var det ca. 9000 (skjønnsmessig), i F innland ca. 400, i Norge ca. 1250 
og i Sverige godt og vel 2000 ikke-nordboere som var u tvist eller utsendt 
(«förpassat») med tilhold om ikke å reise inn påny.

Mange av disse utvisninger lå så langt tilbake i tiden at de ikke hadde 
noen praktisk  betydning. Kom itéen foreslo derfor i sin innstilling I (side 
17) a t de enkelte lands fortegnelser over de u tviste burde gåes igjennom  
med sikte på å skille ut navnene på u tviste som ikke hadde aktuell in te r
esse. En slik revisjon av fortegnelsene er nå avslu ttet i D anm ark, Norge 
og Sverige. I F innland har en revisjon ikke væ rt påkrevd. Revisjonen 
har ført til a t antallet av de personer som er oppført i utvisningslistene, 
e r m inket sterkt. For Danm arks vedkommende er an tallet m insket med 
ca. %, for Norges vedkomm ende med ca. Man kan e tte r dette  regne 
med at en felles utvisningsliste over ikke-nordboere som er utv ist i e tt 
eller flere av de nordiske land, ikke vil om fatte m er enn 7—8 tusen navn. 
Den vil således bli betydelig redusert og den skulle derfor ikke bli så 
om fattende a t den blir uhåndterlig. Hvis en sådan fellesliste utarbeides,
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Tabell 6. Ikke-nordboere u tv ist «förpassat» m ed eller u ten  «tilhold» i Danm ark, F innland, Norge og Sverige i 
1951 og 1952. U tvist med «tilhold» =  m. t. U tvist u ten  «tilhold» =  u. t.

N asjonalitet
m. t.

D anm ark
1951

u. t. m. t.

1952

u. t.

Finnland 
1951 1952 

m. t. +  m. t. +  
fö r-  fö r

passat passat

Norge
1951

m. t.

')
1952 

m. t.

Sverige
1951

. fö r- . m. t. , m. t.passat

1952

fö r
passat

Belgiere .......... 1 — — 2 1 — — — — • — —

Englendere . .. 6 13 4 22 9 3 1 1 2 — 4
Franskm enn .. 4 2 4 4 — 1 — — — 1 2
Hollendere . .. 9 7 6 8 4 1 — — — ■— 4
I ta l ie n e re ........ 15 24 4 2 38 5 5 5 — — —

Sveitsere ........ 2 2 1 1 — 1 — — — — —
Tyskere .......... 54 48 30 41 5 2 8 6 6 4 14
Ø sterrikere . .. 3 — 2 1 — 1 — — — — —
A ndre nasjo

nalite ter . . . . 25 20 25 34 7 1 2 3 32 10 26
Statsløse ........ — — 2 1 — — — — — —

119 116 78 116 64 IT) 16 15 40 922) 15 50

1) O ver hjem sendelse (oppholdsnektelse) føres ikke statistikk . 2) Noen oppdeling etter nasjonalitet finnes ikke.
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oppnår m an derfor a t passkontrollen på hvert lands y tterg renser får det 
samme m ateriale å bygge på og kan på grunnlag herav avvise en u tlen 
ding som er utv ist av e tt av landene og som ikke har innhentet sæ rskilt 
tillatelse til å reise inn.

Komitéen foreslår derfor:
1) at de enkelte lands frem m edlovgivning endres således a t en ikke- 

nordboer, som er u tv ist i et av de andre nordiske land, ikke kan reise 
inn i noe nordisk land u ten  særskilt tillatelse, og

2) at det utarbeides en felles utvisningsliste for de nordiske land.

III. Registrering av utlendinger.
1. Någjeldende regler for registrering av ikke-nordboers inn- og utreise.

M yndighetene fører kontroll med at utlendinger som h ar lovlig adgang 
t il  å reise inn i et land, overholder dets bestem m elser om oppholdstidens 
lengde og om plikten til å søke oppholdstillatelse hvis oppholdet er av 
varigere karakter. Passkontrollen har derfor å påse at alle, eller næ rm ere 
bestem te kategorier av ikke-nordiske reisende, fy ller u t og leverer inn- 
reise- og utreisekontrollsedler (skjema E) med opplysning om den reisen- 
des navn, nasjonalitet og bestemmelsessted, sam t om varigheten av ved
kommendes eventuelle visum. I D anm ark er anvendelsen av kontroll- 
sedler begrenset til visum pliktige utlendinger, m ens Finnland, Norge og 
Sverige avkrever alle ikke-nordboere kontrollsedler.

I Danmark fan t m an i 1919 det påkrevd å opprette e t reg ister over 
utlendinger, samtidig som det ble innført inn- og utreisekontrollsedler 
for visum pliktige. Denne ordning gjelder frem deles, dog med den endring 
at tyske statsborgere som bor i Sydslesvig og som har få tt visum  til g jen
ta tte  reiser eller ha r et sæ rskilt grensepass, fra  desem ber 1951 er f r ita tt 
for å fylle u t kontrollsedler. Disse u tg jø r storparten  av de innreiser som 
faller på tyske statsborgere. Tilsynet m ed at visum fri u tlendinger over
holder frem medlovens regler om melding, påhviler de lokale politim yn
digheter. Sam tidig fører det sentrale frem m edregister en viss kontroll 
ved sam arbeid m ed det statistiske departem ent, hvortil folkeregistrene 
sender m elding om utlendinger som anm elder seg fra  u tlandet eller m elder 
utreise.

I Finnland innførte m an i 1920 forskrifter, hvoretter sam tlige utlendinger 
skulle avgi kontrollsedler ved innreise. E tte r den andre verdenskrigen 
innførte m an også kontrollsedler ved utreise. F ra  1952 er forskriftene 
endret slik a t alle nordboere er fr ita tt for å avgi kontrollsedler.

Norge anvendte ikke inn- og utreisekontrollsedler i tiden før den siste 
verdenskrig. Ved krigsutbruddet (den 2. septem ber 1939) ble det pålag t 
alle utlendinger, bortsett fra  nordboere, å avgi inn- og utreisekontroll-



595

sedler. U nder og i en kortere overgang e tte r krigen h a r kontrollsedlene 
også funnet anvendelse overfor nordboere.

Sverige  innførte i 1926 inn- og utreisekontrollsedler for alle u tlendinger 
med unn tak  av danske, norske og islandske statsborgere. For finske stats
borgere bortfalt kontrollsedler fra 1934.

De forskjellige revisjoner av frem m edlovgivningen som h ar funnet sted 
i Sverige siden 1926, har ikke ført til noen prinsipiell endring m ed hensyn 
til anvendelsen av kontrollsedler.

E tte r den nå gjeldende utlendingskunngjøring av 15. jun i 1945 skulle 
opprinnelig alle utlendinger, herunder også nordboere, fylle u t inn- og 
utreisekontrollsedler, m en i august samme år ble danske og norske stats
borgere frita tt for dette. Det samme er fra  1952 tilfelle for finske sta ts
borgere.

I D anm ark og Sverige foregår innsam ling og registrering av kontroll
sedler hovedsakelig på følgende m åte: Passkontrollen forsyner kontroll
sedlene med et stem pel som viser hvor og når vedkomm ende utlending er 
reist inn eller ut. K ontrollsedlene sendes daglig til landets sentrale frem 
m edregister som fører et personregister (hovedkartotek) over u tlendinger 
hvis opphold i landet eller hvis bevegelser inn og u t av landet m yndig
hetene h a r interesse av å ha nøyere oppsyn med. Ved m ottakelsen av 
kontrollsedlene sam m enholder reg istre t dem m ed hovedkartoteket og 
fo retar notering av inn- eller utreisen på vedkom m ende utlendings hoved
kort såfrem t han tidligere er reg istrert eller skal registreres i hoved
kartoteket. Innreisesedlene oppbevares inn til de tilsvarende utreisesedler 
mottas, hvoretter de arkiveres eller tilintetgjøres. U tløper oppholdstiden 
for en utlending som har avgitt innreisekontrollseddel, u ten  at frem m ed- 
registret h a r få tt m elding om at han er reist u t igjen eller at han har få tt 
oppholdstiden forlenget, settes det i gang en næ rm ere undersøkelse. I 
F innland og Norge h a r m an et system  som på uvesentlige punk ter avviker 
fra  det foran nevnte.

Registreringen av utlendingers- inn- og u tre iser tjene r en rekke for
skjellige formål. Den er således et m iddel til å kontrollere om utlendinger 
ta r  opphold uten å innhente fornøden tillatelse. Videre er m an i stand 
til å føre en skjerpet kontroll m ed enkelte utlendinger eller grupper av 
utlendinger hvor kontroll anses for særlig nødvendig. Hvis det antas 
påkrevd, kan en treffe kontrollforanstaltninger så snart frem m edregistret 
er i besiddelse av innreisekontrollsedlen. I den u tstrekning  opplysningene 
om en utlendings inn- og u tre iser noteres på et personkort i frem m ed- 
registrets hovedkartotek, vil registret væ re i stand til å gi opplysning om 
vedkommende utlendings tidligere opphold i landet, tid  og sted for inn- 
og utreise samt oppholdssted. Dessuten kan passkontrollen ved m arkering 
på kontrollsedlen underre tte  de sentrale frem m edkontrollm yndigheter
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om at utlendingen ved innreisen er b litt gjort k jen t m ed de gjeldende 
regler f. eks. vedrørende adgang til å ta  arbeid, m eldeplikt og p lik t for 
handelsreisende til å løse handelspass m. m.

2. Registrering av ikke-nordboeres inn- og utreiser ved opphevelse 
av passkontrollen på de internordiske grenser.

E tte r en avskaffelse av passkontrollen på de internordiske grenser vil de 
nordiske land hver for seg ikke kunne opprettholde den nå anvendte 
registrering av ikke-nordboeres inn- og u tre iser ved hjelp av kontrollsedler 
som avleveres til passkontrollen, fordi alle — også ikke-nordboere -— vil 
kunne reise fra  det ene nordiske land til det andre u ten  å passere noen 
passkontroll.

Som nevnt foran anvender D anm ark inn- og utreisekontrollsedler bare  
n å r  det gjelder visum pliktige utlendinger, m ens de øvrige nordiske land 
lar alle ikke-nordboere avgi kontrollsedler. D ette m å m an ha for øye nå r 
m an skal ta  stilling til hvorvidt de nordiske land ved en opphevelse av 
passkontrollen på de internordiske grenser skal reg istrere  ikke-nordboeres 
inn- og utre iser ved passering av de nordiske lands y ttergrenser, samt 
hvilket omfang en slik registrering i bekreftende fall skal ha.

Tabell 7 (side 597)) inneholder en oversikt over det sam lede antall inn- 
reiser til hvert av de nordiske land i årene 1951 og 1952, fordelt på de 
forskjellige kategorier av reisende og med en oppdeling av de visum- 
pliktiges innreiser på de viktigste nasjonaliteter.

Tabellen viser a t strøm m en av ikke-nordiske reisende er m eget større 
til D anm ark enn til noe annet nordisk land. De danske innreisetall er 
preget av a t reisetrafikken til og fra  det nordiske område i stor u tstrek 
ning går over D anm ark, idet reisende som besøker et nordisk land og reiser 
u t og hjem  gjennom  Danm ark, foretar to innreiser til Danm ark, m en bare 
en til det land de besøker.

Tabell 8 viser for Danmarks  vedkomm ende hvor m ange av de innreiser 
som ikke-nordboere i årene 1951 og 1952 har foretatt, h a r gå tt over de 
viktigste danske grensekontrollsteder ved y ttergrensen  m ed en oppdeling 
av de samlede ta ll på de enkelte overgangssteder. Ifølge tabellen  passerte 
det inn i de 2 år henholdsvis 365 000 og 613 000 ikke-nordboere over y tte r
grensen, hvilket svarer til 77—78 pct. av samtlige innreiser til D anm ark 
fo re ta tt av ikke-nordboere i de nevnte år.



Tabell 7. Innreiser til Danmark, Finnland, Norge og Sverige i 1951 og 1952.

Innreiser av: D anm ark Finnland Norge Sverige
1951 1952 1951 1952 1951 1952 1951 1952

Portugal .......................... 500 900 10 482 170 171 400 550
Spania .............................. 1 200 1 600 90 254 320 359 1200 1 250
Tyskland .......................... 189 200!) 431 0001) 2 540 8 081 3 735 5 471 38 900 64 250
Ø sterrike .......................... 7 600 9 500 260 694 525 759 4 000 5 500
Øvrige nasjonaliteter .. 6 000 9 000 11 810 32 259 3 500 6 045 10 800 10 100
Statsløse .......................... 10 500 9 000 290 453 1750 982 7 300 8 000
I alt .................................. 215 000 461 000 15 000 42 223 10 000 13 787 62 600 90 000
Visumfri ikke-nordboere 258 000 304 000 4 000 5 148 72 000 84 137 150 000 181 000

Ikke-nordboere i alt . . . . 473 000 765 000 19 000 47 371 82 000 97 924 212 600 271 000
Nordboere, herunder egen ca’

nasjonalitet .................. 2 854 000 3 666 000 218 000 275 834 394 7742) 505 6842) 3 240 000 3 700 000

Sam let sum ...................... 3 327 000 4 431 000 237 000 323 205 476 774 603 608 3 453 000 3 971 000

J ) T allene innbefatter sydslesvigere, som som regel ikke a v g ir  inn- og utreisekontrollsedler. Syd slesv igere  har i 1952 sk jøn n s
m essig foretatt 250—280 000 innreiser.

2) Egne (norske) ikke medregnet.

cn
co
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Tabell 8. Innreiser av ikke-nordboere til D anm ark i 1951 og 1952 
fordelt på kontrollsteder ved yttergrensen.

I alt 
ikke-nordboere 
1951 1952

H erav statsborgere i: 
Tyskland  Ø sterrike 

1951 1952 1951 1952

K astrup ............ ........  41000 45 000 2 000 2 300 300 250
Esbjerg ............ ........  16 000 17 000 50 60 17 6
Gedser ............ ........  4 000 16 000 2 500 9 600 40 220
”Korsør ............ 3 000 3 000 2 000 2 000 11 30

Landgrensen
Sæd .................... ........  9 800 16 000 9 300 15 000 4 6
Oksevejen ........ ........  15 900 52 000 15 500 50 000 3 8
Padborg ............ ........  120 000 137 000 53 200 64 000 4 200 5 200
K ruså ................ ........  149 000 294 000 70 000 212 000 470 530
Tønder ............ ........  6 300 14 500 6 300 14 500 5 —

Kollund ............ ........  — 19 000 — 14 000 — —

I alt innreist over
yttergrensene . . . .  365 000 613 500 160 8501) 383 4601) 5 050 6 250

Tabell 8 viser dessuten at den overveiende del av ikke-nordboeres inn
reiser til D anm ark over yttergrensene for tiden finner sted ved den dansk- 
tyske landegrense og at trafikken  her konsentrerer seg på de to hoved- 
kontrollsteder, Padborg (jernbanetrafikken) og K ruså (landevegstrafik- 
ken). Bestem m er m an seg for en registrering av alle ikke-nordboere eller 
for slike grupper av disse, som utg jør en betydelig større andel av inn- 
reisende ikke-nordboere til D anm ark enn de visum pliktige, kan det ha til 
følge at grensepasseringen ved Danm arks sydgrense, som danner inn- og 
utfallsporten for størsteparten  av reisetrafikken mellom de nordiske land 
og det europeiske kontinent, b lir vanskeligere enn hittil. Det kan under 
de gitte forhold reise store trafikkm essige problem er. Gedser ha r dog 
få tt stigende betydning, da fergefarten  på ru ten  Gedser—Grossenbrode 
stadig utvides. Det vil først og frem st redusere den in ternasjonale Je rn - 
banetrafikk over Padborg. Åpningen av en fergeforbindelse mellom 
Trelleborg og vesttysk havn vil også v irke i samme retning.

Hva angår de andre nordiske land, gir de foreliggende statistiske opp
lysninger ikke noen tilsvarende m ulighet for å sondre mellom internordisk 
og yttergrense-trafikk.

A ntallet av innreiser av ikke-nordboere til Finnland u tg jorde i 1951 og

*) Tallene innbefatter sydslesvigere, der som hovedregel ikke avg ir inn- og u tre ise
kontrollsedler. Syd slesv igere  h ar i 1952 skjønnsm essig foretatt 250—280 000 innreiser.
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1952 henholdsvis 19 000 og 47 000. Av tabell 9 går det fram  hvorledes ikke- 
nordboeres innreiser til F innland i 1952 ha r fordelt seg på de viktigste kon- 
trollsteder.

Tabell 9. Ikke-nordboeres innreiser til F innland i 1952 
over de viktigste kontrollsteder.

Med skip: Helsingfors ....................  10 981
Åbo ..................................  10 059
A ndre havner ..............  1 025

------------ 22 065
Med fly: Helsingfors ....................  19182

Ø v r ig e ..............................  363
----------- - 19 545

A ndre steder: V a in ik k a la ......................  2 829
Torneå ............................  2 052
A ndre v e g e r ..................  880

------------ 5 761

Tilsammen 47 371

Tabell 10 viser at innreiser til Norge av ikke-nordboere i 1951 og 1952 
var henholdsvis ca. 82 000 og ca. 98 000. Jernbane- og landeveistrafikken 
represen terer i sin helhet internordisk trafikk. Det samme er tilfelle for 
en del av skips- og lufttrafikken. Det vil derfor neppe væ re galt å regne 
med at m indre enn halvparten  av ikke-nordboeres innreiser til Norge er 
fo retatt over yttergrensene.

Tabell 10. Ikke-nordboeres innreiser til Norge i 1951 og 1952 
over de viktigste kontrollsteder.

I alt 
ikke-nordboere 
1951 1952

H erav statsborgere i: 
Tyskland  Ø sterrike 

1951 1952 1951 1952

Med jernbane ........ 20 569 24 129 1 766 3 038 332 464
» skip .................. 31 264 40 380 619 770 74 42
» fly .................... 16 082 19 496 780 1 049 76 166

Ad landevegen . . . 14 552 13 919 568 609 43 87

T ilsa m m e n ................ 82 467 97 924 3 733 5 466 525 759

Fordelingen av ikke-nordboeres innreiser til Sverige  på de viktigste 
grensekontrollstedene frem går av omstående tabell 11. Den viser at det 
samlede ta ll for innreiser til Sverige av ikke-nordboere i årene 1951 og 
1952 var henholdsvis 198 000 og 266 000, altså vesentlig m indre enn de til
svarende danske tall.
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Tabell 11. Ikke-nordboeres innreiser til Sverige i 1951 og 1952 
over de viktigste kontrollsteder.

I alt H erav statsborgere i
ikke nordboere T ysklan d  Ø sterrike
1951 1952 1951 1952 1951 1952

Stockholm ............ 6 400 16 700 850 3 464 150 216
Brom ma ................ 26 400 31200 2 600 3 139 300 363
Malmö .................... 58 700 71 500 18 600 26 690 1 900 2 602
Bulltofta ................ 2 300 2 600 500 460 20 28
Helsingborg .......... 53 800 84 000 12 100 23 225 900 1581
Göteborg ................ 19 100 24 400 300 889 40 36
Torslanda .............. 7 600 6 900 500 624 60 62
Mon ........................ 11400 14 500 1 900 2 968 400 395
C harlottenberg . . . 8 800 10 300 250 364 60 72
Eda .......................... 1 100 1 500 10 18 7 2
Riksgrensen .......... 2 100 2 200 100 153 15 11

I a lt ........................ . 197 700 265 800 37 710 61 994 3 852 5 368

M ere enn halvdelen av innreisene i 1951 og 1952, henholdsvis vel
112 000 og 155 000, gikk over Helsingborg og Malmö og dreier seg stort sett 
om innreiser fra  Danm ark. Innreiser over de andre svenske kontrollsteder 
er også, helt eller delvis, internordisk  trafikk. M an kan derfor gå u t fra  
a t y ttergrensetrafikken  neppe u tgjør m er enn % eller V\ av det samlede 
an tall innreiser av ikke-nordboere. Det m å dog m erkes at åpningen av 
en fergeforbindelse mellom Trälleborg og en vest-tysk havn vil bety en 
ny viktig innfallsport for den direkte trafikk  mellom Sverige og konti
nentet.

3. Fellesnordisk register for inn- og utreisekontrollsedler 
eller samordning av de enkelte lands registre.

Oppheves passkontrollen ved de inter-nordiske grenser, v il m an ikke 
i alle tilfelle ved hjelp av inn- og utreisekontrollsedler som leveres til 
passkontrollen, kunne registrere ikke-nordboeres innreise til og utreise 
fra  det enkelte nordiske land. K ontrollsedler skal bare kunne samles inn 
ved de nordiske lands y tterg renser hvor passkontrollen fo rtsatt bevares. 
Sedlenes anvendelse må innskrenkes til en kontroll med utlendingers inn
reise til og utreise fra  det nordiske område. Da utreise fra  Norden også 
kan foretas fra  et annet nordisk land enn det hvor innreisen fan t sted, 
vil anvendelsen av kontrollsedler forutsette en ordning som sikrer at inn- 
og utreisem eldingen for hver enkelt reisende går til samme sentralorgan, 
uansett hvor innreise til og utreise fra  det nordiske om råde foregår.
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Kom itéen går i det følgende næ rm ere inn på hvordan dette  problem  
tenkes løst.

Komitéen har i denne forbindelse bl. a. overveiet hvorvidt det m åtte 
være hensiktsmessig å foreslå opprettet e t fellesnordisk sentralregister 
som ikke bare sam let inn- og utreisekontrollsedlene, men også fikk til 
oppgave å vareta de funksjoner som nå utføres av de enkelte lands registre. 
Man er im idlertid  her, som ved spørsm ålet om opprettelse av en felles
nordisk frem m edkontrollm yndighet, kommet til det resu lta t a t en slik 
løsning ikke kan foreslås gjennom ført nå.

For at fellesregistret skulle kunne virke på samme m åte som de enkelte 
lands, m åtte  det få anledning til å få alle de opplysninger som nå gis til 
hvert av disse. Inn- og utreisekontrollsedlene u tg jø r im idlertid bare en 
del av de opplysninger om utlendinger som samles i de enkelte lands 
registre. F ra  de enkelte land m åtte  fellesregistret til stadighet ha under
retning om alle m eddelte visa og oppholdstillatelser samt forlengelser av 
disse. Registret m åtte  opprette hovedkartotek m ed personkort over alle 
utlendinger som er bosatt i hvert av de nordiske land. Hvis fellesregistret 
i likhet med de enkelte lands registre skulle etterkom m e ønsker fra  lan
denes frem m edkontrollm yndigheter om opplysninger vedrørende n æ r
m ere bestem te utlendingers inn- og u tre iser av det nordiske om råde gjen
nom en lengre periode, m åtte  registret også opprette kort i hovedkarto
teket for slike personer, og fortløpende notere foreliggende inn- og utreise- 
m eldinger. Skulle fellesregistret, i likhet med den svenske U tlånnings- 
kommissions register, y tterligere væ re i stand til på egen hånd å finne 
fram  til hvor de utlendinger oppholder seg som ikke er reist u t og som ikke 
h a r oppholdstillatelse, viiie det væ re nødvendig a t alle bostedsmeldinger, 
hotellskjem aer m. v. fra samtlige land ble sendt til fellesregistret og an
brak t i sæ rskilte kartoteker. I m otsatt fall m åtte  fellesregistret nøye seg 
med som sitt bidrag til etterforskningen å sende de enkelte lands frem 
m edkontrollm yndigheter en fortegnelse over de ikke-utreiste u tlendinger 
med opplysning om de på innreisekontrollsedlene anførte bestem melses
steder.

Man vil allerede av dette  se at et fellesnordisk frem m edregister som 
forutsettes å skulle v irke på tilsvarende m åte som de enkelte lands registre, 
m åtte  bli en om fattende og kostbar institusjon. Hvis m an til gjengjeld 
kunne legge ned de enkelte lands registre eller innskrenke deres v irk 
somhet kunne de besparelser en ville oppnå, gjøre tanken  om et felles 
nordisk frem m edregister finansielt sett m indre betenkelig. En slik ned
leggelse er im idlertid ikke mulig.

Som nevnt foran under avsnitt II, er kom itéen av den m ening at såvel 
innreisetillatelse (visum) som oppholds- og arbeidstillatelse —• også e tter 
en opphevelse av passkontrollen på de internordiske grenser — bør m ed
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deles av det enkelte land og med gyldighet bare for dette. Ved en slik 
ordning vil de enkelte land vanskelig kunne unnvæ re et eget sen tra l
register over de utlendinger, hvis innreise og opphold er betinget av v i
sum, eller som har varigere opphold i landet. D ertil kom m er at det en
kelte land u t fra  beredskapshensyn vil kunne næ re betenkeligheter ved 
utelukkende å bygge frem m edkontrollen på et frem m edregister som har 
hjem sted utenfor landets grenser.

U nder disse om stendigheter vil opprettelsen av et fu llt u tbygget felles 
nordisk frem m edregister væ re ensbetydende med en vidtgående dobbelt
registrering, hvorved m an e tte r kom itéens m ening ikke vil oppnå fo r
deler som stå r i noe rim elig forhold til hva det koster.

Det foreligger da den m ulighet å opprette et felles-nordisk frem m ed
register med den oppgave utelukkende å m otta og samm enholde sam tlige 
kontrollsedler om ikke-nordboeres innreise i og u treise fra  det nordiske 
område. Selv et slikt fellesregister vil ikke kunne nøye seg m ed inn- og 
utreisem eldingene, m en m å fra de enkelte land også få opplysninger om 
nye oppholdstillatelser og forlengelser av visa for å kunne avvikle inn- 
reisekontrollsedler fra  utlendinger som på denne m åte får forlenget sitt 
opphold.

Endelig h a r m an den m ulighet å sam ordne de enkelte lands registre slik 
at registrene selv sam m enholder inn- og utreisekontrollsedlene. Det kan 
gjøres på den m åte at sen tralreg istret i det land, over hvis y ttergrense en 
utlending reiser inn til om rådet, oppbevarer innreisekontrollsedlen og får 
tilsendt utreisekontrollsedlen uansett hvor utlendingen reiser u t av det 
nordiske område. U treisem eldingen m åtte  i så fall væ re forsynt med opp
lysning om hvor og eventuelt når innreisen har funnet sted. I likhet med 
det foran om talte fellesregister m åtte  registret i innreiselandet få opp
lysning fra  de andre nordiske land om alle oppholdstillatelser og fo r
lengelser av visa.

I den utstrekning m an vil anvende inn- og utreisekontrollsedler på ikke- 
nordboere, vil begge de nevnte frem gangsm åter sikre de nordiske land  
oversikt over hvor mange kategorier u tlendinger som befinner seg innen
for de nordiske lands grenser. På begge m åter h a r m an oversikt over 
hvilke av de reg istrerte  ikke-nordboere som ikke reiser u t i re t t  tid, slik 
at en kan etterlyse dem. Begge system er vil altså først og frem st tilgodese 
landenes im m igrasjonspolitiske interesser, sam tidig som de i en viss u t
strekning også tjener til støtte for frem m edkontrollen for øvrig. Hvis man 
lar den nevnte sammenholden av inn- og utreisekontrollsedlene foregå i de 
enkelte lands registre, som hver for seg på annen m åte m ottar opplysnin
ger som befinner seg i vedkommende land, vil m an som h ittil ha den 
største m ulighet for på personkort i ^hovedkartotekene å samle opplys- 
ningsm ateriale om den enkelte utlending. Hvis det ønskes at de enkelte
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land straks skal få underretn ing  om næ rm ere angitte utlendingers innreise 
til det nordiske område, vil også fellesregistret kunne løse oppgaven, f. eks. 
ved hjelp av sperrekort eller sperrelister.

Fordelene ved å la inn- og utreisekontrollsedlene samles i de enkelte 
lands registre, v il først og frem st væ re at m an kan bygge på det allerede 
bestående kontrollapparat. Det er i denne forbindelse verd å peke på at 
en ordning som gjør det nødvendig å oversende utreisem eldinger fra  det 
ene land til det andre, ikke vil by på noe stort problem  og heller ikke for
anledige noe særlig m erarbeid. Av det foranstående går det nem lig fram  
at når det gjelder frem m edtrafikken til de nordiske land, er D anm ark det 
land som for tiden besøkes av det største antall ikke-nordboere, likesom 
den overveiende del av alle ikke-nordboere som skal til de nordiske land, 
reiser inn og ut over danske kontrollsteder. Forsåvidt det ikke skjer noen 
avgjørende endring heri, vil den danske passkontroll — uansett hvor denne 
sam m enholden av inn- og utreisekontrollsedlene finner sted — komme til 
å  samle inn størsteparten  av kontrollsedlene. Lar m an de enkelte lands 
registre  samm enholde sedlene, vil derfor det danske sentrale frem m ed
register faktisk  komme til å utføre den største del av arbeidet og på en 
viss m åte komme til å v irke som et fellesregister. Selv om det i m indre 
grad gjelder de andre land, vil dog også en stor del av de reisende som 
besøker disse, reise ut over y ttergrensen i det land hvor innreisen til de 
nordiske land foregår. En samm enholden av inn- og utreisekontrollsedlene 
vil således i stor u tstrekning kunne finne sted uten  at en oversendelse av 
utreisem eldingen fra det ene land til det andre vil væ re nødvendig.

E nten m an lar kontrollsedlene samm enholde i et felles nordisk register 
som opprettes med det for øye, eller m an som nevnt foran, lar dem sam
m enholde i de enkelte lands registre, b lir resu lta tet stort sett det samme. 
Den ene ordning byr e tter komitéens m ening ikke på noen avgjørende 
fordeler fram for den annen. Komitéen  finner derfor for sitt vedkom
m ende ikke grunn til å u tta le  seg om hvilken av ordningene er å fore- 
trekke. En vil anse det mest hensiktsmessig at de nordiske lands reg jerin
ger e tter forhandling treffer endelig bestem melse om dette.

IV. Omfanget av kontrollsedlenes anvendelse.
Som nevnt foran anvender ikke de nordiske land kontrollsedler i samme 

utstrekning. I Danm ark brukes de bare overfor visum pliktige, m ens de 3 
andre land avkrever alle ikke-nordboere kontrollsedler ved grensepas
sering. En opphevelse av passkontrollen på de internordiske grenser med
fører im idlertid at det m å tilveiebringes enighet mellom landene om i 
hvilken utstrekning  ikke-nordboere skal levere kontrollsedler ved pas
sering av de nordiske lands y ttergrenser.

Komitéen  h a r u t fra  sin alm innelige m ålsetting å skape reiselettelser
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i de nordiske land overveiet om det er m ulig å sløyfe kontrollsedlene. 
Selv om D anm ark i øyeblikket b ruker kontrollsedler til visum pliktige 
utlendinger, vil en ordning uten kontrollsedler for dette lands vedkom 
m ende ikke føre til en svekkelse av frem m edkontrollen som kan tillegges 
avgjørende vekt. I D anm ark anser m an i hovedsaken m eldingsreglene og 
politiets lokale tilsyn med utlendingene for tilstrekkelig  effektive. Det er 
de danske frem m edkontrollm yndigheters erfaring at det kan føres en til
fredsstillende kontroll med utlendinger uten bruk  av kontrollsedler. Man 
har hverken i tiden fra  1919 til 1939 eller i tiden e tte r 1945 konstatert a t 
nordboere og visum fri ikke-nordboere som ikke avgir kontrollsedler, ha r 
overtråd t frem m edlovens bestem m elser om oppholds- og arbeidstillatelse 
i noen nevneverdig grad. Det samme gjelder for øvrig også sydslesvigere, 
som uansett visum plikten for tyske statsborgere fra  desem ber 1951 er b litt 
frita tt for å avgi kontrollsedler.

Stillingen er ikke den samme i de andre nordiske land. Ved hjelp av 
kontrollsedlene utg jør registreringen av ikke-nordboeres inn- og u treise 
i disse land et viktig ledd i frem m edkontrollen. Ut fra  kontrollm essige og 
imm igrasjonspolitiske synspunkter legger m an her avgjørende vekt på å 
ha en sikker oversikt over hvor mange og hvilke ikke-nordiske utlendin
ger som til en hver tid  befinner seg innenfor landets grenser, sam t å ha 
nøye oversikt over at de pånytt forlater landet, hvis de ikke h a r få tt opp
holdstillatelse. Det er neppe tv il om at registreringen av inn- og utreiser 
er den sikreste m åte å oppnå dette  på. System et h a r i de enkelte land 
m uliggjort at de lokale m yndigheter er b litt avlastet fra  å føre en nøyere 
kontroll med det stadig voksende an tall utenlandske tu ris te r og liknende 
reisende, slik a t frem m edkontrollen kan konsentrere seg om det forholds
vis m indre an tall personer som ikke er reist u t i re tt tid, og som derfor 
kan tenkes å ville forsøke å oppholde seg ulovlig i landet.

Det skal endelig pekes på at en ordning uten kontrollsedler vil nødven
diggjøre en vesentlig omlegging av frem m edkontrollen i F innland og Sve
rige og i noen utstrekning i Norge, mens anvendelsen av kontrollsedler 
for alle ikke-nordboere (bortsett fra  sydslesvigere) ikke vil føre til noen 
endring i den danske frem m edkontrolls organisasjon.

Komitéen  legger avgjørende vekt på at de nordiske land kom m er til å 
u tg jøre e tt sam let område uten  noen passkontroll innenfor sine grenser. 
E tter det foreliggende vil en samordning av yttergrensekontrollen, hvortil 
alle ikke-nordboere (bortsett fra  sydslesvigere) ved inn- og utreise over 
de nordiske lands y tterg renser skal avgi inn- og utreisekontrollsedler, 
væ re den ordning som er m est forenlig med de nordiske lands nåvæ rende 
frem m edkontrollsystem er og som må antas å væ re praktisk  gjennom førlig 
på kortest m ulig tid. Komitéen  foreslår derfor at en slik ordning gjen
nomføres. Dette betyr ganske visst at en del ikke-nordboere — nemlig de
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visum frie — når de reiser inn eller reiser u t fra  det nordiske om råde i 
D anm ark — i m otsetning til tidligere -— m å avlevere kontrollsedler.

Komitéens danske m edlem m er har ønsket å frem heve at m an ikke har 
væ rt u ten  betenkeligheter ved å gå med på dette, m en at m an for å im øte
kom m e de øvrige land, ikke h a r v illet m otsette seg en slik ordning. Det 
bør i denne forbindelse også frem heves at det bare er for visum fri ikke- 
nordboere, som bare besøker Danm ark, at ordningen kan sies å væ re m in
dre fordelaktig. For dem som også skal besøke andre nordiske land, vil 
ordningen ikke i noe tilfelle bety økt besvær. G jelder besøket flere av 
landene, b lir det en lettelse, da passkontrollen og avleveringen av kontroll
sedler ved de internordiske grenser faller bort.

Komiteen  er k lar over at den intensive tra fikk  over den danske lande
grense gjør det særlig m aktpåliggende at passkontrollen kan skje hurtig. 
For å lette  kontrollen finner kom itéen at det vil væ re av betydning at m an 
gjør form ularene til inn- og utreisekontrollsedlene så enkle som mulig.

Kom itéen ønsker å u tta le  at det ville væ re ønskelig om m an på lengre 
sikt kunne finne utvei til å sløyfe inn- og utreisekontrollsedlene. Som et 
skritt i denne retning bør det e tte r kom itéens m ening overveies om det 
foreligger praktiske m uligheter for ikke å kreve kontrollsedler av reisende 
som er statsborgere i land, hvorfra det ikke kan ventes å skje innvandring 
t i l  de nordiske land av noen betydning.

Ved behandlingen av innst. I, IV og VI har følgende v æ rt tilkny tte t 
kom itéen som sakkyndige: F ra  Danm ark: landsrettsdom m er Povl Hansen, 
fra  Finnland: byråsjef Aarne Kovero, fra  Norge: ekspedisjonssjef Eivind  
Rognlien  og fra  Sverige: byråsjef Olov Wiman.

Komitéens  m edlem m er statsm inister Ha.ns Hedtoft  og folketingsm ann 
Helge Madsen, er tråd t u t av komitéen. Som n y tt medlem og form ann for 
den danske gruppe i stedet for Hedtoft, er oppnevnt folketingsm ann Kaj 
Bundvad. Komitéens m edlem m er, professor Bruno Suviranta, Finnland, 
og stortingsm ann Hans Borgen, Norge, har væ rt forhindret fra  å delta i 
behandlingen av denne innstilling.

Konklusjon.
U nder sitt arbeid for frie re  sam ferdsel m. v. mellom de nordiske land 

har kom itéen som før nevnt sett det som sitt endelige m ål på passfrihetens 
område å nå fram  til en ordning hvor all passkontroll ved grensene m el
lom disse land er avskaffet, slik at passkontroll bare finner sted ved inn
reise til og utreise fra  det nordiske område. Ved de fo retatte  næ rm ere 
undersøkelser er kom itéen kom met til det resu lta t a t denne ordning er
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m ulig å gjennom føre u ten  å svekke den frem m edkontroll som det er nød
vendig å opprettholde for landene, såfrem t disse i en viss u tstrekning  sam 
ordner kontrollen. E tte r kom itéens m ening kan m an istandbringe en slik  
ordning uten  store inngripende endringer i frem m edkontrollens oppbyg
ging i det enkelte land.

U nder henvisning til dette  foreslår komitéen:
at passkontrollen ved grensene mellom de nordiske land avskaffes, 
at alle land i det vesentlige anvender visum tvang i samme omfang og 

søker å følge en ensartet praksis m ed hensyn til  m eddelelse av visum  til 
forretnings-, studie-, tu ristre iser og liknende kortvarige reiser, og

at der for øvrig skjer en samordning av frem m edkontrollen på føl
gende punkter:
1) Det innføres bestem m elser om, at visum fri ikke-nordboer ikke må opp

holde seg i det nordiske område i m ere enn et bestem t tidsrom  (3 m å
neder), u ten  at det søkes om oppholdstillatelse i et av landene.

2) Bestemmelsene om innreise endres således at en ikke-nordboer som e r  
u tv ist i et nordisk land, ikke må innreise til noe nordisk land u ten  til
latelse.

3) De enkelte lands utvisningslister samles i en fellesliste.
4) Avvisningsbestem melsene samordnes med henblikk på å skape full 

overensstemmelse.
5) Kontrollsedler skal inn til videre avgis av ikke-nordboere ved innreise 

til og utreise fra  det nordiske område, og det treffes næ rm ere avtale 
om sedlenes registrering m. v.

6) Det pålegges frem m edkontrollm yndighetene å gi hverandre underre t
ning om anm eldte utlendingers flytning fra  det ene land til det andre.

Gøteborg, den 9. jan u ar 1954.

Olavi Kajala. Rolf Edberg.
Kaj Bundvad. Uuno Hannula.
Niels Elgaard. Eino Kilpi.
Einar P. Foss. Yrjö  Soini.
Oluf Steen. Ebba Östenson.

Håkon Johnsen. Filip Kristensson. 
Sven Nielsen. Olof Pålsson.

Hj. Larsen. Leif Cassel.
Paul Ingebretsen. J. F. Grym.

Hans P. Götrik. Ilkka Pastinen. Alf Gunstrøm . Sten Aminoff.
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Fremmedkontrollens utforming i en rekke europeiske land.
Belgia:

Ved innreise til og utreise fra Belgia skal u tlendinger ikke avgi kontroll
sedler eller andre opplysninger. Det kreves bare forevist pass eller annet 
for grensepassering foreskrevet dokum ent. E tte r henstilling fra  det belgiske 
luftfartsselskap Sabena og de belgiske luftfartsm yndigheter skal det dog 
avgis kontrollsedler ved inn- og utreise med fly.

U tlendinger som ønsker å oppholde seg i landet m er enn 8 dager, men 
under 14 dager, skal innen 48 tim er e tte r innreisen gi melding herom  til 
de kom munale m yndigheter. Ønsker utlendingen å bli m er enn 14 dager, 
skal han innen de 14 dager er gått, søke om å bli opptatt i de kom munale 
registre og å bli frita tt for å søke oppholdstillatelse. Slik fritakelse gis 
vanligvis for inntil en m åned ved forretningsreiser og for inntil 2 m åneder 
ved turistreiser. Henvendelse om opptakelse i de kom munale registre 
skjer til «Adm inistration de la Sureté Publique», som forlanger opplys
ninger slik a t m yndighetene kan bedømme om vedkommende anses for 
ønskverdig.

Enhver som overnatter på hotell, pensjonat e. 1., skal utfylle en b lankett 
som straks skal sendes til de lokale m yndigheter.

Frankrike:
Ved innreise til og utreise fra  F rankrike skal de reisende forevise gyldig 

pass, eventuelt forsynt med visum.
Reisende som ankom m er til og reiser u t av F rankrike med fly, skip eller 

sovevogn anmodes om å avgi visse opplysninger på en sæ rskilt blankett. 
Ved reiser til og fra Algier, M arokko og Tunis kreves det ikke sådanne 
opplysninger. Ordningen har ikke hjem m el i den franske lovgivning. 
Setter en reisende seg imot å fylle ut en slik blankett, antas det ikke å 
avskjæ re ham  fra adgangen til å reise inn eller ut. O rdningen er innført 
av praktiske grunner og har til form ål å forenkle og frem m e passkon
trollen. Det ligger således i den reisendes egen interesse å u tfylle (fly-, 
skips- og sovevognpassasjerer), som avkreves blanketter, sondres det ikke 
etter nasjonalitet. Så vel franske statsborgere som utlendinger avkreves 
blanketter som innsam les i god tid før passkontrollen begynner. Innen 
de reisende passerer passkontrollen, får passkontrollørene derved m ulighet
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for å foreta en første undersøkelse og kontrollere om noen av de reisende 
finnes i politiets lister.

B lankettene arkiveres på grensestasjonene.

Italia:
Ved innreise til og utreise fra Italia er u tlendinger ikke pliktige til å 

utfylle kontrollsedler. Den italienske grensekontroll foretar bare en sum 
m arisk undersøkelse av passets og eventuelt visum ets gyldighet.

Innen 3 dager e tte r ankom sten til bestem melsesstedet, skal utlendingen 
melde seg til politiet (questuren) og forevise passet. M eldingen behøver 
dog ikke å skje personlig. Politiet m eddeler oppholdstillatelse e tter visse 
næ rm ere fastsatte retningslinjer.

Ved flytning skal utlendinger som oppholder seg m er enn 2 m åneder 
i landet, melde seg til politiet på det nye oppholdssted.

Hotelleiere skal registrere enhver gjest straks e tter ankom sten og stille 
de gitte opplysninger til politiets rådighet. Dette gjelder så vel innvånere 
som utlendinger.

Holland:
For tiden krever m an ikke særlige opplysninger av utlendinger ved 

innreise til og utreise fra  Holland. I tiden fra 1935—39 anvendte man 
kontrollsedler, m en dette system er opphevet, hovedsakelig på grunn av 
omkostningene. Ved enhver grensestasjon, havn og flyplass er det en liste 
over uønskede eller m istenkelige personer som ønskes kontrollert.

Reisende fra visse land sam t visse m indre grupper av m istenkelige per
soner skal fylle u t sæ rskilte blanketter.

Ifølge de hollandske regler skal alle visum pliktige utlendinger melde 
seg hos politiet senest en uke e tter ankomsten. Personer fra  visse land 
skal dog melde seg innen 2 dager. Alle andre u tlendinger skal melde seg 
innen 30 dager e tte r innreisen. Hoteller og pensjonater skal straks melde 
en utenlandsk gjests ankomst og avreise. I de større byer finnes særlige 
politiavdelinger, som utelukkende har til oppgave å kontrollere hotellers 
og pensjonaters utenlandske gjester.

H vert år reiser ca. 20 mill. personer gjennom  Holland. Tross den store 
gjennom reisetrafikk anses det nåværende kontrollsystem  i det store og 
hele for å væ re tilfredsstillende.

Sveits:
Ved innreise til Sveits skal u tlendinger forevise sin reiselegitim asjon for 

passkontrollen som, såfrem t innreisen tillates, forsynes legitim asjonen med 
innreisestem pel. Innreisekontrollsedler eller liknende anvendes derim ot
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ikke. Ved utreisen kontrolleres reiselegitim asjonen kun unntaksvis. Den 
forsynes derfor som regel ikke med utreisestem pel.

Under opphold i landet skal u tlendinger registreres. Alle hoteller, pen
sjonater eller private losjier skal m elde utlendinger til de lokale politi
m yndigheter.

England:
Kontrollen m ed utlendinger (hertil regnes ikke statsborgere i dominions, 

koloniene og den irske republikk) varetas av innenriksm inisteriet (Home 
Office) som høyeste m yndighet. Det daglige arbeid utføres av Im m igra
tion Officers (her benevnt I. O.) og politiet. I. O. er sam m ensluttet i en 
organisasjon som i likhet med politiet hører under Home Office.

Ved inn- og utreise — bortsett fra  innreise fra  og utreise til Irland  — 
passerer enhver utlending en I. O. som i det store og hele selvstendig be
stem m er om innreise skal tilla tes eller ei. Im m igration Officers som u t
gjør et korps på ca. 300 mann, og som er spesielt u tdannet, rådspør bare 
i m er kom pliserte tilfelle Home Office. Ved sin avgjørelse er I. O. helt 
ubundet av om utlendingen eventuelt h a r få tt innreisevisum. E t slikt 
visum er derfor bare et bevis for a t innreiseansøkningen allerede h a r væ rt 
prøvet av frem m edm yndighetene, og at I. O. derfor kan ta lettere  på sin 
egen undersøkelse. U tlendinger skal ved inn- og utreisen avlevere til 
vedkomm ende I. O. et kontrollkort (hhv. «landing» — og «embarkation 
card») med anførsel av personalia og passnum m er. N år I. O. har under
søkt kortet og tru ffe t sin beslutning, påstem ples kortet dato for inn- eller 
utreisen, likesom de eventuelle v ilkår som er forbundet med innreise
tillatelsen angis med code. K ortet sendes deretter til et sentralregister 
under Home Office. De særlige v ilkår som kan fastsettes i forbindelse 
m ed tillatelsen til innreisen kan gjelde oppholdets varighet, arbeids
tillatelse e. 1.

England og Irland  opprettholder ikke passkontroll ved grenseovergangs- 
stedene og passasjerrutene mellom de to land. U tlendinger som reiser inn 
til et av de to land fra  det annet, undergis følgelig ikke den foran beskrevne 
passkontroll. Frem m edm yndighetene i hvert av landene m å derfor i en 
viss u tstrekning støtte seg til den kontroll som er fo re ta tt i det annet land.

E tte r den gjeldende lovgivning skal en utlending senest 3 m åneder e tte r 
innreisen anmelde seg hos den næ rm este politim yndighet. Det er im id
lertid  in te t til h inder for a t en I. O. kan foreskrive a t anm eldelsen skal 
skje straks eller før 3 m åneders periodens utløp. Gjennom et næ rt sam 
arbeid mellom Home Office’s registreringsavdeling og politiet føres kon
troll med at melding til politiet virkelig foretas og at utlendingen ikke 
overtrer m eddelte vilkår. Hvis et «embarkation card» ikke kom m er fram  
en måned e tter at utlendingens oppholdstillatelse er utløpt, anm elder Home

39 —  Det n ord isk e  råd.
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Office forholdet til politiet. En slik anmeldelse resu lterer som regel i a t 
utlendingen anmodes om å søke oppholdstillatelsen forlenget eller å for
late  landet.

D et beskrevne kontrollsystem , som i sin nåvæ rende utform ing er anvendt 
siden den første verdenskrig, skal e tte r opplysning fra Home Office v irke 
tilfredsstillende. En av fordelene ved system et er a t det i vanskelige tider 
le tt kan skjerpes gjennom  forskrifter om at m elding til politiet skal skje 
straks e tte r innreisen og at etterfølgende m elding til politiet skal skje m ed 
korte mellomrom.

Den vesttyske forbundsrepublikk:
E tte r den siste verdenskrig har først de a llierte  m yndigheter og senere 

den vesttyske forbundsrepublikk gjennom ført en ordning hvoretter sam t
lige u tlendinger ved innreise skal fylle u t og levere en kontrollseddel 
(Zählkarte) sam t en tilsvarende kontrollseddel ved utreisen. Kontroll- 
sedlene stem ples av passkontrollen med datostem pel og sendes den sentrale 
frem m edkontrollm yndighet som overvåker a t en innreist u tlending reiser 
u t eller søker om oppholdstillatelse.
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Det Nordiske Råd
Sak nr. 31

2. S E S J O N
August 1954

Friere samferdsel m ellom  de nordiske land.
(Det Nordiske Råds tilråding nr. 9, 1953.)

Melding fra den danske, den norske og den svenske regjering.

Til punktene 1—4.
Den danske regjering meddeler:

Vedrørende de i rekom m andationen under nr. 1, 3 og 4 næ vnte  spørgs
m ål er der den 22. maj 1954 undertegnet overenskom ster m ellem Danm ark, 
Norge og Sverige, hvorefter pasfriheden for nordboere udvides til at 
gælde uden tidsbegrænsning ved ophold i andet nordisk land, og hvor
efter nordboere fritages for pligten til at søge opholdstilladelse i andet 
nordisk land, uanset opholdets varighed, og for pligten til a t søge arbejds
tilladelse, når de tager arbejde i andet nordisk land. Overenskom sterne 
er ratificeret fra  dansk side, og justitsm inisteriet er for tiden ved at gen
nemføre den af overenskom sterne nødvendiggjorte æ ndring i bekendt
gørelse nr. 438 om pas og visum, opholds- og arbejdstilladelse sam t anm el
delsespligt for udlændinge m. v., således a t lem pelserne får virkning fra
1. ju li 1954.

V edrørende det i rekom m andationen under nr. 2 om handlede spørgsmål 
om bortfald af al paskontrol ved de fællesnordiske grænser, således at al 
paskontrol sker ved indrejse til og udrejse fra  det nordiske område, har 
justitsm inisteriet udbedt sig udtalelser fra  rigspolitichefen, politiets efter
retningstjeneste, foreningen af politim estre i D anm ark sam t fra  politi
m estrene i Åbenrå, G råsten og Tønder, men har endnu ikke m odtaget 
alle de udbedte udtalelser.

Den norske regjering meddeler  angående punktene 1 og 3 a t den har 
frem m et proposisjon om gjennom føring av overenskom sten av 22. mai 1954.

Angående punkt 2 om Norden som et felles passom råde heter det: Spørs
m ålet ble ta tt opp av Den nordiske parlam entariske kom ité for friere 
fasmerdsel, som avga en innstilling om saken (Innstilling VI) 9. jan u ar
1954. Komitéen foreslo at all passkontroll ved de internordiske grenser 
avskaffes, at de nordiske land fører en ensartet visum praksis og at det 
for øvrig skjer en samordning av de nordiske lands frem m edkontroll med
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hensyn til ikke-nordboeres opphold, avvisning, utvisning, gjensidig under
retn ing m. v.

Innstillingen ble refe re rt i S tortinget 5. m ars 1954 og beslu ttet over
sendt Regjeringen.

Spørsm ålet vil nå bli grundig gjennom drøftet av fagm yndighetene før 
det fra  norsk side kan tas noe endelig standpunkt til forslaget.

Hva angår punkt 4 om felles nordisk arbeidsm arked heter det:
En overenskom st med tilleggsprotokoll mellom Norge, D anm ark, F inn

land og Sverige om fritagelse fra  plikten til å søke arbeidstillatelse for 
borgere i e tt av landene som ta r  arbeid i et av de andre, ble underskrevet 
i K øbenhavn 22. mai 1954. For Norges vedkommende er det ved kgl. reso
lusjon av 28. m ai 1954 frem satt proposisjon om innhentelse av Stortingets 
sam tykke til rafifikasjon av overenskom sten med tilleggsprotokoll. Re
gjeringen ha r samme dag frem satt proposisjon for S tortinget om å foreta 
de nødvendige endringer i lov av 22. april 1927 om utlendingers adgang 
til riket. Den foreslåtte ordning vil kunne iverksettes så snart S tortinget 
har behandlet saken.

Regjeringen m ener at overenskom sten om felles nordisk arbeidsm arked 
er et betydningsfullt sk ritt i retning av et næ rm ere økonomisk sam arbeid 
i Norden og et viktig ledd i utviklingen mot et felles nordisk marked.

En friere adgang for nordboere til å søke arbeid i grannelandene vil også 
ha den virkning at følelsen av sam hørighet mellom de nordiske land 
vil øke.

Skal overenskom sten nå sitt mål, må im idlertid  visse grunnleggende be
tingelser oppfylles. Dersom det ikke føres en ensartet sysselsettingspoli
tikk  i de nordiske land, vil overenskom sten om felles nordisk arbeidsm ar
ked i stedet for å løse problem er kunne skape problemer. Om overenskom 
sten skal bli til beste for alle land, er det viktig at det føres en ensartet 
sysselsettingspolitikk i m edlem slandene både når det gjelder sesongsving- 
ningene og når det gjelder konjunktursvingningene.

Den norske regjering anser fu ll sysselsetting som et hovedm ål i den 
norske politikken. Den har konstatert med tilfredshet a t det i innledningen 
til overenskom sten om det felles arbeidsm arked er u tta lt at regjeringene 
i alle de nordiske land har til hensikt å opprettholde fu ll sysselsetting og 
er overbevist om at overenskom sten vil væ re til gagn for Norden.
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Den svenske regjering meddeler:
Nordiska interparlam entariska kom m itténs betänkande n r 4 (Nordisk 

passfrihet II) rem issbehandlades våren 1953. De ämnen, som beröras i 
betänkandet, ha varit förem ål för överläggningar m ellan delegater från 
Sverige, Danm ark, F inland och Norge vid m öten i Stockholm (juni 1953), 
Oslo (januari 1954) och Köpenham n (m ars 1954). D ärvid har u tarbetats 
förslag till överenskom melser m ellan de fyra länderna om gemensam 
arbetsm arknad och om befrielse för deras m edborgare från  skyldighet a tt 
inneha pass och uppehållstillstånd under uppehåll i annat nordiskt land, 
avsedda a tt träda i k raft den 1 ju li 1954. Inom inrikesdepartem entet pågår 
f.n. arbete med att, sedan överenskom m elserna antagits, genomföra de 
ifrågavarande lättnaderna med verkan från  sistnäm nda dag. D etta avses 
skola ske genom bestäm m elserna i en ny utlänningskungörelse i anslut
ning till den nya utlänningslag, varom  förslag förelagts innevarande års 
riksdag.

Nordiska in terparlam entariska kom m itténs betänkande nr. 6 (Nordisk 
passfrihet III) ä r f.n. förem ål för rem issbehandling. Rem isstiden u tgår 
först den 1 jun i 1954.

I detta  sam m anhang kan nämnas, a tt inom inrikesdepartem entet pågår 
arbete för a tt genomföra e tt av Nordiska parlam entariska kom m ittén 
genom P. M. den 9 juni 1953 fram lagt förslag till lä ttnader beträffande 
in- och utförsel av jak t- och tävlingsvapen med am m unition. Avsikten 
är a tt de ändringar i vapenförordningen m.m. som föranledas av förslaget 
skola, sedan ställning tagits till e tt annat förslag om revision av vapen
förordningen, underställas 1955 års riksdags prövning.

Til punktene 5—7.
Den danske regjering meddeler: 

ad 5. Der foretages i alm indelighed ikke læ ngere valutakontrol ved de 
danske ind- og udrejsesteder fra  og til de nordiske lande.

ad 6. E fter at pas i 1952 blev afskaffet for rejser til Finland, Sverige og 
Norge, bortfaldt m uligheden for i passet a t foretage notering af køb af 
valuta til brug for rejse i de næ vnte nordiske lande. Det blev derfor be
stem t, at den tidligere anvendte notering i passet blev e rs ta tte t af en af 
køberen af valutaen til de danske valutahandlere afgiven erk læ ring  om, 
at valutaen kun vil blive anvendt til rejsebrug.

ad 7. F ra  1. januar 1954 består der ikke længere nogen begræ nsning i 
udleveringen af valuta til brug ved rejser i de nordiske lande.

Den norske regjering meddeler:
Punkt 5: Det foretas på norsk side ingen regelmessig valutakontroll ved 

reiser til og fra andre nordiske land.
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Punkt 6: En har nøye overveiet m uligheten av å sløyfe pass som 
grunnlag for tildeling av og kontroll m ed reisevaluta ved norske sta ts
borgeres reiser til andre nordiske land, og har herunder overveiet å er
s ta tte  passene m ed valutakort. Så lenge det av valutam essige grunner er 
nødvendig å opprettholde faste grenser for tildeling av reisevaluta også 
innenfor Norden, er det im idlertid  påkrevet å ha e t kontrollm iddel. Norge 
stå r for så vidt i en annen stilling enn D anm ark og Sverige, hvor va lu ta 
tildelingen for reiser til de andre nordiske land er vesentlig friere. For 
kontrollen e r passene u ten  sam m enlikning det m est praktiske og effektive 
middel, sam tidig som anskaffelsen av pass for de reisende bare er fo r
bundet med forholdsvis ubetydelige ulem per og utgifter.

Passene vil dessuten væ re til ny tte  også for andre form ål enn kjøp av 
valuta, og vil væ re nødvendig for alle reisende som skal besøke land 
u tenfor Norden.

E tter en overveiing av de forskjellige hensyn som her gjør seg gjeldende, 
har en derfor funnet å burde opprettholde passene som kontrollm iddel ved 
tildeling av valu ta til reiser innen Norden, på samme m åte som ved reiser 
til andre land. For reiser innen Norden gjelder im idlertid  den lettelse at 
en inn til videre også kan bruke pass hvis gyldighetstid er utløpet.

P unkt 7: Reisevalutaen er for så vidt angår tu ristre iser forhøyet generelt 
for alle land som om fattes av turistvalutaordningen fra kr. 500.00 til kr. 
700.00 p r .år, med virkning fra  16. m ars 1953. For forretningsreiser er til
delingen pr. dag forhøyet fra  9. jun i 1954.

Det er innvilget tilleggskvoter for kjøp av bensin ved b ruk  av egne 
befordringsm idler i de andre nordiske land, e tte r samme satser som ved 
reiser u tenfor Norden .

Den svenske regjering meddeler:
Den regelmässiga valutakontrollen vid u tresa från  Sverige till annat 

nordiskt land eller vid inresa till Sverige från  sådant land består i p rin 
cip m en utövas num era endast stickprovsvis.

Resande från  Danm ark, F inland eller Norge, vilken ej ä r  underkastad  
legitim ationstvång vid gränspassage, behöver num era ej avgiva särskild 
valutadeklaration för a tt kunna återu tföra m edhavda betalningsm edel från  
Sverige till annat nordiskt land under föru tsättn ing  a tt  de betalnings
medel, som skola återutföras från  Sverige, icke äro av andra slag eller 
överstiga de belopp, som enligt vad nedan sägs fritt  må utföras från  
Sverige av resande, som ovan sagts.

K ravet på innehav av pass för tilldelning och kontroll av resevaluta har 
num era slopats beträffande resande till Danm ark, F inland och Norge, 
vilka icke äro underkastade legitim ationstvång vid gränspassage. Sådana 
resande kunna utföra — förutom  svenska eller utländska betalningsm edel
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till e tt värde av högst 100 kronor, som en var resande må u tföra — huvud
sakligen dansk, finsk eller norsk valu ta  till e tt sam m anlagt värde av högst 
500 kronor. Ö verstiger värdet av de m edförda valutorna 500 kronor gäller 
en av auktoriserat försäljningsställe för resevaluta avstäm plad inköpsan- 
m älan som utförseltillstånd. Inköpsanm älan skall avläm nas till tu llm yn
digheten vid u tresan (Riksbankens M eddelande n r 42 den 12 ju li 1952).

Til punk t 8.
Den danske regjering meddeler:

Der er med virkning fra  1. april 1953 fastsat lem peligere regler om told
behandling af rejsegods m.v., som i det store og hele svarer til de af den 
nordiske parlam entariske kom ite for friere  sam færdsel m.m. foreslåede, 
jfr. vedlagte bekendtgørelse af 31. m arts 1953.*)

Det var dog på grund af provianteringen med afgiftsfri varer på de 
internordiske ruteforbindelser ikke m uligt fu ld t ud a t gennomføre de af 
kom iteen foreslåede bestem m elser for så v idt angår spiritus, vin og tobaks
varer, jfr. bekendtgørelsens § 3, stk. 3.

Der blev derefter dels i septem ber 1953 i København, dels i april 1954 
i Stockholm afholdt m øder m ellem  toldstyrelserne i D anm ark, Finland, 
Norge og Sverige bl. a. om forudsæ tningerne for den fuldstæ ndige gen
nemførelse af komiteens forslag om toldbehandling af rejsegods m. v. Man 
er i det store og hele nået til enighed vedrørende provianteringsspørgs- 
målet, og m an regner med, at der skulle væ re mulighed for, at de lempelige 
bestem m elser vedrørende toldbehandling af rejsegods vil kunne gennem 
føres fu ldt ud til efteråret, også for så vidt angår spiritus, vin og tobaks
varer. Der vedlægges et eksem plar af det på mødet i Stockholm udarbej
dede forslag til fælles nordiske regler for rejsendes toldfrihed med hensyn 
til tobaksvarer, spiritus og vin.*)

F ra  1. maj 1953 at regne har m an derhos som led i gennem førelsen af 
komiteens forslag om lettelser i toldbehandlingen m. v. af m otorkøretøjer 
fastsat lem pelser for så vidt angår finske, norske, svenske og færøske per
sonmotorkøretøjer, der er indre tte t til befordring af 7 personer eller der- 
under( jfr. vedlagte cirkulæ rskrivelse E.nr. 5/1953.*)

Problem er i forbindelse med den videre gennemførelse af forslaget om 
lettelser i toldbehandlingen af m otorkøretøjer blev også drøftet på de 
næ vnte m øder i Stockholm. Man var i princippet enige om hovedspørgs
målene.

Den fuldstændige gennemførelse af forslaget beror for D anm arks ved
kommende på en gensidig aftale m ellem  de nordiske lande om ophævelse 
af kørselsafgiften for lastautom obiler og omnibusser.

*) Ikke trykt.
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Uanset a t spørgsm ålet tager sigte på den af toldvæ senet udøvede told
kontrol, finder m an dog anledning til at henlede opm ærksom heden på, a t 
rejsende i m edfør af de gældende fra  1. april 1953 gennem førte undtagel
sesbestemmelser for indførsel af varer uden at frem lægge indførselsbevil- 
ling foruden rejseudstyr og rejseproviant kan m edbringe varer til et beløp 
af højst 350 kr. regnet efter varens detailpris i købslandet. Den frie  ind
førsel fra  de nordiske lande er ikke gjort betinget af opholdets varighed. 
Om de næ rm ere regler tillader man sig at henvise til vedlagte m eddelelse 
fra  d irek toratet for vareforsyning af 15. april 1953, side 3 og 4.*)

På samme måde kan skandinaviske rejsende ved udrejse fra  landet m ed
bringe rejseudstyr og andre rejsefornødenheder sam t endvidere varer til 
en væ rdi af højst 350 kr. regnet efter varernes detailpris.

M idlertidig indførsel af m otorkøretøjer, der tilhører udlændinge, vil 
kunne ske uden tilladelse, når de pågældende befordringsm idler ikke un 
der opholdet her anvendes til transport mod betaling m ellem  indenlandske 
steder. Ligeledes vil i udlandet indregistrerede m otorkøretøjer, der m id
lertid ig t har væ ret indført her til landet, kunne udkøres frit.

Udførsel af her i landet indregistrerede m otorkøretøjer, der m idlerti
digt udkøres til udlandet, og indførsel af her i landet indregistrerede køre
tøjer, der har væ ret anvendt under et m idlertidigt ophold i udlandet, vil 
kunne ske uden tilladelse.

Den norske regjering meddeler:
Ved Finans- og Tolldepartem entets rundskriv  til to llkam rene av 17. ju li

1953 og 23. februar 1954 ble det iverksatt en rekke nye bestem m elser ved
rørende tollvesenets behandling av reisegods. Bestem melsene i disse 
rundskriv  om hvilke g jenstander og varer som reisende toll- og avgifts
fritt  kan m edbringe ved innreise til Norge, og reglene om tollettersyn av 
reisende, svarer sto rt se tt til de tollbestem m elser som ble anbefalt i Inn
stilling II fra  Den nordiske parlam entariske kom ite for friere  samferdsel. 
Avvvikelsene fra  komitéens forslag består i a t reisende bosatt i e t av de 
nordiske  land toll- og avgiftsfritt bare kan medføre inn til 1 flaske på høyst 
1 lite r vin eller brennevin, og reisende bosatt i Norge bare 40 stkr. siga
re tte r  eller 50 gram  andre tobakksvarer.

U nder de nordiske tollforhandlinger som fant sted i København i sep
tem ber 1953 og i Stockholm i april 1954 har bl. a. spørsm ålet væ rt drøftet 
om å gjennomføre også Den parlam entariske komités forslag til nye be
stem m elser angående reisendes adgang til å m edbringe slike høyt beskat
tede varer som vin, brennevin og tobakksvarer. Det ble oppnådd enighet 
om å søke innført ensartede bestem m elser i de nordiske land på dette  om
råde, svarende til komitéens forslag.

*) Ikke trykt.



617

En har dog ikke nådd helt fram  til endelige resu lta ter m ed hensyn til 
de spesielle tolltekniske spørsmål som har reist seg i denne forbindelse, 
f. eks. tildeling av ubeskattet proviant til fartøyer i nordisk trafikk, salg 
av slike varer ombord, tollm yndighetenes kontrollm essige sam arbeid m. v.

På m øtet i Stockholm ble det også påbegynt drøftelser angående for
slaget om lettelser i tollbehandlingen av motorkjøretøyer  i in ternordisk 
trafikk  m. v., som ble frem satt i Innstilling V fra  Den nordiske parlam en
tariske komité for friere samferdsel.

Det ble herunder for Norges vedkommende frem holdt at tilgangen på 
personbiler, innelukkede varevogner og m otorsykler på grunn av valu ta
situasjonen for tiden var atskillig m indre enn etterspørselen, og at en de r
for m åtte  anta at iverksettelsen av lettelser vil kunne medføre tallrike 
forsøk på overtredelse av tollbestemm elsene og reglene for inn- og utførsel 
på dette område.

Selv om de norske fagm yndigheter likevel, e tte r en vurdering av de 
valuta- og forsyningsmessige sam t de toll- og avgiftsmessige forhold, skulle 
finne det forsvarlig å lempe på tollkontrollen slik som komitéens forslag 
ta r  sikte på, vil selve gjennom føringen av forslagets bestem m elser kreve 
visse endringer i motorvognloven, hvortil Stortingets m edvirkning er nød
vendig.

N år det gjelder den delen av forslaget som angår kontrollen med ikke-  
nordiske  m otorkjøretøyers innpassering til et «nordisk carnet-område», 
er gjennom føringen frem for alt avhengig av at bilorganisasjonene vil u t
vide sitt garantiansvar for rik tig  erleggelse av toll og andre avgifter over
for tollm yndighetene, til å gjelde sam tlige nordiske land. Likeledes må 
forsikringsselskapene bl. a. omlegge ansvarsforsikringssystem et for slike 
m otorkjøretøyer derhen at forsikringskontrollen bare skal foretas ved 
yttergrensen av det nordiske carnet-om rådet og at forsikringen skal gjelde 
hele dette  område.

Representantene på m øtet i Stockholm ble enige om å anbefale for toll
m yndighetene i sine hjem land at det b lir re tte t henvendelser til de nevnte 
institusjoner for å bringe på det rene deres standpunkt til de her omhand
lede spørsmål.

Det frem går av det foran anførte at det på det nåvæ rende tidspunkt 
ikke er mulig å u tta le  noe om når en eventuell gjennom føring av Den 
parlam entariske komités forslag kan finne sted. På konferansen i Stock
holm ble det im idlertid drøftet en rekke forhold av teknisk  betydning for 
en slik gjennomføring.

De rekom m andasjoner som ble utarbeidet på tollkonferansen i Stock
holm, vil bli oversendt de respektive fagdepartem enter til videre for
føyning.
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Den svenske regjering meddeler:
F rån  och m ed den 1 januari 1953 har resandes rä tt  a tt å tn ju ta  tu llfrihe t 

för reseutrustn ing — härunder inbegripet camping-, sport-, jak t-  och 
fiskeutrustning — utvidgats, varjäm te tu llfrihe t införts för andra  varo r 
än reseutrustn ing  och reseproviant till e tt sam m anlagt värde av 275 svenska 
kronor (SFS 1952: 707 och 709). I fråga om rä tten  för resande, hem m ahör
ande i Sverige eller i Danm ark, F inland eller Norge, a tt tu llfr itt m edföra 
rusdrycker och tobaksvaror har tills vidare icke vidtagits någon ändring. 
En utvigning av sistberörda förm ån i enlighet m ed Nordiska parlam en
tariska kom m itténs förslag torde förutsätta, a tt m öjligheten för resande 
a tt inköpa skattefria  rusdrycker och tobaksvaror begränsas. I syfte a tt 
ernå enhetliga regler om dylik begränsning ha underhandlingar förts m el
lan generaltullstyrelsen och övriga nordiska länders tu llm yndigheter vid 
e tt tullm öte i Stockholm den 5—10 april 1954.

Vad angår nordiska parlam entariska kom m itténs förslag om tu llä ttnader 
för m otorfordon ha de adm inistrativa fö ru tsättn ingarna för förslagets ge
nom förande diskuterats vid nyssnäm nda tullm öte. G eneraltullstyrelsen har 
för avsikt a tt inom den närm aste tiden förelägga Kungl. M aj:t förslag till 
de författningsändringar, som erfordras för genomförande för Sveriges 
del av kom m itténs förslag i vad det avser i nordiskt land hem m ahörande 
motorfordon. Innan förslaget kan genomföras beträffande i andra länder 
hem m ahörande m otorfordon erfordras, a tt m otororganisationerna (passer- 
sedelsgaranterna) i de nordiska länderna gentem ot respektive tullm yndig
heter åtaga sig e tt vidsträcktare ansvar för tu ll än vad nu  gäller. Vidare 
synes det önskvärt, a tt viss omläggning av gränsförsäkringssystem et kom
m er till stånd. G eneraltullstyrelsen har för avsikt a tt med det snaraste upp
taga spörsm ålet om ansvarigheten för tu ll till närm are behandling m ed 
berörda m otororganisationer i Sverige. I försäkringsfrågan har tidigare 
sam råd under hand ägt rum  med Trafikförsäkringsföreningen, som för
k lara t sig vilja arbeta vidare på frågans lösning.
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Bilag til sak  n r. 31.

Overenskomst
mellom

Norge, Danmark, Finnland og Sverige om felles arbeidsmarked.

Regjeringene i Norge, D anm ark, F innland  og Sverige
som h ar til hensikt å opprettholde fu ll sysselsetting i sine respektive 

land,
som er av den m ening at adgang til  fri bevegelighet for arbeidskraften 

mellom de nordiske land vil væ re til gagn for den økonomiske og sosiale 
utvikling i disse land og

som ønsker å fastsette  næ rm ere regler om sam arbeid mellom landene 
om saker som h a r  betydning for det felles nordiske arbeidsm arked 
er b litt enige om:

A rtikkel 1.
I de kontraherende land skal det ikke kreves arbeidstillatelse for sta ts

borgere i noen av de øvrige kontraherende land.

A rtikkel 2.
De sentrale m yndigheter for arbeidsform idling i de kontraherende land 

skal sam arbeide slik a t arbeidskraften i størst m ulig omfang b lir form id
let gjennom  den offentlige arbeidsform idling og til gagn for de respek
tive land.

A rtikkel 3.
H vert av de kontraherende land vil regelmessig gi m elding til de øvrige 

kontraherende land om statistikk  over sysselsetting og arbeidsløyse, 
oversikter over den sannsynlige u tvikling på arbeidsm arkedet, sam t opp
lysninger om planer for tiltak  til å m otvirke forhold som kan sette opp- 
rettholdelsen av den fulle sysselsetting i fare. De vil om nødvendig drøfte 
tiltak  av felles interesse for å opprettholde den fulle sysselsetting.

A rtikkel 4.

H vert av de kontraherende land vil u tarbeide og tilstille  de øvrige land 
oppgaver over de aktuelle sysselsettingsm uligheter sam t andre forhold som 
er av betydning for arbeidssøkere fra  de øvrige land.
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Det nedsettes et utvalg bestående av to representan ter for hvert av de 
kontraherende lands regjeringer. De enkelte lands represen tan ter er be
rettige t til å tilkalle  sakkyndige i det omfang de finner det nødvendig.

A rtikkel 6.
Utvalget skal i første rekke ha følgende oppgaver:

a) å følge utviklingen på arbeidsm arkedet innen de enkelte kon traher
ende land og arbeidskraftens bevegelser mellom landene,

b) å utform e retn ingslin jer for sam arbeidet mellom arbeidsform idlings- 
organene i de kontraherende land,

c) å drøfte og frem sette forslag om tiltak  av felles interesse for arbeids
m arkedet i de kontraherende land,

d) å fastsette næ rm ere regler om de opplysninger som skal utveksles e tter 
denne overenskomst,

e) å legge fram  forslag om grunnlag for sam m enlikning av de enkelte 
kontraherende lands statistikk  over sysselsetting og arbeidsløyse.

A rtikkel 7.
Hvis statsborgere i et land sysselsettes i et annet land på m indre gun

stige v ilkår enn de som er vanlige for det sistnevnte lands egne borgere, 
kan dette  lands regjering, e tte r  at forholdet har v æ rt oppe til  drøfting 
i det i artikkel 5 nevnte utvalg, bestem m e at borgere fra  det førstnevnte 
land bare skal kunne sysselsettes i vedkomm ende fag e tte r  særlig til
latelse.

A rtikkel 8.
Denne overenskom st skal ikke væ re til h inder for a t et land h a r be

stem m elser om
a) arbeidsm arkedet, n å r bestem m elsene ikke setter statsborgere fra  de 

øvrige kontraherende land i ugunstigere stilling enn landets egne 
borgere.

b) anm eldelsesplikt for arbeidstakere fra  annet nordisk land.

A rtikkel 9.
Overenskom sten skal ratifiseres og ratifikasjonsdokum entene depo

neres i København.
Overenskom sten tre r  i k raft så snart samtlige ratifikasjonsdokum enter 

er deponert, dog tidligst den 1. ju li 1954.
H vert av de kontraherende land kan si opp overenskom sten m ed en 

frist av 6 m åneder til opphør 1. ju li eller 1. januar.
H vert av de kontraherende land kan m ed øyeblikkelig v irkning sette

Artikkel 5.
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overenskomsten u t av k raft overfor e tt eller flere av de øvrige land i til
felle av krig, krigsfare eller såfrem t andre særlige internasjonale eller 
nasjonale forhold gjør det nødvendig. De berørte  lands reg jeringer skal 
straks underrettes om innholdet av vedtaket.

Til bekreftelse på dette  har de respektive lands befullm ektigede under
skrevet næ rvæ rende overenskom st og forsynet den m ed sine segl.

U tferdiget i København den 22. m ai 1954 i e tt eksem plar på norsk 
dansk, finsk og svensk, hvorav det danske utenriksm inisterium  skal til
stille bekreftede g jenparter til de øvrige kontraherende lands regjeringer.

Protokoll.
Sam tidig med undertegningen av den overenskom st om felles arbeids

m arked som er da tert i dag, e r vi, undertegnede, som er behørig bem yn
diget dertil, b litt enige om følgende:
1) Fritakelse for arbeidstillatelse gjelder bare for arbeidstakere og ikke 

for selvstendig næringsdrivende.
2) Overenskom sten er ikke til h inder for

a) at et land h a r bestem m elser om sysselsetting av utlendinger ved 
anlegg eller i virksom het der det kreves konsesjon, eller i y rker 
der det kreves autorisasjon,

b) at arbeider som blir sa tt i gang med støtte fra  det offentlige for å 
frem m e sysselsettingen, forbeholdes landets borgere,

c) a t det utferdiges spesielle bestem m elser for sysselsetting innenfor 
om råder og i virksom het der særlige sikkerhets- eller forsvarshen- 
syn gjør seg gjeldende.

3) Det utvalg som er nevnt i artikkel 5 i overenskomsten, bør undersøke 
hvilke tiltak  som kan treffes for å h indre a t arbeidsgivere d river p ri
vat verving av arbeidskraft i et av de andre kontraherende land.

4) Overenskomsten om fatter ikke G rønland og Færøyene.
5) Den danske og den svenske regjering er enige om at den konvensjon 

som ble inngått mellom de to land 18. novem ber 1946 om form idling 
av arbeidskraft m. v., fortsatt skal væ re i k raft i den u tstrekning  den 
ikke strider mot den overenskom st som er da tert i dag.

6) Ved noteveksling og under forutsetn ing av gjensidighet kan den is
landske regjering slu tte seg til den overenskom st som er da te rt i dag.

Til bekreftelse på dette ha r vi, som h ar få tt fu llm akt dertil, under
skrevet denne protokoll og forsynt den m ed våre segl.

U tferdiget i København den 22. m ai 1954 i e tt eksem plar på norsk, dansk 
finsk og svensk, hvorav det danske utenriksm inisterium  skal tilstille  be
kreftede g jenparter til de øvrige kontraherende lands regjeringer.
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Fast forbindelse m ellom Danmark og Sverige i Øresund.
(Det N ordiske Råds tilråding nr. 4, 1953.)

Melding fra  den danske og den svenske regjering.

MELDING FRA DEN DANSKE REGJERING
Til brug for Nordisk Råds 2. session i Oslo i august d. å. skal man, for 

så vidt angår rådets henstilling nr. 4 om bro- eller tunnelforbindelse m el
lem D anm ark og Sverige, meddele, at der under 12. m arts 1954 er blevet 
nedsat et udvalg,bestående af departem entschefen i m inisteriet for offent
lige arbejder, der er form and, generaldirektøren for statsbanerne, ve j
direktøren og chefen for det økonomiske sekretariat.

U nder samme dato er af den svenske regering ligeledes nedsat et udvalg, 
bestående af viceform anden for 1. kam m eret, generaldirektøren for s ta ts
banerne, generaldirektøren for vejvæsenet og ekspeditionschefen i kom 
m unikationsdepartem entet.

De to udvalg, hvis opgave i henhold til kom misoriet er «nøje a t under
søge alle problem er af økonomisk og trafikal art, der er forbundet m ed 
gennemførelsen af en fast forbindelse m ellem D anm ark og Sverige», h a r 
efter en ræ kke indledende nationale m øder den 11. maj 1954 holdt et 
fællesmøde i Stockholm.

Der var på dette  møde enighed om, a t udvalgenes centrale opgave ville 
blive at undersøge, 1) om den trafikale udvikling vil nødvendiggøre en 
fast forbindelse over Øresund, 2) om der, selv om dette ikke skulle væ re 
tilfæ ldet, er tilstræ kkelige fordele forbundet med en sådan forbindelse til 
at retfærdiggøre udgifterne, 3) hvilken teknisk og geografisk m ulighed 
der bør vælges, og 4) hvornår anlægget i givet fald med fordel kan tænkes 
iværksat.

Det blev endvidere på mødet vedtaget, at m an snarest skal nedsæ tte 
nogle fælles svensk-danske ekspertgrupper med henblik på at få påbegyndt 
detaillerede tekniske, trafikøkonom iske og samfundsøkonomiske undersø
gelser og studier. H erunder var der enighed om, at m an snarest m uligt m å 
indlede et forarbejde vedrørende en eventuel geologisk undersøgelse.
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Endelig blev det vedtaget, at m an straks i indeværende sommer vil på
begynde en system atisk tæ lling og analyse af trafikken  over Sundet, og i 
den anledning har en nedsatt fælles svensk-dansk arbejdsgruppe holdt en 
ræ kke m øder i København, hvor denne tæ lling er blevet planlagt. A rbejds
gruppens indstilling vil antagelig i løbet af få dage blive godkendt af de 
to nationale udvalg, hvorefter tæ llingen og analysen kan forventes ivæ rk
sat i juli m åned og vil stræ kke sig hen i septem ber med tæ lleperioder på 
ca. 2 X 4 dage i hver måned.

Det tilføjes, at m an påregner a t kunne nedsæ tte de foran om talte ekspert
grupper straks efter ferien, men at det ikke på indeværende tidspunkt vil 
væ re m uligt a t angive nogen term in for gruppernes afslutning af det p re
lim inære arbejde.

MELDING FRA DEN SVENSKE REGJERING
Som bilaga närslutes u tdrag  u r kom m unikationsdepartem entets skrivelse 

i ärendet av den 31 m ars 1954, Kungl. brev den 12 m ars 1954 med förord
nande av svenska m edlem m ar i den delegation som skall u treda frågan, 
sam t en presskommuniké*) från  den svensk-danska delegationens första 
sam m anträde den 11 maj 1954.

TILL UTRIKESDEPARTEMENTET
Angående rekommendation nr 4.
Beträffande Nordiska rådets rekom m endation n r 4 vill jag erinra  om 

att, efter överläggningar m ellan representan ter för de svenska och danska 
regeringarna i februari 1954, har tillsatts en svensk och en dansk utrednings- 
delegation, med uppgift a tt i sam arbete u treda alla frågor av ekonomisk 
och trafikm ässig natur, som är förenade med anordnandet av en fast 
öresundsförbindelse. Den svenska delegationen har u tsetts genom Kungl. 
M aj:ts beslut den 12 m ars 1954.

Stockholm den 31 m ars 1954.
Enligt uppdrag:

/u /  Per Åsbrink.

I brevet av 12 m ars he te r det bl. a.:
I januari 1954 har ett konsortium  av tre  svenska och tre  danska en tre

prenörföretag till kom m unikationsdepartem entet överläm nat e tt genom 
konsortiets försorg u tarbe ta t förslag till m otorvägsförbindelse Sverige— 
D anm ark m ellan Malmö och Köpenhamn.

*) Ikke trykt.
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I överensstäm melse med riksdagens i förenäm nda skrivelse u ttalade ön
skan och i anledning av Nordiska rådets rekom m endation har den 8 februari 
1954 en överläggning om öresundsförbindelsen ägt rum  i Köpenham n m el
lan representan ter för svenska och danska regeringarna, varvid bl. a. 
följande gemensamma uttalanden  och rekom m endationer gjorts, näm ligen 

att en fast öresundsförbindelse fram stode som önskvärd såväl u r allmän 
nordisk synpunkt som u r ren  kom m unikationssynpunkt,

att det slutliga ställningstagandet till frågan om en sådan förbindelse i 
betydande grad komme a tt bliva beroende dels av huru  spörsm ålen om 
en fo rtsatt förbindelse till kontinenten komme a tt lösas, dels av m öjlig
heterna a tt sam tidigt med en vägförbindelse också åstadkom m a en jä rn 
vägsförbindelse över Öresund och vidare till kontinenten,

att en kom m itté borde tillsättas med uppgift a tt u treda alla frågor av 
ekonoroisk och trafikm ässig natur, som vore förenade med anordnandet av 
en fast öresundsförbindelse, däribland frågan om linjesträckningen, finan
sieringen, utförande av förbindelsen såsom bro eller tunnel och såsom 
enbart vägförbindelse eller kom binerad väg- och järnvägsförbindelse sam t 
företagsform en för förbindelsens förvaltning.

att kom m ittén borde vara sam m ansatt av en delegation av fyra  ledam öter 
från  vartdera  landet sam t kunna bedriva sitt arbete dels vid gemensamma 
sam m anträden m ellan delegationerna och dels vid skilda delegationssam- 
m anträden,

att vartdera  landet borde svara för kostnaderna för sin delegation 
samt att u tg ifterna för särskilda, m era kostnadskrävande undersökningar 

och dylikt borde fördelas efter överenskommelse i varje  särskilt fall.

Det frem går videre av brevet at den svenske delegasjon ha r få tt føl
gende samm ensetning: Förste vice-talm annen i riksdagens första kam m are 
A. W. Strand, ordfører, generaldirektørene E. G. J. Upm ark og K. G. M. 
H jort og ekspedisjonssjef E. F. Hagstrand.



V. Sosialpolitiske saker

(Sakene nr. 1, 4, 20, 5, 8, 10, 15).
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Melding 

fra den islandske regjering 1954.
Oversikt pr. 1. februar 1954.

Indtil nu h a r Island kun  ratificeret 3 konventioner under foranførte  or
ganisation, nemlig:
1. Konvention nr. 87, angående foreningsfrihed og beskyttelse af re tten  

til a t organisere sig.
2. K onvention nr. 91, angående ferie m ed hyre  for søfarende.
3. Konvention nr. 98, angående gennem førelsen af principperne for re tten  

til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger.

G runden til, a t ikke flere konventioner er blevet ratificeret, e r først og 
frem m est den, a t m an ikke ha r haft tid  t il  grundigt a t undersøge, hvilke 
konventioner kan ratificeres uden æ ndringer af den gældende lovgivning. 
Det kan dog m ed sikkerhed fastslås, a t bestem m elserne i forskellige af 
disse konventioner opfyldes her i landet, selv om de, af forananførte grunde, 
ikke endnu er blevet ratificeret.
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Melding 

fra den danske regjering.

Oversigt pr. 1. februar 1954 over internationale arbejdskonventioner, 
som ikke  er ratificeret af Danmark.

I det følgende skal gives en oversigt over de på in ternationale arbejds- 
konferencer vedtagne konventioner, som ikke er ratificeret af D anm ark, 
tillige m ed en ko rtfa tte t redegørelse for årsagen til, a t D anm ark h id til ikke 
h a r kunnet ratificere disse.

Konvention nr. 1, hvorved arbejdstiden i industrielle virksomheder be
grænses til 8 timer om dagen og 48 timer om ugen  (1919).

Denne konvention kan ikke ratificeres af Danm ark, da der ikke i 
D anm ark findes alm indelige lovbestemm elser om arbejdstidens længde 
i industrielle virksom heder, hvorim od arbejdstidens længde reguleres 
ved kollektive arbejdsoverenskom ster m ellem  arbejdsgiver- og ar- 
bej derorganisationer.

Konvention nr. 3 angående kvinders arbejde før og efter barnefødsel 
(1919).

D anm ark ha r h id til ikke kunnet ratificere konventionen, idet fabrik 
loven ikke giver regler om en barselhvile of det omfang, der fore
skrives i konventionen, og da konventionen iøvrigt ikke er begræ nset 
til industriarbejdersker.

Konventionen er iøvrigt nu revideret ved konvention nr. 103 ved
rørende m oderskabsbeskyttelse (æ ndret 1952).

Konvention nr. 4 angående kvinders anvendelse til arbejde om natten  
(1919).

Der findes ingen lovgivning i Danm ark, der forbyder eller begræ nser 
natarbejde specielt for kvinder. De danske kvindeorganisationer ha r 
desuden hidtil m odsat sig gennem førelsen af sådanne sæ rbestem m el
ser for kvinder.
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K onventionen er senere revideret ved konvention nr. 41 angående 
kvinders natarbejde (revideret 1934) og ved konvention nr. 89 angå
ende kvinders anvendelse til natarbejde i industrien  (revideret 1948).

Konvention nr. 10 angående børns beskæftigelse ved  landbrugsarbejde 
(1921).

De i D anm ark gældende bestem m elser om skolebørns adgang til  be
skæftigelse opfylder ikke konventionens krav.

Konvention nr. 13 angående anvendelse af b lyhvidt  i maling  (1921).
Såfrem t et forslag til ny arbejderbeskyttelseslov, der for tiden  er til 

behandling i folketinget, vedtages, er der m ulighed for ad adm inistra
tiv  vej a t træ ffe  de fornødne foranstaltn inger t il  at gennem føre en 
ordning, der stem m er m ed konventionens krav.

Konvention nr. 17 angående erstatning for følger af ulykkestilfælde, ind
trufne under arbejdet (1925).

Den danske ulykkesforsikringslovgivning stem m er ikke overens med 
konventionens bestem m elser m ed hensyn til den frist, inden hvilken 
erstatningsydelsen begynder at løbe.

Konvention nr. 20 angående natarbejde i bagerier (1925).
Den gældende danske lovgivning om arbejde i bagerier stem m er 

ikke m ed konventionen. Såfrem t lovforslaget om arbejderbeskyttelse 
gennemføres, vil reglerne blive overensstem m ende m ed konventio
nens bortset fra, a t bageriejeren selv efter det danske lovforslag vil 
have adgang til natarbejde. Der vil således heller ikke efter forslagets 
eventuelle gennemførelse væ re m ulighed for dansk ratifikation af 
konventionen.

Konvention nr. 21 om indførelse af forenklinger i tilsynet med udvandrere  
om bord i skibe  (1926).

D er vil i næ rm este frem tid  i folketinget blive frem sat forslag om til
slutning til D anm arks ratifikation af denne konvention.

Konvention nr. 22 angående søfolks forhyringskontrakt  (1926).
Konventionens bestem m elser om adgangen til opsigelse af søfolk, 

der ikke er forhyret for bestem t tid, stem m er ikke m ed den danske 
sømandslov.

Konvention nr. 23 angående søfolks hjemsendelse  (1926).
Ifølge konventionens bestem m elser h a r søfolk, der afm ønstres i 

frem m ede havne, re t til hjem sendelse i større udstræ kning end efter 
den danske sømandslov.
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Konvention nr. 24 angående sygeforsikring for arbejdere i industri og han
del og for huslig medhjælp  (1927).

Da konventionen foreskriver indførelse af en obligatorisk sygefor
sikring, og da den danske sygeforsikring er frivillig, kan konventionen 
ikke ratificeres af Danm ark.

Konvention nr. 25 angående sygeforsikring for landarbejdere  (1927).
K onventionen kan ikke ratificeres af D anm ark, da den foreskriver 

obligatorisk sygeforsikring.

Konvention nr. 26 angående indførelse af metoder til fastsættelse af m in i
mallønninger  (1928).

Da der ikke findes danske lovbestemm elser om m inim allønninger, 
og da lønfastsæ ttelsen i D anm ark i det hele taget ikke reguleres ad 
lovgivningsvejen, m en ved kollektive overenskom ster, kan konventi
onen ikke ratificeres af Danm ark.

Konvention nr. 28 angående beskyttelsesforanstaltninger mod u lykkesti l
fælde, for så vid t angår arbejdere, der er beskæftiget ved lastning og 
losning af skibe  (1929).

Konventionen h a r ikke kunnet ratificeres, da den gældende danske 
arbejderbeskyttelseslovgivning ikke giver regler på det pågældende 
område. K onventionen er iøvrigt nu afløst af konvention nr. 32 an
gående beskyttelsesforanstaltninger mod ulykkestilfæ lde, for så v idt 
angår arbejdere, der er beskæftiget ved lastning og losning af skibe 
(revideret 1932).

Konvention nr. 30 angående regulering af arbejdstiden i handels- og kon
torvirksomheder  (1930).

Da arbejdstidens længde i D anm ark ikke fastsæ ttes ad lovgivnings
vejen, kan konventionen ikke ratificeres af Danm ark.

Konvention nr. 31 angående arbejdstiden  i kulminer  (1931).
Da der ikke findes lovbestem m elser om arbejdstidens længde, og 

da der iøvrigt ikke findes kulm inearbejde af betydning i Danm ark, 
v il konventionen ikke kunne ratificeres af D anm ark.

Konvention nr. 32 angående beskyttelsesforanstaltninger mod u lykkesti l
fælde, for så vidt angår arbejdere, der er beskæftiget ved lastning og 
og losning af skibe  (revideret 1932).

Den hid til gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning giver 
ikke regler på det he r om handlede område, hvorfor konventionen hid-
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til ikke har kunnet ratificeres af D anm ark. Såfrem t lovforslaget om 
arbejderbeskyttelse gennemføres, vil der im idlertid  væ re m ulighed 
for a t indføre adm inistrative bestem melser, der opfylder konventi
onens krav.

Konvention nr. 33 angående lavalderen jor børns arbejde i ikke-industri- 
elle erhverv  (1932).

Den gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning opfylder ikke 
konventionens krav, hvorfor D anm ark hid til ikke h a r kunnet ra tifi
cere konventionen.

Konventionen er iøvrigt nu afløst af konvention nr. 60 angående 
lavalder ved ikke-industrielle arbejder (revideret 1937).

Konvention nr. 34 angående arbejdsanvisningskontorer, der tager beta
ling (1933).

Da den danske private arbejdsanvisning ikke er tilre tte lag t i over
ensstemm else m ed konventionens forskrifter, kan D anm ark ikke til
træ de konventionen, som iøvrigt nu er afløst af konvention nr. 96 an
gående arbejdsanvisningskontorer, der foretager anvisning mod beta
ling (revideret 1949).

Konvention nr. 35 angående tvungen alderdomsforsikring for personer, 
der har lønnet beskæftigelse i industri- og handelsvirksomheder og i 
liberale erhverv, samt for hjemmearbejdere og tyende  (1933).

Uanset a t den danske aldersrentelovgivning m å antages at væ re i 
overensstem melse m ed konventionens krav, kan m an fra  dansk side 
ikke ratificere konventionen under hensyn til, a t den danske alders- 
ren te  ikke finansieres ved bidrag fra  forsikrede, m en ved offentlige 
m idler, og idet D anm arks ratifikation af konventionen autom atisk 
ville give statsborgere i andre lande, som h ar ratificeret konventionen, 
re t til dansk aldersrente ved ophold i Danm ark.

Konvention nr. 36 angående tvungen aldersdomsforsikring for personer, 
der har lønnet arbejde i landbrugsvirksomheder  (1933).

U nder hensyn til det i bem æ rkningerne vedrørende konvention nr.
35 anførte v il D anm ark ikke kunne ratificere denne konvention.

Konvention nr. 37 angående tvungen invalideforsikring for personer, der 
har lønnet beskæftigelse i industri- og handelsvirksomheder og i libe
rale erhverv, samt for hjemmearbejdere og tyende  (1933).

Uanset a t den danske invaliderentelovgivning i det væ sentlige stem 
m er overens med konventionens krav, v il D anm ark ikke kunne ra tifi
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cere konventionen, idet re tten  til  ydelser fra  invalideforsikringen 
ifølge konventionen også tilkom m er udenlandske lønmodtagere, hvor
imod dansk invaliderente kun  kan ydes danske statsborgere sam t så
danne frem m ede statsborgere, m ed hvis hjem land regeringen h a r  slu t
te t  overenskom st under forudsætning af gensidighed.

Konvention nr. 38 angående tvungen invalideforsikring for personer, der 
har lønnet beskæftigelse i landbrugsvirksomheder  (1933).

U nder hensyn til det i bem æ rkningerne vedrørende konventionerne 
nr. 35 og 37 anførte  vil D anm ark ikke kunne ratificere denne konven
tion.

Konvention nr. 39 angående tvungen efterladteforsikring for personer, der  
har lønnet beskæftigelse i industri- og handelsvirksomheder og i libe
rale erhverv, samt for hjemmearbejdere og tyende  (1933).

Da der ikke findes nogen dansk lovgivning om en tvungen efte r
ladteforsikring, kan D anm ark ikke ratificere konventionen.

Konvention nr. 40 angående tvungen efterladteforsikring for personer, 
der har lønnet beskæftigelse i landbrugsvirksomheder  (1933).

U nder hensyn til det i bem æ rkningerne vedrørende konvention nr. 
39 anførte v il D anm ark ikke kunne ratificere denne konvention.

Konvention nr. 41 angående kvinders natarbejde  (revideret 1934).
U nder henvisning til det i bem æ rkningerne vedrørende konvention 

nr. 4 anførte vil D anm ark ikke kunne ratificere denne konvention.

Konvention nr. 43 angående arbejdstiden i automatiske rudeglasfabriker 
(1934).

Da der ikke i D anm ark findes nogen lovgivning på dette  område, 
kan D anm ark ikke ratificere konventionen.

Konvention nr. 44 der sikrer u forskyldt arbejdsløse erstatning eller under
støttelse (1934).

Da der ikke i D anm ark findes nogen tvungen arbejdsløshedsforsik
ring, kan D anm ark ikke ratificere konventionen.

Konvention nr. 45 angående kvinders beskæftigelse ved underjordiske ar
bejder i miner af enhver art (1935).

Da der ikke findes nogen lovgivning på dette  om råde i Danm ark, 
og da beskæftigelse af kvinder ved de i konventionen om handlede a r
bejder i det hele taget ikke forekom m er i Danm ark, kan konventionen 
ikke ratificeres af Danm ark.
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Konvention nr. 46 angående arbejdstiden i kulminer  (revideret 1935).
Under henvisning til det i bem æ rkningerne vedrørende konvention 

nr. 31 anførte vil D anm ark ikke kunne ratificere denne konvention.
Konventionen er ikke trå d t i kraft.

Konvention nr. 47 angående nedsættelse af arbejdstiden til 40 timer ugent
lig (1935).

U nder henvisning til det i bem æ rkningerne vedrørende konvention 
nr. 1 anførte vil D anm ark ikke kunne ratificere denne konvention.

Konventionen er ikke tråd t i kraft.

Konvention nr. 48 angående indførelse af en international ordning om 
bevarelse af rettigheder inden for invaliditets-, alderdoms- og efter
ladte forsikringen  (1935).

Da der ikke findes nogen dansk lovgivning på dette  felt, kan Dan
m ark ikke ratificere konventionen.

Konvention nr. 49 angående arbejdstiden i glasværker for fremstilling af 
flasker  (1935).

Da der ikke i D anm ark findes nogen lovgivning på dette  område, 
kan D anm ark ikke ratificere konventionen.

Konvention nr. 50 angående regulering af visse særlige systemer for hverv
ning af arbejdere (1936).

D er findes ingen dansk lovgivning om de af konventionen om hand
lede spørgsmål, som efter deres a rt e r danske forhold frem m ede, og 
D anm ark vil således ikke kunne ratificere konventionen.

Konvention nr. 51 angående arbejdstidens nedsættelse ved offentlige ar
bejder (1936).

Da der ikke i D anm ark findes alm indelige regler om arbejdstidens 
længde ved offentlige arbejder, og da arbejdstiden ved offentlige ar
bejder i alm indelighed overstiger det ved konventionen fastsatte  tim e
antal, 40 tim er ugentlig, kan konventionen ikke ratificeres af Danm ark.

Konventionen er ikke trå d t i kraft.

Konvention nr. 54 angående årlig ferie med hyre for søfolk (1938).
Denne konvention, som ikke er tråd t i kraft, e r nu afløst af kon

vention nr. 91 angående ferie med hyre for søfarende (1949).
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Konvention nr. 55 angående rederens ansvar i tilfælde af søfolks sygdom, 
tilskadekomst eller død (1936).

Da de i konventionen foreskrevne bestem m elser om rederens ansvar 
ikke stem m er med de tilsvarende bestem m elser i den danske sømands
lov, vil D anm ark ikke kunne ratificere konventionen.

Konvention nr. 56 angående søfolks sygeforsikring  (1936).
Da konventionen foreskriver en obligatorisk sygeforsikring, og da 

den danske sygeforsikring er frivilig, v il D anm ark ikke kunne ra tifi
cere konventionen.

Konvention nr. 57 angående arbejdstid ombord og skibes bemanding  (1936).
Da der ikke i D anm ark findes lovbestem m elser om arbejdstidens 

længde for søfolk, vil konventionen ikke kunne ratificeres af D anm ark.

Konvention nr. 58 angående lavalder for børns arbejde til søs (revideret 
1936).

E t forslag til beslutning om D anm arks tiltræ delse af konventionen 
kan i løbet af kort tid  ventes frem sat i folketinget.

Konvention nr. 59 angående lavalder for adgangen til arbejde i industri  
(revideret 1937).

Da hverken den gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning 
eller det nu foreliggende forslag til ny arbejderbeskyttelseslov opfylder 
konventionens forskrifter om en lavalder på 15 å r for adgangen til 
arbejde i industrien, kan D anm ark ikke ratificere konventionen.

Konvention nr. 60 angående lavalder ved ikke-industrielle arbejder (revi
deret 1937).

U nder hensyn til det i bem æ rkningerne vedrørende konvention 
nr. 59 anførte v il D anm ark ikke kunne ratificere konventionen.

Konvention nr. 61 angående arbejdstidens nedsættelse i tekstilindustrien  
(1937).

Da der ikke findes alm indelige danske lovbestem m elser om arbejds
tidens længde i tekstilindustrien, og da den gennem snitlige arbejdstid  
i tekstilindustrien  iøvrigt overstiger det ved konventionen foreskrevne 
tim etal (40 tim er ugentlig), vil D anm ark ikke kunne ratificere kon
ventionen.

Konventionen e r ikke trå d t i kraft.
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Konvention nr. 62 angående sikkerhedsforskrifter inden for bygningsindu
strien  (1937).

Den gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning indeholder 
ikke bestem melser, der opfylder konventionens krav. Såfrem t det i 
folketinget frem satte  forslag til ny arbejderbeskyttelseslov gennem 
føres, skulle der væ re m ulighed for a t gennem føre sådanne adm inistra
tive forskrifter, a t konventionens krav  kunne opfyldes.

Konvention nr. 64 angående skriftlige arbejdskontrakter for indfødte ar
bejdere (1939).

Da D anm ark efter gennem førelsen af grundloven af 5. jun i 1953 
ikke længere ha r kolonier eller afhængige territo rier, e r konventionen 
efter sit indhold danske forhold uvedkommende.

Konvention nr. 65 angående straffebestemmelser for brud på arbejdskon
trakter fra indfødte arbejderes side (1939).

Da D anm ark efter grundloven af 5. jun i 1953 som næ vnt ikke har 
kolonier eller afhængige territo rier, e r også denne konvention efter sit 
indhold danske forhold uvedkomm ende.

Konvention nr. 66 angående hvervning og anvisning af og arbejdsvilkår 
for vandrende arbejdere (1939).

Den danske lovgivning om ind- og udvandring stem m er ikke m ed 
konventionens krav, og som følge af karakteren  og om fanget af ind
vandringen til og udvandringen fra  D anm ark har der ikke væ ret behov 
for tilvejebringelse af bestem m elser som de i konventionen om hand
lede.

K onventionen er ikke trå d t i kraft.

Konvention nr. 67 angående arbejds- og hviletid inden for vejtransport 
(1939).

Da der ikke i D anm ark findes lovbestem m elser om arbejdstidens 
længde ved transportvirksom hed, kan konventionen ikke ratificeres 
af Danm ark.

Konventionen er ikke tråd t i kraft.

Konvention nr. 68 angående kost og forplejning for besætningerne om 
bord i skibe  (1946).

Spørsm ålet om m uligheden for D anm arks ratifikation af konven
tionen er for tiden genstand for overvejelse.
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Konvention nr. 69 angående udstedelse af duelighedsbeviser for skibs
kokke  (1946).

E fter a t der den 16. m aj 1950 er gennem ført en lov om skibskokkes 
uddannelse, m å det antages, a t D anm ark vil kunne ratificere denne 
konvention, n å r det dertil fornødne an ta l skibskokke er uddannede.

Konvention nr. 70 angående social sikkerhed for søfarende (1946).
Spørgsm ålet om m uligheden for D anm arks ratifikation af konven

tionen er for tiden genstand for overvejelse.
Konventionen er ikke tråd t i kraft.

Konvention nr. 71 angående søfarendes pension  (1946).
K onventionens bestem m elser er ikke opfyldt i dansk lovgivning.
K onventionen er ikke trå d t i kraft.

Konvention nr. 72 angående ferie med hyre for søfolk (1946).
Denne konvention, som ikke er trå d t i kraft, e r nu afløst af konven

tion nr. 91 angående hyre  for søfarende (revideret 1949), hvortil der 
henvises.

Konvention nr. 73 om lægeundersøgelse af søfarende (1946).
E fter gennem førelsen af sømandsloven af 1952 synes m uligheden 

for D anm arks ratifikation af konventionen at væ re til stede, og kon
ventionens ratifikation er for tiden genstand for overvejelse.

Konventionen er ikke tråd t i kraft.

Konvention nr. 74 angående udstedelse af duelighedsbeviser for matroser
(1946).

D er ha r inden for de danske søfolks organisation væ ret m odstand 
imod ratifikationen, og der er ikke foretaget skrid t m ed henblik  på 
Danm arks tiltræ delse  af konventionen.

Konvention nr. 75 angående skibsmandskabets opholdsrum om bord (1946).
Denne konvention, som ikke er trå d t i kraft, e r nu afløst af kon

vention nr. 92 angående skibsm andskabets opholdsrum  om bord (re
videret 1949), som er ratificeret af Danm ark.

Konvention nr. 76 angående hyre, arbejdstid om bord og skibes bemanding
(1946).

Denne konvention, som ikke er trå d t i kraft, e r nu afløst af konven
tion nr. 93 angående hyre, arbejdstid  om bord og skibes bem anding 
(revideret 1949), hvortil der henvises.
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Konvention nr. 77 angående lægeundersøgelse af børn og unge mennesker  
med henblik på deres egnethed i industrien  (1946).

Den gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning opfylder ikke 
konventionens krav. For så v idt et i folketinget frem sat forslag til ny 
arbej der besky ttelseslov skulle blive gennem ført, synes der a t fore
ligge m ulighed for ratifikation af konventionen.

Konvention nr. 78 angående lægeundersøgelse af børn og unge mennesker  
med henblik på deres egnethed til beskæftigelse i ikke-industrielle  
erhverv  (1946).

D er henvises til bem æ rkningerne vedrørende konvention nr. 77.

Konvention nr. 79 angående begrænsninger i natarbejde for børn og unge 
mennesker, beskæftiget i ikke-industrielle erhverv  (1946).

Der henvises til bem æ rkningerne vedrørende konvention nr. 77.

Konvention nr. 81 angående arbejdstilsyn inden for industri og handel
(1947).

Den gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning opfylder ikke 
konventionens krav, hvorim od det er m uligt, a t en dansk ratifikation 
af konventionen vil kunne finde sted efter gennem førelsen af den 
ovennævnte revision af arbej derbeskyttelseslovgivningen.

Konvention nr. 82 angående socialpolitik i afhængige territorier (1947).
Da der efter gennem førelsen af grundloven af 5. jun i 1953 ikke 

længere findes afhængige territo rier, for hvilke den danske regering 
e r ansvarlig, e r konventionen, der ikke er trå d t i kraft, nu  efter sit 
indhold danske forhold uvedkommende.

Konvention nr. 83 angående gennemførelse af internationale m in im um s
krav til arbejdslovgivningen i afhængige territorier (1947).

Der henvises til bem æ rkningerne til konvention nr. 82.
Denne konvention e r ikke trå d t i kraft.

Konvention nr. 84 angående foreningsret og bilæggelse af arbejdsstridig- 
heder i afhængige territorier (1947).

D er henvises t il  bem æ rkningerne til konvention nr. 82.

Konvention nr. 85 angående arbejds- og fabriktilsyn i ikke-selvstændige  
territorier (1947).

D er henvises til bem æ rkningerne til konvention nr. 82.
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Konvention nr. 86 angående den længste varighed af arbejdskontrakter  
for indfødte arbejdere (1947).

D er henvises t il  bem æ rkningerne til  konvention nr. 64.

Konvention nr. 88 angående organisationen af arbejdsanvisningen  (1948).
Da konventionen ikke stem m er m ed dansk lovgivning, sæ rlig  for 

så v idt angår konventionens krav  om, a t anvisning skal foretages af 
offentlige m yndigheder, v il D anm ark ikke kunne ratificere konven
tionen.

Konvention nr. 89 angående kvinders anvendelse til natarbejde i industrien  
(revideret 1948).

U nder henvisning til  det i bem æ rkningerne vedrørende konvention 
nr. 4 anførte, vil D anm ark ikke kunne ratificere denne konvention.

Konvention nr. 90 angående unge menneskers anvendelse til natarbejde i 
industrien  (revideret 1948).

Den gældende danske arbejderbeskyttelseslovgivning opfylder ikke 
konventionen. Såfrem t det i folketinget frem satte  lovforslag om ar
bejderbeskyttelse skulle blive gennem ført, foreligger der m ulighed 
for, a t D anm ark vil kunne ratificere konventionen.

Konvention nr. 91 angående ferie med hyre for søfarende (revideret 1949).
Spørgsm ålet om m uligheden for D anm arks ratifikation af denne 

konvention, der ikke er trå d t i kraft, e r  for tiden genstand for over
vejelse.

Konvention nr. 93 angående hyre, arbejdstid om bord og skibes bemanding  
(revideret 1949).

Spørgsm ålet om ratifikation er for tiden til overvejelse. K onventio
nen, der ikke er tråd t i kraft, v il dog næppe kunne ratificeres af Dan
m ark, da de i konventionen om handlede rettigheder i D anm ark alene 
e r tilsik ret søfolk ved kollektive overenskom ster.

Konvention nr. 94 angående arbejdsklausuler i offenelige kontrakter  (1949.)
Der kan i løbet af kort tid  ventes frem sat forslag i folketinget om 

dettes sam tykke til Danm arks ratifikation af denne konvention.

Konvention nr. 95 om lønbeskyttelse (1949).
Da der ikke findes nogen dansk lovgivning, der regulerer de af kon

ventionen om fattede forhold, v il konventionen ikke kunne ratificeres 
af Danm ark.
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Konvention nr. 96 angående arbejdsanvisningskontorer, der foretager an
visning mod betaling (revideret 1949).

Den danske lovgivning om regulering af private arbejdsanvisnings- 
kontorers virksom hed stem m er ikke med konventionen, idet den dan
ske lovgivning fra  de regulerende bestem m elser und tager en ræ kke  
erhverv, der om fattes af konventionen, og idet konventionens regler 
om tidsbegræ nsning af godkendelsen af kontorerne og om kontrol med 
gebyrerne ikke er opfyldt i den danske lovgivning. D anm ark vil derfor 
ikke kunne ratificere konventionen.

Konvention nr. 97 angående migration med henblik på lønnet beskæfti
gelse (1949).

Da den danske lovgivning — særlig vedrørende indvandring her til 
landet — ikke stem m er med konventionens forskrifter, v il konven
tionen ikke kunne ratificeres af Danmark.

Konvention nr. 98 angående gennemførelse af principperne for retten til 
at organisere sig og føre kollektive forhandlinger  (1949).

Der kan i løbet af kort tid  ventes frem sat forslag i folketinget om 
dettes sam tykke til D anm arks ratifikation af denne konvention.

Konvention nr. 99 angående et organ til fastsættelse af m inimumslønnin
ger i landbruget (1951).

Da der ikke findes danske lovbestem m elser om m inim allønninger, 
kan konventionen ikke ratificeres af Danm ark.

Konvention nr. 100 angående lige løn til mandlige og kvindelige arbejdere 
for arbejde af samme værdi  (1951).

Der henvises t il  bem æ rkningerne til  konvention nr. 1.

Konvention nr. 101 angående ferie med løn i landbruget (1952).
Da den danske lovgivning om retsforholdet m ellem  husbond og 

m edhjæ lper ikke opfylder konventionens krav, vil konventionen ikke 
kunne ratificeres af Danm ark.

Konvention nr. 102 angående m inimumsnormer for social tryghed  (1952).
Der kan i løbet af kort tid  ventes frem sat forslag i folketinget om 

dettes sam tykke til Danm arks ratifikation af denne konvention.

Konvention nr. 103 angående moder skab sbeskyttelse  (revideret 1952).
Den danske lovgivning opfylder ikke konventionens betingelser, jfr. 

det ovenfor vedrørende konvention nr. 3 anførte, og D anm ark vil 
derfor ikke kunne ratificere konventionen.

41 —  Det norriislce råd.
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Melding 

fra den norske regjering.

Norges stilling pr. 1. februar 1954 til de konvensjoner som er vedtatt på 
de internasjonale arbeidskonferanser i årene 1919—1952.

G e n e r e l t .
Av de 103 konvensjoner som h ittil er ved ta tt av in ternasjonale arbeids

konferanser h a r Norge ra tifisert 36. Til sam m enlikning kan nevnes at 
D anm ark h a r ratifisert 22, F innland 37, Island 3, Sverige 35, S torbritannia 
55, F rankrike 66, Belgia 51 og Nederland 39 konvensjoner.

For Norges vedkommende kan det nevnes at S tortinget ha r g itt fullm akt 
til ratifikasjon av y tterligere  3 konvensjoner (nr. 16, 32 og 73). Videre 
h a r Regjeringen overfor S tortinget foreslått ratifikasjon av y tterligere
4 konvensjoner (nr. 97, 98, 101 og 102).

Av de øvrige gjelder 7 konvensjoner ikke selvstyrte om råder eller inn
fødte arbeidere, og ratifikasjonsspørsm ålet h a r i disse tilfelle ikke væ rt 
drøftet i Norge.

Tre konvensjoner (nr. 28, 33 og 36) kan ikke lenger ratifiseres fordi 
rev iderte  konvensjoner om de samme spørsmål har tråd t i kraft. Fem  
andre konvensjoner er revidert, m en kan likevel væ re gjenstand for ra ti
fikasjon (nr. 3, 6, 54, 57 og 76). Im idlertid  er disse 5 konvensjoner ikke av 
interesse for Norge, da vi ikke har ratifisert den rev iderte  utgave av kon
vensjonene.

For de gjenstående 45 konvensjoner er ratifikasjonsspørsm ålet drøftet 
i denne oversikt.

Tre av disse konvensjonene (nr. 32, 67 og 93) er for tiden under revisjon
i forskjellige av ILO’s organer. F ire  andre konvensjoner kom m er også i 
en særstilling. Det er konvensjonene 4, 41, 45 og 89 som inneholder for
skjellige verneregler spesielt for kvinner. Som k jen t ha r en rekke større 
kvinneorganisasjoner i Norge væ rt imot en slik sæ rbeskyttelse og ra tifi
kasjonsspørsm ålet e r derfor for disse konvensjoners vedkom m ende b litt 
stilt i bero.
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Tjueseks av ILO-konvensjonene gjelder sjøfolk, og Norge h a r ratifisert
11 av disse. Dessuten h a r  S tortinget g itt fu llm akt til å ratifisere y tte r
ligere 3.

De enkelte konvensjoner.

Konvensjon nr. 1 (1919). 8-timers dag i industrien.
Konvensjonen er nå ratifisert av 29 stater. Norge h a r ikke ra tifisert 

til tross for at 8-timersdagen er gjennom ført i vår industri. Årsaken 
til dette  er a t v å r arbeidervernlov på to om råder avviker fra  konven
sjonens regler.

For det første kan gjennom snittsberegning av den ukentlige arbeids
tid  e tte r konvensjonen i alm innelighet bare  anvendes n å r det forelig
ger overenskom st mellom arbeidere og arbeidsgiver, og ordningen 
godkjennes av re tte  m yndighet. For det andre h ind rer den regelmessig 
bruk  av overtid. Någjeldende lov tilla te r im idlertid  andre ordninger. 
E tte r § 17, punkt 3 og 4, kan nem lig departem entet på næ rm ere angitte 
forutsetn inger gi sam tykke til å bruke gjennom snittsberegning av ar
beidstiden e tte r at arbeiderne eller deres organisasjoner har h a tt høve 
til å u tta le  seg, men u ten  at det behøver å foreligge noen avtale mellom 
dem og deres arbeidsgiver. Ved § 17, punkt 5 ha r Kongen få tt adgang 
til å fastsette arbeidstiden på samme m åte for anlegg, d rift og ved
likehold av sam ferdselsm idler som drives av Staten, e tte r a t vedkom 
m ende tjenestem enns organisasjoner ha r h a tt høve til å forhandle om 
arbeidsordningen. E tte r § 19, punkt 1 e, kan m yndighetene i en viss 
u tstrekning  tilla te  b rak  av overtid når det gjelder S tatens transport
bedrifter. Om lovens § 17, punktene 3 og 4 u tta le r  kom iteen til revisjon 
av A rbeidervernloven i sin innstilling av desem ber 1953 (s. 53) a t den 
«ikke h a r funnet noe reelt grunnlag» for å foreslå endring av disse 
punkter.

N år det gjelder fastsetting av arbeidstid ved Statens transportbe
drifter, an tar kom iteen at det heller ikke i dag vil væ re tilrådelig  å 
gjøre ordningen av arbeidstiden, og herunder overtidsarbeid, betinget 
av forhåndsavtale med arbeidernes organisasjoner.

Konvensjon nr. 2 (1919). Arbeidsløyse,
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 3 (1919). Kvinners arbeid før og etter nedkomst.
H ittil 19 ratifikasjoner.
Konvensjonen revidert 1952, se konvensjon nr. 103.
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Konvensjon nr. 4 (1919). Kvinners nattarbeid i industrien.
H ittil 35 ratifikasjoner.
I sam svar med en rekke norske kvinneorganisasjoners m otstand mot 

regler om særbeskyttelse for kvinner, h a r  Sosialdepartem entet ikke 
foreslått lovgivning m ed sikte på ratifikasjon (St.prp. nr. 27 for 1921 
og St.prp. nr. 22 for 1935).

Konvensjonen rev idert 1934 (se konvensjon nr. 41).

Konvensjon nr. 5. Lavalder for sysselsetting av barn i industrien, 
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 6. Nattarbeid for ungdom i industrien.
34 ratifikasjoner. Konvensjonen er behandlet i St.prp. nr. 36 for 1937 

og i St.prp. nr. 24 for 1948, s. 8.
Konvensjonen rev idert 1948 (se konvensjon nr. 90).

Konvensjon nr. 7. Lavalder for sysselsetting av barn til sjøs, 
e r ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 8. Erstatning for arbeidsløyse ved skipsforlis, 
e r ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 9. Arbeidsformidling for sjøfolk, 
e r ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 10. Lavalder for sysselsetting av barn i jordbruk.
22 ratifikasjoner, derib lan t Sverige.
Som det fram går av St.med. nr. 26 for 1923 har ratifikasjonen væ rt 

stilt i bero på grunn av en viss uk larhet ved fortolkningen av artikkel
2 i.f., som gjelder omfanget av den årlige skoletid. Sosialdepartem en
te t undersøker for tiden dette  spørsmål i sam arbeid m ed K irke- og 
U ndervisningsdepartem entet.

Konvensjon nr. 11. Organisasjonsretten i landbruket, 
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 12 (1921). Skadebot for arbeidere i landbruket.
Konvensjonen er ratifisert av 25 stater, derib lant Danm ark, F inn 

land og Sverige.
Ratifikasjonsspørsm ålet er behandlet i St.med. nr. 26 for 1923, side 13. 

I jo rdbruket er ulykkestrygden begrenset til å om fatte det arbeid som 
utføres ved hjelp av m ekanisk drivkraft. Videre er virksom heter som 
til slikt arbeid utlønner m indre enn kr. 50.— pr. år u n n ta tt fra  tryg-
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den. Vår ulykkestrygdlov er på dette  om råde ikke endret siden spørs
m ålet var oppe til drøfting i 1923. U ten endring av gjeldende lovgiv
ning kan derfor ikke Norge tiltre  denne konvensjonen.

Konvensjonens krav  vil først bli tilfredsstilt n å r ulykkestrygden 
blir gjort gjeldende for alle lønnsm ottakere i jordbruket. Sosialdepar
tem entet undersøker for tiden m ulighetene for ratifikasjon i sam band 
med den pågående revisjon av vår lovgivning om ulykkestrygd.

Konvensjon nr. 13. Bruk av bly hv itt  ved innvendig maling, 
er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 14. Ukentlig hvile i industrien, 
er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 15. Lavalder for sysselsetting av unge personer som fy r 
bøtere og kull-lempere, 

er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 16. Tvungen legeunder søking av barn og ungdom som skal 
til sjøs.

R atifisert av 36 stater.
S tortinget ga i jun i 1949 sam tykke til at konvensjonen kan ra tifi

seres så snart det ved kgl. res. e r g itt de nødvendige forskrifter. Disse 
ble fastsatt ved kgl. res. av 2. oktober 1953, og tråd te  i k raft 1. januar 
1954. Konvensjonen skulle derfor nå kunne ratifiseres.

Konvensjon nr. 17. Skadebot for arbeidsulykker.
H ittil 23 ratifikasjoner. Ratifikasjonsspørsm ålet er behandlet i St.- 

med. nr. 27 for 1926, side 11—13.
Denne konvensjon er ikke ratifisert fordi den om fatter flere grupper 

av arbeidstakere som ikke er dekket av de norske lover om ulykkes
trygd. V år lovgivning på dette  om råde er for tiden under revisjon.

Konvensjon nr. 18. Skadebot for yrkessykdommer,
Konvensjon nr. 19. Like rett for et lands egne og for dets utenlandske ar

beidere til å få skadebot for ulykker.
Begge konvensjonene er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 20 (1925). Nattarbeid i bakerier.
H ittil 13 ratifikasjoner, derib lan t F innland og Sverige. 
Ratifikasjonsspørsm ålet e r behandlet i St.med. nr. 27 for 1926, s. 

5—10. H indringen for norsk ratifikasjon er a t konvensjonens verne
regler om fatter også de bakere som er arbeidsgivere.
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Konvensjon nr. 21. Forenkling av tilsynet med utvandrere ombord på skip.
R atifisert av 25 stater, derib lant F innland og Sverige. Behandlet i 

St.med. nr. 16 for 1947.
Industridepartem entet u tta lte  19/4 1948 at det ikke er behov for nye 

inspeksjonsregler vedkomm ende norske em igrantskip. Im idlertid  har 
ILO-komiteen senere henstilt a t konvensjonen m å søkes ratifisert.

Konvensjon nr. 22. Sjømenns hyreavtaler,
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 23. Hjemsending av sjøfolk.
Konvensjonen er nå ratifisert av 19 land, derib lant Frankrike, Bel

gia og Holland, m en ikke av S torbritannia, U.S.A. og de nordiske land.
Spørsm ålet om ratifikasjon og eventuelle lovendringer ble behandlet 

i samband med revisjonen av sjømannsloven. Den kom ité som for
beredte denne revisjon u tta le r i sin innstilling om denne konvensjon 
(desem ber 1950):

«Spørsmålet om ratifikasjon av denne konvensjon ble m eget inn
gående d røfte t av Sjøm annslovkom iteen av 1938/39, hvis egentlige 
m andat var å behandle spørsm ålet om ratifikasjon av visse konven
sjoner. I sin innstilling u tta lte  den nevnte kom ité b lan t annet:

«Etter konvensjonens art. 3 skal derim ot enhver sjøm ann som fra- 
treder under tjenestetiden eller ved dens utløp, ha re tt til å bli sendt 
tilbake enten til sitt eget land eller til forhyringshavnen eller den 
havn hvor reisen begynte. D ette skal e tte r artikkelens siste ledd også 
gjelde utenlandske sjømenn som er fo rhyrt i sitt hjem land, m ens det 
ellers er overlatt til skibets hjem landslov å bestem m e i hvilke tilfelle 
utlendinger skal ha krav på fri reise. Art. 4 oppregner visse tilfelle 
hvor u tgiften  ikke kan pålegges sjømannen. Men for øvrig er det 
e tte r art. 3 overlatt til skibets hjem landslov å bestem m e om utgiftene 
skal bæres av sjømannen, rederen eller staten. Det er dog k la rt a t 
konvensjonen ikke ville kunne gjennom føres u ten  at der ble påført 
rederne og staten store og uberegnelige utgifter. For statens vedkom 
m ende ville dette  allerede følge av art. 6, som pålegger de offentlige 
m yndigheter i fornødent fall å forskyte reiseutgiftene u ten  hensyn til 
sjøm annens nasjonalitet. Da vå r handelsflåte for den alt overveiende 
del går i fa rt m ellem  frem m ede land, ville konvensjonen for Norges 
vedkommende medføre langt større vanskeligheter og u tg ifter enn 
for land, hvis skibsfart vesentlig e r kny tte t til hjem landet. D ertil 
kom mer at der er langt flere utenlandske sjøm enn på norske skib 
enn der er norske sjøm enn på utenlandske skib. Nogen virkelig  g jen
sidighet vilde derfor ikke opnåes.»
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E tte r hva kom iteen ha r b rak t i erfaring  viste en nylig fo re ta tt 
telling at det var tilsa tt ikke m indre enn ca. 6400 utlendinger ombord 
i norske skip, hvilket svarer til ca. 20 % av det samlede an tall arbeids
takere. De betenkeligheter som er pekt på ovenfor, m å derfor med 
samme vekt kunne anføres i dag. U nder disse om stendigheter har 
kom iteen ikke funnet å kunne ta  opp forslag om slike endringer i 
sjømannsloven at Norge vil kunne ratifisere denne konvensjon.»

Det syn kom iteen gir u ttry k k  for h a r  Industridepartem entet og 
senere S tortinget g itt sin tilslu tn ing til, og den nye sjøm annslov gir 
således ikke noe grunnlag for ratifikasjon.

Konvensjon nr. 24. Syketrygd  for arbeidere i industri, handel og husarbeid. 
Konvensjonen er ratifisert av 19 stater, m en ingen av de nordiske 

land er b lant disse.
Ratifikasjonsspørsm ålet er behandlet i St.med. nr. 6 for 1928 og 

i Sosiallovkomiteens innstilling VI til lov om syketrygd av 4/3 1939, 
side 15 under avsnittet konvensjoner.

Sosialdepartem entet undersøker for tiden om vår syketrygdordning 
e tte r de siste endringer fra  ju li 1953 fy ller konvensjonens k rav  med 
omsyn til ytelse av m edisin og terapeutiske hjelpem idler.

Konvensjon nr. 25. Syketrygd  for arbeidere i landbruket.
Konvensjonen er ratifisert av 13 stater. En viser til m erknadene 

til konvensjon nr. 24.

Konvensjon nr. 26. Minstelønnsordning  
og

Konvensjon nr. 27. Merking av vekten  på tunge kolli som fraktes med skip  
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 28 (1929). Vern mot u lykker  under lasting og lossing av 
skip.

Konvensjonen kan ikke lenger ratifiseres, er avløst av konvensjon 
nr. 32.

Konvensjon nr. 29. Tvangsarbeid for innfødte arbeidere, 
e r ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 30 (1930). Regulering av arbeidstida i handels- og kontor- 
virksomhet,

er ratifisert av Norge.
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Konvensjon nr. 31. Avgrensning av arbeidstida i kullgruver.
(Se konvensjon nr. 46.)

Konvensjon nr. 32. Vern mot u lykker  under lasting og lossing av skip.
Konvensjonen er om handlet i St.prp. nr. 45 (1933), og nå ra tifisert 

av 16 stater. S tortinget ga i juni 1949 sam tykke til ratifikasjonen, så 
snart visse forskrifter e r gitt m ed hjem m el i Sjømannsloven.

Im idlertid  har Kommunal- og arbeidsdepartem entet og D irek toratet 
for A rbeidstilsynet under u tarbeidingen av disse fo rskrifter kom m et 
til a t konvensjonen bør revideres før vi ra tifiserer den.

Konvensjonen vil bli ta t t  opp til revisjon på A rbeidskonferansen
i løpet av de næ rm este år.

Konvensjon nr. 33 (1932). Lavalder for sysselsetting av barn i ikke-indu-  
striell virksomhet.

K an ikke lenger ratifiseres. E r avløst av konv. nr. 60.

Konvensjon nr. 34 (1933). Avvik ling  av arbeidskontorer som tar betaling,
er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 35. Alderstrygd i industri, handel, de frie yrker, utearbeid, 
og husarbeid.

H ittil 7 ratifikasjoner. Behandlet i St.meld. nr. 8 for 1934.
Den norske alderstrygdlov tilfredsstiller ikke konvensjonens krav. 

D ette g jelder særlig k ravet i art. 4 om at pensjonsrett skal inn tre  
senest n å r den trygdede fyller 65 år. K onvensjonen fo ru tsetter for 
øvrig at land som ved konvensjonens ik rafttreden  ikke hadde tvungen 
alderstrygd, skal innføre en slik bygget på prem iesystem et. Den 
norske lov bygger som k jen t på helt andre prinsipper. K onvensjonen 
kan derfor ikke ratifiseres.

Konvensjon nr. 36 (1933). Alderstrygd for landarbeidere.
H ittil 7 ratifikasjoner. K an ikke ratifiseres av Norge, jfr. m erk

nadene om konvensjon nr. 35.

Konvensjon nr. 37 (1933). Uførhetstrygd for de grupper som er nevnt i 
konvensjon nr. 35.

H ittil 8 ratifikasjoner. Behandlet i St.med. nr. 8 for 1938. Omfang 
og ytelser i vår blinde- og vanføretrygd gir for tiden ikke noe g runn
lag for norsk ratifikasjon. Ratifikasjonsspørsm ålet m å u tstå  i påvente 
av den videre behandling av folketrygdordningen.
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Konvensjon nr. 38 (1933). Uførhetstrygd for landarbeidere.
H ittil 7 ratifikasjoner. Norsk ratifikasjon m å u tstå  av de grunner 

som er nevnt for konvensjon nr. 37.

Konvensjon nr. 39 (1933) og konvensjon nr. 40 (1933). Trygd for enker  
og foreldreløse barn etter arbeidere i de grupper som er nevnt i 
konvensjon nr. 35 og 36.

H ittil henholdsvis 6 og 5 ratifikasjoner.
Behandlet i St.med. nr. 8 for 1934.
K an ikke ratifiseres av Norge, da vi ikke h a r andre landsom fattende 

tiltak  til trygging av enker og barn enn ulykkestrygdene og pen
sjonstrygdene for sjømenn og skogsarbeidere.

Konvensjon nr. 41 (1934). Kvinners nattarbeid i industrien.
H ittil 22 ratifikasjoner. Norsk ratifikasjon ikke aktuell, se m erknad 

til konvesjon nr. 4.

Konvensjon nr. 42. Skadebot for yrkessykdom m er (revidert)
og

Konvensjon nr. 43. Regulering av arbeidstida i automatiske vindusglass- 
verk,

er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 44 (1934). Utbetaling av premie eller stønad til ufrivillig 
arbeidsledige.

8 ratifikasjoner. Behandlet i St.prp. nr. 22 for 1935, s. 2.
Det h a r på visse punkter væ rt fortolkningsvansker eller uoverens

stem melse mellom norsk lovgivning og denne konvensjon. Den v ik
tigste uoverensstem m else er im idlertid  nå fjernet ved at skogsarbei
derne er kom m et inn under den norske arbeidsløysetrygd. Ratifika- 
sjonsspørsm ålet b lir for tiden på ny gransket av Kom m unal- og ar- 
beidsdepartem entet.

Konvensjon nr. 45 (1935). Kvinners arbeid under dagen i gruver.
36 ratifikasjoner, bl.a. F innland  og Sverige. B ehandlet i St.prp. nr. 

50 for 1936, s. 2, og St.prp. nr. 36 for 1937, s. 2.
K onvensjonen inneholder et forbud mot å bruke kvinner til gruve

arbeid under jorda. E t fram legg om å ta  et slikt forbud inn i den 
norske arbeidervernlov ble i sin tid  forkastet av Stortinget. Konven
sjonen kan sannsynligvis derfor ikke ratifiseres, enda det faktiske 
forhold er a t kvinner i v å rt land ikke brukes til denne slags arbeid. 
En viser også til m erknadene til konvensjon nr. 4.
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Konvensjon nr. 46 (1935). Avgrensning av arbeidstida i kullgruver  (revi
dert, jfr. konvensjon nr. 31).

2 ratifikasjoner. Den h a r  for vårt lands vedkom m ende betydning 
for gruvedriften  på Svalbard. P å  grunn av de m eget spesielle forhold 
på Svalbard, h a r det ikke la tt seg gjøre for Norge å ratifisere  kon
vensjonen.

Konvensjon nr. 47 (1935). 40 timers uke.
I ratifikasjon. Konvensjonen er ikke tråd t i kraft. Norges stilling 

behandlet i St.prp. nr. 50 for 1936.
Før krigen v a r spørsm ålet om korting av arbeidstida under utgreiing 

i hele sin bredde, og det Die bl.a. nedsatt et u tvalg  til  u tredn ing  av 
dette  i 1935. E tte r krigen h a r situasjonen på arbeidsm arkedet v æ rt 
slik at spørsm ålet om korting av arbeidstida er kom m et m er i bak
grunnen.

Konvensjon nr. 48 (1935). Vedlikehold av opparbeidede rettigheter i ufør- 
hets- og alderstrygd og i trygd for enker og foreldreløse ved fly tt ing  
fra ett land til et annet.

R atifisert av 7 stater, derib lant D anm ark og Finnland. K onvensjonen 
inneholder en rekke reg ler som ta r  sikte på å sikre a t en trygdet skal 
beholde sine opparbeidede pensjonsrettigheter nå r han  fly tte r  fra  et 
land som h ar ratifisert konvensjonen til  e t annet land som også h a r 
tiltrå d t den. Konvensjonen fo ru tsetter im idlertid  alm innelig uføre
trygd  og dessuten alderstrygd for personer over 65 år. Da v å rt lands 
lovgivning ikke oppfyller disse krav, kan heller ikke denne konven
sjon ratifiseres.

Konvensjon nr. 49. A vkorting av arbeidstida i flaske-glassverk 
og

Konvensjon nr. 50. Regler for verving av innfødte arbeidere,
er begge ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 51 (1936). A vkorting av arbeidstida i offentlige arbeider.
1 ratifikasjon. Konvensjonen er ikke tråd t i kraft.
Behandlet i St.med. nr. 8 for 1937. Se m erknad ovenfor t il  konven

sjon nr. 47.

Konvensjon nr. 52 (1936). Ferie med lønn.
H ittil 12 ratifikasjoner.
Norges stilling til ratifikasjonsspørsm ålet første gang behandlet i 

St.med. nr. 8 for 1937.
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Til tross for a t vår ferielov av 14/11 1947 gir arbeidstakerne re tt 
til 3 ukers ferie, h a r vi ikke kunne ratifisere denne konvensjon som 
bare krever en ukes ferie. Å rsaken er at vi i v årt land ikke h a r funnet 
grunn til å innføre de detalj e rte  regler konvensjonen inneholder om 
plik t for arbeidsgiverne til å føre liste over alle arbeidstakere med 
oppgave over bl.a. ferietid  og feriegodtgjøring.

Konvensjon nr. 53. Minstekrav til faglig dyktighet hos skipsførere og 
offiserer ombord på handelsskip, 

er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 54 (1936). Ferie med lønn for sjøfolk.
5 ratifikasjoner, m en ikke trå d t i kraft. Se de rev iderte  konvensjo

ner nr. 72 og nr. 91. Norge h a r ra tifisert konvensjon nr. 91.

Konvensjon nr. 55. Rederes ansvar i tilfelle av sjømenns sykdom, skade 
eller død.

Konvensjonen er ratifisert av 5 land. Konvensjonen ble behandlet 
i S tortinget i sam band med St.med. nr. 8 (1937).

Spørsm ålet om ratifikasjon av denne konvensjon ble m eget utførlig 
drøftet av Sjøm annslovkom iteen av 1938/39. Den nevnte kom ité — 
som frarådet ratifikasjon — frem holdt i sin innstilling at rederens 
forpleiningsplikt e tte r konvensjonen er inntil 16 uker (mot inntil 6 
uker for u tlending e tte r sjøm annsloven), a t det i samme tidsrom  skal 
betales sjøm annen hel eller delvis hyre hvis han er fam ilieforsørger 
(mens sykehyren e tte r  sjøm annsloven er begrenset til inn til 2 m å
neder for offiserer og inntil 1 m åned for det øvrige m annskap), og en
delig at enhver sjøm ann som fra tre r  under reisen på grunn av syk
dom eller skade, skal ha krav på hjem sendelse, eventuelt til forhy- 
ringshavnen (mens re tten  til h jem reise e tte r sjøm annsloven er be
grenset til norske sjømenn som h ar sitt hjem sted i Norge).

Kom iteen til revisjon av sjøm annsloven drøftet m eget inngående 
spørsm ålet om det skulle væ re m ulig å m øte denne konvensjons krav  
og u tta lte  bl.a.: «Im idlertid er forholdet at rederinæ ringen i tilfelle 
ville m åtte  tåle en svæ r belastning i tillegg til de økte u tg ifter som 
vil følge av kom iteens forslag til endringer i flere av sjømannslovens 
øvrige bestem melser, a t m an ikke ha r funnet å kunne ta  opp forslag 
om de endringer som m åtte  til for å m uliggjøre ratifikasjon av denne 
konvensjon.»
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Konvensjon nr. 56. Syketrygd  for sjøfolk.
4 ratifikasjoner. Konvensjonen er behandlet i St.med. nr. 8 for 1937.
Den viktigste h indring for ratifikasjon h a r væ rt a t den alm innelige 

syketrygdlov som sjøm enn har gått inn under e tte r lov av 10. ju li 1936, 
ikke gir re tt  til medisin, og at heller ikke annen lovgivning ga slik re tt 
da ratifikasjonsspørsm ålet ble lagt fram  første gang. Senere er ord
ningen med m edisin til sjøfolk utbygget videre, idet sæ rtrygden  for 
sjømenn i u tenriks fart y te r  medisin. Men sjøm enn i innenriks fa r t 
går inn under den alm innelige syketrygd, og har tidligere overhodet 
ikke få tt fri medisin, n å r det gjelder vanlig sykdom. Im idlertid  ble 
det ved den siste revisjonn av syketrygdloven (17/7 1953) gjort en del 
endringer i dette, og Sosialdepartem entet undersøker derfor på ny  
ra tif ikasj onsmulighetene.

Konvensjon nr. 57. Arbeidstid og bemanning ombord i skip.
Se den rev iderte  konvensjon nr. 93.

Konvensjon nr. 58. Lavalder for sysselsetting av barn til sjøs (rev idert),
og

Konvensjon nr. 59. Lavalder for sysselsetting av barn i industrien  (rev.),
er begge ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 60 (1937). Lavalder for sysselsetting av barn i ikke-indu-  
striell v irksomhet  (revidert).

R atifisert av 3 stater. Norges stilling til ratifikasjonen er behandlet 
i St.prp. nr. 69 for 1938.

Kom iteen for internasjonale sosialpolitiske saker h a r  inngående 
drøftet en m ulig ratifikasjons virkninger på næringslivet, og ra tifika
sjonsspørsm ålet e r for tiden under behandling i Kom m unal- og arbeids- 
departem entet.

Konvensjon nr. 61 (1937). Avkorting av arbeidstida i tekstilindustrien.
1 ratifikasjon.
I St.prp. nr. 69 for 1938 h a r  departem entet pekt på a t det vil væ re  

vanskelig for oss å ratifisere konvensjonen før de ledende land på tek 
stilindustriens om råde h a r tiltråd t denne.

En viser ellers t il  m erknadene under konvensjon nr. 47.

Konvensjon nr. 62. Sikkerhetsregler i bygningsvirksomhet.
8 ratifikasjoner.
E tte r det som ble u tta lt i St.prp. nr. 69 for 1938 var alle p a rte r  enige 

om at konvensjonen burde ratifiseres. Det ble også av en komité, opp
nevnt av Sosialdepartem entet, u tarbeidet et u tkast til fo rskrifter om
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gjennom føring av konvensjonens regler. Im idlertid kom saka ikke 
lenger på grunn av krigen, og e tte r frigjøringa h a r en villet se spørs
m ålet noe an som følge av de ekstraordinæ re forhold i byggevirksom 
heten.

Saka b lir for tiden undersøkt i Kom m unal- og arbeidsdepartem entet.

Konvensjon nr. 63. Statis tikk  over lønn og arbeidstid,
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 64 og nr. 65.
Da konvensjonen gjelder befolkningsgrupper som ikke fins i Norge 

(innfødte arbeidere), har ratifikasjonsspørsm ålet ikke væ rt drøftet.

Konvensjon nr. 66. Arbeidssøkende inn- eller utvandreres vilkår.
K an ikke lenger ratifiseres, avløst av konvensjon nr. 97.

Konvensjon nr. 67. Arbeidstider og hvileperioder i veitransport.
1 ratifikasjon. Konvensjonen er om handlet i St.prp. nr. 59 for 1949, 

s. 4, der det heter: «Da denne konvensjon ble ved ta tt i 1939 var ned- 
setting av arbeidstida i de forskjellige y rker en viktig post på arbeids
konferansenes program . E tte r krigen ha r situasjonen som k jen t endret 
seg i så m åte, og konvensjonen er da heller ikke ra tifisert av noe land. 
I Norge er ratifikasjonsspørsm ålet b litt lagt fram  for A rbeidernes fag
lige Landsorganisasjon og Norsk Arbeidsgiverforening. Ingen av disse 
organisasjoner h a r tilrådet at konvensjonen blir tiltråd t av v å rt land. 
Spørsm ålet om revisjon er nå til behandling i vedkom m ende organer 
innenfor I.L.O.

Konvensjon nr. 68. Kost og forpleining for besetning på skip.
R atifisert av 7 stater.
Denne konvensjon, som ennå ikke er tråd t i kraft, ble lagt fram  for 

Stortinget i St.med. nr. 2 for 1948, s. 2.
Spørsm ålet om når konvensjon nr. 68 om kost og forpleining skal 

kunne ratifiseres av Norge avhenger i første rekke av n å r forskrifter 
om innredning m. m. av bysse og andre forpleiningsrom  (artikkel 2 a) 
og om inspeksjonsordningen vedrørende de hygieniske forhold om
bord (artikkel 2 b, jfr. artikkel 4) kan ventes å foreligge.

U tkast til de førstnevnte forskrifter e r under u tarbeiding i Industri
departem entet.

U tkast til forskrifter om ordningen m ed omsyn til inspeksjon av de 
hygieniske forhold ombord skal settes opp av H elsedirektoratet.

Det kan ikke sies noe bestem t om n år denne konvensjon kan ra tifi
seres.
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Konvensjon nr. 69. Sertifikat for skipskokker, 
e r ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 70. Sosial sikkerhet for sjømenn.
R atifisert av 2 stater.
Konvensjonen er ennå ikke trå d t i kraft. Behandlet i St.meld. nr. 2

(1947), s. 3 og 4.
E tte r a t Sjømannsloven og de forskjellige trygdelover i de senere 

å r  er b litt revidert, g jenstår det frem deles følgende uoverensstem 
melse mellom konvensjonen og norsk lovgivning:

E tte r artikkel 3, som handler om y telser til sjøm ann under opphold 
i u tlandet, skal en sjøm ann som er bosatt i det om råde som skipet er 
reg istrert i, og som blir e tte rla tt i et annet område, ha k rav  på: a) for
svarlig og tilstrekkelig  sykebehandling inn til han er helbredet eller 
tidligere er brak t tilbake til sitt hjem land, b) kost og losji inn til han 
e r i stand til å få passende arbeid eller tidligere er b rak t tilbake til sitt 
h jem land og c) hjem reise. Videre skal han ha hy re  i m inst 12 uker.

E tte r sjøm annsloven (§ 28) er re tten  til h jem reise i sykdoms- og 
skadetilfeller begrenset til sjøm ann som h a r  sitt h jem sted i Norge, 
m ens re tten  til sykehyre er begrenset til inn til to m åneder for offi
serer som er norske statsborgere eller bosatt i Norge, og en m åned 
for det øvrige m annskap.

Konvensjon nr. 71. Pensjoner for sjømenn, 
e r ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 72. Ferie med lønn for sjømenn.
Den reviderte  konvensjon nr. 91 er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 73. Legeundersøkelse av sjømenn.
R atifisert av 36 stater.
S tortinget ga i jun i 1949 sam tykke til a t konvensjonen kan ra tifi

seres så snart det ved kgl. res. e r gitt de nødvendige forskrifter. Disse 
ble fastsatt ved kgl. res. av 2. oktober 1953, og tråd te  i k ra ft 1. januar 
1954. Konvensjonen skulle derfor nå kunne ratifiseres.

Konvensjon nr. 74. Sertifikat for matroser.
Denne konvensjon er om handlet i «Innstilling om sjøm annsutdan- 

nelsen» av 1950, del I—VI og VIII. I denne innstilling b lir det fore
slått innført m atrossertifikat på grunnlag av noe strengere v ilkår enn 
de som er angitt i konvensjonen. Men Utdannelseskom iteens forslag 
avviker på et punkt tydelig fra  konvensjonens regler: Det foreslår
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adgang til dispensasjon fra  forskriftene når om synet til skipets d rift 
g] ør det rimelig. Selv om kom iteens innstilling skulle bli lagt til grunn 
for de fram tidige regler, v il vi derfor ikke ha noen m ulighet for å 
ratifisere denne konvensjon.

Konvensjon nr. 75. Mannskapets oppholdsrom ombord på skip,
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 76. Hyrer, arbeidstid og bemanning ombord på skip (rev.).
K onvensjonen er rev idert i 1949, se konvensjon nr. 93.

Konvensjon nr. 77. Legeundersøking av barn og ungdom i industrien, og
Konvensjon nr. 78. Legeundersøking av barn og ungdom i ikke-industri

elle yrker.
Disse konvensjoner h a r få tt henholdsvis 6 og 5 ratifikasjoner. Kon

vensjonene er om handlet i St.prp. nr. 93 for 1948, s. 3. Konvensjonene 
er h ittil ikke ratifisert av Norge, fordi arbeidervernloven av 1936 ikke 
inneholder de nødvendige bestem melser. Med hjem m el i loven kan 
nemlig legeundersøking vanligvis bare påbys i forbindelse m ed særlig 
anstrengende og farlig  arbeid, jfr. lovens §§ 9 og 28.

Kom iteen til revisjon av A rbeidervernloven foreslår i sin innstil
ling av desem ber 1953 at legeundersøking skal gjennom føres for arbei
dere under 16 år, og ved farlig  arbeid for arbeidere under 19 år, og at 
D irektoratet for A rbeidstilsynet skal kunne beslutte a t disse alders
grenser forhøyes til 18 og 21 år.

Dersom komiteens innstilling blir lagt til grunn for revisjon av ved
kommende del av Arbeidervernloven, vil disse to konvensjoner kunne 
ratifiseres av Norge.

Konvensjon nr. 79. Avgrensning av nattarbeid for barn og ungdom i ikke-  
industrielle yrker.

5 ratifikasjoner. K onvensjonen er om handlet i St.prp. nr. 93 for 
1948, side 2, der Sosialdepartem entet u tta le r at «de endringer i vår lov
givning som m åtte  foretas for å tilpasse v å r ordning til  konvensjonens 
krav  er ikke særlig vidtgående». N år Norge ikke ha r kunnet ra tifi
sere, er det fordi endel virksom heter og bedrifter, bl. a. bedrifter for 
syke- og pleiehjelp er un n ta tt fra  A rbeidervernlovens alm innelige for
bud mot nattarbeid. Kom iteen til revisjon av A rbeidervernloven har 
foreslått a t et slikt unn tak  også skal gjelde for herberg- og bevert- 
ningsdrift. Kom iteen «antar at det neppe er vesentlig behov for å inn
føre særlige bestem m elser om nattarbeid  av ungdom i ikke-industrielle 
yrker, og har ikke frem m et forslag om dette».
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Konvensjon nr. 80. Revisjon av slutningsartiklene i tidligere ILO-konven-  
s joner,

er en konvensjon av form ell art, ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 81. Arbeidstilsyn i industri og handel, 
e r  ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 82—86 gjelder arbeidsforhold i ikke-selvstyrte områder.

Konvensjon nr. 87 (1948). Foreningsfrihet og vern av organisasjonsretten, 
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 88 (1948). Ordning av arbeidsformidlingen, 
er ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 89. Kvinners nattarbeid i industrien  (revidert).
15 ratifikasjoner.
E r om handlet i St.prp. nr. 24 for 1948.
Norge har h ittil ikke funnet å kunne slu tte seg til I.L.O.s retn ings

lin jer i denne sak. E llers viser en til m erknadene til konvensjon nr. 4.

Konvensjon nr. 90 (1948). Nattarbeid for ungdom i industri  (revidert).
6 ratifikasjoner.
Sosialdepartem entet har i St.prp. nr. 24 for 1948 u tta lt at det er 

sterke grunner for å ratifisere denne konvensjon. For å tilfredsstille 
konvensjonens k rav  må A rbeidervernlovens alm innelige forbud mot 
nattarbeid  av ungdom utvides til transportvirksom het. Den alm inne
lige adgang til å la ungdom arbeide på 2 skift til kl. 24, m å sløyfes.

Kom iteen til revisjon av A rbeidervernloven har funnet a t loven nå 
bør endres slik a t den tilfredsstiller kravene i konvensjon nr. 90.

Konvensjon nr. 91. Ferie med lønn for sjømenn  (revidert), 
e r ratifisert av Norge.

Konvensjon nr. 92. Mannskapets oppholdsrom ombord på skip  (rev idert), 
er ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 93. Hyrer, arbeidstid og bemanning ombord på skip  (rev.). 
1 ratifikasjon.
Denne konvensjon er en rev idert utgave av konvensjon nr. 76. 
Arbeidstids- og bem anningskom iteen av 1946 oppga i sin innstilling 

seks punkter der vår lovgivning og praksis ikke stem m er m ed sist
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nevnte konvensjon. N år det gjelder følgende tre  punk ter er heller 
ikke den reviderte  konvensjon (nr. 93) dekket av vår lovgivning og 
praksis:
1. Konvensjonen har ikke de nødvendige overgangsbestemm elser.
2. Det vil væ re uhensiktsm essig for tilvante forhold i norsk hvalfangst 

og annen fangst i arktiske og an tark tiske farvann  at konvensjonen 
om fatter hvalfangsten hvis det ikke foreligger en tariffav tale  for 
denne, og m uligens også annen fangst.

3. Det er betenkelig av hensyn til sam m enhengen i det innenlandske 
lønnsnivå at konvensjonen fastsetter en m instehyre bestem t i frem 
m ed valu ta også for sjøfolk i innenriks fa rt m ed landets egne skip. 
Det kan i løpet av den 10-årsperiode hvori konvensjonen er bin
dende, m edføre økonomiske vanskeligheter som m an ikke på for
hånd kan ha full oversikt over.

Spørsm ålet om å revidere denne konvensjon er for tiden til behand
ling i I.L.O.s styre. F ra  norsk side h a r det væ rt fram holdt at konven
sjonen bør deles opp i to deler, en om arbeidstid og bem anning, og en 
om hyrer, og at disse konvensjoner bør kunne ratifiseres hver for seg.

Konvensjon nr. 94. Arbeiderklausuler i offentlige arbeidskontrakter. 
R atifisert av 10 stater.
Konvensjonen ta r  sikte på å sikre arbeidere hos en treprenører enga

sjert av offentlige m yndigheter de lønninger og arbeidsvilkår som er 
det vanlige i tariffav ta ler for tilsvarende arbeid. Norsk sosiallovgiv
ning har fu lgt andre retn ingslin jer for å sikre rim elige arbeidsvilkår. 
Hos oss gjelder A rbeidervernlovens regler om arbeidstid, hviletid, 
vern  m ot u lykker m. v. for alle arbeidere i bedrifter som kan ta  på 
seg slike kon trak ter som konvensjonen ta r  sikte på. Den alm innelige 
oppfatning er at Fagorganisasjonen er tilstrekkelig  sterk  til å vareta  
arbeidernes lønnsmessige interesser u ten  noe inngrep fra  det offent
lige.

Ratifikasjonsspørsm ålet er behandlet i St.prp. nr. 63 (1950) og det 
ble sist drøftet i Kom iteen for in ternasjonale sosialpolitiske saker
12. m ars 1953. Det var i kom iteen enighet om at arbeidstakerne i 
Norge faktisk hadde de fordeler konvensjonen ta r  sikte på. For å ra 
tifisere m å en im idlertid  sørge for a t de k lausuler det her gjelder 
b lir ta t t  inn i alle en treprenørkon trak ter som inngås av offentlige 
m yndigheter.

Kom iteen fan t ikke grunn til at vi i v å rt land skal gjennom føre 
de om fattende og kostbare adm inistrative tiltak  som ratifikasjonen 
ville medføre.

A 2  —  Det n ord isk e  råd.
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Konvensjon nr. 95. Sikring av arbeidernes avlønning.
og

Konvensjon nr. 96. Arbeidskontorer som tar betaling (rev idert),
e r ra tifisert av Norge.

Konvensjon nr. 97. Arbeidssøkende inn- eller u tvandreres vilkår  (rev.).
8 ratifikasjoner.
Foreslått ratifisert av Norge i S t.prp.............  (1954.).

Konvensjon nr. 98. Gjennomføring av prinsippene for organisasjonsretten 
og retten til å føre kollektive forhandlinger.

Foreslått ratifisert av Norge i S t.prp .............  (1954.).

Konvensjon nr. 99. Organer for fastsetting av minstelønn i jordbruket.
V edtatt på Arbeidskonferansen 1951. 4 ratifikasjoner.
Ratifikasjonsspørsm ålet er behandlet i St.prp. nr. 87 (1952).
Denne konvensjon forplik ter de land som ratifiserer den til å inn

føre organer for fastsetting av m instelønn i jordbruket, og til å sørge 
for a t jordbruksarbeiderne få r kjennskap til m instelønnssatsene. 
Videre fo ru tsetter konvensjonen at de s ta ter som ratifiserer den skal 
sørge for at m instelønnssatsene b lir fulgt.

Sosialdepartem entet u ttrykker i St.prp. nr. 87 følgende konklusjon:
«Konvensjonen h a r størst betydning for de sosialt tilbakeliggende 

land, og det ville utvilsom t stim ulere disse land til å ratifisere, dersom 
den b lir ra tifisert av sosialt m er fram skredne land som f.eks. Norge, 
Men Sosialdepartem entet er i likhet m ed Kommunal- og arbeids- 
departem entet av den oppfatning at konvensjonen fo ru tsetter så v id t
gående endringer i v å r nåvæ rende ordning for lønnsfastsetting at en 
m å fra rå  norsk ratifikasjon.»

Stortinget ga under behandlingen av denne sak sin tilslu tn ing  til 
departem entets standpunkt.

Konvensjon nr. 100. Lik lønn for mannlige og kvinnelige arbeidere for 
arbeid av likt verd.

V edtatt på Arbeidskonferansen 1951. 6 ratifikasjoner.
De m edlem sstater som ratifiserer denne konvensjon forp lik ter seg 

til å frem m e prinsippet om lik lønn for m annlige og kvinnelige arbei
dere for arbeid av lik t verd, og de skal videre — for så v idt dette  er 
forenlig med landets praksis for lønnsfastsetting — sørge for at dette  
prinsipp b lir gjennom ført for alle arbeidstakere.
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Ratifikasjonsspørsm ålet e r behandlet i St.prp. nr. 87 og h a r væ rt 
drøftet i Kom iteen for in ternasjonale sosialpolitiske saker. A rbeids
giverforeningens represen tan ter frarådde ratifikasjon, m ens Lands
organisasjonen hevdet at en m åtte  søke å fjerne eventuelle hindringer 
for ratifikasjon. De tilrådde derfor a t konvensjonen skulle ratifiseres.

Sosialdepartem entets innstilling i St.prp. nr. 87 h a r følgende kon
klusjon:

«Sosialdepartem entet har i brev til likelønnskom iteen gjort denne 
oppmerksom på konvensjonen og rekom m andasjonen, m en nå r det 
g jelder ratifikasjonsspørsm ålet, rå r  det til at dette  b lir u tsa tt til nevnte 
komité h a r avgitt innstilling.»

U nder behandlingen av St.prp. nr. 87 u tta lte  Stortingets Sosialkomité 
i samband med denne konvensjonen bl.a. at «en bør ta  sikte på å legge 
forholdene slik til re tte  at konvensjonen kan ratifiseres i næ r framtid».

Sosialkomiteen u tta lte  at den håper «at det e r m ulig ved forhand
linger mellom partene å nå fram  til lønnsavtaler som bygger på p rin 
sippet om lik lønn for m annlige og kvinnelige arbeidere».

Videre heter det i Sosialkomiteens innstilling:
«Komiteen m ener det e r ønskelig at likelønnskom iteen legger fram  

sin innstilling så snart som mulig.
Det er naturlig  a t regjeringen — u t fra  «sin prinsipielle oppfatning 

at lønnsfastsetting bør skje u ten  diskrim inering på grunn av kjønn» 
— nøye følger utviklingen, overveier hvordan forholdene kan legges 
til re tte  og frem m er tiltak  som kan lette  gjennom føringen av like- 
lønnsordningen, slik at Norge kan bli i stand til å fylle konvensjonens 
krav og derm ed ratifisere denne».

Sosialkomiteens innstilling ble enstem mig ved ta tt av S tortinget
13. april 1953.

Sosialkomiteen ba også Regjeringen gjøre partene i arbeidslivet og 
offentlige institusjoner som h ar m ed lønnsfastsetting å gjøre, k jent 
med konvensjonens krav  om lønnssatser fastsatt u ten  diskrim inering 
som grunner seg på kjønn.

På grunnlag av denne henstilling fra  S tortinget sendte Kom m unal- 
og arbeidsdepartem entet 26. august 1953 et brev til en rekke av ar
beidslivets organisasjoner for å gjøre dem kjen t med konvensjonens 
krav.

Konvensjon nr. 101. Ferie med lønn i jordbruket.
V edtatt av A rbeidskonferansen 1952. 4 ratifikasjoner.
Norsk ratifikasjon er foreslått i St.prp. nr. 65 (1953).
F ram satt på ny som St.prp. nr. 46 (1954).
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Konvensjon nr. 102. Minstestandard for sosial sikkerhet.
V edtatt av A rbeidskonferansen 1952. 1 ratifikasjon (Sverige).
Norsk ratifikasjon foreslått i St.prp. nr. 65 (1953).
F ram satt på ny som St.prp. nr. 46 (1954).

Konvensjon nr. 103. Mddrevern  (revidert).
Ratifikasjonsspørsm ålet e r behandlet i St.prp. nr. 65 (1953).
Konvensjonen slår fast at en kvinne ved nedkom st skal ha re tt 

til å væ re fravæ rende fra  arbeidet i m inst 12 uker. Av denne periode 
skal m inst 6 uker væ re obligatorisk fravæ r og tas e tte r  nedkom sten.

Videre fastslås det at diegivende kvinner skal ha re tt til pauser i 
arbeidstiden for å amme sine barn, og at det ikke skal væ re  tilla tt 
for arbeidsgiverne å si opp en kvinne m ens hun  er fravæ rende på 
grunn av nedkomst.

K onvensjonen h a r også regler om trygdeytelser for barselkvinner.
En av grunnene til at Norge ikke h a r kunnet ratifisere konvensjonen 

er de uoverensstem m elser som fins mellom konvensjonens artikkel 3 
og arbeidervernlovens § 25. A rtikkel 3 fastslår at det arbeidsfri tids
rom  som en kvinne skal ha re tt til i sam band m ed nedkom st, skal 
om fatte en obligatorisk arbeidsfri periode på m inst 6 uker e tte r  ned
komst. A rbeidervernlovens § .25 fastsetter a t kvinnen ha r re t t  t il  å 
væ re arbeidsfri 6 uker før nedkom sten og at hun bør væ re arbeidsfri 
de første 6 uker e tte r fødsel. Den norske lov gjør det således ikke til 
p likt for kvinnen å ta  fri fra  arbeidet slik som konvensjonen krever.

Kom iteen til revisjon av A rbeidervernloven h a r im idlertid  i sin 
innstilling av desem ber 1953 foreslått endringer i loven som, hvis de 
blir vedtatt, v il fjerne disse uoverensstem m elser.

N år det gjelder konvensjonens krav  om kontantstønad til kvinne
lige arbeidstakere så lenge de er borte fra  sitt arbeid p.g.a. nedkomst, 
gir vå r syketrygd kvinnen slik stønad. Men hverken nå r det gjelder 
tidsrom m et for stønaden eller stønadsbeløpets størrelse fy ller vi for 
tiden konvensjonens krav.
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Melding 

fra den svenske regjering.

Översikt över ILO-konventioner, som icke ratificerats från svensk sida 
(avslutad den 15 april 1954).

Under tiden fram  till den 1 ju li 1953 ha vid den Internationella  arbets
organisationens konferenser antagits sam m anlagt 103 konventioner. Av 
dessa h a r Sverige ratificerat 35, därav 2 villkorligt. De från  svensk sida 
ratificerade konventionerna fram gå av bifogade förteckning.

A tt Sverige endast i re la tiv t begränsad om fattning kunnat läm na stöd 
åt det in ternationella  sam arbete på detta  område, som en ratifikation 
innebär, beror i flerta le t fall icke på a tt konventionernas huvudprinciper 
ej skulle kunna accepteras av vårt land. H indren för ratifikation sam m an
hänga i stället m ånga gånger med det detaljerade och m an kanske kan 
säga alltför osmidiga sätt, varpå konventionerna utform ats. B land annat 
kan anm ärkas a tt det i Sverige allm änt ansetts a tt de skiftande förhållan
dena på olika om råden m otivera större m öjligheter till dispens än kon
ventionerna medgiva. Vad nu sagts gäller icke m inst konventioner av
seende arbetarskyddet. F rån  riksdagens sida ha r också å r  1947 u tta la ts  
a tt en b ä ttre  uppslutning kring internationella  arbetsorganisationens kon
ventioner säkerligen skulle kunna åstadkommas, om i dessa inskreves 
endast de principelit betydelsefulla stadgandena och större utrym m e 
läm nades de olika länderna a tt a llt efter rådande förhållanden utform a 
detalj bestäm m elserna. I sam band m ed behandlingen av den nya arbe tar
skyddslagen fram höll socialm inistern (prop. 280/1948 s. 280) a tt det vore 
a tt hoppas a tt de år 1946 beslutade ändringarna i organisationens stadga 
skulle m öjliggöra en sådan utveckling.

I fortsättn ingen skall i all korthet beröras de konventioner, som ej ra 
tificerats, och anledningen därtill.

N r 1 (prop. 361/1921).Konueniion angående begränsning av arbetstiden 
i industriella företag (1919).

K onventionen avviker i flera hänseenden från  den svenska allm änna 
arbetstidslagen av år 1930. Bl.a. ä r konventionens tilläm pningsom råde



662

betydligt v idsträcktare än den svenska lagen. Sålunda undantager 
den svenska lagen — i m otsats till konventionen — t.ex. de s.k. små
företagen (företag med m indre än 5 arbetare), sam t arbete som be
drives av staten.

A nm ärkas m å a tt den svenska arbetstidslagstiftningen för närva
rande är förem ål för omprövning.

N r 3 (prop. 361/1921; 298/1948). Konvention angående kvinnors använ
dande till arbete före och efter barnsbörd (1919).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 103.

N r 4, N r 41, N r 89 (prop. 40/1930; 84/1935; 162/1949). Konvention angående 
kvinnors nattarbete  (1919, reviderad 1934, 1948).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 89.

N r 5, N r 59 (prop. 45/1938; 298/1948). Konvention angående minimiålder  
för barns användande till industriellt arbete (1919, reviderad 1937).

Enligt konventionen få barn  under 15 år icke användas till arbete 
i industriella företag. U ndantag medgives blott för rena fam iljeföretag 
och detta  endast om sysselsättningen icke ä r farlig  för liv, hälsa eller 
moral.

Den svenska lagen stadgar a tt m inderårig, som ej fy llt 15 eller under 
kalenderåret fy ller 15 år, icke m å användas till industriellt eller dä r
m ed likställt arbete. U ndantag göres för budskickning och annat 
lä tta re  distributionsarbete. Dessutom äger arbetarskyddsstyrelsen i 
viss u tsträckning dispensera från  förbudet. Man h ar alltså i Sverige 
ej ansett sig böra gå så långt som konventionen.

N r 6, N r 90 (prop. 45/1938; 162/1949). Konvention angående minderårigas 
nattarbete inom industrien  (1919, reviderad 1948).

J fr. anm ärkning under konvention n r 90.

N r 22 (prop. 152/1927). Konvention angående sjömäns anställningsavtal 
(1926).

Vissa olikheter bestå m ellan konventionen och den svenska sjö
manslagen. De flesta olikheterna äro av jäm förelsevis ringa betydelse 
m en i e tt hänseende finns en viktig skiljaktighet. Enligt konventionen 
m å avtal på obestämd tid  av vardera parten  uppsägas i envar ham n 
där fartyget lastar eller lossar, föru tsatt a tt vederbörlig uppsägningstid 
iakttages. I sjöm anslagen foreskrives därem ot, a tt om sjöm annen är 
svensk och han antagits här i riket, avtalet icke m å från  någondera 
sidan uppsägas till upphörande annorstädes än i svensk lastnings- eller
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lossningshamn. F rån  denna regel, som dock endast gäller, därest ej 
annat överenskommits, göres visst undantag. Sjöm anslagen ha r till
kommit efter sam arbete med Norge, D anm ark och Finland, och före
skrifter, m otsvarande om förmälda bestäm m else i den svenska sjömans
lagen, finnas i de övriga nordiska ländernas rätt.

Nr 23 (prop. 152/1927). Konvention angående hemförskaffning av sjömän 
(1926).

Enligt konventionen har sjöman, som under avtalstiden eller vid 
dess utgång läm nar fartyget, alltid rä tt a tt bli återförd  till sitt hem 
land eller till anställnings- eller utgångsham nen enligt föreskrift i 
den nationella lagstiftningen. A llenast för u tländsk sjöman, som an
ställts å fartyget i annat land än sitt hemland, skall berörda regel 
icke gälla. V arje lands lagstiftning skall angiva vem som skall bära 
kostnaderna för hem sändandet, dock skall sjöm annen i vissa fall fri
tagas från  dylik kostnad.

Enligt sjöm anslagen har sjöm annen rä tt  a tt bliva hem sänd endast 
i vissa angivna fall (sjukdom, olagligt avskedande, från trädande av 
avtalet på grund av a tt fartyget icke är i sjövärdigt skick m.m.). Kost
naden gäldas av redaren; dock a tt staten bekostar hem resa för svensk 
sjöman, vars anställning upphör i u tlandet på grund av fartygets 
förolyckande.

Nr 24 (prop. 71/1928). Konvention angående sjukförsäkring för arbetare 
inom industri och handel samt tjänstefolk  (1927).

Konventionen föreskriver in rättande av obligatorisk sjukförsäkring 
för vissa grupper av anställda. Den h ittills gällande sjukförsäkringen 
i Sverige ha r byggt på principen om frivillig anslutning. Sedan den 
tidigare beslutade allm änna obligatoriska sjukförsäkringen satts i 
k raft den 1 januari 1955, torde ratifikationsfrågan komma a tt tagas 
under förnyat övervägande.

N r 25 (prop. 71/1928). Konvention angående sjukförsäkring för jordbruks
arbetare (1927).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 24.

Nr 26 (prop. 185/1929). Konvention angående införande av metoder för 
fastställande av minimilöner  (1928).

Enligt konventionen skall vederbörande stat införa eller v idm akt
hålla metoder, som möjliggöra fastställande av m inim ilönesatser för 
arbetare, anställda i sådana y rken  eller delar av y rken  (och särskilt 
i hem industriella yrken), vari icke finnas anordningar för lönernas
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effektiva reglering genom kollektivavtal eller annorledes och där 
lönerna äro exceptionellt låga. Som skäl för Sveriges underlå tenhet a tt 
ratificera konventionen åberopades år 1929 i huvudsak följande. K on
ventionen, som närm ast avser hem industrien, hade ingen betydelse för 
vårt land. M inim ilöner bleve ej sällan m axim ilöner och kunde, då de 
i regel m åste sättas låga. stundom  verka nedtryckande på lönenivån 
i allm änhet. I viss m ån kunde också officiellt fastställda m inim ilöner 
m edverka till stelhet i lönesystem et. Statlig  lönereglering skulle m ed
föra avsevärda kostnader för det allm änna och m öta betydande svårig
heter, bl.a. m ed avseende å kontrollen.

Nr 30 (prop. 32/1931; 96/1939). Konvention angående reglering av arbets
tiden för affärs- och kontorsanställda (1930).

K onventionen avser a tt reglera arbetstiden i handeln och för kon- 
torsanställda inom andra verksam hetsom råden. H uvudregeln ä r  a tt 
arbetstiden för den personal, som faller under konventionen, icke får 
överstiga 48 tim m ar i veckan eller 8 tim m ar om dagen.

H inder för ratifikation föreligger bl.a. däri, a tt arbetstiden för kon
tors- och därm ed jäm ställd  personal u tanför detaljhandeln  icke ä r 
reglerad i svensk lagstiftning.

N r 31, N r 46 (prop. 18/1932; 15/1936). Konvention angående begränsning 
av arbetstiden i kolgruvor  (1931, reviderad 1935).

I konventionen foreskrives som huvudregel, a tt tiden för arbetares 
uppehåll i underjordisk stenkolsgruva icke får överstiga 7 tim. 45 min. 
per dag.

Det har icke ansetts läm pligt a tt Sverige ansluter sig till konven
tionen, innan åtm instone några av de större kolproducerande länderna 
ratificerat densamma.

Sederm era ifrågasatta  lagstiftningsåtgärder ha icke genom förts se
dan arbetsm arknadens p a rte r  avtalsm ässigt löst frågan.

N r 33, N r 60 (prop. 11/1933; 45/1938). Konvention angående minimiålder  
för barns användande till icke-industriellt arbete  (1932, rev iderad  1937).

Enligt konventionens huvudregel m å barn  under 15 år eller barn 
som fyllt 15 år m en ännu äro underkastade prim är skolplikt, icke an
vändas till icke-industriellt arbete. K onventionen m edger dock fö r 
barn, som fyllt 13 år, vissa undantag, då fråga ä r om lä tt arbete sam t 
arbete i konstens, vetenskapens eller undervisningens intresse. U ndan
tagen äro m era om fattande för barn  över 14 år än för barn  m ellan 
13 och 14 år.

Bestäm m elser m ed samma syfte som konventionen finnas dels i
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arbetarskyddslagen, dels i 1897 års förordning angående förbud m ot 
barns användande vid offentliga förevisningar och dels i 1926 
års lag om m eddelande av förbud för barn a tt idka viss försäljning.

Genom arbetarskyddslagen har närm are anslutning vunnits till 
konventionen än tidigare, men sk iljak tigheter finnas fortfarande. 
H är må endast nämnas, a tt enligt den allm änna regeln i a rbe tar
skyddslagen barnet skall ha fy llt eller under kalenderåret fy lla  14 å r  
för a tt få användas till arbete, m edan m inim iåldern enligt konven
tionens huvudregel är 15 år.

Såväl 1897 års förordning som 1926 års lag skilja sig avsevärt från  
konventionen m en frågan om revision av dessa båda fö rfattn ingar s tå r 
på dagordningen.

Nr 35—38 (prop. 138/1934). Konvention nr 35 angående obligatorisk ålder- 
domsförsäkring för löntagare i industriella företag, handelsföretag 
och fria yrken samt för hemarbetare och tjänstefolk  (1933), n r  36 an
gående obligatorisk ålderdomsförsäkring för löntagare i jordbruks
företag  (1933), nr 37 angående obligatorisk invaliditetsförsäkring för  
löntagare i industriella företag, handelsföretag och fria yrken  samt 
för hemarbetare och tjänstefolk  (1933) och nr 38 angående obligatorisk 
invaliditetsförsäkring för löntagare i jordbruksföretag  (1933).

Det försäkringssystem , som innefattas i konventionsförslagen, avser 
i allm änhet endast löntagare, under det a tt den svenska lagstiftningen 
avser även andra grupper av m edborgare. K onventionerna synas i 
stort sett icke innehålla några med folkpensioneringslagen oförenliga 
principer. Vissa skiljaktigheter föreligga dock. Som exem pel m å näm 
nas, a tt enligt konventionerna 35 och 36 pensionsåldern icke får be
träffande försäkring för löntagare överstiga 65 år, under det a tt pen
sionsåldern enligt den svenska lagstiftningen är 67 år.

Frågan om genom förandet av en allm än pensionsförsäkring är för 
närvarande under om prövning i Sverige.

Nr 39—40 (prop. 138/1934).Konvention nr 39 angående obligatorisk döds- 
fallsförsäkring för löntagare i industriella företag, handelsföretag och 
fria yrken  samt för hemarbetare och tjänstefolk  (1933) och nr. 40 
angående obligatorisk dödsfallsförsäkring för löntagare i jordbruks
företag (1933).

Enligt konventionerna skall e tt system av obligatorisk dödsfalls
försäkring inrättas. Försäkringen skall m edföra rä tt till pension å t
minstone för den avlidne försäkrades eller pensionerades icke omgifta 
änka och efterlevande barn. R ätt till änkepension m å förbehållas 
änkor, vilka överskridit viss ålder eller drabbats av invaliditet, sam t
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begränsas till fall, där äktenskapet vara t viss tid  och ingåtts innan 
den försäkrade eller pensionerade uppnått viss å lder e ller b livit 
invalid. R ätt till pension tillkom m er barn, som icke överskridit viss 
ålder, icke understigande 14 år.

Då frågan om ratifikation av konventionerna behandlades av de 
svenska statsm akterna (prop. 138/1934) saknades i svensk lagstiftning 
m otsvarighet till dödsfallsförsäkring enligt konventionerna. Sedan 
dess h a r genom folkpensioneringslagen änkepension införts i v å rt 
land. De syftemål, som konventionerna avse a tt tillgodose genom 
pension åt barn, tillgodoses hä r i landet genom särskilda barnbidrag 
till änkors och invaliders m.fl. barn. F rågan rörande en y tterligare  
utbyggnad av hjälpen till efterlevande torde komma a tt prövas i sam 
band med behandlingen av aktuella sakkunnigförslag.

N r 43 (prop. 84/1935; 35/1936). Konvention angående arbetstiden i auto
matiska fönsterglasbruk  (1934).

Konventionen äger tilläm pning å personer, som i varandra  av
lösande skift arbeta  m ed nödvändigtvis kontinuerliga fö rrä ttn ingar 
i vissa fönsterglasbruk, sam t stadgar användande av m inst 4 skiftlag 
med en arbetstid, som icke överstiger 42 tim m ar i veckan.

Den gällande svenska arbetstidslagstiftningen stå r ej i överensstäm 
melse m ed konventionen.

Frågan om sk iftarbetarnas arbetstid  ä r  f.n. under omprövning.

N r 44 (prop. 84/1935). Konvention angående tillförsäkrande åt ofrivilligt 
arbetslösa av ersättning eller understöd  (1934).

M ellan den svenska lagstiftningen och konventionen förelågo 1935 
vissa skiljaktigheter (redovisade i prop. 84/1935), vilka då ansågos 
u tgöra h inder m ot ratifikation. Dessa skiljaktigheter bestå — åtm in
stone delvis — alltjäm t. Som exempel kan nämnas, a tt enligt arbets- 
löshetskasseförordningen beslut under vissa fö ru tsättn ingar kan fattas 
om a tt m inska understödstidens längd under den i konventionen som 
e tt absolut m inim um  stadgade tiden av 78 arbetsdagar per år. En re 
vision av den svenska arbetslöshetsförsäkringen är em ellertid  för 
närvarande aktuell och i samband därm ed torde frågan huruvida lag
stiftningen kan anpassas efter de principer, som kom m it till u ttryck  
i konventionen, bli förem ål för prövning.

N r 47 (prop. 15/1936). Konvention angående arbetstidens förkortning 
till 40 timmar i veckan  (1935).

Konventionen har endast karak tär av en principdeklaration til] 
förm ån för 40-timmarsveckan. B eträffande principens praktiska
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tilläm pning på olika slag av sysselsättningar hänvisas i konventionen 
till specialkonventioner, vilka bliva bindande först genom särskild 
ratifikation. F rån  svensk sida h a r m an ansett sig böra ställa sig av
vaktande i avbidan på arbetstidslagstiftningens slutliga utform ning.

Nr 48 (prop. 15/1936). Konvention angående upprättande av ett interna
tionellt system för bevarande av rättigheter, grundade på invalidi
tets-, ålderdoms- och dödsfallsförsäkring (1935).

Jfr. konventionerna 35—40.
Konventionen åsyftar a tt upprätta  e tt system, varigenom  arbetare, 

som fly tta  från  e tt land till e tt annat, bevara rättigheter, som äro under 
förvärvande eller redan blivit förvärvade hos in rä ttn ingar för obliga
torisk invaliditets-, ålderdoms- och dödsfallsförsäkring. Konventionens 
bestäm m elser sakna fu ll m otsvarighet i svensk lagstiftning.

Nr 49 (prop. 15/1936). Konvention angående förkortning av arbetstiden i 
butelj glasbruk (1935).

Konventionen avser vissa arbeten  vid kontinuerlig tillverkning av 
bu teljer och liknande förem ål av glas m ed tillh jä lp  av autom atiska 
m askiner och stadgar i huvudsak användande av m inst 4 skiftlag med 
en arbetstid, som icke överstiger 8 tim m ar per skift eller 42 tim m ar 
per vecka. D epartem entschefen utta lade i prop. 15/1936, a tt frågan 
om konventionsbestäm m elsernas inverkan på den svenska butelj glas
industrien krävde närm are u tredning  sam t a tt i avvaktan härpå med 
konventionens ratificering borde anstå. Riksdagen anslöt sig härtill.

F rågan om skiftarbetarnas arbetstid  är för närvarande under om
prövning.

N r 50 (prop. 56/1937). Konvention angående reglering av vissa särskilda 
system för rekrytering av arbetare (1936).

Konventionen, som avser a tt bereda skydd åt infödda arbetare  i 
kolonialom råden o. d., saknar tilläm plighet på svenska förhållanden 
och har därför icke ratificerats.

Nr 51 och 61 (prop. 56/1937; 45/1938). Konvention nr 51 angående för
kortning av arbetstiden vid offentliga arbeten (1936) och nr 61 an
gående förkortning av arbetstiden inom textilindustrien  (1937).

Dessa konventioner bygga på principkonventionen (nr 47) om 40- 
tim m ars arbetsvecka, under det a tt den nuvarande svenska arbetstids- 
lagstiftningen är baserad på principen om 48 tim m ars arbetsvecka.
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N r 52 och 54 (prop. 56/1937; 286/1938). Konvention nr 52 angående semes
ter  (1936) och nr 54 angående semester för sjömän (1936, reviderad 
1946 och 1949).

Genom den svenska sem esterlagstiftningen tillerkännas arbe tsta 
garna väsentligt bä ttre  förm åner än som stadgas i konventionerna. I 
vissa speciella avseenden avviker em ellertid  sem esterlagen från  kon
ventionerna. Den viktigaste avvikelsen synes vara, a tt sem esterlagen 
saknar straffbestäm m elser, under det a tt enligt konventionerna e tt 
system av straffpåföljder skall upprättas för a tt säkerställa konven
tionernas tilläm pning. — Jfr. i fråga om konvention n r  54 anm ärkning 
under konvention n r  72 och 91.

N r 53 (prop. 239/1938). Konvention angående minimifor dringar på yrkes
kompetens hos befäl å handelsfartyg  (1936).

I Sverige gällande regler rörande befälets behörighet och behörig
hetsbevis gå på det hela taget väsentligt u töver de m inim ifordringar 
som konventionen uppställer. I stort sett skulle ratificering sålunda 
väl vara  m otiverad. De svenska bestäm m elserna överensstäm m a em el
lertid  icke i a llt m ed konventionen och kunna, på grund av nationella 
förhållanden, v a rtill konventionen icke tag it hänsyn, icke läm pligen 
anpassas efter densamma. U nder sådana om ständigheter och då frågan 
om ratificering på grundval av allenast principiell överensstäm m else 
ännu icke vunnit sin lösning, torde spörsm ålet om förnyad prövning 
av ratificeringsfrågan få ställas på fram tiden.

N r 55 (prop. 239/1938). Konvention angående redarens förpliktelser ifall 
sjöman drabbas av sjukdom, olycksfall eller döden (1936).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 70.

N r 56 (prop. 239/1938). Konvention angående sjukförsäkring för sjömän  
(1936).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 24.

N r 62 (prop. 45/1938). Konvention angående säkerhetsföreskrifter i bygg
nadsindustrien (1937).

A rbetarskyddsstyrelsen ä r för närvarande sysselsatt m ed a tt u t
arbeta anvisningar till skydd mot ohälsa och olycksfall i arbete inorr 
byggnadsverksam heten. I avbidan på färdigställandet av dessa anvis
ningar v ilar frågan om ratifikation.
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N r 64 och 65 (prop. 19/1940). Konvention nr 64 angående reglering av 
skriftliga arbetsavtal för infödda arbetare (1939) och nr 65 angående 
straffpåföljder för brytande av arbetsavtal från infödda arbetares 
sida (1939).

Då Sverige icke h a r kolonier eller därm ed jäm förliga underlydande 
områden har anledning saknats för v å rt land a tt ratificera konven- 
tionsförslagen.

N r 66 (prop. 19/1940). Konvention angående migrerande arbetares rekry
tering, arbetsförmedling och arbetsvillkor (1939, reviderad 1949).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 97.

N r 67 (prop. 19/1940; 115/1940). Konvention angående reglering av arbets- 
och vilotider vid transport på väg (1939).

K onventionen h a r till uppgift a tt begränsa arbetstiden i syfte a tt 
dels tillfredsställa vissa sociala krav på ledighet och dels främ ja  tra 
fiksäkerheten. D etta dubbelsyfte tillgodoses i Sverige å ena sidan av- 
arbetstidslagen och å andra sidan av förordningen om yrkesm ässig 
autom obiltrafik. Den svenska lagstiftningen täcker em ellertid endast 
delvis de arbetsom råden, som inbegripas under konventionen. Denna 
äger näm ligen tilläm pning å alla, vilka som yrke föra m ekaniskt drivna 
åkdon eller såsom biträden  färdas med dylika fordon och yrkesm ässigt 
u tföra arbete beträffande fordonet, dess passagerare eller last. A rbets
tidslagens tilläm pning är därem ot begränsad till arbetare  sysselsatta 
i rörelser, vari i regel användas m era än 4 arbetstagare, och förordning
ens föreskrifter gälla endast förare i yrkesm ässig trafik . I de delar, 
d ä r konventionen och den svenska lagstiftningen ha samma tilläm p
ningsom råde, föreligga flera olikheter m ed avseende å reglernas inne
håll. Som exem pel m å nämnas, a tt vilotiden enligt konventionen i 
regel skall utgöra m inst 12 på varandra följande tim m ar under varje  
24-timmarsperiod och m inst 30 på varandra  följande tim m ar under 
varje  7-dagarsperiod, under det a tt förordningen om yrkesm ässig auto
m obiltrafik  som huvudregel föreskriver m inst 9 sam m anhängande 
tim m ars vila per 24-timmarsperiod och m edger inskränkning av denna 
vilotid till lägst 7 tim m ar två  gånger under varje  7-dygnsperiod.

Nr 68—69 (prop. 321/1947). Konvention nr 68 angående kosthåll och ut- 
spisning för fartyg sbesättning ar och nr 69 angående behörighetsbevis 
för skeppskockar  (båda 1946).

Kom m erskollegium  har i skrivelse till Kungl.M aj :t den 25 februari
1954 fram lagt förslag till ny spisordning för handelsflottan. I förslaget 
ha beaktats stadgandena i konventionen n r 68 om tillfredsställande
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standard  för proviantering och utspisning, regelbunden tillsyn å pro
vianten sam t tillsyn efter skriftlig  fram ställn ing av besättning och 
vissa angivna organisationer. För ratificering av denna konvention 
erfordras y tterligare  föreskrifter rörande i densam m a fö ru tsatt sär
skild tillsynsm yndighet, om anordningar och u trustn ing  inom inten- 
denturavdelningen å fartyg  sam t om utbildning av in tendenturpersonal.

I fråga om konventionen n r  69 torde y tterligare  resu lta t av anord
nade kurser för kökspersonal v id sjöm ansskolorna avvaktas, innan stä ll
ning tages till frågan om ratificering av konventionen.

N r 70 (prop. 321/1947; 170/1952). Konvention angående social trygghet  
för sjömän (1946).

I fråga om Sveriges anslutning till förevarande konvention ha r 
1946 års sjöm anskom m itté icke ansett sig böra föreslå a tt de förm åner, 
som enligt gällande sjöm anslag tillkom m a sjuk eller skadad sjöman, 
skulle utvidgas i sådan m ån a tt ratificering av konventionen bleve 
möjlig. Y rkande i denna rik tn ing  h a r ej heller fram ställts av någon 
av rem issinstanserna. I likhet m ed kom m ittén fann chefen för han
delsdepartem entet i prop. 170/1952 att, därest konventionens före
skrifter i förevarande hänseende överfördes till sjöm anslagen, sjö
folket skulle komma i en m era gynnsam  ställning i förhållande till de 
enskilda arbetstagarna i land än som kunde anses tillrådlig t. Det 
kunde även fram hållas a tt icke heller de övriga nordiska ländernas 
lagsförslag upptoge sådana regler a tt ratifikation av konventionen 
kunde ske. Denna konvention torde alltså för närvarande icke böra 
ratificeras. — Riksdagen b iträdde departem entschefens mening.

N r 71 (prop. 321/1947). Konvention angående pensionering av sjömän 
(1946).

Enligt konventionen skall vederbörande m edlem sstat sörja för upp
rättande  av e tt pensionssystem  för sjömän, n ä r de läm na tjänsten . 
Konventionens bestäm m elser skilja sig avsevärt från  den svenska 
tjänstepensioneringen för sjöfolk, vilken utvecklats dels på frivillig
hetens väg genom kollektivavtal och dels genom lagstiftn ing (lag 30 
jun i 1943 angående avgifter för sjöfolks pensionering). I sitt y ttrande  
över konventionen ansåg kommerskollegium, a tt det icke fanns skäl 
a tt enbart för a tt m öjliggöra ratifikation vidtaga genom gripande fö r
ändringar i det svenska system et, vilket innebar en för våra  förhål
landen läm plig lösning. Kollegium avstyrkte därför ratifikation. Denna 
uppfattn ing delades av såväl Kungl.M aj:t som riksdagen.

Frågan  om genom förandet av en allm än pensionsförsäkring ä r  för 
närvarande under omprövning.
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N r 72 (prop. 321/1947). Konvention angående semester med bibehållen 
hyra för sjömän (1946, reviderad 1949).

Jfr. anm ärkning under konvention n r 91.

N r 73 (prop. 321/1947; 1954 års statsverksproposition, X  huvudtiteln). 
Konvention angående läkarundersökning av sjömän  (1946).

Komm erskollegium  och m edicinalstyrelsen ha den 1 decem ber 1952 
inkom m it m ed förslag till fö rbättrad  hälsokontroll för sjöfolk.

I förslaget erin ra  äm betsverken bl. a. därom, a tt 1946 års sjömans- 
kom m itté fann  önskvärt a tt en sjöm an jäm väl vid om m önstring för 
fo rtsatt tjän st å samma fartyg  skulle uppvisa intyg — i v a rt fall avse
ende tuberkulos — a tt han blivit undersökt av läkare senast en m ånad 
före om mönstringen. Även om detta  i och för sig är önskvärt kunna 
äm betsverken m ed hänsyn till de stora prak tiska svårigheterna inte 
förorda förslaget. Då dessutom flerta le t sjömän by ter anställning 
efter förhållandevis kort tid, m edför rådande system  icke allvarligare 
olägenheter. Så småningom bör dock enligt äm betsverkens m ening 
en slutgiltig lösning av problem et kunna erhållas genom a tt föreskrift 
meddelas om a tt läkarin tygen — i överensstäm m else m ed konventi
onens regler — i in te t fall skola äga giltighet längre än två  år. A n
ledningen till a tt äm betsverken icke nu fram lägga förslag härom  är 
bl. a. den a tt det för närvarande på flera håll utom lands icke synes 
vara m öjligt a tt  till rim liga kostnader ordna läkarundersökning av 
det slag som bör ifrågakom ma.

På de av äm betsverken anförda skälen ansåg chefen för handels
departem entet i 1954 års statsverksproposition, a tt m ed Sveriges ra ti
ficering av konventionen tills vidare borde anstå.

Frågan om ersättn ing — på socialförsäkringens bekostnad — för 
läkarvård  utom  riket ä r för närvarande under särskild utredning.

Nr 74 (prop. 321/1947). Konvention angående behörighetsbevis för matro
ser (1946).

Ratifikationsfrågan h a r  ställts på fram tiden  i avvaktan på a tt vår 
sjöm ansskolorganisation hunnit utvecklas m era än som h ittills skett.

Nr 77 och 78 (prop. 240/1947; 298/1948). Konvention nr 77 angående läkar
undersökning av barn och minderåriga för utrönande av deras lämp
lighet för industriellt arbete och nr 78 angående läkarundersökning  
av barn och minderåriga för utrönande av deras lämplighet för icke 
industriellt arbete (båda 1946).

Bestäm m elserna ansluta sig i avsevärd utsträckning till den 
avenska arbetarskyddslagstiftningen, men vissa ratifikationshindrande
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avvikelser föreligga. Som exem pel m å nämnas, a tt arbete, som arbets
tagare u tfö r i sitt hem eller å annan av honom själv bestäm d plats, 
faller under konventionernas m en u tanför arbetarskyddslagens till- 
läm pningsom råde. Vidare må nämnas, a tt konventionerna icke medge 
något undantag från  föreskrifterna om läkarundersökning, m edan 
arbetarskyddsstyrelsen enligt den svenska lagstiftningen kan m ed
dela dispens beträffande den årliga undersökningen.

N r 79 (prop. 240/1947; 298/1948). Konvention angående begränsning av 
nattarbete för barn och minderåriga i icke-industriell verksam het 
(1946).

Icke heller i denna konvention h a r undantag gjorts för arbete, som 
arbetstagaren u tfö r i sitt hem  eller å annan plats som av honom be
stämmes, vilket torde h indra  ratifikation. Även i andra avseenden 
är konventionen strängare än den svenska lagstiftningen. Som exem 
pel kan nämnas, a tt enligt konventionen nattv ilan  under inga om
ständigheter få r understiga 12 tim m ar, under det a tt arbetarskydds
lagen som regel föreskriver 11 tim m ars nattvila.

N r 82—86 (prop. 189/1948). Konvention nr 82 angående socialpolitik inom 
områden belägna utanför moderlandet, nr 83 angående tilläm pninc  
av internationell arbetslagstiftning på områden belägna utanför m o
derlandet, nr 84 angående föreningsrätt och biläggande av arbets- 
tvister inom områden belägna utanför moderlandet, nr 85 angående 
arbetsinspektion inom områden belägna utanför m oderlandet och m  
86 angående den längsta giltighetstiden av arbetsavtal för inföddc 
arbetare (sam tliga 1947).

Innehållet i dessa konventioner h a r icke ansetts påkalla annan å t
gärd från  svensk sida än en förklaring, a tt i konventionerna intagm  
bestäm m elser sakna tillläm pning på svenska förhållanden.

Nr 89 (prop. 162/1949). Konvention angående kvinnors nattarbete inon 
industrien  (reviderad 1948).

Enligt konventionens art. 3 gäller nattarbetsförbudet för kvinno 
allt arbete i industriella företag, m edan den svenska lagen (§ 36) avse 
endast hantverks- och industriellt arbete. Till skillnad från  arbetar 
skyddslagen innebär konventionen a tt inom e tt industrie llt företa; 
även annat än industriellt arbete, t.ex. städning, vakt- och kontors 
arbete om fattas av förbudet. I art. 3 göras vissa undantag  från  n a tt 
arbetsförbudet beträffande rena fam iljeföretag, m edan i den svensk, 
lagen från  nattarbetsförbudet för kvinnor undantagas även fam ilje 
m edlem m ar i andra industriföretag än fam iljeföretag.
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Nr 90 (prop. 162/1949). Konvention angående minderårigas nattarbete inom  
industrien  (reviderad 1948).

U ndantagen från  nattarbetsförbudet för m inderåriga i fam iljeföretag 
(art. 1 mom. 3) äro snävare än enligt arbetarskyddslagen. V idare skall 
enligt art. 2 mom. 1 m ed n a tt förstås 12 tim m ar, m edan arbetarskydds
lagen föreskriver 11. Den skyddade perioden skall om fatta 7 tim m ar 
(under tiden 22—7) för m inderåriga över 16 år, m edan enligt a rbe tar
skyddslagen denna period om fattar tiden 22—5. Den svenska lagen 
innehåller inga bestäm m elser om rä tt  för m yndighet a tt föreskriva 
skilda perioder för nattarbetsförbudet som återfinnas i konventionen. 
Dock finnes dispensbestäm melse i 33 § arbetarskyddslagen. Enligt 
denna regel finnes m öjlighet a tt m edgiva ändring i fråga om nattv ilans 
såväl längd som förläggning, m edan konventionen ej m edger in
skränkning i na ttarbetets  längd och sålunda är strängare än lagen. 
K onventionen m edgiver vidare (art. 3 mom. 2) vissa dispenser från  
nattarbetsförbudet. M otsvarande bestäm m elser återfinnas i 33 § a r
betarskyddslagen. M edan konventionens dispensm öjligheter avse lär
lings- eller yrkesutbildning inom sådana industrier eller yrken, där 
arbetet m åste bedrivas kontinuerligt, äro em ellertid  dispensm öjlig
heterna enligt näm nda lagrum  icke på detta  sätt begränsade. Slutligen 
innehåller icke den svenska lagen bestäm m elser om 13 tim m ars vilo- 
period m ellan två  arbetsskift, v ilket förutsattes i konventionen.

N r 91 (prop. 207/1950). K onvention angående sem ester m ed bibehållen  
hyra för sjöm än  (reviderad 1949).

I sem estern skall enligt konventionen icke inräknas allm änna eller 
sedvanliga helgdagar, m edan enligt svenska sem esterlagen helgdagar 
skola inräknas i semestern, såfram t ej sem estern u tgår m ed m indre 
an tal dagar i följd än sex.

N r 93 (prop. 207/1950). Konvention angående hyror, arbetstid och be
manning å fartyg  (1949). (Denna konvention e rsä tter konvention 
n r 76 i samma ämne.)

Konventionen innehåller vissa föreskrifter om m inimilön för m atro
ser, och dessa föreskrifter m åste anses lägga h inder i vägen för en 
svensk anslutning till konventionen.

N r 94 (prop. 188/1950). Konvention angående arbetsklausuler i kontrakt, 
däri o ffentlig  m yndighet är part (1949).

Konventionen saknar intresse för Sveriges del, enär däri intagna 
villkor och bestäm m elser i regel i v å rt land regleras genom kollektiv
avtal. D ärtill kommer, a tt i konventionen finnas vissa bestäm melser, 
som te sig främ m ande för svenska förhållanden (särskilt art. 4).

43 —  Det n ord isk e  råd.
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N r 95 (prop. 188/1950). Konvention angående rättsskydd för lön (1949).
K onventionen synes på e tt par punkter, särskilt i avseende å den 

personkrets, som skulle kom ma i åtn ju tande av förm ånsrätt för löne- 
fordran i arbetsgivares konkurs, vara  m era v ittom fattande än vad 
fallet ä r  i svensk lagstiftning och rättspraxis.

N r 97 (prop. 188/1950). Konvention angående migrerande arbetare (revi
derad 1949).

Föreskrifterna i konventionen syfta till a tt u tp låna skillnaden m el
lan den inhem ska och den utländska arbetskraften  genom a tt göra de 
m igrerande arbetarna  delaktiga av samma förm åner som dem, vilka 
kom ma landets egna m edborgare till godo.

Sjukförsäkring, försäkring för olycksfall i arbete, arbetslöshetsför
säkring och arbetslöshetshjälp, m ödrahjälp, allm änna barnbidrag sam t 
en del fam ilj esociala åtgärder, t. ex. fria  resor för barn  och husm ödrar, 
stå  öppna även för utlänningar. Därem ot tilläm pas nationalitets
principen bl.a. beträffande folkpension, bidrag till änkor och änklingar 
m ed barn, särskilda barnbidrag och bidragsförskott.

N r 99 (prop. 47/1952). K onvention angående ordning för fastställande av 
m inim ilöner inom  jordbruket (1951).

E tt frångående av h ittills  i Sverige tilläm pade m etoder för lönesätt
ningen inom jordbruket ha r ej ansetts böra ifrågakom m a. Med hänsyn 
h ä rtill h a r ratificering ej ansetts böra ske.

N r 100 (prop. 47/1952). Konvention angående lika lön för m än och kvinnor  
för arbete av lika värde (1951).

En ratificering av konventionen skulle innebära e tt  frångående av 
den h ittills  allm änt godtagna principen om rä tt  för den p rivata  arbets
m arknadens p a rte r  a tt u tan  påverkan från  statsm akterna genom fria  
avtalsförhandlingar trä ffa  överenskom m elser om löneförhållanden. 
Bedöm andet av frågan huruvida konventionen bör beaktas v id löne
sättningen för statsanställda bör anstå tills vidare.

N r 103 (prop. 73/1953; 144/1954). K onvention angående skydd  vid  havande
skap och barnsbörd (reviderad 1952).

Förslag h a r förelagts 1954 års riksdag om införande av obligatorisk 
m oderskapsförsäkring. Härigenom  skall kvinnliga arbetstagare  vid 
ledighet för nedkom st vara  tillförsäkrade ersättn ing  under sådan tid  
och av sådan storlek a tt  det i konventionen uppställda villkoret om 
kom pensation för inkom stbortfall uppfylles. Då det ä r  tveksam t, 
huruvida den svenska lagstiftningen fu llt tillgodoser de krav, som 
konventionen i övrigt uppställer, h a r frågan om ratifikation tills vidare 
få tt anstå.



675

Bilaga.

Förteckning över 

INTERNATIONELLA ARBETSKONVENTIONER 

ratificerade av Sverige

Dag för 
registrering av

Nr. Konvention ratifikationen  
2. Konv. ang. arbetslösheten .................................................................. 27.9.1921
7. Konv. ang. fastställande av m inim iålder för barns användande

i arbete till sjöss (jfr. n r 58) ...................................................... 27.9.1921
8. Konv. ang. ersättning för arbetslöshet vid fall av fartygs för-

olyckande ........................................................................................ 1.1.1935
9. Konv. ang. arbetsförm edling för sjömän ...................................... 27.9.1921

10. Konv. ang. minim iålder för barns användande till arbete inom
jordbruket ........................................................................................  27.11.1923

11. Konv. ang. jordbruksarbetarnas föreningsrätt ..............................  27.11.1923
12. Konv. ang. ersättning för olycksfall i arbete inom jordbruket . . 27.11.1923
13. Konv. ang. användande av blyvitt vid m ålning .......................... 27.11.1923
14. Konv. ang. tilläm pningen av veckovila i industriella företag . . 22.12.1931
15. Konv. ang. minim iålder för eldare och kolläm pare ombord å

f a r t y g .................................................................................................. 14.7.1925
16. Konv. ang. obligatorisk läkarundersökning av barn  och unga

personer, som användas till arbete ombord å f a r t y g ..........  14.7.1925
17. Konv. ang. ersättning för olycksfall i a r b e te .................................. 8.9.1926
18. Konv. ang. ersättning för yrkessjukdom ar (jfr. n r 42) ..............  15.10.1929
19. Konv. ang. lika behandling av in - och utländska arbetare i av

seende å ersättning för olycksfall i a r b e te ..............................  8.9.1926
20. Konv. ang. nattarbete i bagerier ...................................................... 5.1.1940
21. Konv. ang. förenkling av inspektionen av em igranter ombord

å fartyg (villkorlig) ...................................................................... 15.10.1929
27. Konv. ang. angivande av vikten å tyngre kollin, som transpor

teras å f a r t y g ..................................................................................  11.4.1932
29. Konv. ang. tvångs- eller obligatoriskt arbete ..............................  22.12.1931
32. Konv. ang. skydd mot olycksfall för arbetare, sysselsatta med

lastning och lossning av fartyg  (reviderad) ..........................  3.8.1938
34. Konv. ang. avgiftskrävande arbetsförm edlingsbyråer (jfr. n r 96)
42. Konv. ang. ersättning för yrkessjukdom ar (reviderad) ..............  1.1.1936
45. Konv. ang. användande av kvinnor till arbete under jord  i

gruvor av alla s l a g .......................................................................... 24.2.1937
57. Konv. ang. arbetstid och bem anning å fartyg  (villkorlig) . . . .  11.7.1936
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Dag för 
registrering av

Nr. Konvention ratifikationen
58. Konv. ang. fastställande av m inim iålder för barns användande

i arbete till sjöss (reviderad) ..................................................  6.1.1939
63. Konv. ang. statistik  rörande arbetslöner och arbetstider i de 

förnäm sta gruv- och tillverkningsindustrierna, byggnads
verksam het däri inbegripen, samt jordbruk 1 ......................  6.1.1939

75. Konv. ang. besättningens bostäder å fartyg (jfr. n r 92) ..........  21.6.1939
80. Konv. ang. partiell revision av de konventioner, som antagits 

av Internationella arbetsorganisationens allm änna konfe
rens vid dess tjuguåtta  första sammanträden, i vilken före
skrifter meddelas rörande det fram tida fullgörandet av 
vissa kansligöromål, som enligt näm nda konventioner 
ålegat Nationernas förbunds generalsekreterare, och vil
ken vidare innehåller vissa ändrade bestämmelser, föran
ledda av Nationernas förbunds upplösning och vidtagna 
ändringar i Internationella arbetsorganisationens stadga.. 21.10.1947

81. Konv. ang. arbetsinspektion inom handel och industri ..........  29.5.1947
87. Konv. ang. föreningsfrihet och skydd för organisationsrätten
88. Konv. ang. den offentliga arbetsförmedlingens organisation . .  18.7.1950
92. Konv. ang. besättningens bostäder å fartyg (reviderad) ___ 18.7.1950
96. Konv. ang. avgiftskrävande arbetsförm edlingsbyråer (revid.)
98. Konv. ang. tilläm pningen av principerna för organisationsrät

ten och den kollektiva förhandlingsrätten ..........................  18.7.1950
101. Konv. ang. semester inom jordbruket .......................................... 12.8.1953
102. Konv. ang. m inim istandard för den sociala tryggheten ..........  12.8.1953

1 Ratifikationen har förklarats icke skola om fatta Del III (statistik rörande 
tidlönesatser och arbetstim m ar, utgjorda i gruv- och tillverkningsindustrien).
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Översikt angående Finlands ställning
till de konventioner som antagits av Internationella arbetsorganisationens 

allmänna konferenser under åren 1919—1952.

N r 1. Prop. 44/1921. — Svar 3/2 1922.
Konvention, varigenom arbetstiden i industriella företag begränsas till 

åtta tim m ar om dagen och fyrtioå tta  tim m ar i veckan. 1919.
Principen om åtta  tim m ars arbetstid  inom industrien  ä r i F inland 

genomförd. Stadgandena i gällande arbetstidslagen den 2 augusti 1946 
avvika dock i vissa delar från  konventionens bestäm m elser. Till exem 
pel tilläm pas lagen icke beträffande uppförande, iståndsättande och 
reparation på landsbygden av vissa byggnader. Lagen tillå te r även 
en begränsning av arbetstiden till 141 tim m ar under en period av tre  
veckor i vissa i lagen uppräknade företag oberoende av om det ä r  fråga 
om skiftesarbete eller ej. Det må även näm nas a tt enligt den finska 
lagen övertidsarbete kan kom ma ifråga även angående arbete som 
icke ä r av särskilt brådskande natur.

Nr 2. Prop 58/1920. — Svar 6/5 1921.
K onvention angående arbetslöshet. 1919.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 18/6
1921 N r 176.

N r 3. Prop. 44/1921. — Svar 3/2 1922.
Konvention angående kvinnors användande i arbete före och efter bam s- 

börd. 1919.
Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1952. Se konvention n r  103.

N r 4. Prop. 44/1921.
Konvention angående kvinnors användande i nattarbete. 1919.

Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1934. Se konventionen n r 41.
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N r 5. Prop. 44/1921. — Svar 3/2 1922.
K onvention som bestäm mer en lägsta åldersgräns jör barn i industriellt 

arbete. 1919.
Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1937. Se konvention n r  59.

N r 6. Prop. 44/1921. — Svar 3/2 1922.
K onvention angående barns och unga personers nattarbete vid  industri

ella företag. 1919.
Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1948. Se konvention n r 90.

Nr 7. Prop. 59/1921. — Svar 16/2 1922.
Konvention angående fastställande av m inim iålder för barns användande 

i arbete till sjöss. 1920.
Konventionen ratificerad. Verkställighetsförordningen given 19/9 

1925 N r 278.

N r 8. Prop. 54/1949. — Svar 25/11 1949.
Konvention angående ersättning för arbetslöshet vid  fall av fartygs för- 

olyckande. 1920.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 30/12 

1949 N r 853. Förordningen den 14/6 1951, n r 363, tillfö rsäkrar u tländsk 
sjöman, hem m ahörande i land, vari konventionen tilläm pas, samma 
rä tt  till lön som finsk sjöman.

N r 9. Prop. 59/1921. — Svar 16/2 1922.
Konvention angående arbetsförm edling för sjömän. 1920.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 16/9
1922 N r 228.

N r 10. Prop. 39/1922. — Svar 20/2 1923.
Proposition angående barns användande till arbete inom lantbruket. 1921. 

S tadganden på detta  om råde saknas, varför konventionen tillsvidare 
icke kunnat ratificeras. Frågan behandlas dock för närvarande i social
m inisteriet i sam band med ett kom m ittébetänkande angående arbets- 
skydd för barn  och unga personer i allm änhet.

Nr. 11. Prop. 39/1922. Svar 20/2 1923.
Konvention angående lantbruksarbetarnas förenings- och försam lings

frihet. 1921.
K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 1/6 1923 

N r 166.
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N r 12. Prop. 55/1949. Svar 25/11 1949.
K onvention angående ersättning för olycksfall i lantbruksarbete. 1921. 

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 30/12 1949 
N r 854.

N r 13. Prop. 54/1927. Svar 10/12 1928.
K onvention angående förbud m ot användande av b lyv itt och blysulfa t v id  

vissa målningsarbeten. 1921.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 1/3 1929 

N r 102.

Nr. 14. Prop. 39/1922. Svar 1/6 1923.
K onvention angående veckovila. 1921.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 1/6 1923 
N r 167.

N r 15. Prop. 39/1922. Svar 20/2 1923.
Konvention angående fastställande av m inim iålder för unga personer, 

vilka  användas såsom eldare och kollämpare. 1921.
Konventionen ratificerad. Tilläm pningsförordningen given 9/9 1925 

N r 280.

N r 16. Prop. 39/1922. Svar 20/2 1923.
Konvention angående obligatorisk läkarbesiktning av barn och unga per

soner i sjötjänst. 1921.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 19/9 

1925 N r 279.

N r 17. Prop. 56/1949. Svar 25/11 1949.
Konvention angående ersättning för olycksfall i arbete. 1925.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 30/12 
1949 N r 855.

N r 18. Prop. 28/1926. Svar 22/4 1927.
Konvention angående skadestånd för yrkessjukdom ar. 1925.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 2/9 
1927 N r 236.

N r 19. Prop. 28/1926. Svar 22/4 1927.
Konvention angående likställande av eget och främ m ande lands arbetare 

i avseende å skadestånd till fö ljd  av olycksfall i arbete. 1925.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 2/9

1927 N r 235.
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N r 20. Prop. 47/1927. Svar 16/3 1928.
K onvention angående nattarbete i bagerier. 1925.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 11/5
1928 N r 194.

N r 21. Prop. 11/1927. Svar 20/3 1928.
K onvention angående förenklandet av em igrantinspektionen å fartyg . 1926. 

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 1/3
1929 N r 106.

N r 22. Prop. 11/1927. Svar 20/3 1928.
Konvention angående arbetsavtal för sjömän. 1926.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 28/3 1947 
N r 249.

N r 23. Prop. 11/1927. Svar 20/3 1928.
K onvention angående hemsändandet av sjömän. 1926.

Konventionen h a r icke kunnat ratificeras, enär gällande sjömanslag 
berä ttigar sjöm an till fri hem resa endast i vissa fall. Sådana fall äro 
sjukdom, olagligt avskedande, från trädande av av talet på grund av 
a tt fartyget icke är i sj ovärdigt skick m.m.

N r 24. Prop. 60/1928. Svar 15/4 1929.
K onvention angående sjukförsäkring för arbetare inom  industri och han

del sam t tjänstefolk. 1927.
Konventionen h a r icke kunnat ratificeras i Finland, enär stadganden 

angående en obligatorisk sjukförsäkring saknas.

N r 25. Prop. 60/1928. Svar 16/4 1929.
Konvention angående sjukförsäkring för jordbruksarbetare. 1927.

Konventionen har icke kunnat ratificeras i Finland, enär stadganden 
angående en obligatorisk sjukförsäkring saknas.

N r 26. Prop. 36/1929. Svar 5/11 1929.
Konvention angående införande av m etoder för fastställande av m in im i

löner. 1928.
Konventionen h a r icke ratificerats enär stadganden angående fast

ställandet av m inim ilöner saknas. Lönereglem enteringen som varit 
i k raft under de senaste åren m åste anses vara  av exceptionell natu r.
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N r 27. Prop. 19/1932. Svar 19/4 1932.
Konvention angående angivande av v ik ten  å tunga kollin som, transpor

teras å fartyg. 1929.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 10/6 

1932 N r 218.

Nr 28. Prop. 61/1930. Svar 3/1 1931.
Konvention angående arbetares skyddande m ot olycksfall v id  lastning 

eller lossning av fartyg. 1929.
Icke ratificerad.
K onventionen reviderad 1932. Se konvention n r 32.

N r 29. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående tvångs- eller obligatoriskt arbete. 1930.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 5/12 
1935 N r 373.

N r 30. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående reglering av arbetstiden för affärs- och kontors- 

anställda. 1930.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 5/12 

1935 N r 372.

N r 31. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående begränsning av arbetstiden i kolgruvor. 1931.

Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1935. Se konvention n r 46.

N r 32. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
Konvention angående skydd  m ot olycksfall för arbetare, sysselsatta med  

lastning och lossning av fartyg. 1932.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 22/6 

1949.

Nr 33. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående m inim iålder för barns användande till icke indu

striellt arbete. 1932.
Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1937. Se konvention n r  60.

Nr 34. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående arbetsförm edlingsbyråer, som uppbära avgift. 1933. 

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 5/12 1935 
N r 371.
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N r 35—38. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående obligatorisk ålderdomsförsäkring för löntagare i 

industriella företag, handelsföretag och fria yrken  sam t för hem arbe
tare och tjänstefolk. 1933.

Konvention angående obligatorisk ålderdomsförsäkring för löntagare i 
jordbruksföretag. 1933.

K onvention angående obligatorisk invaliditetsförsäkring för löntagare i 
industriella företag, handelsföretag och fria yrken  samt för hem arbe
tare och tjänstefolk. 1933.

K onvention angående obligatorisk invaliditetsförsäkring för löntagare i 
jordbruksföretag. 1933.

Konventionerna 35—38 ha icke i F inland ratificerats. Den gällande 
folkpensionslagen om fattar visserligen i sto rt sett de principer, vilka 
fastställts i dessa konventioner, men en del avvikelser förefinnas. Så
lunda är storleken av ålders- eller invaliditetspensionen icke avpassad 
efter lönens storlek, ehuru lönen ligger till grund för beräknandet av 
avgifterna. Likaså saknas de i konventionen fö ru tsatta  bestäm m elserna 
angående besvärsrätt till särskild domstol i utslag avgivet i fråga an
gående pension.

N r 39. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
Konvention angående obligatorisk dödsfallsförsäkring för löntagare i indu

striella företag, handelsföretag och fria  yrken  sam t för hemarbetare 
och tjänstefolk. 1933.

Stadganden angående här avsedd obligatorisk försäkring ingå icke i 
folkpensionslagen och ej heller i annan lagstiftning, varför konven
tionen icke kunnat ratificeras.

N r 40. Prop. 63/1934. Svar 19/2 1935.
K onvention angående obligatorisk dödsfallsförsäkring för löntagare i jord

bruksföretag. 1933.
Då stadganden angående obligatorisk försäkring på detta  om råde 

saknas, h a r konventionen icke kunnat ratificeras.

N r 41. Prop. 37/1936. Svar 21/12 1936.
Konvention angående kvinnors nattarbete. 1934.

A rbetstidslagen av år 1946 innehåller principiellt förbud mot an
vändandet av kvinnor till nattarbete, vilket förbud dock icke tills
vidare trä tt i kraft. Konventionens bestäm m elser äro strängare än det 
i lagen ingående förbudet. Sålunda tillåtes enligt lagen t.ex. na tta rbe te  
inom såg- och fanerindustrien  ända till klockan 1. Konventionen har 
sålunda tillsvidare icke kunnat ratificeras.



683

N r 42. Prop. 57/1949. Svar 25/11 1949.
Konvention angående ersättning för yrkessjukdom ar. 1934.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 30/12 
1949 N r 856.

N r 43. Prop. 37/1936. Svar 21/12 1936.
Konvention angående arbetstiden i autom atiska fönsterglasbruk. 1934.

Företag på i konventionen avsett om råde underlyda allm änna ar
betstidslagen, och är arbetstiden sålunda endast begränsad till 8 tim 
m ar i dygnet. Då konventionens bestäm m elser m otsvarande stadgan- 
gen sålunda saknas, ha r konventionen icke ratificerats.

N r 44. Prop 37/1936. Svar 21/12 1936.
K onvention om tillförsäkrande åt ofrivilligt arbetslösa av ersättning eller 

understöd. 1934.
Stadganden angående obligatorisk arbetslöshetsförsäkring finnas 

icke, varför konventionen ej kunnat ratificeras.

N r 45. Prop. 34/1937. Svar 14/12 1937.
K onvention angående användande av kvinnor till arbete under jord i 

gruvor av alla slag. 1935.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 6/5 1938 

Nr 195.

Nr. 46. Prop. 34/1937. Svar 14/12 1937.
K onvention angående begränsning av arbetstiden i kolgruvor. 1935.

Frågan angående begränsning av arbetstiden i kolgruvor ä r  icke 
av betydelse i Finland, enär gruvor av detta  slag icke finnas i landet. 
Särskild lagstiftning på detta  om råde finnes därför icke heller, varför 
konventionen ej ratificerats.

Nr. 47. Prop. 34/1937. Svar 14/12 1937.
Konvention angående arbetstidens förkortning till fyrtio  tim m ar i veckan.

1935.
Frågan om en förkortning av arbetstiden ha r senast d ry fta ts i sam

band m ed revideringen av arbetstidslagen å r 1946. Den då givna lagen 
bygger på principen om 47-timmars arbetsvecka. Trots a tt konventio
nen endast avser e tt principuttalande för en förkortad  arbetstid , har 
skäl icke ansetts förefinnas för en ratifikation av densamma.
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Nr. 48. Prop. 34/1937. Svar 14/12 1937.
K onvention angående upprättande av e tt internationellt system  för beva

rande av rättigheter, grundade på invaliditets-, ålderdoms- och döds- 
fallsför säkring. 1935.

Stadganden m otsvarande konventionens bestäm m elser saknas, v a r
för densam m a icke kunnat ratificeras.

N r 49. Prop. 34/1937. Svar 14/12 1937.
K onvention angående förkortning av arbetstiden i butelj glasbruk. 1935. 

Företag verksam m a på det i konventionen avsedda om rådet under
lyda allm änna arbetstidslagar. A rbetstiden ä r sålunda begränsad till 
å tta  tim m ar i dygnet. I avsaknad av särskild lagstiftning h a r konven
tionen icke ratificerats.

N r 50. Prop. 55/1938. Svar 5/6 1939.
Konvention angående reglering av vissa särskilda system  för rekrytering  

av arbetare. 1936.
Konventionen avser skydd åt infödda arbetare  i kolonierna och sak

nar sålunda tilläm plighet på finska förhållanden. Icke ratificerad.

N r 51. Prop. 55/1938. Svar 5/6 1939.
K onvention angående förkortning av arbetstiden vid  offentliga arbeten.

1936.
Särskilda stadganden om kortare arbetstid  vid offentliga arbeten 

finnes icke. Konventionen icke ratificerad.

Nr 52. Prop. 55/1938. Svar 5/6 1939.
Konvention angående semester. 1936.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 27/5 
1949 N r 389.

N r 53. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
Konvention angående m inim ifordringar på yrkeskom petens hos befäl å 

handelsfartyg. 1936.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen 28/3 1947 

N r 250.

N r 54. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
Konvention angående semester m ed bibehållen hyra för sjömän. 1936. 

Icke ratificerad. Konventionen reviderad 1946 och 1949. Se konven
tionerna 72 och 91.
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N r 55. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
Konvention angående redarens förpliktelser i fa ll sjöm an drabbas av s juk

dom, olycksfall eller döden. 1936.
Konventionens bestäm m elser bl.a. beträffande förpliktelse a tt be

kosta sjukvård och erlägga hy ra  för sjukdom stid om fatta en längre 
tid  än vad som ä r fallet enligt gällande sjömanslag, varför konventio
nen icke ratificerats.

N r 56. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
Konvention angående sjukförsäkring för sjömän. 1936.

Stadganden angående obligatorisk sjukförsäkring för sjöm än sak
nas, varför konventionen icke ratificerats.

N r 57. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
Konvention angående arbetstid och bemanning å fartyg. 1936.

Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1946 och 1949. Se konventionerna 76 och 93.

N r 58. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående fastställande av m inim iålder för barns användande 

i arbete till sjöss. 1936.
M inim iåldern för barn  i sjö tjänst ä r  enligt gällande sjömanslag 

14 år, varför konventionen icke kunnat ratificeras. I förslaget till ny 
sjömanslag ingår stadgande om höjandet av åldersgränsen till 15 år.

N r 59. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående m inim iålder för barns användande till industriellt 

arbete. 1937.
De i F inland gällande stadgandena på detta  om råde m otsvara icke 

konventionens bestäm m elser, varför densam m a icke kunnat ratificeras. 
Förslag till ny lagstiftning på om rådet är under behandling.

Nr. 60. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående m inim iålder för barns användande till icke-indu

striellt arbete. 1937.
Stadganden angående m inim iålder för barn finnas förutom  för in

dustriellt arbete endast beträffande arbete i handelsrörelser och kon
tor, vilka stadganden dock icke m otsvara konventionens bestäm m el
ser. Förslag till arbetsskyddslagstiftning för barn  och unga personer 
i allm änhet är som bäst under behandling.
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Nr. 61. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående förkortning av arbetstiden inom  textilindustrin . 1937. 

Icke ratificerad. Se svaren under konventionerna 47 och 51.

Nr. 62. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående säkerhetsföreskrifter i byggnadsindustrin. 1937.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 28/3 
1947 N r 251.

N r 63. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående sta tistik  rörande arbetslöner och arbetstider i de 

förnäm sta gruv- och fabriksindustrierna, byggnadsverksam het där
under inbegripen, sam t jordbruk. 1938.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 28/3 
1947 N r 252.

N r 64—65. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
K onvention angående reglem entering av skriftliga arbetsavtal för infödda  

arbetare. 1939.
K onvention angående straffpåföljder för brytande av arbetsavtal från  

infödda arbetares sida. 1939.
Då konventionerna 64 och 65 beröra infödda arbetare  i kolonierna, 

ha konventionerna icke ratificerats, ehuru  de i konventionerna in
gående principerna godkänts.

N r 66. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.

Konvention angående migrerande arbetares rekrytering, arbetsförm edling  
och arbetsvillkor. 1939.

Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1949. Se konvention n r  97.

N r 67. Prop. 50/1946. Svar 3/12 1946.
Konvention angående reglering av arbets- och vilotider vid  transport på 

väg. 1939.
A rbetstiden vid transport på vägar underlyder den allm änna arbets

tidslagen av år 1946, vars stadganden avvika från  konventionens be
stäm melser. D etta är fallet bl.a. angående arbetstidens längd, u tfö ran 
det av övertidsarbete, m axim iantalet tim m ar för övertid, v ilotiderna
o.s.v. Konventionen ä r förty  icke ratificerad.



687

N r 68. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
Konvention angående kosthåll och utspisning för fa r ty gsbesättningar. 1946. 

Förordningen den 5/10 1951 angående kosthållningen å finska han
delsfartyg innehåller stadganden, vilka m otsvara konventionens be
stäm melser. Stadganden angående utbildningskurser för ekonom iper
sonal saknas dock fortfarande, varför konventionen tillsvidare icke 
kunnat ratificeras.

N r 69. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
K onvention angående behörighetsbevis för skeppskockar. 1946.

Stadganden angående utbildningskurser för skeppskockar finnas 
tillsvidare icke, m en äro sådana som bäst under u tarbetning. Konven
tionen ha r därför tillsvidare icke kunnat ratificeras.

N r 70. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
K onvention angående social trygghet för sjömän. 1946.

De i finsk lagstiftning ingående bestäm m elserna angående social 
trygghet för sjöm än i konventionens m ening äro icke enhetliga och 
avvika i vissa hänseenden från  konventionens bestäm m elser. En ra ti
fikation är därför icke tillsvidare möjlig.

N r 71. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
Konvention angående pensionering av sjömän. 1946.

Lagstiftning angående en särskild pensionsordning för sjömän m ot
svarande konventionens bestäm m elser finnes icke, varfö r konventio
nen tillsvidare icke ratificerats. F rågan  ha r dock upptagits till be
handling av en för ändam ålet tillsa tt kommitté.

N r 72. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
Konvention angående sem ester m ed bibehållen hyra för sjömän. 1946.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 27/5 
1949 N r 388.

N r 73. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
K onvention angående läkarundersökning av sjömän. 1946.

Stadgandena i förordningen den 4 april 1952 om läkarundersökning 
av sjömän m otsvara bestäm m elserna i konventionen, varför ratifika
tionen av densam m a num era är möjlig.



688

N r 74. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
K onvention angående behörighetsbevis för matroser. 1946.

Stadganden å om rådet äro som bäst under bearbetning. Ratificering 
h a r icke tillsv idare skett.

N r 75. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
Konvention angående besättningens bostäder å fartyg. 1946.

Icke ratificerad.
K onventionen reviderad 1949. Se konvention n r  92.

N r 76. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
Konvention angående hyror, arbetstid å fartyg  och bemanning. 1946.

Icke ratificerad.
Konventionen reviderad 1949. Se konvention n r  93.

Nr 77. Prop. 30/1948. Svar 9/11 1948.
Konvention angående läkarundersökning av barn och minderåriga för 

utrönande av deras lämplighet för industriellt arbete. 1946.
Gällande lagstiftningen m otsvarar icke konventionens bestäm m el

ser. Läkarin tyg ä r t.ex. i F inland obligatoriskt endast då fråga är om 
barn  under 15 år. Stadganden angående obligatoriska fo rtsatta  läkar
undersökningar finnas icke heller. K onventionen h a r icke ratificerats, 
m en frågan behandlas i samband m ed revideringsarbetet av lagstift
ningen angående arbetsskyddet för barn  och unga personer.

N r 78. Prop. 64/1948. Svar 15/3 1949.
Konvention angående läkareundersökning av barn och minderåriga för 

utrönande av deras lämplighet för icke-industriellt arbete. 1946.
Konventionen ha r tillsvidare icke ratificerats, enär allm änna stad

ganden å om rådet saknas. F rågan behandlas i sam band m ed revide
ringen av lagstiftningen angående arbetsskydd för barn  och unga 
personer.

N r 79. Prop. 64/1948. Svar 15/3 1949.
K onvention angående begränsning av nattarbete för barn och unga per

soner i icke-industriellt arbete. 1946.
Icke ratificerad. F rågan  behandlas i sam band m ed det tidigare 

näm nda revideringsarbetet av lagstiftningen angående barn  och unga 
personer.
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N r 80. Prop. 29/1947. Svar 29/5 1947.
Konvention angående partiell revision av de konventioner, som antagits 

av Internationella arbetsorganisationens allmänna konferens v id  dess 
tjuguåtta  första sammanträden, i v ilken  föreskrifter meddelas rörande 
det fram tida fullgörandet av vissa kansligöromål, som enligt nämnda  
konventioner ålegat Nationernas förbunds generalsekreterare, och v il
ken vidare innehåller vissa ändrade bestämmelser, föranledda av Na
tionernas förbunds upplösning och vidtagna ändringar i Internatio
nella arbetsorganisationens stadgar. 1946.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 12/6 
1947 N r 505.

N r 81. Prop. 84/1949. Svar 25/11 1949.
Konvention angående yrkesinspektion inom  industri och handel. 1947.

K onventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 30/12 
1949 N r 857.

N r 82—86. Prop. 84/1949. Svar 25/11 1949.
Konvention angående socialpolitik inom  områden belägna utanför m o

derlandet. 1947.
K onvention angående tilläm pning av internationell arbetslagstiftning på 

områden belägna utanför moderlandet. 1947.
K onvention angående föreningsrätt och biläggande av arbetstvister inom  

områden belägna utanför moderlandet. 1947.
K onvention angående yrkesinspektion inom  områden belägna utanför m o

derlandet. 1947.
Konvention angående den lägsta giltighetstiden av arbetsavtal för infödda  

arbetare. 1947.
Bestäm m elserna i konventionerna 82—86 sakna tilläm pning på fin 

ska förhållanden. K onventionerna ha i princip godkänts men icke 
ratificerats.

N r 87. Prop. 58/1949. Svar 22/11 1949.
Konvention angående facklig föreningsfrihet och skydd  för facklig orga

nisationsrätt. 1948.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 30/12

1949 N r 858.

Nr 88. Prop. 36/1950. Svar 3/11 1950.
Konvention angående arbetsförm edlingens organisation. 1948.

Nu gällande stadganden angående arbetsförm edling m otsvara icke 
i alla hänseenden konventionens bestäm m elser, varför konventionen 
tillsvidare icke ratificerats.

44 —  Det n ord isk e  råd.
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N r 89. Prop. 36/1950. Svar 3/11 1950.
K onvention angående kvinnors nattarbete inom industrin. 1948.

Icke ratificerad. Se svar vid konventionen n r  41.

N r 90. Prop. 36/1950. Svar 3/11 1950.
Konventionen angående barns och unga personers nattarbete inom  indu

strin. 1948.
Icke ratificerad. Tilläm pningsom rådet för gällande lagstiftning är 

till vissa delar snävare än konventionen föru tsätter. Sålunda gäller 
lagstiftningen t. ex. ej byggnadsarbeten och transport. Även en del 
andra avvikelser finnas. Frågan behandlas i sam band med revide
ringen av lagstiftningen angående barn  och unga personer.

Nr 91. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
K onvention angående sem ester m ed bibehållen hyra för sjömän. 1949. 

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given den 
14/12 1951 N r 623.

Nr 92. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konvention angående besättningens bostäder å fartyg. 1949.

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 14/12 
1951 N r 624.

N r 93. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konventionen angående hyror, arbetstid och bemanning å fartyg. 1949.

Icke ratificerad enär gällande lagstiftning ej m otsvarar konventio
nens bestäm m elser. Avvikelser förekom m a främ st angående arbets
tiden. Stadganden angående bem anning saknas. Förslag till sjöarbets
tidslag föreligger färdigt, vari bestäm m elserna angående arbetstider 
m otsvara konventionens bestäm melser, m en ratificering av densamme 
torde dock ej bliva möjlig, enär konventionen saknar övergångsbe 
stäm melser, vilka torde vara nödvändiga. K onventionens bestämmels« 
om m inim ihyra för m atroser ställer även h inder för en ratifikation.

Nr 94. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konventionen angående arbetsklausuler i kontrakt, däri offentlig  m yn  

dighet är part. 1949.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 14/1: 

1951 N r 625.
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N r 95. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konventionen angående rättsskydd för lön. 1949.

Icke ratificerad enär gällande lagstiftning icke i alla deta ljer m ot
svarar konventionens bestäm m elser. Skiljaktigheter förefinnas t.ex. 
beträffande u tbetalandet av lön i naturaförm åner, försäljningsställen å 
arbetsplatser och platsen för u tbetalandet av lönen.

N r 96. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konventionen angående avgiftskrävande arbetsförmedlingsbyråer. 1949. 

Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 14/12 
1951 N r 626.

N r 97. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konvention angående migrerande arbetare 1949.

Icke ratificerad enär gällande lagstiftning icke i alla hänseenden 
m otsvarar konventionens bestäm melser.

N r 98. Prop. 19/1951. Svar 13/11 1951.
Konventionen angående tilläm pningen av principerna för organisations

rätten och den kollektiva förhandlingsrätten. 1949.
Konventionen ratificerad. V erkställighetsförordningen given 14/12 

1951 N r 627.

N r 99. Prop. 104/1952. Svar 18/9 1952.
Konventionen angående ordning för fastställandet av m inim ilöner inom  

jordbruket. 1951.
Icke ratificerad. Lagstadganden m otsvarande konventionens be

stäm m elser finnas icke. Det må nämnas, a tt arbetsm arknadsorganisa
tionerna avsty rk t en ratifikation av denna konvention.

N r 100. Prop. 104/1952. Svar 18/9 1953.
Konvention angående lika lön för m än och kvinnor för arbete av lika 

värde. 1951.
Icke ratificerad. Eventuella å tgärder för förverkligande av likalöns- 

principen dryftas i en kom mitté, som sta tsrådet de tta  år tillsatte.

N r 101. Prop. 130/1953.
Konventionen angående sem ester m ed lön inom lantbruket. 1952.

Enligt gällande lag om arbetstagares sem ester föreligger i fråga om 
jordbruksarbete m öjlighet a tt med arbetstagarens m edgivande i stäl
let för givande av sem ester u tbetala  ersättning. Då enligt konventio
nen ett sådant förfarande icke ä r tillå tet, h a r densam m a ej ratificerats.
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N r 102. Prop. 110/1953.
K onventionen angående m inim istandard för social trygghet. 1952.

Lagstiftningen i F inland m otsvarar i det närm aste konventionens 
bestäm m elser så v itt angår olycksfallsförsäkring för arbetstagare saml 
fam ilj ef örm åner. F ö r så v itt angår den tred je  grupp, vilken ä r  nödi£ 
för en ratifikation av konventionen, s tå r lagstiftningen angående ålder- 
dom sförm åner och invaliditetsförm åner närm ast. P å  sistnäm nda om
råde bör dock lagstiftningen i vissa hänseenden revideras innan ra ti
fikation av konventionen kan äga rum.

N r 103. Prop. 110/1953.
Konventionen rörande m oderskapsskydd. 1952.

Stadganden m otsvarende konventionens bestäm m elser finnaa till 
v idare icke, varför konventionen ej ratificerats. Förslag till lagstift
ning på detta  om råde föreligger dock.



Det Nordiske Råd 2. S E  S J O N
Sak nr. 4 August 1954

Melding
angående samarbeid på arbeiderbeskyttelsens område.

(Det N ordiske Råds anbefaling nr. 6 , 1953.)

M elding fra  den norske regjering.

Det Nordiske Råds rekom mandasjon nr. 6, p u n k t d.
I sin ovennevnte rekom m andasjon henstilte  Det Nordiske Råd til  re 

gjeringene å undersøke m ulighetene for en videreføring av sam arbeidet 
så arbeidervernets område.

Rådets anbefaling ble behandlet på e t m øte i Oslo 30. septem ber 1953 
IV sjefene for arbeidstilsynet i  de nordiske land. D et ble på m øtet avfatte t 
;n uttalelse, som vedligger.

U nder henvisning til u ttalelsen fra  de nordiske arbeidstilsynssjefer vil 
Regjeringen bem erke følgende:

Innenfor arbeidstilsynets virkeom råde h a r det lenge v æ rt drevet et ut- 
tra k t nordisk samarbeid. Den m åten spørsm ålene er ta t t  opp til  løsning 
>å, h a r  væ rt ny ttig  og fruktbringende. Regjeringen m ener a t dette  sam- 
irbeidet e r m eget betydningsfullt og at det bør utbygges videre.

N år det gjelder arbeidervernlovgivningen, h a r  det h ittil ikke v æ rt noe 
irganisert nordisk sam arbeid m ed sikte på å få fellesregler. Ved de enkelte 
ovrevisjoner b lir im idlertid  de øvrige nordiske lands arbeidervernlov- 
jivning ta tt i betraktning. Det kan således sies å bestå e t visst samspill 
nellom de enkelte lands lovgivning på dette  område. E t næ rm ere sam- 
irbeid med sikte på å komme fram  til en forholdsvis ensartet arbeider- 
rernlovgivning, bør søkes frem m et i den u tstrekning  det finnes hensikts- 
nessig
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De nordiske arbeidstilsyns uttalelse til Det nordiske råd 
om videreføringen av samarbeidet.

I sam band m ed at Det nordiske råd  under sin første sesjon i K øbenhavr 
13.—22. februar 1953 vedtok å henstille til regjeringene å undersøke m ulig
hetene for å videreføre det nordiske sam arbeid på arbeidervernets om
råde, vil sjefene for arbeidstilsynet i D anm ark, Island, Norge og Sverige 
som har væ rt sam let til m øte i Oslo den 30. septem ber 1953 uttale:

Det nordiske sam arbeid på arbeidervernets om råde som h a r bestå tt : 
m ange år ha r ikke bare væ rt til gagn for de respektive arbeidstilsyn i di 
nordiske land, m en også for disse lands ervervsliv. I m ange henseende] 
e r  de t av stor verd i a t de nordiske land h a r ensartede reg ler n å r det gjeldei 
farlige m askiner, dam pkjeler, sveising, trykkluftbeholdere m.m., slik a' 
leverandørene kan ha størst m ulig sikkerhet for at det som fabrikeres : 
e tt av de nordiske land også da kan godtas av de andre land. 

Sam arbeidet har i hovedtrekkene om fattet:
1. Den alm innelige gjensidige opplysningsvirksom het og inform asjons 

tjeneste.
2. De alm innelige nordiske arbeidstilsynsm øter som siden 1928 h a r væ r 

holdt i tu r  og orden i de nordiske land, og som fortsatt kom m er til £ 
holdes hvert fjerde år.

P å  disse m øter de ltar det også representan ter for dem som drive: 
inspeksjonsarbeidet i bedriftene.

3. De sjefskonf er anser som holdes hvert å r  for sjefene i de nordiski 
arbeidstilsyn.

4. Gjensidig representasjon i de enkelte lands nasjonale arbeidstilsyns 
m øter.

5. Sam arbeidskom iteer for u tredning  av spesielle arbeidervernoppgave 
så som:

Den nordiske m askinkom ité og Den nordiske kom ité for personlii 
verneutstyr.

Den nordiske m askinkom ité har h ittil u tarbeidet alm innelige verne 
regler for m askiner, redskap og verktøy som rettleiing  for leveran 
dører og m ontører. Videre er det u tarbeidet regler angående vern  vei
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kraftoverføringer mellom trak to r og m askin eller redskap. Begge 
disse regler er godtatt av sjefsm yndighetene i alle de nordiske land.

V erneregler for en rekke spesielle m askiner m.v. e r under u tarbei
ding. Således kan nevnes at kom iteen h a r u tarbeidet forslag til verne
tiltak  ved slipemaskiner, eksenterpresser og jordbruksm askiner. D ette 
forslag vil bli forelagt sjefsm yndighetene i den næ rm este fram tid.

N år det gjelder den nordiske kom ité for personlig verneu tsty r kan 
m an dessuten snart vente forslag angående vern  av øynene, beskyttelse 
av luftveiene og hodevern. Videre vil det bli u tarbeidet regler for vern  
av hørselen, hånd- og arm, fot og ben, arbeidsklæ r og for sikkerhets
belter med line.

Dessuten er det et in tim t sam arbeid melom de yrkeshygieniske 
in stitu tte r eller laboratorier, som sorterer under de respektive d irek
to ra te r i D anm ark og Norge. Også m ed det svenske In stitu tt för Folk
hälsan b lir det u tvekslet erfaringer om de forskjellige laboratorie
undersøkelser av yrkeshygienisk art.

Gjennom  de nordiske lands standardiseringsforbund drives sam
arbeid for å koordinere reglene for beregning, konstruksjon og u t
førelse av sveisede trykkbeholdere. De nordiske arbeidstilsyn er re
presentert i dette  arbeid og de ferdige regler v il bli lagt til g runn for 
revisjon av de enkelte lands kjelforskrifter. A rbeidstilsynene er også 
represen tert i det nordiske sam arbeid som er ta tt opp for å få ens
a rte t varselsm erking i industrielle bedrifter og for standardisering av 
gassflasker og lastepaller.

6. Sam arbeidet mellom organisasjoner og institusjoner i de nordiske 
land som har til oppgave å drive opplysningsvirksom het om arbeider
vern  og som i større eller m indre u tstrekn ing  koordinerer sin virksom 
het m ed arbeidstilsynets.

Den nordiske arbeidervernlovgivning h a r bl.a. bestem m elser om at til
v irkere eller forhandlere av m askiner m.v. skal sørge for a t det verne- 
tekniske u tstyr er forskriftsm essig ved leveringen. Den som selvstendig 
ta r  på seg å m ontere m askineriet h a r enn videre å sørge for forsvarlig 
oppsetting. E tte r hvert som m an på dette  om råde n å r fram  til en felles 
nordisk verneteknisk standard  vil f.eks. fabrikan ter i hvert av de nordiske 
land kunne levere sine produkter u ten  å risikere a t de nektes godkjent 
av arbeidstilsynet i det land hvor m askineriet skal brukes.

Sjefene for arbeidstilsynet i de nordiske land vil i sam svar med dette 
understreke betydningen av fortsatt u tv ikling av sam virket n å r det gjel
der arbeidervernspørsm ål av så vel teknisk som sosial ka rak ter hvor en 
viss felles nordisk standardisering m å anses rasjonell.

Sjefskonferansen vil eksempelvis peke på betydningen av m ulige felles
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nordiske sikkerhetsforskrifter  for tankanlegg. I første rekke gjelder dette 
for reparasjonsarbeider på tankbåter, som fører eller h a r ført olje.

Enn videre kan nevnes som et aktuelt spørsm ål å søke å nå fram  til en 
m est m ulig ensartet u lykkessta tis tikk  i de nordiske land.

Som det vil gå fram  av ovenstående h a r det på arbeidervernets om råde 
funnet sted et godt og fruktbringende samarbeid.

Sjefene for de nordiske arbeidstilsyn vil i tilslu tn ing til Det nordiske 
råds vedtak henstille t il  statsm yndighetene i de respektive land å m ed
virke til a t dette  sam arbeid kan fortsette og y tterligere  utbygges.

For å kunne sette u t i livet de saker som her er nevnt er det selvsagt 
viktig  å få den økonomiske stø tte som er nødvendig for a t arbeidet kan 
drives så effektivt som mulig.

Erik Dreyer. Thordur Runolfsson. Olav Hindahl. Edvin Pelow.

Den danske regjering h a r i sin m elding oversendt den nevnte uttalelse 
fra  sjefene for arbeidstilsynet u ten  kom m entarer.

Den svenske regjering ha r i sin m elding henvist til uttalelsen, og det 
svenske sosialdepartem ent h a r k ny tte t følgende kom m entarer til uttalelsen: 

F rån  departem entets sida ä r  självfallet in te t a tt e rin ra  m ot a tt in ter- 
nordiskt sam arbete även i fortsättn ingen bedrives inom arbetarskyddet. 
E rfarenheten  visar em ellertid, a tt det ej sällan är förenat med rela tiv t 
lång tidsutdräkt, innan gemensamma nordiska säkerhetsföreskrifter kan 
träd a  i tilläm pning. D epartem entet finner det angeläget betona vikten av 
a tt det nordiska sam arbetet inom arbetarskyddet fortsättningsvis bedrives 
på sådant sätt, a tt vidtagandet av nödvändiga säkerhetsåtgärder i det en
skilda landet icke försenas eller förhindras i avbidan på a tt i och för sig 
önskvärda gemensamma nordiska säkerhetsbestäm m elser kom m er till 
stånd.



Det Nordiske Råd 2- S E S J O N
Sak nr. 20  August 1954

Samarbeid på det sosialpolitiske område.
(D et N ordiske Råds tilråding nr. 6 a og b, 1953.)

Melding fra den danske, den norske og den svenske regjering.

I sine m eldinger henviser regjeringene til rapporten  fra Den nordiske 
sosialpolitiske kom ité (sak nr. 5).
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0 , -  August 1954bak nr. 5

Det Nordiske Råd 2- S E S J O N

Beretning
fra Den nordiske sosialpolitiske komité.

A vgitt den 16 . mars 1954.

(Oversendt gjennom den norske regjering.)

Den nordiske sosialpolitiske komité h a r holdt fire  m øter siden den for
rige beretning ble avgitt den 14. januar 1953, nem lig i Stockholm i mai
1953, i Reykjavik i ju li 1953, i K øbenhavn i novem ber 1953 og i Oslo i mars
1954. M øtet i Reykjavik i ju li 1953 ble holdt i tilknytn ing  til det nordiske 
sosialm inisterm øtet i Reykjavik 16.—20. ju li 1953.

M edlemmer av kom iteen er for tiden: 
fra  Danm ark:

departem entschef H. H. Koch, kontorchef dr. ju r. T. Haarløv, 
fra  Finnland:

regeringsråd A. Vehilä, regeringsråd A. Tarasti, 
fra  Island:

departem entschef H. Vilhjalmsson, 
fra  Norge:

ekspedisjonssjef A. K ringlebotten, ekspedisjonssjef K. J . Øksnes, 
S tedfortredende utvalgsm edlem : ekspedisjonssjef B. Ulsaker, 

fra  Sverige:
generaldirektör E. Bexelius, hovrättsrådet Y. Samuelsson.

1. Kom iteen h a r u tarbeidet u tkast til to konvensjoner, som ble under
tegnet på sosialm inisterm øtet i R eykjavik den 20. ju li 1953, nem lig 
konvensjon om gjensidig ytelse av mødrehjelp, og
konvensjon om gjensidighet m ed hensyn til y telser på grunn av nedsati 
ervervsevne.

Konvensjonene om fatter samtlige 5 nordiske land.
Den førstnevnte konvensjon om fatter stønad og hjelp  som ytes i sam 

band med svangerskap og fødsel i henhold til de alm innelige bestemmelsei 
som til enhver tid gjelder herom  i vedkomm ende land. H jelpen ytes ti 
personer fra  de andre nordiske land e tte r  de samme regler som gjeldei 
for oppholdslandets egne statsborgere.
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Den annen konvensjon om fatter uførhetspensjon, proteser, sam t helbre
delses-, opplærings- og ervervstiltak  som ytes på grunn av nedsatt ervervs
evne. Ytelsene gis til personer fra  konvensjonslandene e tte r de regler som 
gjelder i oppholdslandet, dersom vedkomm ende fy ller visse i konvensjonen 
fastsatte  krav  til oppholdets varighet.

Det ytes ikke refusjon landene imellom for utgiftene.
P å  sosialm inisterm øtet ble også undertegnet en konvensjon om over

fly ttin g  av syketrygdede  mellom trygdekassene i D anm ark, Island, Norge 
og Sverige og om sykehjelp  under m idlertidig opphold av sykekassemed- 
lem m er i e t av konvensjonslandene. (Finnland er ikke med her da det 
ikke ha r noen utbygd syketrygdordning.) Denne konvensjonen er u tarbei
det av de respektive lands sentrale sykekasseorganisasjoner.

2. Kom iteen ha r fortsatt sitt arbeid m ed å utarbeide forslag til en kon
vensjon om forskuddsvis utbetaling fra  det offentlige av underholdbidrag  
til barn, når en bidragsberettiget ta r  bopel i e t konvensjonsland utenfor 
sitt hjem land. Man er h e r b litt enige om hvilke regler bør følges både når 
det gjelder det rettsgrunnlag  som skal gi re tt til forskuddsbidrag og nå r det 
g jelder størrelsen av bidragene.

V idere ha r kom iteen drøftet spørsm ålet om en ny konvensjon på u lyk 
kesforsikringens område, til avløsning av en rekke dels tosidige, dels fler
sidige overenskom ster som gjelder i dag.

De to foran nevnte saker er for øvrig kom m et i en ny stilling e tte r at 
kom iteen på grunnlag av rekom m andasjon nr. 6 ved ta tt av Det nordiske 
råd  den 20. februar 1953 h a r ta tt opp til behandling spørsm ålet om å få 
i stand en felles konvensjon om sosial trygghet i Norden. Bestem m elser 
om forskuddsvis utbetaling av barnebidrag og av taler på ulykkesforsik
ringens om råde vil i tilfelle bli innarbeidet i denne felleskonvensjon. Ko
m iteen ha r foreløpig drøftet ram m en for en slik konvensjon og en rekke 
prinsipielle spørsm ål som oppstår i sam band m ed utarbeidelsen. Hvis 
ram m en fastlegges til å dekke de om råder som i dag er dekket av spesial- 
overenskom ster v il det bety at den kom m er til å e rsta tte  11 slike overens
kom ster som da kan oppheves. D ette v il bety en sterk  forenkling og rasjo
nalisering av det nå  gjeldende konvensjonsapparat og vil innebæ re store 
fordeler så vel i form ell som praktisk  henseende. Kom iteen ha r u tpek t et 
underutvalg  som skal bearbeide saken videre på grunnlag av drøftelsene 
i kom iteen og frem legge resultatene herav  til kom iteens neste møte, som 
en ta r  sikte på skal holdes i slu tten  av m ai 1954.

3. Samordning av nordiske vernebestem m elser ved svangerskap  
og fødsel.

Saken er ta t t  opp til behandling på grunnlag av en henstilling til sosial- 
m inisteriene fra  en nordisk kvinnekongress. Kom iteen ha r la tt u tarbeide 
et sam m endrag av lovgivningen i de forskjellige land på dette  område.
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D et e r  her i første rekke ikke ta le  om å arbeide for gjensidighetsordninger, 
idet de enkelte lands lovgivning på dette  om råde stort se tt stiller borgere 
fra  andre land lik t m ed landets egne borgere. Men reglene i landene er 
m eget forskjellige, og henstillingen sik ter på å få m er ensartede regler. 
K om iteen vil arbeide videre m ed saken og undersøke m ulighetene for om 
m an på lengre sikt kan oppnå resu lta ter m ed hensyn til m er ensarte thet 
i reglene.

4. Nordisk samarbeid vedrørende omsorgen for invalider og yrkesvalg- 
hem m ede (attføringsarbeidet).

E tte r in itia tiv  fra  den nordiske sosialpolitiske kom ité e r  det ta t t  sk ritt 
til å opprette en underkom ité av nordiske eksperter som skal u trede spørs
m ålet om nordisk praktisk  samarbeid, n å r det gjelder tiltak  for å søke å 
dyktiggjøre invalider t il  g jeninntakelse i arbeidslivet. Det er forutsetn ingen 
at ekspertkom iteens innstilling skal oversendes den nordiske sosialpolitiske 
kom ité til  overveielse av hvorledes saken bør søkes videre frem m et.

5. H enstillinger fra D et nordiske råd.
Foruten den foran under nr. 2 nevnte sak h a r  kom iteen ta t t  opp til be

handling følgende spørsm ål som er om handlet i rekom m andasjon nr. 6 fra  
Det nordiske råd:

a) Nordiske statsborgeres sosiale rettigheter under opphold i et annet 
nordisk land.

Kom iteen h a r  trukke t opp retningslinjene for en slik oversikt og h a r u t
pekt e t redaksjonsutvalg som skal u tarbeide e t u tkast som skal gjennom 
gåes i kom iteen. O versikten regnes å foreligge til Det nordiske råds m øte 
i 1954.

b) O versikt over ikke-ratifiserte ILO-konvensjoner.
Slike oversikter er u tarbeidet av de forskjellige lands sosialm inisterier 

og sendt sekretaria te t for Det nordiske råd.
c) Videreføring av samarbeidet på arbeiderbeskyttelsens område.
Redegjørelsen for saken u tarbeidet av lederne av de nordiske lands ad

m inistrasjoner for arbeiderbeskyttelsen e r gjennom  vedkom m ende m ini
sterier sendt sekretaria te t for Det nordiske råd.



Det Nordiske Råd
Sak nr. 8

2. S E S J O N
August 1954

Forslag
om ensartet nordisk abortlovgivning.

Frem satt av Anna Sjöström-Bengtsson og Nina Andersen.

R eglerna om avbrytande av havandeskap är olika i de nordiska länderna. 
Med hänsyn till den ökade sam färdseln m ellan de nordiska länderna fram 
står olägenheterna härav tydligt. I skilda sam m anhang ha r också fram förts 
tanken, a tt dessa viktiga regler skulle göras enhetliga i Nordens sam tliga 
länder. Vid rådets första session u tta lade exem pelvis h e rr  R ylander vid 
behandlingen av berättelsen från  de delegerade för nordiskt sam arbete 
på lagstiftningens område, a tt han fann  det ren t av stötande a tt in te  e tt 
nordiskt sam arbete satts igång på e tt om råde som gällde m ånga m änni
skors liv eller død, varm ed han åsyftade abortlagstiftningen. H an anförde 
vidare, a tt m an i de nordiska länderna sannolikt i huvudsak tänker lika 
i dessa ting eller i v art fall borde göra det, varför han ansåg det rim ligt 
att m an gick fram  på ungefär samma linjer.

1950 års abortutredning, som 1953 avläm nade sitt betänkande om abort
frågan (Sveriges offentliga u tredningar 1953:29), u tta lade som sin bestäm da 
uppfattning a tt en undersökning av fö ru tsättn ingarna för a tt tillskapa 
en så långt m öjligt enhetlig nordisk lagstiftning rörande legalt avbrytande 
av havandeskap och därm ed sam m anhängande frågor snarast borde komma 
till stånd. E tt visst sam arbete ha r redan förekom m it på detta  område, men 
hittills har detta  stannat vid vissa gemensamma överläggningar m ellan 
sakkunnigkom m ittéer i de olika länderna (se härom  Nordiska rådets för
handlingar 1953 sid. 1095).

I anledning av vad sålunda anförts får vi hem ställa, a t Nordiska rådet 
m åtte rekom m endera nordiska ländernas regeringar a tt antaga en enhetlig 
nordisk abortlagstiftning.

Stockholm i april 1954.

Anna Sjöström-Bengtsson. Nina Andersen.
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BILAG

Oversikt over den rettslige stilling i de nordiske land m ed 
hensyn til avbrytelse av svangerskap.

Finnland.
Lovbestemmelsene inneholdes i Lag om avbrytande av havandeskap 

av 17. feb ruar 1950 og Forordning av 5. m ai 1950. Hovedbestem melsen 
inneholdes i § 1 i loven, som tyder:

§ 1.
«Havandeskap kan med iakttagande av stadgandena i denna lag med 

kvinnans samtycke avbrytas:
1) n ä r på grund av sjukdom, kroppslyte eller svaghet hos kvinnan 

havandeskapets fullföljande eller barnets fram födande skulle m edföra 
allvarlig  fara  för hennes hälsa i kroppsligt eller själsligt avseende; och 
skall vid bedöm andet av denna fara  jäm väl synnerligen svåra levnads- 
vilkor för kvinnan och övriga förhållanden, vilka inverka på hennes hälsa, 
beaktas;

2) när kvinna hävdats under förhållanden, som åsyftas i 25 kap. 4 och 
5 §§ sam t 20 kap. 1, 3, 8 och 9 §§ 9trafflagen, eller i de fall, som avses 
i sagda kapitels 6 §, där gärningen inneburit e tt grovt åsidosättande av 
kvinnans handlingsfrihet, så ock alltid, n ä r kvinnan vid hävdandet ej 
fyllt sexton år; eller

3) n ä r m ed skäl kan antagas, a tt kvinnan eller det väntade barnets 
fader äger sådana arvsanlag, som komme a tt  hos avkom lingar förorsaka 
sinnessjukdom, sinnesslöhet eller svår kroppslig sjukdom  eller svårt lyte 
av annat slag.

Norge.
Den norske lovgivning ha r ingen andre bestem m elser om avbrytelse 

av svangerskap enn straffelovens § 245, som lyder:
«Kvinde, der ved fordrivende M idler eller paa anden M aade rettsstrid ig  

dræ ber det Foster, hvorm ed hun er svanger, eller m edvirker hertil, straffes 
for Fosterfordrivelse med Fængsel ind til 3 Aar.

G jør nogen anden end M oderen sig skyldig i Fosterfordrivelse eller i 
M edvirkning hertil, straffes han  m ed Fæ ngsel ind til 6 Aar. H ar han 
handlet uden M oderens Sam tykke, anvendes Fængsel i m indst 2 Aar, 
m en fra  6 A ar ind til paa Livstid, 9aafremt hun  som Følge af Forbrydelsen 
omkommer.»

Spørsm ålet om en revisjon av de norske lovregler er for tiden under 
utredning.
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Förutsättn ingarna för legal abort angivas i 1 § lagen den 17 jun i 1938 
)m avbrytande av havandeskap (abortlagen), sådant detta  lagrum  lyder 
rnligt lag den 17 maj 1946, som trä tt  i k raft den 1 ju li samm a år. H avande
skap må sålunda enligt 1 § 1) avbrytas när på grund av sjukdom, kropps- 
:el eller svaghet hos kvinnan barnets tillkom st skulle m edföra allvarlig  fara  
:ör hennes liv eller hälsa (medicinsk och blandad social-medicinsk indika
tion). Vidare tillåtes enligt 1 § 2) abortfram kallning när med hänsyn till 
ivinnans levnadsförhållanden och om ständigheterna i övrigt kan antagas, 
itt hennes kroppsliga eller själsliga k rafter skulle allvarlig t nedsättas 
*enom barnets tillkom st och vården om barnet (social-medicinsk indika
tion). Slutligen upptagas i 1 § 3) och 4) såsom giltiga grunder för abortin
grepp, a tt kvinnan hävdats genom våld täk t eller blivit havande till följd av 
yissa andra brottsliga gärningar (hum anitär indikation )sam t a tt med skäl 
kan antagas, a tt kvinnan eller det väntade barnets fader genom arvsanlag 
kommer a tt på avkom lingar överföra sinnessjukdom  eller sinnesslöhet eller 
ack svårartad  sjukdom eller svårt lyte av annat slag (eugenisk indikation), 
[ndikationen under 1 § 2) infördes genom den 1946 gjorda lagändringen, 
medan övriga indikationer förefunnos enligt den ursprungliga lydelsen.

A vbrytande av havandeskap på annan grund än sjukdom eller kroppsfel 
hos kvinnan m å ej företagas efter havandeskapets tjugonde vecka, dock a tt 
medicinalstyrelsen, nä r synnerliga skäl äro därtill, äger medgiva ingreppets 
utförande jäm väl därefter in till utgången av tjugofjärde veckan. I 3 § stad
gas, a tt u tan  kvinnans begäran havandeskapet m å avbrytas allenast där 
kvinnan på grund av rubbad själsverksam het saknar förm åga a tt läm na 
giltigt samtycke till åtgärden.

B eträffande prövningsförfarandet stadgas i 4 § första stycket, a tt havan
deskap ej må avbrytas med m indre den läkare, som utför ingreppet, 
samt annan läkare i den tjänsteställn ing Kungl. M aj:t föreskriver, i skrift
ligt utlåtande, på grunder som i u tlå tandet angivas, fö rk larat fö ru tsä tt
ningarna för åtgärden vara för handen, eller ock m edicinalstyrelsen läm 
nat tillstånd därtill. I andra  stycket av samma paragraf stadgas, a tt av
brytande av havandeskap på den i 1 § 4) angivna grunden sam t i de fall då 
kvinnan på grund av rubbad själsverksam het saknar förm åga a tt läm na 
giltigt samtycke till åtgärden må ske endast efter prövning av m edicinal
styrelsen.

I 5 § foreskrives, a tt innan prövning i abortärende sker vissa närstående 
eller därm ed jäm ställda böra beredas tillfälle till y ttrande sam t a tt i övrigt, 
där fråga är om kvinna som kan läm na giltigt sam tycke till avbrytande av 
havandeskapet, y ttrande ej m å inhäm tas u tan  kvinnans medgivande.

Enligt 6 § skall avbrytande av havandeskapet utföras å lasarett, därm ed 
jäm förlig allm än anstalt eller sjukstuga av där anställd  läkare. U tan hinder

yverige.
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härav m å m edicinalstyrelsen, där styrelsen så prövar erforderligt, medgiva 
viss läkare a tt  u tfö ra  sådan åtgärd  å ansta lt som nyss ä r  sagt eller å annan 
anstalt.

Kan, då fråga ä r om avbrytande av havandeskap på grund av sjukdom 
eller kroppsfel hos kvinnan, prövning i den ordning 4 § angiver eller ut' 
förande av ingreppet å anstalt som i 6 § sägs icke u tan  våda äga rum  med 
hänsyn till dröjsm ål eller annan olägenhet som därigenom  skulle uppstå 
må enligt 7 § (den s. k. nödfallsparagrafen) havandeskapet av legitim erad 
läkare avbrytas u tan  iakttagande av näm nda stadganden.

I anslutning till abortlagen m eddelas i kungörelse den 9 setpembei 
1938 tilläm pningsföreskrifter till ifrågavarande lag. I kungörelsen stadgas 
bl. a. i 6 §, a tt läkare, sedan han avbru tit havandeskap, inom en månad 
skall insända berättelse därom  till m edicinalstyrelsen. H ar åtgärden före
tagits u tan  a tt därtill inhäm tats tillstånd av m edicinalstyrelsen, skola till
lika insändas sam tliga handlingar i ärendet.

Straffbestäm m elser för illegal abort finnas i 14 kap. 26—28 b §§ straff
lagen. A tt avbrytande av havandeskap under de i abortlagen angivna för
utsättn ingarna ä r s tra ffritt fram går av 14 kap. 28 b § strafflagen och 10 § 
abortlagen.

STATISTIK ÖVER UTFÖRDA LEGALA ABORTER 

Anm älda läkar aborter.1

1936 1937 1938
438 454 443

Aborter utförda enligt abortlagen.

1939 439 1944 1088 1949 5 503
1940 506 1945 1623 1950 5 889
1941 496 1946 2 378 1951 6 328
1942 568 , 1947 3 534 1952 c:a 5 300
1943 703 1948 4 585

F ör tiden efter ik raftträdandet av 1946 års lagändring föreligger statis
tiskt bearbetat m ateria l enligt nedanstående uppställningar.

1 Vid medicinska indikationer på grund av allm änstraffrättsliga regler om straff- 
frihet vid s. k. nödfall.
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Aborter e fter medicinalstyrelsens beslut
Medicinsk och socialmedicinsk indikation

Riitts-
inka-
pabla

(psyko
tiska
till

stånd)

Rättskapabla

År

Euge
nisk
indi

kation Svag
het

Depres
sions

tillstånd

1 § 2) 
abort
lagen

Hjärt
fel

Sviter
efter
barn

förlam
ning

Förut 
icke 

nämnda 
sj uk- 

domar 
eller 

sviter 
därav

S:a

Huma
nitär
indi

kation

V . - 19/ 8
1947  ...................... 379 49 0 355 110 40 10 6 39 560 7

V - - 20/«,
1 9 4 8 ........................ 295 240 669 186 26 7 5 104 997 5
1 9 4 9 ........................ 656 583 2 380 370 215 21 15 299 3 300 16
1 9 5 0 ........................ 544 295 2 795 311 476 12 15 321 3 93 0 17
1 9 5 1 ........................ 486 242 2 768 622 6 6 0 1 21 7 49 4 4 572 24

1 I 226 fall har röda hund förekommit eller misstänkts hava förekommit under graviditeten. 
I sådana fall föreligger risk för missbildningar på fostret.

Aborter efter beslut av två  läkare

År Svaghet
Depres

sions
tilstand

1 § 2 )  
abort
lagen

Hjärtfel
Njur-

inflam-
mation

Lung-
tbc

Förut icke 
nämnda sjuk

domar eller 
sviter därav

Summa
Huma
nitär
indi

kation

1947 ,
V ! - ' ' / *

87 139 6 26 26 144 207 635 2

1948
*Y 4 2° /9

48 88 25 25 15 113 135 4 49 1
1949  . 161 104 29 40 52 286 269 941 2
1950  . 170 178 89 48 17 272 321 1 0 95 1
1951 . 145 149 7 6 2 43 21 273 285 9 92 5

2 I 19 fall har röda hund förekommit eller m isstänkts hava förekommit under graviditeten.

S amm anställning

Ar Summa abor
ter efter med.- 
8tyr:s beslut

Summa abor
ter efter beslut 
av två läkare

Summa abor
ter efter beslut 

av en läkare 
(nödsfall)

Summa statis
tiskt bearbe

tade fall

7 i - ‘7 .
1 9 4 7 ........................................... 1 436 637 6 2 0 79

V«—20/»
1 9 4 8 ........................................... 1 537 450 4 1 991
1 9 4 9 ........................................... 4  555 943 5 5 503
1 9 5 0 ........................................... 4 786 1 09 6 7 5 889
1 9 5 1 ........................................... 5 324 997 7 6 328

t u m m a .................................. 17 63 8 4 123 29 21 790

45 —  Det n ord isk e  råd.
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Bilag til sak nr. 8.

Forslag om ensartet nordisk abortlovgivning.

O versikt over den rettslige stilling i Danm ark m ed hensyn  
til avbrytelse av svangerskap.

Ifølge lov nr. 163 af 18. maj 1937 om foranstaltn inger i anledning a 
svangerskab m.m. som æ ndret ved lov nr. 89 af 15. m arts 1939 kan e: 
kvinde få sit svangerskab afbrudt i følgende tilfæ lde:

§ 1, stk. 1, nr. 1: N år svangerskabets afbrydelse er nødvendig for a 
afvæ rge alvorlig fare for kvindens liv eller helbred (medicinsk indikation]

Ifølge sundhedsstyrelsens cirkulæ re af 25. septem ber 1939 om fatter denn 
bestemmelse først og frem m est tilfæ lde, hvor der foreligger en påviseli 
bestem t sygdom, der gør en gennemførelse af svangerskabet utilrådelis 
men det frem hæves, at det af lovens m otiver frem går, at alvorlig far 
for liv og helbred også kan foreligge af andre årsager, der kan væ re £ 
både fysisk og psykisk karakter.

§ 1, stk. 1, nr. 2: N år kvinden er blevet besvangret i forbindelse me 
næ rm ere angivne strafbare kræ nkelser af hendes kønsfrihed (etisk ind 
kation).

§ 1, stk. 1, nr. 3: N år der er nærliggende fare for, a t barnet vil bliv 
alvorligt arveligt belastet (eugenisk indikation).

Loven indeholder derimod ikke hjem m el til foretagelse af svangerskab; 
afbrydelse på social indikation.

Indgrebet må kun foretages af en autoriseret læge efter sam råd med e 
anden autoriseret læge og kun på offentlige og visse private sygehuse.

A ntallet af legale aborter er steget fra  484 i 1939 til 5.031 i 1952.
Ulovlig svangerskabsafbrydelse er strafbar, dog således at s trafansvar 

for kvindens vedkommende forældes i løbet af 2 år.
En af justitsm inisteriet den 9. januar 1950 nedsat kommission ha r i < 

i maj 1954 afgivet betæ nkning foreslået visse æ ndringer i svangerskat 
lovgivningen. Kommissionens flerta l har dog fastholdt det standpunl 
at svangerskaber ikke bør kunne afbrydes på social indikation, dog m< 
den modifikation, at justitsm inisteren efter indstilling af et fællesnæ\ 
for m ødrehjæ lpsinstitutionerne skal kunne tillade svangerskabsafbrydels 
hvor ganske ekstraordinæ re om stændigheder gør det påkræ vet.

Det er endvidere foreslået, at henvendelse om svangerskabsafbrydel 
som en hovedregel skal foregå gennem m ødrehjæ lpsinstitutionerne.

Kommissionen har iøvrigt stæ rk t frem hævet, at det for at nedbrin 
aborternes antal er vigtigt at gennemføre seksualoplysning og iværksæ t 
de nødvendige sociale hjæ lpe- og støtteforanstaltninger.
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Det Nordiske Råd 2- S E S J O N
Sak nr. 10 August 1954

Forslag
angående innleggelse av borgere fra et nordisk land 

på de andre nordiske lands sykehus.

Fram satt av Anders Pettersson.

I en av svenska m edicinalstyrelsen den 28 januari 1954 till Kungl. M aj:t 
avgiven redogörelse angående det fortsatta  nordiska sam arbetet på hälso
vårdens område beröras frågor av skiftande slag. Bland dem skall här 
särskilt upptagas en, nämligen frågan om m öjligheten till vård  av m ed
borgare i e tt nordiskt land å sjukhus tillhörande något av de övriga nord
iska länderna. I m edicinalstyrelsens u tredning fram hålles a tt överförande 
till e tt grannlands sjukhus kan vara m otiverat dels av a tt transporten  dit 
b lir skonsammare än till det egna landets sjukhus dels av b ä ttre  tillgång 
på specialresurser. En undersökning av frågan har icke kunnat slutföras 
inom m edicinalstyrelsen på grund av brist på tid och personal. Frågan 
tages nu också upp av m edicinalstyrelsen i e tt större samm anhang.

Behov av a tt vårdas å annat lands sjukvårdsanstalt föreligger ej sällan 
för gränsbefolkningen. Fram förallt är em ellertid av betydelse a tt vissa 
specialavdelningar och specialanstalter endast förekomma på någon eller 
några o rter i v art land. I vissa fall h a r en specialgren byggts u t m er i e tt 
av de nordiska länderna än i de andra. M edicinalstyrelsen har ansett det 
böra utredas, om icke m edborgare i något av de nordiska länderna skulle 
kunna m ottagas å läm pligt belägen specialanstalt, oavsett i v ilket land 
anstalten ligger.

Läkare i ett land skulle således kunna rem ittera  patien ter för special
undersökning eller specialbehandling till vårdanstalt i e tt grannland. F rå 
gan har betydelse även för den öppna poliklinikvården. En u tredning av 
detta  slag finge till stor del taga sikte på ekonomiska överenskom melser 
mellan de olika sjukhusens huvudm än. Mellan de svenska landstingen och 
städer u tanför landstingen i Sverige gäller beträffande vård  av vissa utom- 
länspatienter e tt särskilt avtal, det s.k. 1952 års utom länsavtal. Enligt detta 
gottgöra landstingen varandra i efterhand för särskilda kostnader för 
patienter tillhörande annat län än det egna. Överenskommelse av liknande
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a rt skulle kunna slutas m ellan de olika nordiska länderna för lösning av 
den ovan angivna frågan. I detta  sam m anhang m åste beaktas att, såsom 
m edicinalstyrelsen påpekat, vårdkostnaderna bäras av staten, kom m unerna 
och de enskilda i olika proportioner i de olika nordiska länderna. B eträf
fande kostnaden för epidem ivården gälla särskilda regler. Enhetlighet i 
här berörda hänseenden m ellan de nordiska länderna bör eftersträvas.

Önskvärt vore a tt  en utbyggnad av det nordiska hälsovårdssam arbetel 
skulle kunna ske i den rik tn ing  som ovan angivits. Överenskom m elsen i 
konventionen den 20 ju li 1953 m ellan Sverige, D anm ark, Island och Norgt 
om överflyttning m ellan sjukkassor sam t om sjukhjälp  under tillfällig 
vistelse tager endast sikte på det fall a tt m edborgare i e tt nordiskt lanc 
insjuknar under vistelse i annat nordiskt land och för den skull intage; 
på annan sjukvårdsanstalt än hemlandets.

Med det nu diskuterade spörsm ålet sam m anhänger frågan om e tt vidgal 
u tbyte  av m edicinalpersonal m ellan de nordiska länderna. K unna godE 
förutsättn ingar skapas för e tt ökat sådant u tbyte på de sätt som m edicinal
styrelsen fram hållit, fö rbättras också m öjligheterna till e tt intensifiera 
u tny ttjande  av de tillgängliga vårdresurserna.

Under åberopande av det anförda får jag  hem ställa, 
a tt Nordiska rådet m åtte rekom m endera regeringarna a tt undersök; 

m öjligheterna för a tt å det egna landets sjukvårdsanstalter bereda vårc 
åt m edborgare från  annat nordiskt land enligt vad ovan angivits.

Stockholm den 28 april 1954.

Anders Pettersson.



Det Nordiske Råd
Sak nr. 15

2. S E S J O N
August 1954

Melding
angående fortsatt samarbeid på helsevesenets område.

(D et N ordiske Råds tilråding nr. 3, 1953.)

Melding fra den norske regjering.
I sin m elding ha r den norske regjering oversendt vedlagte oversikt over 

sam arbeid på helsevesenets område. Det gjøres oppmerksom på at e tte r av
tale  mellom regjeringene ble det overdratt den norske regjering å utarbeide 
den oversikt tilrådingen tok sikte på. Oversikten er u tarbeidet av de 
norske helsem yndigheter, og ble frem lagt på det nordiske helsedirektør- 
møte i Stockholm i m ars 1954. Det svenske bidrag til oversikten følger som 
bilag.

Melding fra den svenske regjering.
Den svenske regjering henviser i sin m elding til det svenske bidrag til 

oversikten. Det opplyses at m edicinalstyrelsen har overlevert til reg jerin 
gen et forslag til overenskom st mellom Sverige, D anm ark og Norge an
gående gjensidige lettelser av den sanitæ re kontrollen m ed trafikken  m el
lom disse land.
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O v e r s i k t
over m ulighetene for et fortsatt sam arbeid mellom de 

nordiske land på helsevesenets område.

U tarbeidet av det Kgl. norske Sosialdepartem ent, H elsedirektoratet, 
for Det nordiske råd, jfr. rådets tilråd ing  nr. 3, 1953.

Avgitt 28. april 1954.

Helseproblemene i et land er i vesentlig grad avhengig av landets klim a 
og av befolkningens økonomiske, sosiale og kulturelle  særpreg. Den helse
politikk som legges opp vil henge nøye sammen med de generelle politiske 
retn ingslin jer som for øvrig følges i landet. Dette gjelder også for den m åte 
hvorpå helsevesenet adm inistreres.

Et detaljert sam arbeide om løsning av helseproblem ene mellom landene 
foru tsetter derfor a t disse land har visse vesentlige politiske, økonomiske, 
sosiale og kulturelle  fellespreg og videre a t landenes klim atiske forhold 
ikke avviker for sterk t fra  hverandre. G runnlaget for et sam arbeide mel
lom de nordiske land ligger da særlig vel t il  rette.

Sam arbeidet kan anta forskjellige former. Det kan væ re m er uform elt 
i den forstand at m edisinsk personell fra  de forskjellige land møtes for å 
utveksle erfaringer. Et slikt sam arbeide har pågått innenfor de nordiske 
land i lang tid, organisert som nordiske kongresser for de forskjellige 
m edisinske yrkesgrupper og spesialiteter. Betydningen av denne form  for 
sam arbeide kan vanskelig overvurderes, og har væ rt til gjensidig nytte. 
Det har sin særlige fordel i de nordiske land som har re la tiv t små befolk
ninger og hvor derfor tilsvarende få personer beskjeftiges i de y rker det 
her er tale  om. En utvidelse av det faglige miljø utover landegrensene har 
væ rt påkrevet for a t yrkesgruppene skulle få tilstrekkelige im pulser. Den 
faglige standard har væ rt avhengig av at erfaringer kunne hentes fra  hele 
Norden. Nødvendigheten herav er øket med en tiltagende spesialisering 
innenfor medisinen og beslektede grener, som har m edført a t y rkesgrup
pene til dels er spaltet opp i stadig m indre faglige enheter. Foruten at dette 
sam arbeide i vesentlig grad har b id ratt til å høyne det m edisinske nivå 
i de nordiske land, har det også g itt seg utslag i form  av nordiske m edi
sinske publikasjoner som også har få tt god internasjonal status. Sæ rlig 
skal nevnes «Nordisk Medicin» som er en sam m enslutning av en rekke
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generelle vitenskapelige tidsskrifter i Norden, og de forskjellige Actae 
Scandinavicae.

Sam arbeidet i offisielle form er mellom de nordiske lands helsemyndig- 
le te r  er også av gammel dato. Behovet for slikt sam arbeid er stadig økt 
på grunn av den sterkere utbygging av det offentlige helsestell og dets 
voksende ansvar. Helsem yndighetene har derfor på samme m åte som de 
snkelte yrkesutøvere innenfor helsevesenet funnet det nødvendig å utvide 
sitt erfaringsgrunnlag og dra nytte  av de resu lta ter en er kommet til i 
labolandene. Videre har den tiltagende sam ferdsel og handel mellom lan- 
lene reist problem er som bare kan løses i fellesskap. Den rela tiv t begren
sede folkemengde i hvert land vil undertiden gjøre det ønskelig å tilre tte 
legge behandlingen av sjeldne og kom pliserte sykdomm er på nordisk basis. 
EIndelig gjør epedemiene det aktuelt for landene å søke hjelp hos hver
andre for å møte behovet for personell og sykehusplasser.

I den kommende tid vil det sikkert oppstå stadig nye om råder innenfor 
helsevesenet hvor nordisk sam arbeid ikke bare er ønskelig, men påkrevet.
I den følgende frem stilling skal pekes på de oppgaver som i dag foreligger 
Lor løsning på nordisk basis.

I. Felles m edisinalstatistikk.
En medisinsk sett hensiktsmessig løsning av et lands helseproblemer, 

forutsetter en effektiv statistikk  som gjør det mulig til enhver tid å ha 
Dversikt over sykeligheten og dødeligheten i landet, hvilke sykdom sårsaker 
Dg dødsårsaker som er mest frem tredende, og over kvaliteten og kvantiteten  
av medisinsk personell, medisinske institusjoner og hygieniske og sosiale 
tiltak som helsevesenet adm inistrerer. I den senere tid er det i de nordiske 
land også b litt påkrevet å få statistiske data som kan tjene til å belyse den 
presum ptivt friske befolknings virkelige helsetilstand.

M ädisinalstatistikken skaper grunnlaget for å avveie de enkelte helse
problemer i forhold til hverandre, så de kan angripes på et planmessig, 
koordinert vis under beste utnyttelse av de økonomiske og andre ressurser 
som til enhver tid står til rådighet. Gjennom  helsestatistikken vil det da 
direkte kunne måles hvilke resu lta ter som oppnås ved de planer som settes 
i verk og de sum m er som investeres.

I lang tid har de statistiske oppgaver over de epidemiske sykdomm er 
vært n y tte t til studier over sykdommenes årsaker og deres vandringer 
gjennom befolkningene, og denne spesielle statistikk  har b id ratt vesentlig 
til at en rekke av tidligere hyppige og farlige epidemiske sykdomm er nå 
bekjempes med held. Også for avklaring av de kom pliserte årsaksforhold 
som ligger til grunn for m ere kroniske sykdomm er som kreft, rheum atiske 
sykdommer, psykiske lidelser, visse yrkessykdom m er og næringsykdom - 
mer, spiller en detaljert helsestatistikk en stadig større rolle. For enkelte
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av disse sykdomm er er detaljerte  sosiologiske studier basert på en nøyak
tig tilre tte lag t statistikk  av helt avgjørende betydning for klarlegging av 
sykdomsårsakene, disses relative betydning og innbyrdes sammenheng.

Verdien av de forskjellige lands nasjonale m edisinalstatistikker vil bli 
betydelig større såfrem t det ble mulig å sammenligne disse, respektive slå 
sammen data fra  m er enn ett land. Forutsetningen herfor er im idlertid  at 
de definisjoner de statistiske data bygger på, er identiske, a t opplysningene 
innsam les og settes opp på samme måte. Det erfaringsgrunnlag helseadm i
nistrasjonen vil få å bygge på, vil i så tilfelle bli utvidet. E ffektiviteten av 
nasjonale program m er kan sammenlignes med andre lands, hvilket vil 
resu ltere  i bedre m uligheter for en positiv k ritisk  gjennomgåelse av pro
grammene. Det må videre antas at den avklaring vedrørende de kroniske 
sykdomm ers årsaker som den m oderne m edisinalstatistikk ta r  sikte på, 
vil nås raskere såfrem t de enkelte land sam arbeider.

Et in ternasjonalt sam arbeide på m edisinalstatistikkens om råde er ta t t  
opp av Verdens Helseorganisasjon, og de nordiske land h a r alle ved ta tt og 
innført den internasjonale sykdoms- og dødsårsaksnom enklatur som er 
u tarbeidet av organisasjonen. Dette bety r et vesentlig frem skritt. En nøyere 
koordinering av de nordiske lands m edisinalstatistikk byr seg im idlertid 
frem  som en naturlig  og nødvendig oppgave, og skulle på grunn av de 
mange likhetspunkter mellom forholdene i landene på de fleste om råder, 
ha  m uligheter for å gi gode og i enkelte tilfelle særdeles verdifulle resul
tater. Det skal i den forbindelse nevnes at et hovedvilkår for a t resultatene 
fra  m edisinalstatistikken virkelig skal kunne samm enlignes på betrygg
ende måte, er at legene i de enkelte land har så vidt mulig jevnbyrdig u t
dannelse og derfor oppfatter og rubriserer sykdomsbillede, dødsårsaker og 
k riterier på sunnhet på samme måte. D ette er i en uvanlig grad tilfelle 
i Norden.

B lant de sam arbeidstiltak på det m edisinalstatistiske om råde som alle
rede er ta tt opp, skal spesielt pekes på de paralellundersøkelser som det 
danske og det norske kreftregister har satt i verk. Dette er e t typisk  ek
sempel på en koordinering av arbeide som kan få avgjørende betydning 
for vurderingen om hvilken rolle visse geografiske, klim atiske og sosiale 
faktorer spiller i kreftutviklingen.

II. Personellsektoren.
Utdannelse av leger, tannleger, sykepleiersker og sykegym naster følger 

i de nordiske land stort sett de samme linjer. Med tilleggsutdannelse som 
er nødvendig som følge av de enkelte lands noe forskjellige lover på det 
rettsm edisinske og sosialmedisinske område, vil det derfor for så vidt angår 
personellets faglige kvalifikasjoner, væ re ubetenkelig å gi en nordisk god-
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kjenning på grunnlag av de nasjonale eksamener. Konsekvensen av dette  er 
også ta tt  ved at f. eks. et større antall norske studenter under og e tte r 
krigen tok sine medisinske em betseksam ener i D anm ark og Sverige og 
ie re tte r  ble gitt norsk licencia practicandi. Likeledes arbeider i Sverige 
for tiden en rekke danske og norske leger og sykepleiersker.

Det er derfor natu rlig  at spørsm ålet om et felles arbeidsm arked for me
disinsk personell er kommet opp, og det bør også tas sikte på å åpne et 
slikt marked. N år det for tiden gjør seg gjeldende sterke betenkeligheter i 
m kelte av landene for allerede nå å gå til et slikt skritt, beror det i første 
rekke på de til dels meget ulike lønnsforhold og også ansiennitetsforhold 
som hersker, og på grunn av at landene ikke i samme grad er forsynt med 
medisinsk personell, og videre at det ikke i noe av landene finnes over
skudd av m edisinsk arbeidskraft. En åpning av et felles arbeidsm arked 
innebærer derfor for tiden fare for en fly tting  av nødvendig personell til 
smråder hvor lønnsforholdene og avansem entsforholdene er best. Det vil 
lerved kunne oppstå en konkurranse om den medisinske arbeidskraft som 
kan virke skadelig i de andre områder. Et felles arbeidsm arked vil im idler- 
:id by på k lare fordeler. De problem er som dette  spørsmål reiser bør der- 
ior utredes av de kom petente m yndigheter med sikte på e tter hvert å nå 
frem til en tilfredsstillende ordning.

Selv om et felles arbeidsm arked ikke i øyeblikket kan etableres, h indrer 
ie tte  ikke at det under visse situasjoner er ønskelig med en felles innsats 
av den medisinske arbeidskraft i Norden, slik som det er tilfelle under 
poliomyelittepidemiene (se side 715).

En felles u tnyttelse av utdannelses- og forskningsm ulighetene er allerede 
: noen grad etablert, m en kan utvilsom t komme inn i et m er rasjonelt spor. 
Dette vil således kunne resultere i en noe raskere utdannelse av visse 
.yper av spesialister enn nå kan skje i de enkelte land og i bedre koordi- 
íering av den medisinske forskning. Sam tidig vil en utveksling av me- 
iisinsk personell på denne basis kunne b idra vesentlig til å utvide person- 
lellets erfaringsgrunnlag og til etablering av et bredere m edisinsk miljø. 
Dgså de adm inistrative og økonomiske sider av dette  problem  synes å 
ligge vel til re tte  for et utvalg som eventuelt skal studere problem ene i 
iorbindelse med et felles medisinsk arbeidsm arked.

F å et område av den nordiske spesialutdannelse av medisinsk personell 
>r det i løpet av 1953 skjedd en m eget gledelig utvikling.

I flere år har de nordiske helsem yndigheter arbeidet med en plan om 
?n nordisk høyskole som skulle ta  sikte på å kvalifisere eller utdanne 
)ffentlige leger i høyere stillinger. På grunn av den økonomiske situasjon 
iar det ikke væ rt mulig å realisere et forslag om en fast høyskole med 
le tilstrekkelige forskningsm uligheter. Det synes im idlertid rim elig fo rt
satt å arbeide med denne plan. En slik høyskole bør gi undervisning
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så vel til leger som til veterinæ rer, sykepleiersker og sosialkuratorer som 
arbeider i m er ledende stillinger i det offentlige helsevesen.

For å dekke det m est påtrengende behov for spesialutdanning av offent
lige leger, ble det im idlertid høsten 1953 satt i gang et 2 m åneders kurs i 
Gøteborg. Dette kurs er hovedsakelig bekostet av Verdens Helseorganisa
sjon og lagt til re tte  av et utvalg med representan ter for helsem yndig
hetene i Danm ark, Finnland, Island, Sverige og Norge. I kurset deltok 
20 leger utvalgt blant søkere fra  de 5 nordiske land. K urset om fattet 
følgende fag:

Biostatistikk, epidemiologi, næringsm iddelkontroll, sanitæ rtekniske pro
blem er i forbindelse med drikkevann og kloakk, og dessuten enkelte m in
dre disipliner.

Interessen for kurset var stor, såvel når det g jalt de m uligheter som 
her bød seg for videre utdannelse som når det gjaldt m uligheter for på 
denne m åte å få kontakt med nordiske kolleger. Det er hensikten å avholde 
et slikt kurs hvert år, og e tte r hvert ta  opp nye emner, slik a t en gjennom 
en serie av kurser vil bli i stand til å gi undervisning til hele det område 
som offentlige leger i høyere stillinger bør beherske. Såfrem t nødvendig 
bevilgning blir gitt, bør legekursene suppleres med tilsvarende kurs for 
veterinæ rer, ingeniører, sykepleiersker og sosialkuratorer.

Kursene er for en stor del m uliggjort gjennom frivillig arbeid som ei 
u tført av en lokal organisasjonskomité i Gøteborg, og de kommunale 
m yndigheter i denne by har vist stor interesse for saken. De enkelte land 
h a r  bevilget m indre bidrag til det sekretaria t som utfører det løpende 
arbeid i forbindelse med kursvirksom heten. B idraget fra  Verdens Helse
organisasjon vil i de kommende år bli redusert gradvis, og det er da nød
vendig at bidragene fra de nordiske land øker tilsvarende.

Det vil væ re m eget ønskelig at det lovende arbeid som her er begynt, 
kan fortsette med sikte på etablering av en perm anent nordisk høyskole 
for offentlig helsevirksom het, og det vil væ re hensiktsmessig om de nord
iske regjeringer nedsatte en felles komité for å legge konkrete p laner fox 
det fortsatte  arbeid med denne sak.

III. Tiltak m ot epidemiske sykdom m er. 
a. Karantenesykdomm ene.

De nordiske land har alle slu ttet seg til Det internasjonale karantene- 
reglem ent vedtatt av Verdens Helseorganisasjon i 1951. Reglem entet hax 
dels bestem m elser om hvilke tiltak  som landene må sette i verk  for i 
h indre utbredelse av karantenesykdom m ene (kopper, pest, kolera, gu  
feber, flekktyfus, tilbakefallsfeber) fra  sine egne land, dels bestemmelsei 
om de m aksimale tiltak  landene kan sette i verk for å h indre at disse syk
dom m er blir innført til landet med personer, transportm idler eller gods
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Innenfor samtlige nordiske land gjør det seg gjeldende den oppfatning 
t det beste vern  mot så vel oppståen av epidem ier av disse sykdommer 
om overføring av dem, ligger i et effektivt forebyggende arbeid innenfor 
andene selv. Den beskyttelse som en gjennom  karantenetiltak  kan oppnå 
io t innførsel av de nevnte epidemiske sykdomm er er ikke på noen m åte 
ullstendig, men det er likevel påkrevet med et visst vakthold langs gren
ene. Det er nødvendig fo rtsatt å vedlikeholde et karantenevesen for å 
unne sette det inn såfrem t epidem ier av sykdomm er skulle nærm e seg 
åre grenser, og fordi de m oderne kom m unikasjonsm idler gjør det mulig 
or personer og gods å bli transportert fra  steder hvor sykdommene stadig 
pp trer og til Norden i løpet av få dager. K arantenetiltakene legger 
midlertid visse praktiske vanskeligheter i veien for den internasjonale 
rafikk, likesom de pålegger helsevesenet endel byrder.

Det internasjonale karantenereglem ent åpner adgang for tilgrensende 
and til å etablere et karanteneom råde. De endringer i karantenelovverket 
om Det internasjonale karantenereglem ent gjorde påkrevet i Danm ark, 
Iverige og Norge er b litt fo rtsatt med sikte på å slutte disse land sammen 
il et slikt karanteneom råde, og u tkastet til avtale er nå avsluttet av helse- 
íyndighetene og vil bli fram lagt for regjeringene i løpet av nærm este 
ramtid. Avtalen innebæ rer at all trafikk  mellom disse land kan foregå 
h ind re t av karantenetiltak. Personer og gods som kom mer u tenfra  til et 
v landene vil bli underkastet karantenetilsyn ved ankom sten til det første 
and, men kan siden passere fritt over de nordiske grensene. Blir det på- 
revet å stille personer eller transportm idler under karantenetilsyn, blir 
et ved m elding landene imellom sørget for at tilsynet skjer kontinuerlig 
elv om vedkommende passerer fra  et land til et annet.

. Poliom yelitt-tiltak.
Den akutte epidemiske sykdom som for tiden er alvorligst i Norden er 

oliomyelitt. Mens sykdommen i de fire første år-tier av dette århundre 
pptrådte i epidem ier med mange års mellomrom, har den siden 1940 
kiftet karak ter i så m åte og opptrer nå årlig i om fattende epidem ier på 
t eller flere steder i Norden. Sam tidig er pasientenes gjennom snittsalder 
ket, og som følge herav eller sam tidig herm ed er antallet av alvorlige 
lfelle relativ t øket.
De særlig om fattende epidem ier i Norge i 1951 og i D anm ark i 1952 

kapte behovet for et nordisk sam arbeide vedrørende poliom yelitt-tiltak, 
g på det nordiske helsedirektørm øte i 1952 ble det beslu ttet å nedsette 
t utvalg for å tilrettelegge sam arbeidet. U tvalget har bestått av repre- 
entanter for de sentrale helsem yndigheter og frivillige poliom yelitt- 
rganisasjoner i Danm ark, Finnland, Sverige og Norge. De problem er som
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utvalget har ta tt opp er gode eksempler på de praktiske oppgaver sorr 
m elder seg ved denne type av nordisk samarbeide, og nedenfor gis er 
sum m arisk oversikt over disse.
A. Det er etab lert en foreløpig ordning for rekvisisjon av personell ot 

poliom yelittutstyr i landene. Denne ordning planlegges utbygget mec 
sikte på en gjennom ført felles u tnyttelse av det totale antall spesial 
utdannede leger, sykepleiersker og sykegym naster og det samlede 
spesialutstyr.

B. Det er utarbeidet felles kontrak ter for leger, sykepleiersker og syke 
gym naster som under poliom yelittepidem ier arbeider i et anne 
nordisk land enn sitt eget. K ontraktene ta r  sikte på å regulere løn 
ningene og på å gi sikkerhet for syke-, ulykke- og uføretrygd.

C. Et utvalg av særlig sakkyndige er nedsatt for å gjennomgå de for 
skjellige resp iratortyper som kom m er på m arkedet. U tvalget ska 
avgi tilrådinger til helsem yndighetene på grunnlag av sine under 
søkelser, og en håper gjennom utvalgets arbeid å finne fram  til et hen 
siktsmessig standardu tsty r som kan anvendes over hele Norden.

D. Felles retn ingslin jer for det forebyggende tiltak  som i dag kan sette; 
i verk, bli trukket opp.

E. De prinsipper som behandlingssteder for pasienter med kronisk ånde 
drettslam m elser må bygge på b lir utredet.

F. Det er trukke t opp felles retn ingslin jer for anvendelse av gamma 
globulin (passivt im m uniserende blodderivat). Dette var påkrevet p' 
grunn av de meget små m engder som stå r til disposisjon, og også ford 
en ukritisk  publisitet om kring stoffenes effektivitet gjorde det ønske 
lig at en i de nordiske land opptrådte på samme m åte ved bruken æ 
dem. Dessverre må det nå konstateres a t stoffet ikke b idrar til noei 
m erkbar reduksjon i antall av poliom yelitt-tilfelle.

G. Det er nedsatt et utvalg av de leger som arbeider med problem en 
innenfor poliom yelittens virologi. U tvalget skal koordinere det a rbe i 
som utføres for å klarlegge poliom yelitt-virus virkelige utbreding 
befolkningene, og det arbeid som utføres med sikte på å fram still 
vaksine mot sykdommen.

Det samarbeid som herved er satt i gang har utvilsom t b id ra tt sterk t t 
at poliom yelittberedskapet er b litt så rask t utbygget i Norden, og til £ 
erfaringer som ette r hvert er b litt høstet i de enkelte land fort er blil 
k jen t også i de andre. Fortsetter epidemiene, vil den sam m enslåing a 
landenes ressurser som e tter hvert finner sted, føre til at tiltakene mc 
sykdommen vil bli betydelig m er effektive enn om hvert land hadd 
arbeidet isolert.
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c. Andre epidemiske sykdom m er.
K arantenesykdom m ene vil under norm ale forhold ikke oppstå i de nord

iske land. Om de innføres til landene, vil de neppe etablere seg fast. 
Im idlertid finnes det en rekke andre smittsomm e farlige sykdomm er som 
m er eller m indre konstant opptrer i de nordiske befolkninger. Til disse 
hører f. eks. tuberkulose, de veneriske sykdommer, poliom yelitt, difteri 
og de smittsomm e m age-tarminfeksjonene.

Tiltakene mot disse sykdommer følger de samme prinsipper i de nordiske 
land, og sykdommene er med unntagelse av poliomyelitt, b litt sjeldnere, 
eller opptrer i epidem ier med lengere tidsintervall enn tidligere. Tiltakene 
har dels ta tt sikte på å øke befolkningenes generelle og spesifikke m ot
standskraft mot sykdommene, dels på å b ry te  sm itteveiene og på å isolere 
og behandle sm ittekildene. Den stadig økende reisetrafikk og handel 
innenfor Norden har m edført at de nordiske land nå i epidemiologisk hen
seende må oppfattes som en enhet hvor grensene ikke lenger legger noen 
hindringer i veien for at sm ittekilder kan vandre fra  et land til et annet. 
Sm itteveiene passerer også grensene i stigende utstrekning. Skal derfor 
antall tilfelle av de nevnte sykdomm er kunne reduseres til et m inimum, 
og sykdommene eventuelt utryddes, vil det så vel i epidemiologisk som i 
økonomisk henseende være påkrevet med felles tiltak  på dette  område. 
E t samarbeid herom  er allerede ta tt opp. Eksempelvis kan nevnes at m el
dinger om sm ittekilder for veneriske sykdomm er utveksles i den u tstrek 
ning dette er påkrevet for å få sm ittekildene oppsporet og behandlet. 
Tuberkulosearbeidet langs den finsk-norske grense om fatter begge lands 
grensebefolkning.

Det er im idlertid ikke tvilsom t at sam arbeidet om disse forebyggende 
tiltak  kan og bør utdypes. Som nærliggende oppgaver g jenstår således 
etablering av et m eldingssystem  for epidemiske sykdomm er bygget på 
samme prinsipper, herunder felles definisjoner av de sykdomm er som det 
dreier seg om, og utarbeiding av en felles epidemiologisk statistikk. Disse 
tiltak  vil gi de ansvarlige helsem yndigheter betydelig større m uligheter 
enn nå for å følge den aktuelle epidemiologiske situasjon og til å treffe 
de forholdsregler som er nødvendige for å hindre epidemiene i å spre seg 
såvel innenfor det enkelte land som utover landegrensene. En vil også få 
bedre m uligheter for et vitenskapelig studium  av de epidemiske sykdom- 
m ers vandringer og derm ed få et sikrere grunnlag for bekjem pelsen av 
sykdommene på lengere sikt.

d. Laboratoriesamarbeid.
I samme forbindelse skal pekes på ønskeligheten av et fo rtsatt sam arbeid 

mellom de bakteriologiske, serologiske og virologiske laboratorier i Nor
den. Det sam arbeid som h ittil har væ rt etab lert har bl. a. ført til at bak-
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teriologiske prepara ter er b litt uivekslet mellom landene under epidemiei 
likesom f. eks. det danske serum institu tt under Salmonella-epidemien 
Sverige i 1953 u tfø rte  rutineundersøkelser for de svenske helsemyndig 
heter. Det kan videre nevnes at Norge ved flere anledninger er b litt foi 
synt med vaksiner fra  danske og svenske laboratorier.

Rutinem etoder i forbindelse med smittsomm e sykdomm er spiller e 
stadig større rolle og belaster særlig de store statslaboratorier. Arbeide 
med å finne fram  til en rask  og praktisk  m etodikk er derfor viktig, ikk 
m inst i økonomisk henseende. Laboratoriene bør få anledning til jevnli 
å utveksle sine erfaringer og til i fellesskap å ta  opp forskningsoppgave 
på det metodiske område. Sam tidig har denne utvikling m edført at de 
bakteriologiske, serologiske og virologiske teknikk er b litt forfinet o 
stiller betydelige krav  til personellets utdannelse og til laboratorieutsty: 
Det foregår derfor en stigende spesialisering også innenfor dette områd 
av medisinen. Det ligger næ r å undersøke i hvilken utstrekning de norc 
iske laboratorier kan fordele mellom seg de mange spesielle oppgaver d 
nå stilles overfor. Det vil i denne forbindelse være fordelaktig om perse 
nalet ved laboratoriene fikk anledning til å arbeide periodevis i nabolar 
denes laboratorier. Dette vil bety en faglig stim ulans for personalet o 
føre til kontinuerlig utveksling av erfaringer.

T iltak av lignende a rt vil væ re ønskelig i forbindelse med fram stillin 
av vaksiner, sera og andre biologiske produkter som anvendes i forebyj: 
gingen, diagnosen og delvis i behandlingen av infeksjonssykdom mer. I 
sam arbeid på dette om rådet for å finne fram  til den beste metodikk, opj 
setting av de nødvendige kvalitetskrav, en effektiv kontroll av produkten 
vil m edføre en øket sikkerhet og m er rasjonell u tny tting  av laboratorien

Behandlingen av pasienter som lider av epidemiske sykdomm er foregå 
i de nordiske land dels på epidemisykehus, dels på de alm innelige sykehu 
Det vil i visse om råder av landene kunne væ re ak tuelt å legge pasiente 
lidende av smittsomm e sykdomm er inn på sykehus i nabolandene, likesoi 
sykdommens a rt kan gjøre det ønskelig å sende pasientene til et sykehi. 
i et annet nordisk land som har spesialutstyr beregnet for den ak tu e l 
behandling. Betalingsforholdene for pasienter som lider av epidemisk 
sykdomm er er noe forskjellige i de nordiske land. Det vil derfor væ re e 
nærliggende oppgave å komme fram  til en felles overenskom st som lette 
fly tting  av disse pasienter over grensene for behandling i et sykehus i e 
annet nordisk land.

IV. Næringsmiddelkontroll.
Den næringsm iddelkontroll som ta r  sikte på å sikre frem stilling a 

hygienisk sett tilfredsstillende m atvarer og på hindre produksjon og on 
setning av skadelige næringsm idler spiller en stadig større rolle. Detl
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beror dels på det økede forbruk av ferdig lagede næringsm idler, og på den 
stigende utbygging av næringsm iddelindustrien. Disse forhold m edfører 
at eventuelle forurensninger av næringsm idler med sykdom sfrem kallende 
m ikroorganism er eller med giftige kjem iske stoffer vil kunne føre til om
fattende katastrofer. Sam tidig er bruken av syntetiske hjelpem idler i n æ r
ingsm iddelindustrien tilta tt. Vi m angler på det nåvæ rende tidspunkt kunn
skaper om hvordan en rekke av disse stoffer v irker på m enneskeorganism en 
i det lange løp, men erfaring tilsier stor forsiktighet med å tilla te  dem 
brukt uten videre. På den annen side er det ikke tvilsomt at endel av 
disse stoffer har sin store betydning, derved at de gjør næringsm idlene 
m er holdbare, og således b id rar til en m er fullstendig u tny tting  av de 
nasjonale produkter.

E t nordisk sam arbeide om næringsm iddelkontrollen har foregått i len
gere tid, dels ved uform ell utveksling av erfaringer, dels gjennom  den 
offentlig oppnevnte nordiske m etodikk-kom ité for næringsm idler som u t
arbeider standarm etoder for undersøkelser og analyser på dette  felt. Det 
er påkrevet å utvide dette  samarbeide. En bør ta  sikte på å etablere felles 
næ ringsm iddelforskrifter, slik a t næringsm idlene frem stillet i et land 
uten hindring av nasjonale bestem m elser på dette om rådet kan selges 
over hele Norden, og slik at produkter frem stillet i et land ikke behøver 
å bli kontrollet i et annet. Det arbeide som den nordiske metodikk-kom ité 
utfører vil være grunnleggende for dette  utvidete samarbeide. I de felles 
næringsm iddelforskrifter bør også inntas deklarasjonsbestem m elser, slik 
at usunn konkurranse kan forebygges.

Undersøkelsene av syntetiske tilsetningsstoffers biologiske virkning vil 
væ re langvarige og kostbare. Det dreier seg her om en analyse av små 
m engders eventuelle giftighet ved kontinuerlig bruk gjennom år og decen
nier. En fordeling av disse oppgaver på de nordiske laboratorier er påkre
vet om de skal løses, og en felles politikk vedrørende godkjenning av stof
fene må gjennomføres såfrem t en tilstrekkelig  sikkerhet skal oppnås sam
tidig som det b lir ta t t  rim elig hensyn til den bedre u tny tting  av næ rings
midlene som tilsetningsstoffene kan medføre.

V. Legemiddelområdet.
På legem iddelområdet har det allerede i lang tid væ rt et sam arbeide 

mellom de nordiske land. For tiden foregår det et om fattende arbeide med 
sikte på å få utarbeidet en felles nordisk farmakope. En håper å få u tkastet 
til denne farm akope ferdig til 1960. Den nordiske farm akopenem nd, som 
u tarbeider utkastet, sørger dessuten for at tillegg og endringer i de nå
værende nasjonale form akopeer så vidt mulig blir sam arbeidet. Nemnda 
har også nedsatt et utvalg for biologisk standardisering som har til opp
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gave å utarbeide analyseforskrifter, drive forskningsarbeide og frem stil! 
nordiske standardpreparater som kan nyttes ved fastsettelse av biologisk 
og mikrobioligiske legemidlers styrke. Dette arbeide er nødvendig for ul 
arbeidelsen av den nordiske farmakope.

Den offentlige kontroll av farm asøytiske spesialpreparater drives i d 
nordiske land e tter noenlunde tilsvarende prinsipper. Også på dette om 
rådet foregår det et u tb red t sam arbeide gjennom årlige m øter av d 
respektive kontroll-laboratoriers ledere, utveksling av analysemetode] 
felles forskningsarbeid, gjensidig opplysningsvirksom het vedrørend 
registrering av spesialpreparater og avslag på registreringssøknader, sam 
utveksling av vitenskapelig u tdannet personale. Sam arbeidet antas å kunn 
utvides ytterligere på den m åte at de kontro llresu ltater som m an komme 
til i et av laboratoriene kunne anvendes også i de øvrige land i størst m uli 
utstrekning. Herved ville en unngå meget dobbeltarbeide på dette  området

Det ville væ re ønskelig a t legeresepter som utskrives i et av de nordisk 
land også kunne få gyldighet i de andre. Men forutsetningen herfor er a 
det sam arbeide som allerede er etablert på legem iddelområdet, blir fort 
satt og utdypet. Det vil dog væ re nødvendig å avvente utgivelsen av denn 
felles nordiske farmakope. For tiden er det derfor for tidlig å ta spørs 
m ålet om felles godkjenning av resepter opp til realitetsbehandling. Ei 
annen forutsetning for en slik reform  er også at reglene vedrørende ut 
skrivning av resepter i de forskjellige land blir m er ensartet enn de e 
nå. Det vil væ re naturlig  å begynne å se på de spørsm ål som reiser seg 
denne forbindelse på det nåværende tidspunkt, slik at saken kunne vær 
ferdig utredet når den nordiske farm akope blir vedtatt.

Det er ønskelig a t narkotikalovgivningen i de nordiske land blir samar 
beidet, og også dette  spørsmål bør tas opp til u tredning i den nærm est 
frem tid. De ulikheter som for tiden gjør seg gjeldende innenfor denn 
lovgivning, kan vanskeliggjøre bekjem pelsen av narkotikam isbruk i Nor 
den. S tørre ensartethet i lovgivningen vedrørende giftige stoffer må ogs, 
antas å væ re av betydning.

Så vel i D anm ark som i Norge er det sa tt i k raft regler vedrørende grati 
eller delvis gratis utlevering av endel legemidler. Spørsm ålet om lignend 
ordninger i Sverige b lir for tiden utredet. Det vil være rim elig i fremtidei 
å diskutere et sam arbeide også vedrørende dette spørsmål innenfor Norder

VI. Felles odontologisk materialprøvingsanstalt.
Et sam arbeide vedrørende m aterialprøving på det odontologiske områ 

det må ansees for å væ re påkrevet, idet det synes urasjonelt at hvert enkel 
land skal prøve å løse de problem er som foreligger. En odontologisk mate 
rialprøvingsanstalt vil få særlig betydning for å kunne forsyne folketann 
røkten med m aterialer av første-klasses kvalitet for en overkommeli;
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pris. Forbruket av slike m aterialer vil sikkert bli m eget stort i de nordiske 
land e tte r hvert som folketannrøkten b lir utbygget til å om fatte stadig 
større grupper av befolkningen.

VII. H elsetjenesten for sjøfolk.
Både i Danm ark, Sverige og Norge er det u tarbeidet planer for en m er 

effektiv og betryggende helsetjeneste for det store antall sjøfolk fra  disse 
land, og planene er til dels realisert i D anm ark og Norge. Denne helsetje
neste ta r  sikte på å gi sjøfolkene de samme medisinske ytelser som den 
fastboende befolkning og åpner bl. a. m ulighetene for en regelmessig 
helsekontroll. De medisinske problem er som sjøm annsyrket reiser er til 
dels av spesiell karakter, og det er derfor hensiktsmessig å ansette egne 
leger til å utføre dette  arbeide slik at disse e tte r hvert kan erverve seg 
den spesielle erfaring som er ønskelig. Det kan nevnes at Norge under 
krigen opprettet endel legekontorer for norske sjøm enn i utlandet, og for 
tiden finnes slike kontorer i London, Liverpool, A ntw erpen og New York. 
Det er ikke tvilsom t at disse kontorer i vesentlig grad har b id ra tt til å 
bedre helsestandarden blant norske sjøfolk og derved indirekte ført til 
store besparelser for det offentlige, rederne og sjømennene.

Endelig skal nevnes a t det fra  Norge er sendt u t en lege til alle de større 
kystbyer i USA, for gjennom  konsulatene å kny tte  kontakter med kvali
fiserte am erikanske leger som konsulatene kan henvise syke norske sjø
menn til for undersøkelse og behandling.

Nå ta r  sjøfolk fra  de nordiske land ofte hyre ombord på båter som til
hører andre nordiske land enn det de selv er statsborgere av, likesom på 
m ønstringer av m annskaper f. eks. til norske båter ofte foregår i danske 
og svenske havner og omvendt. H elsetjenesten for sjøfolk egner seg derfor 
u tm erket for et in tim t nordisk sam arbeid med sikte på etablering av en 
felles helsetjeneste for nordiske sjøfolk, så vel i Norden som i utlandet. 
Program m et for en slik helsetjeneste bør snarest søkes u tredet av vedkom 
mende m yndigheter og organisasjoner.

Det vil frem gå av denne oversikt at det nordiske sam arbeid på helse
vesenets område allerede har pågått i lang tid og at det e tte r hvert er b litt 
sterkere utbygget og m ere påkrevet. Mange oppgaver er ta tt opp til løs
ning og mange oppgaver venter på å bli ta tt opp. Nye oppgaver for sam 
arbeid vil sikkert melde seg i frem tiden. Betydningen av dette sam arbeid 
for helsevesenets kvalitet og derm ed for befolkningens helsetilstand, er 
er stor, og sam arbeidet bør derfor fo rtsatt stim uleres av statm yndighe- 
tene. Det praktiske sam arbeid som er etablert mellom de nordiske land på 
dette område, har også resu ltert i et sam arbeid mellom disse land innenfor 
Verdens Helseorganisasjon og dennes europeiske region. F lere av proble

46 —  Det n ord isk e  råd.
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mene som er ta tt opp til løsning på nordisk basis, er også bragt inn for 
Verdens Helseorganisasjon av de nordiske land for at de også kan tas opp 
på en bredere internasjonal basis. Det m å væ re en naturlig  og viktig opp
gave for de nordiske land med sin helsestandard og sine kunnskapsm essige 
og m aterielle ressurser og gå aktiv t inn også for et in tim t sam arbeid om 
helseproblem er gjennom  Verdens Helseorganisasjon. Likeså lite som på 
andre om råder kan Norden i helsemessig henseende betraktes som isolert 
for verden for øvrig. I det lange løp kan de fortv ilte helseforhold i mange 
andre land ikke unnlate å v irke inn også på helseforholdene i Norden og 
sinke eller stoppe den raske utvikling henim ot en stadig bedre folkehelse 
som vi har opplevd her i de siste 100 år.
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Till K O N U N G E N

I skrivelse den 22 maj 1953 uppdrog Kungl. M aj:t i anledning av en av 
nordiska rådet antagen rekom m endation till regeringarna i de nordiska 
länderna, åt m edicinalstyrelsen a tt närm are u treda i vilken utsträckning 
ett fortsatt sam arbete m ellan de nordiska länderna på hälso- och sjukvår
dens om råde kunde genomföras sam t a tt senast den 1 april 1954 inkomm a 
med de förslag, vartill utredningen kunde giva anledning.

Sedan nordiska rådet den 4 novem ber 1953 fram hållit önskvärdheten av 
att utredningens resu lta t förelåge tidigare, har Kungl. Maj :t i skrivelse till 
m edicinalstyrelsen den 4 decem ber 1953 föreskrivit, a tt ifrågavarande för
slag skulle ingivas senast den 1 februari 1954.

Till svar på Kungl. M aj:ts rem i9skrivelser får m edicinalstyrelsen först 
erinra om, a tt näm nden för in ternationella hälsovårdsärenden den 23 ja 
nuari 1953 i y ttrande till S tatsrådet och Chefen för Inrikesdepartem entet 
anfört, a tt det sedan länge existerar e tt sam arbete m ellan de nordiska 
länderna inom hälso- och sjukvårdens områden. I y ttran d e t läm nas flera 
exempel härpå. Sam m anfattningsvis fram höll näm nden, a tt e tt y tterligare  
sam arbete mellan de nordiska länderna på detta  om råde torde vara möj
ligt a tt genomföra, a tt det borde uppdragas åt m edicinalstyrelsen a tt u t
reda på vilka punkter e tt u tvidgat dylikt sam arbete vore prak tisk t genom
förbart och a tt m edicinalstyrelsen borde få fo rtsätta  det inledda sam ar
betet med övriga nordiska länder, som redan givit goda resultat.

I anledning av Kungl. Maj :ts ovan anförda skrivelser och det däri givna 
uppdraget har m edicinalstyrelsen nu undersökt vilka hälso- och sjuk
vårdsfrågor, som enligt styrelsens m ening med fördel skulle kunna angri
pas gemensamt av de nordiska ländernas adm inistrationer eller beträff
ande vilka nationella å tgärder och bestäm m elser en sam ordning synes
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m edföra fördelar för befolkningen i de olika länderna. E fter verkställd  
undersökning får m edicinalstyrelsen anföra följande.

E tt internordiskt, liksom e tt allm änt internationellt, sam arbete i hälso- 
och sjukvårdsfrågor kan sägas ha betydelse dels för utbyte  av e r fa re n h e te r  
på om rådet adm inistratörer, forskare etc. emellan, dels för inbördes hjälp 
i tekniskt hänseende (med personal, m ateriel, medicin, gemensamma ak
tioner vid sm ittbekäm pning o. s. v.) och dels för reciprocitet vid behand
lingen av m edborgare som reser eller fly tta r m ellan länderna.

M edicinalstatistik  är en viktig förutsättn ing för u tbytet av erfarenhe
ter, och det ä r sålunda angeläget, a tt denna utform as så a tt den drives 
paralle llt i de nordiska länderna, d. v. s. så a tt den om fattar samma grenar, 
bringas till samm a utvecklingsgrad och använder samm a begreppsbestäm 
ningar. Den bör om fatta både adm inistrativ  statistik  och statistik  över 
sjukdom ar, dödsorsaker, olycksfall och därm ed sam m anhängande ting. I 
dagens läge finner m edicinalstyrelsen det särskilt angeläget, a tt den 
specifikt medicinska statistiken främ jas. Den är för närvarande re la tiv t 
svagt utvecklad, delvis obefintlig. D etta gör å andra sidan, a tt m an 
h a r en m öjlighet a tt bygga u t denna statistikgren under sam verkan län 
derna emellan. E tt sam arbete m ellan de högsta statistiska cheferna i de 
nordiska länderna (cheferna för de statistiska centralbyråerna eller m ot
svarande) har redan inletts, varvid e tt utskott bildats för befolkningsstati
stik, avsett a tt också behandla m edicinalstatistik; det torde få anses vara 
praktiskt, a tt detta  utskott får ledningen av detta  sam arbete.

M edicinalstatistikens samordning skulle alltså hellre ske inom ram en 
för det statistiska sam arbetet än inom det medicinska, m en det förutsättes 
givetvis, a tt de två verksam heterna sam ordnas sinsemellan. (Se vidare 
under rubriken  De sm ittsam m a sjukdom arna).

De sm ittsam m a sjukdomarna.
Epidem iskt uppträdande sjukdom ar ha r sedan länge bekäm pats genom 

internationellt samarbete. På grund av de nordiska ländernas geografiska 
sam hörighet och likartade hygieniska, sociala och klim atologiska förhål
landen får e tt in tim t samgående i dessa frågor anses vara i hög grad efte r
strävansvärt.

B eträffande de svåra farsoter, som benäm nas karantänssjukdom ar, har 
sam arbetet såsom fram hölls i in ternationella näm ndens skrivelse den 2-3 
januari 1953 tagit sig u ttryck  i e tt förslag till bestäm melser, vilka skulle 
sam m anföra D anm ark, Norge och Sverige till e tt gemensamt karantäns- 
område. Förslaget föreligger sedan cirka e tt halvt år tillbaka i en m edi
cinskt godtagen form, men vissa form ella justeringar med hänsyn till t ra 
fiktekniska och kom mersiella synpunkter har ännu inte blivit helt slu t
förda. Granskningen av dessa bedrivs parallellt i de tre  berörda länderna.
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Förslaget torde inom den närm aste tiden kunna överläm nas till veder
börande regeringar.

I fråga om övriga epidemiska sjukdom ar  torde närm ast trenne problem  
vara läm pade för en nordisk samordning.

Det första gäller m öjligheten a tt för vård på epidem isjukhus i e tt land 
m ottaga person, som bor eller uppehåller sig inom angränsande om råde av 
e tt annat. Sådan rättighet till anstaltsvård  i annat land än det egna skulle 
givetvis begränsas till situationer, där transporten  till grannlandssjuk- 
huset b lir skonsam m are än till det egna landets. I vissa fall kan em ellertid 
överförandet till e tt grannlandssjukhus vara m otiverat även av den bättre  
tillgången till speciella resurser där. Sistnäm nda fråga har allvarligt över
vägts i samband med en nordisk beredskap mot poliomyelit. En närm are 
utredning torde komma a tt visa i vilken utsträckning e tt reg lerat sam
arbete i detta  avseende kan väntas bli av värde. En sådan undersøkning 
har påbörjats m en icke kunnat slutføras av brist på tid  och personal. 
N ära förenad med detta  spørsmål är frågan om vem som skall bestrida 
vårdkostnaderna för personer, vilka på grund av epidemisk sjukdom eller 
på grund av sm ittfara för omgivningen är i behov av anstaltsvård  under 
vissa isoleringsbetingelser (vård på epidem isjukhus eller liknande). I p rin 
cip anses det i alla nordiska länder berättigat a tt sådan vård till större eller 
m indre del betalas av allm änna medel. D etta önskemål realiseras dock på 
olika sätt. I Sverige är sålunda vården på epidem ivårdanstalt helt kost
nadsfri för den enskilde; kostnaden delas av landstingen och staten. I 
Norge och D anm ark synes det därem ot vara sjukförsäkringen, som bär 
kostnaderna härför. I Sverige läm nas den kostnadsfria vården oberoende av 
var patienten har sin bostad och oberoende av om han är svensk eller u tlän 
ning. I andra av de berörda länderna är ersättningen därm ot beroende av 
var patienten bor och i varje  fall kom m er utlänningen i e tt väsentligt sämre 
läge än det egna landets invånare. Denna fråga ha r uppm ärksam m ats av 
de nordiska m edicinalstyrelserna och är för närvarande förem ål för u tred 
ning. Det har synts skäligt, a tt likform iga betalningsregler utarbetas, 
helst av den innebörd, a tt den enskilde — såsom förhållandet är i Sverige 
— helt befrias från kostnaderna, oberoende av var han är bosatt.

Beträffande m öjligheterna a tt inom vissa gränsom råden sam ordna un- 
dersøkningar av epidem iskt sjuka i deras hem och a tt där ge föreskrifter 
om åtgärder till förhindrande av sm ittans spridning, vilket i Sverige sker 
genom av statsm edel bekostad s. k. epidemiresa, hänvisas till vad som sagts 
på sid. 731 om allm än sjukvårdsskyldighet i e tt grannland för tjänste läkare  
j. gränsdistrikt.

Nu berörda epidem ivårdsfrågor har såsom näm nts upptagits till u tred 
ning av de nordiska m edicinalstyrelserna men har ännu inte kunnat slu t
föras.
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Det tred je  problem et i detta  sam m anhang är a tt åstadkom m a e tt likfor
migt rapporteringsförfarande beträffande epidemiska sjukdom ar. Denna 
fråga, som diskuteras under hand, har ännu inte kunnat upptagas till u t
redning. För närvarande tilläm pas i viss m ån olika regler i de berörda 
länderna.

Det h a r alltid varit en olägenhet, a tt u tby te t av erfarenheter länderna 
emellan försvårats av sådana om ständigheter som a tt de inrapporterade 
antalen fall icke varit fu llt jäm förbara. En sam ordning av epidem irappor
terna är därför e tt synnerligen s tark t önskemål. H ärtill bör även knytas en 
överenskommelse om enhetliga m etoder för epidem istatistikens bearbet
ning och redovisning. Särskild uppm ärksam het bör ägnas bestäm m el
serna om vem som skall rapportera  sjukdom arna, vad som skall räknas 
som «fall», tidpunkten då ett visst fall skall anses ha inträffat, de perioder, 
som skall redovisas i statistiken, och icke m inst de speciella synpunkter 
på sjukdom snom enklaturen, som •— utöver reglerna i den internationella  
nom enklaturen ■— betingas av de nordiska förhållandena.

En samordning i dessa hänseenden skulle ge de ansvariga hälsovårds
m yndigheterna betydligt större m öjligheter än nu at följa den aktuella 
epidemiologiska situationen och a tt i tid vidtaga åtgärder a tt h indra epi
dem ierna och a tt bispringa grannländerna. Men icke nok härm ed. M an 
skulle också erhålla  förbättrade m öjligheter för e tt vetenskapligt studium  
av de epidemiska sjukdom arna och därm ed för deras bekäm pande på 
längre sikt.

De senaste årens stora poliom y elit epidem ier i D anm ark, Norge och Sve
rige har fört fram  kraven på internordiskt sam arbete och bistånd längre 
än vad ovan berörts. En arbetsgrupp, bestående av represen tan ter för de 
nordiska m edicinalstyrelserna och för de med bistånd åt barnförlam ade 
speciellt sysselsatta, p rivata föreningarna har bildats och hållit flera sam 
m anträden sedan våren 1953. Inom den närm aste tiden väntas den fram 
lägga förslag om regler för ersättn ing m. m. åt sjukvårdspersonal, som 
deltar i sjukvårdsarbete u tanför sitt eget land. A ndra viktiga frågor, som 
diskuterats och delvis bringats till lösning, gäller utredning — för inbör
des inform ation eventuellt gemensamma rekom m endationer — om läm p
liga respiratorer, om organisationen av respiratorcentraler, om om händer
tagande av kroniska respiratorfall, om polioeftervård o. s. v. D etta  sam ar
bete, för v ilket regeringarna stä llt medel till förfogande, synes böra fo rt
sätta  på samma sätt som hittills.

Tilläggas må a tt inom om rådet för bekäm pande av sm ittsam m a könssjuk
domar de nordiska länderna sam arbetar sedan länge. Uppgifter om an
m älda sm ittkällor och fall av avbruten behandling ingives sålunda till 
respektive länders hälsovårdsm yndigheter för åtgärd.



727

Gemensam hygienisk utbildning av ämbetsläkare.
M edicinalstyrelsen vill, liksom internationella näm nden i dess skrivelse 

den 23 januari 1953, erinra  om, a tt det sedan åtskilliga å r föreligger förslag 
om en gemensam nordisk högskola för högre hälsovårdstjänstem än, i första 
hand för förste provinsialläkare och med dem jam ställda hälsovårdsad- 
m inistratörer. Det har — på grund av bristande m edel — visat sig omöj
ligt a tt realisera e tt förslag om en fast utbildningsanstalt med en därtill 
knuten forskningsverksam het. Denna tanke synes enligt m edicinalstyrel
sens uppfattning likväl värd a tt y tterligare  övervägas. Hälsovårdshög- 
skolan borde ge undervisning såväl åt läkare som åt ledande tjänsteveteri- 
närer, sanitetsingeniörer och ledande distriktssköterskor liksom också åt 
vissa socialtjänstem än o.s.v. Den fortsatta  u tredningen om en sådan hög
skola bör fram förallt ta upp de ekonomiska frågorna till behandling.

I avvaktan på a tt planerna på en högskola skulle avancera har en nordisk 
försöksverksam het i kursform  kom mit igång. Denna har organiserats av 
en arbetsgrupp med representan ter för Danmarks, Finlands, Islands, Nor
ges och Sveriges m edicinalstyrelser i sam arbete med WHO. De hittills 
hållna sam m antraaena med arbetsgruppen liksom den första i Göteborg 
under høsten 1953 ordnade kursen har huvudsakligen bekostats av WHO.

I den första kursen deltog 20 läkare, utvalda bland sökande från  de 5 
nordiska länderna. Kursen om fattade 2 m ånader och berörde följande 
delar av hälsovården: hälsovårds- och befolkningsstatistik, epidemiologi, 
allm än renhållning, vatten- och avloppshygien, födoämneshygien sam t y t
terligare några sm ärre dicipliner. Intresset för kursen var påfallande 
stort såväl när det gällde kursens innehåll som m öjligheten a tt i denna 
form  få kontakt med de nordiska kollegerna. Avsikten är a tt låta  denna 
kurs åtföljas av y tterligare tvenne, varvid andra delar av hälsovårdsom- 
rådet än de ovannäm nda skall behandlas. Härigenom blir en serie ämnen 
belysta och undervisningen kom mer att täcka hela det för äm betssläkare 
aktuella  området. Dessa kurser för läkare torde, om medel ställs till för
fogande, åtföljas av liknande för övriga i allm än hälsovård (inklusive 
socialmedicin) verksam m a såsom veterinärer, ingeniörer, sjuksköterskor 
m. fl.

Kurserna har till stor del m öjliggjorts genom frivilligt arbete, som u t
förts av en lokal kom m itté i Göteborg. Som stöd för den lokala kom m it
tén fungerar den nyssnäm nda internordiska arbetsgruppen, som har a tt 
ta ställning till alla principiella frågor. Helt nyligen har de deltagande 
länderna dessutom beviljat m indre bidrag till et sekretaria t i Göteborg. 
Förslag föreligger att, om kurserna skall fortsätta, ersätta  arbetsgruppen 
med en perm anent styrelse.

Som näm nts har kursen liksom arbetsgruppens sam m anträden hittills 
finansierats av WHO. D etta bidrag kom mer nu att successivt minskas för
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a tt efter några år helt upphöra. Det torde därför vara angeläget a tt finna 
form er för en fo rtsatt finansiering av verksam heten, in till dess frågan om 
en nordisk högskola bringats till avgörande.

M edicinalstyrelsen, som finner, a tt den högre hälsovårdsundervisningen 
ä r e tt m ycket läm pligt objekt för in ternordiskt sam arbete, får föreslå, att 
de ovan berörda problem en rekom m enderas till fortsatt, skyndsam  u tred 
ning genom de berörda regeringarnas försorg.

Hälso- och sjukvård för sjöfolk.
Frågan om en utvidgad hälsokontroll av sjöfolk h a r i Sverige sedan 

länge varit förem ål för överväganden. En utökad sådan kontroll rekom 
m enderas sålunda av 1946 års sjöm anskom m itté i betänkande om väl
färdsanordningar för sjöfolk. Den 1 decem ber 1952 fram lade kom m ers
kollegium  och m edicinalstyrelsen gem ensam t för S tatsrådet och Chefen 
för H andelsdepartem entet förslag angående utökad hälsokontroll för sjö
folk, upptagande bland annat en hälsocentral i Göteborg sam t planerade 
sådana i Stockholm, Malmö och Hälsingborg. Proposition angående reali
serandet av vissa av de fram förda förslagen avses bli avläm nad till 1954 
års riksdag.

Vid de diskussioner, som ägt rum  rörande den utökade hälsokontrollen, 
har fram hållits önskvärdheten av internordiskt sam arbete. De hälsocen
tra le r  för sjöfolk, som redan finns eller kan komma a tt in rä ttas  i ham 
nar u tanför Skandinavien, borde få u tny ttjas  av alla skandinaviska sjö
män. Därigenom skulle de få m öjlighet till en utøkad hälsokontroll och 
läkarvård  i främ m ande länder. För närvarande är det i m ånga fall svårt 
och ofta ekonomiskt synnerligen betungande a tt få en tillförlitlig  och kvali
ficerad läkarvård  i främ m ande ham nar. I de ham nar, där hälsocentral 
icke anordnas, kan m åhända för här avsedd verksam het øverenskom melse 
träffas med någon där befintlig praktiserande läkare från  de skandinav
iska länderna.

M edicinalstyrelsen får därför föreslå, a tt frågan om internord isk t sam 
arbete beträffande hälsokontroll av sjöfolk upptages till u tredning  av de 
berörda ländernas regeringar.

I detta  sam m anhang får styrelsen erinra om sitt i skrivelse til Kungl. 
M aj:t den 10 jun i 1953 fram förda förslag om utredning  rörande frågan om 
internordiskt sam arbete för a tt bereda tandvård åt sjömän. U nder hand 
har styrelsen erfarit, a tt det också från  norsk sida finns intresse för denna 
fråga.

A nnan sjukhusvård än epidemivård.
För gränsbefolkningen kan det stundom  vara lä tta re  a tt u tn y ttja  en  

sjukvårdsanstalt i grannlandet än i sitt eget. Frågan har särskild ak tu 
alitet för befolkningen i de relativ t sparsam t bebyggda gränsom rådena
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nellan Norge och Sverige, F inland och Sverige sam t Finland och Norge. 
Vvstånden här är betydande och vägarna till e tt bebyggelsecentrum  i det 
:gna landet är vissa årstider m era svårfram kom liga än till e tt centrum  
ett grannland. En utredning om m öjligheterna a tt ge vård rä tt för gräns- 

jefolkningen vid allm än sjukvårdsanstalt i angränsande land synes m oti
verad.

Vissa specialavdelningar och specialanstalter förekom m er endast på 
lågon eller några o rter i varje land; i vissa fall har en specialgren byggts 
it m era i e tt av de nordiska länderna än i de andra. Det bör utredas, om 
nte de olika nordiska ländernas m edborgare på lika villkor skulle kunna 
)li m ottagna vid en läm pligt belägen specialanstalt. D etta skulle bland 
mnat innebära rä tt för läkare i e tt land a tt rem ittera  patien ter för special- 
m dersökning och behandling på vårdanstalt i e tt grannland. Vad nu 
agts om m öjligheterna till specialvård i annat land avser inte enbart 
jränsbefolkningen.

Tillika bör övervägas huruvida och i vad m ån det ovan sagda bör gälla 
eke blott sluten sjukvård utan  också undersökning och behandling på 
)olikliniker och öppna m ottagningar vid sjukvårdsanstalter.

Den utredning, som krävs för a tt klarlägga de här angivna problem en, 
nåste till stor del taga sikte på ekonomisk överenskommelse m ellan de 
ilika sjukhusens huvudm än men ock m ellan sjukförsäkringarna i de be- 
örda länderna.

U tbyte av sjukvårdspersonal.
E tt utbyte av sjukvårdspersonal, särskilt läkare och sjuksköterskor, har 

örekommit sedan länge. E fter krigets slut har e tt stort antal läkare från  
e övriga nordiska länderna haft längre eller kortare tids anställning i 
iverige, såväl i den slutna som den öppna vården. En sådan tjänstgöring i 
t t  grannland m otiveras till en del av önskemål om vidgad egen utbildning, 
:anske hos någon särskilt fram stående lärare. U nder utbildningen till 
äkareexam en har för övrigt tjänstgöring vid annat lands medicinska 
ögskolor inom vissa discipliner sedan länge ansetts likvärdig med utbild- 
iing i det egna landet och sanktionerats av universitetsm yndigheterna. 

E tt annat, särskilt e fter kriget, fram trädande m otiv har varit a tt råda 
ot på läkarbristen i e tt land genom att bereda anställning där för läkare 
rån grannländer med b ä ttre  läkartillgång. Av de cirka 85 nordiska läkare 
ch medicine kandidater, som för närvarande tjänstgör i Sverige, torde 
lertalet vara verksam m a här av denna anledning.

Det sker också e tt livligt u tbyte  av sjuksköterskor m ellan de nordiska 
anderna. U nder 1952 förm edlades sålunda i Sverige av de nationella 
juksköterskeföreningarna arbete åt 450 danska, finska, norska och isländ- 
ka sjuksköterskor. M otiven för tjänstgöring i e tt grannland torde vara  
esamma som ovan anförts beträffande läkare.
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Liknande synpunkter och önskemål har fram förts beträffande övrig 
personalkategorier såsom tandläkare och sjukgym naster, m edan en gemen 
sam nordisk arbetsm arknad för farm aceutiskt utbildad personal för när 
varande icke torde vara aktuell.

U nder de stora barnförlam ningsepidem ierna de senaste åren har sjui< 
vårdsm yndigheterna haft stora svårigheter a tt få tillräckligt med kvalif: 
cerad personal. Genom förm edling av m edicinalstyrelserna och de frivi 
liga barnförlam ningsföreningarna har det varit m öjligt a tt hjälplig 
bem ästra situationerna med biträde av läkare, sjuksköterskor och sjul 
gym naster från  grannländerna. (Jfr. sid. 726).

U nder arbetet med de nu näm nda förm edlingsfrågorna har det visat si 
föreligga behov av vissa internordiska bestämmelser. För e tt fo rtsatt u 
byte i større skala är det nödvändigt a tt den kvalificerade personalen i d 
berörda länderna har en något så när likvärdig utbildning. En utrednin 
härom, som eventuellt skulle kunna ge till resultat, a tt nordisk person; 
finge rä tt a tt u tan  särskild prövning utöva sin verksam het (erhålla legit 
mation) i alla grannländerna, synes vara e tt första steg. Sam tidigt måsl 
det skapas viss likform ighet i fråga om ekonomiska och sociala förm åne 
Den aktuella frågan om ömsesidigt bistånd vid barnförlam ning har förai 
le tt de tidigare (sid. 726) näm nda delegaterna a tt verkställa  en u tredn ir 
beträffande dessa förm åner; e tt p relim inärt resu lta t har nåtts och e tt fö 
slag till rekom m endation torde föreligga färdigt vid delegaternas sammai 
trade i början av april 1954.
M edicinalstyrelsen vill rekom m endera, a tt frågorna om sjukvårdspersi 
nålens legala rättigheter och ekonomiska förm åner vid tjänstgöring i e 
grannland blir förem ål för skyndsam utredning. U tan fasta regler härfc 
torde m an in te kunna räkna med ett ömsesidigt u tbyte av personal. I u 
redningen bör de nationella fackorganisationerna och huvudmänne 
medverka.

Läkemedelsområdet.
På läkem edelsom rådet förefinnes sedan långt tillbaka e tt omfattanc 

sam arbete m ellan de nordiska länderna. S tyrelsen vill härvid  erinra  o 
det pågående arbetet med en gemensam nordisk farm akopé som mål. D 
har beräknats a tt e tt förslag till sådan farm akopé skall kunna fram lägg 
senast å r 1960. Näm nden arbetar därjäm te för a tt tillägg och ändring 
i de gällande nationella farm akopéerna i m öjligaste m ån sam ordnas o< 
fastställer benäm ningar å nytillkom na läkemedel. Den nordiska farm  
kopénäm nden har även tillsatt en biologisk standardiseringskom m it 
med uppgift a tt u tarbeta  provningsföreskrifter, bedriva forskningsarbet 
fram ställa nordiska standardpreparat m.m. för biologiska och mikrobi 
logiska styrkebestäm ningar av läkem edel för användning bland annat 
farm akopéarbetet.
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Den statliga kontrollen av de farm acevtiska specialiteterna bedrives i 
le nordiska länderna efter likartade principer. Även hä r försiggår e tt 
orett upplagt sam arbete med årliga överläggningar m ellan föreståndarna 
tör respektive laboratorier, utbyte av analysm etoder, kollektivt forsk- 
lingsarbete, ömsesidiga upplysningar angående registreringar och avslag 
i registreringsansökningar, undersøkningsresultat m.m. sam t u tbyte  av 
vetenskapligt utbildad personal. Sam arbetet synes kunna y tterligare  u t
vidgas på så sätt, a tt de kontrollresultat, som fram kom m er i e tt av län- 
ierna, borde kunna bli gällande även i de övriga i största m öjliga u t
sträckning, varigenom  m ycket dubbelarbete på det analytiska om rådet 
;kulle kunna inbesparas. U tredning av m öjligheterna härför bör snarast 
verkställas.

E tt ønskemål synes vara a tt recept u tskrivna i de nordiska länderna 
;kulle äga giltighet över de nationella gränserna. En förutsättn ing härför 
ir e tt fortsatt sam arbete och samordning på nyssnäm nda områden. Härvid 
:orde det dock vara nödvändigt a tt bland annat avvakta den gemensamma 
íordiska farm akopén, varför m edicinalstyrelsen icke för närvarande vill 
vrka på u tredning av denna fråga. En annan föru tsättn ing  för genomför
andet av en sådan reform  är a tt receptexpeditionsförfattningarna i de olika 
änderna bringas i större överensstäm melse än vad som för närvarande 
ir fallet. H är synes de årliga konferenserna m ellan apoteksbyråcheferna 
jller m otsvarande befattningshavare i de nordiska ländernas medicinal- 
jtyrelser ha en viktig uppgift a tt fylla.

Sam ordning av narkotikalagstiftningen är e tt bestäm t önskemål, som 
;narast m öjligt borde tagas upp till behandling. O likheter i detta  avseende 
can avsevärt försvåra åtgärder för bekäm pande av m issbruk i de olika 
änderna. S törre likform ighet i lagstiftningen angående övriga giftiga 
^aror (giftstadgor) skulle ävenledes vara av betydelse.

I fråga om helt kostnadsfria eller rabatterade läkemedel åt allm änheten 
íar principbeslut fa tta ts  i Sverige, och det praktiska genom förandet av 
lenna reform  är för närvarande förem ål för utredning. Det torde i smom 
id  bli önskvärt, a tt en samordning i detta  avseende m ellan de nordiska 
änderna diskuteras.

Utöver de allm änna hälso- och sjukvårdsfrågor, som m edicinalstyrelsen 
lu  redovisat, vill styrelsen fram föra y tterligare  några, m era speciella 
verksamhetsområden, där e tt nordiskt sam arbete synes kunna m edföra 
'ördelar.

SjukvårdsskylcLighet för tjänsteläkare i gränsdistrikt.
M öjligheterna a tt fö rbättra  sjukvården för gränsbefolkningen inom vissa 

imråden skulle kunna utökas genom a tt stadga sjukvårdsskyldighet för 
åssa tjänsteläkare i delar av angränsande grannlandsdistrikt i likhet med
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vad som sedan länge tilläm pas inom  Sverige. I sjukvårdsskyldighete 
skulle då ingå den förutnäm nda plikten a tt företaga epidem iresor (Jfi 
sid. 725). Liksom förhållandet är i Sverige bör skyldigheten endast gäll 
bestäm t avgränsade områden, där detta  k lart ligger i befolkningens ir 
tresse. F rågan har störst ak tualitet för de norsk-svenska, finsk-svensk 
och finsk-norska gränsom rådena. M edicinalstyrelsen, som företagit viss 
prelim inära undersökningar härom, anser a tt behovet av en sådan intei 
nordisk sjukvårdsskyldighet bör undersökas vidare och villkoren härfc 
utredas.

I det sam m anhanget bör också utredas vilka m öjligheter, som föreligge 
a tt i visst begränsat om råde av grannland medge expedition av läkemedel: 
recept, u tfärdat av läkare med sådan u tsträck t sjukvårdsskyldighet, san  
a tt medge befolkningen i dessa om råden rä tt  a tt införa medicin, som ir 
köpts på grannlandsapotek, u tan  hinder av gällande tu ll- och införseirt 
striktioner. (Beträffande m öjligheterna a tt ge av nordiska läkare utfäi 
aade recept generell giltighet i dessa länder har styrelsen u tta la t sig hs 
ovan sid. 731).

Samarbete beträffande undersökningslaboratorier och forskning.
Ett in ternordiskt sam arbete beträffande laboratorieverksam heten ex 

s terar redan; längst har m an m åhända hunnit på det bakteriologiska on 
rådet. Vid flera tillfällen har bakteriologiska p reparat vid epidemie 
levererats från D anm ark och Sverige till övriga länder. Vid sommarer 
svenska Salm onella-(paratyfus) epidemi m edverkade det danske serum ii 
stitu te t vid rutinundersökningarna. De ekonomiska villkoren i sådan 
fall ä r dock icke reglerade.

Vid upprättandet av nya laboratorier kan det — på här ifrågakommanc 
om råden — i vissa fall vara läm pligt a tt kontakt sökes med grannländernE 
ansvariga m yndigheter. Härigenom kan dubbelarbete vid utredningarn 
undvikas och i vissa fall kan kanske gemensamma nordiska anläggning? 
komma till stånd.

Det är också angeläget, a tt den kvalificerade personalen vid dessa lab< 
rato rier kan hålla kontakt med varandra bland annat genom a tt möjli: 
heterna till tjänstgöring vid grannlandslaboratorier underlättas. De e 
farenheter, som förvärvas vid sådana «gästtjänstgöringar» kom m er i hc 
grad det egna laboratoriet tillgodo. Redan nu förekom m er u tby te  av pe 
sonal i viss u tsträckning men detta  är enligt m edicinalstyrelsens erfarei 
het förenat med icke obetydliga svårigheter, såvida icke vederböranc 
själv vill vidkännas stort avbräck i sin ekonomi. Med hänsyn till den n y t  
för det egna laboratoriet och det egna landet som en tjänstgöring på ann; 
laboratorium  medför, synes nu  berörda frågor böra närm are u tredas (jf 
sid. 731).



733

Utom på det bakteriologiska och virologiska om rådet och de grenar av 
lälsovården, som ingår i verksam heten vid statens institu t för folkhälsan, 
/ill m edicinalstyrelsen fästa uppm ärksam heten vid det blodserologiska 
irbetsområdet. Det livliga sam arbete på detta  område, som redan äger rum, 
)ör utvidgas och fördjupas, t. ex. genom utbyte  av tjänstgörande på de 
)lika nordiska laboratorierna, genom regelbundet återkom m ande konfe- 
•enser, u tby te  av p reparat m. m.

I detta  sam m anhang vill styrelsen tillika betona, a tt de investeringar, 
om  göres på den medicinska forskningens om råde i stort sett torde vara 
nycket lønsamma. M edicinalstyrelsen, som icke anser sig böra närm are 
ngå på frågan, inskränker sig här till a tt fram hålla, a tt de nordiska län- 
lerna på grund av sina m ånga gemensamma intressen och sin likartade 
ailtu rella  struk tu r, utgör e tt i viss m ån från  den övriga kultu rvärlden  av
gränsat område, inom vilket det är angeläget a tt knyta särskilt fasta band 
nellan de m edicinska inberäknat de odontologiska forskarna, lärarna  och 
tudenterna.

För de nordiska länderna gemensamt odontologiskt laboratorium för
materialprovning.

M edicinalstyrelsen har den 31 augusti 1951 till Kungl. M aj:t överläm nat 
:n utredning angående inrättande av e tt statens odontologiska laborato- 
ium, om fattande bland annat e tt m aterialprovningslaboratorium . På detta  
m råde torde e tt nordiskt sam arbete vara  av väsentlig betydelse och pla- 
lerna på inrättande av en dylik institu tion h a r ägnats stort intresse från  de 
vriga nordiska länderna. En odontologisk m aterialprovningsanstalt kan 
ickså få stor betydelse, när det gäller a tt till rim lig kostnad förse bland 
nnat den sociala tandvården med m ateriel av förstklassig beskaffenhet, 
’örbrukningen av sådan m ateriel, fram ställd  inom de skandinaviska 
inderna, särskilt Sverige, ä r rela tiv t stor.

Organisation och administration.
Även om m ålsättningen i princip är densam m a inom hela den väster- 

ändska kulturkretsen  är dock de vägar, som beträ tts  vid lösande av hit- 
lörande problem, rä tt växlande och följaktligen är hälso- och sjukvårds- 
rganisationernas uppbyggnad och arbetsm etoder ganska skiftande. D etta 
leror ofta på traditionella, ekomiska och politiska förhållanden av natio- 
iell art, och icke i första hand på det föreliggande m edicinska behovet.

Vid den fortsatta  nationella utbyggnaden och reform verksam heten krävs, 
itöver hänsynstagande till inhem ska erfarenheter, im pulser från  andra 
änder. Liksom beträffande forskningen krävs här kännedom  om de utländ- 
ka erfarenheterna och synpunkterna. Sådan kan blott till viss grad e r
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hållas genom e tt studium  av författn ingar eller litteraturläsning. Den p e r 
sonliga, på ort och ställe gjorda iakttagelsen torde — och detta  i än högre 
grad än beträffande forskningen — vara en förutsättn ing för e tt fram 
gångsrikt arbete på detta område.

N är det gäller prak tisk  organisation och adm inistration på hälsovårds- 
om rådet tilld ra r sig särskilt förhållandena i de nordiska länderna intresse 
på grund av de rela tiv t likartade geografiska och sociala förhållanden, son 
råder där. D ärtill kom mer den strävan till samgående m ellan de nordiska 
länderna, som gör sig allt m era gällande.

Behovet av internordiska kontakter m ellan de m yndigheter och per
soner, som arbetar inom hälsovårdsorganisationen har också m anifestera' 
sig i överläggningar rörande olika organisatoriska och adm inistrativa frå  
gor. Inom m edicinalstyrelsens verksam hetsom råde förekom m er sålund: 
sedan åtskilliga år regelbundet konferenser m ellan verkscheferna och orga
niserade överläggningar på bland annat läkem edelsom rådet, beträffand« 
födoämneshygien, i s. k. m etodikfrågor, beträffande poliom yelitvårder
o. s. v. Det synes angeläget, a tt denna internordiska verksam het får u t 
vecklas y tterligare  och a tt statsm akterna stödjer detta  bland annat genon 
a tt bevilja resebidrag för konferensdeltagarna och ersättning för medi 
cinalstyrelsens kostnader i anslutning till konferenserna.

M edicinalstyrelsen vill till slut icke underlåta  a tt fram hålla  huruson 
det nordiska sam arbetet i möjligaste mån m åste inpassas i den större in 
ternationella ram en. E tt internationellt sam arbete i hälso- och sjukvårds 
frågor existerar sedan länge; i organiserad form  påbörjades det av Natio 
nernas Förbund och sederm era har fram förallt Förenta N ationernas fack 
organ (WHO) fortsatt och utvecklat detta. E tt annat FN-organ (ILO) ha 
u tarbeta t en konvention om m inim istandard för social trygghet. Kon 
ventionen, som antogs vid ILO:s konferenssam m anträde i ju li 1952, avse: 
fram förallt tillgången på sjukvård och sjukhusvård, läkem edel sam t hav 
andeskaps- och förlossningsvård och ratificerades av Sverige i augusti 195J

Åtskilliga andra exempel skulle kunna anföras på fram gångsrikt intei 
nationellt sam arbete på dessa områden. Önskvärt ä r a tt där så är möjlig 
överenskommelse träffas på bred internationell bas. Av m ånga skäl ä 
detta  dock icke alltid fallet, då man inte kan reglera alltför m ånga detal; 
spörsmål gemensamt för länder av växlande karaktär. D etta kan däremc 
ske inom en regional ram. I de nordiska länderna med deras m ånga övei 
ensstäm m elser i geografiskt, socialt och vetenskapligt hänseende, syne 
det av erfarenhet m öjligt a tt kom plettera de internationella  överenskon 
m elserna på många punkter. Av dessa anledningar är enligt medicina 
styrelsens uppfattning alla strävanden att sam ordna de nordiska ländern 
vid lösande av hälso- och sjukvårdsproblem  a tt hälsa med stor tilfreds 
ställelse.
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I handläggningen av detta  ärende ha deltagit generaldirektören Engel, 
verdirektören Björkquist, m edicinalråden Björk, Bergman, föredrag
ide, och Maunsbach, byråchefen Rahm, m edicinalråden von Zweigberg 
:h Söderlundh, t. f. byråchefen Bolin, förste aktuarien  Soop, ex tra  före- 
ragandena Ström, Lundquist och Tottie, byråinspektören Andrell, förste 
>rråsekreteraren Lundgren ävensom professorerna Abramson och Olin.

Stockholm den 28 januari 1954.

Underdånigst

Arthur Engel
Rolf Bergman

/Lennart Löfquist



736

Bilag til sak nr. 15.

Samarbeid på helsevesenets område.

Utfyllende bem erkninger fra  den danske sundhetsstyrelse til oversikte 
over sam arbeid på helsevesenets område.

Ad afsnittet: fælles medicinalstatistik.
I foråret 1949 rettede sundhedsstyrelsen henvendelse til de øversi 

sundhedsm yndigheder i de 4 nordiske lande m ed opfordring til at drøfl 
en ensartet anvendelse af den nye in ternationale sygdoms- og dødsårsag: 
klassifikation i statistiken. Som resu lta t heraf samledes delegerede fi 
m edicinalstyrelserne i Finland, Norge, Sverige og D anm ark i Købei 
havn i septem ber 1949 til en 2-dages konference, hvor m an opnåede ful 
enighed om fra  og m ed 1951 at offentliggøre ensartede tabeller om død 
årsagerne i de 4 lande i de officielle publikationer. Den delegerede fi 
Island var forh indret i at give møde, m en sundhedsstyrelsen h a r senei 
ad skriftlig  vej opnået tilslu tn ing også fra  Islands side.

Det vil på indevæ rende tidspunkt, hvor den internationale sygdom 
klassifikation af 1948 — det er første gang, der foreligger en sådan, id< 
m an hid til kun ha r haft gruppering af dødsårsager — endnu er ny c 
uprøvet, næppe væ re m uligt at aftale ensartet anvendelse i sygdomssti 
tistiken. E fter sundhedsstyrelsens skøn bør m an først forsøgsvis arbejc 
m ed den nye sygdom sgruppering i hvert land for sig, således som det n 
sker f. eks. i England og U.S.A.; nå r m an derefter i løbet af et par år hi 
indvundet nogle erfaringer, vil m an kunne optage fæ lles nordiske fo 
handlinger for også a t få en ensartet sygdomsstatistik, ligesom der nu < 
opnået ensartethed for dødsårsagsstatistiken.

E t af formålene, omend et m indre, med den m orbiditets- og sygehu 
undersøgelse, som sundhedsstyrelsen påbegyndte i 1950, er netop at fine 
prak tisk  anvendelse for den internationale sygdomsklassifikation, båc 
hvor det gælder sygehuspatienter, og hvor der er tale om sygelighed ud« 
indlæggelse.

Denne om fattende undersøgelse, hvorved ca. 100 000 voksne over et tid 
rum  af 3 år er blevet udspurgt om deres helbredstilstand, og hvor der for 
ligger detaillerede medicinsk sociale oplysninger om hver enkelt af c
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30 000 sygehuspatienter, vil for så v idt angår arbejdet i m arken væ re af
slu ttet den 1. ju li 1954.

Undersøgelserne er gennem ført m ed støtte fra  Rockefeller Fondet, den 
danske stat og forskellige institutioner, ligesom WHO’s Regional Kontor 
for Europa på særdeles effektiv m åde har stø ttet arbejdet.

Ad afsnittet: Personalsektoren.
Med henblik på planerne om en nordisk hygiejneskole for uddannelse 

af ledende personale indenfor sundhedsvæsenets forskellige grene vil det 
være bekendt fra  Nordisk Råds første møde, at der på daværende tids
punkt hverken var m ulighed for eller trang  til en helårsskole med under
visning. Det første kursus har væ ret afholdt, og deltagerne ha r væ ret 
særdeles glade for, hvad de h a r m odtaget på dette. F ra  D anm ark deltog 
5 embedslæger. Det næ ste kursus er planlagt til e fteråret 1954.

Man har nu m odtaget meddelelse fra  WHO om, a t tilskudet er blevet 
nedsat, og at yderligere nedskæring vil kunne ventes. På m edicinaldirek
tørmødet i Stockholm d. 27. m arts 1954 drøftedes dette  forhold, og det blev 
fremhævet fra  dansk side, at vi burde tilstræ be at opbygge kursus og den 
eventuelt senere m ere perm anente skole på ren t fæ llesnordisk basis (der 
srindres om, at den oprindelige plan ikke var en ren t nordisk skole, m en 
3n m ere europæisk præ get skole). D et danske synspunkt blev tiltråd t, og 
n an  enedes om at foreslå de respektive landes regeringer og rigsdage be- 
å llinger til fortsæ ttelse af driften  uden at regne m ed fast tilskud fra  WHO. 
Et sådant tilskud vil dog stadig kunne ventes, m en vil da natu rlig t indgå 
;il dækning af uforudsete og ekstraordinæ re driftsudgifter, idet sådanne 
adgifter ikke vil kunne undgås i de første års forsøgsperioder.

Spørgsm ålet om, hvorvidt der er behov for en egentlig hygiejneskole 
or de 5 nordiske lande, kan kun besvares på basis af de kommende års er- 
’aringer med fortsatte  kurser. Dersom den videre udvikling af disse kurser 
;kulle gøre en perm anent hygiejneskole m otiveret eller påkræ vet, må 
lundhedsstyrelsen for sit vedkommende udtrykke håbet om, at det må 
ykkes at overvinde de med pro jek tet forbundne vanskeligheder af øko- 
íomisk som adm inistrativ  art, som koordinering af det siden 1915 bestå- 
:nde kursus for em bedslæger ved K øbenhavns universitet og hygiejne- 
ikolen vil give.

Id afsnittet: Næringsmiddelkontrol.
De frem satte tanker om det fæ llesnordiske sam arbejde og dettes fort- 

atte  udbygning tiltræ des.
I det omfang det er muligt, bør foruden analysem etoder også fælles- 

lordiske forskrifter for levnedsm idler udarbejdes. Sundhedsstyrelsen i 
)anm ark holder sig dette  for øje, men m an må erindre, at D anm ark som

47 —  Dot nord isk e  råd.
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eksportland i betydeligere omfang end tilfæ ldet er for de andre nordiske 
lande for visse levnedsm idlers vedkomm ende m å have bestem melser, der 
også oppfylder krav, som stilles fra  de landes side, som vi eksporterer til.

D anm ark er m eget in teresseret i det snævreste sam arbejde m ed alle in- 
s titu te r og laboratorier i Norden, som arbejder med levnedsm iddelunder
søgelser, og den danske sundhedsstyrelse arbejder in tenst på at få ud
bygget statens vitam inlaboratorium  med afdelinger for levnedsm iddel
hygiejne svarende til de svenske på «statens in stitu t för folkhälsan».



VI. Juridiske saker

(Sakene nr. 3, 7, 16, 33, 23, 34).
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)et Nordiske Råd 2. S E S J O N
mk nr. 3 Auguät 1954

Forslag
om utveksling av tjenestemenn innen forvaltningen.

Fram satt av Nils Herlitz, Nils Hønsvald og Gustav Pedersen.

E tt vidgat nordiskt sam arbete skulle påtagligen i hög grad under- 
ättas, om inom varje  lands centraladm inistration funnes större tillgång 
in nu till kunskap om de övriga nordiska ländernas rä tt och adm inistra- 
;iva förhållanden. Sådan kunskap ä r för närvarande natu rlig t nog ganska 
Dristfälligt företrädd. M an får visserligen ej underskatta  den kännedom, 
jom vinnes genom sådant studium  av lagstiftning och litte ratu r, som sär
skilt föranledes av pågående sam arbete på olika om råden eller av behovet 
att u tn y ttja  andra länders erfarenheter. Personlig kontakt m ellan cen
traladm inistrationens tjänstem än har också på m ånga om råden etablerats 
?enom regelbundet återkom m ande konferenser eller m era tillfälliga sam 
manträden. Nordiska adm inistrativa förbundet h a r ävenledes g jort beakt- 
ansvärda insatser genom sina möten, genom sin tidskrift och genom sti
pendier för studiebesök. Men y tte rst få torde de tjänstem än vara, som 
/unnn it verklig förtrogenhet med lagtilläm pningen, m ed adm inistrati
onens form er och arbetsm etoder i andra länder än det egna. Och få torde 
ie  vara  vilkas utblick  över förhållandena i broderländerna sträcker sig 
längre än till jäm förelsesvis begränsade fackom råden.

I båda dessa hänseenden är em ellertid en vidgad kunskap av avgörande 
betydelse. Säker insikt i lagstiftningens innebörd vinner m an först då m an 
följer den i dess tilläm pning. Och e tt säkert omdöme om särskilda före
teelser i e tt lands adm inistration kan ej ernås u tan  en viss överblick över 
lagstiftningen och adm inistrationen i dess helhet. Svårigheterna bliva ej 
alltid tillräcklig t beaktade; m an kan tycka sig redan vid en flyktig  kon
frontation få en k lar uppfattn ing av förhållandena. Men m an får aldrig 
förbise a tt det, hu r nära  vi än i m ånga hänseenden stå varandra, finnes 
karakteristiska nationella särdrag och stora sk iljak tigheter i övrigt. Om 
dessa, såsom vid en m era y tlig  betraktelse lätteligen sker, bliva förbisedda, 
inställa sig lätteligen allvarliga m issförstånd.
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Det skulle i följd härav  för det nordiska sam arbetets fortgång vara av stor 
betydelse, om inom de olika ländernas centraladm inistration funnes till
gång till krafter, som, på sätt som här antytts, vunn it förtrogenhet med 
broderländernas rä tt och adm inistrativa förhållanden. Därigenom  skulle 
sådan verksam het, som kräver hänsynstagande till dylika förhållanden 
väsentligt underlättas. Av påtaglig ny tta  vore sådana k rafter icke minsi 
vid sam arbete och förhandlingar i övrigt m ellan de olika ländernas cen
traladm inistrationer.

H är angivna syfte skulle främ jas, om det kunde ordnas så a tt i lämplig 
om fattning tjänstem än finge tillfälle a tt under en längre sammanhängande 
tidrym d tjänstgöra i e tt annat lands administration.* De borde företrädes
vis utväljas inom centraladm inistrationen (i Danm ark, F inland och Island 
m inisterierna, i Norge i främ sta rum m et departem enten, i Sverige depar
tem ent och vissa centrala äm betsverk). Det är angeläget a tt de, då de u t
sändas, redan äro väl förtrogna med sitt eget lands rä tt och äga en icke 
alltför liten erfarenhet om adm inistrativ t arbete. Å andra sidan tala  många 
skäl m ot a tt u tsända personer i alltför hög ålder. Å tskilliga h inder möta 
u tan  tvivel mot a tt i det land, där de tjänstgöra, tillägga dem tjänstem ans 
ställning; m en de borde på läm pliga om råden kunna i annan form  deltags 
i förvaltningsgörom ålen. K ostnaderna för varje  sådan u tsänd tjänstem ar. 
borde bestridas av det land han tillhör, förslagsvis så a tt han erhållei 
tjänstledighet u tan  avstående av löneförm åner och ersättn ing  för de sär
skilda kostnader resan föranleder. A tt hem landet bestrider kostnaderna 
ä r naturlig t, då det ä r detta  som huvudsakligen drager n y tta  av anordnin
gen, m edan därem ot tjänstgöringslandet h a r jäm förelsevis ringa ny tta  a\ 
en arbetskraft, som icke behärskar språket, som saknar erfarenhet ocli 
vars förkunskaper äro otillräckliga. N aturlig t — om än icke nödvändigt — 
vore a tt anordningen finge karak tären  av e tt u tby te  av arbetskrafter, så 
a tt när t.ex. en svensk tjänstem an tjänstgör i Norge, sam tidigt en norrm an 
är verksam  i Sverige. Det synes vara  av vikt, a tt vistelsen icke b lir föi 
kortvarig; under en tid  av förslagsvis e tt å r borde em ellertid goda resu l
ta t  kunna uppnås.

Vad som kan uppnås beror givetvis i första hand av de u tsända tjän ste 
m ännens kvalifikationer. Endast verkligt dugliga k rafte r böra komma : 
fråga. Det fordras u tan  tvivel e tt icke obetydligt m ått av begåvning, energi 
vakenhet och rörlighet för a tt av tjänstgöringen u tv inna betydelsefulla 
resultat. Det gäller ju  icke enbart a tt vinna förtrogenhet m ed ett specielll 
förvaltningsom råde u tan  också a tt tillvarataga alla de uppslag tjän s t
göringen och vistelsen i broderlandet kan ge till orientering i rättsliga  och 
adm inistrativa förhållanden över huvud taget. A tt verklig t dugande kraf-

* Frågan om «udveksling af m inisterielle embedsmænd mellem de nordiskt 
lande» har också dryftats av de delegerade för nordiskt sam arbete på lagstiftnin 
gens område. Se Nordisk Råd 1. Session s. 10&5.
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ter anlitas ger också förhoppning om a tt de i unga å r vunna erfarenheterna 
och kunskaperna i sinom tid  skola komma a tt u tn y ttja s  i ansvarsfulla 
ställningar. M ålet ä r  a tt det småningom skall i olika skikt inom cen tral
adm inistrationen finnas en växande kader av tjänstem än, som äro hem m a
stadda ej blott i sitt eget lands u tan  också i e tt broderlands förhållanden.

En annan föru tsättn ing  för fram gång är givetvis, a tt den utsände tjänste
m annen får sitt arbete så ordnat och erhåller sådan handledning a tt han 
verkligen kan lära  något. Det är därför ofrånkom ligt, a tt e tt visst m ått 
av besvär åvälves den adm inistration där han tjänstgör. D etta  besvär bör 
dock kunna kom penseras av den •— låt vara  begränsade ■— arbetsinsats 
han utför.

Det är u r  hem landets synpunkt, som det h ä r fram kastade förslaget före
trädesvis skall ses; det väsentliga är det gagn som t.ex. den svenska ad
m inistrationen kan hava av en tjänstem an, som lärt känna dansk adm ini
stration. Men den utsände tjänstem annen bör också kunna vara  till ny tta  
på det sätt, a tt han kan vid behov förse adm inistrationen i det land där 
han vistas med besked om förhållanden i sitt hemland. U pplysningar och 
förklaringar rörande dess rä tt och adm inistrativa förhållanden, som eljest 
m åste inhäm tas skriftligen, kunna genom honom på e tt enklare och kanske 
säkrare sätt erhållas.

I vilken om fattning en sådan anordning, som h är ifrågasatts, skulle 
kunna genomföras är givetvis beroende av statsfinansiella överväganden; 
på sådana torde nordiska rådet icke i detta  fall behöva in lå ta  sig.

A lla de fem  nordiska länderna böra komma i betraktande; dock förbises 
ej, a tt svårigheter kunna uppkom m a i följd av den i Danm ark, Norge och 
Sverige allm änna obekantskapen med de finska och isländska språken.

Det m å till sist anmärkas, a tt det under förberedelserna till nordiska 
rådet ifrågasattes a tt i sinom tid  utveckla delegationernas sekretaria t där
hän, a tt v a rt och e tt av dem komme a tt inrym m a även a rbetskrafter från  
broderländerna. Syftena med den sålunda ifrågasatta  anordningen voro 
nära  besläktade med dem, som ligga till grund för detta  förslag. Rådets 
verksam het har em ellertid ännu ej n å tt den om fattning a tt en sådan an
ordning te r  sig påkallad. Därem ot ligger det i öppen dag, a tt en rådsdele
gation bör på m ånga sätt kunna draga ny tta  av tjänstem än från  broder
länderna, som stationerats i dess land.

Vi tillå ta  oss föreslå, 
a tt rådet ville hem ställa, a tt regeringarna m åtte  vidtaga å tgärder i 
syfte a tt tjänstem än i centraladm inistrationen m å kunna för kortare 
tid  tjänstgöra i annat land än sitt eget.

Stockholm, København och Oslo april 1954.

Nils Herlitz. Gustav Pedersen. N. Hønsvald.
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Det Nordiske Råd 2. S E S  J O N
Sak nr. 7 Augmt 1954

Beretning
fra Det nordiske utvalg for lovsamarbeid.

A vgitt i april 1954.

(Beretningen er utarbeidet av den norske delegasjon i utvalget i samråd med de øvrige delegasjoner)

Om bakgrunnen for og form ålet med det organiserte sam arbeid mellom 
de nordiske land på lovgivningens om råde henvises til den av de danske 
delegerte utarbeidede samlede oversikt «Det Nordiske Lovsam arbejde 
1946—1952» og de beretninger som ble gitt til Det Nordiske Råd under 
dets første sesjon i København 1953 av den svenske regjering og av de 
danske delegerte.

Delegerte er for tiden i D anm ark departem entssjef V. Boas og professor 
Henry Ussing med landsdom m er Hans Topsøe-Jensen som sekretæ r, i F inn
land presidenten for Högsta forvaltningsdom stolen, ju r. dr. U. J. Castrén 
og hovrättspresident ju r. dr. Y. J. Hakulinen  med kanslisjef, regjeringsråd 
Teini Ahava som sekretæ r, i Island professor dr. jur. Olafur Lårusson og 
høyesterettsdom m er Einar Arnórsson med fullm ektig Baldur M øller som 
sekretæ r, i Norge høyesterettsdom m er Edvin A lten  og professor Knut  
Robberstad m ed byråråsjef Carl Stabel som sekretæ r og i Sverige riks
m arskalk jur. dr. Birger Ekeberg  og justitieråd  Gösta Walin  m ed sta ts
sekretæ r B jørn K jellin som sekretær.

I løpet av 1953 har statssekretæ r B jørn K jellin avløst justitieråd , tid 
ligere statssekretæ r Sven Edling, som sekretæ r for de svenske delegerte 
Byråsjef Carl Stabel har fra  1. januar 1954 avløst lagdom m er Andreas 
Endresen som sekretæ r for de norske delegerte. For øvrig ha r det ikke 
funnet sted noen endring i delegasjonenes samm ensetning.

Det årlige m øte mellom de nordiske delegerte ble holdt i Helsingfors 
den 4. og 5. juni 1953.

I løpet av året er det som tidligere opprettholdt regelmessig forbindelse 
mellom de 4 lands delegasjoner gjennom disses sekretæ rer. M an har gjen
sidig utvekslet opplysninger om lovgivning og lovgivningsspørsmål i de 
forskjellige land.

Med hensyn til lovsaker som er under utredning innen ram m en av det



Lordiske sam arbeid eller hvor sam arbeidet h a r ført til resu lta ter i løpet 
.v 1953, skal m an i tilslutning til de danske delegertes beretning av 
lesember 1952 opplyse:

. Rettslig likestilling mellom de nordiske lands borgere.
In itia tivet til viderebehandling av dette  spørsm ål er nå overtatt av 

)et Nordiske Råd.

i. Forvaltningsrett.
Form annen og sekretæ ren i den norske kom ité til å u trede spørsm ålet 

im m er betryggende form er for den offentlige forvaltning, besøkte i august 
953 Stockholm og København hvor de hadde konferanser med departe- 
nenter og andre m yndigheter om spørsmål av interesse for komitéens 
rbeid.

. Lovsamarbeid på erstatningsrettens område.
i. De nordiske utvalg til å u trede spørsm ålet om revisjon av ansvars

reglene i motorvognloven har fortsatt sitt arbeid. De har ha tt et felles
møte i København i m ars 1953, hvoretter det fra  dansk side er u tarbei
det et lovutkast som grunnlag for de videre drøftelser.

3. De nordiske utvalg til å utrede spørsm ålet om ny lovgivning angående 
statens og kommunenes erstatningsansvar for tjenestem enns handlin
ger hadde fellesmøte i Oslo i april 1953 og i Stockholm i desem ber s. å. 
Innen det danske, det norske og det svenske utvalg er det fo retatt et 
betydelig utredningsarbeid som grunnlag for de videre drøftelser. I 
F innland er förvaltningsråd Rudolf Beckmann  oppnevnt til å delta 
i sam arbeid ved siden av förvaltningsråd M atti Aura.

. Barnelovgivningen.
De nordiske utvalg til å overveie spørsm ålet om endringer i lovgivningen 

im barn  i og utenfor ekteskap hadde fellesm øte i Helsingform  i jun i 1953. 
Ctterat det senere er innhentet u ttalelse fra  medisinske sakkyndige bl. a. 
ingående betydningen av undersøkelser vedrørende blodtyper og andre 
irvelige egenskaper ved fastsettelsen av farskapet til barn  u tenfor ekte- 
;kap — i tilslutning til en utredning av 12. mai 1953 fra det danske Rets- 
ægeråd, holder utvalgene nå på med det avsluttende arbeid. Ärvdabalk- 
akkunniga har avgitt sin innstilling 15. februar 1954.

i. Inseminasjon.
Den danske, den norske og den svenske komité avga i april 1953 inn- 

itillinger med utkast til lovgivning om inseminasjon. Innstillingene beror 
or tiden til overveielse i vedkommende departem enter. Det nordiske
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justism inisterm øte i desem ber 1953 ga u ttrykk  for som en foreløpig opp 
fatning at spørsm ålet ikke bør gjøres til gjenstand for lovregulering p; 
det nåvæ rende tidspunkt.

6. Lovgivningen om ekteskap og underholdsbidrag.
A. Endring i ekteskapslovgivningen.

Spørsm ålet om å nedsette en program kom ité til å overveie m ulig 
endringer i de nordiske ekteskapslover er b litt u tsa tt inntil videre 
bl. a. under henvisning til at spørsmål av betydning for dette  em n 
vil bli behandlet på D et nordiske juristm øte i 1954.

B. Endringer i de nordiske jamilierettskonvensjoner av 6. og 10. jebrua  
1931.
Konvensjon om endring i konvensjon av 6. februar 1931 inneholdend' 
in ternasjonal-privatrettslige bestem m elser om ekteskap, adopsjon o; 
vergem ål ble undertegnet den 26. m ars 1953 og ra tifisert den 2. februa 
1954. Den tråd te  i k raft 1. m ars s. å.

Konvensjon om endring i konvensjonen av 10. februar 1931 angåend 
inndrivning av underholdsbidrag ble undertegnet den 1. april 1953 o 
ratifisert den 13. januar 1954, hvoretter den er trå d t i k raft den 1 
februar s. å.

Lovgivning til gjennom føring av konvensjonene er u tferd iget i Dan 
m ark den 17. novem ber 1953, i F innland den 9. ju li 1953, i Norge de: 
3. ju li 1953 og i Sverige den 29. januar 1954 (jfr. også forordning a
12. februar 1954).

7. Navnerett.
I D anm ark er det ta tt opp arbeid med sikte på revisjon av navnelov 

givningen. Sverige har u tpek t en observatør til å følge dette  arbeid, men 
Finnland, Island og Norge står utenfor. På m øtet i Helsingfors i 1953 bl 
de nordiske delegerte im idlertid enige om å henstille til sine regjeringe 
å overveie om det ikke kan væ re grunn til å ta opp arbeidet m ed en kor 
vensjon om nordisk navnevern, uavhengig av det øvrige sam arbeid p 
navnerettens område. U nder nordiske justism inisterm øte i Stockholm 
desem ber 1953 ble det opplyst at spørsm ålet ville bli gjenstand for utrec 
ning i D anm ark og Sverige. F ra  norsk side ble det henstillet at ved 
kommende kom itéer m åtte  søke kontakt med Norge.

8. Lovgivningen om arv.
P å de nordiske delegertes møte i 1953 ble det fra  norsk side fremsa" 

forslag om revisjon av arvelovgivningen i nordisk samarbeid. F ra  dansl 
finsk og svensk side stillet man seg positivt til dette forslag, fra finsk sid 
dog med et forbehold om at et eventuelt sam arbeid ikke kunne berøi
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åsse deler av den finske arvelov hvor det allerede foreligger fu llt ut- 
irbeidete revisjonsforslag. Det ble enighet om at innbydelsen til samarbeid 
>kulle utgå fra Norge e tte ra t det der var nedsatt en komité. — Under 
ustism inisterm øtet i desem ber 1953 ble det fra  norsk side innbudt til 
'ellesmøte i Oslo så snart kom itéer var nedsatt i de forskjellige land. 
?ra svensk side kom m er de ärvdabalkssakkunniga til å delta i dette  arbeid. 
Disse er riksm arskalk Ekeberg, justitieråd  Walin  og hovrättsråd  Henkow.

). Lov om, kjøp på avbetaling.
Vesentlig på grunnlag av innstillingene fra de nordiske lovutvalg er det 

Norge og Sverige u tferdiget lover om endring av de gjeldende avbetalings- 
over, for Norges vedkommende den 22. mai 1953 og for Sveriges vedkom- 
nende den 17. april 1953. I D anm ark er tilsvarende lovforslag frem satt 
:or Riksdagen den 6. januar 1954.

10. Lovgivningen om foreldelse av fordringer.
De nordiske delegerte til revisjon av foreldelseslovgivningen hadde felles- 

nøte i Århus i mai—juni 1953. U tredningsarbeidet fortsetter på grunnlag 
IV et dansk lovutkast.

11. Trafikklovgivningen.
Det utvalg som ble nedsatt i Norge i 1952 for å revidere de gjeldende 

;rafikkregler på grunnlag av bl. a. de nordiske delegertes innstilling av 
juni 1951, har fortsatt sitt arbeid, og vil antagelig frem legge sitt forslag 
nnen kort tid.

[2. Motorvognlovgivningens regler om alkoholpåvirkete motorvognførere.
U nder de nordiske justism inistres møte i Stockholm i desem ber 1953 ble 

let fra norsk side innbudt til sam arbeid om ovennevnte spørsmål. F ra  dansk 
)g svensk side erk læ rte  m an seg villig til å delta. De finske delegerte har 
;enere m eddelt at F innland ønsker å væ re med, idet det dog er ta tt  for- 
aehold om at visse av de spørsmål som sam arbeidet vil komme til å omfatte, 
?r foreslått regulert i en nettopp frem satt proposisjon til Riksdagen om 
rndring i lag om vägtrafik  og at det for Finnlands vedkommende kan bli 
/anskelig å ta disse spørsmål opp på nytt. I D anm ark er oppnevnt som 
’orhandlere kontorsjef H. Schaumburg Christensen og overlege dr. med.
3. H. Andersen  med sekretæ r K. Juul-O lsen som sekretæ r. I F innland er 
yppnevnt kanslisjef Klaus Häkkänen. I Norge er oppnevnt et uvalg med 
'ølgende samm ensetning: politim ester Kristian Welhaven  (form ann), pro- 
’essor dr. med. Jacob Molland og byråsjef Eugen Wister, med politifull
mektig Tage Peterson som sekretæ r. I Sverige er oppnevnt som forhandlere 
lovrättsråd  G. R. Fredriksen og kanslisekretæ r K. L. öhrström.
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13. Luftfartslovgivningen.
De nordiske kom misjoner har fo rtsatt sitt arbeid.

14. Sjømannslovgivningen.
I D anm ark og Sverige ble det allerede i 1952 utferdiget ny lovgivning 

på grunnlag av nordisk samarbeid. Vesentlig tilsvarende endringer i sjø
m annsloven ble for Norges vedkommende gjennom ført ved lov av 17. juli 
1953 (nr. 25). I F innland er lovproposisjon frem satt i desem ber 1952.

15. Lovgivningen om skipsregistrering.
I D anm ark har skipsregistreringsloven siden 1952 væ rt under revisjon vec 

et sæ rskilt u tvalg bestående av professor v. Eyben  (form ann), kontorsjeJ 
J. Christiansen, fullm ektig A. C. Karlsen, underd irek tør R. Kæstel, kon
torsjef Sundahl-Larsen, ekspedisjonssekretær Lysgaard, ekspedisjonssekre- 
tæ r Nørgård, skipsregistrator Olvik, to llforvalter E. T. L. Rasmussen, lands
dom mer Roepstorff, skipsreder A. E. Sørensen og underd irek tør Wenzell. 
På de nordiske delegertes møte i 1953 ble det fra  norsk side g itt u ttry k l 
for at m an også i Norge var in teressert i en slik revisjon, som burde finn« 
sted i sam arbeid med det danske utvalg. Den 12. novem ber 1953 ble det : 
den anledning oppnevnt en komité med følgende sam m ensetning: Byråsje: 
R. S. Aanonsen  (form ann), ekspedisjonssjef G. Sverdrup-Thygeson, byrå  
sjef K. Schumann Andersen, byskriver Leif Plather, to llkasserer M. Molam  
og o.r.sakfører Rolf Heilemann. Komiteen har ha tt kontak t m ed det dansk< 
utvalg.

16. Lovgivningen om forfatterrett og kunstnerrett m. v. (åndsverkloven)  
Det foreligger innstillinger fra de danske, finske og norske delegerte

men ennå ikke fra de svenske.

17. Varemerke- og firmalovgivningen.
R epresentanter fra  de nordiske utvalg hadde fellesmøte i F innland i tidei

20.—30. april 1953.

18. Patentvesenet.
I juni 1953 ble det i Stockholm holdt et møte mellom tjenestem enn ho 

patentm yndighetene i Danm ark, Norge og Sverige til u tveksling a1 
erfaringer og drøftelse av patentrettslige og patenttekniske spørsmål a1 
felles interesse. Det er m eningen at lignende m øter skal holdes hvert åi

19. Aksjelovgivningen.
Det forberedes sam arbeid mellom sakkyndige fra D anm ark og Finnlan« 

om revisjon av aksjelovgivningen. I Sverige pågår en forberedende under
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søkelse av spørsm ålet om m uligheten av å forenkle aksjeselskapsloven. 
Fra  norsk side er det gitt u ttry k k  for a t m an ikke finner å kunne delta i 
sam arbeid på dette  område, da det i Norge allerede foreligger en kom ité
innstilling om ny aksjelov som er under behandling i Justisdepartem entet.

20. Tvangsfullbyrdelseslovgivningen.
De faste delegerte for nordisk lovsam arbeid vedtok på m øtet i Helsing

fors i 1953 å anbefale at det etableres sam arbeid underhånden mellom de 
sakkyndige som i de forskjellige land arbeider med revisjon av tvangs- 
fullbyredlseslovgivningen. Det er nå opprettet foreløpig kontakt mellom 
vedkommende norske utvalg, som består av sorenskriver Ole F. Harbek, 
høyesterettsdom m er H. Bahr og fhv. lensm ann Einar Dahl —  og et dansk 
utvalg vedrørende utlegg og utpantn ing  m.v. som ble nedsatt i januar 1952 
med følgende medlemm er: Professor dr. jur. Erwin Munch-Petersen  (for
m ann), kontorsjef H. Topsøe-Jensen, dom m er Anton  Nielsen, by retts
dommer O. Tdksøe-Jensen, dom m erfullm ektig Svend Aage Nielsen, ekspe- 
disjonssekretæ r Arne Kofoed  og landsrettssakfører Alfred Bjarup.

21. Samarbeid på strafferettens område.
Det h a r i årets løp væ rt korrespondert mellom institusjoner og sak

kyndige i de nordiske land som har med strafferettslige spørsmål å gjøre
— om saker av felles interesse. Særlig gjelder dette spørsm ålet om revisjon 
av lovreglene om svangerskapsavbrytelse, som er under utredning i D an
m ark og Norge. I Sverige pågår på dette om råde en utredning av spørsm ålet 
om tiltak  til å forebygge abort. Det svenske forslaget til brottsbalk  som 
ble lagt fram  i april 1953 er b litt til e tte r sam råd med den norske straffe
lovkomité av 1947, det norske straffelovråd, de danske straffelovkommi- 
sjoner og sakkyndige fra Finnland og Island.

22. Lovgivning om hittegods.
I Norge er det den 29. mai 1953 utferdiget ny lov om hittegods. Innholds

messig ligger loven i flere henseender n æ r opp til den danske lov om 
hittegods av 23. april 1952, idet u tkastet til sistnevnte lov delvis ble brukt 
som m ønster ved forberedelsen av den norske lov.

23. Kvaksalverlovgivningen.
I Norge ble det ved kgl. resolusjon av 27. m ars 1953 oppnevnt en komité 

til å utrede spørsm ålet om revisjon av lov av 19. ju li 1936 om innskrenkning 
i adgangen for den som ikke er norsk lege eller tannlege til å ta syke i kur 
(kvaksalverloven). I Sverige h a r en kom ité m ed lignende oppdrag væ rt 
i virksom het i lengre tid  i h. t. oppnevning med hjem m el i kgl. resolusjon 
av 13. oktober 1950. Det er fra begge lands side forutsetningen at kom itéene



750

skal kunne tre  i kontakt med hverandre og oppta sam arbeid. M edlem
mene av den svenske komité er regjeringsråd Sven  Björkholm  (formann), 
professor Hilding Bergstrand, förste stadsläkaren, dosent Bertil Roos, riks- 
dagsmann, sjefredaktør C. G. Netzen  og riksdagsmedlem , folkeskole- 
læ rerinne Ragnhild Sandström. Sekretæ r for kom itéen er hovrättsråd 
Liss-Eric Björkman. — Den norske komité består av byråsjef Carl Stabe1 
(form ann), lege Jørgen H. Berner, sorenskriver Th. Jørstad Hansen 
m edisinalråd Jon Bjørnson og fru  Ingerid Gjøstein Resi. S ekretæ r foi 
kom itéen er er sekretæ r K nut M unch-Søegaard.

24. Utgivelse av en nordisk årbok.
På de faste delegertes møte i 1953 drøftet m an spørsm ålet om å utgi en 

nordisk årbok på frem m ede språk (fortrinsvis fransk  eller engelsk) med 
blant annet opplysninger om ny lovgivning og rettsutviklingen i de nord
iske land. Det ble nedsatt et underutvalg  til å arbeide videre med saken.
— De nordiske justism inistre erk læ rte  seg på m øtet i desem ber 1953 beredt 
til a støtte utgivelsen av en årbok som nevnt.

Oslo, i april 1954.

Edvin Alten. K nut Robberstad.

Carl Stabel.



)et Nordiske Råd

Tilläggsförslag
till sak nr 7.

F rån  och med somm aren 1954 ha genom førts regler som underlä tta t mo- 
ortrafiken m ellan de nordiska länderna. Denna tra fik  h a r nu  också er- 
lållit en betydande om fattning. Det blir under sådana om ständigheter 
l i t  angelägnare a tt m an så långt m öjligt söker åvägabringa överensstäm - 
nelse m ellan trafik lagstiftn ingen i de nordiska länderna. I B eretningen 
ra det nordiske utvalg for lovsam arbeid (sak n r 7), som nu är förem ål 
ör behandling, beröres e tt hithörande lagstiftningsom råde av betydelse, 
tämligen reglerna om alkoholpåverkade m otorfordonsförare. Det synes 
lig  vara  synnerligen önskvärt, a tt de förhandlingar som på dette  om råde 
nietts leda till e tt positivt resultat. Det finnes icke något godtagbart skäl 
arför lagstiftningen på detta  om råde skall vara  olika i de nordiska län
derna.

Jag  vill därför i anslutning till sak n r 7 väcka det tilläggsförslaget, a tt 
ådet rekom m enderar regeringarna a tt verka för a tt i huvudsak likartade 
egler komma a tt gälla i de nordiska länderna beträffande alkoholpå- 
erkade m otorfordonsförare.

Oslo den 9 augusti 1954 

Victor Gram Olov Rylander K nud  Thestrup
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Det Nordiske Råd 2 - S ES  JO]
Sak nr. 16 August 19i

Nordiske statsborgeres rettsstilling i annet nordisk land.
(D et N ordiske Råds tilråding nr. 7/1953.)

Melding fra den danske, den norske og den svenske regjering.

Melding fra den norske regjering.
Det Nordiske Råds rekom m andasjon nr. 7 ble av Justisdepartem entc 

ved brev av 23. april 1953 kom m unisert til sam tlige andre departem entei 
idet Justisdepartem entet samtidig ba om å bli holdt underre tte t om d 
sk ritt som m åtte bli ta tt i sakens anledning.

På det nordiske justism inisterm øte i Stockholm 11.—12. desem ber 195 
ble spørsm ålet om nordiske borgeres rettsstilling  ta t t  opp til drøftelse p 
bred basis under et fellesmøte mellom justism inistrene og den av De 
Nordiske Råd nedsatte spesialkomité. De spørsmål som ble drøftet, falle 
inn under følgende hovedgrupper:

1. Trafikklovgivning.
2. Næringsrett.
3. Prosessrett.
4. S trafferett.
5. Helsespørsmål. O rdensforskrifter.
6. Diverse andre spørsmål.

Justism inistrenes behandling av disse spørsmål resu lterte  i en beslutnin 
om at det for hvert enkelt punkts vedkommende skulle overlates til en a 
regjeringene å ta  saken opp til næ rm ere undersøkelse med sikte på muli 
foreleggelse for Det Nordiske Råd, e tte r konsultasjon med de øvrige land 
regjeringer.

Følgende spørsmål ble herunder tildelt Norge:
1. Trafikklovgivning.

Oppmyking av bestemmelsene om statsborgerrett som vilkår for 
kunne væ re ansatt som m annskap eller befal på skip.
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2. Næringsrett.
a) Opphevelse eller oppmyking av de gjeldende forbud mot at andre 

enn landets egne statsborgere erverver fast eiendom.
b) Nordisk likestilling med hensyn til adgangen til å nyte godt av 

finansiell støtte til jordbruket.
c) Gjensidige lettelser for fiskerinæringen, f. eks. med hensyn til fis

kernes re tt til å bunkre i et annet nordisk land og med hensyn til 
m ulighetene for transport av fisken.

3. Strafferett.
a) M ulighet for å straffedømm e også for handlinger begått i et annet 

nordisk land.
b) Sløyfing av form ell utlevering i forholdet mellom de nordiske land 

og innføring av en enklere frem gangsm åte til erstatn ing  for u t
levering, både når det gjelder tiltale  og fullbyrdelse av straff.

c) Internordisk iverksetting av beslutning om anvendelse av tvangs
m idler i straffesaker.

d) A vtjening av straff i hjem landets straffanstalter
e) sam t utredning av spørsm ålet om «krim inalvård i frihet».

4. Helsespørsmål. Ordensforskrifter.
Internordisk anerkjennelse av resepter.

5. Ensartede regler for i hvilken utstrekning  nordiske borgere kan på
legges verneplikt i et annet nordisk land.

Disse spørsmål er for tiden under u tredning i de enkelte fagdepartem en- 
er, som vil ta  dem opp til behandling i sam råd med vedkommende fagmyn- 
ligheter i de andre nordiske land.

Med hensyn til pkt. 3 c (iverksetting av tvangsforføyninger) har Justis- 
epartem entet over for justisdepartem entene i de øvrige nordiske land gitt 
ittrykk for at spørsm ålet er s å li te  k lart avgrenset og om fatter så forskjel- 
igartede saksområder, at det bør gjøres til gjenstand for y tterligere under- 
økelser og overveielser i de respektive departem enter før saken eventuelt 
>lir ta tt opp til sakkyndig utredning.

For e tt enkelt punkts vedkommende har drøftelsene på justism inister- 
nøtet allerede ført til et foreløpig resu lta t fra  norsk side, idet Regjeringen 
en proposisjon om endringer i rettergangslovgivningen (Ot. prp. nr. 22 

or 1954) har foreslått å oppheve kravet i domstolslovens § 218 om norsk 
tatsborgerrett som betingelse for sakførerbevilling og det tilsvarende krav 
lov av 1. februar 1936 § 2 for den der om handlede tillatelse til å drive in- 
:asso- eller auksjonsvirksom het.

For øvrig har den behandling av likestillingsspørsm ålet som er ta tt opp 
'å grunnlag av justism inisterm øtets beslutninger, på det nåvæ rende tids- 
lunkt ennå ikke ledet til praktiske tiltak  fra  norsk side.

48 —  Det n ord isk e  rad.
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Melding fra den danske regjering.
Efter a t have m odtaget underretn ing om rådets vedtagelse af rekommari 

dationen underrettede justitsm inisteriet i skrivelser af 14. april 1953 d 
øvrige danske m inisterier om rekom m andationen.

På et møde i Stockholm i dagene den 11. og 12. december 1953 meller 
den danske, finske, norske og svenske justitsm inister, den islandske min: 
ster i Stockholm, Nordisk Råds kom ité for spørgsmålet om nordiske stats 
borgeres retlige ligestilling sam t repræ sen tan ter for Nordisk Råds præs: 
dium drøftedes forskjellige om råder, hvor spørgsm ålet om ligestilling s 
nordiske statsborgere har aktualitet, og det blev på mødet vedtaget a t foi 
dele de behandlede em ner m ellem  den danske, norske og svenske regerinj 
således at een regering skulle påtage sig ansvaret for tilvejebringelse a 
nødvendige forberedende undersøgelser og i tilfæ lde, hvor det skønnes hei. 
sigtmæssigt, efter indhentet udtalelse fra  de andre lande at forelægg 
spørgsm ålet for Nordisk Råd.

Med hensyn til de emner, der overdroges den danske regering kan følj 
ende oplyses:

1) Spørgsm ålet om indførelse af regler, hvorefter den, der i et nordis 
land kan optræ de som rettergangsfuldm æ gtig, også kan gøre dette  i e 
andet nordisk land.

Justitsm inisteriet har efter anmodning fået tilsendt oplysninger fra  d 
andre nordiske lande om de i disse gældende regler om adgangen til at oj 
træ de som rettergangsfuldm æ gtig, og m an er nu i fæ rd  med at bearbejd 
det rnodtagne m ateriale. Justitsm inisteriet har endvidere søgt orienterin 
hos form anden for det danske sagførerråd om, hvilken stilling de dansk 
sagførerorganisationer kan antages at ville indtage til spørgsmålet.

2) Spørgsmål om andre lettelser i det nordiske retssam kvem , specie. 
med hensyn til bistand ved forkyndelse af stæ vninger m. v.

P å det ovennævnte møde i Stockholm den 11. og 12. decem ber 1953 ble 
det beslu ttet a t arbejde videre m ed et fra  dansk side udarbejdet konver 
tionsudkast vedrørende dette spørgsmål, og justitsm inisteriet h a r nu  moc 
taget de øvrige nordiske regeringers bem æ rkninger til konventionsudkaste 
Spørgsmålet er im idlertid næ rt forbundet med det nu rejste  spørgsm ål oi 
gennemførelse af en ordning, hvorefter em bedskontorer og embedsm ænd 
de nordiske lande får adgang til um iddelbart at træ de i forbindelse me 
hinanden, og den videre behandling af konventionsudkastet m å herefter sk 
under hensyn til de beslutninger, som m åtte blive tru ffe t vedrørende detl 
spørgsmål.

3) Spørgsmål om ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn t 
re tten  til under ophold i et andet land at give offentlige forestillinger.

Justitsm inisteriet ha r fra  de andre nordiske lande m odtaget oplysningt 
om de der gældende regler og om den i disse lande fulgte praksis, og ma
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x nu i m inisteriet i fæ rd med at behandle det modtagne m ateriale med 
íenblik på m ulighederne for a t gennemføre en ligestilling af nordiske stats- 
lorgere på dette  område.

4) Spørgsmål om i videre omfang at yde bistand til ivæ rksæ ttelse af be- 
lutninger, som er tru ffe t af m yndigheder i andet nordisk land, såsom med 
lensyn til tilbageførelse af bortrøm te unge, alkoholister, undvegne fra  an- 
ta lt og personer, der ikke har m eldt sig til eller er røm t fra  m ilitæ rtjeneste.

Justitsm inisteriet har anmodet politidirektøren i København om en ud- 
alelse vedrørende dette  spørgsmål med oplysning om, i hvilket omfang 
[øbenhavns politi yder bistand til m yndighederne i de andre nordiske lande 
ned hensyn til tilbageføring af undvegne personer, hvis forhold ikke om
attes af de gældende udleveringstraktater.

5) Spørgsmålet om tilrettelæ ggelse af de nordiske dobbeltbeskatnings- 
verenskom ster og den interne lovgivning i de nordiske lande således, at 
leskatning af indtæ gt ved personligt arbejde kan ske i den stat, hvor 
.rbejdet er udført.

Justitsm inisteriet har den 13. februar 1954 tilskrevet det danske skatte
departement om dette  spørgsmål, og m an har den 28. maj 1954 fået med- 
.elelse fra  skattedepartem entet om, at arbejdsindtæ gt • som hovedregel 
fte r den mellem D anm ark og Sverige den 27. oktober 1953 indgåede over- 
nskomst til undgåelse af dobbeltbeskatning skal beskattes i det land, hvor 
rbejdet er udført.
Skattedepartem entet har endvidere oplyst, a t der i § 26 i det i maj m å

ed 1954 frem satte forslag til lov om skat til staten af indkomst, form ue 
g kapitalvinding er optaget en bestemmelse, hvorefter reglen om det for- 
dgående indkom stårs indtæ gt som grundlag for skatteansæ ttelsen fravi- 
es ved tilflytning fra  udlandet, således at ansæ ttelse foretages på grund
ig af den anslåede indtæ gt i beskatningsperioden, dog således at denne 
nsættelse kun er foreløbig og efter skatteårets udløb i henhold til for
lagets § 32 reguleres efter de til den tid foreliggende oplysninger om til- 
[ytternes virkelige indkomst i den pågældende periode.

Melding fra den svenske regjering.
I avskrift bifogas två skrivelser från  justitiedepartem entet av den 21 

pril 1954 och den 24 maj 1954 jäm te därtill hörande bilagor*) (förteckning 
ver om råden där rättslig  likställighet kan ifrågasättas, sam m anställning av 
ttranden  avgivna till ecklesiastikdepartem entet berörande till detta  de

*) Av bilagene er bare oversikten over beslutninger fa tte t på justism inister- 
løtet trykt.
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partem ent hörande likställighetsfrågor, protokoll och beslut från  nordisk; 
justitiem inisterm øtet i Stockholm 11—12 december 1953).

Vidare närslutes en av utrikesdepartem entets fo lkrättsexpert upprättat 
P.M. av den 18 februari 1954 angående m est-gynnad-nations-klausuler 
Beträffande näm nda klausuls inverkan på m öjligheterna a tt genomföra lik 
ställighet m ellan nordiska m edborgare i ekonomiskt hänseende må nämna; 
a tt m an vid det nordiska utrikesm inisterm ötet i Köpenham n i maj 195 
enades om att en gemensam nordisk regeringskom m itté av experter skull 
tillsättas för a tt närm are undersöka frågan.

Till Utrikesdepartementet.
Nordiska rådet antog vid sin första session en rekom m endation (rekom 

m endation n r 7) med hem ställan till m edlem sstaternas regeringar at 
överväga m öjligheterna a tt fortlöpande vidtaga praktiska och konkreta å1 
gärder för a tt successivt utjäm na olikheterna m ellan m edborgare i vedei 
börande land och m edborgare i övriga nordiska länder sam t med anmoda: 
till regeringarna a tt giva rådet upplysning om de u tredningar som företa 
och de åtgärder, som eventuellt komma a tt vidtagas.

I anledning av rekom m endationen, som överläm nats till justitiedeparte 
m entet, har inom departem entet vidtagits följande åtgärder.

Den 18. jun i 1953 utsändes från  departem entet till övriga statsdepartf 
m ent utom utrikes-, försvars- och civildepartem enten en skrivelse, vai 
hemställdes, a tt undersøkningar m åtte  ske beträffande m öjligheterna oc 
läm pligheten av a tt inom vederbörande departem ents verksam hetsom råd 
vidtaga åtgärder i syfte a tt i vad avser Sverige m edborgare i annat noi 
diskt land i m öjligaste mån erhölle samma rättsställn ing som svenska mec 
borgare. Undersökningens resu lta t infordrades till departem entet före de 
1 novem ber 1953. I anledning av skrivelsen inkommo y ttranden  från  de til 
frågade departem enten. På grundval av dessa y ttranden  sam t med stød a 
annat inom departem entet tillgängligt m aterial uppgjordes bifogade fö: 
teckning över områden, där rättslig  likställighet nordiska m edborgare eme 
lan icke förelåge, men kunde ifrågasättas (Bilaga 1). De från  ecklesiastil 
departem entet inkom na yttrandena, som delvis berörde frågor vilka kunc 
väntas komma a tt upptagas vid det planerade fem te nordiska undervis 
ningsm øtet och där bliva förem ål för fortsatt handläggning, återfinnas 
u tdrag i bifogade sam m anställning (Bilaga 2).

Ny cirkulärskrivelse, dagtecknad den 16 november 1953, vid vilken nys: 
näm nda förteckning fogats, utsändes därpå från  justitiedepartem entet ti 
försvars-, social-, kommunikations-, finans-, ecklesiastik-, jordbruks-, hai 
dels- och inrikesdepartem entet. I skrivelse hem ställdes om respektive di 
partem ents prelim inära y ttranden, huruvida från  svensk sida hinder kunc
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inses m öta a tt till diskussion upptaga frågan om genomförande av rättslig  
ikställighet nordiska m edborgare em ellan i de hänseenden, som angåves 
förteckningen, i vad departem entet därav berördes. Y ttrande infordrades 

ill den 27 novem ber 1953. Med ledning av det på så sätt inkom na m aterialet 
•eviderades förteckningen över likställighetsfrågor, som kunde aktualiseras 
'rån svensk sida.

Redan tidigare hade m öjligheterna a tt under hösten 1953 avhålla e tt nor- 
liskt justitiem inisterm öte undersökts. Då sådana m öjligheter visade sig 
oreligga, utsändes vederbörliga inbjudningar till Danm arks, Finlands, 
islands och Norges justitiem inistrar. Såsom första punkt på den lista över 
jverläggningsäm nen vid mötet, som uppgjordes i och utsändes från svenska 
ustitiedepartem entet, upptogs frågan om nordiska m edborgares rättsliga 
likställighet. Som bilaga till denna punkt på föredragningslistan fogades 
lyssnäm nda reviderade förteckning (Bilaga 3). Å föredragningslistan hade 
;illika anm ärkts, a tt m an genom a tt uppföra e tt ämne på förteckningen 
eke från  svensk sida bundit sig för vissa åtgärder u tan  endast velat angiva 
att äm net borde diskuteras.

N ordiskt justitiem inisterm öte avhölls i Stockholm den 11—12 december 
L953. D ärunder överläde justitiem inistrarna den 12 december m ed Nordiska 
rådets kom m itté för "frågan om nordiska m edborgares rättsliga  likställighet 
oeträffande detta  spörsmål. Rörande deltagarna i och förhandlingarna vid 
mötet med ifrågavarande överläggning kan hänvisas till bilagda protokoll 
:ör m ötet (Bilaga 4).

I anledning av de vid m ötet fattade besluten ha, såvitt angår frågan om 
nordiska m edborgares rättsliga  likställighet, under de första m ånaderna 
L954 från svenska justitiedepartem entet avlåtits 19 skrivelser i skilda ämnen 
3å sä tt fram går av bilagda beslutsförteckning (Bilaga 5). Vad beträffar 
skrivelsernas närm are innehåll sam t i dessa berörda frågor får departe- 
nen te t upplysa följande.

I skrivelse nr. 1 hemställes, a tt handelsdepartem entet m åtte u treda  m öj
ligheterna till uppm jukning av bestäm m elserna om k rav  på inhem skt m ed
borgarskap såsom förutsättn ing för anställning såsom befäl och m anskap 
å fartyg.

I skrivelse n r 2 hemställes, a tt handelsdepartem entet m åtte beakta ju sti
tiem inisterm ötets rekom m endation a tt visa största m öjliga liberalitet gen
tem ot m edborgare från  annat nordiskt land, som söker tillstånd att vara 
styrelseledamot m. m. i aktiebolag eller a tt inneha m otsvarande uppdrag i 
ekonomisk förening eller annan liknande jurid isk  person.

I skrivelse n r 3 hemställes, a tt u trikesdepartem entet m åtte låta  utreda 
de olika m öjligheterna a tt på om råden, där Sverige ä r  bundet av mest- 
gynnad-nationsklausulen, genomföra den eftersträvade rättsliga  likställig
heten m ellan svenska m edborgare och danska, finska, isländska och norska
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m edborgare. I anledning av skrivelsen har utrikesdepartem entet den 2: 
m ars 1954 till justitiedepartem entet överläm nat en av professorn Torstei 
Gihl upprättad  prom em oria i ämnet. Frågan kan väntas bli förem ål för fort 
sa tt behandling vid nordiskt utrikesm inisterm öte den 3—4 maj 1954.

Vad angår rä tt  a tt förvärva fast egendom torde inom justitiedepartem en 
te t redan tidigare ha iakttagits vad justitiem inisterm øtet rekom m endera 
beträffande en liberal praxis med avseende å ansökningar från  nordisk 
m edborgare om tillstånd a tt förvärva fastighet.

I skrivelse n r 4 hemställes, a tt jordbruksdepartem entet m åtte vidtaga åt 
gärder för genomförande av sådan ändring av bestäm m elserna om egna 
hemslån m. m., a tt m öjlighet öppnas för danska, finska, isländska och nor 
ska m edborgare a tt komma i å tn ju tande av dessa förm åner.

I skrivelse n r 5 hemställes, a tt jordbruksdepartem entet m åtte vidtag; 
åtgärder för genomförande av sådana ändringar i gällande fiske- och jak t 
lagsstiftning, a tt danska, finska, isländska och norska m edborgare komm; 
i å tn ju tande av rä tt till f ritt  fiske av icke yrkesm ässig na tu r (sportfiske 
på öppna havet och eljest å allm änt vatten  i Sverige ävensom till jak t p; 
samma område.

I skrivelse n r 6 erinras om justitiem inisterm ötets rekom m endation til 
fackm inistrarna a tt till gemensamma överläggningar upptaga frågan on 
förbättrade arbetsvillkor för yrkesfiskare från  nordiskt land vid uppehål 
i annat nordiskt land än hemlandet.

I skrivelse n r  7 hemställes, a tt handelsdepartem entet till avgörande måtti 
upptaga frågan efter vilka lin jer den fortsatta  u tredningen rörande nordisk 
patentsam arbete bör bedrivas sam t a tt förbereda fram ställning i ärende 
till Nordiska rådets nästa session.

I skrivelse n r 8 uppdrages åt 1951 års rättegångskom m itté a tt undersök; 
m öjligheterna till sådan ändring av rättegångsbalken, a tt m edborgare 
annat nordiskt land kan — eventuellt efter domstolens prövning i varji 
särskilt fall — medgivas rä tt  a tt vid domstol här i riket föra annans talan

I skrivelse n r 9, som avläts den 9 m ars 1954, har justitiedepartem entet til 
danska justitiem inisteriet läm nat begärt y ttrande rörande ett av m inisterie 
upp rä tta t u tkast till konvention rörande handräckning åt domstol i nordisk 
land.

I skrivelse n r 10 underättas inrikesdepartem entet om justitiem inister 
m ötets rekom m endation till fackdepartem enten a tt upptaga frågan on 
internordisk giltighet för recept till närm are behandling.

I skrivelse nr. 11 hemställes, a tt inrikesdepartem entet m åtte  närmari 
överväga sådan ändring av bestäm m elserna i Kungl. kungörelsen dei
31 december 1913 angående rä tt för u tlänning och i u tlandet bosatt svensl 
undersåte a tt här i riket giva offentlig föreställning m. m. eller a tt därvi* 
medverka, som är möjlig med hänsyn till bestäm m elserna om bevillnings
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avgift, i syfte a tt befria danska, finska, isländska och norska m edborgare 
från den i kungörelsen angivna skyldigheten a tt söka tillstånd för givande 
av offentlig föreställning.

I cirkulärskrivelse (nr 12) har sta tsrådet och chefen för justitiedeparte
m entet underrä tta t övriga departem ent om sin avsikt a tt inom sitt departe
m ent närm are u treda  frågan om ändringar i regeringsform en § 28 i syfte 
a tt möjliggöra för m edborgare från annat nordiskt land a tt vinna anställ
ning i svensk statstjänst. Vidare hem ställes i cirkulärskrivelsen a tt varje 
departem ent efter vederbörande m yndigheters hörande m åtte  undersöka, 
beträffande vilka tjänster inom dess verksam hetsom råde det av innehava
ren  m åste fordras svenskt m edborgarskap. En liknande hänvändelse har 
av justitiedepartem entet gjorts till departem entet underlydande dom stolar 
och m yndighet. Uppgift om undersökningarnas resu lta t har infordrats till 
departem entet senast den 1 november 1954.

I skrivelse n r  13 anhålles bland annat, a tt ecklesiastikdepartem entet m åtte 
till det fem te nordiska undervisningsm inisterm øtet, som sederm era avhølls 
den 8—10 februari 1954, förbereda och där upptaga spörsm ålet om behörig
het för den, som avlagt viss exam en i e tt nordiskt land, a tt i övriga nordiska 
länder utöva det yrke, vartill exam en berättigar i hem landet. Sam tidigt har 
skrivelse avlåtits även till danska undervisningsm inisteriet (nr 14), vari 
begärdes, a tt näm nda behörighetsfråga m åtte upptagas på föredragnings
listan för undervisningsm inisterm øtet. Vid frågans behandling fattade un- 
dervisningsm isterm ötet det beslutet, a tt e tt v art av undervisningsdeparte- 
m enten skulle låta  denna fråga bliva undersökt i berörda fackdepartem ent 
på sådant sätt, a tt undersökningarnas resu lta t jäm te en samlad översikt 
kunde tillställas nordiska justitiem inisterm øtet.

I skrivelse n r 15 hemställes, a tt inrikesdepartem entet till närm are över
vägande m åtte  upptaga frågan om rä tt för m yndighet i e tt nordiskt land 
a tt erhålla  b iträde av m yndighet i annat nordiskt land med verkställighet 
av fattade beslut.

Med skrivelse n r 16 har till inrikesdepartem entet överläm nats en fram 
ställning från Scandinavian Airlines System avseende m öjligheterna att 
underlätta  för m edborgare i e tt nordiskt land, som är bosatt i annat nor
diskt land, a tt deltaga i politiska val i hem landet, för handläggning i in ri
kesdepartem entet, såvitt angår andra val än val till riksdagen.

I skrivelse n r 17 hemställes, a tt handelsdepartem entet m åtte  vidtaga å t
gärder för upphävande av Kungl. kungörelsen den 11 maj 1906 angående de 
rättigheter, som i Sverige tillkom m a norska fartyg och båtar, i vad gäller 
förbudet för dylika fartyg och båtar a tt bedriva kustfart i Sverige.

I skrivelse n r 18 hemställes, a tt försvarsdepartem entet m åtte till närm are 
behandling upptaga frågan om en översyn av bestäm m elserna rörande värn 
plikt i syfte a tt nå sådan överensstäm m else m ellan de svenska bestäm m el
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serna i äm net och m otsvarande regler i övriga nordiska länder, a tt ingen 
kan åläggas a tt göra värnplik t i m er än ett nordiskt land.

I skrivelse n r 19 h a r finansdepartem entet underrä tta ts om justitiem ini
sterm ötets rekom m endation beträffande en närm are granskning av gällande 
bestäm m elser om dubbelbeskattning. I anledning av denna skrivelse har 
e tt den 31 m ars 1954 dagtecknat y ttrande inkom m it från  finansdepartem en
te ts  rättsavdelning. Däri omförmäles, a tt Sverige sedan länge h a r avtal 
med Danm ark, F inland och Norge, vilka i allt väsentligt torde undanröja 
eventuell dubbelbeskattning, sam t a tt jäm väl m ellan Sverige och Island 
avtal förefinnes för undvikande av dubbelbeskattning, även om detta  icke 
är lika detaljerat som de övriga avtalen. — Vad angår förhållandena m ellan 
Sverige och D anm ark upplyses det i y ttrandet, a tt enligt gällande dubbel
beskattningsavtal inkomst av personligt arbete principiellt beskattas a l
lenast i den av de båda staterna, där den skattskyldige utövat den verksam 
het, från vilken inkom sten härrör. K varstående olägenheter ha sin ro t i de 
svenska och danska beskattningssystem ens olika struk tu r och torde icke 
helt kunna undvikas med nuvarande ordning. Enligt vad som underhand 
m eddelats kom m er D anm ark m öjligen a tt inom en icke alltför avlägsen 
fram tid  ändra sin skattelagstiftning. Om så sker, ä r  det förutsatt, a tt nya 
förhandlingar om dubbelbeskattningsavtal skola tagas upp. — I vad gäller 
Norge omnämnes i y ttrandet, a tt från svensk sida i skrivelse den 27. juni 
1953 till norska finans- och tulldepartem entet tanken fram förts på en sådan 
omläggning av det m ellan Sverige och Norge gällande dubbelbeskattnings
avtalet, a tt inkomst av tjänst i princip skulle tagas till beskattning allenast 
i den stat, i vilken arbetet utförts. F rån  norsk sida har svarats, a tt m an för 
det dåvarande i avvaktan på viss omläggning av den in terna norska beskatt
ningen icke vore beredd a tt upptaga förhandlingar i ämnet. I skrivelse den
18. januari 1954 har m an från  svensk sida vidhållit a tt en omläggning vore 
önskvärd, så snart sig göra läte.

I de ovannäm nda till andra svenska departem ent avlåtna skrivelserna har 
justitiedepartem entet tillika begärt upplysning före den 1 maj 1954, om 
vilka åtgärder som inom varje  departem ent vidtagits i anledning av respek
tive skrivelser. Justitiedepartem entet avser att, sedan dessa upplysningar 
inkommit, kom plettera den h ä r läm nade redogörelsen.

Stockholm i justitiedepartem entet den 21 april 1954.

Björn Kjellin.
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Till Utrikesdepartementet.

Frågan om m est-gynnad-nationsklausulens inverkan på m öjligheterna 
a tt skapa likställighet för m edborgare i de nordiska länderna behandlades 
vid nordiska utrikesm inisterm ötet i Köpenham n den 3—4 maj 1954. Enligt 
vad som kommit till justitiedepartem entets kännedom överenskoms därvid, 
att en kommitté, bestående av två representan ter för e tt v art av de berörda 
nordiska länderna skulle snarast tillsättas för a tt genomgå för nordiskt land 
gällande trak tater, vilka innehålla m est-gynnad-nationsklausul, i syfte a tt 
klarlägga klausulens verkningsområde.

I anledning av den till jordbruksdepartem entet ställda skrivelsen n r 4 
angående ändring av bestäm m elserna om egnahem slån har från jordbruks
departem entet m eddelats a tt y ttrande i ärendet inhäm tats från  lantbruks- 
styrelsen m en a tt departem entschefen ännu icke tagit ställning till frågan.

I anledning av den till jordbruksdepartem entet ställda skrivelsen n r 5 
ingående rä tt till f ritt  fiske av icke yrkesm ässig na tu r på allm änt vatten  
och till jak t i samma område, har jordbruksdepartem entet m eddelat, a tt 
yttrande inhäm tats från  fiskeristyrelsen och dom änstyrelsen sam t a tt un- 
ie r  hand kontakt tagits med representan ter för försvaret. Vad angår fisket 
ia r en departem entsprom em oria upprättats, men vederbörande statsråd  har 
innu icke tagit ställning till frågan om vidare åtgärder i ärendet.

I anledning av den till inrikesdepartem entet ställda skrivelsen nr. 10 an
gående frågan om internordisk giltighet för recept har inrikesdepartem en- 
et e rin rat om a tt detta  spörsmål behandlats av m edicinalstyrelsen i sam- 
>and med en inom styrelsen verkställd  utredning föranledd av nordiska 
ådets rek. n r 3/1953 angående det fortsatta  sam arbetet m ellan de nordiska 
änderna på hälsovårdens område.

I anledning av den till inrikesdepartem entet ställda skrivelsen n r 11 rö r- 
mde ändring av kungörelsen angående rä tt  för utlänning och i u tlandet 
)osatt svensk undersåte a tt här i riket giva offentlig föreställning m. m. har 
nrikesdepartem entet anm ält, a tt det ansett läm pligt a tt avvakta in itiativ  
rån Danm ark, innan någon åtgärd vidtages i saken.

I anledning av den till inrikesdepartem entet ställda skrivelsen n r 15 an- 
;ående biträde å t m yndighet i e tt nordiskt land med verkställighet av be- 
lut fa tta t i annat nordiskt land har inrikesdepartem entet meddelat, a tt det 
ven i denna fråga ansetts läm pligt a tt avvakta initiativ  från dansk sida.
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Vid justitiem inisterm øtet i Stockholm i decem ber 1953 behandlades vissa 
straffprocessuella frågor bl. a. rörande utvidgad behörighet för domstol i ett 
nordiskt land a tt döma beträffande i annat nordiskt land förövat b ro tt samt 
utläm ningsförfarandet ävensom vissa straffverkställighetsfrågor bl. a. av
seende krim inalvård i frihet, t. ex. m öjlighet a tt verkställa  övervakning 
ådömd i e tt nordiskt land även i annat nordiskt land. M ötet beslöt a tt desst 
frågor skulle utredas genom nordiska kom m ittéer. Sedan från  Norge undei 
våren 1954 meddelats, a tt vissa av de näm nda spörsm ålen överläm nats t i l  
det norska straffelovrådet för utredning, har från  svensk sida u tsetts kon
taktm än a tt m edverka i det ifrågavarande utredningsarbetet.

Beslut fattade vid Nordiska justitieministermötet  
i Stockholm 11— 12 dec. 1953.

I
Nordiska medborgares rättsliga likställighet.

Åtgärd Koordine
i sv. just.dep. rande lan>Beslut

1. Trafiklagstiftning.
a. Inregistrering och trafik  med lu ft

fartyg.
Fortsa tt kontakt departem enten emellan.

b. Internordisk giltighet för flygcerti- 
tifikat.

Rekom mendation till fackdepartem enten Å tgärd först sedan 
a tt söka utverka överenskommelser ang. ny luftfartslagstift- 
ömsesidigt erkännande av flygcertifikat. ning antagits.

c. N ationalitetskrav för fartygsbefäl m.m.
(avser även m anskapet ombord å fa rty g ).

Rekommendation till fackdepartem enten Skrivelse till han- Norg 
a tt upptaga frågan. delsdepartem entet

(nr 1).

2. Näringsrätt.
Ledamotskap i aktiebolags- eller för
eningsstyrelse m. m.
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Åtgärd Koordine-
es i sv. just.dep. rande land

b. R ätt a tt driva näring.
Rekom mendation till fackdepartem enten Skrivelse till han- Sveriga 
a tt vid tilläm pning av förefintliga dispens- delsdepartem entet 
regler iakttaga en liberal praxis och visa (nr 2) och till ut- 
tillm ötesgående. rikesdepartem entets
Fortsa tt utredning av m est-gynnad-nations- rättsavdelning (nr 
klausulens inverkan. 3).

d. R ätt a tt förvärva fast egendom.
Rekom mendera iakttagande av en liberal Protokollsutdrag till Norge 
praxis beträffande ansökningar från nor- justitiedepartem en- 
diska m edborgare om förvärv av fast egen- tet. Skrivelse till u t
döm. (Betr. särskilt värdefulla na tu rtill- rikesdepartem entets 
gångar kan dock likställighet icke uppnås.) rättsavdelning (nr

3).

e. Ekonomisk hjälp till jordbrukare.
Rekommendation till fackdepartem enten Skrivelse till jord- Norge
a tt giva nordiska m edborgare, som fått till- bruksdepartem entet
stånd förvärva fast egendom, sam m a för- (nr 4). 
m åner som inhem sk m edborgere får i m ot
svarande läge.

g. R ätt till f ritt  fiske av icke yrkesm äs
sig natu r i allm änt vatten.

Rekommendation a tt ändra fiskelagstift- Skrivelse till jord- Sverige
ningen så a tt m edborgare i annat nordiskt bruksdepartem entet
land får rä tt  a tt f ritt  bedriva icke yrkes- (nr 5).
mässigt fiske i öppna havet och eljest å
allm änt vatten, ävensom jak t å samma
område.

h. Lättnader för yrkesfiskare.
Ftekommendation till fackm inistrarna a tt Skrivelse till jord- Norge 
nleda överläggningar i syfte a tt åstad- bruksdepartem entet 
iom m a lättnader. (nr 6).

i. Nordiska patentsam arbetet.
J'rågan efter vilka lin jer det fortsatta  sam- Skrivelse till han- Sverige 
irbetet skall bedrivas skall såvitt m öjligt delsdepartem entet 
'öreläggas Nordiska rådets nästa session. (nr 7).
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Åtgärd Koordine-
s i sv. just.dep. rande land

3. Processrätt.
a. Behörighet som rättegångsom bud. Skrivelse till 1951 Danmark 

V arje land skall närm are undersöka frågan års rättegångskom -
a tt giva nordiska m edborgare (advokater) m itté  (nr 8). 
behörighet som rättegångsom bud.

b. H andräckning åt domstol i nordiskt 
land.

A rbetet med konventionsutkastet skulle Skrivelse till danska Danm arl 
slutföras snarast møjligt. Kostnad för hjälp- justitsm inisteriet 
åtgärd skulle utom  i särskilda undantags- (nr. 9). 
fall stanna på det land, som u tfö rt åtgärden.

4. Straffrätt.
a. Utvidgad behörighet för domstol a tt 

döma rörande i annat nordiskt land 
förövat brott.

b. U tläm ningsförfarandet.

c. V erkställighet av tvångsm edelsbeslut.
Frågorna skola utredas genom nordiska Norskt in itiativ  av- Norg< 
kom m ittér på vanligt sä tt (ev. en gemen- vaktas, 
sam kom m itté).

d. A vtjänande av annorstädes ådömt 
straff i hem landets fångvårdsanstal- 
ter.

e. K rim inalvård i frihet.
Frågorna skola bliva förem ål för gemen- Norskt in itia tiv  av- Norg 
sam nordisk kom m ittébehandling. vaktas.

5. Hälsovårds- och ordningsfrågor.
a. Internordisk giltighet för recept.

Rekommendation till fackdepartem enten Skrivelse till inri- Norg 
a tt upptaga frågan till behandling. kesdepartem entet

(nr. 10).
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7 Åtgärd Koordine-
es ui i sv. just.dep. rande land

b. R ätt a tt giva offentlig föreställning.
Rekommendation till fackdepartem enten Skrivelse till inri- D anm ark 
att överse bestäm m elserna på om rådet i kesdepartem entet 
jyfte a tt nordiska m edborgare fritagas från  (nr 11).
.illståndsplikt i samma mån som de egna 
nedborgarna.

6. Allmänna spørsmål.
a. R ätt a tt inneha statstjänst.

Varje land skall undersöka vad som kan C irkulärskrivelse Sverige
jöras för a tt undanröja hindren för lik- till departem enten
ställighet i förevarande hänseende. De (nr. 12).
grundlagsmässiga hindren mot a tt anställa
medborgare från  annat nordiskt land i
statstjänst böra uppm jukas.

b. Behörighet för den som avlagt viss 
exam en a tt i de nordiska länderna u t
öva det yrke vartill exam en b erä tti
gar i hem landet.

Rekommendation till undervisningsm inist- Skrivelse till eckle- Sverige 
:arna a tt upptaga frågan på møtet i Köpen- siastikdepartem en- 
lam n februari 1954. te t (nr. 13) och till

danska undervis
ningsm inisteriet 
(nr 14).

c. B iträde med verkställighet av beslut 
fa tta t av m yndighet i annat nordiskt 
land.

Rekommendation till fackdepartem enten Skrivelse till inri- Danm ark 
att upptaga frågan till behandling. kesdepartem entet

(nr 15).

7. A v  Nordiska rådets kommitté  väckta 
frågor

a. R ätt för i annat nordiskt land än 
hem landet bosatt a tt rösta vid val i 
hemlandet.

Framställningen från  SAS skulle upptagas Skrivelse till inri- Sverige 
:ill behandling. kesdepartem entet

(nr 16).
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Åtgärd Koordine-
° es i sv. just.dep. rande land

b. R ätt a tt driva kustfart i norska och 
svenska farvatten.

Rekom m endation till fackdepartem enten Skrivelse till han- Sverige 
a tt upptaga frågan. delsdepartem entet

(nr 17).

c. Skyldighet att göra värnplik t i annat 
nordiskt land än hem landet.

Rekom mendation till fackdepartem enten Skrivelse till för- Norge 
a tt upptaga frågan. svarsdepartem entet

(nr 18).

d. Dubbelbeskattningsfrågor.
Rekom mendation till finansdepartem enten Skrivelse till finans- Danmark 
a tt närm are granska gällande bestäm mel- departem entet 
ser om dubbelbeskattning. (nr 19).

II.
Strafflagstiftningen.

N ära kontakt skall uppehållas i syfte a tt i 
så stor u tsträckning som m öjligt genom
föra samma principer.

V.
Arvslagstiftningen.

Frågan upptages om edelbart till gemensam Skrivelse till norska 
nordisk behandling (kom m ittéer tilsättas). justisdepartem entet

(nr 20).

VI.
Konkurslagstiftningen.

Då behov av sam arbete från  norsk sida fö- 
relåge, skall frågan om tillsättande av 
nordiska kom m ittéer övervägas.

VII.
Lagstiftning om utsökning och införsel.

Om behov av sam verkan från  dansk eller 
norsk sida förelåge, skola övriga länder 
läm na medverkan.
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. Åtgärd Koordine-
i sv. just.dep. rande land

IX.
Äktenskapslagstiftningen.

Efter nordiska juristm ötet i Oslo 1954 skola 
vidare gemensamma åtgärder övervägas.

X.
Rättssäkerheten inom administrationen.

Livligare utbyte av erfarenheter på detta 
Dmråde skall komma till stånd.

XI.
Nordisk årsbok.

Länderna skola stödja utgivande av en så- (Förslag från  dele- 
ian  årsbok. gerade för nordiskt

sam arbete på lag
stiftningens område 
avvak tas).

XII.
Utbildning av fångvårdsfunktionärer.

Den praktiska genom förbarheten av för- U ppdrag åt byrå- Sverige 
slaget om gemensam nordisk utbildning av chefen T. Eriksson, 
fångvårdsfunktionärer skall undersökas.

XIII.
Övriga frågor.

a. Rattfyllerilagstifningen.
Gemensamma överläggningar skola uppta- (Inbjudan från  N or
nas i Oslo. ge avvaktas).



768

2. SESJOIN
August 1951

Forslag
om direkte skriftveksling mellom myndighetene i de nordiske land.

Frem satt av Holger Eriksen, Nils Hønsvald, O. Rylander,
Frans Severin og K. Thestrup.

I 1818 blev der m ellem Norge og Sverige fastslået den ordning, at em- 
bedskontorer og embedsmænd i de to lande for at frem m e sagernes behand
ling fik bemyndigelse til i alle forekommende sager at korrespondere 
indbyrdes «direkte og um iddelbart».

Denne ordning forblev i k raft også efter unionens ophør, således a t em- 
bedsm yndigheder i de to lande fortsat korresponderer med hinanden uder 
form idling af diplom atiske eller konsulære organer.

Med de senere års stadigt voxende nordiske sam arbejde er sådan direkte 
kontakt også faktisk  blevet tilvejebragt m ellem  m yndigheder i Danm arl 
og i de andre nordiske lande.

I en række tilfæ lde foreligger der desuden konkrete ønsker på forskel 
lige om råder indenfor adm inistrationen i de nordiske lande om direkt» 
forbindelse, hvor en sådan ikke findes, m en anses for påkræ vet.

Da man i frem tiden kan imødese et stadigt intim ere nordisk samarbejdi 
og dette  sam arbejdes udvidelse til flere og flere om råder, v il det blive ikke 
blot nyttig t, m en sikkert ligefrem  nødvendigt at gøre forbindelserne mel 
lem em bedskontorerne og embedsm ændene i de nordiske lande så enkle oi 
så effektive som muligt.

U nder henvisning til ovenstående foreslår vi derfor a t Nordisk Rå< 
henstiller til regeringerne at

em bedskontorer og embedsmænd i de nordiske lande, for a t forenkle oj 
frem skynde sagernes gang, bemyndiges til at stå i um iddelbar forbindelsi 
med hinanden.

Det Nordiske Råd
Sak nr. 33

Holger Eriksen. Nils Hønsvald. O. Rylander. Frans Severin. Knud Thest ruf



)et Nordiske Råd 2. S E S J O N
>afc nr. 23 . August 1954

Forslag
om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere.

F ram satt av den svenske regjering.

'íungl. Maj:ts skrivelse till Nordiska rådet angående förslag om. åtgärder 
med syfte  att åstadkomma ökad rättslig likställighet för nordiska 
medborgare; Stockholms slott den 4. juni 1954.

Kungl. M aj:t vill härm ed, under åberopande av bilagda u tdrag  av stats- 
ådsprotokollet över justitiedepartem entsärenden för denna dag, begära 
Jordiska rådets y ttrande över de förslag om åtgärder med syfte a tt  åstad- 
:omma ökad rättslig  likställighet för nordiska m edborgare, vilka omför- 
nälas i näm nda utdrag.

GUSTAV ADOLF
Herman Zetterberg.

49 —  Det n ord isk e  råd.
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Utdrag av protokollet över justitiedepartementsärenden, hålle 
inför Hans Maj:t Konungen i statsrådet å Stockholm, 
slott den 4 juni 1954.

E fter gemensam beredning med statsrådets övriga ledam öter anm äle 
chefen för justitiedepartem entet, sta tsrådet Zetterberg, fråga om inhäm  
tande av utlåtande från Nordiska rådet rörande förslag om åtgärder me c 
syfte att åstadkomma ökad rättslig likställighet för nordiska medborgar> 
i vissa hänseenden samt anför därvid följande.

I skrivelse den 23 januari 1953 till Nordiska rådet (Nordisk Råd 1. ses 
sion, Sag nr. 7) begärde Kungl. Maj :t rådets u tlå tande angående nordisk; 
m edborgares rättsställn ing  i annat nordisk land än hem landet. Vid skri 
velsen hade bl. a. fogats en promem oria angående m edborgares i Danmark 
Finland, Island eller Norge rättsställn ing under vistelse i Sverige. Ärende 
behandlades vid rådets första session i Köpenham n den 13—den 21 februar 
1953. På hem ställan av sitt juridiska utskott, d it ärendet hänvisades, beslö 
rådet a tt antaga följande rekom m endation (nr 7/1953):

R ådet henstiller til regjeringene å overveie m uligheten av fortsatt 
gjennom føre praktiske og konkrete tiltak  for suksessivt å u tjevne ulikhetei 
mellom statsborgere i vedkomm ende land og statsborgere fra  andre nord 
iske land, og anm oder regjeringene om at rådet gis underretn ing  om d 
undersøkelser som foretas og de tiltak  som eventuelt treffes i denne anled 
ning.

Rekom mandationen har överläm nats till handläggning i justitiedepartc 
m entet. F rågan om rättslig  likställighet för m edborgare i de nordiska lär 
derna — den s. k. likställighetsfrågan — h ar härefte r v idare bere tts  inor 
departem entet i sam verkan med övriga berörda departem ent. På svensk 
in itiativ  togs frågan upp till ingående behandling vid det nordiska justitie 
m inisterm öte, som avhölls i Stockholm den 11—12 decem ber 1953. För d 
åtgärder, som i övrigt vidtagits inom justitiedepartem entet i anledning a 
rekom m endationen, har läm nats en m era utförlig redogörelse i de två säi 
skilda skrivelser från  departem entet, vilka bilagts den anm älan, som a 
m inistern för utrikes ärendena i enlighet med 11 § stadgan för Nordisk 
rådet avgivits till rådet den 26 maj 1954.
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Av den ena av näm nda båda skrivelser fram går a tt beträffande sex upp- 
äknade frågor särskild fram ställning komme a tt avlåtas till rådet. Dessa 
ex frågor var

spörsm ålet om rö strä tt för m edborgare i nordiskt land vid vistelse i 
nnat nordisk land,
spörsm ål om åtgärder till undvikande av skyldighet för m edborgare i 

lordiskt land a tt göra värnplik t i m er än e tt nordiskt land, 
spörsm ålet om iakttagande av en liberal praxis gentem ot m edborgare 

rån  annat nordisk land, som söker tillstånd  a tt i Sverige driva näring 
lle r  a tt vara styrelseledam ot e. d. i svenskt aktiebolag m. m., 

spörsmål om nordiskt patentsam arbete,
spörsm ålet om uppm jukning av bestäm m elserna om inhem skt medbor- 

;arskap såsom förutsättn ing för anställning såsom befäl och m anskap å 
artyg samt

spörsm ålet om förbättrade arbetsvillkor för yrkesfiskare från  nordiskt 
and vid uppehåll i annat nordiskt land.

Jag  anhållar nu a tt få upptaga angivna sex spörsmål till behandling.

. Rösträtt för medborgare i nordiskt land vid vistelse i annat nordiskt land.
I anledning av en fram ställning från  Scandinavian Airlines System 

örande rö strä tt för företagets norska personal, stationerad särskilt i Stock- 
olm och Köpenhamn, vid stortingsval och liknande val diskuterades vid 
ordiska justitiem inisterm ötet m öjligheterna a tt bevara m edborgare i nor- 
iska länder vid deras rösträ tt i hem landet även under längre tids vistelse 
annat nordiskt land. M ötet beslöt a tt fram ställningen skulle upptagas till 
ehandling i de olika länderna sam t hem ställde till svenska regeringen 
tt påtaga sig uppgiften a tt koordinera det arbete som i de olike länderna 
omme a tt bedrivas i ämnet.

Den grundläggande regeln om rösträ tt vid val till svenska riksdagens 
ndra kam m are är a tt finna i § 16 riksdagsordningen. Enligt stadgandet 
llkom m er va lrä tt vid sådant val svensk undersåte, som senast under näst 
jregående kalenderår uppnått tjugue tt års ålder, dock a tt va lrä tt ej må 
tövas av den som står under förm ynderskap. Till e fterrä tte lse  vid val 
tall finnas röstlängd; enligt stadgandet skall va lrä tten  på sätt närm are 
estämmes i lagen om val till riksdagen grundas på förhållandena vid 
den för röstlängdens tillkom st, även om förändring in träffar före valet. 
I lagen den 26 november 1920 om val till riksdagen foreskrives, a tt för 

arje valdistrik t röstlängd skall upprättas av lokal skattem yndighet. Av 
5 § näm nda lag fram går, a tt till grund för röstlängden för visst år ligger 
lantalslängden för samma år. Den som icke är upptagen i m antalslängden 
lir följaktligen icke heller upptagen i röstlängden.
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I folkbokföringsförordningen den 28 jun i 1946 finns reglerna om folk 
bokföringen, d. v. s. kyrkobokføring och m antalsskrivning sam t vissa regi 
streringsåtgärder i anslutning härtill. H uvudregeln är enligt 13 § 1 moir 
första stycket a tt envar skall bokföras i försam lingsboken (kyrkobokföras 
i den församling, där han ä r bosatt. Vid den årligen återkom m ande man 
talsskrivningen ligger kyrkobokföringen till grund. I 35 § 1 mom. stadga 
sålunda, a tt i m antalslängd skall — såvitt avser fysiska personer — upp 
föras alla, vilka den 1 novem ber det å r m antalsskrivningen äger rum  ska' 
vara kyrkobokförda i riket.

B eträffande frågan huruvida den som avfly tta t från  riket fortfarand 
skall kyrkobokföras stadgas i 14 § 8 mom. tred je  stycket som huvudrege 
a tt från  församlingsboken skall avföras envar som enligt inkom m et utvanc 
ringsbevis läm nat landet eller som enligt skriftlig anm älan eller vid tv 
m antalsskrivningar i följd vunnen säker upplysning är stadigvarande bosal 
å utrikes ort. F rån  denna huvudregel göras i lagrum m et det undantagc 
a tt  å u trikes ort anställd  svensk missionär eller präst sam t honom åtfö. 
jande hustru  och barn  under fem ton år må, med anteckning om förhållar 
det, kvarstå  i församlingsboken så länge u tvandringscertifikat ej u ttag it 
E tt annat undantag följer av bestäm m elsen i 14 § 2 mom, a tt den som i 
i rikets tjänst å u tländsk ort anställd skall med sin fam ilj och svensk 
betjäning kyrkobokföras i Storkyrkoförsam lingen i Stockholm eller, unde 
vissa förutsättningar, i annan försam ling i riket.

Vad som avses m ed det i 14 § 8 mom. tred je  stycket förekom mande u 
trycket «utvandingsbevis» fram går av bestäm m elserna i 24 §. D är stadg; 
a tt den som har för avsikt a tt  stadigvarande bosätta sig i u trikes ort ska 
hos pastor i den församling, där han är kyrkobokförd eller upptagen i bc 
över obefintliga, u ttaga utvandringscertifikat. Vid avresan från  rike t ska 
han avläm na certifikatet till polism yndigheten i den ort, varifrån  utresa 
sker. Polism yndigheten skall till pastor, som u tfärdat certifikatet, åte: 
sända detsam m a med bevis om tid  och ort för u tresan (utvandringsbevis

Reglerna i kom m unallagarna om rösträ tt och röstlängd vid kom m una 
val m otsvarar, såvitt nu ä r i fråga, till sin innebörd i huvudsak de nu  b 
handlade reglerna.

På grund av de bestäm melser, för vilka nu  redogjorts, h a r den som i 
bosatt utom  riket i allm änhet icke rö strä tt vid vare sig andrakam m arv 
eller kom munala val.

Frågan om utlandssvenskarnas ställning bl. a. m ed avseende på rösträtte 
har vid flera tillfällen varit förem ål för uppm ärksam het. Senast år 19! 
väcktes sålunda likalydande m otioner i riksdagens båda kam rar med yrkai 
de om a tt frågan om utlandssvenskarnas folkbokföring skulle upptagas ti 
prövning. Y rkandet är a tt se mot bakgrund av folkbokföringens betydel; 
i rösträttshänseende.
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M otionerna behandlades av riksdagens tred je  lagutskott, som avstyrkte 
[essa. U tskottet hade, enligt vad dess talesm än uppgav i kam rarna, vid 
rendets behandling icke kännedom  om nordiska justitiem inisterm ötets 
örut näm nda beslut. U tskottet hade icke heller ägnat särskild uppm ärk- 
am het åt frågans nordiska aspekt.

Båda kam rarna beslöt den 10 m ars 1954, a tt m otionerna icke skulle för
anleda någon riksdagens åtgärd. Första kam m aren stödde sig därvid på 
itskottets motivering, enligt vilken skäl icke ansågs föreligga för den av 
notionärerna antydda utvidgningen av de röstberättigades krets. I andra 
am m aren  antogs em ellertid i stället en m otivering för avslagsbeslutet, 
rari det — under hänvisning till justitiem inisterm ötets beslut — uttalades, 
itt frågan redan vore förem ål för gemensam prövning i sam tliga nordiska 
änder och a tt  utgången av denna prövning borde avvaktas innan något 
ärskilt in itiativ  toges i Sverige.

2. Skyldighet att fullgöra värnpliktstjänstgöring i mer än ett
nordiskt land.

Nordiska justitiem inisterm ötet beslöt rekom m endera fackdepartem enten 
t t  upptaga frågan om en översyn av de i D anm ark, Norge och Sverige 
[ällande bestäm m elserna om värnplik t i syfte a tt nå sådan överensstäm - 
nelse m ellan reglerna, a tt  ingen kunde åtläggas a tt fullgöra värnplik t i 
ner än e tt land, sam t hem ställde till norska regeringen a tt åtaga sig upp- 
[iften a tt samordna det fortsatta  arbetet med denna fråga.

Enligt 1 § svenska värnpliktslagen den 30 decem ber 1941 (n r 967) är 
indast svensk m an värnpliktig. I samma paragraf stadgas vidare, a tt  om 
vensk m an tillika ä r  m edborgare i främ m ande sta t och han har hem vist
den främ m ande staten, Konungen äger bestäm m a huruvida värnplik t 

kall åligga honom i Sverige.
Under våren 1954 h a r i D anm ark antagits en ny lov om værnepligt. I 

less § 1 foreskrives, a tt varje  man, som har dansk infödsret, ä r värnpliktig. 
Därjämte stadgas, a tt ömsesidig överenskommelse kan ingås med främ - 
nande stat om befrielse från  värnplik t för personer, som ä r m edborgare 
låväl i den ifrågavarande staten  som i Danm ark.

I norska vernepliktloven av 17. ju li 1953 foreskrives i § 3 som huvudre- 
;el, a tt norsk manlig statsborgare är värnpliktig. Om han sam tidigt är 
nedborgare i främ m anda stat, kan han undantagas från norsk värnplik t på 
[rund av stadgande i konvention med ifrågavarande land. H ärutöver äger 
Conungen bestäm m a — med de begränsningar, som följer av överenskom- 
nelse med främ m ande sta t — at värnplik t skall åvila även män, som utan 
itt vara norska m edborgare har hem vist (hører hjem m e) i Norge.
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Beträffande tilläm pningen av den norska lagens regler gentem ot svenski 
m edborgare h a r norska generalkrigskom m issariatet på fråga upplyst föl 
jande:

G eneralkrigskom m issariatet kan ikke oppgi eksakte tall, men det er ikk 
så få svenske statsborgere hjem m ehørende i Norge som b lir pålagt verne 
plikt her. U tskrivningsvesenets praksis i så henseende er, a t de innru llere 
sammen med sin årsklasse, men at de — hvis de krever seg frita tt fo 
verneplikt i henhold til sitt svenske statsborgerskap —• gis 2 års utsettels' 
med utskrivningen under den forutsetning at de innen utløpet av denn  
frist forlater Norge.

3. Praxis vid behandling av ansökningar av medborgare i annat nordisk 
iand om tillstånd att i Sverige driva näring eller att vara styrelse

ledamot e. d. i svenskt aktiebolag m. m.
Nordiska justitiem inisterm ötet beslöt a tt rekom m andera vederbörandi 

fackdepartem ent a tt vid tilläm pning av bestäm m elserna om tillstånd fö 
u tlänning a t driva näring så långt som m öjligt visa tillm ötesgående mo 
m edborgare i annat nordiskt land och därvid m ildra nuvarande praxi 
ävensom a tt iakttaga liberalitet vid behandling av ansökning från  nordisl 
m edborgare om tillstånd  a tt vara styrelseledam ot, verkställande direktör 
revisor, likvidator e. d. i aktiebolag eller a tt  inneha m otsvarande uppdra: 
i ekonomisk förening eller i andra liknande jurid iska personer.

Justitiem inisterm ötet hem ställde till svenska regeringen a tt  samordn; 
det arbete, som komme a tt utföras i ärendet i de olika nordiska länderne

I 26 § 1 mom. förordningen den 18 juni 1864 angående utvidgad närings 
frihet läm nas för svensk rä tts  vidkom m ande regler innebärande a tt de 
beror på Kungl. M aj:t, om utlänning skall erhålla tillstånd a tt  i Sverigi 
idka handels- og fabriksrörelse, han tverk  eller annan hantering.

I 79 § lagen den 14 septem ber 1944 om aktiebolag stadgas, a tt  ledam öter 
na i aktiebolagets styrelse och verkställande direktör i aktiebolag skola, dä: 
ej för särskilt fall Konungen annat tillå ter, vara här i riket bosatta svensk: 
m edborgare. Sådan dispens får ej givas för m er än 1/3 av hela antale 
styrelseledam öter. M otsvarande gäller enligt 80 § beträffande styrelse 
suppleant och vice verkställande direktör. Enligt 107 § 1 mom. samma laj 
skall revisor i aktiebolag, där ej för särskilt fall Konungen annat tillåter 
vara h ä r i riket bosatt svensk medborgare. En likartad  regel gäller enlig 
149 § första stycket beträffande likvidator.

B eträffande vissa slag av aktiebolag såsom järnvägsaktiebolag, bankaktie 
bolag, försäkringsaktiebolag har ställts strängare krav i m edborgarskaps 
hänseenden på styrelseledarm öter m. fl. Fordran på svenskt m edborgarskaj 
samt bosättning här i riket uppställas även beträffande styrelseledam ot



ekonomisk förening enligt 22 § första stycket lagen den 1 jun i 1951 om 
ekonomiska föreningar. Konungen eller m yndighet Konungen förordnar 
n å  dock för särskilt fall tillå ta  annat. I 46 § 1 mom. samma lag finnes 
enahanda regler beträffande revisor i ekonomisk förening och i 76 § första 
itycket beträffande likvidator. L ikartade bestäm m elser finnes i annan 
'öreningsrättslig lagstiftning, exempelvis i 20 och 52 §§ lagen den 24 m ars 
1948 om understödsföreningar beträffande styrelseledam ot och likvidator

sådan förening.
Beträffande tilläm pningen av reglerna i näringsfrihetsförordningen må 

applysas, a tt tillstånd för utlänning — inbegripet m edborgare i nordiskt 
and — a tt  i Sverige självständigt driva näring regelm ässigt m eddelas per
son, som a) uppfyller i förordningen angivna kvalifikationer och b) mot 
/ilken inga särskilda säkerhetsskäl tala, c) därest han är bosatt i Sverige 
;edan 2—3 år.

I Norge gäller enligt Lov om handelsnæring av 8. m ars 1935 krav på 
m vbruten vistelse i landet sedan m inst 2 år och Lov om håndverksnaering 
IV 25 ju li 1913 krav på sådan vistelse sedan m inst 1 år för a tt vara «inn
våner av riket», något som i sin tu r  utgör förutsättn ing för erhållande av 
íandelsbrev resp. hantverksbrev. I D anm ark fordras enligt Næringsloven 
IV 28 april 1931 danskt m edborgarskap för erhållande av näringsbrev. 
Vlinistern för handel och industri kan medgiva undantag, vilket b rukar 
jeviljas svensk m edborgare under förutsättn ing a tt denne vistats m inst 
i år i Danm ark. Enligt finska lagen av 27 septem ber angående rättighet 
itt idka näring äger landshövding i vederbörande län efter prövning i 
/arje  särskilt fall bevilja utlänning näringstillstånd.

Vad härefter angår tilläm pningen av föru t näm nda svenska lagar om 
iktiebolag och om ekonomiska föreningar må fram hållas, a tt de svenska 
jestäm m elserna avser såväl u tlänningar som utom lands bosatta svenska 
nedborgare. F rånsett avslag av polisiära skäl läm nas utlänning vanligen 
eke tillstånd a tt vara styrelseledam ot eller verkställande direktör i aktie
bolag i sådana fall, där aktiekapital ä r m ycket lågt og förhållandena i 
5vrigt giver vid handen, a tt bolagsbildningen närm ast skett på grund av att 
;illstånd för u tlänningen jäm lik t den förut näm nda regeln i 26 § 1 mom. 
näringsfrihetsförordningen icke kunna påräknas. I övrigt vägras tillstånd 
/äsentligen endast då så erfordras för a tt uppretthålla  principen om att 
/erkställande direktör skall vara bosatt här i riket. Vad sist sagts tilläm pas 
iven då fråga är om svensk m edborgare, som är bosatt i utlandet. Tilläggas 
nå a tt krav på viss tids vistelse här i riket för utlänning, som önskar vara 
verkställande direktör, icke uppställes från  svensk sida.

Den danska Lov om A ktieselskaber av 15 april 1930 föreskriver, a tt 
lirektörer, såvitt de icke sköta bolagsavdelningar i utlandet, skola vara 
uosatta i D anm ark och dessutom antingen vara danska m edborgara eller
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de sista två åren varit bosatte där. M inistern för handel och industri ägei 
em ellertid m eddela undantag från  sistnäm nda bestäm m elser, när om stän
digheterna ta la r därför.

4. Nordiskt patentsamarbete.
Nuvarande förhållanden.

Danm ark, Norge och Sverige ä r  — liksom flerta le t övriga europeiskt 
s ta ter — anslutna till den s. k. Pariskonventionen  till skydd för den indu 
striella äganderätten. I konventionen upptages bl. a. regler om prioritets 
rä t t  i fråga om patentansökningar.

Sedan å r 1949 finnes i Haag e tt internationellt patentinstitut  m ed upp
gift a tt läm na utlåtanden  beträffande patentsökt eller patenterade upp
finningars nyhet åt m yndigheter och enskilda i stater, som är anslutna til 
konventionen. Dessa sta ter är Belgien, Frankrike, Luxem burg och Neder 
länderna.

Inom Europarådet har år 1951 e tt förslag om e tt europeiskt patentverl 
behandlats. Förslaget ansågs vara ogenomförbart, m en det beslöts at 
frågan skulle vidare utredas.

I e ttvart av de tre nordiska länderna finnes f. n. en patentm yndighet 
som oberoende av de båda övriga m yndigheterna handlägger patentärendei 
i enlighet med det egna landets patentlagstiftning. I stort sett föreligger ei 
betydande likhet i fråga om patenteringsproceduren. U r denna synpunk 
ä r därför betingelserna för e tt nordiskt patentsam arbete goda. E tt sådan 
sam arbete föru tsätter em ellertid m er eller m indre långt gående ändringa 
i de tre  ländernas patentlagstiftning.

U nder åren 1947—1951 var genom snittliga an talet patentansøkningai 
ingivna i de tre  nordiska länderna av danska (d), norska (n), svenska (s 
och øvriga (ö) sökande:

d n

2190 112

131 1552

304 229

Danmark.
s ö totalt

378 1662 4343

Norge.
407 1269 3359

Sverige.
6335 4693 11560

Genom snittliga an talet beviljade paten t åt danska, norska, svenska oc 
övriga sökande var under samma tidsperiod:



Danmark.
d n s ö totalt

556 55 195 855 1660

Norge.
86 555 263 718 1621

Sverige.
107 93 1670 1496 3366

Fördelningen av år 1949 beviljade paten t på patenthavarnas hem ort var:

D anm ark Norge Sveri
Patent åt patenthavare bosatta i /O % %
Det egna l a n d e t ............................ 32 33 48
A nnat nordiskt l a n d .................... 14 22 6
Utom nordiskt land ...................... 54 45 46

Av denna tabell fram går a tt det finns e tt betydande utom nordiskt in
tresse för patentering i Norden. A ntalet paten t åt patenthavare, bosatta i 
annat nordisk land, är förhållandevis ganska ringa.

Till sist kan anm ärkas a tt under senare år beträffande 4500 paten tan
sökningar årligen eller nära 25 % av sam m anlagda an talet ansökningar hos 
de tre  nordiska patentverken förekom m it m erarbete i form  av självständig 
granskning av samma uppfinning i två eller tre  av patentverken (dubblett- 
ansökningar).

Utredning om möjligheterna till nordisk patentgemenskap.
P å in itiativ  av det gemensamma nordiska u tskottet för ekonomiskt sam 

arbete tillsattes under åren  1949—1950 en nordisk kom m itté m ed uppdrag 
a tt verkställa förberedande u tredning angående m öjligheterna till nor
disk patentgem enskap. Kom m ittén var sam m ansatt av danska, norska och 
svenska delegerade.

Den nordiska patentkom m ittén slutförde sitt arbete under slu tet av år 
1952, då likalydande betänkanden avgavs till vederbörande m yndigheter 
i Danm ark, Norge och Sverige. (Beträffande det svenska betänkandet se 
SOU 1952:43.)

Kom m ittén har i sin utredning lagt huvudvikten vid a tt undersöka m öj
ligheterna för en patentgem enskap på det adm inistrativa om rådet och har 
sålunda icke närm are behandlat frågan om en likform ig patentlagstiftning. 
K om m ittén fö ru tsätter att, därest de nordiska regeringarna skulle finna 
något av kom m ittén undersökt alternativ  böra genomföras, en ny u tred 
ning kom mer a tt tillsättas, vilken får undersöka problem en närm are samt 
fram lägga de förslag av lagstiftningsmässig, adm inistrativ  och ekonomisk 
natur, som kan vara  påkallade.
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Kom m ittén redovisar i betänkandet de olika m öjligheter som enligt dess 
m ening är tänkbara. Dessa m öjligheter är:

1) e tt system med nordiska patent, innebärande a tt patentverken i de tre  
nordiska länderna under vissa föru tsättn ingar skulle kunna m eddela patent 
med giltighet i alla tre  länderna;

2) e tt system med provisoriska patentansökningar, innebärande a tt med 
patentansökning till e tt av de tre  patentverken skulle kunna förknippas för 
de två andra patentverken avsedda provisoriska ansökningar, därvid hand
läggningen av ärendet i sistnäm nda båda paten tverk  skulle kunna avsevärt 
förenklas genom a tt nyhetsgranskningen till stor del bortfölle;

3) resultatet av nyhetsgranskning i ett patentverk meddelas de båda 
andra patentverken, varigenom  en del m erarbete skulle kunna undvikas;

4) in rättande av e tt nordiskt patentverk, innebärande a tt de nuvarande 
tre  nordiska patentverken skulle ersättas med ett gem ensam t nordiskt pa
ten tverk  med befogenhet a tt u tfärda patent, giltiga för sam tliga tre  länder 
såsom ett odelbart giltighetsom råde;

5) in rättande av e tt nordiskt nyhetsgranskning sinstitut, innebärande 
a tt de nationella patentverken skulle bestå m en a tt nyhetsgranskningen 
skulle utföras av en gemensam nordisk institution, förlagd till något av de 
nuvarande patentverken; samt

6) in rättande av en gemensam nordisk besvärsinstans, innebärande en 
utbyggnad av alternativ  1) på så sätt, a tt ansökningar om nordiska paten t 
skulle ske i första instans vid de nationella patentverken m ed rä tt för sö
kande eller invändare a tt anföra besvär vid en gemensam högre instans.

Enligt kom m itténs m ening är det i första hand system et m ed nordiska 
patent som kan förordas till närm are utredning. System et innebär i huvud
sak följande.

Den som vill ha paten t med giltighet i D anm ark, Norge och Sverige ingi
ver en ansökan till e tt av länderna (prim ärlandet), där ansökningen i van
lig ordning förprövas. Om prövningen leder till a tt ansökningen skall u t
läggas för allm änhetens granskning, har sökanden a tt inkom m a m ed 
patentanspråk på de båda andra ländernas (sekundärländerna) språk. Se
dan patentverken i sekundärländerna underkastat paten tanspråket viss 
granskning, begränsad till den språkliga avfattningen och i sekundärlän
derna förekom m ande kolliderande ansökningar, utlägges ansökningen i 
alla tre  patentverken. Behandlingen av inkom na invändningar sker i p ri
m ärlandets patentverk, som också äger bevilja paten t m ed nordisk giltig
het eller avslå ansökningen. Nordiskt paten t får i v arje  nordiskt land 
samma verkan som e tt nationellt patent.

Rätten a tt begära nordiskt paten t tillkom m er även utom nordiska m ed
borgare. Varje sökande kan fritt bestäm m a i vilket land han vill in läm na 
ansökningen. System et med nordiska paten t användes vid sidan om det
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nuvarande system et m ed nationella patent. H ärav följer a tt det nya syste
met torde komma a tt anlitas väsentligen i sådana fall, där dubblettansök- 
ningar nu förekommer. Enligt kom m itténs beräkningar skulle de sam m an
lagda kostnaderna för patentm yndigheterna i de tre  nordiska länderna 
sjunka med om kring 10 pct., om system et med nordiska paten t genom
fördes.

Kom m ittén betonar sam m anfattningsvis a tt system et kan genomföras 
atan egentlig rubbning i de bestående patentverkens organisation och 
alltså u tan  engångskostnad för det allm änna, och endast begränsade lag
ändringar erfordras. Trots detta  b lir det m öjligt a tt verksam t komma ifrån  
ie t nuvarande m erarbetet med dubblettansökningar. Eftersom en ansök
ning om nordiskt paten t alltid kom m er a tt granskas u r språk- och kolli- 
sionssynpunkt sam t utläggas i alla tre  länderna för invändning, tillgodoses 
rättssäkerhetens krav. Sam tidigt kan beslutanderätten  förläggas till et 
aatentverk, vilket ä r till fördel med hänsyn till enhetlig bedömning. Vidare 
<an sökande, vilken hör hem m a i e tt nordiskt land, alltid  få prövningen 
iorlagd till sitt hem land genom a tt söka det nordiska paten tet där. De 
sammanlagda kostnaderna, både för det allm änna och för patentsökandena, 
;orde bli lägre vid e tt system med nordiska paten t än de skulle bli, om 
något av de övriga alternativen valdes.

Kom m ittén fram håller em ellertid, a tt olägenheter skulle kunna uppstå 
)m an talet ansökningar efter införandet av nordiska paten t komme att 
o rdela sig m ellan de olika patentverken på e tt sätt, som avsevärt skilde 
iig från  de nuvarande proportionerna. K om m ittén tro r dock icke, a tt denna 
‘ara  ä r  närliggande, och anser i allt fall m öjligt a tt m öta den genom lämp- 
iga åtgärder.

Skulle a lternativet med nordiska paten t anses alltför vittgående, bör en
igt kom m itténs åsikt system et med provisoriska patentansökningar  kunna 
;omma till närm are utredning. D etta system innebär, a tt den patentsökan- 
le, som önskar skydd i m er än e tt nordiskt land, ingiver en ansökning till 
Drimärlandet men till ansökningen fogar för sekundärländerna (eller ett 
tv dem) avsedda provisoriska ansökningar. Dessa översändes till pa ten t
verken i sekundärländerna och diarieföres där. Behandlingen i sekundär
änderna får em ellertid anstå i avbidan på m eddelande från  prim ärlandets 
>atentverk. M eddelandet läm nas antingen sedan ansökningen godkänts för 
kungörande eller avgjorts u tan  a tt leda till patent. D ärefter upptages be- 
íandlingen i sekundärländerna, varvid  y tterligare  nyhetsgranskning van- 
igen icke sker i annat fall än då så påkallats av invändning eller då ansök- 
lingcn bortfallit i p rim ärlandet och fullföljes i sekundärlandet. P aten t 
ieviljas dock alltid av varje  paten tverk  för sig och äger icke giltighet 
itanför det land där det beviljats.

Genom system et med provisoriska patentansökningar bevaras i stort sett
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patentverkens nuvarande kom petens och system et kan införas u tan  änd
ringar i patentlagstiftningen. I viss utsträckning kan m erarbetet vid 
dubblettansökningar undvikas, särskilt i sådant fall då patentansökning i 
prim ärlandet befunnits icke kunna bifallas. Enligt kom m itténs åsikt e rb ju 
der system et det allm änna och de patentsökande fördelar som över
vägar olägenheterna, även om fördelarna icke är lika stora som vid nord
iska patent.

Vad angår de fyra  övriga alternativen  har kom m ittén icke funnit sig 
kunna förorda något av dem till närm are utredning.

Beträffande dessa a lternativ  bör här närm are redogöras för alternativet 
m ed e tt nordiskt patentverk. Tanken är a tt de tre  ländernas patentverfc 
skulle ersättas av e tt gem ensam t verk, sam t a tt lokalavdelningar skulle 
finnas i de båda länder, dit paten tverket icke förlägges. Enligt kommitténs 
m ening bör det nya verket organiseras med de norska och svenska paten t
verken som förebild, d. v. s. med heltidsanställd granskningspersonal och er 
inom verket inbyggd besvärsinstans. I spetsen för verket skulle stå er 
styrelse, vars m edlem m ar till lika antal utses av de tre  ländernas reger
ingar. Befattningshavarna bör vara  så många, a tt 15 000 ansökningar kar 
årligen behandlas. A ntalet tjänstem än skulle da bli c:a 360. Kostnaden föi 
denna personal kan beräknas till 6,9 milj. kronor och om kostnaderna til 
1 250 000 kronor för år, vartill komma utgifterna för lokalavdelningarna 
om kring 500 000 kronor. Sam m anlagda årliga kostnaden skulle alltså bl
8 650 000 kronor. I denna summ a ingår icke kostnaden för uppförandet a\ 
den byggnad, som skall inrym m a det nya verket. Som jäm förelse kan näm 
nas a tt för närvarande kostnaden för de tre  patentverken är om kring 7,1 
milj. kronor för år. Kostnadsøkningen skulle sålunda bli nära  20 %. D< 
360 befattningshavarna skulle rekry teras från  de tre  länderna i propor 
tion till nuvarande an talet patentansökningar i dessa.

Enligt kom m itténs m ening skulle patentansøkning vid det nya verke 
kunna göras på vilket som helst av de tre  nordiska språken. Om ansök 
ningen godkännes för utläggning, skulle dock handlingarna kom plettera 
med patentanspråk på de båda andra språken. Utläggning skulle ske ocks; 
vid lokalavdelningarna.

Införandet av e tt nordiskt paten tverk  fö ru tsätter en gemensam  nordisl 
patentlagstiftning. Läm pligen bör också en gemensam patentdom stol in 
rättas.

Kom m ittén fram håller, a tt genom ett nordiskt paten tverk  större  fasthe 
i patentgem enskapen och bättre  garantier för likform ig behandling i praxi 
skulle uppnås. Vidare skulle den tekniska personalen kunna bli något mer; 
specialiserad än nu.

Kom m ittén tro r dock icke, a tt prövningen vid e tt nordiskt patentver] 
blir avsevärt effektivare än f. n. För patentsøkande från land, där det ny,
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verket icke är förlagt, kom m er den personliga kom m unikationen a tt i hög 
grad försvåras. Över huvud skulle det för näringslivet i sådant land vara 
en olägenhet a tt ej ha e tt paten tverk  inom landets gränser. De ökade kost
naderna nödvändiggör högre paten tavgifter än nu. D etta skulle bli till 
nackdel för dem, som icke har intresse av a tt få paten t i m er än e tt av 
de tre  länderna. Slutligen torde det förenhetligande av lagstiftning och dom
stolsväsende, som b lir nödvändigt, m öta svårigheter.

Yttranden över kommitténs betänkande.
U tlåtanden över betänkandet har i Sverige avgivits av kom m erskol

legium, patent- och registreringsverket, handelskam rarna, Sveriges indu
striförbund, Kooperativa förbundet, Svenska uppfinnarkontoret, Svenska 
teknologföreningen, Svenska uppfinnarföreningen, Svenska föreningen för 
industriellt rättsskydd, Svenska patentom budsföreningen och Svenska in 
dustriens patentingenjörers förening.

F lerta le t rem issinstanser b iträder förslaget, a tt system et med nordiska 
patent bör närm are utredas. En del av dem ä r dock tveksam ma.

Patent- och registreringsverket (m ajoriteten) anför, a tt system et kan 
komme a tt bereda patentm yndigheterna icke obetydliga svårigheter, sär
skilt med hänsyn till kolliderande ansökningar. Fördelarna synes dock 
vara så övervägande, a tt förslaget bör prövas. Vid införandet av nordiska 
paten t bör m an överväga, h u r de olägenheter skall avhjälpas, som kan 
uppkom ma genom en ojäm n belastning av patentansökningsärenden i de 
olika länderna.

Stockholms handelskammare  fram håller, a tt betydende olikheter i kva- 
litetshänseende föreligger m ellan de nordiska patentverken såväl i fråga 
om nyhetsgranskningen som beträffande prövningen av invändningar. Om 
en tillfredsställande enhetlighet vid den praktiska tilläm pningen icke kan 
åstadkommas, skulle system et med nordiska paten t kunna leda till påtag
liga olägenheter. D et lands patentverk, som h ar den m inst stränga pröv
ningen, kom mer kanske a tt i vissa fall bevilja nordiska patent, m edan an
sökningarna troligen skulle ha avslagits, om de ingivits vid annat verk. 
En säm re kvalitet på nyhetsprövningen i e tt land tv ingar de industrier, 
vars intressen beröres av där ingivna ansökningar, a tt nedlägga ett avse
värt ökat eget granskningsarbete i sam band med invändningsförfarandet. 
Handelskam m aren ställer sig tveksam  till m öjligheterna a tt f. n. realisera 
tanken på nordiska paten t men tillstyrker, a tt h ithörande frågor närm are 
utredes.

Farhågor för ojäm n bedömning i kvalita tiv t hänseende u tta las även i an
dra yttranden. Skånes handelskammare  anser a tt i D anm ark icke upprätt- 
hålles samma stränga krav på nyhet som i Sverige. Den höga ståndpunkt, på
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vilken det svenska patentväsendet står, har varit ägnet a tt främ ja det 
svenska näringslivets allsidiga utveckling. Det är därför angeläget a tt Sve
rige slår vakt härom. Handelskammaren i Gefle förordar, a tt gransknings- 
uppgifterna fördelas m ellan de olika patentverken, så a tt en viss speciali
sering kom mer till stånd. U ppfinningar inom gruv- och trävaruhanterin- 
gens om råden bör t. ex. prövas av det svenska patentverket, m edan ansök
n ingar om paten t på m ejerihanteringens om råde bör granskas i D anm ark 
Sistnäm nda synpunkt har även berörts av Västernorrlands och Jämtlands 
läns handelskammare, som anser det böra undvikas, a tt ansökningar inom 
vissa om råden avsiktligt inläm nas till det patentverk, som förfogar över 
den m insta sakkunskapen och erfarenheten på ifrågavarande om råden (t, 
ex. ansökningar inom cellulosaindustriens om råde till D anm ark). Handels- 
kam m aran anser vidare, a tt m øjlighet a tt söka nordiskt paten t med giltig
het i endast två  länder bör stå öppen. Beträffande skogsindustri, bergs
hantering, u tny ttjande  av va ttenkraft m. m. kan behov av paten t föreligga 
i Sverige och Norge m en icke i Danmark.

För a tt undvika olägenheterna av en  bristande enhetlighet i bedømnin- 
gen anser industriförbundet  och patentombudsföreningen  nödvändigt 
bygga u t a lternativet nordiska paten t m ed en gemensam nordisk besvärs- 
instans. Industriförbundet anser för sin del, a tt båda de av kom m ittén 
förordade sam arbetsalternativen — nordiska paten t och provisoriska an
sökningar — bör närm are utredas.

I syfte a tt ernå en jäm n arbetsbelastning för de olika patentverken 
föreslår teknologföreningen, a tt endast patentsøkande från  nordiskt land 
skulle få välja, i vilket land granskning skall ske; ansökningar från  utom- 
nordiska sökande borde genom lottdragning e. d. fördelas på de olika pa
tentverken.

Industriförbundet påta lar risken av att en kolliderande ansökan om na
tionellt paten t i något av sekundärländerna icke upptäcks på e tt så tidligt 
stadium  som önskvärt vore. Förbundet anser det böra närm are undersökas, 
om icke prim ärlandets paten tverk  snarast efter det ansökningen om nord
iskt paten t ingivits kan översända till de övriga paten tverken  sådana hand
lingar, som erfordras för en någorlunda betryggande kollisionsgranskning. 
Samma önskemål fram föras av Västernorrlands och Jämtlands läns han
delskammare.

Handelskammaren i Göteborg fram håller, a tt om budskostnaderna vid 
a lternativet med nordiska paten t synes i stort sett bli oförändrade. Detta 
vitsordas även av patentombudsföreningen.

Svenska industriens patentingenjörers förening  befarar, a tt olikheterna 
i de nordiska paten tlagarna skulle leda till rättsosäkerhet, om system et 
med nordiska patent genomfördes. O lägenheterna med nordiska patent 
och provisoriska patentansökningar kan för den svenska industriens del
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eke uppvägas av de besparingar som skulle vinnas genom införandet av 
[essa båda alternativ .

Handelskammaren i Karlstad v ill icke d irekt avstyrka fo rtsatt utred- 
úng efter kom m itténs rik tlin je r m en anser det u r svensk synpunkt vara 
nycket litet a tt vinna på e tt nordiskt patentsam arbete f. n. Eventuella 
ä ttnader bör kom ma endast nordbor till godo. Enligt handelskam m arens 
nening är system et med provisoriska ansökningar m est tilltalande.

Åtskilliga av rem issinstanserna fram håller, a tt det slutliga m ålet i allt 
all bör vara  e tt nordiskt patentverk  och en enhetlig patentlagstiftning.

Patentombudsföreningen  understryker, a tt de ekonomiska synpunkterna 
)å in rä ttandet av e tt nordiskt paten tverk  icke bör vara  förhärskande, i 
ynnerhet som patentväsendet åtm instone i Sverige ä r  självförsörjande.

En reservant inom patent- och registreringsverket, byråchefen Khennet, 
inser a tt system et med e tt nordiskt paten tverk  redan nu bör närm are utre- 
las. Enligt hans m ening behöver dock endast e tt av de nordiska språken 
invändas. Härigenom  kom m er om budsarvodenas avsevärda andel i patent- 
:ostnaderna a tt minska, vilket i sin tu r  m edför en helt annan bedömning 
.v det ekonomiska värdet av e tt gem ensam t patentverk. Enligt reservan- 
ens åsikt h a r kom m ittén underskatta t svårigheterna vid genom förandet
iv nordiska paten t m en överbetonat olägenheterna av e tt nordiskt patent- 
jemenskap föreligger, bör i första hand system et m ed e tt gem ensam t pa- 
en tverk  komma i fråga.

I andra hand bör enligt reservantens m ening alternativet m ed e tt gemen- 
am t nordiskt nyhetsgranskningssystem  undersökas. D etta in stitu t skulle 
;ranska patentansökningarna och u tfärda  certifikat, som skulle vara  bin- 
lande för patentverken såvitt angår den tekniska sidan av saken. Härige- 
lom skulle den kostsam ma delen av dubbelarbetet undvikas. Endast min- 
Ire lagändringar skulle erfordras.

Även Svenska industriens patentingenjörers förening  anser, a tt a lterna- 
ivet m ed ett nordiskt nyhetsgranskningsinstitu tt fö rtjänar e tt visst 
ntresse.

?rågans fortsatta behandling.
Nordiska justitiem inisterm ötet beslöt a tt frågan om rik tlin je rna  för det 

o rtsatta  arbetet på en nordisk patentgem enskap om m öjligt skulle under- 
tällas Nordiska rådet vid dess andra session. M ötet hem ställde tillika till 
venska regjeringen a tt påtaga sig uppgiften a tt sam ordna det fortsatta  
irbetet med frågan.

Den norska regeringen h a r sederm era m eddelat, a tt den anslutit sig till 
iommitténs förslag om en närm are utredning angående nordiska patent 
>ch provisoriska patentansökningar.

Den danska regeringen h a r ännu icke fa tta t något beslut i saken.
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5. Inhemskt medborgarskap såsom förutsättning för anställning 
såsom befäl och manskap å fartyg.

Nordiska justitiem inisterm ötet beslöt a tt rekom m endera vederbörandi 
fackdepartem ent a tt upptaga frågan om uppm jukning av de k rav  på in 
hem skt m edborgarskap, som i de nordiska ländernas lagstifning uppställt 
såsom förutsättn ing för anställning som befäl och m anskap å fartyg. Mö 
te t hem ställde till den norska regeringen, a tt den m åtte  påtaga sig uppgif 
ten  a tt sam ordna det arbete, som i de olika nordiska länderna komme at 
bedrivas i ärendet.

Inom handelsdepartem entet h a r den 3 m ars 1954 upprätta ts  en prome 
m oria i äm net. Över denna har kom merskollegium  — efter a tt ha hör 
Sveriges redareförening, Sveriges segelfartygsförening, Sveriges fartygs 
befälsförening, Svenska m askinistbefälsförbundet och svenska sjöfolksför 
bundet — efter rem iss avgivit yttrande.

Gällande rätt och praxis m. m.
Enligt § 3 mom. 1 befälsförordningen den 12 jun i 1936 (nr 315) erford 

ras bl. a. svenskt m edborgarskap för behörighet a tt utöva befäl å svenskt 
handelsfartyg eller fiskefartyg. I § 29 stadgas, a tt kom m erskollegium  äge 
a tt i särskilda fall, då om ständigheterna därtill föranleder, m edgiva undan 
tag från  de i förordningen intagna behørighetsbeståm m elserna, bl. a. nyss 
näm nda fordran på svenskt m edborgarskap. Vidare ä r  a tt näm na den en 
ligt § 31 tred je  stycket befälsförordningen fö ru tsatta  m öjligheten för far 
tygsbefälhavare a tt u tan  iakttagande av förordningens behörighetsföre 
skrifter antaga fartygs- eller m askinbefäl i de fall, då såsom sådant befä 
ej kunnat i samband med fartygets uppehåll i senaste ham n erhållas pålit 
liga personar som varit till befattningen behöriga, s. k. »m önstring p; 
bristen».

Rörande tilläm pningen av dessa regler, såvitt nu är i fråga, h a r i en til 
justitiem inisterm ötet inom kommerskollegium u tarbetad  promemorii 
anförts följande.

Bristen på befäl inom den svenska handelsflottan h a r som bekant til 
stor del fyllts av utländskt sjöbefäl. H ärav torde ungefär hälften  i veder 
börlig ordning ha sökt och erhållit kommerskollegii tillstånd  a tt tjänst 
göra på svenska fartyg. För erhållande av sådant tillstånd  h a r vederbö 
rande haft a tt styrka sin i hem landet förvärvade behörighet sam t a tt av 
lägga prov på sina kunskaper i svenska författn ingar ävensom styrka at 
han i för yrket erforderlig grad behärskar svenska språket.

Av kommerskollegium utfärdad  tillståndresolution är i allm änhet ställe 
på e tt å r och förnyas a tt gälla under e tt efterföljande år genom särskilt 
påteckning å densam m a på därom av vederbörande gjord fram ställning 
Person med sådant tillstånd betraktas såsom behörig vid påm önstring 
Kollegii tillstånd  innefa ttar icke rä tt för vederbörande u tlänning a tt var;
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lefälhavare eller utöva befäl såsom främ ste (ende) styrm an eller maskin- 
hef å svenska fartyg. Näm nda befattn ingar äro sålunda förbehållna 
venska m edborgare. A ntalet tillstånd  h a r successivt ökat. 1945 hade så- 
unda endast e tt tio tal u tlänningar erhållit dispens, m edan an talet 1951 
tigit till i run t tal 350. För fartygsbefälets del u tgjorde sistnäm nda år an- 
alet u tlänningar m ed tillstånd  156, av vilka 92 voro finska medborgare,
2 f. d. estniska, 13 f. d. lettiska, 3 norska, 2 danska och 14 tyska medbor- 
;are. A ntalet u tländska m askinister med tillstånd var samma år 188, varav 
34 voro finländare.
Av den fördelning av tillståndsresolutioner på olika nationaliteter, som 

edovisats beträffande däcksbefälet och som är representativ  även för ma- 
kinbefälets del, fram går a tt det utländska nordiska sjöbefäl, som tjänstgör 
>å svenska fartyg, nästan helt utgöres av finländare. S törre delen av dessa 
a avlagt exam en och erhållit behörighetsbevis i Finland, m en m ånga ha 
fter tillstånd av kollegium studerat och avlagt exam ina vid svenska sjö- 
efälsskolor.

Kommerskollegium har vidare i sitt nyssnäm nda y ttrande över handels
departementets prom em oria beträffande sin praxis anfört, a tt kollegiet 
led  stöd av befogenheten i § 29 befälsförordningen bifallit ansökningar 
v m edborgare i de andra nordiska länderna om tillstånd a tt utöva befäl å 
venska fartyg. Om dessa tilståndsresolutioner anför kollegiet:

De ha i allm änhet varit u tställda a tt gälla så länge sökanden innehar 
är vistelse i Sverige gällande uppehållstillstånd, dock längst till utgången 
v det løpande eller det nästföljande kalenderåret, och ha därefter, om så 
egärts, täm ligen undantagslöst förlängts a tt gälla för y tterligare  e tt ka- 
2nderår i sänder. I tillståndsresolutionerna har em ellertid städse gjorts 
ndantag för befattn ingar såsom befälhavare och dennes närm aste man 
•land fartygsbefälet (främ ste eller ende styrm an) sam t såsom m askin- 
hef, vilka befattn ingar sålunda ansetts böra förbehållas svenska medbor- 
are.

Vidare anm ärker kollegiet a tt brist på behörigt fartygs- och m askinbe- 
äl som ei kunnat fyllas på angivet sätt täckts genom m önstring på bristen, 
sådan ordning har enligt kollegiet e tt stort antal u tlänningar, företrädes- 

i s  sjöbefäl från  de övriga nordiska länderna, vunnit anställning såsom 
>efäl å svenska fartyg  under tider, då svenskt befäl ej funnits a tt tillgå i 
illräcklig omfattning.

Enligt 35 § 1 b) kungörelsen den 9 jun i 1939 (nr 306) angående sjömans- 
Lusen i riket sam t sjöm äns på- och avm önstring m. m. (sjöm anshuskun- 
;örelsen) skall i fråga om påmönstring inom riket av sjömän  å svenskt 
artyg iakttagas, a tt besättningen, befälhavaren däri inberäknad, skall till 
lin s t 2/3 bestå av svenska m edborgare. — Genom detta  stadgande finnes 
lö jlighet för befälhavare a tt i begränsad om fattning anställa u tlänningar 
m bord å fartyget. Befälhavare, vilken inom riket anställer u tlänningar

5# —  Det nord isk e råd.



till større antal än 1/3 av besättningen, oaktat svenska sjömän finns £ 
tillgå, ä r underkastad straffansvar.

Enligt sjöm anshuskungjörelsen 35 § 2 må vid påmönstring utom riket  < 
sjömän å svenskt fartyg undantag från  ovannäm nda stadgande ifrågakoi 
ma allenast därest tilläm pningen därav skulle föranleda synnerlig oläge 
het. — Något straffansvar finnes i detta  fall icke stadgat.

I en inom kommerskollegium till justitiem inisterm ötet upprättad  pr 
m em oria beträffande anställningen av sjömän fram hålles bl. a. dansk 
finska och norska m edborgare är helt befriade från  skyldighet a tt inne] 
arbetstillstånd för a tt erhålla anställning å svenska fartyg  i Sverige sar 
a tt utom lands befälhavaren har a tt ställa sig till efterrä tte lse  i landet g: 
lande bestäm m elser i berörda avseende.

Enligt prom em orian var år 1950 antalet utlänningar, som var anställi 
i svenska handelsflottan, 23 procent av hela bemanningen.

I handelsdepartem entets promem oria av den 3 m ars 1954 erinras om £ 
nu förevarande fråga i utvidgat skick för närvarande också behandlas i a 
nat och större samm anhang. Europarådets expertkom m itté för utarbetam  
av förslag till europeisk konvention om likform ig behandling av medbc 
gare (»traitem ent réciproque des nationaux») h a r näm ligen vid sitt s 
naste sam m anträde i Strasbourg den 18—28 januari 1954 i stort sett sli 
fört sitt uppdrag. Behandlingen av återstående frågor och den slutliga ju 
teringen av konventionsförslaget är avsedd a tt äga rum  vid e tt ny tt sar 
m anträde i slu tet av m ars 1954.

K onventionsutkastet — sådant det nu föreligger — upptager bestär 
m elser om bl. a. utövande av inkom stbringande verksam het (»exercise d 
activités lucratives»). Enligt dessa bestäm m elser skall m edborgare i ann: 
fördragsslutande stat i princip vara  likställd med egna m edborgare i v; 
avser utövandet av varje  inkom stbringande verksam het — detta  såvitt v 
derbörande stat icke anser vägande ekonomiska eller sociala skäl läg; 
hinder i vägen. V arje stat kan dock för sina egna m edborgare förbehål 
verksam hetsgrenar, som ha sam band m ed landets säkerhet och försv; 
eller i sådana fall föreskriva särskilda villkor för utlänning. V idare äg 
varje  stat, som av vägande skäl förbehållit vissa verksam hetsgrenar f 
sina egna m edborgare eller stadgat särskilda villkor för u tlännings utö 
ande av desamma, till Europarådets generalsekretariat ingiva en lista, up 
tagande dessa verksam hetsgrenar. Å den prelim inära lista, som från  sven; 
sida företetts, har gjorts en vidlyftig uppräkning av de verksam hetsor 
råden, som enligt nuvarande lagstiftning och praxis -— m ed eller ut; 
dispensm öjlighet — är förbehållna svenska m edborgare. H är återfinn 
sålunda bl. a. erhållande av behörighetsbevis för sjöbefäl och utövande ; 
befäl å svenskt handelsfartyg eller fiskefartyg.
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I prom em orian fram hålles, a tt en europeisk konvention om likformig 
ehandling av m edborgare ej torde lägga h inder i vägen för en separat 
ehandling av spörsm ålet om ett in ternordiskt samgående i nu ifråga- 
arande hänseende. Viss uppm ärksam het synes dock i sådant fall böra 
^nas m estgynnad-nationsproblem et.

ttranden.
Vad angår f a r t y g s b e f ä l  förordar Sveriges redareförening och 

veriges segelfariygsförening  full likställighet m ellan m edborgarna i de 
ordiska länderna i fråga om behörighet a tt utöva befäl å nordiska fartyg, 
arvid dock den förstnäm nda föreningen gjort undantag i fråga om befatt- 
ingarna såsom befälhavare, överstyrm an och maskinchef, vilka befatt- 
ingar föreningen ansett böra förbehållas svenska m edborgare, främ st ur 
eredskapssynpunkt men även med hänsyn till a tt det ankomme på det 
ögre befälet a tt träffa  avgöranden, där speciella kunskaper beträffande 
/ensk lagstiftning och svenska förhållanden i övrigt vore oundgängligen 
rforderliga. Sveriges fartygsbefälsförening  och svenska maskinbefälsför- 
undet synes båda vilja  avråda från genom förandet av de ifrågasatta  upp- 
ljukningarna av behörighetsbestäm m elserna såvitt rör u tländskt befäl; 
et sistnäm nda förbundet dock med viss tvekan m ed hänsyn till den för 
ärvarande rådande bristen på svenskt befäl.
Kommerskollegium  anslu ter sig i princip till strävandena a tt i olika 

ättsliga hänseenden med svenska m edborgare likställa m edborgare i de 
vriga nordiska länderna samt anför:

Såvitt angår fartygs- och m askinbefälet finner kollegium em ellertid, bl. a.
v de skäl som Sveriges redareförening åberopat, en viss tveksam het före
gga, huruvida icke det högre befälet bör förbehållas svenska medborgare, 
'e anförda beredskapssynpunkterna torde dock, om m an undantager be- 
ilshavarskapet, icke böra tillägges alltför stor vikt. De skäl som övrigt 
nförts mot anställande av m edborgare från  de andra nordiska länderna 
åsom befäl å svenska fartyg  synas icke heller vara av sådan styrka, a tt 
e böra stå i vägen för likställighetstanken utom  såvitt rör fartygsbefäl- 
avaren. E tt genomförande av likställighet i övrigt på detta  om råde m åste 
ivetvis innebära, förutom  a tt m otsvarande förm åner medgivas för svenska 
redborgare såvitt angår fartyg från  de andra nordiska länderna, a tt veder- 
örande utländske m edborgare uppfyller de svenska behørighetsfordring- 
rna i vad rör ålder, syn- och hörselförm åga sam t färgsinne ävensom i vad 
ngår praktisk  tjänst och teoretiska kunskaper och därjäm te vederbörligen 
tyrker, a tt han äger tillräckliga kunskaper i fråga om innehållet i de sven- 
ka rättsreg lerna på här ifrågavarande område ävensom att han i för yrket 
rforderlig grad behärskar svenska, danska eller norska språket. Det torde 
:ke m öta någon praktisk  svårighet a tt i de särskilda fallen fastställa, huru- 
ida de ovannäm nda fordringarna i fråga om ålder, syn- och hörselför- 
låga, färgsinne och praktisk  tjänstgöring äro uppfyllda. Därem ot torde 
et stundom vara förenat med betydande svårighet a tt avgöra, huruvida
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de teoretiska kunskapsm åtten äro fyllda. A ntal och slag av exam ina i 
näm ligen icke lika inom de skilda nordiska länderna. En tillförlitlig  und< 
sökning av det inbördes förhållandet m ellan kunskapsinnehållet i de oli 
exam ina skulle fordra synnerligen tidskrävande överläggningar mell 
sakkunniga från  de berörda länderna. M an torde därem ot kunna in< 
rim lig tid  komma till e tt p rak tisk t resu lta t i nu ifrågavarande hänseem 
därest m an inskränker sig till a tt i varje  nordiskt land för sig konstate 
vilka exam ina i de övriga nordiska länderna som i kunskapsinnehåll 
anses vara  k lart överlägsna de skilda exam ina i det egna landet, sam t ; 
därefter u tfärda  föreskrifter, enligt vilka ifrågavarande utländska e> 
m ina skola u tan  vidare prövning få tillgodoräknas för behörighet till : 
dana befattn ingar där de lägre inhem ska exam ina äro till fyllest. Sålun 
torde exem pelvis i annat nordiskt land avlagd sjökaptensexam en kun 
tillgodoräknas vid pröving av behörighet till befattn ing där allenast i 
hem sk styrm ansexam en fordras. En sådan ordning bör dock ej uteslu 
a tt  förhandlingar m ellan sakkunniga från  de olika länderna upptagas i 
fastställande av en behörighetsordning byggd på en m era exakt jämföre] 
m ellan de särskilda examina.

Även vad angår m a n s k a p e t  har Sveriges redareförening och Si  
riges segelfartygsförening tills ty rk t en uppm jukning av gällande bestäi 
melser. Den förra föreningen har fram hållit a tt tillgången på svenskt s, 
folk under de närm aste åren icke kan väntas bliva tillräcklig t för a tt täc 
den svenska handelsflottans personalbehov.

Svenska sjöfolksförbundet h a r därem ot avstyrk t den ifrågasatta  up 
m jukningen av de på detta  om råde gällande bestäm m elserna, bl. a. m 
hänvisning till beredskapssynpunkterna och till den ensidighet till d 
svenska sjöfolkets nacdel som ett borttagande av den s. k. 2/3-regeln sku  
innebära. Jäm väl Sveriges fartygsbefälsförening  har med hänvisning t 
beredskapssynpunkterna avstyrk t avskaffandet av sagda regel. Sjöfoll 
förbundet anför till stöd för sin ståndpunkt:

E tt borttagande av 2/3-regeln i sam tliga de nordiska länderna torde 
gott som uteslu tande komma a tt verka till nackdel för det svenska sj 
folket. Det ä r  sålunda knappast tänkbart, a tt de svenska sjöm ännen i r 
gon större u tsträckning skulle söka anställning i finska fartyg. Såvitt fc 
bundet h a r sig bekant finns för närvarande knappast någon svensk sj 
m an anställd  i finska handelsflottan, under det a tt e tt betydande ant 
finska sjömän är anställda i svenska fartyg. Enligt den 1/7 1953 företagi 
kontroll hade förbundet vid denna tidpunkt icke m indre än 1 291 medlei 
m ar av finsk nationalitet.

Även om 2/3-regeln borttagas u r den danska lagstiftningen torde det 
med hänsyn till form erna för arbetsförm edlingen och tillhörigheten t 
arbetslöshetskassorna i Danm ark, icke m edföra a tt svenska sjömän i Da 
m ark skulle kunna söka och erhålla  anställning å danska fartyg. Det fåt 
svenska sjömän, som för närvarande är anställda å danska fartyg, hai 
regel påm önstrat dessa i u tländska ham nar, under det a tt de betydan* 
antalet danska sjömän, som är anställda å svenska fartyg, i stor u tsträc
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ning påm önstrat dessa i svenska ham nar. Den 1/7 1953 hade förbundet 
1194 m edlem m ar av dansk nationalitet.

Ej heller torde svenska sjöm än i någon större utsträckning påm önstra 
norska fartyg i norska ham nar, under det a tt det inte ä r  någon ovanlig 
företeelse a tt norska sjömän påm önstra svenska fartyg i svenska ham nar. 
I detta  sam m anhang bör fram hållas, a tt norska sjömän, som varit anställda 
i svenska fartyg  och tillhöra sjöfolkets erkända arbetslöshetskassa, å tn ju ta  
understöd från  denna efter samma grunder som svenska sjömän, under det 
a tt svenska sjömän, som är anställda i norska fartyg, sysselsatta i u trikes 
fart, icke får tillhöra den norska arbetslöshetsförsäkringen. Även i fråga 
om lön vid iråkad sjukdom m. m. göres i den norska lagstiftningen skillnad 
på norska m edborgare och utländska, däribland svenskarna. Den 1/7 1953 
fanns inom förbundet 650 m edlem m ar av norsk nationalitet.

Enligt kommerskollegii  uppfattn ing innebär de nuvarande bestem mel- 
serna så vidsträckta m öjligheter för utländska sjöm än a tt påm önstra sven
ska fartyg, a tt någon allm än uppm jukning av desamma icke synes vara 
önskvärd eller erforderlig. Därest hänsynen till den nordiska likställig- 
hetsprincipen anses nödvändiggöra en eftergift för nordiska m edborgare 
beträffande den s. k. 2/3-regeln i 35 § 1 b) sjöm anshuskungörelsen, vill 
kollegium dock icke m otsätta sig en viss uppm jukning av stadgandet i 
sådant avseende, m en vid bedömande av frågan bör jäm väl avseende fästas 
vid de anförda beredskapssynpunkterna.

Sam m anfattningsvis u tta la r kommerskollegium, a tt kollegium icke har 
något a tt erinra  mot a tt överläggningar enligt de rik tlin jer, som fram går 
av det av kollegii y ttrande förut återgivna, upptages med de övriga nor
diska länderna om uppm jukning av nu  gällande författningsbestäm m elser 
i vad angår anställning av m edborgare i nordiskt land såsom befäl och 
m anskap å fartyg  från annat nordiskt land.

6. Förbättrade arbetsvillkor för yrkesfiskare vid uppehåll 
i nordiskt land.

Nordiska justitiem inisterm ötet beslöt a tt rekom m endera fackm inistrarna 
i de nordiska länderna a tt till gemensamma överläggningar med fiskarnas 
organisationer upptaga frågan om ömsesidiga lä ttnader för yrkesfiskarna 
i de nordiska länderna vid uppehåll i annat nordiskt land än hemlandet. 
M ötet hem ställde till norska regeringen a tt åtaga sig uppgiften a tt sam 
ordna arbetet med denna fråga.

Fiskerinäringen är en viktig förvärvskälla i sam tliga nordiska länder, 
i vissa av dem till och med en av huvudnäringarna. N aturlig t ä r a tt fisket 
omgärdats med nationella skyddsbestäm m elser av olika slag och andra 
regleringar. Fiskarna i de nordiska länderna har vidare inflytelsesrika
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organisationer, som bevakar de nationella yrkesgruppernas intressen. I 
betydande utsträckning kom m er em ellertid fiskare, tillhörande något av 
de nordiska länderna, under sin yrkesutövning på olika sätt i beröring 
med övriga nordiska länder. E tt område, där olika nationella fiskeintressen 
möts, ä r  Östersjön, e tt annat Skagerack och Nordsjön. S ituationer upp
kom m er därvid ej sällan, då fiskare från  e tt nordiskt land vid tillfällig t 
uppehåll i annat nordiskt land i sin yrkesverksam het är ogynnsam m are 
ställd  än vistelselandets m edborgare. Sålunda är ofta s. k. direktlandning,
d. v. s. ilandförande av fångad fisk i närm aste hamn, försvårad för andra 
än det egna landets medborgare. D irektlandning är t. ex. i Sverige m ed
given utländska fiskare blott i viss utsträckning, därvid dock den iland- 
förda fisken skall försäljas i landet på vissa offentliga fiskeauktioner. 
Danska fiskare ha r få tt rä tt  a tt i Sverige ilandföra även fisk, som är avsedd 
a tt transiteras genom Sverige till annat land. Enligt en allm än regel före
ligger överallt i Norden rä tt  till transitering  av fisk vid haverifall eller 
eljest vid force m ajeure och liknande om ständigheter. Em ellertid gäller 
i övrigt i de nordiska länderna m ycket olika bestäm m elser röranda d irek t
landning och transitering  av fisk. — E tt annet spörsmål av intresse ä r i 
detta  sam m anhang rä tten  för fiskefartyg a tt bunkra och proviantera. I 
Sverige reses icke några  hinder för fiskare av utländsk nationalitet i sist
näm nda båda hänseenden.

Departementschefen.
I skrivelse den 23 januari 1953 till Nordiska rådet begärde Kungl. M aj:t 

rådets u tlåtande angående nordiska m edborgares rä ttsstä lln ing  i annet 
nordiskt land än hem landet. I samband därm ed u tta lade jag i statsrådet, 
a tt det vore e tt angeläget önskemål, a tt den utveckling som redan begynt 
i rik tn ing mot ökad likställighet m ellan ländernas egna m edborgare och 
m edborgare i övriga nordiska länder m åtte  fortsätta  och a tt därigenom  
en ökad sam hörighet skapades i Norden. Jag  erinrade vidare om a tt lik- 
ställighetsfrågan inom sig rym de e tt stort antal detaljspørsm ål, berörande 
v itt skilda områden. I anledning av skrivelsen beslöt rådet rekom m endera 
regeringarna a tt överväga m öjligheterna a tt genomföra y tterligare  p rak
tiska och konkreta åtgärder för a tt u tjäm na olikheterna m ellan m edbor
gare i de nordiska länderna (rek. n r 7/1953).

E fter rådsm ötet h a r e tt flertal detalj spörsmål inom likställighetsfrågans 
ram  upptagits till behandling. Det synes vara av värde a tt vad därvid 
förekom met i vårt land nu redovisas beträffande vissa spörsmål för a tt 
bereda rådet tillfälle a tt närm are överlägga om dem.

Det slutliga m ålet för likställighetssträvandena m åste vara a tt elim inera 
eller i vart fall så langt som m öjligt reducera nationalitetens betydelse i
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förhållandet de nordiska ländernas m edborgare emellan. N ationalitetsprin
cipen bygger på m edborgarskapet. Det m ateriella innehållet i detta  be
stämmes av de rä ttighe te r och skyldigheter som knytes därtill. Somliga 
rä ttigheter och skyldigheter b rukar trad itionellt betrak tas som konstitutiva 
för m edborgarskapet; beträffande andra har det berott på överväganden, 
som utfallit olika i olika länder, om de anknutits till m edborgarskapet. 
Bland de detalj spörsmål, som här upptagits, finns två som gäller en rä ttig 
het respektive en skyldighet av det förra slaget, näm ligen rösträttsfrågan  
och värnpliktsfrågan.

För rösträtt kräves i allm änhet enligt i de nordiska länderna gällande 
regler såväl m edborgarskap som hem vist i landet. K ravet om m edborgar
skap anses innefatta  en garanti för sådan sam hörighet med landet, som 
måste fordras av den som skall få utöva inflytande på dess styrelse. K ra
vet på hem vist i landet har tillkom m it för a tt säkerställa, a tt m edborgaren 
har sådan kontakt med landet, a tt han h a r tillfälle följa den politiska 
debatten där och sätta  sig in i de politiska frågor e tt val gäller. H em vist
kravet h a r dock eftergivits i svensk rä tt  i några fall, bl. a. beträffande 
diplom ater och m issionärer. I allm änhet gäller em ellertid, a tt svensk med
borgare, som är bosatt utomlands, saknar rö strä tt vid val i Sverige.

En ny situation har uppkom met genom det ökade fo lkutbytet m ellan Nor
dens länder. D etta kan antagas komma a tt vidgas än m er i anledning av 
den överenskommelse om fri nordisk arbetsm arknad, som är avsedd att 
träda i k raft den 1 juli detta  år. Önskar man främ ja e tt livligare u tbyte av 
arbetskraft i Norden, m åste tillses, a tt den, som vill arbeta i annat nor
diskt land än hem landet, icke på den grund går förlustig sin förnäm sta 
m edborgerliga rättighet, röstretten. Problem et kan lösas efter två princi
p iellt olika linjer.

T änkbart ä r  a tt fortsätta  på den väg, som redan, såsom nyss näm nts, 
beträ tts  i Sverige beträffande några grupper, och lä tta  på hem vistkravet. 
Nordisk medborgare, som är bosatt u tanför hem landet men i annet nor
diskt land, skulle sålunda bibehållas vid sin rö strä tt i hem landet. Hem 
vistkravet skulle med andra ord uppm jukas från  a tt gälla för närvarande 
hem landet till a tt avse Norden. En reform  i sådan rik tn ing m öter knappast 
hinder av principiell natur. M edborgare i e tt nordiskt land, som vistas i 
e tt annat, har i allm änhet goda m öjligheter a tt följa med utvecklingen 
i hem landet. De skäl, som bär upp hem vistkravet, gör sig därför icke 
gällande med större styrka beträffande den, som blott fly tta t över till e tt 
nordiskt grannland. En lösning, som nu diskuterats, k räver icke ömsesidig
het. Det är näm ligen en in tern  fråga i varje  stat, v ilka krav  den vill upp
ställa för de egna m edborgarnas valdeltagande. Vissa tekniska svårigheter 
m öter dock i folkbokföringshänseende. E tt kvarstående i röstlängderna i
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hem landet efter u tfly ttn ing  till e tt nordiskt grannland torde em ellertid 
kunna ordnas.

Den andra m öjligheten är a tt — i stället för a tt  lä tta  på hem vistkravet
— uppm juka fordran på m edborgarskap. Man skulle sålunda, då det 
gäller rö strä tt för m edborgare i de nordiska länderna, gå över till a tt 
tilläm pa domicilprincipen, d.v.s. rö strä tt skulle erhållas i vistelselandet. 
Därvid m åste självfallet uppställas bestäm da fordringar på vistelsen. En 
sådan lösning förutsätter, a tt m an anser a tt m edborgarskap i något nor
diskt land jäm te viss tids vistelse i landet u tgör tillräcklig  garanti för 
den sam hörighet med landet, som enligt vad nyss anförts m åste fordras 
av den som skall få öva inflytande på styrelsen. Denna ordning torde 
em ellertid kräva ömsesidighet. Tanken innebär något principiellt nytt, och 
de olika konsekvenserna av e tt genomförande behöver ingående övervägas.

Jag  ä r icke beredd a tt för närvarande taga ställning till vilken av de 
båda nu  angivna vägarna som bör beträdas. F rågan synes em ellertid 
vara  fö rtjän t a tt närm are diskuteras inom rådet.

Frågan i vilket land värnplikt  skall fullgöras kan ses från  samma u t
gångspunkter som den nyss behandlade rösträttfrågan . Med hänsyn till 
föreliggande om ständigheter, bl. a. det förhållandet a tt tjänstgöringstidens 
längd avsevärt varierar i de nordiska länderna, ä r det icke p rak tisk t m öj
lig t a tt välja  den lösningen a tt  värnplik ten  i princip skall fullgöras i 
vistelselandet. Liksom h ittills torde m an ha a tt räkna  med a tt varje  land 
k räver i första hand sina egna m edborgares insatser för landets försvar 
och det oavsett deras hemvist. D ärest varje  land blott toge sina egna med
borgare i anspråk, skulla svårigheter uppstå allenast i de sällsynta fall, 
då dubbelt m edborgarskap föreligger. Em ellertid gäller exem pelvis i Norge 
a tt utöver landets egna m edborgare även annan, som ä r  bosatt i landet, 
ä r  skyldig a tt d ä r göra värnplik tstjänst. Då uppenbarligen m ycket få är 
villiga a tt underkasta sig tvånget a tt fullgöra grundläggande m ilitäru tb ild 
ning två gånger, näm ligen dels i hem landet, dels i vistelselandet, kom m er 
de ifrågavarande bestäm m elserna a tt bl. a. verka häm m ande på det fria  
u tbyte  av arbetskraft inom Norden, som m an velat främ ja  genom den 
tidigare näm nda överenskommelsen om en gemensam nordisk arbetsm ark
nad. Den lä ttrörliga  arbetskraften  torde finnas ju st inom  de yngre ålders
grupper, för vilka värnplik ten  ä r särskilt aktuell.

Med hänsyn till anförda om ständigheter torde överenskom melse böra 
träffas m ellan de nordiska länderna i syfte a tt förhindra a tt nordisk m ed
borgare på grund av fly ttn ing från  e tt nordiskt land till e tt annat nödgas 
fullgöra grundläggande m ilitärutbildning i m er än e tt land. De särskilda 
frågor, som i hithörande hänseende uppkom m er i sam band m ed byte av 
medborgarskap, bör också beaktas. Överenskommelsen torde likaledes böra
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om fatta tänkbara  fall av kollisioner vid den fo rtsatta  tjänstgöring, som 
åvilar de värnplik tiga efter den grundläggande utbildningens avslutande.

Den redan tidigare åberopade överenskom melsen om gemensam nordisk 
arbetsm arknad har öppnat m öjlighet för m edborgare i de nordiska län
derna a tt u tan  särskilt tillstånd  taga anställning i annat nordiskt land än 
det egna. E tt steg vidare i samma rik tn ing  är a tt fritaga nordiska m ed
borgare, som vill driva näring i annat nordiskt land än hem landet, från  
skyldighet a tt  söka tillstånd i vidare mån än sådant tvång åligger landets 
egna m edborgare. A tt i lag stadga likställighet nordiska m edborgare emel
lan i detta  hänseende m öter dock vissa svårigheter med hänsyn bl. a. till 
i olika trak ta te r  förekom mande m est-gym nad-nation-klausuler. På denna 
punkt kom m er em ellertid, som förut näm nts, e tt in ternord isk t utrednings
arbete a tt inom kort igångsättas.

I avvaktan på resu lta tet härav  bör likväl övervägas, om icke m yndig
heterna borde m ildra sin praxis vid behandling av ansökningar från  nor
diska m edborgare om tillstånd a tt driva näring. För närvarende fordras 
i fle rta le t nordiska länder vanligen flerårig t uppehåll i vistelselandet för 
a tt sådant tillstånd skall läm nas utlänning. Förhandlingar synes kunna 
upptagas m ellan företrädare för de nordiska länderna i syfte a tt lä tta  
dessa krav, då den tillståndssökande är av nordisk nationalitet. Självfallet 
kan därvid ifrågakom m a a tt ställa olika fordringar på den sökande allt 
efter arten  av den näring  denne avser a tt driva.

M otsvarande synpunkter gör sig gällande beträffande ansökningar från 
nordiska m edborgare om tillstånd a tt vara ledam ot i styrelse eller inneha 
annan liknande befattning i aktiebolag, ekonomisk förening eller likartad 
jurid isk  person.

Den sam nordiska kom m ittén för förberedande utredning av m öjlighe
terna till nordisk patent gemenskap  fram lade 1952 e tt betänkande, vari 
olika tänkbara  a lternativ  till en sådan gemenskap behandlades. Det an
kommer nu på regeringarna i de berörda länderna, Danm ark, Norge och 
Sverige, a tt överenskomma om vilket av de föreslagna alternativen som 
bör genomföras. Av vad i det föregående anförts fram går a tt det av kom 
m ittén förordade huvudalternativet, e tt system  med nordiska patent, inne
bärande att patentverken i e ttvart av de näm nda länderna skulle kunna 
bevilja paten t med giltighet i sam tliga tre  länder, vunnit betydande an
slutning. Det praktiska arbetet synes under sådana om ständigheter i fo rt
sättningen i första hand böra inrik tas på detta  alternativ .

I sam band härm ed torde också e tt förenhetligande av de nordiska länder
nas patentlagstiftn ing böra övervägas. Särskilt reglerna om paten terbarhet 
bör så långt m öjligt göras lika.
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Om sedan system et med nordiska paten t genomförts erfarenheterna 
härav visar sig gynnsamma, kan övervägas a tt taga nästa steg och in rä tta  
e tt nordiskt patentverk. D etta mål synes redan nu läm pligen böra hållas 
i sikte.

Sjöfarten är av naturliga skäl e tt av de arbetsom råden, där betingelserna 
för nordisk sam verkan är särskilt gynnsamma. De regler, som nu försvårar 
a tt ombord å nordiska fiske- och handelsfartyg såsom fartygsbefäl och 
manskap  anställa andra nordiska m edborgare än de, som är av samma 
nationalitet som fartyget, torde därför böra uppm jukas. I detta  sam m an
hang erb juder sig dock vissa praktiska problem  bl. a. beträffande arbets
löshetsförsäkring och arbetsförm edling. För deras lösande erfordras gem en
samma överläggningar m ellan företrädare för de nordiska länderna. Så
dana bör nu komma till stånd och överenskommelse träffas om lättnader 
i nu gällande bestäm m elser rörande nationalitetskrav för fartygsbefäl och 
sjöfolk.

U tsikter torde förefinnas a tt på detta  om råde nå full likställighet för 
nordiska m edborgare utom  vad angår fartygsbefälhavaren. Med hänsyn till 
de funktioner av offentligrättslig art, som åvilar denne, bör fordras a tt han 
är m edborgare i det land, vars flagga fartyget för.

Med hänsyn till den vikt, fiskerinäringen  h a r för stora befolkningsgrup
per i de nordiska länderna och för länderna själva, ä r det na tu rlig t a tt 
m an i de olika länderna sökt på skilda sätt tillvarataga nationella intressen 
på detta  område. Tid efter annan ha r åtgärder i sådant syfte le tt till me
ningsbrytningar m ellan fiskare från  olika nordiska länder.

Em ellertid synes m an böra allvarligt överväga, huruvida icke fördelar 
för alla p arte r står a tt vinna genom ömsesidiga eftergifter. F rågan härom  
måste em ellertid bliva beroende av vad som kan fram kom m a vid direkta 
förhandlingar m ellan fiskerim yndigheterna och företrädare  för fiskarna i 
de olika länderna. Några förslag kan under sådana om ständigheter icke 
fram läggas i detta  sammanhang.

I den tidigare omnämnda rekom m endationen hem ställde rådet vid sin 
första session a tt regeringarna m åtte  underrä tta  rådet om verkställda 
undersökningar och vidtagna åtgärder i likställighetsfrågan. I anledning 
härav  synes läm pligt a tt rådets y ttrande inhäm tas över de förslag till 
å tgärder av olika slag, som nu förordats beträffande de här berörda sex 
detaljspörsmålen.

Föredraganden hem ställer härefter, a tt Kungl. M aj:t i skrivelse till Nor-
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diska rådet m åtte begära dettas y ttrande över de förslag om åtgärder med 
syfte a tt åstadkom ma ökad rättslig  likställighet för nordiska medborgare, 
vilka omförmälas i hans ovan återgivna anförande.

Med bifall till denna av statsrådets övriga ledam öter bi
trädda hem ställan förordnar Hans M aj:t Konungen, a tt till 
rådet skall avlåtas skrivelse av den lydelse bilaga till de tta  
protokoll utvisar.

Ur protokollet:

Sven Fischer.
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Rapport
till Nordiska rådet från  rådets kom m itté för behandling av frågan om 
ökad rättslig  likställighet nordiska m edborgare em ellan (likställighets- 
frågan) rörande kom m itténs verksam het 1953—1954.

I. Kom mitténs sammansättning.
Nordiska rådet valde vid sin första session till m edlem m ar i kom m ittén: 

Danm ark: fhv. statsm inister V. Buhl och politim ester A. M. B jerre. Island: 
cand. ju r. Magnús Jónsson. Norge: lagm ann J. O. F. Lyng och redaktör N. 
Hönsvald. Sverige: borgm ästare O. Rylander och chefredaktör F. Severin.

I kom m itténs sam m ansättning ha sederm era vissa förändringar in trä tt. 
Sedan V. Buhl och A. M. B jerre  upphört a tt  vara  m edlem m ar av danska 
riksdagen, har danska delegationen av Nordiska rådet till D anm arks 
m edlem m ar av kom ittén u tse tt redaktör Holger Eriksen och dom m er K. 
Thestrup.

Sedan Lyng från  och m ed den 1 januari 1954 upphört a tt vara  m edlem  
av norska stortinget, h a r den norska delegationen av Nordiska rådet i hans 
ställe va lt stortingsm ann A rthu r Sundt.

Som kom m itténs ordförande fungerade in till den 1 januari 1954 Lyng 
och därefter Hönsvald.

II. Kom mitténs sammanträden.
K om m ittén har sam m anträtt den 28 novem ber 1953 i Oslo, den 11 de

cember 1953 i Stockholm, den 29 april 1954 i K öpenham n och den 9 jun i 
1954 i Oslo. K om m ittén h a r därjäm te sam m anträffat m ed de nordiska 
justitiem inistrarna vid gem ensam t m öte i Stockholm den 12 december 
1953. Rörande näm nda sam m anträden får kom m ittén hänvisa till bifogade
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fyra  prom em orior sam t till bifogade protokoll från  justitiem inisterm ötet, 
vilka handlingar komma a tt stencilerade ställas till rådets förfogande i 
erforderligt antal exem plar.

Sundt h a r icke haft tillfälle deltaga i kom m itténs arbete.

III. Kom mitténs uppgift m.m.
I enlighet m ed det av rådet vid dess första session läm nade uppdraget 

ha r kom m ittén bearbetat det m ateria l i likställighetsfrågan, som förelåg 
vid näm nda session — huvudsakligen de i Danm ark, Finland, Norge och 
Sverige upprättade prom em oriorna, som vidfogats svenska regeringens 
förslag angående nordiska m edborgares rä ttsstä lln ing  vid vistelse i annat 
nordiskt land (sak n r 7/1953) — ävensom det nya m aterial, som fram 
kom mit under tiden efter sessionen. K om m ittén ha r härvid  beretts  till
fälle följa det inom regeringsdepartem enten pågående arbetet m ed h it
hörande spörsmål m en har även tagit egna in itiativ  till fram skaffande av 
ny tt m aterial. B eträffande sin verksam het i denna del får kom m ittén 
hänvisa till ovan under II omnämnda, denna rapport bifogade promem o
rior och protokoll. Av dessa handlingar fram går, a tt kom m ittén på be
gäran av rådets presidium  även u tta la t sig rörande vissa ifrågasatta  än
dringar i arbetsordningen.

Kom m ittén h a r vidare sett som sin uppgift a tt förbereda behandlingen 
vid rådets andra session av de olika till likställighetsfrågan hörande del
spörsmålen. I det följande kom m er kom m ittén a tt närm are ingå på dessa.

IV. Mest-gynnad-nations-klausulen.
E tt gemensamt problem, som återkom m er på en m ängd om råden, där 

rättslig  likställighet nordiska m edborgare em ellan kan diskuteras, ä r 
frågan vilka följdverkningar m est-gynnad-nations-klausulen kan få vid 
e tt utbyggande av det nordiska sam arbetet. P roblem ställningen är: komma 
de förm åner, som givas nordiska m edborgare i visst hänseende a tt kunna 
påfordras även av m edborgare i land, i förhållande till v ilket klausulen 
gäller?

K om m ittén finner angeläget a tt den vid nordiska utrikesm inisterm ötet
i Köpenhamn den 3—4 maj 1954 beslutade expertundersökningen i frågan 
snarast kommer till stånd. Därigenom  b lir m öjligt a tt på varje  särskild 
punkt, där fråga uppkom m it om a tt bereda m edborgare i de nordiska 
länderna rättslig  likställighet, klarlägga huruvida m est-gynnad-nations- 
klausulen är av betydelse och, därest så är fallet, i förhållande till vilka 
länder.

Kom m ittén förordar, a tt rådet antager följande rekommendation:
Regeringarna rekom m enderas a tt slutföra den beslutade expertunder

sökningen rörande m est-gynnad-nations-klausulen så snabbt som m öjligt
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och därefter till avgörande upptaga frågan vilka praktiska åtgäder som 
böra vidtagas med hänsyn till denna klausul. V idare rekom m enderas 
regeringarna a tt redan nu försöka utform a en effektiv nordisk förbehålls- 
klausul så beskaffad a tt den om fattar även Finland.

V. De vid nordiska justitieministermötet behandlade delspörsmålen. 
De olika i likställighetsfrågan ingående delspörsm ålen avser kom m ittén 

a tt genomgå var för sig och fö ljer därvid bifogade förteckning över beslut 
fattade vid nordiska justitiem inisterm ötet. (Förteckningen är tryck t som 
bilaga till svenska regeringens anm älan i anledning av rek. n r 7/1953; 
se sak n r 16.)

1 a och b. Inregistrering av och trafik med luftfartyg samt internordisk
giltighet för flygcertifikat.

Kom m ittén är av den m eningen a tt något utöver vad justitiem inister
mötet beslutat för närvarande icke kan åtgöras beträffande dessa spörsmål.

1 c. Nationalitetskravet för fartygsbefäl och manskap ombord.
1 anslutning till vad som på denna punkt anföres i den svenska regerin

gens förslag till andra sessionen (sak n r 23) v ill kom m ittén förorda, a tt 
rådet antager följande rekommendation:

R egeringarna rekom m enderas a tt upptaga förhandlingar syftande till 
en överenskom melse om likställighet m ellan nordiskt fartygsbefäl och 
sjöfolk, såvitt gäller anställning ombord å handels- eller fiskefartyg av 
nordisk nationalitet, dock med den begränsningen a tt k ravet på inhem skt 
m edborgarskap m å upprätthållas såvitt avser fartygsbefälhavaren.

2 a och b. Rätt att driva näring och vara ledamot i aktiebolags styrelse m.m.
I anslutning till vad som på denna punkt anföres i nyssnäm nda svenska

regeringsförslag (sak n r  23) vill kom m ittén förorda, a tt rådet antager 
följande rekommendation:

Regeringarna rekom m enderas a tt vid tilläm pning av bestäm m elserna 
om tillstånd för utlänning a tt driva näring, a tt vara  ledam ot i aktiebolags 
eller förenings styrelse etc. iakttaga en sådan praxis a tt k ravet på längre 
tids vistelse i landet för erhållande av tillstånd uppm jukas, såvitt angår 
sökande av nordisk nationalitet.

2 d. Rätt att förvärva fast egendom.
Slutförandet av det i Norge pågående utredningsarbetet m ed denna 

fråga torde böra avvaktas, varför någon åtgärd från  rådets sida i detta 
ärende icke nu kan anses aktuell.
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Kom m ittén vill på denna punkt förorda a tt rådet antager följande re
kommendation:

Rådet hem ställer hos regeringarna om en översikt över de bestäm melser, 
som gälla beträffande nordiska m edborgares rä tt

a) a tt förvärva jordbruksegendom ,
b) a tt erhålla  för förvärv av sådan egendom och av nödvändiga inven

tarier erforderliga lån och annat ekonomiskt stöd samt
c) att, sedan sådan egendom förvärvats, komma i åtn ju tande av de till 

jo rdbrukare  i övrigt utgående statliga eller kom m unala bidrag av 
olika slag.

2 g. Rätten till frit t  fiske av icke yrkesmässig natur i allmänt vatten.
K om m ittén anser det angeläget a tt alla av icke tvingande skäl uppställda 

inskränkningar i rörelsefrihet m. m. undanröjas för m edborgare från  de 
nordiska länderna vid vistelse i annat nordiskt land än hem landet. Det 
synes därför kom m ittén uppenbart a tt m edborgare i e tt nordiskt land vid 
besök i e tt annat bör kunna tillerkännas samma rä tt  som m edborgarna i 
vistelselandet a tt där ägna sig å t fritidsfiske. I den m ån sådant fiske är 
f r itt  för vistelselandets m edborgare, böra andra nordiska m edborgare å t
n ju ta  samma förmån. A nnorlunda förhåller det sig självfallet med yrkes
fisket, beträffande vilket starka nationella intressen göra sig gällande. 
Svårigheten ligger under sådana om ständigheter i a tt på e tt läm pligt 
sätt kunna avgränsa yrkesfisket från  fritidsfisket. En fram kom lig väg kan 
därvid m åhända vara  a tt gränsen drages m ed hänsyn till de redskap som 
användas.

I den m ån offentliga avgifter u ttagas för rä tt  a tt bedriva fritidsfiske, 
böra dessa vara  av samma storlek för m edborgare i de nordiska länderna.

Kom m ittén vill förorda, a tt rådet antager följande rekommendation:
Regeringarna rekom m enderas a tt efter nödvändiga undersökningar och 

vederbörliga överläggningar företaga sådana förändringar i respektive 
länders fiskerättsliga lagstiftning, a tt nordisk m edborgare vid vistelse i 
annat nordiskt land erhåller samma rä tt  till f r i tt  fiske av icke yrkesm ässig 
natur, som tillkom m er vistelselandets m edborgare.

2 h. Lättnader för yrkesfiskare.
I anslutning till vad som på denna punkt anföres i det svenska regerings- 

förslaget (sak n r 23) får kom m ittén förorda, a tt rådet antager följande 
rekommendation:

Regeringarna rekom m enderas a tt låta  fiskem yndigheterna kalla fiskar
nas organisationer i de nordiska länderna till gemensamma överläggningar

2 e. Ekonomisk hjälp till jordbrukare.
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i syfte a tt överenskomma om ömsesidiga lä ttnader för yrkesfiskare i de 
nordiska länderna beträffande direktlandning och transitering  av fisk, 
bunkring m. m. vid uppehåll i annat nordiskt land än hem landet.

2 i. Nordiskt patentsamarbete.
Sedan förberedande undersökningar företagits rörande form erna för nor

diskt patentsam arbete och olika a lternativ  fram lagts, gäller det nu  a tt av
göra vilken väg som skall väljas vid det fortsatta  arbetet. U tredningen har 
i första hand föreslagit, a tt system et m ed gemensamm a nordiska paten t 
prövas. F råga h a r em ellertid uppkom mit, huruvida m an icke borde gå 
y tterligare  e tt steg och välja  det alternativet, enligt vilket e tt gem ensam t 
nordiskt paten tverk  skall inrättas.

Enligt kom m itténs m ening är det läm pligast a tt på detta  om råde som på 
andra taga e tt steg i sänder. U tredningsarbetet bör därför nu inrik tas på 
a tt system et m ed gemensamma nordiska paten t snarast skall genomföras. 
Sam tidigt härm ed bör eftersträvas, a tt överensstäm m else ernås b e trä f
fande det m ateriella innehållet i de nordiska ländernas patentlagstiftning, 
särskilt såvitt avser fö ru tsättn ingarna för beviljande av patent. Nästa 
steg bör vara  att, om erfarenheterna av system et med gemensam m a patent 
visa sig goda, undersöka m öjligheterna a tt in rä tta  e tt gem ensam t nordiskt 
patentverk. Regeringarna böra uppm anas tillsä tta  en sam nordisk kom m itté 
med uppdrag a tt fram lägga förslag till e tt om edelbart genomförande av 
system et m ed gemensamm a nordiska patent.

U nder hänvisning till vad ovan anförts och i anslutning till vad som på 
denna punkt andrages i det svenska regeringsförslaget (sak n r  23) vill 
kom m ittén förorda, a tt rådet antager följande rekommendation:

Regeringarna rekom m enderas a tt lå ta  snarast genomföra system et med 
gemensamma nordiska patent, varvid frågan om förenhetligande av paten t
lagstiftningen i de nordiska länderna beaktas.

3 a. Behörighet som rättegångsombud.
Då utredningsarbetet med denna fråga för närvarande pågår i danska 

justitiem inisteriet, ä r enligt kom m itténs m ening någon rådets åtgärd  för 
närvarande icke påkallad.

3 b. Handräckning åt domstol i nordiskt land m. m.
Det synes kom m ittén önskvärt, a tt samm a regler, som nu gälla i för

hållandet m ellan Norge och Sverige och enligt vilka fri skriftväxling 
m ellan alla m yndigheter i dessa båda länder — såväl dom stolar som andra 
— är tillå ten  vunne tilläm pning i sam tliga nordiska länder. K om m ittén 
vill därför tillsty rka förslaget om fri skriftväxling m ellan alla m yndigheter 
i Norden (sak n r 32).
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Vad särskilt angår de endast dom stolar och åklagarm yndigheter berö- 
■ande kostnadsfrågor, som tagits upp i det under denna punkt i justitie- 
ninisterm ötets beslutsförteckning om förmälda konventionsutkastet, torde 
le böra lösas i överensstäm m else m ed vad som föreslås i näm nda utkast, 
in ä r  arbetet härm ed pågår inom de nordiska justitiedepartem enten, torde 
lågot rådets u tta lande på denna punkt icke vara  erforderligt.

På angivna skäl vill kom m ittén förorda, a tt rådet nu antager följande 
•ekommendation:

R egeringarna rekom m enderas a tt var och en i sitt land u tfärda  för- 
ikrifter, innebärande a tt landets m yndigheter få rä tt a tt d irekt skriftväxla 
ned m yndigheter i övriga nordiska länder.

4. Straffrätt.
De under denna punkt av justitiem inisterm ötet behandlade spörsmålen 

Definna sig ännu under förberedande utredning. Något rådets u ttalande 
;orde på närvarande stadium  icke vara påkallat.

5 a. Internordisk giltighet för recept.
Förevarande spörsmål torde komma under rådets behandling i samband 

ned  andra hälsovårdsfrågor, varför kom m ittén för sin del icke anser något 
less uttalande vara erforderligt.

5 b. Rätt att giva offentliga föreställningar.
A rbetet med denna fråga pågår inom danska justitiem inisteriet, varför 

lågot rådets u ttalande för närvarande icke kan anses påkallat.

6 a. Rätt att inneha statstjänst.
I denna fråga pågår e tt om fattande utredningsarbete i Sverige, vil

tet ännu icke kunnat slutföras. I avvaktan härpå  synes något rådets ut- 
:alande för närvarande icke vara påkallat.

3 b. Behörighet för den som avlagt viss examen att i samtliga nordiska 
länder utöva det yrke, vartill examen berättigar i hemlandet.

Den gemensamma nordiska arbetsm arknaden avses skola genomföras 
'rån och med den 1 ju li 1954. Det synes önskvärt, a tt denna kan utsträckas 
:ill a tt gälla även sådana verksam hetsom råden, där dokum entation av er- 
’orderliga yrkeskunskaper lagenligt skall ske i bestäm d form. Kom- 
n ittén  åsyftar yrkesgrupperna läkare, tandläkare, apotekare, ve terinärer 
)ch sjukgym naster.

För a tt personal tillhörande angivna kategorier skall kunna givas möj- 
ighet a tt f ritt  utöva sitt y rke inom Nordens sam tliga länder, m åste i

51 —  Det n ord isk e  råd.
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första hand genomföras, a tt den utbildning, som är en förutsättn ing fö 
erhållande av behörighet a tt i hem landet utöva yrket, ä r i huvudsak lik 
värdig m ed den utbildning, som fordras i övriga länder av m otsvarand 
yrkesgrupp.

Kom m ittén ä r m edveten om att, även om utbildningen blir fu llt lik 
värdig i alla de nordiska länderna, arbetsm arknadssvårigheter kunna möt 
då det gäller a tt med avseende på rä tten  a tt utöva yrke likställa exempe' 
vis det egna landets läkare och läkare från  övriga nordiska länder.

Kom m ittén vill förorda, a tt rådet antager följande två rekommenda  
tioner:

Regeringarna rekom m enderas a tt tillse a tt så stor överensstäm mels 
uppnås m ellan fordringarna vid u tbildning av läkare, tandläkare, apote 
kare, ve terinärer och sjukgym naster i de olika nordiska länderna, a tt pei 
soner med sådan utbildning kunna likställas, oavsett i vilket nordiskt lan 
utbildningen erhållits.

Regeringarna rekom m enderas a tt med varandra upptaga överläggninga 
till undanröjande av de svårigheter av arbetsm arknadsnatur, som kunn 
föreligga för genomförande av full likställighet m ellan i nordiskt lan 
utbildade läkare, tandläkare, apotekare, ve terinärer och sjukgymnaste:

6 c. Biträde med verkställighet av beslut fattat av myndighet  
i annat nordiskt land.

Frågan om tvångsverkställighet i e tt land av beslut fa tta t av myndighe 
i annat land är e tt vittutseende spörsmål, som kräver ingående utrednin 
innan något u ttalande rörande dess lösning kan göras. Då visst utredning; 
arbete påbörjats i Danm ark, synes någon åtgärd  från  rådets sida för näi 
varande icke vara påkallad.

7 a. Rösträttsfrågan.
Med beaktande av vad som i denna del anföres i det svenska regering 

förslaget (sak n r 23), vill kom m ittén förorda, a tt rådet antager följanc 
rekommendation:

Regeringarna rekom m enderas att, i den mån grundlagshinder icke fön 
finnas, tillse a tt m edborgare i det egna landet, som m era varak tig t uppi 
håller sig i annat nordiskt land, bevaras vid sin rö strä tt i hem landet — 
vart fall under den tid som fordras för a tt erhålla  m edborgarskap i vi 
telselandet.

De danska m edlem m arna av kom m ittén ha fram hållit, a tt med hänsy 
till stadgandena i den danska grundlagen åtgärder i enlighet m ed de 
föreslagna rekom m endationen icke kunna förväntas bliva genomförda 
Danmark.
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7 b. Rätten att driva kustfart i norska och svenska farvatten.
Under hänvisning till bifogade utredning, som företagits inom svenska 

handelsdepartem entet, vill kom m ittén förorda, a tt rådet antager följande 
rekommendation:

De norska och svenska regeringarna rekom m enderas a tt så snart som 
m öjligt upptaga överläggningar med varandra för undanröjande av det 
norska förbudet för ^venska fartyg  a tt driva kustfart i norska farvatten  
sam t för träffande av en överenskommelse m ellan de båda länderna om 
tillåtelse för norska fartyg a tt driva kustfart i svenska farvatten.

7 c. Värnpliktsfrågan.
I anslutning till vad som på denna punkt anföres i det svenska rege- 

ringsförslaget (sak n r 23) vill kom m ittén förorda, a tt rådet antager föl
jande rekommendation:

R egeringarna rekom m enderas a tt med varandra upptaga överläggningar 
för ingående av en överenskommelse, varigenom  skyldigheten a tt fu ll
göra värnplik t vid fly ttn ing  från  e tt nordiskt land till e tt annat närm are 
regleras, så a tt sådan skyldighet icke vid samma tidpunkt kom m er att 
föreligga i förhållande till m er än e tt land.

7 d. Dubbelbeskattningsfrågan.
Enligt kom m itténs m ening torde det vid närm are undersökning visa sig 

a tt åtskilligt ännu kan göras till undvikande av dubbelbeskattning i de 
nordiska länderna trots de m ellan dem ingångna dubbelbeskattnings
avtalen. Em ellertid har kom m ittén icke haft m öjlighet a tt närm are in
tränga i frågan. De nuvarande svårigheterna äro i stor u tsträckning för
anledda av de olika uppbördssystem  som tilläm pas i å ena sidan Sverige, 
å andra sidan D anm ark och Norge. I och med a tt Norge beslutat övergå 
till det i Sverige redan tilläm pade system et a tt uppbära skatten vid in
kom sternas förvärvande förbättras m öjligheterna a tt m otverka ännu 
kvarstående olägenheter såvitt avser förhållandet m ellan Norge och Sve
rige. Viss jäm kning i likartad  rik tn ing kan förväntas om ock blott på e tt 
begränsat område i Danm ark. U nder sådana om ständigheter anser kom
m ittén  a tt m an bör avvakta den vidare händelseutvecklingen.

Till frågan om sjöm ansbeskattningen återkom m er kom m ittén nedan 
under punkt VII.

VI. Införande av internordiska flyttningsbetyg.
En år 1945 i D anm ark tillsa tt kom m itté h a r under innevarande år till 

danska inrikesm inisteriet inläm nat e tt betänkande rörande ändringar av 
vissa regler om förande av folkregistret. I betänkandet ha r föreslagits, 
a tt i D anm ark flyttningsbevis skulle kunna utställas a tt användas även
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vid fly ttn ing till eller m ellan kom m uner i övriga nordiska länderna. F rå 
gan har av den danska kom m ittén ansetts lämplig a tt upptagas i Nordiska 
rådet.

Vid de prelim inära undersökningar, som i anledning av det danska 
förslaget företagits beträffande m otsvarande norska och svenska bestäm 
melser, har det visat sig, a tt fö ru tsättn ingar torde föreligga a tt giva norska 
fly tta ttester, svenska flyttningsbetyg och danska flyttebevis internordisk 
giltighet.

Kom m ittén vill under sådana förhållanden förorda, a tt rådet antager 
följande rekommendation:

Regeringarna rekom m enderas a tt närm are undersöka m öjligheterna a tt 
giva flyttningsbetyg (flytteattest, flyttebevis) internordisk giltighet.

VII. Sjömansbeskattningen.
En svensk kom mitté, sjöm ansskatteutredningen, avläm nade den 8 juni 

1949 till den svenska regeringen betänkande m ed förslag till lag om sjö- 
m annsskatt (statens offentliga u tredningar 1949:27). Förslaget innehöll i 
huvudsak följande.

A rbetstagarna på svenska fartyg med en bru ttodräk tighet av m inst 500 
registerton skall erlägga skatt för sin inkomst ombord i form  av sjömans
skatt. Denna skall vara definitiv; inkom sten skall således icke sederm era 
deklareras eller taxeras. Skatten skall uttagas genom avdrag på inkom 
sten enligt en enhetlig sjöm ansskattetabell, som avser inkom st för m ånad 
och grundas på den förutsättningen, a tt sjöm annen har inkom st ombord 
under tio av årets m ånader. Skattebeloppen i tabellen skall vara  beräk
nade så, a tt de täcker även värdet av kost och logi ombord. I sjöm ans
skatten skall ingå kom munal inkom stskatt, statlig  inkom stskatt och folk
pensionsavgift. Kom m unalskatten beräknas efter en enhetlig utdebitering 
till belopp, som fastställes för varje  år.

Sjöm ansskatten är avsedd a tt vara den enda och enhetliga skatteform en 
ombord på de fartyg, där den tilläm pas. Rederierna skall redovisa sjö
m ansskatten till e tt för hela riket cen tralt kontor, sjöm ansskattekontoret 
i Göteborg.

Sjöm annen skall a lltjäm t deklarera och taxeras för sina inkom ster i land, 
om dessa uppgår till sam m anlagt m inst 100 kronor, och för förm ögenhet. 
Vidare skall med sjöman samm anlevande m ake taxeras enligt reglerna 
för sam taxering. Vid skatteuträkningen skall hänsyn tagas till inkomsten 
ombord, så a tt statsskattens progression iakttages vid beräkning av skatten 
på inkomsten i land.

U tländska sjömän skall erlägga sjöm ansskatt med 10 procent av den 
kontanta inkomsten ombord.

Vid rem issbehandlingen har sjöm ansskatteutredningens förslag till
sty rk ts av de organisationer, som fö reträder sjöm ännens och sjöfartens 
intressen. I fle rta le t övriga rem issyttranden h a r em ellertid  förslaget an
tingen avstyrkts eller föranlett erinringar i betydelsefulla avseenden.
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Frågan togs upp i en proposition (nr 100) som den svenska regeringen 
avlät till 1953 års riksdag. I denna u tta lade departem entschefen, statsrådet 
Sköld, a tt han, då han vägde det tro ts a llt begränsade värde, som sjömans- 
skatteutredningens förslag innebure för sjöfolket, m ot gjorda principiella 
invändningar och påpekade adm inistrativa olägenheter, icke då kunde 
förorda förslagets genomförande. S tatsrådet ville m ed detta  icke ha sagt, 
a tt ifrågavarande eller något därm ed likarta t förslag ej fram deles kunde 
ånyo övervägas. För stunden föreslogos em ellertid b lott vissa partiella 
reformer.

I m otioner i anledning av propositionen hem ställdes, a tt riksdagen m åtte  
i skrivelse till Kungl. Maj :t anhålla om en förnyad överarbetning och över
syn av sjöm ansskatteutredningens förslag till sjöm ansskatt samt att, sedan 
denna u tredning verkställts, förslag till definitiv sjöm ansskatt snarast 
m öjligt skulle föreläggas riksdagen.

Propositionen och m otionerna behandlades av riksdagens bevillnings
utskott i betänkande n r 33. U tskottet erinrade om a tt såväl bland sjö
m ännen själva som bland dem, vilka företrädde sjöfartens intressen, den 
enhälliga m eningen rådde, a tt sjöfolkets beskattning icke kunde tillfreds
ställande lösas med m indre en definitiv sjöm ansskatt infördes.

Det förslag till sådan skatt, som sjöm ansskatteutredningen fram lagt, an
såg u tskottet i stort sett innebära en linje efter vilken en lösning av denna 
fråga borde sökas. Om sjöfolkets önskemål skulle kunna tillgodoses, vilket 
för u tskottet tedde sig angeläget, kunde det vara  nödvändigt a tt i en del 
hänseenden frångå eljest gällande beskattningsnorm er. Förslaget kunde 
dock icke genomföras i då föreliggande skick.

U tskottet ansåg en ny prövning av frågan böra verkställas senare för a tt 
om m öjligt åstadkom ma en definitiv sjöm ansskatt.

På utskottets förslag beslöt riksdagen a tt hos Kungl. M aj:t anhålla, a tt 
Kungl. M aj:t m åtte  om pröva frågan om en definitiv sjöm ansskatt sam t för 
riksdagen fram lägga de förslag, som därav kunde föranledas.
Från svenska redareföreningen har till kom m ittéen fram förts, a tt enligt 
föreningens m ening den förevarande frågan icke läm pligen kan lösas av 
de nordiska länderna var för sig u tan  a tt den borde tagas upp till över
läggningar mellan de nordiska länderna syftande till ingående av en kon
vention dem em ellan rörande beskattning av sjöfolk.

Denna lösning av spörsm ålet förordades också den 14 maj 1954 i en inter- 
pellationsdebatt i svenska riksdagens andra kam m are av en talare.

I D anm ark saknas särskilda regler för sjöfolks beskattning.
I Norge är principen om särskild sjöm ansskatt genomförd genom lag av 

21/3 1947. Sjöm ansskatt beräknas på grundval av inkom sterna ombord 
utan  särskild deklaration.

Lagen bestäm m er a tt skatten  skall betalas av samm a inkom st som bildar
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grundvalen för beräkning av skatten. V idare försöker lagen a tt så långt 
som m öjligt jäm ställa alla sjömän i skattem ässigt avseende, så a tt taxerin 
gen b lir så likartad  som m öjligt, oavsett vilket d istrik t sjöm annen tillhör 
(§ 4). Skatteprocenten fastsättes efter särskilda regler av stortinget för 
varje  budgetperiod (§ 6).

Skatteberäkningen för varje  m ånad är slutgiltig, så a tt det vanligen icke 
finns möjlighet till återbetalning (§ 6). Skatten avdras varje  m ånad av kap
tenen, som genom rederiet sänder redovisning till Sentraltrekkontoret for 
sjömän, som fördelar den m ellan sta t och kom mun (§§ 6 og 14). Sjömans
skatten är icke baserad på insändande av självdeklaration. Sjöm annen 
skall a lltjäm t deklarera och taxeras för sina inkom ster i land om dessa 
överstiga 500 kronor (13).

Enligt § 10 skall u tländsk sjöman erlägga skatt, även om han icke enligt 
de allm änna skattebestäm m elserna är skattskyldig i riket. D etta gäller 
dock icke om sjöman bevisar a tt han betalar inkom stskatt i sitt hemland.

Det norska system et tycks fungera tillfredsställande. U nderlåtenhet 
a tt betala förekom m er sällan, och adm inistrationen är effektiv och billig. 
System et har också verkat i gynnsam  rik tning för sjöm anskåren. Tidigare 
kunde en sjöm an på grund av bristfällig  skatteindriving få sig förelagt 
flera års skatt på en gång. D etta förde med sig a tt han by tte  båt ofta eller 
gick över till utländska båtar för a tt undandra sig den stora skattebördan 
så länge som möjligt. Det gjorde också a tt han inte gärna ville komma hem 
där skatteindrivningen väntade honom. Alla dessa problem  undgås med 
det nuvarande system et, där skatten betalas efter hand som inkom sterna 
förvärvas. Det kan också näm nas a tt sjömän, som inte är underkastade 
systemet, försöka a tt komma in under det.

U nder beaktande av vad som sålunda förekom m it vill kom m ittén för
orda, a tt rådet antager följande rekommendation:

Regeringarna rekom m enderas a tt till övervägande upptaga frågan om 
ingående av en konvention om införande av en definitiv sjöm ansskatt för 
sjöfolk i de nordiska länderna.

VIII. Utbekommande av straff registerutdrag.
Enligt § 9 i den svenska lagen den 17/10 1900 om straffreg ister äger 

K onungen under förutsättn ing av ömsesidighet u tfärda bestäm m elser i 
fråga om m eddelanden till utländska m yndigheter rörande i Sverige 
givna straffdom ar. Sådana bestäm m elser ha m eddelats i förhållande till 
D anm ark och Finland, därvid dock föreskrivits, a tt u tdragen skola över
läm nas genom utrikesdepartem entets försorg till vederbörande utländska 
m yndighet. Önskvärt ä r a tt en förenkling härvidlag kom m er till stånd 
och att sålunda dom stolar och åklagare i de nordiska länderna få m öjlighet 
a tt erhålla direkta uppgifter u r svenskt straffregister. M otsvarande pro
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blem torde föreligga såvitt avser Danm ark. Bestäm m elserna om direkt 
skriftväxling äro icke tillfyllest, enär tillika regler erfordras om rä tt  för 
domstol, åklagare m. fl. m yndigheter i nordiskt land a tt utbekom m a upp
gifter från  det eljest icke för utom stående tillgängliga straffregistret. 

Kom m ittén förordar a tt rådet antager följande rekommendation:  
Regeringarna rekom m enderas a tt träffa  överenskommelse om a tt dom

stol, åklagare m. fl. m yndigheter i nordiskt land skola äga utbekom ma 
uppgifter u r straffregister i annat nordiskt land.

Oslo den 9 juni 1954.

Nils Hønsvald, Holger Eriksen. K. Thestrup.
(förman).

Magnús Jonsson. Olov Rylander. Frans Severin.

Bilag.

Förbudet för norska fartyg att bedriva kustfart i Sverige.

Nordiska justitiem inisterm ötet beslöt rekom m endera fackdepartem enten 
i Norge och Sverige a tt inleda överläggningar för upphävande av det nu
varande ömsesidiga förbudet för fartyg tillhörande de båda länderna a tt 
bedriva kustfa rt i varandras farvatten . M ötet hem ställde till svenska re 
geringen a tt påtaga sig uppgiften a tt sam ordna det fo rtsatta  utrednings
arbetet.

Inom handelsdepartem entet har den 3 m ars 1954 upprätta ts en prom e
moria i äm net. Över denna har kommerskollegium, generaltullstyrelsen, 
länsstyrelserna i K ristianstads, Malmöhus, Hallands och Göteborgs och 
Bohus län ävensom utredningen angående aktuella spörsmål rörande det 
m indre och m edelstora tonnaget avgivit y ttrande. Kommerskollegium har 
bifogat y ttranden  av Sveriges redareförening, föreningen Sveriges inri- 
kessjöfart och Sveriges segelfartygsförening, länsstyrelsen i K ristianstads 
län y ttrande av fyra redare i Sim risham n och Brantevik, länsstyrelserna 
i Malmöhus och Hallands län likalydande y ttrande  av Skånes handelskam 
m are sam t länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län förenäm nda y ttrande 
av segelfartygsföreningen.

Gällande rätt och praxis.
I 128 § tullstadgan den 7 oktober 1927 (nr. 391) erinras om a tt sjöfart 

i inrikestrafik  m ellan orter vid rikets kuster (kustfart)  eller o rter vid in- 
landsvatten (insjöfart) icke må bedrivas med andra främ m ande fartyg
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än sädana, som genom avtal häru tinnan  med främ m ande m akt likställts 
med svenska fartyg.

Med detta  författningsrum  är a tt sam m anställa föreskrifterna i 1726 års 
förklaring till det s. k. produktplakatet av år 1724. Enligt förklaringen är 
alla utländska fartyg  förbjudna a tt idka kustfart i svenska farvatten . För
budet är i princip ännu gällande. Enligt särskilda, på principen om ömse
sidighet baserade avtal m ellan Sverige och vederbörande främ m ande land 
är em ellertid för närvarande fartyg  från följande länder likställda med 
svenska fartyg i avseende å rä tt  til kustfart, näm ligen Argentina  (vän
skaps-, handels- och sjö fartstrak tat den 17 ju li 1885), Belgien ( trak ta t an
gående ordnande av handels- och sjöfartsförbindelserna den 11 juni 1895), 
Danmark  (kungörelser den 5 maj 1858, n r 34, och den 27 novem ber 1925, 
n r 471, avser endast fartyg över 30 registertons nettodräktighet), Frankrike  
(sjöfartstrak tat den 30 december 1881 sam t konvention den 13 januari 
1892), Irland (kungörelse den 15 augusti 1854, n r 42), Island (se ovan i 
fråga om D anm ark), Italien  (handels- och sjöf artsfördrag den 14 juni 1862), 
Japan  (handels- och sjö fartstrak tat den 19 maj 1911), Nederländerna  (kun
görelse den 30 december 1856, n r 66), Portugal (deklaration angående han
dels- och sjöfartsförbindel it Storbritannien  och

insjöfart behandlas i allm änhet icke i dessa avtal.
Kungl. Maj :t har genom särskilda beslut, tidvis i förhållandevis stor om

fattning, m edgivit u tländska fartyg, vilka eljest icke innehade rä tt till kust
fart, tillstånd a tt företaga särskilda, i beslutet närm are angivna resor i 
dylik fa rt eller i insjöfart. Såsom förutsättn ing för bifall till ansökningar 
av detta  slag har i allm änhet gällt, a tt läm pligt svenskt tonnage icke kun
na t u tan  tidsu td räk t eller annan olägenhet anskaffas. U nder senare år har 
kommerskollegium innehaft Kungl. M aj:ts bem yndigande a tt medgiva 
undantag, till en början dock endast för vissa kortare tidsperioder, från  ifrå 
gavarande bestäm m elser om kustfart. Dylikt bem yndigande läm nades 
första gången genom Kungl. M aj:ts beslut den 17 novem ber 1939 och gällde 
till den 1 ju li 1940. D ärnäst följande bemyndigande m eddelades den 18 ok
tober 1946 för tiden till utgången av januari 1947 sam t den 16 maj 1947 för 
tiden in till utgången av år 1947. I sam tliga dessa fall synes bem yndigandet 
ha föranletts av a tt det i m era fram trädande grad yppats svårigheter a tt 
erhålla svenskt tonnage för viss inrikestrafik. Syftet med bem yndigandena 
har varit a tt åvägabringa e tt m era smidigt förfarande för prövning av frå 
gor om undantag från  kustfartsförbudet än som varit m öjligt om varje  
särskilt ärende kräv t beslut av Kungl. Maj :t. F rån  och m ed år 1948 innehar 
kommerskollegium enligt Kungl. M aj:ts bemyndigande, m eddelat för e tt 
år i sänder, befogenhet a tt i särskilda fall, då om ständigheterna anses så
dant påkalla, medgiva undantag från  gällande bestäm m elser om förbud

Nord-Irland (kungörelse Frågan om rä tt  till
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att med utländska fartyg  här i riket idka kustfa rt och insjöfart. Ifråga
varande befogenhet har em ellertid  under de senaste åren u tn y ttja ts  i för
hållandevis ringa om fattning, förm odligen beroende på a tt läm pligt in
hem skt tonnage i allm änhet funnits tillgängligt.

Mellan Sverige och Norge består num era icke någan överenskommelse 
om ömsesidig rä tt  till kustfart. Under större delen av unionstiden gällde 
för Sveriges del enligt den s. k. m ellanrikslagen, a tt norska fartyg  ägde 
rä tt  a tt inom svenskt område idka frak tfa rt med samma rä tt och under 
enahanda villkor som var bestäm da för svenska fartyg  och båtar. Sedan 
m ellanrikslagen år 1897 upphört a tt gälla, reglerades Sveriges och Norges 
ömsesidiga sjöfartsförhållanden år för å r  genom särskild lagstiftning i 
vartdera  landet. För Sveriges del upptogs därvid de huvudsakliga stad- 
gandena i Kungl. förordningen den 28 maj 1897 (nr 49) angående vissa be
stäm m elser rörande sjöfarten och gränstrafiken m ellan Sverige och Norge, 
gällande för tiden till och med den 15 maj 1898. Denna förordning förnyades 
därefter för e tt å r  i sänder, senast den 12 maj 1905 (nr 19) för tiden till och 
med den 15 maj 1906. Enligt dessa årliga förordningar kvarstod bestäm 
m elserna från  m ellanriksdagens tid oförändrade såvitt rörde de norska far
tygens rä tt till kustfart i Sverige. E fter unionsupplösningen förordnades 
genom kungl. kungörelsen den 11 maj 1906 (nr 23), a tt norska fartyg  och 
båtar ävensom deras last skulle här i riket å tn ju ta  enahanda behandling 
och rä ttigheter som svenska fartyg  och båtar sam t dessas last, vilken för
m ån dock ej inbegrep rä tt till kustfart för längre tid än in till utgången av 
ju li 1906 och ej heller rä tt till frak tfa rt å insjöar, floder eller kanaler i vi
dare mån än som följde av bestäm m elserna i vissa angivna författningar. 
Vid utgången av ju li 1906 blev sålunda förhållandena i fråga om kustfarts- 
rä tten  i Sverige för norska fartyg  och bå ta r återförda till ovannäm nda be
stäm m elser i produktplakatet och 1726 års förklaring.

Komm erskollegium  har under åren 1948—1953 läm nat sam m anlagt 19 
( 3 - f 5 - f 2  +  l - f l  +  7) tillstånd till kustfart och insjöfart för norska far
tyg. De norska fartygens andel dels av hela det antal resor, som utförts av 
utländska fartyg i sådan fa rt under åren 1951—1952, dels ock av det sam 
m anlagda nettotonnaget, som svarar mot resorna, fram går av följande
tabell:

antalet norska resor ..........
norskt nettotonnage ..........
hela an talet resor ..............
samm anlagda nettotonnaget

195 1

2
1952

2
1 142 

337 
65 380 73 516

360
216

Enligt § 126 i den norska lagen den 22 juni 1928 om tullväsendet må 
främ m ande fartyg  lika med norska föra varor och passagerare m ellan in-
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rikes orter i Norge, såvida icke Konungen annorledes bestäm m er. Genom 
en Kungl. resolution den 24 ju li 1906 i anslutning till unionsupplösningen 
infördes förbud mot svenska fartygs deltagande i norsk kustfart. Något 
m otsvarande norskt förbud föreligger icke beträffande andra länders far
tyg. I motsats till vad som gäller för icke norska fartyg erfordras särskilt 
tillstånd från  vederbörande m yndigheter för norska fartygs deltagande 
i kusttrafik  beträffande såväl lin jetrafik  som enstaka resor. Bestäm melser 
härom  är intagna i en lag den 11 ju li 1947 rörande sam färdseln i Norge.

I detta sam m anhang bör nämnas, a tt Sverige genom m inisteriella noter 
den 16 och den 18 decem ber 1929 medgivit, a tt norska pråm ar må för 
transporterande av sten, avsedd för export, idka kustfart å svenska sidan 
av Idefjorden och Svinesund, vilket medgivande läm nats sedan norska 
regeringen förklarat, a tt svenska pråm ar skulle äga m otsvarande kustfarts- 
rä tt  å norska sidan av sagda farvatten.

Yttranden.
Sveriges redareförening, Sveriges segelfartygsförening och de fyra förut  

nämnda redarna i Simrishamn och Brantevik  avstyrker förslaget a tt norska 
fartyg  generellt medges rä tt  a tt bedriva svensk kustfart. Föreningen Sve
riges inrikessjöfart betecknar förslaget såsom för den m indre sjöfarten 
oantagbart. Föreningen anför:

Det må understrykas hurusom  ur den svenska m indre sjöfartens syn
punkt en rä tt a tt i Norge bedriva kustfart skulle bli p rak tisk t taget värde
lös. K ustfarten i Norge bjuder på betydande vanskligheter, och den egna 
trafik  som där upprätthålles torde bedrivas med icke oväsentliga subven
tioner. Det skulle därför bli ren t undantagvis som svenska fartyg  kunde 
få anledning a tt söka sig dit. Norska fartyg  skulle därem ot av transport
geografiska skäl bl. a. kunna kom binera vissa returresor på svenska kusten 
med transporter m ellan Norge och andra länder. Den form ella likställighe
ten skulle därför icke m otsvaras av en praktisk  likställighet.

Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län anser sig för närvarande böra 
avstyrka a tt åtgärder i äm net vidtages. Till stöd för denna uppfattn ing 
anför länsstyrelsen bl. a.:

Det svenska m indre tonnaget torde allt fortfarande böra tillm ätas en be
tydande roll inom den svenska sjöfarten. E tt flerta l skäl av bl. a. ekono
misk, sysselsättningspolitisk och försvarspolitisk na tu r tala  för a tt det 
svenska m indre tonnaget icke bör y tterligare  minskas eller föråldras. Kon
sekvensen härav  m åste bli, a tt åtgärder böra vidtagas i syfte a tt stödja och 
underlä tta  en välbehövlig förstärkning och m odernisering av det m indre 
svenska tonnaget.

Det är särskilt angeläget för länsstyrelsen i detta  län a tt fram hålla dessa 
synpunkter, enär en mycket stor del av landets m otorseglare är hem m ahö
rande i länet och vissa skärgårdssam hällen till sin utkom st äro beroende 
främ st av m öjligheterna för den m indre sjöfarten a tt hävda sig i konkur
rens med den holländska, tyska och nordiska fraktfarten .
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Kommerskollegium  finner sig icke böra under nuvarande förhållanden 
tillråda, a tt förevarande fråga upptages till avgörande u tan  en m era allsi
dig utredning. I kollegii y ttrande uttalas bl. a.:

Några större skiljaktigheter synas icke föreligga m ellan de förhållanden 
under vilka kustfarten  arbetar i Sverige och i Norge, vare sig i fråga om 
fartygsbeståndet eller beträffande fartygens driftskostnader. Det kan där
för antagas a tt konkurrensen med norska fartyg  skulle komma a tt ske på 
täm ligen jäm ställda grunder. Ehuru det sålunda med visst fog skulle 
kunna göras gällande, a tt det i detta  fall vore fråga om fullt reciproka m ed
givanden, skulle ett på svenskt initiativ  till Norges förm ån läm nat medgi
vande av detta  slag säkerligen vid kom mande handelsförhandlingar och i 
vissa fall redan till följd av reglerna för m est-gynnad-nations-klausuler 
kom ma a tt läggas till grund för anspråk från andra länders sida på m ot
svarande förm åner, utan att Sverige därvid komme att erhålla någon reell 
kompensation.

Skånes handelskammare  ifrågasätter huruvida m an icke tills vidare bör 
ställa sig något avvaktande i avbidan på slutförandet av det arbete, som 
anförtro tts u tredningen angående aktuella spörsmål berörande det m indre 
och m edelstora tonnaget, och eventuellt även på resu lta tet av de åtgärder, 
som kan komma a tt som följd därav av statsm akterna vidtagas till förm ån 
för det svenska m indre och m edelstora tonnaget. Länsstyrelsen i Hallands 
län ansluter sig till den åsikt, som kommit till u ttryck  i y ttrandet från  
Skånes handelskam m are, i så m åtto a tt länsstyrelsen anser a tt resu lta tet 
av  förenäm nda utredningsarbete bör avvaktas, innan definitiv ståndpunkt 
tages till frågan.

Utredningen angående aktuella spörsmål berörande det mindre och m e
delstora tonnaget finner därem ot icke anledning m otsätta sig, a tt norska 
fartyg  medges rä tt  till svensk kustfart. Generaltullstyrelsen  har icke nå
got a tt erinra mot a tt norska fartyg under villkor av reciprocitet likställes 
m ed svenska fartyg i fråga om rätten  a tt här i riket bedriva kustfart. Läns
styrelsen i Kristianstads län tillsty rker likställighet under samma föru t
sättn ing som generaltullstyrelsen. Även länsstyrelsen i Malmöhus län til- 
s tyrker a tt norska fartyg medges den rä tt  varom  är fråga.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 1
i anledning av

forslag om tilskyndelse og støtte til nordisk samarbeid om fremstilling av 
opplysende filmer og filmer for barn (sak nr. 21).

Kom itéen h a r drøftet forslaget om tilskyndelse og stø tte til nordisk 
sam arbeid om frem stilling av opplysende film er og film er for barn, frem 
satt av Kaj Bundvad og Victor Gram (sak nr. 21).

Følgende m edlem m er har de lta tt i behandlingen av saken:

Jö rundur Brynjolfsson, Island
M arius Buhl, D anm ark
Gram, Danm ark, ordfører
Hambro, Norge
Hegna, Norge
Johnsen, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole Bjørn K raft, Danm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige

Komitéen finner a t et tilsvarende forslag ble frem satt av Nordisk K u ltu r
kommisjons norske avdeling ved kommisjonens plenum sm øte i Helsingfors 
13.—14. m ars 1953. K ulturkom m isjonen vedtok følgende:

«NKK har drøftet spørsm ålet om nordisk sam arbeid på barne- og skole
filmens om råde og finner at et slikt sam arbeid vil kunne bli av stor betyd
ning. Før saken tas opp til endelig behandling, vil NKK innhente u ttøm 
m ende opplysninger fra  sakkyndige på området.»

Slike u ttalelser forelå under K ulturkom m isjonens neste plenum smøte
52 —  D et n ord isk e  råd.
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i Oslo 21.—22. jun i 1954. I protokollen fra  dette møte he te r det a t «sek
sjonen for folkeopplysning og kunst» har behandlet de sakkyndiges u t
talelser som er innhentet på grunnlag av det norske forslag vedrørende 
produksjon og distribusjon av barnefilm , frem satt på kom misjonens siste 
plenumsmøte. Seksjonen konstaterer a t de nevnte u tta le lser reiser p rak
tiske, tekniske og økonomiske spørsm ål som m å næ rm ere u tredes før saken 
kan tas opp til endelig behandling i seksjonen.»

På grunnlag av disse opplysninger innstiller komitéen, som deler Nordisk 
Kulturkom m isjons oppfatning om sakens betydning, a t Rådet u tse tter 
saken til neste sesjon i påvente av m elding om Nordisk Kulturkom m isjons 
innstilling.

Oslo, den 11. august 1954.

Rickard Sandler, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2- SES J ON
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 2
i anledning av

forslag om oversettelse til hovedspråkene av et utvalg av nordisk litteratur,
(sak nr. 26).

K om itéen h a r drøftet forslaget om oversettelse til hovedspråkene av et 
u tvalg av nordisk litte ratu r, frem satt av Ole Bjørn K raft, K arl Olsen og 
K nut Thestrup.

Følgende m edlem m er har de lta tt i behandlingen av saken:

Jö rundur Brynjolfsson, Island
M arius Buhl, D anm ark
Gram, D anm ark
Hambro, Norge
Hegna, Norge
Johnsen, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole Bjørn K raft, Danm ark, ordfører
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige

Komitéen fant forslaget interessant og vel verd t nærmere undersøkelse, 
u ten  a t kom itéen på det nåvæ rende tidspunkt kan ta det opp til realite ts
behandling, idet dette foru tsetter forberedende overveielse av teknisk, 
økonomisk og kulturell art.

Det er neppe tvilsom t a t behovet for en større utbredelse av k jenn
skapet til de nordiske lands litte ra tu r er til stede og at gjennom føringen 
av en slik plan vil væ re av interesse så vel for landene selv som i utlandet. 
Den voksende interesse for nordisk ku ltu r og nordisk litte ra tu r bør opp
m untres, og gode oversettelser er av grunnleggende betydning i denne
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sammenheng. Oppgavens omfang og rekkevidde er av en slik a rt a t offent
lig bistand synes naturlig.

De problem er som ble berørt under kom itéens diskusjon om fattet bl. a. 
en kartlegging av de allerede eksisterende oversettelser, copyright-spørs- 
m ålet, m arkedsanalyse med hensyn til behov og avsetningsm uligheter og 
salgsapparat, vurdering av statlig  kontra p rivat utgivelse og forholdet 
mellom hjem lige og utenlandske forlag, omkostningsoverslag, verkets om
fang og innhold og andre faktorer av betydning for en vurdering av for
slaget og dets ku lturelle  og økonomiske konsekvenser.

Det anbefales a t undersøkelsene i første omgang begrenses til engelsk.
For øvrig bør Nordisk K ulturkom m isjon stå he lt f ritt  i sin vurdering 

av forslaget. Kom itéen foru tsetter a t rapport om saken vil bli forelagt 
Rådet så snart det er mulig.

Kulturkomitéen innstiller at Rådet henstiller til regjeringene i felles
skap gjennom Nordisk Kulturkommisjon å undersøke muligheten for å 
tilveiebringe en samling oversettelser til hovedspråkene, i første omgang 
engelsk, av representative verker innenfor de nordiske lands diktning.

Oslo, den 11. august 1954.

Rickard Sandler, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2- S ES J ON
August 1954

Kulturkom itéens innstilling nr. 3
i anledning av 

forslag om utveksling av statstrykksaker (sak nr. 18).

Kom itéen har drøftet forslaget om utveksling av statstrykksaker, frem 
sa tt av Sven Em. Ohlon og Gustav Pedersen (sak nr. 18).

Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Jö rundur Brynjolfsson, Island
Buhl, D anm ark
Gram, D anm ark
Hambro, Norge
Hegna, Norge
Johnsen, Norge, ordfører
Jørgensen, D anm ark
Kraft, Danm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
A nna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige.

På grunnlag av innhentede opplysninger fra  de respektive land finner 
kom itéen at den nåvæ rende ordning stort sett fungerer tilfredsstillende. 
Det forutsettes at oppnevnelsen av et norsk utvalg av sakkyndige med 
henblikk på utarbeidelse av et norsk register sam t mulige andre forbed
ringer av de gjeldende bestem m elser for utveksling av statstrykksaker vil 
gjøre ordningen fu llt u t effektiv.

Komitéen innstiller derfor a t Rådet ikke fo retar seg noe i sakens an
ledning.

Oslo, den 11. august 1954.
Rickard Sandler,

komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 4
i anledning av

forslag om utgivelse av en nordisk parlamentarisk publikasjon (sak nr. 6), 
og melding fra den danske, den norske og den svenske regjering vedrørende 

rekommandasjon nr. 1 fra Det nordiske råds 1. sesjon (sak nr. 19), 
samt endringsforslag til sak nr. 6.

Komitéen har drøftet forslaget om utgivelse av en nordisk parlam en
tarisk  publikasjon, frem satt av Bertel Dahlgaard, Rolf Edberg og Nils 
Hønsvald.

Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Jo rundur Brynjolfsson, Island 
M arius Buhl, D anm ark 
Victor Gram, Danm ark 
Hambro, Norge 
Hegna, Norge, ordfører 
Johnsen, Norge 
Jørgen Jørgensen, Danmark.
Ole Bjørn K raft, Danm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige.

Komitéen stiller seg positivt til tanken om utgivelse av en parlam en
tarisk  publikasjon e tte r de av det nedsatte utvalg opptrukne retn ings
linjer. G jennom føringen av denne plan må antas å øke det innbyrdes 
kjennskap til hva som skjer i de nordiske land, og publikasjonen antas å 
væ re av betydning for såvel parlam entarikere som pressefolk og publikum  
for øvrig.
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Komitéen er enig med utvalget i a t ansvaret for publikasjonen bør ligge 
hos et styre, som oppnevnes av de nordiske lands delegasjoner til Det nord
iske råd, for Finlands vedkommende av den finske riksdags interparla- 
m entariske gruppe, dersom dette land finner å kunne delta.

I betrak tn ing  av de form elle vanskeligheter som ville kunne oppstå, 
dersom  det overlates til de nasjonale delegasjoner å ta  sk ritt for å få be
vilget de nødvendige m idler til publikasjonen, finner kom itéen å burde 
foreslå at denne henstilling rettes til regjeringene.

Komitéen har drøftet spørsm ålet om publikasjonens navn og gir under 
dé foreliggende om stendigheter sin tilslutning til utvalgets forslag, men 
foreslår tilføyelse av undertitelen  «Nordisk parlam entarisk publikasjon».

Med hensyn til hyppigheten av publikasjonens utsendelse vil kom itéen 
anbefale hver 14. dag, dersom ikke særlige om stendigheter er til hinder 
for dette.

Om kostningsoverslaget synes e tter kom itéens oppfatning å væ re satt 
noe lavt. Det foreslåtte grunnlag for fordelingen av om kostningene vil 
kom itéen av praktiske grunner godta.

Endelig vil kom itéen understreke håpet om at også F innland vil finne 
anledning til å delta i dette  samarbeid.

Kom itéen innstiller at rådet
anbefaler utgivelsen av en parlamentarisk publikasjon i hovedsakelig 
overensstemmelse med komitéens forslag, og henstiller til regjeringene 
å ta skritt for å få bevilget de nødvendige midler til publikasjonen, og til 
de nasjonale delegasjoner å sørge for at det oppnevnes et redaksjonsut
valg, slik at publikasjonen kan u tkom m e senest 1. januar 1955.

Oslo, den 11. august 1954.

Rickard Sandler, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 5
i anledning av

forslag angående lettelser i forsendelsen av opplysende filmer m. m. 
mellom de nordiske land (sak nr. 22).

Kom itéen ha r drøftet forslaget om lettelser i forsendelsen av opplys
ende film er m. m. mellom de nordiske land, frem satt av Kaj Bundvad og 
Victor Gram.

Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Jö rundur Brynjolfsson, Island
M arius Buhl, Danm ark
Gram, Danm ark, ordfører
Hambro, Norge
Hegna, Norge
Johnsen, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole B jørn K raft, Danm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige

Kom itéen er enig i de synspunkter som anføres i forslaget og har dess
uten  konstatert at følgende resolusjon ble vedtatt på Nordisk K ulturkom 
misjons plenum sm øte 21.—22. jun i 1954 i Oslo om samme sak.

«Nordisk K ulturkom m isjon har drøftet de ulem per for sam arbeidet 
mellom de nordiske land på kulturlivets og folkeopplysningens område 
som skyldes tollbehandling og tollavgifter ved inn- og utførsel av film. 
Anvendelsen av film  i ku ltu r og folkeopplysningsarbeidet har i den senere 
tid  få tt et så dom inerende omfang at de ovennevnte ulem per ved tollbe
handling og tollavgifter er m eget sjenerende. Kommisjonen er av den 
oppfatning at man istedenfor å legge hindringer i veien når det gjelder
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utbredelse og utveksling av slike film er tv ert om bør frem m e bruken  av 
dem mest mulig. Kommisjonen henstiller derfor til regjeringene å gjen
nomføre bestem m elser som gjør det m ulig for de institusjoner og organi
sasjoner som benytter belæ rende og opplysende film er å inn- og utføre 
dem fritt og uten tollettersyn i alle de nordiske land.»

I bilag til saken u tta le r Kungl. G eneraltullstyrelsen i Sverige a t en hu r
tigere forsendelse ville kunne oppnås, dersom varene ved innførelsen ble 
ledsaget av en erklæ ring fra en offentlig m yndighet i produksjons- eller 
avsenderlandet angående varens karak ter av undervisningsfilm  etc.

Komitéen gir såvel kulturkom m isjonens resolusjon som uttalelsen fra 
Kungl. G eneraltullstyrelsen sin fulls tilslutning og innstiller

at Rådet henstiller til regjeringene å fastsette regler som gjør det mulig  
å inn- og utføre film, filmstrips og lysbilder av opplysende, kulturell og 
vitenskapelig karakter fr i t t  og uten tollettersyn mellom de nordiske land, 
ved samarbeid mellom institusjoner og organisasjoner som anerkjennes av 
de kompetente myndigheter.

Oslo, den 12. august 1954.

Rickard Sandler, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 6
i anledning av

beretning jra Nordisk Kulturkommisjon, oversendt gjennom den norske
regjering (sak nr. 11).

Kom itéen har d røfte t Nordisk K ulturkom m isjons beretning.
Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Jo rundur Brynjolfsson, Island 
M arius Buhl, D anm ark 
Gram, D anm ark 
Hambro, Norge 
Hegna, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole Bjørn Kraft, D anm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, formann, ordfører 
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige 
W erner, Sverige

Komitéen har no tert seg at kulturkom m isjonens henstilling til regje
ringene, vedtatt på plenum smøte i Helsingfors m ars 1953, om å overveie 
en alm innelig forbedring av de utsendte lektorers økonomiske stilling 
ikke er ta tt til følge. Komitéen vil meget sterk t anbefale a t så skjer.

Komitéen har med tilfredshet konstatert at det 5. nordiske undervis- 
ningsm inisterm øte i København 7.—10. februar 1954 slu tte t seg til for
slaget fra  kulturkom m isjonen om stim ulering av sam arbeidet på scene
kunstens område, ved å foreslå bevilget en sum tilsvarende sv. kr. 30 000 
pr. å r i hvert av landene.

Komitéen henstiller til Rådet å ta saken til e tterre tn ing , men avvente 
videre m elding om Nordisk Kulturkom m isjons virksom het innen 3. sesjon.

Oslo, den 12. august 1954.
Rickard Sandler.

k o m ité fo rm an n .



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 7
i anledning av

melding fra den danske, den norske og den svenske regjering om kulturelt
samarbeid (sak nr. 30).

Komitéen har drøftet den danske, den norske og den svenske regjerings 
melding til Det nordiske råd  i anledning tilråding nr. 8, 1953.

Følgende m edlem m er har de lta tt i behandlingen av saken:

Jö rundur Brynjolfsson, Island 
M arius Buhl, D anm ark 
Gram, D anm ark 
Hambro, Norge 
Hegna, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole Bjørn K raft, Danm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann og ordfører 
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige 
W erner, Sverige

Komitéen har med tilfredshet konstatert at den foreslåtte reorganise
ring av Nordisk K ulturkom m isjon er gjennom ført.

Den har videre m erket seg at den av Nils H erlitz foreslåtte oversikt 
ikke vil bli gjenstand for sæ rskilt behandling, u t fra  det syn at de om
handlede undersøkelser generelt inngår i kommisjonens virksomhet.

For de øvrige sakers vedkommende vil kom itéen henstille til rådet 
å ta  saken til etterretn ing , men avvente videre m elding i anledning 

tilråding nr. 8/1953.

Oslo, den 12. august 1954.

Rickard Sandler.
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 8

i anledning av

beretning om nordisk samarbeid i kringkasting og televisjon, 
avgitt av den danske og den norske regjering (sak nr. 32).

Komitéen har drøftet den danske og den norske regjerings beretning 
til Det Nordiske Råd, sak nr. 32, om nordisk sam arbeid i kringkasting og 
fjernsyn.

Følgende m edlem m er h a r de lta tt i behandlingen av saken:
Jo rundur Brynjolfsson, Island
M arius Buhl, D anm ark
Gram, D anm ark
Hambro, Norge
Hegna, Norge
Johnsen, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole B jørn K raft, D anm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige, ordfører
W erner, Sverige

Komitéens m edlem m er har med interesse gjort seg k jen t med det sam 
arbeid som pågår på kringkastingens og televisjonens område.

Dessuten har kom itéen m ottatt opplysninger fra  svensk side gjennom  
Den svenske telestyrelsens «P.M. ang. televisionsfrågan i Sverige».

Kom itéen henstiller til Rådet å ta  saken til e tte rre tn ing  samm en m ed 
det foreliggende P.M. fra  Den svenske telestyrelsen.

Oslo, 14. august 1954.
Rickard Sandler,

komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2- SESJ ON
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 9
i anledning av

rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i et annet nordisk land (sak. nr. 34), forsåvidt gjelder 

retten til å utøve legeyrke etc.

Kom itéen har drøftet rapport og forslag fra  medlemm ene av utvalget 
angående nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land.

Følgende m edlem m er h a r de lta tt i behandlingen av saken:
Jö rundur Brynjolfsson, Island
M arius Buhl, Danm ark, ordfører
Gram, D anm ark
Hambro, Norge
Hegna, Norge
Johnsen, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark
Ole Bjørn K raft, D anm ark, nestform ann
Leirfall, Norge
Ohlon, Sverige
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige

Kom itéen har særlig festet oppm erksom heten ved de spørsmål som om
handles i punkt 6 b i rapporten, «Behörighet för den som avlagt viss 
exam en a tt i sam tliga nordiska länder utöva det yrke, vartill examen 
berättigar i hemlandet.»

Når det gjelder de to henstillinger til regjeringene som bringes i for
slag, finner kom itéen at en næ rm ere utredning av de mange spørsmål 
som reiser seg i denne forbindelse, først bør finne sted. D ette kan best 
skje på den m åte a t a lt foreliggende m ateriale d istribueres til de respek
tive m inisterier med anmodning om u ttalelser når det gjelder de fore
liggende vanskeligheter og praktiske m uligheter på dette  område.

P å dette grunnlag vil kom itéen henstille til Rådet å u tsette  saken til 
neste sesjon i påvente av videre melding.

Oslo, 14. august 1954.
Rickard Sandler,

komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Kulturkomitéens innstilling nr. 10
i anledning av

forslag om opprettelse av Nordens folkelige akademi (sak nr. 25) og
forslag om støtte til Nordiska Folkhögskolan i Kungälv (sak nr. 2).

Komitéen har drøftet forslaget om opprettelse av Nordens folkelige 
akadem i (sak nr. 25), frem satt av O. E. E iner-Jensen, E rik  Eriksen, Jørgen 
Jørgensen og Ole B jørn K raft, og forslag om støtte til Nordiska Folk
högskolan i Kungälv (sak nr. 2), frem satt av Sven Ohlon.

Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Jö rundur Brynjolfsson, Island 
M arius Buhl, D anm ark 
Gram, D anm ark 
Hambro, Norge 
Hegna, Norge 
Johnsen, Norge
Jørgen Jørgensen, D anm ark, ordfører
Ole Bjørn K raft, D anm ark, nestform ann
L eirfall* ), Norge
Ohlon, Sverige, ordfører
Sandler, Sverige, form ann
Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige
W erner, Sverige

Ved behandlingen av saken har kom itéen funnet det nødvendig å ta 
i betrak tn ing  de opplysninger som foreligger i andre dokum enter, nem 
lig sak nr. 11, Beretning fra  Nordisk K ulturkom m isjon, og sak nr. 30, 
M elding fra  den danske, den norske og den svenske reg jering  om kul
tu re lt samarbeid. H ertil kom mer et foreliggende refera t fra  Nordisk K ul
turkom m isjons plenum sm øte i Oslo 21.—22. juni 1954.

*) Ikke tilstede ved avgivelsen av innstillingen.
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Alle de nevnte saker og dokum enter har tilknytning til rekom m anda
sjon nr. 8 fra  Det Nordiske Råds 1. sesjon om sam arbeid på folkehøy
skolens og folkeopplysningens om råde og er derfor b litt behandlet under 
e tt i komitéen.

Forslaget om et Nordens folkelige akadem i ta r  sikte på opprettelse av 
en felles nordisk undervisningsinstitusjon, som arbeider på et høyere plan 
enn den vanlige folkehøyskolen i Norden, beregnet på tidligere folkehøy- 
skoleelever og folk fra  de t frie opplysningsarbeid, journalister, læ rere  osv.

Forslaget om stø tte til den nordiske folkehøyskole i K ungälv ta r  sikte 
på å styrke en svensk folkehøyskole av u tpreget nordisk karakter, hvilket 
bl. a. frem går av det faktum  at skolen m ottar såvel stipendier til elever 
fra nabolandene som direkte statsstøtte fra  såvel D anm ark som Norge 
på henholdsvis d.kr. 7 200 og n.kr. 7 500. Også når det gjelder lærestoffet 
har skolen et utpreget nordisk program  med undervisning av læ rere  fra 
samtlige nordiske land u nn ta tt Island. E levrekrutteringen synes dessuten 
å stå i godt forhold til landenes størrelse.

Et tred je  spørsmål som har væ rt gjenstand for behandling, e r hvordan 
man best kan styrke det nordiske innslag i de allerede eksisterende folke
høyskoler i de forskjellige land. D ette spørsm ål har væ rt gjenstand for 
inngående drøftelser i Nordisk Kulturkom m isjon, som på sitt siste ple
num sm øte i juni 1954 vedtok følgende resolusjon:

«Nordisk K ulturkom m isjon har drøftet spørsm ålet om nordisk sam
arbeid på folkehøyskolens om råde og anbefaler regjeringene at

1) spørsmålet om størrelsen av stipendier til elevutveksling sam t spørs
m ålet om fri reise til de skoler som besøkes b lir ta tt opp til ny vurdering 
med henblikk på å frem m e studier ved nabolandenes folkehøyskoler,

2) de økonomiske m uligheter for læ rerne til å undervise ved folkehøy
skoler i et annet land bør utvides,

3) de nordiske læ rerkurser bør utvides og utvikles ved hjelp av y ter- 
ligere økonomisk støtte,

4) større bevilgninger bør bli stillet til rådighet for å styrke det nor
diske innslag i folkehøyskolenes bibliotek.»

Denne uttalelsen fra  kulturkom m isjonen ha r få tt alm innelig støtte i 
komitéen, med den tilføyelse at alle stipendier bør gjøres generelt gjel
dende for alle de nordiske land, slik at elevene selv kan velge hvilken 
folkehøyskole de ønsker uansett beliggenhet. Bestem m elser som begren
ser an talle t stipendier for visse skoler bør ikke forekomme.

Også den norske regjering legger i sin m elding særlig vekt på elev- 
utvekslingen når det gjelder sam arbeidet på dette område, som den vil 
gå inn for å utbygge.
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Med hensyn til spørsm ålet om stø tte til den nordiske folkehøyskolen 
i Kungälv, finner kom itéen at de nåvæ rende statstilskudd gis i form  av 
bidrag til gasje for en læ rer fra  vedkommende land som underviser ved 
skolen. I forslaget om denne sak går man inn for en forhøyelse av det 
årlige danske og norske driftsbidrag til 20 000 danske resp. norske kroner.

Kom itéen finner at den m est naturlige løsning ville væ re a t disse bidrag 
ble gitt i form  av full gasje, eventuelt med «utetillegg», sam t reiseomkost- 
ninger for en dansk og en norsk læ rer. D ette beløp ville om trent svare 
til det foreslåtte og er dessuten i sam svar med de nevnte tiltak  med hen
blikk på læ rerutveksling.

Det synes rim elig at den svenske regjering y ter tilsvarende bidrag til 
gasje for en svensk læ rer ved folkehøyskole med u tpreget nordisk karak 
te r  i nabolandene, dersom  anmodning herom  frem sendes gjennom  ved
kommende lands m yndigheter.

Komitéen har videre drøftet inngående forslaget om opprettelse av e t 
Nordens folkelige akademi, som også har v æ rt gjenstand for behandling 
i Nordisk Kulturkom m isjon.

I denne forbindelse har under diskusjonen den tanke v æ rt nevnt at 
planen eventuelt kunne løses ved å ta  i b ruk  en allerede eksisterende 
skolebygning eller annen egnet bygning i e tt av landene. For øvrig har 
det fra  dansk side væ rt pekt på at det kunne væ re natu rlig  om skolen 
i tilfelle ble henlagt til Norge, idet dette  land ikke har noen institusjon 
som eksempelvis Hindsgavl i D anm ark eller Bohusgården i Sverige.

U nder den utredning  som h ar væ rt fo re ta tt av Nordisk K ulturkom m i
sjon, e r det ved flere anledninger antydet m uligheten av am bulerende 
kurser som en a lternativ  løsning. D ette frem heves særlig i e t P.M. fra 
Kungl. Skolöverstyrelsen i Sverige av 21. septem ber 1953, try k t som bilag 
til sak nr. 25. Det he ter her bl. a.:

«Det synes böra övervägas, huruvida icke inom den bestående folkhög
skoleorganisationens ram  skulle kunna in rä ttas en sam nordisk folkhög
skola u tan  fast förläggningsort. Skolan borde till årlig som m arkurs — 
liksom genéveskolan — samla en grupp deltagare, helst lika m ånga från  
vart och e tt av de nordiska länderna och helst sådana som äro verksam m a 
i folkbildningsarbete. Under varje  kurs skulle folkhögskolor i Sverige, 
Danm ark, F inland och Norge besökas och gemensamma nordiska frågor 
i varje  land belysas med tillh jälp  av föreläsare från  det landet.»

D ette alternative forslag har også få tt stø tte fra  det nordiske folke- 
høyskolerådet i en uttalelse til Nordisk K ulturkom m isjon av 17. juni 1954. 
A vsnittet vedrørende dette  punkt siteres:

«I princip ansluter sig Nordiska Folkhögskolerådet till tanken på en 
nordisk, folklig akadem i sådan den skisserats i e tt förslag från  dansk
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ensstäm m er med vad som varit det bärande i nordisk folkhögskola, ön
skar Nordiska Folkhögskolerådet a tt så långt sig göra lå te r främ ja till
komsten av en dylik, men anser a tt m ånga fak torer tyder på a tt tiden 
ännu ej ä r mogen för dess upprättande i en fast och s träng t reglerad 
form. I stället vill folkhögakolerådet föreslå, a tt en nordisk folklig akademi 
till en början får form en av en årlig, fly ttande kurs efter m önster av t. ex. 
den s.k. Genéveskolan. S tatlig t understöd till denna kurs skulle lämnas 
av de olika nordiska länderna i den m ån det finansiella läget det medger. 
Understödet borde i första hand utgå till en föreståndare, vilken som 
adm inistrativ  ledare ä r  fast knuten till akadem ien sam t vidare till före
läsare och övriga undervisningskostnader. Särskilda stipendiebestäm m el- 
ser bör garantera, a tt eleverna vid dessa kurser kan beviljas stipendier, 
var och en från  sitt hemland. S tyrelsen för den fly ttande folkliga akade
mien bör utgöras av en representan t för var och en av de nordiska län 
dernas folkhögskoleorganisationer jäm te representan ter för D anm ark, F in
land, Norge och Sverige, utsedda av respektive länders undervisnings
ministerier.»

Komitéen m ener im idlertid ikke at spørsm ålet om Nordens folklige 
akadem i er tilstrekkelig  u tredet til a t m an på det foreliggende grunnlag 
kan treffe en endelig avgjørelse, men foreslår at det arbeides videre med 
de forskjellige a lternative forslag.

I diskusjonen har kom itéen m erket seg at det frem deles g jenstår en 
rekke punkter som må y tterligere  klarlegges. Disse om fatter bl. a. spørs
m ålet om elevrekruttering, undervisningsplan, omkostningsoverslag m. m. 
Komitéen finner at dette best kan skje ved nedsettelse av et sakkyndig 
nordisk utvalg, hvor såvel undervisningsm inisteriene og Nordisk K u ltu r
kommisjon, som folkehøy9kolenes organisasjoner og folkeopplysningsor- 
ganisasjonene er representert.

Komitéen innstiller at Rådet henstiller til regjeringene

å sette u t  i livet Nordisk Kulturkommisjons vedtak  på plenumsmøtet  
21.—22. juni 1954 om stipendier og annen støtte til de eksisterende folke
høyskoler,

å øke bevilgningene som ovenfor anført til den nordiske folkehøyskole  
i Kungälv fra den danske og den norske regjering til å omfatte full gasje 
for en lærer fra hvert av landene,

å nedsette et sakkyndig nordisk utvalg til å utrede nærmere spørsmålet 
om Nordens folkelige akademi.

Oslo, 14. august 1954.
Rickard Sandler,

komitéformann.

53 —• D el n ord isk e  råd.





Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 1
i anledning av

meddelelser fra den danske og den svenske regering om en fast forbin
delse mellem Danmark og Sverige i Øresund (sak nr. 27).

Komitéen har drøftet de af den danske og svenske regering til Nordisk 
Råd afgivne meddelelser, sag nr. 27, i anledning af rekom m andation nr. 4 
1953.

Følgende m edlem m er har deltaget i sagens behandling:

Elon Andersson, Sverige,
Bertel Dahlgaard, Danm ark, form and 
Edberg, Sverige,
Einer-Jensen, Danm ark,
Erik Eriksen, Danmark,
Foss, Danm ark, ordfører 
G erhardsen, Norge,
Holm, Norge,
Meisdalshagen, Norge,
Røiseland, Norge,
Severin, Sverige, næstform and 
Skoglund, Sverige,
Hannibal Valdimarsson, Island.

Komitéens m edlemm er har med interesse gjort sig bekendt med det 
forberedende arbejde til etablering af en fast forbindelse mellem Danm ark 
og Sverige i Øresund.

På grundlag af de modtagne oplysninger indstiller komitéen, at rådet 
tager de under sag nr. 27 anførte m eddelelser til efterre tn ing  og afventer 
yderligere meddelelser i anledning af rek. nr. 4/1953.

Bertel Dahlgaard, 
komitéformand.

Oslo den 11. august 1954.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 2
i anledning av

forslag fra den svenske regjering om større rettslig likestilling for nord
iske statsborgere for så vidt angår yrkesfiskers  — sak nr. 23 — og 
rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettslige stilling i et annet nordÅsk land for så vidt angår yrkes
fisker e (sak nr. 34).

Komitéen har drøftet forslag fra  den svenske regjering om større  re tts 
lig likestilling for nordiske statsborgere for så vidt angår yrkesfiskere — 
sak nr. 23 — og rapport og forslag fra m edlemm ene av utvalget angående 
nordiske statsborgeres rettslige stilling i et annet nordisk land for så vidt 
angår yrkesfiskere (sak nr. 34).

Følgende m edlem m er har deltatt i behandlingen:

Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, D anm ark, form ann 
Edberg, Sverige 
Einer-Jensen, D anm ark 
Erik Eriksen, D anm ark 
Foss, D anm ark 
Gerhardsen, Norge 
Holm, Norge, ordfører 
M eisdalshagen, Norge 
Røiseland, Norge 
Severin, Sverige, nestform ann 
Skoglund, Sverige 
H annibal Valdimarsson, Island

På grunnlag av sine overveielser innstiller kom itéen at Rådet vedtar 
følgende tilråding:
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«Det nordiske råd henstiller til regjeringene å la fiskerimyndighetene  
kalle sammen fiskernes organisasjoner i de nordiske land til felles drøf
telser med sikte på å bli enige om gjensidige lettelser for yrkesfiskere i de 
nordiske land angående ilandbringelse og transittering av fisk , bunkring  
ni. m. ved opphold i annet nordisk land enn hjemlandet .»

Oslo, den 11. august 1954.

Bertel Dahlgaard, 
kom itéf ormarm.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 3
i anledning av

rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i et annet nordisk land når det gjelder kystfart i 

norske og svenske farvann (sak nr. 34).

Ekonomiska u tsko ttet har behandlat det av rådets likställighetskom - 
m itté fram lagda förslaget om upphävande av det ömsesidiga förbudet 
för fartyg  från  Norge och Sverige a tt driva kustfart i varandras farvatten.

L ikställighetskom m ittén har i sin rapport hänvisat till en inom svenska 
handelsdepartem entet verkställd  utredning, vilken bifogats rapporten.

Kom m ittén har förordat a tt rådet antager följande rekom m endation:
De norska och svenska regeringarna rekom m enderas a tt  så snart som 

m öjligt upptaga överläggningar med varandra för undanröjande av det 
norska förbudet för svenska fartyg  a tt driva kustfart i norska farvatten  
sam t för träffande av en överenskommelse m ellan de båda länderna om 
tillåtelse för norska fartyg a tt driva kustfart i svenska farvatten .

I u tskottets handläggning av detta  ärende ha följande m edlem m er del
tagit:

Elon Andersson, Sverige, talesm an
Dahlgaard, Danm ark, förman
Edberg, Sverige
Einer-Jensen, D anm ark
Erik Eriksen, D anm ark
Foss, D anm ark
Gerhardsen, Norge
Holm, Norge
Meisdalshagen, Norge
Røiseland, Norge
Severin, Sverige, viceförman
Skoglund, Sverige
Hannibal Valdimarsson, Island
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Som regeringsrepresentant har deltagit handelsm inister J. Ericsson, 
Sverige. U tskottet har därjäm te som sakkunnig hört kanslisekreteraren 
i svenska handelsdepartem entet B. Augustinsson.

U tskottets uppm ärksam het har rik ta ts på a tt frågan om kustfarten  i 
Sverige upptagits till behandling i en nu pågående offentlig utredning 
i Sverige angående aktuella spörsmål rörande det m indre och m edelstora 
svenska tonnaget. Med hänsyn till a tt frågan om kustfarten  sålunda är 
förem ål för undersökning i särskild ordning, finner u tskottet det m otiverat 
a tt först avvakta resultaten därav, innan rådet tager slutlig ställning i 
ärendet. Det har ställts i u tsik t a tt den svenska utredningen skall ha 
slutfört sitt arbete vid utgången av 1954.

U tskottet hem ställer till Nordiska rådet, a tt ärendet uppskjutes till 
vidare handläggning vid rådets nästa session.

Oslo den 10 augusti 1954.

Bertel Dahlgaard, 
utskottsordförande.
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August 1951

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 4
i anledning av

melding angående samarbeid på post-, telegraf- og telefonvesenets område
(sak nr. 17),

beretning fra den Nordiske parlamentariske komité for friere samferd
sel m. m. for så vidt angår post- og telespørsmål (sak nr. 12), og 

tilleggsforslag til sak nr. 12.

Til den økonomiske komité er henvist m eldinger fra  den danske, den nor
ske og den svenske regjering om sam arbeid på post-, telegraf- og telefon
vesenets område og beretning fra den nordiske parlam entariske komité 
for friere  sam ferdsel m. m. for så vidt angår post- og telespørsm ål i anled
ning Det Nordiske Råds tilråding nr. 2, 1953, videre e tt i rådet frem satt til
leggsforslag som går u t på at rådet må henstille til regjeringene snarest 
mulig å gjennom føre de forslag som er lagt frem  av den nordiske parla
m entariske komité for friere samferdsel m. m. i post- og telespørsm ålene.

Under komitéens behandling av disse saker har følgende kom itém ed
lem m er deltatt:

Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, D anm ark, form ann 
Edberg, Sverige, ordfører 
Einer-Jensen, D anm ark 
E rik Eriksen, D anm ark 
Foss, D anm ark 
Gerhardsen, Norge 
Holm, Norge 
Meisdalshagen, Norge 
Røiseland, Norge 
Severin, Sverige, nestform ann 
Skoglund, Sverige 
Hannibal Valdimarsson, Island



841

I tilråding nr. 2 ved Det Nordiske Råds første sesjon i februar 1953 hen
stilte rådet til regjeringen å utrede spørsm ålet om de praktiske og øko
nomiske m uligheter for en slik ordning at de enkelte lands innenriks tak 
ster for post- og telegram m er også skulle gjelde post- og telegram m er til 
de andre nordiske land og at telefontrafikken innenfor det nordiske om
råde skulle baseres på ensartede soneberegninger.

Ved sitt møte i Oslo mai 1953 ble utenriksm inistrene enige om å be den 
nordiske parlam entariske komité for friere  sam ferdsel m. m. om å utrede 
disse spørsmål næ rm ere i sam arbeid med vedkommende fagm yndigheter.

De første to innstillinger i disse spørsmål er nylig b litt frem lagt.
I sin innstilling om porto takster i den internordiske brevutveksling 

foreslår komitéen følgende:
1) For internordiske brev opp til 500 gr. anvendes de respektive lands 

innenriks porto.
2) For internordiske brev mellom 500 gr. og 1000 gr. fastsettes særlige 

takster på et nivå som er vesentlig lavere enn det nåvæ rende in ternasjo
nale. Men takstene må dog settes så høyt at uønsket overflytting fra  pakke- 
sending til brev unngås sam t fastsettes under hensyntagen til utgiftene 
ved flybefordring.

I sin innstilling om takstene for den in ternordiske teletrafikk, anbefaler 
kom itéen i tilslu tn ing til telegrafstyrenes forslag om telegram takstene 
følgende:

1) For telegram m er mellom D anm ark, Norge og Sverige anvendes de 
respektive lands innenriks takst.

2) For telegram m er mellom Finnland og Island på den ene side og de 
øvrige nordiske land på den annen side søkes fastsatt enhetstakster. For
handlinger om dette  opptas mellom de in teresserte  parter.

Endelig m eddeler kom itéen at den har til hensikt snarest m ulig å fram 
sette forslag om tiltak  som kan lette  den nordiske nyhetsform idling.

Komitéen, som h a r drøftet disse forslag, følger den parlam entariske 
komitéens arbeid m ed interesse og håper den snarest vil fram sette forslag 
som kan lette  den nordiske nyhetsform idling.

Komitéen innstiller til Rådet

I
å vedta følgende tilråding:

«Dei Nordiske Råd henstiller til regjeringene snarest mulig å gjennom
føre de forslag som er fremsatt av den nordiske parlamentariske komité  
for friere samferdsel m. m. om post- og telegramtakstene, hvorved

a) de respektive lands innenriksporto gis gyldighet for internordiske  
brev opp til 500 gr.
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b) det for internordiske brev mellom 500 og 1000 gr fastsettes takster 
på et nivå som er vesentlig lavere enn det nåværende internasjonale, men  
dog så høyt at uønsket overflytting fra pakkesending til brev unngås, samt 
fastsettes under hensyntagen til utgiftene ved flybefordring.

c) de respektive lands innenrikstakster anvendes for telegrammer mel
lom Danmark, Norge og Sverige, og

d) det søkes fastsatt enhetstakster for telegrammer mellom Finnland 
og Island på den ene side og de øvrige nordiske land på den annen side.»

II
å ta sak nr. 17 og sak nr. 12 til etterretning, idet rådet avventer videre  

meldinger i anledning tilråding nr. 2/1953.

Oslo den 11. august 1954.

Bertel Dahlgaard, 
kom itéformann.
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2. S E S J O N
August 1954

i anledning av

forslag om fellesaksjon fra de nordiske land i de Forente Nasjoner for 
økt bistand til de underutviklede land (sak nr. 13).

Til den økonomiske komité er henvist forslag om fellesaksjon fra de 
nordiske land i de Forente Nasjoner for økt bistand til de underutviklede 
land, frem satt av K jell Bondevik, Hans Borgen, F inn Moe, Bent Røiseland 
og K. O. Thestrup.

Under behandlingen av denne sak i kom itéen har følgende kom ité
m edlem m er deltatt:

Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, Danm ark, form ann 
Edberg, Sverige 
Einer-Jensen, Danm ark 
Erik Eriksen, D anm ark 
Foss, D anm ark 
G erhardsen, Norge 
Holm, Norge 
M eisdalshagen, Norge 
Røiseland, Norge, ordfører 
Severin, Sverige, nestform ann 
Skoglund, Sverige 
H annibal Valdimarsson, Island

Under behandlingen av saken har også delta tt u tenriksm inister Undén, 
Sverige, u tenriksm inister Lange, Norge, og økonomi- og arbeidsm inister 
J. O. Krag, Danmark.

Kom itéen er enig i at en av de viktigste oppgaver i dag er å heve leve
standarden og bedre de sosiale forhold i den underutviklede del av verden. 
Disse tiltak  har ikke bare betydning for de underutviklede land selv, men 
>gså i høy grad for den øvrige del av verden, og de vil på lang sikt være 
?n sterk virkende faktor for å bevare freden.

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 5
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Kom itéen har m erket seg den store innsats som er gjort fra  de nordiske 
land når det gjelder in ternasjonalt hjelpearbeid både for så vidt angår 
d irekte bistand til andre land og hjelp gjennom  de Forente Nasjoners 
organer.

Kom itéen h a r konstatert a t ledende representan ter for FN har frem 
holdt de vanskeligheter de Forente Nasjoners utvidede tekniske h jelpe
program  kjem per med. Således u tta le r d irektøren for FN ’s hjelpeprogram  
a t program m et i løpet av 1953 hadde stå tt overfor alvorlige finansielle 
vanskeligheter og at m an var nødt til å redusere program m et på grunn 
av at bidragene ikke var kom met inn, og han re tte t også en appell til 
F N ’s m edlem sstater om å øke sitt b idrag til hjelpeprogram m et.

Kom itéen har konstatert a t de nordiske land ha r fu lgt denne appell. 
Kom itéen h a r m erket seg a t Norden på m ange m åter b lir be trak te t som 
et felles studieom råde for stipendiater fra  underutviklede om råder, og 
finner det natu rlig  a t sam arbeid på dette om råde mellom de nordiske 
land fortsetter og om nødvendig utbygges videre.

Kom itéen går u t fra  a t regjeringene i de nordiske land fo rtsetter sitt 
arbeid for underutviklede om råder i verden og i den u tstrekn ing  det er 
m ulig v irker for en effektivisering av dette arbeid, og henstiller t il  Rådet 
å ta denne sak til etterretn ing.

Oslo, den 16. august 1954.

Bertel Dahlgaard, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. s E s J 0 N
August 1954

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 6
i anledning av 

melding angående økonomisk samarbeid (sak nr. 29) og 
beretning angående økonomisk samarbeid (sak nr. 28).

Til den økonomiske komité er henvist m eldinger fra den danske, den 
norske og den svenske regjering om økonomisk sam arbeid i anledning 
Det nordiske råds tilråding nr. 5/1953, sak nr. 29, og beretning oversendt 
av den svenske regjering angående økonomisk samarbeid, hvor det hen
vises til rapporten fra  det felles nordiske utvalg  for økonomisk sam arbeid 
om et felles nordisk m arked, sak nr. 28.

I komitéens behandling av disse saker har følgende m edlem m er deltatt: 
Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, D anm ark, form ann og ordfører 
Edberg, Sverige 
Einer-Jensen, D anm ark 
E rik  Eriksen, D anm ark 
Foss, D anm ark 
G erhardsen, Norge 
Holm, Norge 
M eisdalshagen, Norge 
Røiseland, Norge 
Severin, Sverige, nestform ann 
Skoglund, Sverige 
H annibal Valdimarsson, Island

U nder behandlingen av saken h a r også delta tt handelsm inister J . Erics
son, Sverige, statsm inister Tage Erlander, Sverige, industrim inister Nils 
Handal, Norge, og statsm inister Hans Hedtoft, Danm ark, finansm inister 
Viggo Kampmann, Danm ark, økonomi- og arbeidsm inister Jens Otto Krag, 
Danm ark, u tenriksm inister H alvard Lange, Norge, og utenriksm inister 
Östen Undén, Sverige.

Som sakkyndige er hørt kontorsjef Odd Gjelsvik, Norge.
Kom itéen har drøftet spørsm ålet om å utvide det økonomiske sam 

arbeid mellom de nordiske land på bakgrunn av den rapport som er avgitt 
av Det felles nordiske utvalg  for økonomisk sam arbeid og redegjørelser 
som er g itt av u tenriksm inister Lange og industrim inister Handal.
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Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, D anm ark 
Edberg, Sverige 
Einer-Jensen, D anm ark 
E rik  Eriksen, D anm ark 
Foss, D anm ark 
G erhardsen, Norge 
Meisdalshagen, Norge 
Severin, Sverige 
Skoglund, Sverige 
Hannibal Valdimarsson, Island

vil uttale:
F lerta llet er overbevist om at alle de nordiske land vil ha betydelige 

fordeler av et næ rm ere økonomisk samarbeid, og det fins også en rekke 
m uligheter for et slikt samarbeid.

F lerta llet v il frem heve betydningen av å opprette et felles nordisk 
m arked. Et slikt m arked vil bidra til en bedre arbeidsdeling og vil ha 
m ange fordeler, ikke bare for Norden som helhet, m en også for de enkelte 
land.

F lerta llet er k lar over a t det kny tter seg mange problem er til opprettel- j 

sen av et felles nordisk m arked. En rekke forberedelser er nødvendige, 
og gjennom føringen av et felles m arked må skje gradvis over et lengre 
tidsrom. E t felles m arked kan gjennomføres på forskjellige m åter og i 
varierende tak t i de enkelte bransjer og i de forskjellige deltagerland. 
U tredningene synes nå å væ re kom met så langt a t det fortsatte  arbeid 
bør skje under regjeringenes ledelse og ansvar. F lerta llet m ener således 
at det fortsatte  arbeid og de nødvendige undersøkelser bør ledes av reg jer
ingene i sam råd m ed vedkomm ende industrier og m ed organisasjonene i 
nærings- og arbeidslivet.

Regjeringene bør også straks ta opp et arbeid for i praksis å legge v il
kårene til re tte  for et felles m arked og oppta de forhandlinger som i den 
anledning er nødvendig.

Videre m ener flerta lle t a t regjeringene parallelt med dette  arbeidet bør 
søke å løse konkrete produksjons- og investeringsoppgaver som er av felles 
interesse for de nordiske land. Av særlig betydning er planene om et 
samarbeid i kraftspørsm ålene.

Endelig m ener flertallet a t regjeringene bør overveie også andre sam
arbeidsoppgaver som har betydning for produktiv iteten  og derm ed leve
standarden i Norden. Således vil flertallet peke på de m uligheter som 
foreligger for et sam arbeid i teknisk-naturvitenskapelig, landbruksviten
skapelig og annen forskning samt i produktivitetsspørsm ål.

Flertallet i komitéen:
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Et m indretall: Holm  og Røiseland, vil u ttale:
M indretallet er enig i a t en søker å utvide det økonomiske sam arbeid 

i Norden. Men m indretallet finner ikke på det nåvæ rende tidspunkt å 
kunne ta  stilling til foreliggende sak i den utstrekning  som flerta lle t gjør. 
Det er ønskelig å få flere viktige sider næ rm ere u tredet. Og fram for alt 
m ener m indretallet a t det har betydning at saken b lir u tsa tt til det norske 
Storting i samsvar med sin arbeidsplan har få tt drøftet disse spørsmål i 
kommende høstsesjon.

En slik u tsettelse vil e tte r m indretallets m ening styrke Rådets stilling 
i den norske opinion. En hovedinnvending i Norge mot opprettelsen av 
Rådet h a r nem lig væ rt påstanden om at m edlemm ene i visse tilfelle ville 
engasjere seg så sterk t i Rådet at de ikke sto fritt ved behandlingen i 
Stortinget.

M indretallet vil derfor foreslå:
Saken utsettes til Rådets neste sesjon.
Komitéen vil innstille at Rådet vedtar følgende tilråding:

I.
Det nordiske råd henstiller til regjeringene å frem me et u tvidet øko

nomisk samarbeid i Norden. Spesielt henstiller Rådet
1. at regjeringene søker å legge vilkårene til rette for opprettelse av et 

felles nordisk marked på så store områder som mulig,
2. at regjeringene på grunnlag av det materiale som er framlagt av det 

felles nordiske utvalg for økonomisk samarbeid klarlegger mulig
hetene for å anvende ens tollsatser (eller restriksjoner) overfor ikke-  
nordiske land, og tar opp et arbeid for å avvikle tollavgiftene og 
handelsrestriksjonene ved de internordiske grenser i det omfang og 
i den takt som anses forenlig med de enkelte lands særlige forhold,

3. at regjeringene opptar forhandlinger om konkrete samarbeidsoppgaver, 
som er av betydning for de nordiske lands produktivitet og leve
standard, herunder samarbeid om den teknisk-naturvitenskapelige, 
landbruksvitenskapelige og annen forskning, om kraftspørsmålet og 
andre foreliggende produktivitets- og investeringsoppgaver,

4. at regjeringene gir ansvarlige organer til oppgave å frem me og over
våke arbeidet i samsvar med de foran angitte retningslinjer.

II.
Sak nr. 28 og 29 tas til etterretning, idet rådet avventer melding fra 

regjeringene i disse saker.

Oslo, 14. august 1954.
Bertel Dahlgaard,

komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 7
i anledning av

forslag angående støtte til islandske sjøterritoriale fredningsbestemmelser
(sak nr. 35).

Ekonomiska u tsko ttet har till behandling förehaft det förslag om stöd
ät de isländska sjö territoriella  skyddsbestäm m elserna, vilket fram lagts av 
S igurdur Bjarnason, B ernhard Stefansson, Hannibal Valdim arsson och 
Gisli Jonsson (sak nr. 35). Förslaget u tm ynnar i en begäran a tt Nordiska 
rådet hem ställer till regeringarna a tt undersöka på vilket sä tt Island kan 
erhålla stöd i sina strävanden att skydda fiskebankarna vid Islands kuster.

I u tskottets behandling av förslaget ha följande utskottsm edlem m ar 
deltagit:

Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, Danm ark, förm an 
Edberg, Sverige 
Einer-Jensen, D anm ark 
E rik  Eriksen, D anm ark 
Foss, D anm ark 
Gerhardsen, Norge 
Holm, Norge 
Meisdalshagen, Norge 
Røiseland, Norge 
Severin, Sverige, viceförm an 
Skoglund, Sverige
Hannibal Valdimarsson, Island, talesman.

I ärendets behandling ha också deltagit utrikesm inister H. C. Hansen, 
Danm ark, ekonomi- och arbetsm inister J. O. Krag, D anm ark, u trikes
m inister H alvard Lange, Norge, socialminister S teingrim ur Steinthörsson, 
Island, och statsm inister O lafur Thórs, Island.

U tskottet vill på grundval av de överläggningar som ägt rum  i u tskottet 
föreslå rådet a tt besluta följande rekom m endation:
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«Nordiska rådet är till fullo medvetet om att det är ett intresse för alla 
länder som bedriva fiske utanför Islands kuster och ett livsintresse för 
Island, att åtgärder vidtagas i syf te att skydda fiskebeståndet i dessa 
trakter.

I den mån legaliteten av redan vidtagna åtgärder är föremål för tvist  
mellan Island och annan stat, tillkommer det icke Nordiska rådet att göra 
något uttalande. Rätta forum för en folkrättslig prövning om menings- 
skiljaktigheterna är Haagdomstolen, icke Nordiska rådet eller Europa
rådet.

Nordiska rådet beslutar överlämna detta uttalande till de i rådet del
tagande ländernas regeringar.»

Oslo, den 16. augusti 1954.

Bertel Dahlgaard, 
förman.

54 — I)ct n ord isk e  råd.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954.

Den økonom iske kom ités innstilling nr. 8
i anledning av

forslag om nærmere pengepolitisk samarbeid (sak nr. 9).

Til den økonomiske kom ité er henvist forslag om næ rm ere pengepolitisk 
samarbeid, frem satt av F rans Severin, (sak nr. 9). Forslaget går u t på 
at Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å overveie hensiktsm essige 
tiltak  med sikte på et næ rm ere pengepolitisk sam arbeid. Som bilag til 
saken følger u tta le lser om forslaget fra  D anm arks N ationalbank, Norges 
Bank og Sveriges Riksbank.

Under komitéens behandling av forslaget har følgende kom itém edlem 
m er deltatt:

Elon Andersson, Sverige 
Dahlgaard, Danm ark, form ann 
Edberg, Sverige 
E iner-Jensen, D anm ark 
E rik  Eriksen, D anm ark *
Foss, D anm ark 
G erhardsen, Norge 
Holm, Norge 
Meisdalshagen, Norge 
Røiseland, Norge
Severin, Sverige, nestform ann og ordfører
Skoglund, Sverige
H annibal Valdimarsson, Island

I u ttalelsene fra D anm arks Nationalbank, Norges Bank og Sveriges 
R iksbank frem holdes dels a t et visst sam arbeid m ellom  nasjonalbankene 
allerede forekommer, og dels a t et videregående pengepolitisk samarbeic 
foru tsetter et sam arbeid på bredere grunnlag. T idspunktet for det penge
politiske sam arbeid må derfor avhenge av sam arbeidet på det breder« 
grunnlag.
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Komitéen, som finner a t det er sam m enheng mellom de pengepolitiske 
spørsmål og spørsm ålet om et u tv idet økonomisk sam arbeid, går u t fra  
at også den pengepolitiske sam m enheng kom m er i be trak tn ing  ved den 
videre utvikling av det nevnte sam arbeid og henstiller derfor:

I.
at Rådet sender sak nr. 9 til regjeringene til e tterretning.

II.
a t Rådet for øvrig ikke foretar seg noe i saken.

Oslo, den 16. august 1954.

Bertel Dahlgaard, 
k o m ité f o r m a n n .
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 1
i anledning av

regjeringenes melding om konvensjoner under Den internasjonale arbeids
organisasjon, som ikke er ratifisert (sak nr. 1).

Til den sosialpolitiske komité er henvist regjeringenes redegjørelse for 
hvilke konvensjoner under den internasjonale arbeidsorganisasjon som 
ikke er ratifisert, sak nr. 1.

I komitéens behandling av redegjørelsen har følgende m edlem m er del
tatt:

N ina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, D anm ark 
Gisli Jonsson, Island, form ann 
Lindberg, Danm ark, ordfører 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefansson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Videre har sosialminister Rakel Seweriin, Norge, deltatt. Som sakkyn
dige er hørt byråsjef O ttar Lund, Norge, kontorsjef, dr. jur. T. Haarløv, 
Danm ark, og hovrettsrådet Samuelsson, Sverige.

Kom itéen har m erket seg at de nordiske land har ratifisert en del av 
konvensjonene under Den internasjonale arbeidsorganisasjon, men at en 
rekke konvensjoner ikke kan ratifiseres fordi de nordiske lands lovgivning 
på flere om råder bygger på andre prinsipper enn de som er lagt til grunn 
for konvensjonene. D etaljbestem m elser i konvensjonene som ikke anses
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for tilfredsstillende etter vår lovgivning har i stor u tstrekning  væ rt til 
h inder for ratifikasjon.

På grunnlag av ovenstående innstiller kom itéen til Rådet å vedta føl
gende rekom m andasjon:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å arbeide for at ILO- 
konvensjoner i større utstrekning kan bli ratifisert av de nordiske land, 
og at regjeringene i den anledning bygger videre ut det nåværende sam
arbeid med sikte på at det ved utarbeidelsen og vedtakelsen av konven
sjonene blir tatt hensyn til prinsipper i nordisk sosiallovgivning og andre 
forhold som konvensjonene omfatter.

Oslo den 11 august 1954.

Gisli Jónsson, 
komitéformann.



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

i anledning av

melding angående samarbeid på arbeiderbeskyttelsens område (sak nr. 4).

Til den sosialpolitiske komité er henvist melding om det nordiske sam 
arbeid på arbeiderbeskyttelsens om råde — sak nr. 4.

I komitéens behandling av disse saker har følgende kom itém edlem m er 
deltatt:

Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, Danm ark 
Gisli Jönsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, Danm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge, ordfører

Som sakkyndige er hørt hovrettsrådet Samuelsson, Sverige, og kontor
sjef, dr. jur. Haarløv, Danm ark.

Kom itéen h a r m erket seg det betydningsfulle sam arbeid som foregår 
og vil anbefale at dette  fortsetter og bygges videre u t i den utstrekning 
det er m ulig og hensiktsmessig.

K om itéen henstiller til Rådet å ta  saken til e tterre tn ing  som ferdig
behandlet.

Gísli Jonsson, 
komitéformann.

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 2

Oslo den 11 august 1954.



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

i anledning av

melding om samarbeid på det sosialpolitiske område (sak nr. 20)
og beretning fra Den nordiske sosialpolitiske komité (sak nr. 5).

Til den sosialpolitiske komité er henvist spørsm ålet om sam arbeid på 
det sosialpolitiske område.

I komitéens behandling av disse saker har følgende kom itém edlem m er 
deltatt:

Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, D anm ark 
Gísli Jónsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge, ordfører 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

•

Som sakkyndige er hørt hovrettsrådet Samuelsson, Sverige, og kontor
sjef, dr. ju r. Haarløv, Danmark.

Komitéen ha r med tilfredshet konstatert det betydningsfulle sam arbeid 
som er u tfø rt og som siden forrige rådsm øte bl. a. har resu lte rt i at det 
er b litt ved ta tt 3 konvensjoner, en om gjensidig ytelse av m ødrehjelp, 
en om gjensidighet med hensyn til y telser på grunn av nedsatt ervervs
evne og en om syketrygd.

Kom itéen h a r også m erket seg at det arbeides med en felles konvensjon 
om sosial trygghet i Norden.

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 3
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Likeså har en m erket seg at utarbeidelsen av en oversikt over nordiske 
statsborgeres sosiale rettigheter i et annet nordisk land næ rm er seg sin 
avslutning.

Kom itéen foru tsetter at sam arbeidet videreføres og at det Nordiske Råd 
holdes underrettet.

Komitéen henstiller til Rådet å ta  saken til etterretn ing, m en avvente 
videre m elding bl. a. i anledning av tilråding nr. 6 b/1953 (om å samle de 
forskjellige av taler om gjensidighet innenfor den sosiale forsikring i en 
felles konvensjon om sosial trygghet i Norden).

Oslo den 11 august 1954.

Gísli Jónsson, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 4
i anledning av

beretning fra den nordiske parlamentariske komité for friere samferdsel 
77i. v. (sak nr. 12) og melding fra regjeringene om friere samferdsel mellom  

de nordiske land (sak nr. 31).

Til den sosialpolitiske kom ité er henvist beretning fra  den nordiske 
parlam entariske komité for friere samferdsel m. v., sak nr. 12, og m elding 
fra regjeringene om samme spørsmål, sak nr. 31.

I komitéens behandling av saken har følgende m edlem m er deltatt:

Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, Danm ark, ordfører 
Gísli Jónsson, Island, form ann 
Lindberg, Danm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Videre har justism inistrene Hækkerup, Danm ark, og Sjaastad, Norge, 
deltatt. Som sakkyndige er hørt departem entssjef Gøtrik, D anm ark, by rå
sjef Torgersen, Norge, og sekretæ r Huldtgren, Sverige.

Kom itéen ha r m ed tilfredshet konstatert at det i m ai 1954 er underteg
net overenskom ster mellom Danm ark, Norge, Sverige og F inland om de 
spørsmål som er om handlet i tilråding nr. 9, pkt. 1, 3 og 4/1953, og at 
denne overenskomst er tråd t i k raft 1. ju li 1954.
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Spørsm ålet om felles passområde, tilråding nr. 9 pkt. 2, kom m er komi
téen tilbake til under behandlingen av sak nr. 24.

Komitéen ha r m erket seg at det i alm innelighet ikke lenger foretas 
valutakontroll (tilrådingens pkt. 5) ved reiser til og fra  andre nordiske 
land, m en at Norge m ener at det foreløpig ikke e r m ulig å sløyfe pass 
ved tildeling av og kontroll m ed reisevaluta (pkt. 6).

Komitéen vil anbefale at beretningen og m eldingen tas til e tterre tn ing  
som ferdigbehandlet for så v idt angår tilråding nr. 9, pkt. 1 og 3—7/1953.

N år det g jelder tilrådingens pkt. 8, vil kom itéen anbefale a t reg jerin 
gene søker forhandlingene med de nordiske m otoransvarsforsikringssel- 
skaper og m otororganisasjoner frem m et, slik a t det av den nordiske parla
m entariske komité for friere sam ferdsel m. v. foreslåtte «nordiske cam et- 
område» snarest m ulig kan etableres.

Kom itéen innstiller til Rådet:

I.
Å ta  saken til e tterre tn ing  som ferdigbehandlet for så vidt angår til

råding nr. 9, pkt. 1 og 3—7/1953.

II.
Å vedta følgende tilråding:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å søke forhandlinger med  

de nordiske motoransvarsforsikringsselskaper og motororganisasjoner 
fremmet, slik at det av den nordiske parlamentariske komité for friere 
samferdsel m. v. foreslåtte «nordiske carnet-område» snarest mulig kan 
etableres (tilråding nr. 9, pkt. 8/1953).

Oslo, den 13. august 1954.

Gisli Jónsson, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1951

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 5
i anledning av

forslag om opphevelse av all passkontroll på grensene mellom  
de nordiske land (sak nr. 24).

Sag nr. 24 om forslag om ophævelse af al paskontrol på grænserne m el
lem de nordiske lande har relation til Nordisk Råd’s rekom m andation 
nr. 9, punkt 2, 1953, hvori rådet henstiller til regeringerne at drage omsorg 
for, a t der arbejdes videre med spørgsm ålet om at lade al paskontrol falde 
bort ved de internordiske grænser, således a t piaskontrollen sker ved ind
rejse til og udrejse fra  det nordiske område.

Den nordiske parlam entariske komité for friere sam færdsel m. m. har 
i fortsæ ttelse af sit tidligere arbejde på pasfrihedens om råde og i relation 
til ovennævnte rekom m andation fra Nordisk Råd i en den 9. januar 
1954 underskrevet betæ nkning stillet forslag om, a t pasfriheden m ellem  
de nordiske lande snarest m uligt udvides til at om fatte ikke-nordiske stats
borgere, således a t Norden i tu rist- og rejsem æssig henseende kom m er til 
a t udgøre en enhed.

I ovennævnte betæ nkning gøres næ rm ere rede for, hvordan en sådan 
ordning vil kunne tilvejebringes og adm inistreres ved en koordinering og 
et næ rm ere sam arbejde mellem de nordiske landes paskontrol- og frem - 
m edkontrolm yndigheder, og den danske regering h a r ved at indbringe 
sagen for Nordisk Råd udbedt sig rådets udtalelse om de forslag, der inde
holdes i betænkningen.

I den socialpolitiske komité, hvortil sagen henvistes, har følgende m ed
lem m er deltaget i sagens behandling:

Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, Danm ark, ordfører 
Gísli Jónsson, Island, form and 
Lindberg, Danm ark
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Løbak, Norge, næstform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefansson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Videre har justitsm inister Sjaastad, Norge, og justitsm inister H ækkerup, 
Danm ark, deltaget i sagens behandling. Som sagkyndige ha r deltaget: 
departem enschef Gøtrik, Danm ark, byråsjef Torgersen, Norge, og sekre
tæ r H uldtgren, Sverige.

Den socialpolitiske komité er enig i, at pasfriheden mellem de nordiske 
lande snarest mulig udvides til at om fatte ikke-nordiske statsborgere og 
anbefaler, at forslag herom  fra den nordiske parlam entariske kom ité for 
friere sam færdsel m. m. snarest gennemføres.

På grund af den m eget stæ rke forøgelse af rejsetrafikken til og fra  det 
nordiske om råde af ikke-nordboer, som har fundet sted efter betæ nknin
gens afgivelse, form entlig en fordobling i forhold til å re t 1953, m ener den 
sociale komité at m åtte  næ re betæ nkelighed ved det i betæ nkningen stil
lede forslag om, at kontrolsedler skal afgives af ikke-nordboer ved ind
rejse til og udrejse fra  det nordiske område, idet kom itéen finder, at den 
kontrolmæssige nytte, m an kan have af den foreslåede ordning næppe 
vil komme til at stå i et rim eligt forhold til udgifterne ved ordningen og 
til det adm inistrative besvær ved ordningens praktisering.

Kom itéen m ener, a t det ved et sam arbejde m ellem vedkommende nor
diske m yndigheder på anden måde vil væ re m uligt at etablere den efter 
om stændighederne nødvendige og ønskelige kontrol med ikke-nordboer, 
hvorfor m an henstiller til regeringerne, at der optages forhandlinger he r
om og med deltagelse fra finsk side.

Komitéen forudsæ tter, at Island, som ikke har deltaget i udarbejdelsen 
af betænkningen om nordisk pasfrihed fra den nordiske parlam entariske 
komité for friere sam færdsel m. m. og ikke hidtil h a r tiltråd t de trufne 
aftaler herom — om det ønskes fra  islandsk side — får lejlighed til at 
deltage i forhandlingerne om den næ rm ere gennemførelse af fuld pas
frihed mellem de nordiske lande.

Den socialpolitiske komité indstiller herefter følgende rekom m andation 
til vedtagelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at forslaget fra den nordiske 
oarlamentariske komité for friere samfærdsel m. m. om, at pasfriheden
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mellem de nordiske lande udvides til at omfatte ikke-nordboer snarest 
gennemføres, idet rådet dog tilråder, at man i stedet for indførelse af de 
foreslåede kontrolsedler ved et samarbejde mellem vedkommende m y n 
digheder på anden måde søger etableret den efter omstændighederne nød
vendige og ønskelige kontrol med ikke-nordboer.

Oslo, den 12. august 1954.

Gísli Jónsson, 
komitéformand.



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1951

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 6
i anledning av

jorslag om innleggelse av borgere fra et nordisk land på de andre 
nordiske lands sykehus (sak nr. 10) og melding angående fortsatt samar
beid på helsevenets område forsåvidt gjelder samme spørsmål (sak nr. 15).

Til den sosialpolitiske kom ité er henvist forslag fram satt av h e rr  Anders 
Pettersson i Dahl, Sverige, om innleggelse av borgere fra  et nordisk land 
på de andre nordiske lands sykehus, sak nr. 10. I sam band m ed dette  har 
kom iten behandlet spørsm ålet om fly tting  av pasien ter som lider av sm itt
somme sykdomm er over til sykehus i e t annet nordisk land, jfr. reg jerin 
genes m elding om fo rtsatt sam arbeid på helsevesenets område, side 10 — 
sak nr. 15.

Under behandlingen av saken ha r kom itéen gjort seg k jen t m ed u tta le l
ser av 21. ju li 1954 fra  H elsedirektoratet, Norge, av 11. jun i 1954 fra  Sund
hedsstyrelsen, Danm ark, av 17. juni 1954 fra  M edicinalstyrelsen, Sverige, og 
av 22. juni 1954 fra  Svenska landstingsförbundets styrelse.

I  kom itéens behandling av saken h a r følgende m edlem m er deltatt:

Nina Andersen, D anm ark 
B irger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, D anm ark 
Gisli Jonsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Ndprge 
Pettersson, Sverige, ordfører 
B ernhard  Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge
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Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen peker på a t konvensjonen mellom de nordiske land om syke

trygd  skulle om fatte de tilfelle hvor en person b lir syk under opphold i et 
annet land og trenger øyeblikkelig innleggelse på sykehus der.

V idere peker en på a t et sæ rskilt u tvalg h a r under u tredning  spørsm ålet 
om felles helsetjeneste i grenseom rådene. K om itéen understreker behovet 
for en slik utredning.

Kom itéen vil anbefale a t det b lir innhentet næ rm ere redegjørelser fra  
regjeringene om behovet for y tterligere  tiltak  n å r det gjelder spørsm ålet 
om innleggelse av borgere fra  et nordisk land på andre nordiske lands syke
hus, herunder behandling i spesialanstalter.

K om itéen innstiller t il  R ådet å vedta følgende tilråding:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utrede nærmere spørs
målet om behovet for tiltak i anledning av spørsmålet om innleggelse av 
borgere fra et nordisk land på andre nordiske lands sykehus.

Oslo, den 13. august 1954.

Gisli Jónsson, 
komitéformann.



Det Nordiske Råd 2. s  E S J O N
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 7
i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeide på helsevesenets område forsåvidt 
angår felles nordisk medisinal-statistikk (sak nr. 15).

Til den sosialpolitiske komité er henvist m elding fra  regjeringene an
gående fortsatt sam arbeide på helsevesenets område, sak nr. 15. I m eldin
gen er bl. a. drøftet spørsm ålet om felles nordisk m edisinalstatistikk.

I Komitéens behandling av saken h a r følgende m edlem m er deltatt: 
Nina Andersen, D anm ark 
B irger Andersson, Sverige, ordfører 
Bondevik, Norge 
Bundvad, Danm ark 
Gísli Jónsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Komitéen finner at det vil væ re av betydning at det snarest m ulig blir 

ta tt opp et samarbeide for å få i stand en felles nordisk m edisinalstatistikk 
og vil anbefale at dette  b lir gjort.

Komitéen innstiller til Rådet å vedta følgende tilråding:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å søke å oppta samarbeide 

for å få i stand en felles nordisk medisinalstatistikk.
Oslo, den 13. august 1954.

Gísli Jonsson, 
komitéformann.

55 —  Det n ord isk e  rAd.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 8
i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeid på helsevenets område forsåvidt angår 
felles karanteneområde for Danmark, Norge og Sverige og felles nordiske 

tiltak for bekjemping av epidemiske sykdom mer (sak nr. 15).

Regjeringenes m elding angående fo rtsatt sam arbeide på helsevesenets 
område, sak nr. 15, gjelder bl. a. spørsm ålet om et felles nordisk karan tene
område og om felles tiltak  for bekjem ping av epidemiske sykdommer.

Følgende m edlem m er h a r  de lta tt i behandlingen av saken:

Nina Andersen, D anm ark
Birger Andersson, Sverige, ordfører
Bondevik, Norge
Bundvad, D anm ark
Gísli Jónsson,,Island, form ann
Lindberg, Danm ark
Løbak, Norge, nestform ann
Möller, Sverige
H arald Nielsen, D anm ark
Claudia Olsen, Norge
Pettersson, Sverige
Svensson, Sverige
B ernhard  Stefansson, Island
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen h a r m ed tilfredshet m erket seg m eldingen om at helsem yn

dighetene i D anm ark, Norge og Sverige er b litt enige om et u tkast til av
tale  om felles karanteneom råde og at u tkaste t om kort tid  vil bli forelagt 
regjeringene.

Komitéen vil anbefale at m eldingen for dette  punkts vedkom m ende blir 
ta tt til etterretn ing, idet saken anses ferdigbehandlet.
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Også n å r det gjelder spørsm ålet om felles tiltak  for bekjem ping av epi
demiske sykdom m er konstaterer kom itéen at det e r ta t t  opp et betydelig 
nordisk samarbeid. Komitéen fo ru tsetter at dette sam arbeid føres videre 
slik som frem holdt i regjeringens m elding og at Det nordiske råd  blir holdt 
underrette t om den videre utvikling.

Komitéen innstiller til Rådet:

I.
a t saken om felles nordisk karanteneom råde tas til e tte rre tn ing  som fer

digbehandlet.

II.
a t saken om felles tiltak  for bekjem ping av epidem iske sykdomm er tas 

til etterretn ing, m en at Rådet senere får m elding om det videre sam arbeid 
på dette  område.

Oslo, den 13. august 1954.

Gísli Jónsson, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 9
i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår 
opprettelse av en felles nordisk høyskole for offentlig helsevirksomhet

(sak nr. 15).

Regjeringenes m elding angående fo rtsatt sam arbeid på helsevesenets om
råde, sak nr. 15, gjelder bl. a. spørsm ålet om opprettelse av en felles nor
disk høyskole for videreutdannelse av personell for offentlig helsevirk
somhet.

Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, D anm ark 
Gisli Jonsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark
Løbak, Norge, nestform ann og ordfører 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefansson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen h a r m erket seg at det e r ta tt opp et sam arbeid på dette om -| 

råde ved avholding av årlige kurser, som ette rhvert tenkes å om fatte bl. a.l 
leger, veterinæ rer, sanitetsingeniører, sykepleiersker og sosialkuratorer i |  
ledende stillinger i det offentlige helsevesen. Det påbegynte arbeid tar
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sikte på å danne grunnlaget for en perm anent nordisk høyskole for offent
lig helsevirksom het.

Kom itéen vil anbefale a t det b lir u tarbeidet konkrete p laner for det fo rt
satte arbeid m ed denne sak, og innstiller til Rådet å vedta følgende til
råding:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utarbeide konkrete planer 
for det fortsatte arbeid med felles utdanning av høyere tjenestemenn i 
offentlig helsevirksomhet.

Oslo, den 14. august 1954.

Gísli Jónsson. 
k o m ité fo rm a n n .
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår 
etablering av felles helsetjeneste for nordiske sjøfolk (sak nr. 15).

I regjeringenes m elding angående fo rtsatt sam arbeide på helsevesenets 
område, sak nr. 15, e r bl. a. behandlet spørsm ålet om etablering av en 
felles helsetjeneste for nordiske sjøfolk.

Følgende m edlem m er har de lta tt i behandlingen av saken:
Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, D anm ark 
Gisli Jönsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark
Løbak, Norge, nestform ann og ordfører
Möller, Sverige
H arald Nielsen, Danm ark
Claudia Olsen, Norge
Pettersson, Sverige
B ernhard  Stefansson, Island
Svensson, Sverige
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen vil anbefale at regjeringene snarest m ulig u treder spørsm ålet 

om en felles helsetjeneste både for sjøfolk og for fiskere og anbefaler a t 
også F innland innbys til å ta  del i dette  samarbeid.

I sam svar m ed dette  innstiller kom itéen til Rådet å vedta følgende t i l
råding:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene i Danmark, Island, Norge 
og Sverige å utrede spørsmålet om etablering av en felles helsetjeneste, 
såvel i Norden som i utlandet, for nordiske sjøfolk og fiskere og at Finn
land innbys til å ta del i dette samarbeid.

Oslo, den 14. august 1954.
Gísli Jónsson, 
k o m ité fo rm a n n .

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 10



Det Nordiske Råd 2- SES J ON
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 11
i anledning av

spørsmålet om jortsatt samarbeide på helsevesenets område, forsåvidt an
går utveksling av medisinsk personell og felles nordisk arbeidsmarked

for dem (sak nr. 15) og 
rapporten angående nordiske statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk 

land, forsåvidt angår tilsvarende spørsmål (sak nr. 34).

I regjeringenes m elding angående fo rtsatt sam arbeide på helsevesenets 
område, sak nr. 15, er bl. a. behandlet spørsm ålet om utveksling av m edi
sinsk personell i de nordiske land og om felles nordisk arbeidsm arked for 
dem.

Videre er det i rapporten  fra utvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling i et annet nordisk land, sak nr. 34, bl. a. foreslått a t Rådet skal 
vedta følgende tilrådinger:

«Regeringarna rekom m enderas a tt tillse a tt så stor överensstäm melse 
uppnås m ellan fordringarna vid utbildning av läkare, tandläkare, apote
kare, ve terinärer och sjukgym naster i de olika nordiska länderna, a tt  per
soner med sådan utbildning kunna likställas, oavsett i v ilket nordiskt land 
utbildningen erhållits.

Regeringarna rekom m enderas a tt m ed varandra  upptaga överläggnin
gar till undanröjande av de svårigheter av arbetsm arknadsnatur, som kunna 
föreligga för genomförande av fu ll likställighet m ellan i nordiskt land u t
bildade läkare, tandläkare, apotekare, ve terinärer och sjukgymnaster.»

Følgende m edlem m er av kom itéen h a r delta tt i behandlingen:
Nina Andersen, D anm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, Danm ark 
Gisli Jonsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark
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Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige, ordfører 
H arald  Nielsen, D anm ark 
Pettersson, Sverige 
B ernhard  Stefansson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen har funnet at det foreligger vesentlige forutsetn inger for et 

felles nordisk arbeidsm arked på helsevesenets forskjellige om råder. N år 
det gjelder spørsm ålet om arbeidsvilkår u tenfor hjem landet for leger, 
tannleger, veterinæ rer, sykegym naster og sykepleiersker, e r det ønskelig 
å få visse utredninger, men hva utdannelsen angår synes det ikke å være 
noen alvorlige vansker for å åpne grensene i Norden for det nevnte per
sonell, uansett i hvilket nordisk land vedkomm ende h a r få tt sin u tdan
nelse. N år det gjelder apotekere, skulle det for personer som befinner seg 
i tjenestestilling, heller ikke væ re noen nevneverdige vansker å overvinne 
m ed hensyn til et felles arbeidsm arked. Men m ed hensyn til apotekprivi- 
legiene i de nordiske land kan m an vente a t en u tredning om apotekernes 
likestilling vil bli tidskrevende.

Kom itéen h a r derfor funnet det m est hensiktsmessig, for å lette  en u t
redning angående åpning av et nordisk arbeidsm arked for m edisinsk per
sonell, for tiden å burde holde apotekvesenet utenfor.

U nder henvisning til foranstående innstiller kom itéen til Rådet:

I
å vedta følgende tilråding:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utrede nærmere hvilke  

tiltak som bør gjennomføres for å få i stand utveksling mellom nordiske 
land av personell i helsepleien og for å skape et felles nordisk arbeids
marked for medisinsk personell, med unntak av apotekere.

Videre henstiller Rådet til regjeringene, med sikte på å muliggjøre at 
dansk, svensk, norsk eller islandsk legitimasjon skal få gyldighet i de andre 
nordiske land, å la utrede hvorvidt særskilte tiltak med hensyn til u tdan
nelse av leger, tannleger, veterinærer, sykegymnaster og sykepleiersker er 
påkrevd.

II
Spørsmålet om tilsvarende tiltak for apotekere utsettes til et senere 

rådsmøte.

Gisli Jónsson, 
k o m ité fo rm a n n .

Oslo, den 14. august 1954.



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1934

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 12
i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeid på helsevesenets område, forsåvidt 
angår legemidler (sak nr. 15).

I regjeringenes m elding angående fo rtsatt sam arbeid på helsevesenets 
område, sak nr. 15, er bl. a. behandlet spørsm ålet om nordisk sam arbeid når 
det gjelder legemidler.

Følgende m edlem m er har delta tt i behandlingen av saken:

Nina Andersen, Danm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge, ordfører 
Bundvad, D anm ark 
Gísli Jónsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen ha r m erket seg at det e r ta tt opp sam arbeid for å få i stand en 

felles nordisk farm akopé og likeså for biologisk standardisering og n å r det 
gjelder den offentlige kontroll av farm asøytiske spesialpreparater.

Komitéen er enig i det som e r frem holdt i regjeringenes m elding om at 
det — når sam arbeidet på legem iddelom rådet gjør det m ulig — bør søkes 
oppnådd en felles godkjenning av legeresepter.

Kom itéen er også enig i at m an bør undersøke m ulighetene for å få en
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ensartet narkotikalovgivning i de nordiske land og større ensartethet i lov
givningen om giftige stoffer.

Likeså bør m ulighetene for nordisk sam arbeid nå r det gjelder utlevering 
av  visse legem idler gratis eller til redusert pris, undersøkes.

Kom itéen vil i sam svar med dette  innstille til Rådet å vedta  følgende 
tilråding:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å ta opp til nærmere utred
ning spørsmålet om å videreutvikle det nordiske samarbeid på legemiddel
området.

Oslo, den 14. august 1954.

Gísli Jónsson, 
k o m ité fo rm a n n .
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Det Nordiske Råd 2- SES J ON
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 13
i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeid på helsevesenets område forsåvidt angår 
forskning og laboratorieundersøkelser m. v. (sak nr. 15).

I regjeringenes m elding angående fo rtsatt sam arbeid på helsevesenets 
område, sak nr. 15, e r bl. a. behandlet spørsm ålet om nordisk sam arbeid når 
det gjelder forskning og laboratorieundersøkelser m. v.

Følgende m edlem m er har de lta tt i behandlingen av saken:

Nina Andersen, D anm ark 
B irger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge, ordfører 
Bundvad, D anm ark 
Gísli Jónsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
B ernhard  Stefansson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Komitéen har m erket seg at det er kommet i stand et nordisk sam arbeid 

særlig når det gjelder utveksling av bakteriologiske p repara ter under epi
demier.

Kom itéen vil anbefale at sam arbeidet på dette  om råde søkes utvidet, bl. a. 
ved jevnlig utveksling av erfaringer, ved at spesielle oppgaver fordeles 
mellom de nordiske laboratorier og ved utveksling av personale i de nor
diske laboratorier.
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Komitéen vil anbefale at det pågående sam arbeid på næringsm iddelkon
trollens om råde søkes utvidet, bl. a. ved gjennom føring av felles næ rings
m iddelforskrifter og ved en fordeling på de nordiske laboratorier av arbei
det m ed undersøkelser av syntetiske tilsetningsstoffers biologiske virkning.

Videre vil kom itéen anbefale at Rådet henstiller til regjeringene å utrede 
spørsm ålet om et nordisk sam arbeid når det gjelder m aterialprøving på 
det odontologiske område.

Komitéen innstiller til Rådet å vedta følgende tilråding:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utrede spørsmålet om  
hvordan nordisk samarbeid kan opptas eller videreutvikles når det gjelder 
laboratorievirksomhet, næringsmiddelkontroll og materialprøving på det 
odontologiske område.

Oslo, den 14. august 1954.

Gísli Jonsson, 
k o m ité fo rm a n n .
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Det Nordiske Råd 2- SESJ ON
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 14
i anledning av

spørsmålet om fortsatt samarbeid på helsevesenets område 
i Verdens Helseorganisasjon (sak nr. 15).

I regjeringenes m elding angående fortsatt sam arbeid på helsevesenets 
område (sak nr. 15) er bl. a. behandlet spørsm ålet om større nordisk sam
arbeid om helseproblem er gjennom  Verdens Helseorganisasjon.

Følgende m edlem m er h a r  de lta tt i behandlingen av saken:

Nina Andersen, Danm ark 
Birger Andersson, Sverige 
Bondevik, Norge 
Bundvad, D anm ark 
Gísli Jónsson, Island, form ann 
Lindberg, D anm ark 
Løbak, Norge, nestform ann 
Möller, Sverige, ordfører 
H arald Nielsen, D anm ark 
Claudia Olsen, Norge 
Pettersson, Sverige 
Bernhard Stefånsson, Island 
Svensson, Sverige 
W atnebryn, Norge

Som sakkyndig er hørt helsedirektør K arl Evang, Norge.
Kom itéen har m erket seg at det praktiske sam arbeid som er etab lert m el

lom de nordiske land på helsevesenets om råde også har resu ltert i et sam 
arbeid mellom disse land innenfor Verdens Helseorganisasjon og dennes 
europeiske region.

Regjeringene har i sine m erknader godtatt den tilråding som Det kgl. 
norske sosialdepartem ent, H elsedirektoratet, har form ulert, og hvor det 
b l.a . er u tta lt:
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«Det m å væ re en naturlig  og viktig oppgave for de nordiske land m ed 
sin helsestandard og sine kunnskapsm essige og m aterielle ressurser å gå 
aktiv t inn også for e t in tim t sam arbeid om helseproblem er gjennom  V er
dens Helseorganisasjon.»

Komitéen innstiller til Rådet å vedta følgende tilråding:

I tilslutning til det som er uttalt i meldingen, henstiller Det Nordiske  
Råd til regjeringene å gjennomføre slike organisatoriske tiltak at de nor
diske lands representanter i Verdens Helseorganisasjon komm er til å samrå 
seg om de problemer som behandles av Helseorganisasjonen med sikte på 
så langt som mulig å oppnå en felles nordisk opptreden.

Oslo, den 14. august 1954.

Gisli Jónsson, 
k o m ité fo rm a n n .
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Det Nordiske Råd 2- SES J ON
August 1954

Den sosialpolitiske kom ités innstilling nr. 15
i anledning av 

forslaget om ensartet nordisk abortlovgivning (sak nr. 8).

Til den sosialpolitiske komité er henvist et forslag, frem satt av Anna 
Sjøstrøm-Bengtsson og N ina Andersen, om ensartet nordisk abortlovgiv
ning, sak nr. 8.

Følgende m edlem m er h a r de lta tt i behandlingen av saken:

Nina Andersen, Danm ark, ordfører
B irger Andersson, Sverige
Bondevik, Norge
Bundvad, D anm ark
Gísli Jónsson, Island, form ann
Lindberg, D anm ark
Løbak, Norge, nestform ann
Möller, Sverige
H arald Nielsen, D anm ark
Claudia Olsen, Norge
Pettersson, Sverige
Svensson, Sverige
B ernhard Stefånsson, Island
W atnebryn, Norge

Videre har sosialminister Rakel Seweriin, Norge, og justism inister Hæk- 
kerup, Danmark, deltatt.

Som sakkyndige er også hørt helsedirektør K arl Evang, Norge, og byrå
sjef Carl Stabel, Norge.

Under komitéens drøftelser er det opplyst at de statlige kom m isjoner 
om abortlovgivningen, som i de senere år h a r arbeidet i D anm ark, Norge og 
Sverige, ha r orien tert seg gjensidig under arbeidets gang.

I D anm ark og Sverige hvor det allerede — likesom i Island — finnes en 
lovgivning på nevnte område, ha r kommisjonene avgitt betenkning.
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I Norge finnes det for næ rvæ rende ikke noen egentlig abortlovgivning, 
og den norske kommisjon har ennå ikke avgitt betenkning.

U nder hensyn hertil innstiller kom itéen til Rådet å u tse tte  saken til 
senere behandling.

Oslo, 14. august 1954.

Gisli Jónsson, 
k o m ité fo rm a n n .



>et Nordiske Råd 2- SESJ ON
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 1
i anledning av

rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske
statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land, når det gjelder 

bestevilkårs-klausulen (sak nr. 34).

Ju rid iska  u tskottet har till behandling förehaft den av rådets likstäl- 
ghetskom m itté upptagna frågan om m est-gynnad-nationsklausulen.
Näm nda kom m itté har förordat a tt rådet m åtte antaga följande rekom- 

lendation:
«Regeringarna rekom m enderas a tt slutföra den beslutade expertunder

ökningen rörande m est-gynnad-nationsklausulen så snabbt som m öjligt 
ch därefter till avgörande upptaga frågan vilka praktiska åtgärder som 
iöra vidtagas med hänsyn till denna klausul. V idare rekom m enderas 
egeringarna a tt redan nu försöka utform a en effektiv nordisk förbehålls- 
lausul så beskaffad a tt den om fattar även Finland.»
I denna frågas behandling ha deltagit följande m edlem m ar av ut- 

kottet:
Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, viceförm an
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige, talesm an
Hønsvald, Norge, förm an
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn Moe, Norge
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark

Vidare har i frågans behandling deltagit justism inister H. H ækkerup, 
)anmark.

56 —  Det n ord isk e  råd.
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Vid strävandena a tt i olika hänseenden genomföra likställighet fö 
nordiska m edborgare inställer sig på åtskilliga punkter spörsm ålet, vilke 
betydelse som härvid bör tillm ätas de m est-gynnad-nations-klausuler sor 
förekomma i m ånga av de nordiska sta terna avslutade trak ta te r. F rå  
rådets sida bör det därför hälsas med största tillfredsställelse, a tt rege 
ringarna igångsatt en expertu tredning  i äm net. U tskottet föru tsätter, al 
denna utredning snarast m öjligt slutföres och a tt dess resu lta t ställas ti' 
rådets förfogande. Då någon fram ställning härom  till regeringarna ick 
synes erforderlig, hem ställer utskottet,

a tt rådet m åtte  besluta a tt icke företaga något i anlednin 
av ovan berörda förslag till rekom m endation.

Oslo den 11 augusti 1954.

Nils Hønsvald,
u ts k o t ts f ö r m a n .



Det Nordiske Råd 2- SESJ ON
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 2
i anledning av

rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske
statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land, når det gjelder 

internordiske flytteattester (sak nr. 34).

Jurid iska u tskottet har till behandling förehaft den av rådets likstäl- 
lighetskommitté väckta frågan om införande av internordiska fly ttn ings
betyg.

Nämnda kom m itté har förordat a tt rådet m åtte  antaga följande rekom 
mendation:

«Regeringarna rekom m enderas a tt närm are undersöka m öjligheterna 
att giva flyttningsbetyg (flytteattest, flyttebevis) internordisk giltighet.»

I u tskottets behandling av denna fråga ha deltagit följande utskotts- 
medlemmar:

Andersson i Malmö, Sverige, talesm an
Sigurdur Bjarnason, Island, viceförman
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, förm an
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn Moe, Norge
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark

Vidare ha i utskottets behandling av frågan deltagit byråsjef J. E. Backer, 
'íorge, och docenten G. Petrén , Sverige.

I p raktiken torde i de nordiska länderna e tt flyttningsbetyg från  ett 
íordiskt land godtagas av vederbörande folkregistreringsm yndighet i e tt 
mnat land vid fly ttn ing till detta. Bestäm m elser härom  torde vara önsk
värda.
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För a tt en u r folkbokföringssynpunkt effektiv ordning skall kunna e r
hållas erfordras dock a tt folkregistreringsm yndigheten i den kommun, 
dit inflyttningen sker, ålägges a tt m eddela m otsvarande m yndighet i den 
kommun, varifrån  den infly ttande kommer, om flyttningen, oaktat den 
senare kom munen ä r belägen i e tt annat nordiskt land. Om en sådan 
skyldighet infördes, skulle m an nå fram  till a tt Norden, såvitt angår f ly tt
ningar, i folkbokföringshänseende komme a tt bilda e tt enhetligt område 
U tskottet anger a tt m öjligheten a tt genomföra denna ordning bör n ä r
m are undersökas. Därvid kunna även andra hithörande spörsmål upp
m ärksammas. Det kan sålunda nämnas, a tt m ellan Norge och Sverige 
föreligger en överenskommelse om utby te  av uppgifter om civilstånd 
m. m., men a tt liknande överenskom melser saknas m ellan andra nordisks 
länder.

U tskottet hem ställer, a tt rådet m åtte besluta följande rekom m endation

Regeringarna rekommenderas att giva fly ttn ingsbetyg (motsvarande) 
internordisk giltighet och att i samband därmed undersöka möjligheterni  
för ett u tbyte  av flyttningsrapporter.

Oslo den 11 augusti 1954.

Nils Hønsvald, 
u ts k o t ts f ö r m a n .
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Det Nordiske Råd 2- SESJ ON
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 3
i anledning av

forslag om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere når det gjel
der vernepliktsspørsmålet (sak nr. 23), og rapport og forslag fra medlem
mene i utvalget angående nordiske statsborgeres rettsstilling i et annet 

nordisk land, når det gjelder vernepliktsspørsmålet (sak nr. 34).

Den jurid iske komité har behandlet forslaget frem satt av den svenske 
regjering om at de nordiske land opptar forhandlinger om å inngå en over
enskomst om verneplikt, med det form ål å hindre at en nordisk statsborger 
på grunn av fly tting  fra  et nordisk land til et annet b lir nødt til å gjøre 
verneplikt i m er enn e tt land (sak nr. 23). Rådets u tvalg  angående nordiske 
statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land h a r slu ttet seg til det som 
anføres i den svenske regjerings forslag og har anbefalt a t R ådet vedtar 
følgende tilråding (sak nr. 34 V, 7. c .) :

«Regeringarna rekom m enderas a tt med varandra upptaga överläggningar 
för ingående av en överenskommelse, varigenom  skyldigheten a tt fu ll
göra värnplikt vid fly ttning från  e tt nordisk land till ett annat närm are 
regleras, så a tt sådan skyldighet icke vid samma tidpunkt kom m er a tt 
föreligga i förhållande till m er än e tt land.»

I komitéens behandling av disse saker ha r følgende m edlemm er deltatt: 
Andersson i Malmö, Sverige 
Sigurdur Bjarnason, Island, nestform ann 
Holger Eriksen, D anm ark 
Frogner, Norge 
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann og ordfører
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn Moe, Norge
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, Danmark.
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Kom itéen h a r gjennom gått den utredning av spørsm ålet som er g itt i 
den svenske regjerings forslag. Det frem går a t de gjeldende lovregler om 
disse forhold i Danm ark, Norge og Sverige åpner adgang til å inngå en slik 
overenskom st som foreslått av utvalget. Det er videre opplyst for komi
téen at det mellom Finnland og Norge er slu ttet en overenskom st, da te rt 
22 septem ber 1953, som ta r sikte på å unngå dobbel verneplikt.

Kom itéen finner det av stor betydning at det spørsm ål som her foreligger 
kan bli løst på en tilfredsstillende måte. E tter de opplysninger som fore
ligger skulle saken også ligge vel til re tte  for en ordning i form  av over
enskomst mellom de nordiske land.

Kom itéen har m ent at en slik overenskom st ikke bare må om fatte den 
grunnleggende m ilitæ re utdannelse (førstegangstjenesten), m en også 
eventuelt den tjenestep lik t som kny tter seg til denne (repetisjonsøvelser). 
Likedan bør m an søke å få regulert de særlige problem er som i denne for
bindelse oppstår ved skifte av statsborgerskap.

I henhold til dette  vil den jurid iske komité innstille til Rådet å treffe 
slik beslutning:

Rådet henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger med sikte på å 
inngå en overenskomst om at verneplikten i de nordiske land nærmere  
reguleres, slik at denne ikke komm er til å foreligge i forhold til m er enn 
ett land.

Oslo, den 12. august 1954.

Nils Hønsvald, 
k o m ité f o r m a n n .
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Den juridiske kom ités innstilling nr. 4
i anledning av

forslag om direkte skriftveksling mellom myndighetene i de nordiske land
(sak nr. 33) og

rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i annet nordisk land, når det gjelder direkte skrift

veksling (sak nr. 34).

Kom itéen har drøftet spørgsm ålet om direkte korrespondance mellem 
m yndighederne i de nordiske lande, hvorom forslag var frem sat af Holger 
Eriksen, Nils Hønsvald, O. Rylander, Frans Severin og K. Thestrup (sag 
nr. 33). Ligeretskom iteen har i sin rapport (sag nr. 34, V 3 b) anbefalet 
rådet at vedtage følgende rekom m andation:

«Regeringarna rekom m enderas a tt v a r och en i s itt land u tfärda  före
skrifter, innebärande a tt landets m yndigheter få rä t t  a tt d irekt skrift
växla med m yndigheter i övriga nordiska länder.»

I komiteens behandling af sagen har deltaget følgende:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, næstform and
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form and
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn Moe, Norge
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Thestrup, Danm ark, ordfører

Endvidere h a r justitsm inistrene Hækkerup, Danm ark, Sjaastad, Norge, 
og Zetterberg, Sverige, sam t docent Petrén  og direktør W endt deltaget i 
forhandlingerne.
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Udgangspunktet for det stillede forslag har væ ret den siden 1818 gæld
ende ordning m ellem m yndighederne i Norge og Sverige, hvorefter disse 
i alm indelighed korresponderer d irekte med hinanden.

I forbindelse med spørgsm ålets behandling er det overfor kom iteen op
lyst, at arbejdet med det udkast til en konvention om bistand til domstole 
i andet nordisk land m. v., som der for tiden arbejdes med, agtes v idere
ført, uanset hvilke resu lta ter m an m åtte  nå til i spørgsm ålet om direk te 
skriftveksling, idet næ vnte konventionsudkast — foruden at hjem le ad
gang for direkte henvendelse til vedkomm ende m yndighed —- også om
fa tter adskillige andre spørgsmål i tilknytning til retsplejen.

E t af det danske statsm inisterium  sam m enstillet uddrag af udtalelser 
fra  de øvrige danske m inisterier har væ ret forelagt kom iteen. A f de i ud
talelserne indeholdte oplysninger og af de oplysninger, som iøvrigt er 
m eddelt komiteen, frem går, at der allerede i v idt omfang foregår direkte 
korrespondance m ellem  m yndighederne i de nordiske lande. Ikke i nogen 
af udtalelserne har m an modsat sig forslaget, selv om der fra  enkelte sider 
er kom met visse betæ nkeligheder til udtryk. De fleste m yndigheder har 
tvæ rtim od u d ta lt sig for, a t den ovenfor skildrede praksis b liver stad
fæstet, og at der gives øgede m uligheder for direkte korrespondance.

Kom iteen vil understrege, at det foreliggende forslag blot tager sigte 
på frem sendelsen af breve og andre skrivelser. Derimod ag ter forslaget 
ikke at tage stilling til spørgsmålet, i hvilken udstræ kning m yndigheder 
i e t nordisk land overhovedet har re t til a t henvende sig til m yndigheder 
i e t andet nordisk land. Komiteen har heller ikke villet tage stilling til 
spørgsmålet om, i hvilke tilfæ lde en m yndighed i et nordisk land, som hår 
m odtaget en henvendelse fra  et andet nordisk land, skal besvare denne 
eller på anden m åde træ ffe  forholdsregler i anledning af den modtagne 
henvendelse. Herom  må reglerne findes i den for hver m yndighed gæld
ende instruktion eller i andre bestem m elser og lovforskrifter, som regu
lerer m yndighedernes virksomhed. Man kan regne med, at m yndighederne 
i alm indelighed vil væ re vel vidende om, hvilke beføjelser de i denne hen
seende har efter gældende ret.

Da forslaget således indskræ nker sig til at tage sigte på frem gangsm å
den ved oversendelsen af skrivelser o. 1., vil det form entlig kun undtagelses
vis væ re nødvendigt a t underre tte  udenrigsm inisteriet om, at en m yndig
hed i landet har sat sig i d irekte forbindelse med et nordisk naboland. 
Skulle det im idlertid vise sig, at der foreligger et sådant behov, kan der 
naturligvis udfærdiges forskrifter om, at den pågældende m yndighed i 
sådanne tilfæ lde enten skal oversende skrivelsen gennem  videnrigsmini
steriet eller at udenrigsm inisteriet holdes underrettet.

U nder denne forudsætning synes der efter komiteens opfattelse ikke at 
være anledning til at søge det herom handlede spørgsmål reguleret ved en B
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konvention, men det kan overlades til det enkelte lands regering at ud
forme de retningslinjer, der m åtte  anses for nødvendige.

På grundlag af ovenstående indstiller kom iteen til rådet at vedtage føl
gende rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at embedskontorer og embeds
m æ nd i de nordiske lande for at frem skynde og forenkle sagernes gang 
bemyndiges til, med de indskrænkninger som findes nødvendige, at stå 
i umiddelbar forbindelse med hinanden.

Oslo, den 12. august 1954.

Nils Hønsvald, 
k o m ité fo rm a n d .
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 5
i anledning av

beretning fra Det nordiske utvalg for lovsamarbeid (sak nr. 7).

Jurid iska u tsko ttet har till behandling förehaft den av nordiska u t
skottet för lagstiftningssam arbete avgivna berättelsen (sak nr. 7), som 
överläm nats till rådet av den norska regeringen.

I utskottets behandling av berättelsen ha deltagit följande m edlem m ar 
av  utskottet:

Andersson i Malmö, Sverige 
S igurdur Bjarnason, Island, viceförm an 
Holger Eriksen, D anm ark 
Frogner, Norge 
Herlitz, Sverige 
Hønsvald, Norge, förm an 
Thorkil Kristensen, D anm ark 
Finn Moe, Norge 
Gösta Netzén, Sverige 
Gustav Pedersen, D anm ark 
Rylander, Sverige, talesm an 
Sundt, Norge 
Thestrup, D anm ark

H ärjäm te ha i u tskottets behandling deltagit justitiem in istrarna 
Hækkerup, Danm ark, Sjaastad, Norge, och Zetterberg, Sverige, ekspedi
sjonssjef Finn H iorthøy och byråsjefen Carl Stabel, Norge, sam t docenten 
G. Petrén , Sverige.

Det nordiska sam arbetet på lagstiftningens om råde har avsatt mycket 
betydande resultat. Sedan sin tillkom st 1946 har det nordiska utskottet 
för lagstiftningssam arbetet u tfö rt e tt v ik tig t arbete på detta  fält. Vid 
rådets första möte gav jurid iska utskottet också u ttryck  för sin uppskatt- [ 
n ing av vad nordiska u tskottet sålunda u trä tta t.

Sedan det nordiska rådet börjat sin verksam het, ha em ellertid nya sam-l
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arbetsproblem  uppkommit, vilka kräva sin lösning. En viss y tterligare  
koordinering av lagsstiftningsarbetet i de olika länderna synes u tskottet 
önskvärd. U tskottet vill under sådana om ständigheter i anledning av 
den föreliggande berättelsen föreslå a tt frågan om organisationen av det 
nordiska lagstiftningssam arbetet tages upp på rådets arbetsprogram . Med 
denna frågas närm are behandling m åste em ellertid anstå till nästa session 
i  avvaktan på den närm are utredning, som är erforderlig  för e tt ställnings
tagande från  rådets sida.

U tskottet får sålunda föreslå rådet a tt besluta

I
att till nästa session uppskjuta frågan om organisationen av det nordiska 

lagstiftningssamarbetet.

II
att lägga den förevarande berättelsen till handlingarna.

Oslo den 13 augusti 1954.

Nils Hønsvald, 
utskottsförman.



Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954.

Den juridiske kom ités innstilling nr. 6
i anledning av

tilleggsforslag til beretning fra det Nordiske utvalg for lovsamarbeid 
(sak nr. 7), når det gjelder regler om alkoholpåvirkete motorvognførere.

Jurid iska u tskottet har till behandling förehaft det tilläggsförslag rö
rande förenhetligad rattfy llerilagstiftn ing, som rests av h e rra r Rylander, 
G ram  och Thestrup.

I u tskottets behandling av frågan ha deltagit följande m edlem m ar av 
u tskottet:

Andersson i Malmö, Sverige 
S igurdur Bjarnason, Island, viceförm an 
Holger Eriksen, D anm ark 
Frogner, Norge 
Herlitz, Sverige 
Hønsvald, Norge, förm an 
Thorkil Kristensen, D anm ark 
F inn Moe, Norge 
Gösta Netzén, Sverige 
Gustav Pedersen, D anm ark 
Rylander, Sverige, talesm an 
Sundt, Norge 
Thestrup, D anm ark

I u tskottets behandling ha vidare deltagit justitiem instrarna  H ækkerupJ 
Danm ark, Sjaastad, Norge, och Zetterberg, Sverige.

Förslagsställarna ha fram hållit betydelsen av a tt trafik lagstiftn ingen s  ̂
långt som m öjligt b lir likartad  i de nordiska länderna. Med hänsyn til| 
den om fattning den internordiska m otorfordonstrafiken erhållit vill utj 
skottet instäm m a häri.

Vad angår den av förslagsställarna upptagna frågan om behandlingej 
av alkoholpåverkade m otorfordonsförare har utskottet inhäm tat, a tt denr
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fråga för närvarande är under övervägande i de olika länderna. Under 
sådana om ständigheter finner u tskottet någon åtgärd från  rådets sida 
icke nu  erforderlig.

U tskottet hem ställer, a tt rådet beslu tar a tt icke företaga något i an
ledning av förevarande tilläggsförslag.

Oslo den 13 augusti 1954.

Nils Hønsvald,
utskottsförman.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954.

Den juridiske kom ités innstilling nr. 7
i anledning av

forslag om utveksling av tjenestemenn innen forvaltningen (sak nr. 3).

Den juridiske komité har behandlet forslag om utveksling av tjeneste
m enn innen forvaltningen, frem satt av Nils Herlitz, Nils Hønsvald og 
Gustav Pedersen (sak nr. 3).

Det er her anbefalt at Rådet må vedta følgende tilråding:
«att regeringarna m åtte  vidtaga åtgärder i syfte a tt tjänstem än i central

adm inistrationen må kunna för kortare tid  tjänstgöra i annat land  än sitt 
eget.»

I komitéens behandling av denne sak har følgende m edlem m er delta tt:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, nestform ann
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, Danm ark, ordfører
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark

Videre har justism inister H ækkerup, Danm ark, justism inister Sjaastad, 
Norge, justism inister Zetterberg, Sverige, ekspedisjonssjef Hiorthøy, Norge 
og dosent G. Petrén  delta tt ved sakens behandling i komitéen.

Det er for kom itéen opplyst at flere norske departem enter har stillt seg 
positivt til det foreliggende forslag. F ra  Norges Bank foreligger det videre 
opplysninger om at nasjonalbankene i Danm ark, Finnland, Norge og Sve-
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rige siden 1948 har p rak tisert en ordning med studieopphold for sine funk
sjonærer. Varigheten av oppholdet har strukket seg fra  2—3 m åneder. 
Vedkommende tjenestem ann er ikke formelig ansatt i det annet lands 
nasjonalbank, men får under oppholdet anledning til å sette seg inn i spe
sielle problem er og konferere med de forskjellige representan ter både fra 
nasjonalbankens hovedsete og fra filialene.

Det er i forslaget u tta lt at det for et utv idet nordisk sam arbeide vil ha 
stor betydning om det innenfor hvert lands sentraladm inistrasjon var 
større kjennskap til de øvrige nordiske lands rettslige og adm inistrative 
forhold. Komitéen kan helt u t slu tte seg til dette.

Im idlertid  er det dissens innen kom itéen m ed hensyn til om m an skal 
anbefale en utveksling i den form  at vedkommende tjenestem ann b lir 
ansatt med plik t til å tjenestegjøre i det annet lands adm inistrasjon — 
slik som forslaget går u t på — eller om m an skal nøye seg med å søke 
å utvide de stipendiem uligheter tjenestem ennene har i dag.

Kom itéen (alle de ovennevnte m edlemm er med unntagelse av Frogner 
og Sundt)  har til fordel for det frem satte forslag pekt på at den sterke 
tilknytning som en virkelig arbeidsplikt medfører, vil bidra til å gi tjeneste
m annen m er in tim t kjennskap til den adm inistrasjonsgren han skal stu 
dere. Utførelsen av konkrete arbeidsoppgaver vil også væ re et godt 
grunnlag for studier av de større lin jer i adm nistrasjonens oppbygning. 
Og selv om en tjenestem ann ikke helt kan fy Ile en stilling i et annet nord
isk land, vil han på enkelte om råder være til særlig ny tte  for adm inistra
sjonen der, f. eks. m ed hensyn til opplysninger om bestem m elser og p rak
sis i sitt hjem land. Og iallfall vil det for tjenestem annen selv ha en viss 
betydning at han kan yde noe igjen for det bry han volder.

Kom itéen slu tter seg således til det foreliggende forslag slik at utveks
lingen forutsettes å bygge på en virkelig arbeidsplikt for vedkommende 
tjenestem ann.

De u tg ifter som er forbundet med en slik utveksling — tjenestem an
nens lønn m. m. — m å bæres av tjenestem annens hjem land. Oppholdet 
må ikke være for kortvarig; kom itéen har tenk t seg at e tt å r m åtte  væ re 
en norm al tid for tjenestegjøringen. O rdningen ta r  fortrinnsvis sikte på 
tjenestem enn i departem entene, direktoratene og andre sentrale admini- 
strasj onsor ganer.

Komitén vil ellers gjerne ha u tta lt at den bare ser det som en fordel om 
det samtidig i større u tstrekning b lir gitt stipendier til tjenestem enn i de 
nordiske land for studieopphold i et annet nordisk land.

I henhold til dette  vil den jurid iske komité innstille til Rådet å treffe 
slik beslutning:
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Rådet henstiller til regjeringene at de treffer forholdsregler med sikte 
på at tjenestemenn i administrasjonen for en viss tid må kunne tjeneste
gjøre i et annet nordisk land.

Oslo, den 14. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformann.

Mindretallets innstilling:
M indretallet (Frogner og Sundt) tilla ter seg å foreslå:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene at de ta r  forføyninger med 

sikte på a t tjenestem enn i statsadm inistrasjonen gjennom  en effektiv sti
pendiatordning får anledning til innenfor sitt eget fagom råde å sette seg 
inn i et annet lands administrasjon.
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August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 8
i anledning av

forslag om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere, 
for så vid t angår stemmerettsspørsmålet (sak nr. 23), og 

rapport og forslag fra medlemmene i utvalget angående nordiske 
statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land, for så vidt angår 

stemmerettsspørsmålet (sak nr. 34).

Den jurid iske kom ité har behandlet forslag frem satt av den svenske 
regjering om at spørsm ålet om å gi nordiske statsborgere adgang til å 
avgi stem m e ved valg i h jem landet når de oppholder seg i et annet nor
disk land (sak nr. 23), og Rådets utvalg angående nordiske statsborgerea 
rettsstilling  i et annet nordisk land, har under henvisning til det som an
føres i den svenske regjerings forslag anbefalt at Rådet ved tar følgende 
rekom m andasjon (sak nr. 34, V, 7, a):

«Regeringarna rekom m enderas att, i den m ån grundlagshinder icke fore- 
finnas, tillse a tt m edborgare i det egna landet, som m era varaktig t uppe
håller sig i annat nordiskt land, bevaras vid sin rö strä tt i hem landet — 
i v a rt fall under den tid  som fordras för a tt erhålla  m edborgarskap i 
vistelselandet.»

I kom itéens behandling av disse saker har følgende m edlem m er deltatt:

Andersson i Malmö, Sverige 
S igurdur Bjarnason, Island, nestform ann 
Holger Eriksen, D anm ark 
Frogner, Norge 
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann og ordfører
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn  Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark

57 —  Det n ord isk e  råd.
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Dessuten var justism inister H æ kkerup, Danm ark, justism inister Sjaa- 
stad, Norge, justism inister Zetterberg, Sverige, og ekspedisjonssjef 
Hiorthøy, Norge, til stede ved sakens behandling.

En henvendelse til Det Nordiske Råd fra  SAS og dette selskaps norske 
funksjonæ rer, stasjonert i Stockholm og København, om stø tte for deres 
ønske om å bevare sin stem m erett i hjem landet, ble i fjor sendt Rådets 
utvalg for nordiske statsborgeres rettsstilling  i annet nordisk land til u t
talelse.

Henvendelsen ble også behandlet på det nordiske justism inisterm øte i 
Stockholm i desem ber i fjor, og dette møte beslu ttet at henstillingen skulle 
opptas til behandling i de enkelte land og anmodet den svenske regjering 
om å koordinere det arbeid som de enkelte land satte i gang i sakens 
anledning.

I dokum entene til sak nr. 23/1954 har den svenske regjering gjort rede 
for den svenske lovgivning for utøvelse av stem m erett ved offentlige 
valg. Det meddeles også a t den svenske Riksdagen har behandlet saken 
på grunnlag av to m osjoner i begge kamm ere. I annet kam m ers m oti
vering heter det at spørsm ålets behandling i Det Nordiske Råd bør av
ventes innen noe sæ rskilt in itiativ  tas i Sverige.

I den svenske regjerings forslag om større rettslig  likestilling for nord
iske statsborgere (sak nr. 23) viser sjefen for justisdepartem entet til at 
en ny situasjon er oppstått gjennom  det økte folkeutbytte mellom landene 
i Norden. Dette må antas å bli utvidet y tterligere  som følge av avtalen 
om et fritt  nordisk arbeidsm arked. Ønsker en å frem m e et livligere bytte 
av arbeidskraft i Norden, må det påsees a t den som vil arbeide i et annet 
nordisk land enn hjem landet, ikke av den grunn m ister sin fornem ste 
m edborgerlige rettighet, stem m eretten.

D epartem entssjefen sier videre at det e r tenkelig å løse problem et e tter 
to prinsip ielt forskjellige linjer. En kan, som en i Sverige har gjort det 
for enkelte grupper, lette  på k ravet om hjem stavn, oppmyke det fra  å 
gjelde som nå for hjem landet, til å om fatte Norden.

E ller en kan oppmyke kravet om statsborgerskap, gå over til å t il
lempe dom icilprinsippet, dvs. gi stem m erett til andre nordiske borgere 
som har oppholdt seg så lenge i Sverige at det utg jør tilstrekkelig  garanti 
for den sam hørighet som må fordres av den som får innflytelse på landets 
styre.

D epartem entssjefen ta r  in te t standpunkt til hvilket av de to a lternativer 
som bør foretrekkes, men overlater spørsm ålet til diskusjon i Det Nord
iske Råd.

Rådets utvalg for nordiske statsborgeres rettsstilling  har behandlet sakeni 
og anbefalt a t Rådet ved tar den rekom m andasjon som er g jengitt ovenfor I
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De danske m edlemm ene av utvalget m eddelte a t den foreslåtte rekom 
m andasjon ikke kunne ventes å bli gjennom ført i D anm ark på grunn av 
bestem melsene i den danske grunnloven, og under den jurid iske komités 
behandling av saken har de danske represen tan ter av den grunn erk læ rt 
at de ikke ønsker å delta i drøftelsene.

Også i de andre nordiske landene kan en slik utvidelse av stem m eretten 
bare gjennomføres ved lovendring, for Norges vedkommende er m uligens 
også grunnlovsendring nødvendig. Men da den svenske regjering har be
gjæ rt rådets uttalelse, og da sakens løsning antakelig vil få økt betydning 
i fram tiden, vil kom itéens m edlemm er:

Andersson, Malmö, Sverige 
S igurdur Bjarnason, Island 
Herlitz, Sverige 
Hønsvald, Norge 
Gösta Netzén, Sverige 
F inn Moe, Norge 
Rylander, Sverige 

innstille til Rådet å treffe  slik beslutning:

Regjeringene anbefales å overveie på hvilken måte medborgere i et 
nordisk land som er bosatt i et annet nordisk land kan beholde sin s tem m e
rett i hjemlandet.

Oslo, den 14. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformann.

Mindretallets innstilling.
M indretallet (Frogner og Sundt)  vil henstille til Rådet å treffe  slik 

beslutning:
Saken gir ikke anledning til noen beslutning fra Rådets side.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1951

Den juridiske kom ités innstilling nr. 9
i anledning av

forslag om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere, når 
det gjelder nasjonalitetskrav for befal og mannskap på handelsfartøyer

rapport og forslag fra medlemmene i utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i annet nordisk land, når det gjelder nasjonalitetskrav

Den jurid iske kom ité h a r behandlet forslag frem satt av den svenske 
regjering om at de nordiske land opptar forhandlinger om å inngå over
enskomst om lette lser av de bestem m elser som nå gjelder angående nasjo- 
nalitetskravet for befal og m annskap ombord på handels- og fiskefartøyer 
(sak nr. 23). Rådets u tvalg  angående nordiske statsborgeres rettsstilling  
i et annet nordisk land har slu ttet seg til det som er anført i den svenske 
regjerings forslag og har anbefalt a t rådet vedtar følgende tilråd ing  (sak 
nr. 34 V 1 c ) :

Regeringarna rekom m enderas a tt upptaga förhandlingar syftande till 
en överenskommelse om likställighet m ellan nordiskt fartygsbefäl och 
sjöfolk, såvitt gäller anställning ombord å handels- eller fiskefartyg av 
nordisk nationalitet, dock med den begränsningen a tt kravet på inhem skt 
m edborgarskap m å upprätthållas såvitt avser fartygsbefälhavaren.»

I kom itéens behandling av disse saker har følgende m edlem m er deltatt:

(sak nr. 23) og

for befal og mannskap på handelsfartøyer (sak nr. 34).

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, nestform ann
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
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Gustav Pedersen, D anm ark 
Rylander, Sverige 
Sundt, Norge, ordfører 
Thestrup, D anm ark

Ved sakens behandling deltok også handelsm inister Groes, Danm ark, 
industrim inister Handal, Norge, justism inister Zetterberg, Sverige, justis
m inister H æ kkerup, D anm ark, justism inister Sjaastad, Norge, ekspedi
sjonssjef Hiorthøy, Norge, og byråsjef i Industridepartem entet Endresen, 
Norge.

Kom itéen har gjennom gått den u tredning  av spørsm ålet som er gitt 
i den svenske regjerings forslag, likesom den h a r påhørt u tredning  om 
de regler som gjelder i Norge.

E tte r det foreliggende finner kom itéen grunn til å anbefale a t der opp
tas forhandlinger mellom regjeringene.

I  henhold til dette  vil den juridiske kom ité innstille til Rådet å treffe 
slik beslutning:

Rådet henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger m ed sikte på 
en overenskomst om likestilling mellom befal og sjøfolk i de nordiske 
land forsåvidt angår ansettelse ombord på handels- eller fiskefartøyer av 
nordisk nasjonalitet, dog med den begrensning at kravet om innenlandsk  
statsborgerskap må opprettholdes forsåvidt angår fartøyets sjef (befal- 
havende).

Oslo, den 14. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformann.
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Det Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 10
i anledning av

forslag om større rettslig likestilling for nordiske statsborgere, for så v id t  
angår retten til å drive næring (sak nr. 23), og 

rapport og forslag fra medlemmene i utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i et annet nordisk land, for så v id t angår retten  

til å drive næring (sak nr. 34).

Den juridiske kom ité har behandlet forslag, frem satt av den svenske 
regjering om at regjeringene i de nordiske land m å oppta forhandlinger 
med sikte på å lette  de krav som nå stilles ved søknad fra nordiske sta ts
borgere om å drive næ ring i et annet nordisk land, og likedan angående 
nordiske statsborgeres adgang til å væ re styrem edlem  eller inneha lig
nende stilling i aksjeselskap og andre sam m enslutninger (sak nr. 23). U t
valget angående nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk 
land har slu ttet seg til det som anføres i den svenske regjerings forslag 
og ha r anbefalt a t Rådet ved tar følgende tilråding (sak nr. 34, V, 2, a og b ) :

«Regeringarna rekom m enderas a tt vid tilläm pning av bestäm m elserna 
om tillstånd för utlänning a tt  driva näring, a tt vara  ledam ot i aktiebolags 
eller förenings styrelse etc. iakttaga en sådan praxis a tt k ravet på längre 
tids vistelse i landet för erhållande av tillstånd uppm jukas, såvitt angår 
sökande av nordisk nationalitet.»

I kom itéens behandling av disse saker ha r følgende m edlem m er delta tt:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, nestform ann
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn Moe, Norge, ordfører
Gösta Netzén, Sverige
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Gustav Pedersen, D anm ark 
Rylander, Sverige 
Sundt, Norge 
Thestrup, D anm ark

Likedan har handelsm inister Groes, D anm ark, industrim inister Handal, 
Norge, justism inister Hækkerup, D anm ark, justism inister Sjaastad, Norge, 
justism inister Zetterberg, Sverige, ekspedisjonssjef H iorthøy, Norge og 
dosent G. Petrén, Sverige, delta tt i sakens behandling.

I den svenske regjerings forslag er det anført følgende:
«Den redan tidigare åberopade överenskommelsen om gemensam nordisk 

arbetsm arknad ha r öppnat m öjlighet för m edborgare i de nordiska län
derna a tt u tan  särskilt tillstånd taga anställning i annat nordiskt land än 
det egna. E tt steg vidare i samma rik tning är a tt fritaga nordiska m ed
borgare, som vill driva näring i annat nordiskt land än hem landet, från 
skyldighet a tt söka tillstånd  i vidare m ån än sådant tvång åligger landets 
egna m edborgare. A tt i lag stadga likställighet nordiska m edborgare emel
lan i detta  hänseende m öter dock vissa svårigheter med hänsyn bl. a. till i 
olika tra k ta te r  förekommande m est-gynnad-nationklausuler. På denna 
punkt kom mer em ellertid, som förut näm nts, e tt in ternordiskt u trednings
arbete a tt inom kort igångsättas.

I avvaktan på resu lta te t härav bör likväl övervägas, om icke m yndig
heterna borde m ildra sin praxis vid behandling av ansökningar från  nor
diska m edborgare om tillstånd a tt driva näring. För närvarande fordras 
i flerta le t nordiska länder vanligen flerårig t uppehåll i vistelselandet för 
a tt sådant tillstånd skall läm nas utlänning. Förhandlingar synes kunna 
upptagas m ellan företrädare för de nordiska länderna i syfte a tt lä tta  dessa 
krav, då den tillståndssökande är av nordisk nationalitet. S jälvfallet kan 
därvid ifrågakom m a a tt ställa olika fordringar på den sökande allt efter 
a rten  av den näring denne avser a tt driva.

M otsvarande synpunkter gör sig gällande beträffande ansökningar från  
nordiska m edborgare om tillstånd a tt vara ledam ot i styrelse eller inneha 
annan liknande befattn ing i aktiebolag, ekonomisk förening eller likartad  
jurid isk  person.»

Komitéen er enig i forslaget og kan i det vesentlige slu tte  seg til den 
m otivering som er g itt ovenfor. Med «næring» har kom itéen i første rekke 
m ent handel, håndverk, fabrikkdrift o. 1., i m otsetning til slik selvstendig 
næringsvirksom het som utøves av leger, tannleger, dyrleger, revisorer etc. 
For virksom het av denne a rt er det særlig kravet til innenlandsk eksamen 
som stiller seg i veien for en likestilling, og dette  spørsmål er som kjent 
ta tt opp til sæ rskilt behandling innenfor Det Nordiske Råd.

Kom itéen har gå tt u t fra at m an allerede e tte r de gjeldende lovregler 
vil kunne innføre visse lettelser i nordiske statsborgeres adgang til å drive
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næring og til å være styremedlem i aksjeselskap m. v. i et annet nordisk 
land. Og i den utstrekning det skulle finnes nødvendig, er det komitéens 
forutsetning at regjeringene vil overveie å foreta lempninger i lovbestem
melsene.

I henhold til dette vil den juridiske komité innstille til Rådet å treffe 
slik beslutning:

Rådet henstiller til regjeringene at det ved anvendelsen av bestemmel
sene om adgang for utlendinger til å drive næring, være styremedlem  i 
aksjeselskap eller andre sammenslutninger etc., følges en slik praksis at 
kravet på lengre tids opphold i landet for innrømmelse av slik adgang 
opp mykes, forsåvidt angår statsborgere i de nordiske land.

Oslo, den 14. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformann.



Det Nordiske Råd 2- SES J ON
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 11
i anledning av

rapport og forslag fra m edlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i et annet nordisk land, for så vid t angår økonomisk  

støtte for jordbrukere (sak nr. 34).

Den jurid iske kom ité har behandlet forslag frem satt av u tvalget angå
ende nordiske statsborgeres rettsstilling  i et annet nordisk land, for så 
v idt angår økonomisk stø tte til jo rdbrukere  m. m. (sak nr. 34, V, 2, e). 
U tvalget anbefaler at Rådet ved tar følgende innstilling:

«Rådet hem ställer hos regeringarna om en översikt över de bestäm m el
ser, som gälla beträffande nordiska m edborgares rä tt
a) a tt förvärva jordbruksegendom ,
b) a tt erhålla för förvärv  av sådan egendom och av nödvändiga inven

tarier erforderliga lån och annat ekonomisk stöd sam t
c) att, sedan sådan egendom förvärvats, kom ma i å tn ju tande av de 

till jo rdbrukare i övrigt utgående statliga eller kom m unala bidrag 
av olika slag.»
I kom itéens behandling av disse saker h a r følgende m edlem m er deltatt:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, nestform ann
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge, ordfører
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn  Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark
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Tilstede ved behandlingen av saken var videre justism inister H æ kkerup, 
Danm ark, justism inister Sjaastad, Norge, justism inister Zetterberg, Sve
rige, og ekspedisjonssjef Hiorthøy, Norge.

Det frem går av m eldingen fra den norske regjering (på sak nr. 16, s. 1—2) 
a t de spørsmål forslaget om fatter på Justism inisterm øtet i Stockholm  11.—
12. desem ber 1953 ble overlatt den norske reg jering  til næ rm ere under
søkelse. Det er videre opplyst a t spørsm ålene for tiden e r under u tredn ing  
i de enkelte fagdepartem ent som vil ta  dem opp til behandling i sam råd 
med vedkom m ende fagm yndigheter i de andre nordiske land.

U nder disse om stendigheter finner kom itéen ikke g runn til å anbefale 
noen tilråding.

K om itéen vil u tta le  sin tilfredshet m ed at spørsm ålene e r ta t t  opp til 
næ rm ere undersøkelse og u ttrykke  håp om at disse undersøkelser må 
kunne fullføres innen rim elig tid.

Kom itéen henstiller til Rådet ikke å foreta seg noe i saken.

Oslo, 14. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformann.



Det Nordiske Råd 2- SES J ON
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 12
i anledning av

rapport og forslag fra medlemmene av utvalget angående nordiske 
statsborgeres rettsstilling i et annet nordisk land når det gjelder rett  
til fritt fiske av ikke yrkesmessig natur i «allmänt va tten» (sak nr. 34).

Jurid iska u tskottet har till behandling förehaft frågan om rä tt  för nor
diska m edborgare till f ritt  fiske av icke yrkesm ässig na tu r i allm änt vatten.

Likställighetskom m ittén, som behandlat frågan, förordar a tt rådet skall 
antaga följande rekom m endation:

«Regeringarna rekom m enderas a tt e fter nödvändiga undersökningar 
och vederbörliga överläggningar företaga sådana förändringar i respek
tive länders fiskerättsliga lagstiftning, a tt nordisk m edborgare vid vistelse 
i annat nordiskt land erhåller samma rä tt  till f r i tt  fiske av icke yrkes
mässig natur, som tillkom m er vistelselandets medborgare.»

I u tskottets behandling ha följande m edlem m ar deltagit:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, viceförm an
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, förm an
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn  Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige, talesm an
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark

Som regeringsrepresentanter ha deltagit justitiem in istrarna H ækkerup, 
Danm ark, Sjaastad, Norge, och Zetterberg, Sverige. V idare ha deltagit 
ekspedisjonssjef H iorthøy, Norge och byråsjef Stabel, Norge.
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Såsom m otivering för förslaget har anförts, a tt det ä r  angeläget a tt 
alla av icke tvingande skäl uppställda inskränkningar i rörelsefrihet m. m. 
undanröjas för m edborgare från  de nordiska länderna vid vistelse i annat 
nordiskt land än hem landet. Det synes därför u tskottet uppenbart a tt m ed
borgare i e tt nordiskt land vid besök i e tt annat bör kunna tillerkännas 
samma rä tt som m edborgarna i vistelselandet a tt där ägna sig å t fritid s
fiske.

U tskottet h a r tagit del av en av justitiem inisterm ötet den 11 decem ber 
1953 gjord rekom m endation om sådan ändring i lagstiftningen a tt m ed
borgare i annat nordiskt land skulle äga rä tt  a tt f ritt  bedriva icke 
yrkesm ässigt fiske i öppna havet och eljest å allm änt vatten , sam t en i 
anledning härav  inom det svenska jo rdbruksdepartem entet verkställd  
utredning.

Under överläggningarna inom utsko ttet har fram gått, a tt h inder ej bör 
m öta m ot a tt i de nordiska länderna inrym m a samm a rä tt  för nordisk 
m edborgare vid vistelse i annat nordiskt land som vistelselandets med
borgare äger till f ritt  fiske av icke yrkesm ässig natur.

På grund härav  hem ställer u tskottet till rådet a tt besluta följande re
kom mendation:

Regeringarna rekommenderas att genom undersökningar och vederbör
liga överläggningar klarlägga, om en sådan ordning kan genomföras att 
nordiska medborgare vid vistelse i annat nordiskt land erhåller samma rätt 
till frit t  fiske av icke yrkesmässig natur som tillkommer vistelselandets 
medborgare.

Oslo den 14 augusti 1954.

Nils Hønsvald, 
utskottsförman.



»et Nordiske Råd 2. S E S J O N
August 1954

i anledning av
apport og forslag fra m edlemmene av utvalget angående nordiske stats- 
orgeres rettsstilling i et annet nordisk land, forsåvidt angår straffregistre

(sak nr. 34).

Kom itéen har drøftet et af Nordisk Råds udvalg angående nordiske stats- 
orgeres retsstilling i andet nordisk land frem sat forslag om, a t m yndig
eder i et nordisk land skal have ret til a t få udskrift af straffereg istret i 
t andet nordisk land.
Udvalget ha r i sin rapport (sag nr. 34 V III) anbefalet rådet a t vedtage 

Sigende rekom m andation:

«Regeringarna rekom m enderas a tt trä ffa  överenskom melse om a tt dom- 
;ol, åklagare m. fl. m yndigheter i nordiskt land skola äga utbekom m a 
ppgifter u r  straffreg ister i annat nordiskt land.»
I kom itéens behandling af sagen h a r følgende kom itém edlem m er del

iget:
Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bj am ason, Island, næstform and
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form and
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark, ordfører

Som regeringsrepræ sentan ter h a r deltaget justitsm inistrene H ækkerup, 
anm ark, Sjaastad, Norge, og Zetterberg, Sverige. Endvidere h a r  deltaget 
ispedisjonssjef H iorthøy og byråsjef Breder, Norge.

Den juridiske kom ités innstilling nr. 13
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Af de oplysninger, kom itéen ha r m odtaget, frem går, a t m an i Danm ar 
og Norge, uden at der er tru ffe t udtrykkelige bestem m elser herom , p 
begæring udleverer udskrifter af strafferegistrene til m yndighederne i c 
andre nordiske lande. U dskrifterne rekvireres som regel af anklagem yi 
digheden i vedkomm ende land, og denne henvender sig enten d irek te  elle 
gennem  de centrale m yndigheder til vedkomm ende strafferegister.

Denne på praksis baserede ordning h a r efter det oplyste ikke givet ai 
ledning til betæ nkeligheder af nogen art.

I Sverige, hvor fångvårdstyrelsen fører e t cen tralt strafferegister, e r de 
im idlertid  efter forhandling med frem m ede m agter fastsat den regel, i 
udenlandske henvendelser angående udskrifter af strafferegistrene i a 
m indelighed skal form idles ad diplom atisk vej. Beslutning om udleverin 
af sådanne udskrifter træ ffes af regeringen. Det ville efter kom itéer 
m ening væ re ønskeligt, om denne frem gangsm åde kunne modificeres me 
lem de nordiske lande, således a t m yndighederne også på dette  områd 
kunne træ de i d irek te forbindelse m ed hinanden.

N år kom itéen i nedenstående forslag til rekom m andation h a r indføje 
en bem æ rkning om, a t de rekvirerede udskrifter skal væ re til brug  fo 
offentlige straffesager, h a r det ikke herved væ ret kom itéens hensigt s 
anbefale, a t udskrifterne skulle meddeles i snæ vrere omfang, end det hic 
til er sket. M an har m ed den valgte udform ning af forslaget til rekorr 
m andation alene villet påpege, a t det først og frem m est er t il  b rug  i sl 
danne sager, m yndighederne i andet nordisk land kan have interesse i s 
modtage en fuldstæ ndig udskrift af et andet lands strafferegistre.

På grundlag af ovenstående indstiller kom itéen til rådet a t vedtag 
følgende rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at t ræf fe foranstaltninger ti 
at domstole og anklagere m. fl. myndigheder i andet nordisk land i s tøn  
muligt omfang ved direkte henvendelse til den registrerende myndighe  
kan få meddelt udskrifter af strafferegistrene til brug i offentlige straf f( 
sager.

Oslo, den 16. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformand.



Det Nordiske Råd 2- SESJ ON
August 1954

Den juridiske kom ités innstilling nr. 14
i anledning av

forslag fra den svenske regering om større rettslig likestilling for nordiske
statsborgere (sak nr. 23) og 

rapport og forslag fra m edlemmene av utvalget angående nordiske stats
borgeres rettsstilling i et annet nordisk land (sak nr. 34), for så vidt angår

patentspørsmålet.

K om itéen ha r behandlet forslag frem sat af den svenske regering om, 
a t de nordiske landes regeringer overvejer a t indre tte  en nordisk paten t
institution, og udvalget angående nordiske statsborgeres retsstilling  i et 
andet nordisk land h a r s lu tte t sig til det, som anføres i den svenske rege
rings forslag og h a r  anbefalet, at rådet vedtager følgende rekom m anda
tion (sag nr. 34 V 2 i ) :

«Regeringarna rekom m enderas a tt lå ta  snarast genomföra system et med 
gemensamma nordiska patent, varvid frågan om förenhetligande av pa
tentlagstiftningen i de nordiska länderna beaktas.»

I kom itéens behandling af sagen ha r følgende kom itém edlem m er del
taget:

Andersson i Malmö, Sverige
S igurdur Bjarnason, Island, næstform and
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form and
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn  Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark, ordfører
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Endvidere h a r følgende deltaget i kom itéens møder: handelsm inister 
Lis Groes, D anm ark, justitsm inister Zetterberg, Sverige, justitsm inister 
H ækkerup, D anm ark, industrim inister H andahl, Norge, sta tssekretæ r 
Holmgren, Sverige, ekspedisjonssjef Hiorthøy, Norge, og d irek tør i S ty re t 
for det industrielle re ttsvern  Helgeland, Norge.

På in itia tiv  af det fælles nordiske udvalg for økonomisk sam arbejde 
nedsattes i årene 1949—50 en nordisk kommission m ed den opgave at t il
vejebringe en forberedende undersøgelse angående m ulighederne for nor
disk patentfæ llesskab. Kommissionen v a r sam m ensat af danske, norske 
og svenske delegerede.

Kom itéen h a r  drøftet de af næ vnte kommission opstillede a lternativer 
for nordisk patentsam arbejde. I lighed m ed kommissionen er kom itéen 
standset ved system et m ed nordisk paten t som det alternativ , hvis gennem 
førelse efter kom itéens opfattelse ligger næ rm est for. D ette er ligeledes 
i overensstem m else med de respektive regeringers indstilling til sagen 
og m ed udtalelser fra  fle rta lle t af de organisationer og institutioner, der 
har væ ret afæ sket erklæ ring om spørgsmålet. D et er kom itéens opfattelse, 
a t dette  system snarest m uligt bør søges gennem ført.

Med hensyn til m ilitæ re paten ter gør særlige forhold sig gældende, og 
sådanne paten ter må form entlig holdes udenfor det påtæ nkte  fællesskab.

Kom itéen er selvsagt enig med kommissionen i, at gennem førelse af 
system et m ed nordisk pa ten t v il kræ ve en næ rm ere udredning af de pro
blem er af lovgivningsmæssig, økonomisk og adm inistrativ  karakter, der 
rejser sig i forbindelse m ed spørgsm ålets praktiske løsning, forinden den 
endelige gennem førelse kan ske. I denne forbindelse er der navnlig grund 
til  at frem hæve, a t indførelse af nordisk paten t fo rudsæ tter vidtgående 
overensstem m else m ellem  landenes patentlovgivninger, isæ r forsåvidt 
angår de alm indelige patentbarhedsregler, undtagelserne fra  patentbarhed, 
bestem m elserne om nyheds- og kollisionshindringer sam t reglerne om, 
hvem  der subjektiv t set ejer re tten  til at få patent. M an forudsæ tter, at 
denne udredning snarest påbegyndes af en fæ llesnordisk kommission.

Såfrem t resu lta terne  efter gennem førelsen af nordisk paten t viser sig 
gunstige, bør efter kom itéens opfattelse det næ ste skrid t væ re, a t m ulig
heden for at indre tte  en fælles nordisk paten tinstitu tion  undersøges.

På grundlag af ovenstående indstiller kom itéen til rådet a t vedtage 
følgende rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne snarest at søge gennemført et 
system med nordisk patent.

Nils Hønsvald, 
komitéformand.

Oslo, den 16. august 1954.
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Den juridiske kom ités innstilling nr. 15
i anledning av

ordiske statsborgeres rettsstilling i annet nordisk land, melding fra den  
danske, den norske og den svenske regjering (sak nr. 16).

Den jurid iske kom ité h a r behandlet m elding fra  den danske, den norske 
g den svenske regjering, for så vidt angår nordiske statsborgeres retts- 
;illing i annet nordisk land (sak nr. 16).
I kom itéens behandling av denne sak h a r følgende m edlem m er deltatt:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, nestform ann
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form ann
Thorkil Kristensen, D anm ark
Finn Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, D anm ark

Videre h a r justism inister H ækkerup, Danm ark, justism inister Sjaastad, 
orge, justism inister Zetterberg, Sverige, ekspedisjonssjef H iorthøy, 
orge, og dosent G. Petrén , Sverige d e lta tt ved sakens behandling i ko- 
itéen.
Det er i m eldingen g jort rede for de tiltak  regjeringene h a r tru ffe t i 
lledning av D et Nordiske Råds tilråd ing  nr. 7/1953. På det nordiske 
istism inisterm øte i Stockholm 11.—12. desem ber 1953 ble spørsm ålet om 
jrdiske statsborgeres rettsstilling  ta t t  opp til  drøftelse. Det ble he r tru f- 
t  vedtak om en fordeling av de forskjellige saksom råder mellom re-

58 —  Det n ord isk e  råd.
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gjeringene, slik a t én regjering skulle påta seg ansvaret for de nødven 
dige forberedende undersøkelser angående spørsm ålets stilling innen d 
nordiske land og dere tter forelegge saken for Det Nordiske Råd e tte r  kon 
sultasjon m ed de øvrige lands regjeringer.

Av m eldingen frem går det a t utredningsarbeidet nå er i gang.
Kom itéen vil gjerne få takke den danske, den norske og den svensk 

reg jering  for det in itia tiv  de har ta t t  i denne saken, og u ttrykke  sin ti 
fredshet m ed det utredningsarbeide som e r i gang. Sam tidig v il kom itée 
u tta le  håp om at dette  arbeide m å kunne fullføres innen ikke altfor lan 
tid.

I henhold til dette  vil den jurid iske kom ité innstille:

Komitéen henstiller til Rådet å ta saken til etterretning, m en avven\ 
videre melding i anledning tilråding nr. 7/1953.

Oslo, den 16. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformann.
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i anledning av
ipport og forslag fra m edlemmene av utvalget angående nordiske stats- 
orgeres rettsstilling i et annet nordisk land, for så vid t angår regler om 

sjømandsbeskatning. (sak nr. 34).

Den juridiske kom ité har behandlet forslag frem sat af udvalget for 
geretsstilling gående ud på, at de nordiske lande skulle træ ffe  overens- 
omst om ensartede regler for sømandsbeskatning.
Udvalget h a r foreslået, at rådet vedtager følgende rekom m andation 

sag nr. 34 V II) :

«Regeringarna rekom m enderas a tt till övervägande upptaga frågan om 
igående av en konvention om införande av en definitiv sjöm ansskatt 
ir  sjöfolk i de nordiska länderna.»

I kom itéens behandling af sagen ha r følgende kom itém edlem m er del
iget:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, næstform and
Holger Eriksen, D anm ark, ordfører
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige
Hønsvald, Norge, form and
Thorkil Kristensen, D anm ark
F inn Moe, Norge
Gösta Netzén, Sverige
Gustav Pedersen, D anm ark
Rylander, Sverige
Sundt, Norge
Thestrup, Danm ark

Endvidere h a r følgende deltaget i kom itéens møder: justitsm inister 
dækkerup, D anm ark, Sjaastad, Norge, og Zetterberg, Sverige, departe- 
Lentschef H. P. Gøtrik, D anm ark, og ekspedisjonssjef H iorthøy, Norge.

Den juridiske kom ités innstilling nr. 16



916

Kom itéen ha r m odtaget oplysning om, a t der i Norge er gennem ført lo 
om definitiv sømandsskat, og at den fungerer tilfredsstillende. D ette  e 
blevet bekræ ftet af d irek tør Ellingsen fra  S entraltrekkontoret for Sjøfoll 
som gav møde i kom itéen for a t understrege den tilfredshed, som såv< 
redere som søfolk og de kom m unale skatteoppebørselskontorer følte ovei 
for ordningen.

Yderligere er oplyst, a t den svenske riksdag ha r ud talt sig for indføreis 
af en lignende ordning i Sverige, m en at den ikke er blevet gennem før 
Den svenske rederiforening ha r re js t spørgsm ålet om en skandinavis 
konvention på dette  område.

Endelig er det konstateret, a t D anm ark ikke h a r nogen form  for sæi 
ordninger, nå r det gæ lder sømændenes skat.

Selv om m an er k lar over, a t regeringerne ved deres overvejelser særlig 
v il have opm ærksom heden henvendt på det norske system, fordi det e 
gennem prøvet, vil kom itéen ikke give bestem te retn ingslin ier for de 
grundlag, hvorpå den foreslåede konvention bør bygges op.

Komitéens forslag bliver derfor:

Rådet anbefaler regeringerne at tage op til overvejelse spørgsmålet 01 

at indgå en konvention om fælles regler for skattens beregning og oj 
krævning hos sømænd.

Oslo, den 16. august 1954.

Nils Hønsvald, 
komitéformand.
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i anledning av

forslag om endring i forretningsordenen for Det Nordiske Råd (sak nr. 14).

Jurid iska u tskottet har till behandling förehaft dels det förslag till änd
ringar i rådets arbetsordning, som väckts av he rra r S igurdur Bjarnason, 
Erik Eriksen, E inar G erhardsen och Nils H erlitz (förslag n r I), dels det 
förslag om offentliga utskottssam m anträden, som väckts av he rra r Netzén 
och Severin (förslag n r II).

Rörande förstnäm nda förslag h a r u tsko ttet tagit del av e tt y ttrande 
avgivet av Näm nden för svensk språkvård.

I u tskottets behandling av detta  ärende ha följande m edlem m ar deltagit:

Andersson i Malmö, Sverige
Sigurdur Bjarnason, Island, viceförm an
Holger Eriksen, D anm ark
Frogner, Norge
Herlitz, Sverige, talesm an,
Hönsvald, Norge, förm an 
Thorkil Kristensen, D anm ark 
F inn  Moe, Norge 
Gösta Netzén, Sverige 
Gustav Pedersen, D anm ark 
Rylander, Sverige 
Sundt, Norge 
Thestrup, D anm ark

V idare har i ärendets behandling deltagit docenten Gustaf Petrén.
U tskottet finner det läm pligt a tt i överskådlighetens intresse genomföra 

en terminologi, som gör k lar åtskillnad mellan olika slag av framställnin- 
\gar till rådet och tillsty rker förslaget n r I i denna del (3 § med följdänd
ringar i vissa andra paragrafer).
I Med avseende på tilläggsförslag i anledning av berätte lser och anmäl- 
Iningar bör i överensstäm m else med förslaget n r I föreskrivas, a tt de skola

Den juridiske kom ités innstilling nr. 17
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väckas i så god tid  a tt m edlem m arna före session få kännedom  om dem 
och a tt någon m öjlighet beredes a tt verkställa sådan utredning, som enligt 
9 § stadgan kan vara erforderlig. Med hänsyn till den tid, som kan krävas 
för berättelsernas och anm älningarnas tryckning, torde em ellertid  tiden 
för förslagens avgivande böra sättas till sju  — i stället för tio — dagar 
före sessionens början (4 §).

Med hänsyn till den vikt, som bör tillm ätas rådets rekom m endationer, 
h a r 15 § fastslagit, a tt sådana få beslutas endast i enlighet med på visst 
sä tt väckta förslag. Dessa regler äro, som i förslaget n r I fram hålles, i 
behov av en revision. Denna synes kunna genomföras på följande sätt.

Det bör k lart utsägas, a tt rekom m endation endast får fattas i ärende, 
som blivit i vederbörlig ordning väckt och uppförts på ärendesförtecknin
gen. H ärvid förutsättes, a tt «ärende» har en vidare om fattning än de väckta 
«förslagen». H uruvida e tt fram ställt yrkande kan sägas röra  e tt förut 
väckt ärende eller innebära a tt e tt n y tt ärende skulle upptagas, får be
dömas från  fall till fall. M öjligheten a tt upptaga nya ärenden under ses
sion regleras i 3 § fjärde stycket, i v ilket stycke ändring ej ifrågasättes: 
för beslut om a tt upptaga ett ny tt ärende erfordras % m ajoritet i rådet.

Såsom en allm än regel fastslås, a tt rekommendationer skola beslutas 
«inom ramen för» regerings-, medlems-, ändrings- eller tilläggsförslag. 
Orden «inom ram en för» giva vid handen, a tt besluten icke behöva helt 
överensstäm m a med förslag väckta enligt 2—4 §§. Angivna regel bör 
iakttagas vare sig det ä r e tt u tskott eller en utskottsm inoritet, som hem 
ställer om en rekom m endation, eller en sådan yrkas av vald medlem under 
rådets behandling.

M öjlighet till undantag från denna regel bör dock finnas. Rådet bör 
kunna genom särskilt beslut medgiva, a tt förslag till rekom m endation 
även i annat fall upptages till behandling. U tskottet avser särskilt a tt det 
i undantagsfall skall vara m öjligt a tt på utskottets hem ställan i anledning 
av berättelse eller anm älan besluta rekom m endation, som visserligen rör 
e tt upptaget ärende men faller utom  ram en för förslag som väckts enligt
3 och 4 §§. Det är enligt u tskottets m ening ej behövligt a tt för nu avsedda 
fall bibehålla kravet på % m ajoritet.

Särskild varsam het m åste iakttagas beträffande yrkanden som först efter  
utskottsbehandlingen ställas under rådets överläggningar. Ställes e tt så
dant yrkande utom  ram en för förut enligt 3 och 4 §§ väckta förslag, följer 
av vad förut sagts a tt det ej får upptagas u tan  rådets m edgivande. Även 
om yrkandet faller inom  ram en för väckt förslag, bör det ej u tan  rådets 
m edgivande få upptagas till behandling, med m indre det föranletts av vad 
u tskottet hem ställer i ärendet. Med andra ord: endast om en ny situatioru 
uppkom m it genom utskottsbehandlingen, bör medlem ha rä tt  a tt  fordra] 
a tt e tt av honom å detta  sena stadium  väckt förslag upptages till behandn
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ling. I andra fall, där han icke begagnat sin rä t t  a tt väcka tilläggs- eller 
ändringsförslag, bör hans förslags upptagande bero av rådets medgivande.

Vad nu angivits har kom mit till u ttryck  i utskottets förslag till ändrad 
lydelse av 15 § första stycket.

Vad angår frågan om regeringsrepresentanters m. fl. personers tillträde 
till utskott, delar u tskottet den m ening som u tta la ts  i förslaget n r I och 
föreslår därför ingen ändring i arbetsordningen.

U tskottet h a r icke funnit skäl tillsty rka någon ändring i ordningen för 
presidievalen. Visserligen bör ledningen av presidiets arbete enligt sakens 
na tu r ganska kort tid  efter en sessions slu t övergå till vicepresidenten i 
det land där nästa session skall hållas. Men denna ordning torde kunna 
genomföras u tan  ändring i gällande bestäm m elser. B etänkligheter möta 
mot a tt i arbetsordningen stadga en ordning, som uppenbarligen ej åsyftats 
m ed den i 5 § stadgan upptagna bestäm m elsen om presidieval.

U tskottet ansluter sig till vad som föreslagits beträffande omröstnings- 
reglerna (17 §).

Vad angår presidiets verksamhet mellan sessionerna konstaterar utskot
te t med tillfredsställelse, a tt presidiet v a rit ganska livligt verksam t under 
tiden m ellan första och andra sessionen för a tt följa handläggningen av 
de frågor som behandlats vid den förra och förbereda den senare, sam t a tt 
det därvid få tt tillfälle a tt i olika form er sam verka m ed regeringarna. 
U tskottet föru tsätter, a tt denna för rådets verksam het betydelsesfulla 
praxis upprätthålles, och tillsty rker a tt presidiets ifrågavarande uppgifter 
på föreslaget sätt komma till u ttryck  i arbetsordningen (22 §).

Med avseende å läm pligheten a tt införa e tt fråge- eller interpellations- 
institut  ha olika m eningar gjort sig gällande inom utskottet. Med hän
syn härtill har u tskottet enats om a tt icke nu tillstyrka något tillägg till 
arbetsordningen i angivet syfte.

Vad angår förslaget (nr II) a tt göra utskottens sammanträden i princip 
offentliga, v ill u tskottet u ttala, a tt effektiviteten i u tskottens arbete beror 
av a tt det kan äga rum  i enkla och förtroliga form er i en gemensam för
utsättningslös strävan a tt nå fram  till positiva resultat. U tskottet anser, 
a tt denna karak tär hos u tskottsarbetet svårligen kan upprätthållas, om det 
sker inför allm änhetens ögon, och avstyrker därför förslaget om ändring 
i arbetsordningen i denna del. U tskottet har härvid ingalunda förbisett 
den stora betydelsen av a tt de synpunkter som göras gällande och de 
ståndpunkter som intagas under rådets arbete i största m öjliga om fattning 
och så snabbt som m öjligt komma till allm änhetens kännedom. U tskottet 
vill tvärtom  stark t understryka betydelsen av a tt så sker. D etta syfte bör 
em ellertid kunna ernås dels genom a tt utskotten, så som skett under denna 
session, sörja för fortlöpande inform ation åt pressens represen tan ter angå
ende utskottsarbetets fortgång, dels genom a tt m edlem m arna i erforderlig
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om fattning ge u ttryck  åt sina synpunkter vid rådets offentliga förhand
lingar.

Det är u r p rak tisk t synpunkt angeläget a tt genomföra största  m öjliga 
terminologiska enhetlighet i de redaktioner i vilka arbetsordningen före
ligger. Nu förefintliga skiljaktigheter belysas i bilagda översik ter över 
term inologien dels i arbetsordningen, dels i stadgan (Bil. 1 och 2). N äm n
den för svensk språkvård h a r på förfrågan gjort det u tta landet, a tt  en 
allm än språklig översyn av tex terna är önskvärd. Näm nden fram håller, 
a tt vid en sådan genomgång, företagen helst vid samm a bord av förslagsvis 
tre  personer representerande danska, norska och svenska språken, m an
i m ånga fall lätteligen skulle kunna nå fram  till gemensam m a form ulerin
gar u tan  a tt göra våld på de enskilda språken. U tskottet vill tillstyrka, a tt 
å tgärder vidtagas för a tt åstadkom m a största m öjliga enhetlighet i term i
nologien i de tre  olika redaktionerna av arbetsordningen.

U tskottet får med stöd av vad som nu anförts hemställa,

I
a tt rådet m åtte  antaga de vid detta  betänkande fogade förslagen till änd
ringar i vissa paragrafer i arbetsordningen (Bil. 3—5);

II
a tt rådet m åtte uppdraga å t presidiet a tt för nästa session fram lägga för
slag till sådana ändringar i arbetsordningen, a tt i m öjligaste m ån term i
nologisk enhetlighet de olika tex terna em ellan åtstadkomm es.

Oslo den 16 augusti 1954.

Nils Hönsvald, 
utskottsförman.
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August 1954

Förslag
till

ändringar i arbetsordningen.

2 §
Ärende, som avses i 9 § stadgan för nordiska rådet, skall skriftligen  

föreläggas rådet genom förslag av regering (regeringsförslag) eller av 
vald medlem (medlemsförslag), innehållande form ulerat förslag till beslut 
av rådet. Regeringsförslag må dock innefatta  allenast hem ställan om 
yttrande.

Ärende väckes .......... till rådet.

3 §
För a tt kunna upptagas vid ordinarie session skall regeringsförslag eller 

medlemsförslag  hava ingivits till sekretaria t senast två  m ånader före 
sessionens början. Presidiet m å dock förkorta näm nda tid  till en månad, 
om erforderlig u tredning icke härigenom  omöj liggöres. A nm älningar och 
berätte lser skola ingivas till sekretaria t senast en m ånad före sessionens 
början. Regeringsv- och medlemsförslag  jäm te de u tredningar presidiet 
funn it erforderliga ävensom anm älningar och berättelser skola tillställas 
regeringarna sam t valda m edlem m ar och suppleanter snarast m öjligt, 
dock senast tre  veckor före sessionens början.

Beslutar r å d e t .......... sådan session.
Vid e x t r a .......... snarast möjligt.
U tan hinder ..........  till behandling.

4 §
I ärende, som i vederbörlig ordning väckts hos rådet före sessions början 

genom regerings- eller medlemsförslag, må regering eller medlem skrift
ligen fram ställa förslag (ändringsförslag) senast då ärendet hänvisas till 
utskott. I anledning av anmälan eller berättelse må förslag (tilläggssför- 
slag) på enahanda sätt väckas senast sju dagar före sessionens början. Om 
rätt att senare framställa förslag stadgas i 15 §.
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Å terkallas regerings- eller medlemsförslag  eller ändrings- eller tilläggs
förslag, äger medlem av rådet vid det sam m anträde, då återkallelsen 
anmäles, övertaga förslaget.

12 §
Rådet s k a l l .......... sig därom.
Då utskottsförslag i ärende icke är enhälligt eller det icke helt överens

stäm m er med till u tsko ttet hänvisat förslag, m å ärendet icke upptagas till 
behandling förrän  andra dagen efter det förslaget avgavs. Rådet m å dock 
besluta a tt ärendet skall företagas tidigare.

Vid sam m anträde ..........  annan session.
F råga o m ..........  av utskott.

15 §
Rekommendation må i ärende som uppförts i ärendesförteckningen  

beslutas inom ramen för regerings- eller medlemsförslag eller för änd- 
rings- eller tilläggsförslag, så och eljest i enlighet m ed förslag, vars upp
tagande rådet medgivit. Sådant medgivande erfordras även i varje fall 
dä medlem  först under överläggning i rådet väcker förslag till rekom m en
dation, som icke föranletts av vad utskotte t hemställt i ärendet.

Rekom mendation b e s lu ta s ..........m ot förslaget.

17 §
Avgörande i andra fall än som avses i 15 eller 16 § skall ske genom  

öppen omröstning, då mer än ett förslag framställts eller vald medlem  det 
påkallar. Sådan omröstning skall företagas genom uppresning och utvisa  
antalet bland de närvarande av ja-röstande, av nej-röstande och av icke
röstande.

Vid lika rösttal har presidenten utslagsröst.
Om vald medlem det begär skall avgörandet träffas genom omröstning 

medelst namnupprop på sätt i 15 § andra stycket stadgas.

22 §
M ellan sessionerna handhavas rådets löpande angelägenheter av presi

diet. Detta må fatta beslut utan att sammanträda, då dess m edlem m ar 
äro eniga.

H uru d e n .......... i presidiet.

5 §



Det Nordiske Råd 2- S ESJ ON
August 1954

Forslag
til

ændringer i forretningsordenen.

Til § 2.
§ 2, 1. stk., affattes således:
De sager, der omhandles i vedtæ gtens § 9, skal forelægges rådet ved 

skriftlig henvendelse fra  en regering (regeringsförslag) eller fra  e t valgt 
medlem (medlemsforslag). En sådan henvendelse skal indeholde et udfor
m et forslag til beslutning af rådet. E t regeringsförslag kan dog udeluk
kende gå ud på en anmodning om rådets udtalelse om den sag, der fore
lægges rådet.

Til § 3.
«et forslag» i 1. linje afløses af: «regerings- eller medlemsforslag», og i 

5. linje afløses «Forslag» af: «Regerings- eller medlemsforslag».

Til § 4.
Bestem melsen affattes således:
I sager, som inden en sessions begyndelse i overensstem m else med de 

herom gældende regler er indbragt for rådet ved regerings- eller m ed
lemsforslag, kan en regering eller et medlem skriftlig t stille forslag (ænd
ringsforslag), senest når sagen oversendes til udvalg. I tilslu tn ing  til en 
m eddelelse eller en beretning kan forslag (tillægsforslag) på samme måde 
stilles senest syv dage før sessionens begyndelse.

Om adgangen til senere at frem sæ tte forslag findes regler i § 15.

Til § 5.
Bestemmelsen affattes således:
Såfrem t et regerings- eller m edlemsforslag eller ændrings- eller tillæ gs

forslag tages tibage, kan et medlem af rådet optage forslaget i det møde, 
hvori tilbagetagelsen anmeldes.
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§ 15, 1. stk., affattes således:
I en sag, der er opført på emnelisten, kan en rekom m andation vedtages 

indenfor ram m erne af et regeringsförslag, et m edlemsförslag, et ændrings
forslag eller et tillægsforslag og iøvrigt i overensstem melse m ed forslag, 
som rådet har sam tykket i må optages til behandling. Sådant sam tykke 
kræves også, såfrem t et medlem først under rådets forhandlinger stiller 
forslag til rekom m andation, som ikke er foranlediget af udvalgets ind
stilling.

Til § 17.
Bestemmelsen affattes således:
I andre sager end dem, som er næ vnt i § 15 og § 16, skal afgørelsen træ f

fes ved åben afstemning, såfrem t m ere end eet forslag er stillet, eller så
frem t et valgt m edlem  forlanger det. Sådan afstem ning foregår ved, at 
m edlem m erne rejser sig, og den skal vise, hvor m ange af de tilstede
værende, der h a r stem t enten «ja» eller «nej» eller h a r afholdt sig fra  
at stemme.

S tår stem m erne lige, gør præsidentens stem m e udslaget.
Såfrem t et valgt medlem forlanger det, træ ffes afgørelsen ved navne

opråb efter reglerne i § 15, stk. 2.

Til § 22.
§ 22, 1. stk., affattes således:
Im ellem  sessionerne varetager præ sidiet rådets løbende forretninger. Når 

præsidiets m edlem m er er enige, kan præ sidiet tage beslutninger uden at 
afholde møde.

Til § 15.



Det Nordiske Råd 2- S ES J ON
August 1954

U tkast
til

endringer i forretningsordenen.

§ 2, første ledd:
Saker som om handlet i § 9 i vedtektene skal skriftlig  forelegges rådet 

gjennom henvendelse fra en regjering (regjeringsforslag) eller fra et 
valgt medlem (medlemsförslag) og inneholde et form ulert forslag til ved
tak  av rådet. E t regjeringsforslag kan dog utelukkende inneholde en an
modning om rådets u ttalelse om et frem lagt forslag.

I § 3
rettes «et forslag» i 1. lin je  til «regjerings- eller medlemsförslag», og i 5. 
linje til «regjerings- og medlemsförslag».

§ 4.
I saker som overensstemmende med gjeldende bestemmelser  før en se

sjons åpning er ta t t  opp i rådet ved regjerings- eller medlemsförslag, kan 
en regjering eller et m edlem  skriftlig  frem sette  forslag (endringsforslag), 
senest når saken oversendes til utvalg. I tilslutning til en melding eller 
en beretning kan forslag (tilleggsforslag) på samme måte fremsettes se
nest syv dager før sesjonens åpning. Om adgangen til senere å fremsette  
forslag vises til §15, annet punktum .

§ 5.
Tilbakekalles et regjerings- eller medlemsförslag eller endrings- eller 

tilleggsforslag, kan et medlem av rådet overta forslaget i det møte hvor 
tilbakekallelsen blir anmeldt.

§ 15, første ledd:
T ilrådinger kan i saker som er oppført på sakslisten vedtas innenfor  

rammen av et regjeringsforslag, et medlemsförslag, et endringsforslag eller
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et tilleggsforslag, og jor øvrig overensstemmende m ed forslag, som rådet 
har sam tykke t  i å oppta til behandling. S lik t  sam tykke  er nødvendig når 
et medlem først under rådets forhandlinger tar opp et forslag til tilråding, 
som ikke  er foranlediget av det komitéen har u ttalt i saken.

§ 17.
I andre saker enn de som er nevnt i §§ 15 og 16, skal avgjørelse treffes  

ved åpen avstemning såfremt mer enn ett forslag er fremsatt, eller såfremt  
et valgt medlem  forlanger det. Slik  avstemning foregår ved at medlem
mene reiser seg, og den skal vise hvor mange av de tilstededværende som  
har stem t enten  «ja » eller «nei» eller har avholdt seg fra å stemme.

S tår stem m ene likt, gjør presidentens stem m e utslaget.
Hvis et valgt medlem forlanger det, treffes avgjørelsen ved navneopp

rop etter reglene i § 15, annet ledd.

§ 22.
Mellom sesjonene varetar presidiet rådets løpende forretninger. Presi

diet kan fatte beslutninger uten  å avholde møte, når presidiets m edlem 
mer er enige om det.



BESLUTNINGER

59 —  Det n ord isk e  råd.





T I L R Å D IN G E R





Tilrådinger.
N r. 1 . A n g åen d e  s tø rre  re tts lig  l ik e st illin g  fo r  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  fo rså v id t  

a n g å r y rk e s fis k e re .
» 2. A n g å en d e  o v e rse tte lse  t i l  h o ve d sp rå k e n e  a v  et u tv a lg  a v  n o rd isk  littera tu r.
» 3. A n g å en d e  u tg iv e lse  a v  en n o rd isk  p a r la m e n ta r isk  p u b lik a sjo n .
» 4. A n g å en d e  le tte lse r  i fo rse n d e lse n  a v  o p p ly se n d e  fi lm e r  m . m . m ellom  de 

n o rd isk e  land .
» 5. A n g å en d e  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re s  re tts s t illin g  i et an n et n o rd isk  la n d  når 

det g je ld e r  in te rn o rd isk e  fly tte a tte s te r .
» 6. A n g åen d e  p o st- og te lesam arb e id et.
» 7. A n g å en d e  k o n v e n s jo n e r  u n d er D en in te rn a s jo n a le  a rb e id so rg a n isa s jo n  som 

ik k e  e r ra tifise r t .
» 8. A n g å en d e  sp ø rsm å le t om  fr ie r e  sa m fe rd se l m ello m  de n o rd isk e  lan d .
» 9. A n g å e n d e  o p p h e ve lse  a v  a ll  p a ssk o n tro ll p å  g ren sen e  m ellom  d e n o rd isk e  

land .
» 10 . A n g å en d e  in n le g g e lse  a v  b o rg e re  fr a  et n o rd isk  lan d  p å  de a n d re  n o rd isk e  

lan d s syk eh u s.
» 1 1 .  A n g å en d e  fo rtsa tt  sam a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  o m råd e  fo rså v id t  a n g å r  fe lle s  

n o rd isk  m e d is in a lsta tistik k .
» 12 . A n g å en d e  fo rtsa tt  sa m a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  om råd e  fo rs å v id t  a n g å r  o p p 

re tte lse  a v  en fe lle s  n o rd isk  h ø y sk o le  fo r  o ffe n t lig  h e lsev irk so m h e t.
» 13 . A n g åen d e  fo rtsa tt  sa m a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  om råd e  fo rs å v id t  a n g å r  e ta b 

le r in g  a v  fe lle s  h e lse tje n e ste  fo r  n o rd isk e  s jø fo lk .
» 14 . A n g å en d e  fo rtsa tt  sam a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  o m råd e  fo rs å v id t  a n g å r 

u tv e k s lin g  a v  m ed isin sk  p e rso n e ll og fe lle s  n o rd isk  a rb e id sm a rk e d  fo r  dem .
» 15 . A n g å en d e  fo rtsa tt  sa m a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  om råd e  fo rså v id t  a n g å r  le g e 

m id ler.
» 16 . A n g å en d e  fo rtsa tt  sa m a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  o m råd e  fo rså v id t  a n g å r  fo r s k 

n in g  og  la b o ra to r ie u n d e rsø k e lse r  m . v .
» 17 . A n g å en d e  fo rtsa tt  sam a rb e id  p å  h e lsev e se n ets  om råd e  i V e rd e n s  H e lse 

o rg an isasjo n .
» 18. A n g å en d e  o p p rette lse  a v  N o rd en s fo lk e lig e  ak a d e m i og  fo rs la g  om  støtte 

t il N o rd isk a  F o lk h ö g sk o la n  i K u n g ä lv .
» 19. A n g å en d e  s tø rre  re tts lig  lik e s t i llin g  fo r  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  n å r det g je l 

d er v e rn e p lik tssp ø rsm å le t.
y> 20. A n g å en d e  d ire k te  s k r iftv e k s l in g  m ello m  m yn d ig h e te n e  i  de n o rd isk e  land .
» 2 1. A n g å en d e  u tv e k s lin g  a v  t je n e ste m e n n  in n en  fo rv a ltn in g e n .
» 22. A n g å e n d e  ø ko n o m isk  sam arb e id .
» 23. A n g å e n d e  støtte  t il  is la n d sk e  s jø te r r ito r ia le  fre d n in g sb e ste m m e lse r .
» 24. A n g å en d e  s tø rre  re t ts lig  lik e s t i llin g  fo r  n o rd isk e  sta tsb o rg e re  fo rså v id t  

a n g å r ste m m erettssp ø rsm åle t.
* 25. A n g å en d e  stø rre  re tts lig  l ik e st illin g  fo r  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  n å r  det g je l 

d e r n a s jo n a lite tsk ra v  fo r b e fa l og  m a n n sk ap  p å  h a n d e ls fa rtø y e r .
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N r. 26. A n g å en d e  stø rre  re tts lig  l ik e st illin g  fo r  n o rd isk e  sta tsb o rg e re  fo rså v id t  
a n g å r re tte n  t il  å d r iv e  n æ rin g .

» 27. A n g å en d e  stø rre  re t ts lig  l ik e st illin g  fo r  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  fo rså v id t  
a n g å r  re tt  t il sp o rts fisk e .

» 28. A n g å e n d e  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re s  re tts s t illin g  i et an n et n o rd isk  la n d  fo r 
så v id t  a n g å r  u ts k r if t  a v  s tra ffe re g is tre .

» 29. A n g å en d e  stø rre  re t ts lig  l ik e st illin g  fo r  n o rd isk e  sta tsb o rg e re  fo rså v id t  
a n g å r  p aten tsp ø rsm ål.

» 30. A n g å en d e  s tø rre  re tts lig  l ik e st illin g  fo r  n o rd isk e  sta tsb o rg e re  fo rså v id t  
a n g å r  re g le r  om sjø m an n sb esk atn in g .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 1
regjeringene i Danmark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding vedrørende større re tts
lig likestilling for nordiske sta ts
borgere forsåvidt angår yrkes- 
fiskere.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding, som 12. august 1954 
ble ved ta tt enstemmig av Det Nordiske Råd med 46 stemmer. 7 m edlem 
m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene  d la fiskerimyndighetene  
kalle sammen fiskernes organisasjoner i de nordiske land til felles drøftelser 
med sikte på å bli enige om gjensidige lettelser for yrkesfiskere i de nordiske 
land angående ilandbringelse og transittering av fisk , bunkring m. m. ved  
opphold i annet nordisk land enn hjemlandet.

De 46 m edlemm er som stem te for 
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bund.vad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, Danm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark

tilrådingen var:
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, Danm ark 
Lindberg, K., Danm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge
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Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige
Røiseland, Bent, Norge, 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Skoglund, M., Sverige

Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur, Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 7 fravæ rende var: Kjell Bondevik, Norge, Holger Eriksen, Danm ark, 
C. J. Hambro, Norge, Jon Leirfall, Norge, Harald Nielsen. D anm ark, Gösta 
Netzén, Sverige, Anna Sjöström-Bengtsson, Sverige.

Oslo, den 12. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 2
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding vedrørende oversettelse 
til hovedspråkene av et utvalg 
av nordisk litteratu r.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding, som 12. august 1954 
ble ved tatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 48 stem mer. 5 m edlem m er 
var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene i fellesskap gjennom Nordisk  
Kulturkommisjon å undersøke muligheten for å tilveiebringe en samling 
oversettelser til hovedspråkene, i første omgang engelsk, av representative  
verker innenfor de nordiske lands diktning.

De 48 m edlemm er som stem te for 
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, Danm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge

tilrådingen var:
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen , Gustav, D anm ark
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Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige

Stefånsson, Bernhard, Island

Røiseland, Bent, Norge, 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W ., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark
Valdimarsson, Hannibal, Island

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige

De 5 fravæ rende m edlem m er var: Holger Eriksen, Danm ark, Einar 
Frogner, Norge, Jon Leirfall, Norge, Harald Løbak, Norge, Gösta Netzén, 
Sverige.

Oslo, den 12. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .
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Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 3
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående utgivelse av 
en nordisk parlam entarisk publi
kasjon.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 12. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 48 stem mer. 5 m edlemm er 
var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:

Det Nordiske Råd anbefaler utgivelsen av en parlamentarisk publikasjon  
i hovedsakelig overensstemmelse med komitéens forslag, og henstiller til 
regjeringene å ta skritt  for å få bevilget de nødvendige midler til publika
sjonen, og til de nasjonale delegasjoner å sørge for at det oppnevnes et 
redaksjonsutvalg, slik at publikasjonen kan u tkom m e senest 1 januar 1955.

De 48 m edlem m er som stem te for 
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, Danm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 

j Einer-Jensen, O., D anm ark 
I  Eriksen, Erik, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 

IFrogner, Einar, Norge 
1 Gerhardsen, Einar, Norge

tilrådingen var:
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, Danm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark
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Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge, 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Sundt, Arthur, Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 5 fravæ rende var: Holger Eriksen, D anm ark, C. J. Hambro, Norge, 
Jon Leirfall, Norge, Gösta Netzén, Sverige, Bernhard Stefansson, Island.

Oslo, den 12. august 1954.

Einar G erhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 4
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående lette lser i fo r
sendelsen av opplysende film er 
m. m. mellom de nordiske land.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding, som 13. august 1954 
ble ved ta tt enstem mig av Det Nordiske Råd m ed 48 stem mer. 5 m ed
lem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å fastsette regler som gjør 

det mulig å inn- og utføre film, filmstrips og lysbilder av opplysende, 
kulturell og vitenskapelig karakter frit t  og uten  tollettersyn mellom de 
nordiske land, ved samarbeid mellom institusjoner og organisasjoner som 
anerkjennes av de kompetente myndigheter.

De 48 m edlem m er som stem te 
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjamason, Sigurdur, Island 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, Danm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark'
Hambro. C. J., Norge

for tilrådingen var:
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, Danm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge
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Pedersen, Gustav, Danm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge,
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige

Skoglund, M., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur, Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Wåtnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 5 fravæ rende var: Kjell Bondevik, Norge, Einar Gerhardsen, Norge, 
Jon Leirfall, Norge, Harald Nielsen, Danm ark, Hannibal Valdimarsson, 
Island.

Oslo, den 13. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 5
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående nordiske 
statsborgeres rettsstilling  i et 
annet nordisk land når det gjel
der internordiske fly tteattester.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding, som 13. august 1954 
ble ved ta tt enstem mig av Det Nordiske Råd med 50 stem mer. 3 m ed
lem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Regeringarna rekommenderas att giva flyttn ingsbetyg (motsvarande)  

internordisk giltighet och att i samband därmed undersöka möjligheterna  
för ett u tbyte  av flyttningsrapporter.

De 50 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:
Andersen, Nina, Danm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Buhl, Marius, Danm ark 
Bundvad, Kaj, Danm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, Danm ark 
Eriksen, Holger, Danm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
7rogner, Einar, Norge 
jrerhardsen, Einar, Norge 
liram, Victor, Danm ark 
iegna, Trond, Norge

Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kro,ft, Ole Björn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., Danm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, Danm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E.. Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige
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Røiseland, Bent, Norge, Sundt, Arthur, Norge
Sandler, R. J., Sverige Svensson, W., Sverige
Severin, Frans, Syerige Thestrup, K., D anm ark
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Valdimarsson, Hannibal, Island
Skoglund, M., Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Stefånsson, Bernhard, Island Werner, O. E., Sverige

De 3 fravæ rende var: C. J. Hambro, Norge, Gísli Jónsson, Island, Jon  
Leirfall, Norge.

Oslo, den 13. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 6
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående post- og tele- 
samarbeidet.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding, som 13. august 1954 
ble vedtatt enstem m ig av Det Nordiske Råd med 52 stem mer. 1 medlem 
var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene snarest mulig å gjennom

føre de forslag som er frem satt av den nordiske parlamentariske komité  
for friere samferdsel m. m. om post- og telegramtakstene, hvorved
a) de respektive lands innenriksporto gis gyldighet for internordiske  

brev opp til  500 gr.
b) det for internordiske brev mellom 500 og 1000 gr. fastsettes takster  

på et nivå som er vesentlig lavere enn det nåværende internasjonale, 
men dog så høyt at uønsket overflytting fra pakkesending til brev 
unngås, samt fastsettes under hensyntagen til u tgiftene ved fly-  
befordring.

c) de respektive lands innenrikstakster anvendes for telegrammer mel
lom Danmark, Norge og Sverige, og

d) det søkes fastsatt enhetstakster for telegrammer mellom Finnland og 
Island på den ene side og de øvrige nordiske land på den annen side.

De 52 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark

Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge

GO —  Det n ord isk e  råd.
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Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, Danm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., Danm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, Danm ark

Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge,
Sandler, R. J ., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur, Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

Det fravæ rende m edlem  var: Jon Leirfall, Norge. 

Oslo, den 13. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 7
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående konvensjoner 
under Den internasjonale a r
beidsorganisasjon som ikke er 
ratifisert.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding, som 13. august 1954 
ble enstemmig ved ta tt av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 4 m ed
lem m er var fraværende.

T ilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller tilregjeringene å arbeide /o r at ILO kon

vensjoner i større utstrekning kan bli ratifisert av de nordiske land, og 
at regjeringene i den anledning bygger videre ut det nåværende sam
arbeid med sikte på at det ved utarbeidelsen og vedtakelsen av konven
sjonene blir tatt hensyn til prinsipper i nordisk sosiallovgivning og andre 
forhold som konvensjonene omfatter.

De 49 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, Danm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur. Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, Danm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss. Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge

for tilrådingen var:

Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jönsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark
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Netzén, Gösta, Sverige 
Olilon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 4 fravæ rende var: C. J. Hambro, Norge, Håkon Johnsen, Norge, Jon  
Leirfall, Norge, M. Skoglund, Sverige.

Oslo, den 13. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 8
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående spørsm ålet 
om friere samferdsel mellom de 
nordiske land.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å søke forhandlingene med  

de nordiske motoransvarsforsikringsselskaper og motororganisasjoner frem 
met, slik at det av den nordiske parlamentariske komité for friere samferd
sel m. v. foreslåtte «nordiske carnet-område» snarest mulig kan etableres 
(tilråding nr. 9, pkt. 8/1953).

De 49 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
i Frogner, Einar, Norge 
\Gerhardsen, Einar, Norge

for tilrådingen var:

Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, Danm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige
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Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige.
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige

De 2 fravæ rende var: Jon Leirfall, Norge, og Claudia Olsen, Norge. 
Forfall: Chr. L. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 9
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående opphevelse 
av all passkontroll på grensene 
mellom de nordiske land.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 16. august 1954 
ble vedtatt av Det Nordiske Råd med 46 stem m er mot 1 stemme. 1 stem te 
ikke, 2 m edlem m er hadde forfall og 3 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at forslaget fra den nordiske 

parlamentariske komité for friere samfærdsel m. m. om, at pasfriheden 
mellem de nordiske lande udvides til at omfatte ikke-nordboer snarest 
gennemføres, idet rådet dog tilråder, at man i stedet for indførelse af de 
foreslåede kontrolsedler ved et samarbejde mellem vedkommende m yndig
heder på anden måde søger etableret den efter omstændighederne nød
vendige og ønskelige kontrol m ed ikke-nordboer.

De 46 m edlemm er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
E riksen , Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge

for tilrådingen var:

Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, Danm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak. Harald, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
N etzén , Gösta, Sverige 
Ohlon. S. J. E., Sverige
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Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige. 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J ., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Stejånsson, Bernhard, Island 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

C. J. Hambro, Norge, stem te mot, Arthur Sundt, Norge, avholdt seg fra 
å stemme.

De 3 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, Håkon Johnsen, 
Norge, og Jon Leirfall, Norge. Forfall: Chr. L. Holm, Norge, og Finn 
Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 10
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående innleggelse 
av borgere fra  et nordisk land 
på de andre nordiske lands syke
hus.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem m ig av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utrede nærmere spørs

målet om behovet for tiltak i anledning av spørsmålet om innleggelse av 
borgere fra et nordisk land på andre nordiske lands sykehus.

De 49 m edlem m er som stem te
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Vriksen, Erik, D anm ark 
Vriksen, Holger, D anm ark 
oss, Einar, D anm ark 
'rogner, Einar, Norge 
erhardsen, Einar, Norge 
ram, Victor, D anm ark 
ambro, C. J., Norge 
egna, Trond, Norge

for tilrådingen var:
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, Danm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige
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Røiseland, Bent, Norge Sundt, Arthur, Norge
Sandler, R. J Sverige Svensson, W., Sverige
Severin, Frans, Sverige Thestrup, K., D anm ark
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val- 
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 11
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fo rtsatt sam 
arbeid på helsevesenets område 
forsåvidt angår felles nordisk 
m edisinalstatistikk.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Rad og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å søke å oppta samarbeide 

for å få i stand en felles nordisk medisinalstatistikk.

De 49 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen , Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald. Nils, Norge

Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J ., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna,  Sverige
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Skoglund, M., Sverige Thestrup, K., D anm ark
Stefånsson, Bernhard, Island Watnebryn, Olaf, Norge
Sundt, Arthur,  Norge Werner, O. E., Sverige 
Svensson, W., Sverige

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val- 
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 12
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fortsatt sam 
arbeid på helsevesenets område 
forsåvidt angår opprettelse av 
en felles nordisk høyskole for 
offentlig helsevirksom het.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i. rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utarbeide konkrete planer 

for det fortsatte arbeid med felles utdanning av høyere tjenestemenn i 
offentlig helsevirksomhet.

De 49 m edlem m er som stem te
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg. Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, Danm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 

\ Hegna, Trond, Norge

for tilrådingen var:
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige
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Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge 
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige
Stefånsson, Bernhard, Island

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val- 
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 13
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fortsatt sam 
arbeid på helsevesenets område 
forsåvidt angår etablering av 
felles helsetjeneste for nordiske 
sjøfolk.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlemm er var fraværende.

Tilrådingen ha r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene i Danmark, Island, Norge 

og Sverige å utrede spørsmålet om etablering av en felles helsetjeneste 
såvel i Norden som i utlandet for nordiske sjøfolk og fiskere og at Finn
land innbys til å ta del i dette samarbeid.

De 49 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 

I Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 

\Hambro, C. J., Norge

for tilrådingen var:

Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen. Gustav, D anm ark



960

Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent,  Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna,  Sverige 
Skoglund, M., Sverige

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val- 
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

Stefánsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 14
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fo rtsatt sam 
arbeid på helsevesenets område 
forsåvidt angår utveksling av 
medisinsk personell og felles 
nordisk arbeidsm arked for dem.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stemmer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utrede nærmere hvilké 

tiltak som bør gjennomføres for å få  i stand utveksling mellom nordiske 
land av personell i helsepleien og for å skape et felles nordisk arbeids
marked for medisinsk personell, med unntak  av apotekere.

Videre henstiller rådet til regjeringene med sikte på å muliggjøre at 
dansk, svensk, norsk eller islandsk legitimasjon skal få gyldighet i de 
andre nordiske land, å la utrede hvorvidt særskilte tiltak med hensyn til 
utdannelse av leger, tannleger, veterinærer, sykegymnaster og syke
pleiersker er påkrevd.

De 49 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:
Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark

Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil , D anm ark

GI —  Det n ord isk e  råd.



Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige

Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val  
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.,

Einar Gerhardsen.
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Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 15
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fo rtsatt sam
arbeid på helsevesenets område 
forsåvidt angår legemidler.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stem m er. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å ta opp til nærmere u t

redning spørsmålet om å videreutvikle det nordiske samarbeid på lege
middelområdet.

De 49 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:

Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
3ondevik, Kjell, Norge 

Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Jerhardsen, Einar, Norge 
leram, Victor, D anm ark 
iambro, C. J., Norge 
legna, Trond, Norge
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Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W ., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge 
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige
Stefånsson, Bernhard, Island

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 16
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fo rtsatt sam 
arbeid på helsevesenets område 
forsåvidt angår forskning og 
laboratorieundersøkelser m. v.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd m ed 49 stemmer. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å utrede spørsmålet om  

hvordan nordisk samarbeid kan opptas eller videreutvikles når det gjelder 
laboratorievirksomhet, næringsmiddelkontroll og materialprøving på det 
odontologiske område.

De 49 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J ., Norge

for tilrådingen var:

Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark
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Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val- 
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

Stefansson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd h a r oversendt TILRÅDING NR. 17
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående fo rtsatt sam 
arbeid på helsevesenets område 
i Verdens Helseorganisasjon.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 49 stem m er. 2 m edlem 
m er hadde forfall, 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
I tilslutning til det som er u tta lt  i meldingen, henstiller Det Nordiske  

Råd til regjeringene å gjennomføre slike organisatoriske til tak  at de 
nordiske lands representanter i Verdens Helseorganisasjon kom m er til
å samrå seg om de problemer som behandles av Helseorganisasjonen med  
sikte på så langt som mulig å oppnå en felles nordisk opptreden.

De 49 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson , O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark

Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige
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Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige

Skoglund, M., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Hannibal Val- 
dimarsson, Island. Forfall: Chr. Holm, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 18
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående opprettelse 
av Nordens folkelige akadem i og 
forslag om støtte til Nordiska 
Folkhögskolan i Kungälv.

969

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 48 stem mer. 3 m edlem 
m er hadde forfall og 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene
å sette u t  i livet Nordisk Kulturkommisjons vedtak på plenumsmøtet  

21.—22. juni 1954 om stipendier og annen støtte til de eksisterende fo lke
høyskoler,

å øke bevilgningene som ovenfor anført til den nordiske folkehøyskole  
i Kungälv fra den danske og norske regjering til å omfatte full gasje for 
en lærer fra hvert av landene, 

å nedsette et sakkyndig nordisk utvalg til å utrede nærmere spørsmålet 
om Nordens folkelige akademi.

De 48 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 

i Eriksen, Holger, D anm ark

for tilrådingen var:

Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J ., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark
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Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge

Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 2 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, og Jon Leirfall, Norge. 
Forfall: Chr. L. Holm, Norge, Håkon Johnsen, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd ha r oversendt TILRÅDING NR. 19
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående større re tts
lig likestilling for nordiske stats
borgere når det gjelder verne- 
pliktsspørsmålet.
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I henhold til § 10 i vedtektene for D et Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem m ig av Det Nordiske Råd med 48 stem m er. 3 m edlem 
m er hadde forfall og 2 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Rådet henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger m ed sikte på å 

inngå en overenskomst om at verneplikten i de nordiske land nærmere  
reguleres, slik at denne ikke  kom m er til å foreligge i forhold til mer enn 
ett land.

De 48 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
A.ndersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark

for tilrådingen var:

Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige
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Rylander, A. O. E., Sverige Stefånsson, Bernhard, Island
Røiseland, Bent, Norge Sundt, Arthur,  Norge
Sandler, R. J., Sverige Thestrup, K., D anm ark
Severin, Frans, Sverige Valdimarsson, Hannibal, Island 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige

De 2 fravæ rende var: S. J. E. Ohlon, Sverige, og W. Svensson, Sverige. 
Forfall: Chr. L. Holm, Norge, Håkon Johnsen, Norge, og Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 20
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående direkte skrift
veksling mellom m yndighetene i 
de nordiske land.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 16. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 50 stem mer. 2 m edlem 
m er hadde forfall og 1 medlem var fraværende.

Tilrådingen ha r følgende ordlyd:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at embedskontorer og embeds- 

m æ nd i de nordiske lande jor at frem skynde og forenkle sagernes gang 
bemyndiges til med de indskrænkninger, som findes nødvendige, at stå 
i umiddelbar forbindelse med hinanden.

De 50 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram. Victor, D anm ark

Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark



Pettersson, A. P., Sverige Stejånsson, Bernhard, Island
Rylander, A. O. E., Sverige Sundt, Arthur,  Norge
Røiseland, Bent, Norge Svensson, W., Sverige
Sandler, R. J., Sverige Thestrup, K., D anm ark
Severin, Frans, Sverige Valdimarsson, Hannibal, Island 
Sjöström-Bengtsson, Anna,  Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige

Fravæ rende: Jon Leirfall, Norge. Forfall: Chr. L. Holm, Norge, og 
Finn Moe, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  No r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 21
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående utveksling av 
tjenestem enn innen forvaltn in
gen.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 16. august 1954 
ble vedtatt av Det Nordiske Råd med 43 mot 8 stem m er. 1 m edlem  var 
fravæ rende og 1 medlem hadde forfall.

T ilrådingen h a r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene at de treffer forholdsregler  

med sikte på at tjenestemenn i administrasjonen for en viss tid må kunne
tjenestegjøre i et annet nordisk

De 43 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Buhl, Marius, D anm ark 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edherg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge

land.

for tilrådingen var:

Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige
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Stefánsson, Bernhard, Island Watnebryn, Olaj, Norge
Thestrup, K., D anm ark Werner, O. E., Sverige
Valdimarsson, Hannibal, Island

De 8 m edlem m er som stem te mot tilrådingen var: Kjell Bondevik,  
Norge, Einar Frogner, Norge, C. J. Hambro, Norge, Ole Bjørn Kraft,  D an
m ark, Claudia Olsen, Norge, Bent Røiseland, Norge, Arthur  Sundt,  Norge, 
og W. Svensson, Sverige. Fravæ rende: Jon Leirfall, Norge. Forfall: Chr. L. 
Holm, Norge.

Oslo, den 16. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .

I



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 22
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående økonomisk 
samarbeid.

I henhold til § 10 i vedtektene for D et Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 17. august 1954 
ble vedtatt av Det Nordiske Råd m ed 43 stem mer. 9 m edlem m er avholdt 
seg fra å stemme. 1 medlem var fraværende.

Tilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å frem m e et u tv idet øko

nomisk samarbeid i Norden. Spesielt henstiller Rådet
1. at regjeringene søker å legge vilkårene til rette for opprettelse av et 

felles nordisk marked på så store områder som mulig,
2. at regjeringene på grunnlag av det materiale som er framlagt av det 

felles nordiske utvalg for økonomisk samarbeid klarlegger mulighetene  
for å anvende ens tollsatser (eller restriksjoner) overfor ikke-nordiske  
land, og tar opp et arbeid for å avvikle tollavgiftene og handelsrestrik
sjonene ved de internordiske grenser i det omfang og i den takt som 
anses forenlig med de enkelte lands særlige forholdj

3. at regjeringene opptar forhandlinger om konkrete samarbeidsoppgaver 
som er av betydning for de nordiske lands produktivitet og levestan
dard, herunder samarbeid om den teknisk-naturvitenskapelige, land
bruksvitenskapelige og annen forskning, om kraftspørsmålet og andre 
foreliggende produktivitets- og investeringsoppgaver,

4. at regjeringene gir ansvarlige organer til oppgave d frem m e og over
våke arbeidet i samsvar med de foran angitte retningslinjer.

De 43 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:

Andersen, Nina, D anm ark Buhl, Marius, D anm ark
Andersson, Birger, Sverige Bundvad, Kaj, D anm ark
Andersson, Elon, Sverige Dahlgaard, Bertel, D anm ark
Andersson, O., Sverige Edberg, Rolf, Sverige
Bjarnason, Sigurdur, Island Einer-Jensen, O., D anm ark

62 —  Det nordiske  råd.
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Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, Danm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge

De 9 m edlem m er som avholdt seg fra å stem me var: Kjell Bondevik, 
Norge, Hans Borgen, Norge, C. J. Hambro, Norge, Chr. L. Holm, Norge, 
Jon Leirfall, Norge, Claudia Olsen, Norge, Bent Røiseland, Norge, Bern
hard Stefánsson, Island, og A rthur Sundt, Norge.

Fravæ rende: Jørundur Brynjolfsson, Island.

For et utsettelsesforslag om lød: «Saken utsettes til rådets neste sesjon», 
stem te de 9 m edlem m er m ed unn tak  av Bernhard Stefånsson, Island, som 
var fravæ rende. Dessuten var Jørundur Brynjolfsson, Island, fraværende.

De øvrige 43 m edlem m er stem te mot utsettelsesforslaget.

Oslo, den 17. august 1954.

Einar Gerhardsen.

Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 23
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående støtte til is
landske sjøterritoriale frednings
bestemmelser.

I henhold til § 10 i vedtektene for D et Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 17. august 1954 
ble vedtatt av Det Nordiske Råd med 49 stem mer. 1 m edlem  hadde for
fall og 3 m edlem m er v a r fraværende.

Tilrådingen ha r følgende ordlyd:
Nordiska rådet är till fullo m edvetet om att det är ett intresse för alla 

länder som bedriva fiske utanför Islands kuster och ett livsintresse för 
Island, att åtgärder vidtages i syfte att skydda fiskebeståndet i dessa trakter.

I den mån legaliteten av redan vidtagna åtgärder är föremål för tvist  
mellan Island och annan stat, tillkommer det icke Nordiska rådet att göra 
något uttalande. Rätta forum  för en folkrättslig prövning om menings- 
skiljaktigheterna är Haagdomstolen, icke Nordiska rådet eller Europarådet.

Nordiska rådet beslutar överlämna detta uttalande till de i rådet del
tagande ländernas regeringar.

De 49 m edlem m er som stem te for tilrådingen var:

Foss, Einar, D anm ark 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borgen, Hans, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark
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Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge

Forfall: Erik Eriksen, Danmark. 
Danm ark, Olav Meisdahlshagen, N

Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 3 fravæ rende var: Marius Buhl, 
irge, og Claudia Olsen, Norge.

Oslo, den 17. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 24
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående større re tts 
lig likestilling for nordiske sta ts
borgere forsåvidt angår stem m e
rettsspørsm ålet.

I henhold til § 10 i vedtektene for D et Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 17. august 1954 
ble vedtatt av Det Nordiske Råd med 24 mot 8 stem mer. 13 m edlem m er 
avholdt seg fra  å stemme. 6 m edlem m er var fravæ rende og 2 m edlem m er 
hadde forfall.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Regjeringene anbefales å overveie på hvilken måte medborgere i et 

nordisk land som er bosatt i et annet nordisk land kan beholde sin s tem m e
rett i hjemlandet.

De 24 m edlem m er som stem te

Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Edberg, Rolf, Sverige 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge

for tilrådingen var:

Möller, F. G., Sverige 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige 
Svensson, W., Sverige 
Valdimarsson, Hannibal, Island 
Watnebryn, Olaf, Norge

De 8 m edlem m er. som stem te mot tilrådingen var: Kjell Bondevik, 
Norge, Hans Borgen, Norge, C. J. Hambro, Norge, Chr. L. Holm, Norge, 
Jon Leirfall, Norge, Claudia Olsen, Norge, Bent Røiseland, Norge, Arthur  
Sundt, Norge.
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De 13 m edlem m er som avholdt seg fra  å stem me var: Nina Andersen, 
Danm ark, Kaj Bundvad, Danm ark, Bertel Dahlgaard, Danm ark, O. Einer- 
Jensen, Danm ark, Holger Eriksen, Danm ark, Victor Gram, Danm ark, 
Jørgen Jørgensen, Danm ark, Ole Bjørn Kraft, D anm ark, K. Lindberg, 
Danm ark, Harald Nielsen, Danm ark, Gustav Pedersen, D anm ark, K. 
Thestrup, Danm ark, og O. E. Werner, Sverige.

De 6 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, Marius Buhl, Dan
m ark, Einar Foss, Danm ark, Thorkil Kristensen, D anm ark, Finn Moe, 
Norge, og Bernhard Stefånsson, Island.

Forfall: Erik Eriksen, Danm ark, og Håkon Johnsen, Norge.

Oslo, den 17. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 25
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående større re tts 
lig likestilling for nordiske stats
borgere når det gjelder nasjo- 
nalitetskrav for befal og m ann
skap på handelsfartøyer.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i radets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 17. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd m ed 45 stem m er. 6 m edlem 
m er var fravæ rende og 2 m edlem m er hadde forfall.

T ilrådingen h a r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å oppta forhandlinger med  

sikte på en overenskomst om likestilling mellom befal og sjøfolk i de 
nordiske land forsåvidt angår ansettelse ombord på handels- eller f iske
fartøyer av nordisk nasjonalitet, 
innenlandsk statsborgerskap må  
sjef (befalshavende).

De 45 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson , O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge

I

dog med den begrensning at kravet om 
opprettholdes forsåvidt angår fartøyets

for tilrådingen var:

Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge
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Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige

De 6 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, Marius Buhl, D an
m ark, Jon Leirfall, Norge, Finn Moe, Norge, Bernhard Stefånsson, Island, 
og Hannibal Valdimarsson, Island. Forfall: Erik Eriksen, Danm ark, og 
Håkon Johnsen, Norge.

Oslo, den 17. august 1954.

Einar Gerhardsen.

Skoglund, M., Sverige 
Sundt, Arthur,  Norge 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 26
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående større re tts 
lig likestilling for nordiske sta ts
borgere forsåvidt angår retten  
til å drive næring.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det .Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 17. august 1954 
ble enstemmig ved ta tt av Det Nordiske Råd med 38 stem m er. 7 m edlem 
m er avholdt seg fra  å stemme, 6 m edlem m er var fravæ rende og 2 m ed
lem m er hadde forfall.

T ilrådingen ha r følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene at det ved anvendelsen av 

bestemmelsene om adgang for utlendinger til å drive næring, være styre
medlem i aksjeselskap eller andre sammenslutninger etc., følges en slik  
praksis at kravet på lengre tids opphold i landet for innrømmelse av slik  
adgang oppmykes forsåvidt angår statsborgere i de nordiske land.

De 38 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Hønsvald, Nils, Norge

for tilrådingen var:

Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige
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Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Thestrup, K., D anm ark
Skoglund, M., Sverige 
Svensson, W., Sverige

Watnebryn, Olaf, Norge 
Werner, O. E., Sverige

De 7 m edlem m er som avholdt seg fra  å stem m e var: Kjell Bondevik, 
Norge, Hans Borgen, Norge, C. J. Hambro, Norge, Chr. L. Holm, Norge, 
Jon Leirfall, Norge, Claudia Olsen, Norge, og Bent Røiseland, Norge.

De 6 fravæ rende var: Sigurdur Bjarnason, Island, Marius Buhl, Dan
m ark, Finn Moe, Norge, Bernhard Stefansson, Island, A rthur  Sundt, Norge, 
og Hannibal Valdimarsson, Island.

Forfall: Erik Eriksen, Danm ark, og Håkon Johnsen, Norge.

Oslo, den 17. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 27
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråd ing  angående større re tts
lig likestilling for nordiske stats
borgere i et annet nordisk land 
forsåvidt angår re tt til sports
fiske.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråding som 17. august 1954 
ble enstemmig vedtatt' av Det Nordiske Råd med 44 stem mer. 2 m edlem 
m er avholdt seg fra å stemme. 5 m edlem m er var fravæ rende og 2 m ed
lem m er hadde forfall.

T ilrådingen har følgende ordlyd:
Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene gjennom undersøkelser og 

nødvendige forhandlinger å klarlegge om en slik ordning kan gjennomføres 
at nordiske statsborgere ved besøk i et annet nordisk land får samme rett  
til frit t  fiske av ikke  yrkesmessig natur som besøkslandets innbyggere.

De 44 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Einer-Jensen, O., D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hambro, C. J., Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige

for tilrådingen var:

Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Meisdalshagen, Olav, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Möller, F. G., Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Netzén, Gösta, Sverige 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige
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Rylander, A. O. E., Sverige Skoglund, M., Sverige
Røiseland, Bent, Norge Svensson, W., Sverige
Sandler, R. J., Sverige Thestrup, K., D anm ark
Severin, Frans, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Werner, O. E., Sverige

De 2 m edlem m er som avholdt seg fra  å stem m e var: Hans Borgen, 
Norge, og Jon Leirfall, Norge.

De 5 fravæ rende m edlem m er var: Sigurdur Bjarnason, Island, Marius 
Buhl, D anm ark, Bernhard Stefånsson, Island, A rthur  Sundt, Norge, og 
Hannibal Valdimarsson, Island.

Forfall: Erik Eriksen, D anm ark, og Håkon Johnsen, Norge.

Oslo, den 17. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 28
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående nordiske 
statsborgeres rettsstilling  i et 
annet nordisk land forsåvidt 
angår strafferegistre.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 18. august 1954 
ble enstemmig ved ta tt av Det Nordiske Råd m ed 46 stem mer. 4 m edlem 
m er hadde forfall og 3 m edlem m er var fraværende.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne at træ ffe  foranstaltninger til, 

at domstole og anklagere m. fl. myndigheder i andet nordisk land i størst 
muligt omfang ved direkte henvendelse til den registrerende myndighed  
kan få meddelt udskrifter af strafferegistrene til brug i offentlige straffe
sager.

De 46 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge

for tilrådingen var:

Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige
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Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige

R y lander, A. O. E., Sverige Stefånsson, Bernhard, Island 
Svensson, W., Sverige 
Thestrup, K., D anm ark 
Valdimarsson, Hannibal, Island

Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Skoglund, M., Sverige Werner, O. E., Sverige

De 3 fravæ rende var: C. J. Hambro, Norge, Olav Meisdalshagen, Norge, 
og Arthur Sundt, Norge. Forfall: Marius Buhl, D anm ark, O. Einer-Jensen, 
Danm ark, F. G. Møller, Sverige, og Gösta Netzén, Sverige.

Oslo, den 18. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 29
regjeringene i D anm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående større re tts 
lig likestilling for nordiske stats
borgere forsåvidt angår patent- 
spørsmål.

I henhold til § 10 i vedtektene for D et Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 18. august 1954 
ble vedtatt enstem mig av Det Nordiske Råd med 43 stem m er. 6 m edlem 
m er var fravæ rende og 4 hadde forfall.

Tilrådingen h a r følgende ordlyd:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne snarest at søge gennemført et 

system med nordisk patent.

De 43 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, D anm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Elon, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jørundur, Island 
Bundvad, Kaj, D anm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
foss , Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 
Herlitz, Nils, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Hønsvald, Nils, Norge

for tilrådingen var:

Johnsen, Håkon, Norge 
Jönsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Stefånsson, Bernhard, Island
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Svensson, W., Sverige Watnebryn, Olaf, Norge
Thestrup, K., D anm ark Werner, O. E., Sverige
Valdimarsson, Hannibal, Island

De 6 fravæ rende m edlem m er var: Sigurdur Bjarnason, Island, C. J. 
Hambro, Norge, Jon Leirfall, Norge, Olav Meisdalshagen, Norge, M. Skog
lund, Sverige, Arthur  Sundt,  Norge. Forfall: Marius Buhl, Danm ark,
O. Einer-Jensen, Danm ark, F. G. Møller, Sverige, og Gösta Netzén, Sverige.

Oslo, den 18. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d



Det Nordiske Råd har oversendt TILRÅDING NR. 30
regjeringene i Danm ark, Island,
Norge og Sverige nedenstående 
tilråding angående større re tts
lig likestilling for nordiske sta ts
borgere forsåvidt angår regler 
om sjømannsbeskatning.

I henhold til § 10 i vedtektene for Det Nordiske Råd og § 20 i rådets 
forretningsorden oversendes nedenstående tilråd ing  som 18. august 1954 
ble vedtatt av Det Nordiske Råd m ed 43 stemmer. 5 m edlem m er var fra 
værende og 5 m edlem m er hadde forfall.

T ilrådingen har følgende ordlyd:
Rådet anbefaler regeringerne at tage op til overvejelse spørgsmålet om  

at indgå en konvention om fælles regler for skattens beregning og op
krævning hos sømænd.

De 43 m edlem m er som stem te

Andersen, Nina, Danm ark 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, O., Sverige 
Bjarnason, Sigurdur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Brynjolfsson, Jörundur, Island 
Bundvad, Kaj, Danm ark 
Dahlgaard, Bertel, D anm ark 
Edberg, Rolf, Sverige 
Eriksen, Erik, D anm ark 
Eriksen, Holger, D anm ark 
Foss, Einar, D anm ark 
Frogner, Einar, Norge 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gram, Victor, D anm ark 
Hegna, Trond, Norge 

IHerlitz, Nils, Sverige 
\Holm, Chr. L., Norge 
IHønsvald, Nils, Norge

for tilrådingen var:

Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Jørgensen, Jørgen, D anm ark 
Kraft, Ole Bjørn, D anm ark 
Kristensen, Thorkil, D anm ark 
Lindberg, K., D anm ark 
Løbak, Harald, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark 
Ohlon, S. J. E., Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Pedersen, Gustav, D anm ark 
Pettersson, A. P., Sverige 
Rylander, A. O. E., Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Sandler, R. J., Sverige 
Severin, Frans, Sverige 
Sjöström-Bengtsson, Anna, Sverige 
Skoglund, M., Sverige
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Stefánsson, Bernhard, Island Watnebryn, Olaf, Norge
Thestrup, K., D anm ark Werner, O. E., Sverige
Valdimarsson, Hannibal, Island

Forfall: Elon Andersson, Sverige, Marius Buhl, Danm ark, O. Einer- 
Jensen, Danm ark, F. G. Møller, Sverige, og Gösta Netzén, Sverige.

De 5 fravæ rende var: C. J. Hambro, Norge, Jon Leirfall, Norge, Olav 
Meisdalshagen, Norge, Arthur Sundt,  Norge, og W. Svensson, Sverige.

Oslo, den 18. august 1954.

Einar Gerhardsen.

E r i k  N o r d .



I  henhold til Det N ordiske R åds forretningsordens 

§  25, p k t. 1 er de foranstående tilrådinger, i  likhet 

med de øvrige dokumenter vedrørende rådets møter, 

sendt til F innlands riksdag og regjering.





T I L  E T T E R R E T N I N G



innstilling fra  komitéene ble følgende saker 

uten avstem ning tatt til etterretning:
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1) M elding angående sam arbeid på arbeiderbeskyttelsens om råde (sak nr. 4).
2) M elding angående fast forbindelse m ellom  D anm ark og Sverige  i Øresund (sak 

nr. 27).
3) F orslag  om utveksling av  statstrykksaker (sak nr. 18).

D e n  13. augus t  1954:

4) M elding angående sam arbeid på det sosialpolitiske om råde (sak nr. 20).
5) Beretning fra  Den nordiske sosialpolitiske kom ité (sak nr. 5).
6) Beretn ing fra  Den nordiske parlam entariske kom ité fo r fr ie re  sam ferdsel m. m. 

(sak nr. 12) forsåvidt angår post- og telespørsm ål.
7) M elding angående fr ie re  sam ferdsel m ellom  de nordiske land (sak nr. 3 1)  fo rså

vidt angår post- og telespørsm ål.
8) Rapport og fo rslag  fra  m edlem m ene av utvalget angående nordiske statsborgeres 

rettsstilling i et annet nordisk land (sak nr. 34) forsåvidt angår bestevilkårs- 
klausulen.

9) Beretn ing fra  N ordisk K ulturkom m isjon  (sak nr. 1 1 ) .
10) M elding angående ku lturelt sam arbeid (sak nr. 30).
11)  M elding angående sam arbeid på post-, te legraf- og telefonvesenets område (sak 

nr. 17).

D en  16. augus t  1954:

12) Beretning fra  D en nordiske parlam entariske kom ité fo r fr ie re  sam ferdsel m. m. 
(sak nr. 12) fo rsåvid t angår tilråding nr. 9, pkt. 1 og 3—7/1953.

13) M elding angående fr ie re  sam ferdsel m ellom  de nordiske land (sak nr. 3 1)  forsåvidt 
angår tilråding nr. 9, pkt. 1 og 3—7/1953.

14) M elding angående fortsatt sam arbeid på helsevesenets om råde (sak nr. 15) fo rså
vidt angår fe lles nordisk karanteneom råde og fe lles tiltak fo r bekjem pelse av 
epidem iske sykdom m er.

15) Beretn ing fra  Det nordiske u tva lg  fo r lovsam arbeid (sak nr. 7).
16) T illeggsforslag  til beretning fra  Det nordiske u tva lg  fo r lovsam arbeid (sak nr. 7) 

fo rsåvid t angår reg ler om alkoholpåvirkede m otorvognførere.
17) Beretn ing om nordisk sam arbeid i kringkasting og fje rn syn  (sak nr. 32).

D e n  17. a u g u s t  1954:

18) R apport og fo rslag  fra  m edlem m ene av  u tvalget angående nordiske statsborgeres 
rettsstilling i et annet nordisk land (sak nr. 34) fo rsåvid t angår økonom isk h jelp  
til jo rdbrukere m. m.

D e n  18. augus t  1954:

19) M elding angående nordiske statsborgeres rettsstilling i annet nordisk land (sak 
nr. 16).

20) F orslag  om fe lles aksjon  fra  de nordiske land i De Forente N asjoner fo r økt 
bistand til de underutvik lede land (sak nr. 13).

2 1) F orslag  om næ rm ere pengepolitisk sam arbeid (sak nr. 9).

Den 12. august 1954:





UTSATT 
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Etter innstilling fra  komitéene ble følgende saker 

uten avstem ning besluttet utsatt:

1)  Beretn ing fr a  D et nordiske u tva lg  fo r lovsam arbeid (sak nr. 7) fo rsåvid t angår orga
nisering av lovsam arbeid.

2) F orslag  om ensartet nordisk abortlovgivning (sak nr. 8).
3) M elding angående fortsatt sam arbeid på helsevesenets om råde (sak nr. 15) forsåvidt 

angår utveksling a v  og fe lles nordisk m arked fo r apotekere.
4) F orslag  om tilskyndelse og støtte til nordisk sam arbeid om frem stilling a v  opplysende 

film er og film er fo r barn (sak nr. 2 1).
5) R apport og fo rslag  fra  m edlem m ene av  u tvalget angående nordiske statsborgeres retts

stilling i et annet land (sak nr. 34) fo rsåvid t angår
a. utveksling a v  og fe lles nordisk m arked fo r apotekere,
b. likestilling av  eksam ener, og
c. kystfart i norske og svenske farvann.

6) F orslag  om endringer i forretningsordenen fo r D et N ordiske R åd (sak nr. 14) forsåvidt 
angår term inologisk enhet.





ANDRE VEDTAK
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Ändringar i arbetsordningen
för

Nordiska rådet, 

antagit den 18 augusti 1954.

2 §
Ärende, som avses i 9 § stadgan för nordiska rådet, skall skriftligen 

föreläggas rådet genom förslag av regering (regeringsförslag) eller av 
vald medlem (medlemsforslag), innehållande form ulerat förslag till beslut 
av rådet. Regeringsförslag må dock innefatta allenast hem ställan om 
yttrande.

Ärende v ä c k e s ..........till rådet.

För a tt kunna upptagas vid ordinarie session skal regeringsförslag eller 
iedlemsförslag hava ingivits til sekretariat senast två m ånader före 
ässionens början. Presid iet må dock förkorta näm nda tid  till en månad, 
m erforderlig utredning icke härigenom  omöjliggöres. A nm älningar och 
erättelser skola ingivas till sekretariat senast en m ånad före sessionens 
örjan. Regerings- och medlemsforslag jäm te de u tredningar presidiet 
annit erforderliga ävensom anm älningar och berätte lser skola tillställas 
sgeringarna sam t valda m edlem m ar och suppleanter snarast möjligt, 
ock senast tre  veckor före sessionens början.
B eslutar r å d e t ..........sådan session.
Vid e x t r a .......... snarast möjligt.
U tan h in d e r ..........til behandling.

I ärende, som i vederbörlig ordning väckts hos rådet före sessions början 
enom regerings- eller medlemsforslag,  må regering eller m edlem  skrift
gen fram ställa förslag (ändringsförslag) senast då ärendet hänvisas till 
tskott. I anledning av anmälan eller berättelse må förslag (tilläggsför
lag) på enahanda sätt väckas senast sju dagar före sessionens början. Om  
ätt att senare framställa förslag stadgas i 15 §.

61 —  Det nordiske  råd.

3 §

4 §
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Å terkallas regerings- eller medlemsförslag  eller ändrings- eller tilläggs
förslag, äger m edlem  av rådet vid det sam m anträde, då återkallelsen 
anmäles, övertaga förslaget.

12 §
Rådet s k a l l ..........sig därom.
Då utskottsförslag i ärende icke är enhälligt eller det icke helt överens

stäm m er med till u tskottet hänvisat förslag, må ärendet icke upptagas till 
behandling förrän  andra dagen efter det förslaget avgavs. R ådet m å dock 
besluta a tt ärendet skall företagas tidigare.

Vid sa m m a n trä d e .......... annan session.
Fråga o m .......... av utskott.

15 §
Rekommendation må i ärende som uppförts i ärendesförteckningen  

beslutas inom ramen för regerings- eller medlemsförslag eller för änd
rings- eller tilläggsförslag, så och eljest i enlighet med förslag, vars upp
tagande rådet medgivit. Sådant medgivande erfordras även i varje fall 
då medlem  först under överläggning i rådet väcker förslag til rekom m en
dation, som icke föranletts av vad utskottet hemställt i ärendet.

Rekom mendation b e s lu ta s ..........mot förslaget.

17 §
Avgörande i andra fall än som avses i 15 eller 16 § skall ske genom  

öppen omröstning, då mer än ett förslag framställts eller vald medlem  det 
påkallar. Sådan omröstning skall företagas genom uppresning och utvisa 
antalet bland de närvarande av ja-röstande, av nej-röstande och av icke
röstande.

Vid lika rösttal h a r presidenten utslagsröst.
Om vald medlem det begär skall avgörandet träffas genom omröstning 

medelst namnupprop på sätt i 15 § andra stycket stadgas.

22 §
M ellan sessionerna handhavas rådets löpande angelägenheter av presi

diet. Detta må fatta beslut utan att sammanträda, då dess m edlem m ar 
äro eniga.

H uru d e n ..........i presidiet.

5 §
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Æ ndringer i forretningsordenen
for

Nordisk råd, 

vedtaget den 18. august 1954.

Til § 2.
§ 2, 1. stk., affattes således:
De sager, der om handles i vedtæ gtens § 9, skal forelægges rådet ved 

skriftlig  henvendelse fra  en regering (regeringsförslag) eller fra  et valgt 
medlem (medlem sförslag). En sådan henvendelse skal indeholde e t udfor
m et forslag til beslutning af rådet. E t regeringsförslag kan dog udeluk
kende gå ud på en anmodning om rådets udtalelse om den sag, der fore
lægges rådet.

Til § 3.
«et forslag» i 1. linje afløses af: «regerings- eller medlemsförslag», og i

5. linje afløses «Forslag» af: «Regerings- eller medlemsförslag».

Til § 4.
Bestem melsen affattes således:
I sager, som inden en sessions begyndelse i overensstem m else med de 

herom  gældende reg ler er indbragt for rådet ved regerings- eller med- 
lemsforslag, kan en regering eller et m edlem  skriftlig t stille forslag (æ nd
ringsforslag), senest når sagen oversendes til udvalg. I tilslu tn ing til en 
meddelelse eller en beretning kan forslag (tillægsforslag) på samme måde 
stilles senest syv dage før sessionens begyndelse.

Om adgangen til senere at frem sæ tte forslag findes regler i § 15.

Til § 5.
Bestemmelsen affattes således:
Såfrem t et regerings- eller m edlem sförslag eller ændrings- eller tillæ gs

forslag tages tilbage, kan et m edlem  af rådet optage forslaget i det møde, 
hvori tilbagetagelsen anmeldes.
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§ 15, 1. stk., affattes således:
I en sag, der er opført på emnelisten, kan en rekom m andation vedtages 

indenfor ram m erne af et regeringsförslag, et m edlemsförslag, et æ ndrings
forslag eller et tillægsforslag og iøvrigt i overensstem melse m ed forslag, 
som rådet har sam tykket i m å optages til behandling. Sådant sam tykke 
kræ ves også, såfrem t et medlem først under rådets forhandlinger stiller 
forslag til rekom m andation, som ikke er foranlediget af udvalgets ind
stilling.

Til §17.
Bestemmelsen affattes således:
I andre sager end dem, som er næ vnt i § 15 og § 16, skal afgørelsen træ f

fes ved åben afstemning, såfrem t m ere end eet forslag er stillet, eller så
frem t et valgt m edlem  forlanger det. Sådan afstem ning foregår ved, at 
m edlem m erne rejser sig, og den skal vise, hvor m ange af de tilstede
værende, der h a r stem t enten «ja» eller «nej» eller har afholdt sig fra  
at stemme.

S tår stem m erne lige, gør præ sidentens stem me udslaget.
Såfrem t et valgt m edlem  forlanger det, træ ffes afgørelsen ved navne

opråb efter reglerne i § 15, stk. 2.

Til § 22.
§ 22, 1. stk., affattes således:
Imellem  sessionerne varetager præsidiet rådets løbende forretninger. Når 

pr-æsidiets m edlem m er er enige, kan præsidiet tage beslutninger uden at 
afholde møde.

Til §15.
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Endringer i forretningsordenen
for

Det nordiske råd, 

vedtatt den 18. august 1954.

2, første ledd:
Saker som om handlet i § 9 i vedtektene skal skriftlig  forelegges rådet 

gjennom  henvendelse fra en regjering (regjeringsforslag) eller fra et 
valgt medlem (medlemsförslag) og inneholde et form ulert forslag til ved
tak  av rådet. E t regjeringsforslag kan dog utelukkende inneholde en an
modning om rådets u ttalelse om et frem lagt forslag.

rettes «et forslag» i 1. linje til «regjerings- eller medlemsförslag», og i 5. 
linje til «regjerings- og medlemsförslag».

I saker som overensstemmende med gjeldende bestemmelser  før en se
sjons åpning er ta t t  opp i rådet ved regjerings- eller medlemsförslag, kan 
en regjering eller et medlem skriftlig  frem sette forslag (endringsforslag), 
senest n å r saken oversendes til  utvalg. I tilslutning til en melding eller 
en beretning kan forslag (tilleggsforslag) på samme måte fremsettes se
nest syv dager før sesjonens åpning. Om adgangen til senere å fremsette  
forslag vises til §15, annet punktum .

Tilbakekalles et regjerings- eller medlemsförslag eller endrings- eller 
tilleggsforslag, kan et m edlem  av rådet overta forslaget i det m øte hvor 
tilbakekallelsen blir anmeldt.

§ 15, første ledd:
T ilrådinger kan i saker som er oppført på sakslisten vedtas innenfor  

rammen av et regjeringsforslag, et medlemsförslag, et endringsforslag eller

I § 3

§ 4.

§ 5.
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et tilleggsforslag, og for øvrig overensstemmende med forslag, som rådet 
har sam tykke t  i å oppta til behandling. S lik t  sam tykke  er nødvendig når 
et medlem først under rådets forhandlinger tar opp et forslag til tilråding, 
som ikke er foranlediget av det komitéen har uttalt i saken.

§ 17.
I andre saker enn de som er nevnt i §§ 15 og 16, skal avgjørelse treffes  

ved åpen avstemning såfremt mer enn ett forslag er fremsatt, eller såfremt  
et valgt medlem  forlanger det. Slik avstemning foregår ved at medlem
mene reiser seg, og den skal vise hvor mange av de tilstedeværende som 
har stem t enten «ja» eller «nei» eller har avholdt seg fra å stemme.

S tår stem m ene likt, gjør presidentens stem me utslaget.
Hvis et valgt medlem  forlanger det, treffes avgjørelsen ved navneopp

rop etter reglene i § 15, annet ledd.

§ 22.
Mellom sesjonene varetar presidiet rådets løpende forretninger. Presi

diet kan  fa tte  beslutninger u ten  å avholde møte, n å r presidiets m edlem 
m er er enige om det.
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Presidiets fullmakter
i förbindelse med forberedelsen av sesjonene.

I m øtet den 18. august ble det fa tte t følgende enstem mige vedtak:
«I den utstrekning det skulle vise seg å væ re nødvendig for å forberede 

sesjonene, vil presidiet be om rådets sam tykke til:

1) å sam m enkalle kom itéene mellom sesjonene,

2) å be de nasjonale delegasjoner oppnevne representan ter til engere 
utvalg

for å kunne drøfte saker som skal forelegges rådet.»





Presidiet, arbeidsutvalget, 

komitéene m. m.
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Oversikt
over presidiemøter mellom 1. og 2. sesjon.

18. mai 1953 i Oslo. Presid iet behandlet rekom m andasjonene fra  1. sesjon 
og hadde 19. mai fellesmøte med de nordiske undervisningsm inistre. Em net 
for fellesm øtet var dels arbeidet fram over m ed rekom m andasjonene, dels 
forholdet mellom Rådet og regjeringene. De enkelte regjeringer påtok 
seg å lede og koordinere arbeidet m ed hver sine rekom m andasjoner.

13. august 1953 i Oslo. I tilslutning til Det nordiske interparlam entariske 
forbunds rådsm øte samme sted behandlet presidiet spørsmål vedrørende 
forholdet mellom forbundet og Rådet.

31. oktober 1953 i Stockholm. S tatsm inister Hans Hedtoft m eddelte her 
a t han som u ttrå d t av den danske delegasjon nedla vervet som president 
i Rådet, og at fhv. statsm inister E rik Eriksen, som var b litt valgt til for
m ann for den danske delegasjon, ville tre  inn som president. Presidie- 
m øtet behandlet for øvrig bl. a. reorganiseringen av Nordisk K u ltu r
kommisjon.

8. februar 1954 i København. Man begynte her den deta ljerte  plan
legging av 2. sesjon og forberedte fellesm øtet med det 5. nordiske under- 
visningsm inisterm øte neste dag.

3. mai 1954 i København. Man fortsatte  m ed forberedelsene til 2. sesjon.
4. mai ble det holdt fellesm øte m ed de nordiske utenriksm inistre  om 
arbeidsm aterialet til sesjonen og form ene for oversendelse av m eddelelser 
og beretninger.

28. juni 1954 i Oslo. Man foretok her den avsluttende gjennomgåelse 
av arbeidsprogram m et til 2. sesjon.

Fellesmøte av arbeidsutvalgene i Det nordiske råd ble holdt i København  
den 22. februar 1953 for å drøfte en rekke praktiske problem er vedrørende 
avviklingen av 1. sesjon, herunder trykningen av rådstidende.

Fellesmøte ble holdt 8. august 1954 i Oslo. Man vedtok her innstilling 
om m edlem m er til presidiet og kom itéene og godkjente presidiets tilre tte- 
leggelse av sesjonen.



Arbeidsutvalgene i Det Nordiske Råds 

nasjonale delegasjoner.

Danmark.
Fhv. statsm inister E rik Eriksen (formann),  
folketingsm ann O. E. Einer-Jensen, 
fhv. m inister Jørgen Jørgensen (Lejre), 
fhv. m inister Ole Bjørn K raft,
folketingets form ann, statsrevisor Gustav Pedersen.

Island.
Form ann i A ltingets underste avdeling,

Sigurdur B jarnason (formann),
Altingsm ann B ernhard  Stefånsson,
Altingsm ann Hannibal Valdimarsson.

Norge.
Stortingspresident E inar G erhardsen (formann), 
Lagtingspresident Bent Røiseland (sekretæ r), 
S tortingsrepresentant Chr. L. Holm (viseform ann).

Sverige.
Professor Nils H erlitz (formann), 
chefredaktör Frans Severin (viseform ann), 
f.d. landshövding Rickard Sandler, 
lan tbrukare  A nders Pettersson i Dahl, 
landshövding Elon Andersson.
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Retningslinjer for kom itéarbeidet.
1. Ved kom itéens første møte

a) velges form ann, viseform ann og fast sekretær,
b) innbys de rådsm edlem m er som er reg jeringsrepresentan ter til å 

delta i komitéens forhandlinger, med m indre kom itéen bestem m er 
noe annet,

c) anmodes delegasjonenes sakkyndige om å delta under behandlin
gen av visse saker,

d) fastsettes en foreløpig plan for kom itéarbeidet.
2. Den faste sekretæ ren fører protokoll over komitémøtene. I protokol

len angis m øtetiden, tilstedevæ rende m edlem m er og fattede beslutnin
ger. Derim ot lages ikke refera t av diskusjonen.

3. Presidiets m edlem m er og generalsekretæ rene har re tt til å overvære 
forhandlingene i kom itéen og kan få ordet. Den samme re tt har også 
kom itéenes faste sekretæ rer.

4. Alle saker fremlegges i kom itéen enten av et medlem, av den faste 
sekretæ ren eller av en sakkyndig.

Den faste sekretæ ren har ansvaret for utform ningen av den betenk
ning som skal avgis i enhver sak.

5. For hver sak velger kom itéen en ordfører som skal legge saken frem  
i rådet e tte r kom itébehandlingen.

6. Innstillingen skal inneholde opplysninger om hvem  som h a r deltatt 
ved sakens behandling i komitéen, henvisning til behandlede doku
m enter, kom itéens konklusjon med m otiveringer, sam t eventuelle 
m inoritetsforslag.

Innstillingen skal avfattes i det språk den b ruker som har forfattet 
den.

7. I ethvert spørsmål som ikke foranlediger en tilråding eller et utset- 
telsesforslag, skal det i innstillingen anføres om kom itéen anser saken 
ferdigbehandlet eller om ytterligere henvendelser kan ventes fra 
regjeringene.
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8. Kom itéen kan regne med å disponere følgende tider for sitt arbeid: 
10/8 kl. 11—13 sam t tiden e tte r kl. 15.
11/8 » 10—13 og kl. 15—16.
12/8 » 10—13 samt tiden e tte r kl. 16.
13/8 » 10—13 —»—
14/8 » 10—13 — »—
16/8 » 10—13 — »—
Dessuten kan kveldene disponeres til kom itém øter såfrem t ikke andre 

arrangem enter legger hindringer i veien.

Komitéenes fagsekretærer.

Som fagsekretæ rer for kom itéene ble følgende utsett:

For Kulturkomitéen:
Sekretæ r Helene Andersen, U tenriksdepartem entet.

For Den økonomiske komité:
K ontorsjef Odd Gjelsvik, U tenriksdepartem entet.

For Den juridiske komité:
Byråsjef Ottar Lund,  Sosialdepartem entet.

For Den sosialpolitiske komité:
K onsulent Audvar Os, Justisdepartem entet.



Stikkordregister.

Å p n in g s ta le :  1— 4.
Å rb o k , N o rd is k :  Se Sak nr. 16.
A b o r t lo v g iv n in g ,  E n s a r te t  n o r d is k :  For

slag 701. Innst. 879. Beh. 69, 128— 9, 
131. Besl. 1003.

A k a d e m i, N o rd e n s  fo lk e l ig e :  Se Folke
lige akademi.

A k s je s e ls k a p , R e t t  t i l  å  v æ r e  s ty r e m e d 
le m  i:  Se Næring, Retten til å drive.

A lk o h o lp å v i r k e d e  m o to r v o g n f ø r e r e : 
Forslag 751. Innst. 892. Beh. 70, 146 
— 7. Besl. 999.

A p o te k e r y r k e t :  Se Eksameners almen- 
nordiske gyldighet, Legeyrket, M e
disinsk personell.

A r b e id e r b e s k y t te l s e :  Melding 693, 700. 
Innst. 855. Beh. 69, 78— 80. Besl. 999. 
Se også ILO og Sosialpolitisk sam
arbeid.

A r b e id s m a r k e d ,  N o rd is k :  Rapport og 
forslag 397— 554, 611— 18, 793. Over
enskomst 619. Innst. 845. Beh. 62, 
152— 92, 194— 218. Besl. 977.

—  f o r  m e d is in s k  p e r s o n e l l :  Se M edi
sinsk personell.

A rb e id s o r d n in g :  Se Forretningsordenen.
A r b e id s u tv a lg e n e :  13, 1019, 1020.
A r v e a v g i f t :  407.
A r v e r e t t :  Se Sak nr. 16.
A t la n t e r h a v s p a k te n :  32.
A t t f ø r in g :  Se Sak nr. 5.
A v s te m n in g :  Se Votering.

B a rn ,  U n d e r h o ld b id r a g  t i l :  Se Sak nr. 5.
B a r n  og  f i lm :  Se Opplysningsfilm og 

film er for barn.
B e n e lu x :  32, 169.
B e s k je f t ig e ls e :  Se Økonomisk sam 

arbeid.
B e s lu tn in g e r :  929— 1015.

B e s te v i lk å r s k la u s u le n :  Forslag 756, 757 
— 8, 761, 763, 793, 797— 8. Innst. 881. 
Beh. 72, 97. Besl. 999.

B i l t r a f ik k :  Se Motorkjøretøyer. 
B io lo g isk e  s ta s jo n  v e d  B e r g e n :  Se Sak 

nr. 11.
B o lig lå n  t i l  n o r d is k e  m e d b o r g e r e :  Se

Sak nr. 16.
B r a n s je u n d e r s ø k e ls e r :  Se Sak nr. 28.

C a r n e t - o m r å d e ,  N o rd is k :  Se Motor
kjøretøyer.

D ir e k te  s k r i f tv e k s l in g  m e l lo m  m y n d ig 
h e t e r  i n o r d is k e  l a n d :  Forslag 768, 
800— 1. Innst. 887. Beh. 72, 143— 5. 
Besl. 973.

D o b b e l  v e r n e p l ik t :  Se Verneplikt i 
andre nordiske land. 

D o b b e lb e s k a tn in g :  Se Sak nr. 16, 28 
og 34.

D r a m a t is k  k u n s t ,  S a m a r b e id  o m  u t 
v e k s l in g  a v :  Se Sak nr. 11 og 30. 

D y p h a v s f o r s k n in g :  Se Sak nr. 11 og 30.

E E C : 210.
E k s a m e n e r s  a lm e n n o rd is k e  g y ld ig h e t :

Forslag og m elding 330, 335, 336, 
344, 345, 759, 765, 801. Innst. 829, 871. 
Beh. 60, 133— 4. Besl. 1003. 

E k te s k a p s lo v g iv n in g :  Se Sak nr. 16. 
E le k t r i s k  k r a f t :  Se Økonomisk sam 

arbeid.
E le k t r o te k n is k  in d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
E p id e m is k e  s y k d o m m e r ,  T i l t a k  t i l  b e 

k je m p in g  av: Forslag 714— 18, 724 
—6. Innst. 866. Beh. 69, 122— 3, 131. 
Besl. 999.

E r v e r v s e v n e ,  N e d s a t t :  Se Sak nr. 15. 
E t t e r r e tn in g ,  S a k e r  t a t t  t i l :  997— 9.
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E u r o p a r a d e t :  32—3, G6, 216, 219, 253, 
557.

E v e n ty r in s t i t u t t ,  N o rd is k :  Se Sak nr. 11.

F a g b e v e g e ls e n  og  d e t  n o r d is k e  ø k o n o m 
is k e  s a m a r b e id :  S e  S a k  n r .  28.

F a r g e -  o g  l a k k in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
F a r m a k o p e ,  F e l le s  n o r d is k :  Se Sak

nr. 15.
F a s t  e ie n d o m , E r v e r v e ls e  a v :  Se Sak 

nr. 10 og 34.
F a s t  fo r b in d e ls e  m e l lo m  D a n m a r k  og 

S v e r ig e :  Se Øresund.
F e l le s n o r d is k :  Se neste ord av betyd

ning.
F e n g s e ls b e t je n in g ,  F e l le s  n o r d is k  u t 

d a n n e ls e  a v :  Se Sak n r .  16.

F e r r o le g e r in g s in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
F ilm , O p p ly s e n d e :  Se Opplysningsfilm  

og film er for barn.
F i lm e r  f o r  b a r n :  Se Opplysningsfilm  

og film er for barn.
F in n la n d :  14, 26, 121, 126, 256, 259, 995.
F is k e h e r m e t ik k in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
F is k e r e :  Se Yrkesfiskere.
F is k e r ib io lo g is k  f o r s k n in g s s a m a rb e id :  

Se Sak nr. 11 og 30.
F is k e r in æ r n in g e n ,  G je n s id ig e  l e t t e l s e r  

fo r :  Se Sak nr. 16, 23 og 34.
F je r n s y n :  Se Radio og televisjon.
F ly s e r t i f ik a t ,  I n t e r n o r d i s k  g y ld ig h e t  

fo r :  Se Sak nr. 16 og 34.
F ly t te a t t e s t e r ,  I n te r n o r d i s k e :  Forslag 

803'—4. Innst. 883. Beh. 72, 97—8. 
Besl. 943.

F o lk e h ø y s k o le r  o g  fo lk e o p p ly s n in g :  S e
Folkelige akademi og Folkhögskolan  
i Kungälv, samt Sak nr. 11 og 30, 
og 20—2.

F o lk e lig e  a k a d e m i ,  N o rd e n s :  Forslag 
om oppr. av, 291. Innst. 830. Beh. 50, 
135—41. Besl. 969.

F o lk h ö g s k o la n  i K u n g ä lv ,  N o rd is k a :  
Forslag om støtte til, 285. Innst. 830. 
Beh. 50, 135—41, Besl. 969.

F o r d e l in g  a v  s a k e n e  p å  k o m ité e n e :  
12— 72.

F o r e n te  n a s jo n e r :  252, 256, 257, 394—5.
F o r e n te  n a s jo n e r s  t e k n i s k e  h j e lp e p r o 

g ra m : Se Underutviklede land.

F o r r e tn in g s o r d e n e n ,  E n d r in g e r  i: For
slag 269. Innst. 917. Beh. 12— 49, 246 

— 60. Besl. 1003, 1007.

F o r s k n in g ,  S a m a r b e id  a n g å e n d e :  Se
Sak nr. 11 og 30, samt 95— 6. For 
medisinsk forskning: Se Laborato
riesamarbeid.

F o rs la g ,  R e t t  t i l  å  f r e m s e t te :  Se Sak
nr. 14, samt 35— 6, 257, 259.

G A T T -a v ta le n :  Se Sak nr. 28, samt 178, 
182.

G e o g ra f i ,  L æ r e b ø k e r  i :  Se Sak nr. 11. 
G la s s in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
G r ø n n s a k -  og  f r u k t h e r m e t i k k in d u s t r i :  

Se Sak nr. 28.

G u m m iin d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
G y m n a s t ik k ,  F e l le s n o r d is k e  læ r e b ø k e r  

i: Se Sak nr. 11.

H e ls e s p ø r s m å l :  Sak nr. 15: Se Sak
registeret s. XX.

H e ls e t je n e s te  fo r  s jø fo lk ,  F e l le s  n o r 
d is k :  Forslag 721— 2, 728. Innst. 870. 
Beh. 69, 124— 5, 130— 1. Besl. 959. 

H e ls e v ir k s o m h e t,  N o r d is k  h ø y s k o le  fo r  
o f f e n t l ig :  Forslag 714, 727— 8, 737. 
Innst. 868. Beh. 69, 123— 5, 130i— 1. 
Besl. 957.

H is to r ie ,  L æ r e b o k  i n o r d is k :  Se Sak
nr. 11.

H u s h o ld n in g s u td a n n e ls e ,  F e l le s n o r d is k  
v i te n s k a p e l ig :  Se Sak n r .  11 og 30. 

H ø y s k o le  fo r  o f f e n t l ig  h e ls e v i r k s o m h e t :
Se Helsevirksomhet.

I k k e -n o r d b o e r ,  K o n t r o l l  m e d :  Se Pass
kontroll.

I L O - k o n v e n s jo n e r ,  I k k e  r a t i f i s e r t e :
Melding 627, 700. Innst. 853. Beh. 
69, 102— 5. Besl. 947.

I n n k a l l in g  t i l  2. s e s jo n :  S. VII. 
In n le g g e ls e  p å  d e  a n d r e  n o r d is k e  la n d s  

s y k e h u s :  Forslag og m elding 707, 
725. Innst. 863. Beh. 69, 120— 2, 129. 
Besl. 953.

In n s t i l l in g e r  f r a  k o m ite e n e :  813— 928. 
I n t e r n a s jo n a l e  a r b e id s o r g a n is a s jo n :  Se 

ILO.
I n t e r n o r d i s k :  Se neste ord av betydning.
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I n te r p e l l a s jo n e r :  Se Sak nr. 14, samt
25, 28—30, 36—7, 47, 48, 249, 254.

I n v a l id e r ,  O m s o rg e n  f o r :  Se Sak nr. 5.
I s la n d s  s jø t e r r i t o r i a le  f r e d n in g s b e s te m 

m e ls e r :  Forslag 556. Innst. 848. Beh. 
63— 9, 218— 23. Besl. 979.

I v e r k s e t t e l s e  a v  b e s lu tn in g  f a t t e t  i a n 
n e t  n o r d is k  la n d :  Se Sak nr. 16.

J a k t :  Se Sak nr. 16.
J e r n i n d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
J o r d b r u k e t  og  e t  f e l le s  m a r k e d :  401— 5.
J o r d b r u k e t ,  Ø k o n o m is k  s tø t te  t i l :  For

slag 753, 763, 799. Innst. 905. Beh. 
72, 233. Besl. 999.

J u s t i s m in is te r m ø te ,  N o r d is k :  Se Sak 
nr. 16, samt 46.

K a r a n te n e - o m r å d e ,  F e l le s  n o r d is k :  For
slag 714— 18, 724— 6. Innst. 866. Beh. 
69, 122— 3, 131. Besl. 999.

K ir k e -  o g  u n d e r v is n in g s m in is te r m ø te :  
Se Undervisningsministerm øte.

K je m is k  in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
K o m ité a rb e id  m e llo m  s e s jo n e n e :  18.
K o m ité a rb e id e t ,  R e tn in g s l in je r  fo r :

12, 1021.
K o m ité e n e s  f a g s e k r e tæ r e r :  1022.
K o m ité e n e s  s a m m e n s e tn in g :  10— 12.
K o m ité m ø te r ,  A d g a n g  t i l :  Se pressens 

adgang . . .  og Regjeringsm edlem m e
nes ad gang..  .

K o n f e k s jo n s in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
K o n k u r s lo v g iv n in g :  Se Sak nr. 16.
K o n v e n s jo n e r  u n d e r  IL O : Se ILO- 

konvensjoner.
K r a f te k s p o r t :  Se Økonomisk samarbeid.
« K r im in a lv å r d  i f r ih e t» :  Se Sak nr. 16.
K r in g k a s t in g :  Se Radio og televisjon.
K u l t u r e l t  s a m a r b e id :  Melding og for

slag 328, 338. Innst. 826, 827. Beh. 
20— 3, 57, 93— 6. Besl. 999.

K u l tu r k o m m is jo n ,  N o rd is k :  Se K ultu
relt samarbeid.

K y s t f a r t  i n o r s k e  og  s v e n s k e  f a r v a n n :  
Forslag 759, 766, 803, 807— 11. Innst. 
838. Beh. 62, 77— 8. Besl. 1003.

L a b o r a to r ie s a m a r b e id :  Forslag 717— 19, 
720— 1, 732— 3, 737— 8. Innst. 875. 
Beh. 69, 127, 130— 1. Besl. 965.

L e g e m id le r :  Forslag 719— 20, 730— 1. 
Innst. 873. Beh. 69, 127, 130— 1. Besl. 
963.

L e g e y r k e t ,  R e t t  t i l  å  u tø v e :  Forslag 
759, 765, 801— 2. Innst. 829, 871. Beh. 
60, 69, 125— 7, 130— 1, 133— 4. Besl. 
961, 1003.

L e k to r e r  i  u t la n d e t ,  N o rd is k e :  Se Sak
nr. 11, samt 21, 94.

L ik e s t i l l in g ,  R e tts l ig :  Sak nr. 23: Se 
Sakregisteret s. XX, samt Rettsstil
ling i annet nordisk land. 

L o v s a m a rb e id ,  D e t  n o r d is k e  u tv a lg  fo r :  
Beretning 744. Innst. 899. Beh. 23—4, 
70— 1, 145— 6. Besl. 999, 1003.

L æ r -  o g  sk o tø y  in d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
L æ r e b o k e r :  Se Sak nr. 11.

M a rk e d , F e l le s  n o r d is k :  Se Økonomisk 
samarbeid.

M a s k in in d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
M e d is in a ls ta t i s t ik k ,  F e l le s :  Forslag 711. 

724, 736. Innst. 865. Beh. 69, 122— 3, 
129— 31. Besl. 955.

M e d is in sk  p e r s o n e l l ,  N o rd is k  a r b e id s 
m a r k e d  fo r :  Forslag 713, 801— 2. 
Innst. 871. Beh. 69, 125— 7, 130— 1. 
Besl. 961, 1003.

M e d le m s lis te .  Etter land og partier: S. 
VIII. A lfabetisk s. XIV. Godkjenning 
av, 4—6.

M e s tb e g u n s t ig e ls e s k la u s u le n :  Se Beste- 
vilkårsklausulen.

M e ta l l in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
M in is te r m ø te r :  Se Justisministerm øte, 

Undervisningsministerm øte, samt 17, 
38.

M in n e ta le r :  1— 2.
M o to r k jø r e tø y e r ,  L e t t e l s e r  v e d  g r e n s e 

k o n t r o l l  a v :  Forslag 566, 615. Innst. 
858. Beh. 69, 109— 17. Besl. 949. 

M o to rv o g n fø re re ,  A lk o h o lp å v i r k e d e :  Se 
Alkoholpåvirkede motorvognførere. 

M ø b e l in d u s tr i :  Se Sak nr. 28. 
M ø d r e h je lp :  Se Sak nr. 5.

N a s jo n a l i t e t s k r a v  fo r  b e s e tn in g  p ä  h a n 
d e ls -  o g  f i s k e f a r tø y e r :  Forslag 752, 
757, 762, 784— 9, 794, 798. Innst. 900. 
Beh. 71, 72, 228— 31. Besl. 983.

« L e  N o rd » :  21.

65 — - I)et nordiske  råd.
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N o rd e n , F o re n in g e n e :  Se Sak nr. 11
og 30.

N o rd e n s  fo lk e l ig e  a k a d e m i :  Se Folke
lige akademi.

N o rd is k :  Se neste ord av betydning. 
« N o rd isk  k o n ta k t» :  Forslag og melding 

297, 313. Innst. 822. Beh. 44, 53— 6, 
34— 90. Besl. 939.

N o re g s  M å lla g :  209. 
N æ r in g s m id d e lk o n t r o l l :  Se Labora

toriesamarbeid.
N æ r in g ,  R e t te n  t i l  å d r iv e :  Forslag 757, 

763, 774—6, 793, 799. Innst. 902. Beh. 
71, 72, 232. Besl. 985.

N æ r in g s r e t t :  Se Sak nr. 16, 23 og 34.

O d o n to lo g is k  m a te r i a lp r ø v n in g s a n s t a l t : 
Se Laboratoriesamarbeid.

OEEC: 66, 210, 216.
O ffe n tl ig  s t i l l in g ,  R e t t  t i l  å  in n e h a :  Se 

Sak nr. 16 og 34.
O ffe n tl ig  t je n e s te ,  A n s e t te ls e  i: Se Sak 

nr. 11 og 30.
O ffe n tl ig e  f o r e s t i l l in g e r ,  R e t t  t i l  å  gi: 

Se Sak nr. 16 og 34.
O p p h e v e ls e  a v  a ll  p a s s k o n t r o l l :  Se Pass

kontroll.
O p p ly s n in g s f i lm  og  f i lm e r  fo r  b a r n :

Fremstilling: Forslag 318, 351— 2, 
376— 80. Innst. 817. Beh. 21, 57, 80. 
Besl. 1003.
Forsendelse: Forslag 320, 351—2, 376 
—80. Innst. 824. Beh. 57, 92—3. Besl. 
941.

O v e r s e t te ls e  a v  n o r d is k  l i t t e r a t u r  t i l  ho
v e d s p r å k e n e :  Forslag 326. Innst. 819. 
Beh. 21, 34— 5, 57, 81— 3. Besl. 937.

P a n a m a b å te r :  230.
P a r i s ,  S e n t r u m  f o r  n o r d is k  v i te n s k a p  i:

Se Sak nr. 30.
P a r l a m e n ta r i s k  p u b l ik a s jo n ,  N o rd is k :  

Se «Nordisk kontakt». 
P a r l a m e n ta r i s k  k o m ité  fo r  f r i e r e  s a m 

fe rd s e l ,  N o rd is k e :  Se Samferdsel, 
Friere.

P a s s k o n tr o l l ,  O p p h e v e ls e  a v  a l l :  For
slag 564— 6, 569— 610, 611— 15. Innst. 
860. Beh. 69, 117— 20. Besl. 951. 

P a te n t s a m a r b e id :  Forslag 407, 758, 763, 
7 7 1 , 776— 83, 793— 4, 800. Innst. 911. 
Beh. 71, 72, 240— 4. Besl. 991.

P e d a g o g is k  f o r s k n in g  o g  f o r s ø k s v i r k 
s o m h e t:  Se Sak nr. 11.

P e n g e p o l i t is k  s a m a r b e id :  Forslag 389.
Innst. 850. Beh. 60-, 237—9. Besl. 999. 

P la s t in d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
P o l io m y e l i t t :  Se Epidemiske sykdom 

mer.
P o r s e le n s in d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
P o r to t a k s te r :  Forslag 568. Innst. 840.

Beh. 60, 98— 102. Besl. 945.
P o s t-  og  t e l e s p ø r s m å l :  M elding og b e

retning 561, 564. Innst. 840. Beh. 
60—2, 98— 102. Besl. 999.

P r e s id ie t :  Se Sak nr. 14, samt for fu ll
makter mellom sesjonene 1015, m ø
ter 13, 1019, rett til å avvise forslag  
257, 259, valg 6, 248.

P r e s s e n s  a d g a n g  t i l  k o m ité m ø te r :  30— !.
40—3, 47, 49, 249— 50, 263. 

P r o d u k s jo n  og  p r o d u k t iv i t e t :  Se Øko
nomisk samarbeid.

P r o s e s s r e t t :  Se Sak nr. 16.
P r o to k o l l :  S. XXIV — 264.

R a d io  og  t e le v is jo n :  Beretning 381. 
Innst. 828. Beh. 21, 58—60, 132—3. 
Besl. 999.

R a d io in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
R e f e r a t  f r a  f o r h a n d l in g e n e :  S. XXIV — 

264.
R e g je r in g e n e ,  S a m a r b e id  m e llo m :

17— 18.
R e g je r in g e n e s  a r b e id  m e d  r e k o m m a n 

d a s jo n e n e :  13— 15.
R e g je r in g e n e s  fo r h o ld  t i l  D e t  N o rd is k e  

R å d :  18, 24, 27, 45. 
R e g je r in g s m e d le m m e n e s  a d g a n g  t i l  k o 

m i té m ø te r :  Se Sak nr. 14, samt 25 
—6, 28, 30— 1, 35, 36, 37, 39—40, 45, 
47, 248, 254.

R e is e v a lu ta :  Se Valutakontroll og 
-tildeling.

R e k o m m a n d a t io n e r :  Se Tilrådinger. 
R e k o m m e n d a t io n e r :  Se Tilrådinger. 
R e s e p te r ,  I n t e r n o r d i s k  a n e r k je n n e l s e  

a v :  Se Sak nr. 16 og 34.
R e tt  t i l  å  f r e m s e t te  fo r s la g :  Se Sak nr.

14, samt 35—6, 257, 259.
R e t t  t i l  å  in n e h a  o f f e n t l ig  s t i l l in g :  Se 

Sak nr. 16 og 34.
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R e tt  t i l  å u tø v e  l e g e y r k e t :  Se Lege- 
yrket, Rett til å utøve.

R e t t  t i l  y r k e  i s a m s v a r  m e d  e k s a m e n :
Se Eksameners almennordiske gyl
dighet.

R e tte r g a n g s f u l lm e k t ig :  Se Sak nr. 16'
og 34.

R e tte r g a n g s lo v g iv n in g e n ,  E n d r in g e r  i:
Se Sak nr. 16.

R e t t ig h e te r ,  N o rd is k e  s ta ts b o r g e r e s  s o 
s ia le :  Se Sak nr. 5.

R e tts s a m k v e m , L e t te l s e r  i d e t  n o r d is k e :  
Se Sak nr. 16.

R e t t s s ik k e r h e t  in n e n  a d m in is t r a s jo n e n :  
Se Sak nr. 16.

R e tts s t i l l in g  i a n n e t  n o r d i s k  la n d :  Meld
ing (Sak. nr. 16), 752. Innst. 913. 
Beh. 46, 72, 244. Besl. 999.
Rapport og forslag . . .  (Sak nr. 34): 
Se Sakregisteret s. XXII.

S a k e r :  276—811. Se Sakregisteret 
s. XIX.

S a k f ø r e r b e v i l l in g ,  S t a t s b o r g e r r e t t  so m  
b e tin g e ls e  f o r :  Se Sak nr. 16. 

S a k l is te :  S. XVI, 9— 10.
S a k r e g is te r ,  S k je m a t is k :  S . XIX. 
S a m fe rd s e l :  Se også Alkoholpåvirkede 

motorvognførere, Motorkjøretøyer, 
Passfrihet, Portotakster, Post- og 
telespørsmål, Samferdsel, Friere. 

S a m fe rd s e l ,  F r ie r e :  Beretning og m eld
ing 564, 611. Innst. 858. Beh. 23, 69, 
109— 17. Besl. 949, 999. 

S e m e n tv a r e in d u s t r i :  Se Sak nr. 28. 
S jø fo lk ,  F e l le s  n o r d is k  h e ls e t je n e s te  

fo r :  Se H elsetjeneste for sjøfolk. 
S jp m a n n s b e s k a tn in g :  Forslag 804—6.

Innst. 915. Beh. 72, 244—6. Besl. 993. 
S k r i f tv e k s l in g :  Se Direkte skrifveks- 

ling.
S o s ia l  t r y g g h e t ,  K o n v e n s jo n  o m : For

slag 699, 734. Innst. 856. Beh. 105. 
Besl. 999.

S o s ia lp o li t is k  s a m a r b e id :  Beretning 697.
Innst. 856. Beh. 69, 1C5—6. Besl. 999. 

S o s ia lp o li t is k e  k o m ité ,  D e n  n o rd is k e :
Se Sosialpolitisk samarbeid. 

S p o r ts f is k e ,  R e t t  t i l :  Forslag 758, 761. 
763, 799. Innst. 907. Beh. 72, 233—4. 
Besl. 987.

S p r å k n e m n d e r ,  S a m a r b e id  m e llo m  n a 
s jo n a le :  Se Sak nr. 11 og 30.

S ta ts m in i s te r m ø te r :  Se Ministermøter.
S ta t s r å d e r :  S e  Regjeringsmedlemmer.
S ta ts t j e n e s te m e n n ,  U tv e k s l in g  a v :  Se 

U tveksling av statstjenestem enn.
S ta ts t r y k k s a k e r ,  U tv e k s l in g  a v :  Se U t

veksling av statstrykksaker.
S te m m e r e t t  v e d  o p p h o ld  i a n n e t  n o r d 

isk l a n d :  Forslag 759, 765, 771—3, 
791—2, 802. Innst. 897. Beh. 71, 72, 
224—7, 258, 259— 60. Besl. 981.

S t r a f f e r e g is t r e n e ,  U t s k r i f t  a v :  Forslag 
806— 7. Innst. 909. Beh. 72, 239—40. 
Besl. 989.

S t r a f f e r e t t :  Se Sak nr. 16 og 34.
S u n n h e ts v e s e n :  Se Helsespørsmål.
S v a n g e r s k a p  o g  fø d se l ,  V e r n e b e s te m 

m e ls e r  v e d :  Se Sak nr. 5, samt 106.
S v a n g e r s k a p s a v b r y te ls e :  Se Abortlov

givning.
S y k e g y m n a s te r :  Se Eksameners almen- 

nordiske gyldighet, Legeyrket, M e
disinsk personell.

S y k e h u s ,  I n n le g g e ls e  p å  d e  a n d r e  n o r d 
isk e  la n d s :  Se Innleggelse på de 
andre nordiske lands sykehus.

S y k e t r y g d  og  s y k e h je lp :  Se Sak nr. 5.
S y s s e ls e t t in g :  Se Økonomisk samarbeid.

T a n n le g e y r k e t :  Se Eksameners almen- 
nordiske gyldighet, Legeyrket, M e
disinsk personell.

T e a te r  o g  f i lm :  Se Sak nr. 11 og 30.
T e g lv e r k in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
T e k s t i l in d u s t r i :  Se Sak nr. 28.
T e le fo n  o g  te le g r a f :  Se Post- og te le 

spørsmål.
T e le k o n f e r a n s e ,  N o rd is k e :  Se Sak nr. 17.
T e le v is jo n :  Se Radio og televisjon.
T e n ta m e n e r :  Se Eksamener.
T e rm in o lo g is k  e n h e t :  Se Forretnings

ordenen.
T id  og  s te d  fo r  3. s e s jo n :  260—4.
T id e n d e :  S. XXIV — 264.
T ilb a k e le v e r in g  a v  r ø m lin g e r  o . 1.: Se 

Sak nr. 16.
T i l r å d in g e r :  931—95.
T je n e s te m e n n ,  U tv e k s l in g  a v :  Se U t

veksling av statstjenestem enn.
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T o ll - le t te l s e r :  Se Sak nr. 12 og 31, samt 
111— 12 .

T o lln o m e n k la tu r ,  F e l le s :  175, 180, 195, 
405— 7.

T o llu n io n , N o rd is k :  Se Økonomisk sam
arbeid.

T r a f ik k lo v g iv n in g :  Se Sak nr. 16.
T r a f ik k s a m a r b e id :  Se Samferdsel.
T v a n g s f o r f ø y n in g e r ,  I v e r k s e t t in g  a v :

Se Sak nr. 16 og 34.

U fø r h e ts p e n s jo n :  Se sak nr. 5.
U ly k k e s f o r s ik r in g :  Se sak nr. 5.
U n d e r h o ld s b id r a g  t i l  b a r n :  Se Sak nr. 5.
U n d e r s tø t te l s e  t i l  i n te r n o r d i s k e  k o n 

g re s s e r :  Se Sak nr. 11 og 30.
U n d e r u tv ik le d e  l a n d ,  Ø k t  b i s t a n d  t i l :  

Forslag 394. Innst. 843. Beh. 62, 239. 
Besl. 999.

U n d e rv is n in g ,  A d g a n g  t i l  h ø y e re :  Se 
Sak nr. 11 og 30.

U n d e rv is n in g  i s k o le n  o m  d e  n o r d is k e  
l a n d :  Se Sak nr. 11, 30 og 32.

U n d e r v is n in g s m in is te r m ø te :  Se Sak nr. 
nr. 11 og 30.

U n e sc o ’s  p l a n  fo r  k o o r d in e r t  fo r s ø k s 
v i r k s o m h e t :  Se Sak nr. 11.

U tle n d in g e r ,  K o n t r o l l  m e d : Se Pass
kontroll.

U ts a t te  s a k e r :  1001— 3.
U ts k o t t s f ö r s la g :  Se Innstillinger.
U tv a lg  fo r  ø k o n o m is k  s a m a r b e id ,  D e t 

f e l le s  n o r d is k e :  Se Økonomisk sam
arbeid.

U tv e k s l in g  a v  s t a t s t j e n e s te m e n n :  For
slag 741. Innst. 894. Beh. 70, 147— 51. 
Besl. 975.

U tv e k s l in g  a v  fo r e d r a g s h o ld e r e  m e llo m  
f o lk e a k a d e m ie n e  o. 1.: Se Sak nr. 11.

U tv e k s l in g  a v  s t a t s t r y k k s a k e r :  Forslag 
315. Innst. 821. Beh. 57, 84. Besl. 999.

U tv e k s l in g  a v  s tu d e n te r  o g  u n iv e r s i 
t e t s læ r e r e :  Se Sak nr. 11.

V å p e n  o g  a m m u n is jo n ,  L e t t e l s e r  v e d  
in n -  og  u t f ø r s e l  a v :  Se Sak nr. 31. 

V a lu ta k o n t r o l l  o g  - t i ld e l in g :  Se Sak nr.
12 og 31, samt 111.

V e rd e n s  H e ls e o rg a n is a s jo n ,  N o rd is k  
s a m a r b e id  in n e n :  Forslag 721— 2, 
734. Innst. 877. Beh. 69, 128, 130— 1. 
Besl. 967.

V e r n e p l ik t  i a n d r e  n o r d is k e  la n d :  For
slag 753, 759, 766, 771, 773— 4, 792— 3, 
803. Innst. 885. Beh. 71, 72, 141— 2. 
Besl. 971.

V e te r in a e r - y r k e t :  Se Eksameners al- 
m en-nordiske gyldighet, Legeyrket, 
Medisinsk personell.

V isu m : Se Passkontroll.
V ite n s k a p e lig e  e k s p e d is jo n e r ,  S a m a r 

b e id  v e d :  Se Sak nr. 11. 

V i te n s k a p e lig e  i n s t i tu s jo n e r ,  U tb y g g in g  
a v :  Se Sak nr. 11 og 30.

V o te r in g :  Se Sak nr. 14, samt 248— 9.

W .H .O .: Se Verdens Helseorganisasjon.

Y rk e s f i s k e r e ,  S tø r r e  r e t t s l i g  l ik e s t i l l in g  
fo r :  Forslag 758, 771, 789— 90, 794, 
799— 800. Innst. 836. Beh. 62, 75— 7. 
Besl. 935.

Y r k e s v a lg h e m m e d e ,  O m s o rg e n  fo r :  Se
Sak nr. 5.

Ø k o n o m isk  s a m a r b e id :  Beretning og 
m elding 396— 555. Innst. 845. Beh.
22, 62, 152— 92, 194— 218. Besl. 977. 

Ø re s u n d , F a s t  f o r b in d e ls e  o v e r :  M el
ding 622. Innst. 835. Beh. 62, 74. 
Besl. 999.





PRESID EN T
DIPLOMATLOSJE



Medlemsfortegnelse.

A n m e l d t e  r e g j e r in g s r e p r e s e n t a n t e r :

A . K ir k e -  og u n d e rv isn in g sm in is ter  B i r g e r  B e r g e r  
se n ,  N o rge .

B . U n d e rv isn in g sm in is te r J u l i u s  B o m h o l t ,  D an m ark .
C. F in a n sm in is te r  T r y g v e  B r a t t e l i ,  N o rge.
D. H a n d e lsm in ister J.  E r ic s so n ,  S v e r ig e .
E. S ta tsm in is te r  T a g e  E r la n d e r ,  S v e r ig e .
F . H a n d e lsm in ister L i s  G ro es ,  D a n m a rk .
G. In d u str im in iste r  N i l s  H a n d a l ,  N o rge .
H. U te n rik sm in iste r  H. C. H a n s e n  D an m ark .
I. In n e n rik sm in is te r  G . H e d l u n d ,  S v e r ig e .
J .  S ta tsm in is te r  H a n s  H e d t o f t ,  D a n m a rk .
K . Ju s t is m in is te r  H a n s  H æ k k e r u p ,  D an m ark .
L . F in a n sm in is te r  V ig g o  K a m p m a n n ,  D an m ark .
M. Ø ko n o m i- og  a rb e id sm in is te r  J e n s  O t t o  K r a g ,  

D an m ark .
N. U te n rik sm in iste r  H a l v a r d  L a n g e ,  N orge.
O. H an d e lsm in ister N i ls  L a n g h e l l e ,  N o rge .
P . K o m m u n a l-  og a rb e id sm in is te r  U l r i k  O lse n ,  

N o rge.
Q. S a m fe rd se lsm in is te r  J a k o b  P e t t e r s e n ,  N o rge.
R . S o s ia lm in is te r  R a k e l  S e w e r i i n ,  N o rge .
S . Ju s t is m in is te r  G u s t a v  S ja a s ta d ,  N orge.
T . S o sia lm in is te r  S t e i n g r i m u r  S t e i n t h ó r s s o n ,  Is lan d . 
U. S ta tsm in is te r  O l a f u r  T h o r s ,  Is lan d .
V . S ta tsm in is te r  O sca r  T o r p ,  N o rge .
W. U te n rik sm in iste r  Ö s te n  U n d é n ,  S v e r ig e .
X . Ju s t is m in is te r  H. Z e t t e r b e r g ,  S v e r ig e .

1. A n d e r s e n ,  N in a ,  D an m ark .
2. A n d e r s s o n ,  B i r g e r ,  S v e r ig e .
3. A n d e r s s o n ,  E lo n ,  S v e r ig e .
3. A n d e r s s o n ,  O., S v e r ig e .
5. B ja r n a s o n ,  S i g u r d u r ,  Is lan d .
6. B o n d e v i k ,  K j e l l ,  N orge.
7. B r y n j o l f s s o n ,  J ö r u n d u r ,  Is lan d . 34.
8. B u h l ,  M a r iu s ,  D an m ark . 35.
9. B u n d v a d ,  K a j ,  D an m ark . 36.

10. D a h lg a a r d ,  B e r t e l ,  D a n m a rk . 37.
1 1 .  E d b e r g ,  R o l f ,  S v e r ig e . 38.
12 . E i n e r - J e n s e n ,  O., D an m ark . 39.
13 . E r i k s e n ,  E r i k .  D an m ark . 40.
14 . E r i k s e n ,  H o lg e r ,  D an m ark . 4 1.
15 . F oss ,  E in a r ,  D an m ark . 42.
16. F r o g n e r ,  E in a r ,  N orge . 43.
17 . G e r h a r d s e n ,  E in a r ,  N o rge . 44.
18 . G r a m ,  V ic to r ,  D an m ark . 45.
19 . H a m b r o ,  C. J . ,  N orge.
20. H e g n a ,  T r o n d ,  N o rge . 46.
2 1 . H e r l i t z ,  N i ls ,  S v e r ig e . 47.
22. H o l m ,  C h r .  L . ,  N o rge. 48.
23. H ø n s v a l d ,  N i l s ,  N o rge. 49.
24. J o h n s e n ,  H å k o n ,  N o rge . 50.
25. J ó n s s o n ,  G is l i ,  Is lan d . 5 1 .
26. J ø r g e n s e n ,  J ø r g e n ,  D an m ark . 52.
27. K r a f t ,  O le  B jø r n ,  D an m ark . 53.

K r i s t e n s e n ,  T h o r k i l ,  D a n m a rk . 
L e i r f a l l ,  J o n ,  N orge .
L i n d b e r g ,  K . ,  D a n m a rk .
L ø b a k ,  H a r a ld ,  N o rge . 
M e is d a l s h a g e n ,  O la v ,  N o rge . 
M o e ,  F in n ,  N o rge.
M ø l le r ,  F. G.,  D an m ark . 
N i e l s e n ,  H a r a ld ,  D a n m a rk . 
N e t z é n ,  G ö s ta ,  S v e r ig e .
O h lo n ,  S .  J .  E., S v e r ig e .
O lse n ,  C la u d ia ,  N o rge . 
P e d e r s e n ,  G u s ta v ,  D a n m a rk . 
P e t t e r s s o n ,  A .  P., S v e r ig e . 
R y l a n d e r ,  A .  O. E.,  S v e r ig e . 
R ø is e l a n d ,  B e n t ,  N o rge . 
S a n d l e r ,  R. J ., S v e r ig e .
S e v e r i n ,  F ra n s ,  S v e r ig e . 
S j ö s t r ö m - B e n g t s s o n ,  A n n a ,  
S v e r ig e .
S k o g l u n d ,  M .,  S v e r ig e . 
S t e f a n s s o n ,  B e r n h a r d ,  Is la n d . 
S u n d t ,  A r t h u r ,  N o rge . 
S v e n s s o n ,  W .,  S v e r ig e . 
T h e s t r u p ,  K . ,  D an m ark .
V a ld i m a r s s o n ,  H a n n i b a l ,  Is la n d  
W a t n e b r y n ,  O la f ,  N o rge . 
W e r n e r ,  O. E.,  S v e r ig e .

V a lg t e  r e p r e s e n t a n t e r : 
28.
29.
30.
3 1 .
32.
33.

P la s s e r  m e rk e t S K :  re s e rv e r t  fo r de sa k k y n d ig e . 
P la s s e r  m e rk e t P R : re s e r v e r t  fo r  p ressen .
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